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ÖNSÖZ 


• ,, vasile konuların işlenmesinde çok kullanılan bir 

Klasik Türk edebiyatın a , ^ yazll mıştır. Baz. mesneviler 

şekli olan mesnevi .te _P î ^ da oku yucu„u» kahramanı* 

okuyucuya bilgi vermek, onu e„ı « . Mahalli unsurların ağır bastığı, 

duygularına hitap etmek amacıyla kale. bilinmektedir. Bunların 

— r. - 

yanında okuyucunun e macera oluşturur, 

mesneviler de yazılmıştır. Bunların onusu. ^ ^ ^ ^yatlarında ortak 
Konusu aşk ve macera olaıı bu eseı eı, yönüyle, diğer mesneviler 

eden zâtînin ?em 

il Pervâne'si de çift kahramanlı aşk yaşam ış, yazdığı 

Zâti, XV. yüzyılın sonu ile Avı. ' ^dendir. Kolay 

manzum ve mensur eserlerle ' aralc Zâti'nin ^ **» 

şiir yazan ve Divan şiir — ^ fasında biI geçiş ŞİİI i özelliği 

" r: ^ — ** yok 

denece* kadar azdn. Bu çalışmanın amaçlarındım ta. ^ mesnevisidir. 

Mesn rr^r^ 

•jsisz r= - -- - — “ 

olarak karşımıza çıkar. eder . ş iın diye kadar 

Bu sebeple, mesnevi dil tarihi babımın a yöne lmemizin bir diğer 

bövie bir eserin tenkitli metninin yapılmaması, bu calışmay y 

nedenidir. edebiyatlarının Klasik mesnevi konusu 

Şem ü Pervane, Fars v tarafından da yazılmıştır. Bu 

olduğundan, adı geçen ede ıya ” ce icerisin de işlenmiş, daha sonra Türk 
önce Fars edebiyatında tasav Ş ü pervâne mesnevilerinde sedece 

edebiyatına geçımştır. İki edebiyatta y* ^ vön üyle eser, türünün orijinal 

Zâti’ nin eserinde ^ ^ ^ ^ ^ Wyaüa nnda ^ Şem ü Pervan^ 
olarak dikkati çeker. Faıs ve 



n 


mesnevilerini ayrıntılı biçimde ortaya koymak, özellikle de Türk edebiyatında ilk 

Şem ü Pervane yazarı olarak Zâtî'niıı etkilenmesini ve etkilerini tesbit etmek, bu 
çalışmanın amaçlanndandır. 

Bu çalışma giriş, dört bölüm ve bir sonuçtan oluşmuştur. Giriş kısımında 
XVI. yüzyılın siyasî edebî durumu anlatıldı. Daha sonra başlangıçtan XVI. yüzyıla 
kadar Fars edebiyyatıııda yazüan mesneviler konularına göre tasnif edilerek, ayrıntılı 
bir şekilde ele alındı. Aynı şekilde Türk edebiyatı Anadolu sahası mesnevileri 
hakkında da bilgi verildi. 

Birinci bölümde Şem ile Pervane kelimelerinin anlamları, kullanılışları ve 
kaynağı üzerinde duruldu. Daha sonra Fars edebiyatında bir eser içerisinde, yazılan 
Şem ü Pervane mesnevilerinin özetleri verildiktteıı sonra, kayııaklardş ^bağımsız 
Şem ü Pervane eserleri yazdığı kaydedilen şairlerden bahsedilerek, hakkında bilgiler 
verildi. Daha sonra Türk edebiyatında Şem ii Pervâne yazan şairlere ve eserlerine 
.geçildi. Bunları takiben Fars ve Türk edebiyatlarında yazılan tlnhî ncV imimi,, 
mesnevelerin özetleri ayrıntılı bir şekilde belirtilerek, bunların kadroları, 
mukayeseleri, işlenen tema genişçe anlatıldı. Bu bölümün sonunda da beşerî aşk 
konulu Şem ü Pervâne mesnevilerine geçildi 

İkinci bölümde Zâti incelendi. Önce birinci derecedeki kaynaklara 
başvurularak. Zâtinin hayatı tesbit edilmeye çalışıldı. Yine kaynakların ışığı altında 
ve eserlerinden hareket edilerek hakkında bilgi verildi. Bölümün sonunda da 
eserleri üzerinde aymıtılı bir şekilde duruldu. 

Şem ü Pervâne'nin, vakaya dayalı bir tahkiyeli eser olması sebebiyle, üçüncü 
bölüm onun hikâye yapısının incelenmesine ayrıldı. Mesnevi, tahkiye yapısı üslup, 
dil ve muhteva açısından üç kısımda incelendi. Tahkiye; olay örgüsü, zaman, 
makân, aıüatıcı ve bakış açısı, şahıs kadrosu yönüyle geniş bir şekilde tahlil edildi. 
Tahlil yapnlırken modern roman incelenmesinde kullanılan teknikler denendi. 

Üslupda, mesnevinin içinde görülen çeşitli nazım şekilleri ele alındıktan sonra 
mesnevinin vezni üzerinde durularak, şakin vezni kullanması örnekler verilerek izah 
edildi. Ayıu metodla mesnevinin kafiye ve redifi de incelendi. Eserin Eski Anadolu 
Turkçesiııin pek çok özelliklerini taşıması gözöııüne alınarak, dil özelliklerine 
genişçe yer verildi. Burada son olrak Talîm-i Edebiyat'da kaydedilen üslup 
bilgisinden hareket edilerek eserin üslubu hakkında ayrıntılı bk şekilde duruldu. 

Muhteve, Klasik usule uyularak genişçe tahlil edildi. Bu bölümün sonunda 
da aşk mesnevilerinde görülen ortak motifler ve masal unsurları üzerinde duruldu. 

İnceleme kısmında kullanılan dipnotlarda eserlerin tam bk künyesi verildikten 
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so.ua, eser ve makale fasalnlardc gösterilmesi, 

adı ve sayfa numarası gösterildi, bser bu usuİ£ 

- Ha îVînci kez «eğdiğinde yapıldı. BaşKa yerıcı 
sadece aynı sayfada ikinci Kez e Sr 

UyUİmad1 ' , .. Sem ü Pervâıre'nin karşılaştırılmalı metnini 

Çalışmanın dördüncü ^ ^ „ üs halar tanıtılarak, 

ihtiva eder. Önce yurtiçi ve yurtdışı" aclkl a,nalar yapıldı. Bu 

değerlendirmeleri yapıldıktan sonra metnin m ı uşuy ‘ * alllıarak , nüshalar 

sahada yapılan çalışmalarda uygulana,, teknik „oz 
karşılaştırıldı ve nüsha farkları dipnotta belutıU. sonm)da ^ 

Sonuç kısmında da b ““" Bibl i yogra fyada, giriş ve bölümlerde 

veri,di - Belir,i " dIŞU,d3ki 

sözlüklerle kataloglar bibliyografyaya alınmadı. 

Zâti'ııin Şen, ü Pervdne mesnevisi üzerine hacıma u te 

, . ~ vpnmemde yardımcı olan, ıezı 

yönlendiren ve karşılaştığım guv— - ' tez danışmanlığımı 

kadar okuyarak titiz dikkatleriyle bana yo e™ ^ Musta fa İSEN’e teşekkür 

kabul etme lütfunda bulunan sayın ıo - Doç . D r Zeki 

ederim. Çalışma — - teşekkür ederim. 

KAYMAZ olmak üzere, sayı oöstermek incelirinde bulunarak, bizim daha 

"" " ^ te§ " "" etm6k 
üzerime düşen bir borçtur. 


Sadık ARMUTLU 
Malatya - 1998 
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1. XVI. YÜZYIL 

1.1. Siyasî Dııram 

XV. yüzyılın hemen başında Timur'un Yıldırım Bayezid'i yenmesi 
(14Ö2)'nden sonra şehzade kavgaları neticesinde I. Mehmed'in yönetime hakim 
olmasıyla büyük ölçüde Anadolu birliği sağlanmıştır. Fatih Sultan Mehmed 
devrinde 1453 yılında İstanbul'un alınmasıyla da Anadolu ve Rumeli'de merkeze 
bağlı, sağlam temeller üzerine oturan siyasî bir birlik kurulabilmiştir. 

XVI. yüzyılda ise Osmanlı İmparatorluğu, birkaçı çok güçlü padişahların 
yönetiminde büyüme ve gelişmesini sürdürerek büyük bir imparatorluk haline 
gelmiştir. Bu yüzyılın başında tahtta bulunan babası Sultan Bayezid'den 1512 
yılında devlet idaresini devir alan Yavuz Sultan Selim'in Doğu Anadolu bölgesinde 
Osmanlı Devleti'ni uzun süre uğraştıran Şah İsmail'e karşı Çaldıran'da kazandığı 
zafer (1514), devletin devamlı başarılar zincirinin ilk halkası olmuştur. Ardından 
Mercidabık zaferi (1516), Suriye, Lübnan ve Filistin'in fethi (1516) ve Ridaniye 
zaferi (1517) ile Suriye, Filistin, Hicaz ve Mısır, Osmanlı İmparatorluğu sınırlan 
içine ahnmıştu-. Bu sefelerleriıı sonucu, Halifelik Abbasî'lerden Osmanoğullarına 
geçmiştir (29 Ağustos 1516) 1 . 

AvrupalIların muhteşem Süleyman diye adlandırdıkları Kanunî Sultan 
Süleyman, doğuda ve batıda büyük başarılar kazanmıştır. Saltanat sürdüğü 46 yıl 
içerisinde Belgrad (1521), Rodos (1522) alınmış, Mohaç zaferi (1526) ile 
Macaristan devletin bir eyaleti haline getirilmiştir. Bütün Avusturya toprakları işgal 
edilmiş (1532), Avrupa ortalarına kadar yürüyen Osmanlı orduları Viyana 
kapılarına dayanmıştır, öte yandan Irakeyn Seferi’nde Tebriz, Bağdad (1534) ve 
Nalıcıvan (1554) alınmış, Asya ve Avrupa'daki sınırlar genişletilmiştir. Barbaros 
Hayrettin Paşa, Turgut Paşa, Piyale Paşa komutalarındaki Osmanlı donanması 
Preveze zaferi (1538) ile Cezayir (1556), Trablusgarb (1551) ve Tunus'un alınışı 
(1534), ayrıca Cerbe zaferi (1560), Malta Seferi (1565) sonucunda da Akdeniz bir 
Türk gölü haline getirilmiştir. Şeydi Ali Reis, Hiııd ve Umman Seferleri 
neticesinde. Kanunî ile Osmanlı Devleti'ııin sınırları üç kıt'aya yayılarak Türk 
tarihindeki en geniş sınarlara ulaşmış, kudret ve zenginlikte üstünlüğü övülecek 
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1988, s. 249-297; Yılmaz Öztuna, Büyük Osmanlı Tarihi, c. 11, İst. 1994, s. 5-60; Hammer, 
Büyük Osmanlı Tarihi (Haz. Mümin Çevik-Erol Kılıç), c. II, İst. 1989, s. 396-532; Ziya Nur 
Aksun, Osmanlı Tarihi, c. I, İst. 1994, s. 204-232 
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duruma gelmiştir 1 . de 81Bnce yerine - oğlu II. Selim 

Kanunî Sultan Süleyman 7 Eylül ,, 556 - 74 )'nde daha çok .deniz 

rahta seçdi. II. selim. S y,l Paşa t— 1 

seferleriyle meşgul olmuştur, n on bizza t başkomutanlık 

~ ^ y,e 

oTlh Devletinin büyüklüğü ve ihtişam, surmuş^ Murad 

m - ** ° ,an t- 

Ç,km,5, ' r £^ 9 » OsmanlI imparatorluğu en S-iş smırlarına, 11 
Murad zamanında (1574 yo; ü 20 yıl \ ay 2 gun olan 111. 

devirdeki fetihlerle ulaşır. Hükümdar lmparat orluk s.mrlan Atlas 

Murad , 1S Ocak 1595 tarihtnde ^ ^ tam 20 eski 

Okyanusundan asır ,arda açtkça ortaya çıkan gerileme ve 

^T,™Z İH. Murad, n devrinde teşekkül etmiştir!. 

Ç O Kilit •> - 

i-2- Edebî Durum . letin bmün kuıum larında da 

XVI. yüzyılda, siyası gelişmenin yaı ı sonucu olarak, ilim, kültür 

çelişmeler olmuştur. Ülkedeki umumi ^ büyük bir gelişme 

; edebiyat da bu yüzyılda " T 

oöstermiştir . Osmanlı padişahla , y bir yandan da ilim kültür, 

imparatorluğun ***** Tm 

edebiyat ve bütün sanatlarda rlerle ' r Saray , a „m yabancı .1.» 

srn «— — somnda “ ki5,ten 

bütün devle, büyüklermm sana, ve oleb.v 

, , -i. - n s. 307-418: Yılmaz 

1 Ayrıntılı bilgi İÇİ" <**. ■»* "“«“«t Smmer. Büyük OsmanlI Tarihi, c. İH. «• 

I.IIINjIlNur Aksun, OsmanlI Tarihi, c. 1. s. 237 ‘ 3 ” , ,.40: Yılmaz ÖzruM. 

2 A yunul, bilgi ıçm bkz.: İsmail H-dn e . ,V. s. 5-48: Ziya Nar 

.I, c ili. s. 101-175; Hammcr. a.g.e. 

Aksun i ri. c. I. s- ü*- 365 , „ , m s. 40-72; Yılmaz Ozmna. 

3 Ayrıntılı W » ■— Uz»n ç ar S , . ^ Ak! „„, a.ge, e. 1. s. 

y „t . ıoı.'in7: Hammer, a.g.e., c. ıv, t», 

a.g.e.. c. m. >. 4 -" -- - 

369-413. 



korumaları ve değerli eserleri ödüllendirmeleri olmuştur. İstanbul ve Edirne'de 
padişah sarayı ve devlet büyüklerinin konukları, vilayetlerde şehzade sarayları ile, 
paşa ve beylerin konakları, devlet merkezi ile çeşitli şehirlerde oluşturulan şuara 
meclisleri, dükkanlar, meyhaneler, tekkeler, bozahaneler v.b. yerler ilim mahfili 
durumuna sokulmuş, buralarda ilim ve sanat tartışmaları ve sohbetleri yapılmıştır. 

İşte böyle bir ortam içinde sanatın bir dalı olan edebiyat da son derece 
gelişmiştir. Divan edebiyatının en zengin ve en parlak devri, XVI. yüzyıldadır. Bu 
yüzyılda Divan edebiyatı örnek aldığı Fars edebiyatı ile boy ölçüşecek bir seviyeye 
ulaşmıştır. Üç yüz yıldan beri Fars edebiyatını örnek alan şairlerimiz, ahenk ve 
üslup yönlerinden büyük bir başarıyla Fars örneklerinden hiç bir şekilde aşağı 
kalmayan eserler oıtaya koymanın huzuru ve gururu içindedirler. 


Bu yüzyılda Divan şiirindeki gelişmeler, gitdikçe Türk'ün olan bir edebiyatın 
ortaya konulduğu, bir Türk klasizminin kurulduğunu göstermiştir. Çünkü bundan 

bövle eelen Türk s a i rlftrî hll VÎİ7VlMo yOCrtmiC KnviiV cnirlâri n 

— j -- o ~ ~ j j aav*«.» j ı.^uım^ fuınvı ııı ıZitı intaç 

yürümüşler, ancak çok az şekilde Fars şairlerinden etkilenmişlerdir. Bundan böyle 
kendi şairlerimiz takdir edilmeye, örnek alınmaya başlanmıştır. 


XVI. yüzyılda yüzlerce şair tarafından işlenen Divan şiiri sanat ve ahenk 
yönünden zirveye ulaşmıştır. Tezkirelerde yer alan bütün şairler, Türk Divan 
şiirinin işlenip gelişmesine yardım etmişlerdir. Divanlardaki şiirlerin konuları 
genellikle eski konulardır. Din, tasavvuf, hikmet, övgü, rindlik, aşk, tabiat v.b. 
gibi. Bu yüzyılda bu konular işlenirken yapılan benzetmelerde, kullanılan 
mecazlarda çevrenin ve yerli unsurların şiire çokça girdiği görülür. Geleneklerle, 
göreneklerle ilgili benzetmeler, deyimlerin mecazlı anlamlarından yararlanılarak 
yapılan sanatlar, çevre ile ilgili somut tasvirler ve benzetmeler gibi. 

Bütün bu unsurlar XVI. yüzyılda Türk şiirine daha yerli bir nitelik 
kazandırmıştır. Ahi (öl. 1517), Hayreti (öl. 1534) gibi şairlerin şiirlerinde sadelik, 
tabiîlik ve çevıe ile ilgili tasvirler çokça yer almıştır. Çoğunlukla divanların 
içerisinde yer alan şehr-engîzleriıı bu yüzyılda çok yazılmış olması da edebiyatdaki 
yerlileşme eğilimiyle ilgilidir. 

Bu yüzyıl kaside, gazel ve mesnevide parlak bir devirdir. Türk şiiri bu 
duruma gelinceye kadar üç yüz yıllık bir deneme, uygulama ve gelişme sürecinden 
geçmiştir. Lâmiî (öl. 1532), Zâti (öl. 1546), Hayâli (öl. 1557), Fuzulî (öl. 1566), 
Yahya Bey (öl. 1582), Nev'î (öl. 1599), Bakî (öl. 1600) v.b. gibi gazel ve 
kasideleriyle meşhur olanların yanında, her çeşit meslekten olup gazel ve kaside 
yazmış yüzlerce Divan şairi bilinmektedir. Bazı gazel ve kaside şairleri aynı 
zamanda mesnevi de yazmış veya yalnızca mesnevi yazan şairler de yetişmiştir. 
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„ .... ,, 63 -, ansal, Rahmi (81. 1567), tznikli Bekâyî 

Muidi (61. 1537), Kara Fazlı (ol. 1563), BursalI 

(61. 1572), BursalI Cmâni (öl. 1595) v.b. gı ı- .. ^ ü olarak benimsenen 

Bu yüzyılda şiirin gelişmesi ve güzelleşmesi « ^ olmU ştur,. XVI. 

aruzn.1 en iyi biçimde ustaca kullanılan. söze ahenk 

yüzyılda artık, buyuk 5 aır en " meydana getirilmiştir. 

katan, şiir ölçüsü haline gelen bu Türk aruz y Mİhimiz içj „ birinci 

XVI. yüzyılda yazılmış sayısmı „ bu yüzyılda birden arttığı 

derecede kaynak teşkil eden şnara uüfl (öL 1582), Aşık Çelebi 

görülmüştür. Şuarâ tezkireler. » « » ( ' 1603) ' Ba|dad lı Ahdî (81. 1593) ve 

<“• eserleridir. Özellikle Lâtif,. Aş* Çelebi ve Haşan 

“ Si edebiyat —in Re sm. 

Tarih alanında da bu Selim .„ ame , suleyman-nâme 

vak'anüvislerin eserleri yanın a M uk tarihçileri olarak en başta 

ve şazavat-ııamv,sw j * Sadeddın 

Kemalpaşazâde (öl. Alî (öl. .«»yy. saymak 

Selânikli Mustafa Efendi (ol. 1600) 

gerekir. ^ örnekler de verilmiştir. Bunların çoğu 

Bu yüzyılda menâkıb-name turu Qzyılda ahlâk kitapları da 

sade ve anlaşılır bir dille kaleme £J bi (öl . İ57,)'nin Ahiâk-ı 

yazılmıştu- Bunlar iç, ilde en meşhuı e n meşhur nazire 

Alâi'sidir. Yine edebiyatımız,,, ^ „s,. Eğridirli Hacı 

mecmuaları, XVI. yüzyılın urunudur. ^ aduu ta§ır . Di s er mecmualar 
Kental tarafından .5.2* “ Ü'n-Ne.ir' ve' Pervâne bin 

ise Edirneli Nazm.'mn 15-3 de top » * Ne zâir'dir. 

Abdullah'ın .560 yılında meydana getirdi ı M mu (M . 1591) ve 

XVI. yüzyılda Gelibolulu Surun (ol 1 >• ^ { ^ ala „ lan „da 

BosnalI Sudî (öl. 1596) şerhleııyle tanınmış „ mahsulü olup, kılı kırk 

tanınmış eserlere yapılan bu şerh.r, gem ^ ^ wsavvuf „ edebiyat 

yararcasına farını irecek çok değerli malzeme elde 

terimlerim, bunların incemden... 

edi,ecekIir - . , ard . olduğu gibi mensur eserler bakımından da. 

Bu yüzyılda d, ger sah. . • ^ tMCÜm e yönlerinden büyük bır 

devrin aktivitesine uygun olan ■ acısmd an da çağına yakışır bir 

hıılımduğıı. XVI. yüzyılın mensur eserler aç, 

laaııvcım • 



şekilde zengin bir devreyi teşkil ettiği söylenebilir. 

XVI. yüzyılda dinî, ahlâkî ve eğitici amaçlarla kaleme alınmış pek çok 
mensur eser yazılmıştır. Ayrıca menâkıb-nâme'leriıı çokluğu da dikkati çekmektedir. 
Mektup türleri, muhabbet-nâmeler, münşeat'lar, tarihler, letâyifler v.b. çeşitli 
konularda yazılmış mensur eserler elimizde mevcuttur 1 . 

1.3. Dil Anlayışı 

XVI. yüzyıl, edebî dilin Arapça ve Farsça kelime ve dil kurallarıyla en fazla 
yüklü olduğu devirdir. Türkçe kelimeler gittikçe azalmış, aruz kalıplarına daha iyi 
ve daha kolay uyan yabancı kelimeler Türk şiirini kuşatmıştır. Türkçe aruza uygun 
bir dil durumuna gelmiştir. Bu nedenle bu yüzyılda Türk dili, tümüyle nazım 
tekniği, mısralardaki sanat örgüsü açısından çok başarılı bir düzeye varmıştır. 
Ayrıca şiir dili üslup ve aheıık bakımından da çok yükselmiştir. 

Yabancı kelimelerin dile oirmpçi up Tıirkcp k-plimplprin mlrmc nimnnn, 

— — -*** İD" *.+.».**•**. »w ^ ıvvmuvıvı xıı I iicioi 1 ici 

karşılık Türkçe, cümle yapısında kendini hissettirmeğe başlamış, böylece kelimeleri 
yabancı, ama söylenişi Türkçe olan bir şiir dili geliştirilmiştir. Şiirde kullanılan 
dilin ölçüsü, kafiye ve nazım şekillerinin belli kaideleri içinde yine nesir diline 
göre dalıa sade olduğu söylenebilir. 

Bu yüzyılda ağırlaşan şiir dilini yabancı kelimelerden kurtarmak, sade Türkçe 
ile de şiir yazılabileceğini göstermek üzere bazı teşebbüsler de olmuştur. Bu 
konuda Güvâhî (öl. 1519-26?), Tatavlalı Mahremi (öl. 1536), Edirneli Nazmî (öl. 
1554) gibi, daha çok halkın içinden yetişmiş ve Türkî-i Basit akımının temsilcileri 
sayılan şairlerin çabaları, iyi niyetle başlatılmış denemeler olarak kalmış, bu şairler 
sanatçı olarak fazla güçlü de olmadıklarından hareketleri başarılı ve etkili 
olamamıştır. 

XVI. yüzyılın nesir dili ise, çoğunlukla inşa sanatında ustalık göstermek 
isteyen yazarların elinde uzun cümleler, ardarda sıralanmış seciler, sözlüklerden 
çıkarılan nadir yabancı kelimelerle, anlamı kaybettirecek kadar sanatlı, ağır bir dil 
haline gelmiştir 2 . 


1 Bu konu şu kitaplardan özetlenmiştir: Fuat Köprülü, Eski Şairlerimiz Divan Edebiyatı 
Antolojisi, İst. 1949, s. 131-39; Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, c. I, İst. 
1987, s. 557-563; Orhan Sosyal, Eski Türk Edebiyatı Metinleri, Ank. 1978, s. 330-339; Türk 
Dünyası El Kitabı (Edebiyat), *XVI. Yüzyıl Divan Edebiyatı", c. III, Ank. 1992, s. 130-145; 
Haluk İpekten, Divan Edebiyatında Edebî Muhiüer, Ank. 1996, 59-134 v.dd.; TA, "Eski Türk 
Edebiyatı" mad., c. XXXII, İst. 1983. s. 111-113; Büyük Türk Klasikleri (Ötüken-Sögüt), 
"XVI. Yüzyıl Divan Nazmı" mad., c. III, İst. 1986, s. 195-210. 

Ayrıntılı bilgi için bkz.: bir önceki dipnot, gösterilen yerler. 
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2 Mesnevi Edebiyatı 

v „ Kadar Fars Edebiyi Mesnevilere Genel Bir Bak* 

2.1 XVI. Yuzyda Kadar F» . gelen ~mesnen 

Mesnevi, Arapça "sny” kökünden, £ ncli arasmd a kafiyeli, aruz 

kelimesinin bir nisbet lek.i ^ ^ 

bahirlerinden biriyle yazılmış bir 5 

dilinde kullanılmamıştır 1 . edebiyatına kadar uzanır. 

Mesnevi menşe itibariyle oldukça eski .1*» ^ otaak Arap 

İran menşeli olmakla birlikte, bugune kaj^ ^ ^ 8nce Kelile ve 

edebiyatında kullamlıruştu. Aden tercüme ederek Yahya 

Dimne'yi mesnevi şekli bahse de„ kaynaklar,,, bu şek, ıçm, 

Bermekî'ye ithaf etmiştir. ..^^^devic tabirlerini kullanmışlardır . 

muzdevice, kasîdetu'l-muzdevı . Ş mes „ evî tab irini tallançM1Iuş lar, 

Bu bilgilerden anlaşılıyor kı, ap P , er _ anca k bunu müzdevıc 

. -ı.tı^v; hir manzume veya esere Kasıu . Kll „f a t asıl İsım 

ou şciKiıvr^ — otmiclp.rdir bonraıarı r»e, 

(müennesi muzdevice) sıfat, * ’ yalll m,ş eser, yalnız Kelile ve 

yerine kullanılmıştır. Arap ede r ıya m Bu eserier , aruzun recez 

Dimne tercümesi değildir Başka e^ adlar ^ verilmiş ,ir. B u 

— - r - - ** ^ 
mahiyette, bzeUikle ezberlenmesi ^nden İran menşeli olan 

Mesnevi asıl gelişme ortamım F ” dönemlerde de çok miktarda 

mesnevi. Yeni Fars edebiyatını, ^ olmasma rağme „, Esed-i Tûs, 

kullanılmıştır. Metinleri om olarak _ ^ ^ ^ olan müteferrik 

(öl. 1072)'nin Lugât-ı Fursun e „ (874 . 9 99)'nde mesnevi şeklinin hiç 

beyitlere bakılacak olursa, Saman, ler devıı^l ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

olmazsa kaside şekli kadaı oneın e elimild e bulunan ve XI. yüzyılda 

mahsûller «rdigi» hükmedebil, nz . • ^ ola „ Terca m8„ü'l-Beraga'da 

yazılmış edebiyat bilgilenin ıçeıen « Fars edebiyatında mesnevi ad, 

* .ol,;,.; oecü&ine göre XI. yuzyuuu 
mesnevi tabın geçu-n^ e 

r ika- i a 'Mesnevi’ 

TTTTIdâgal » Sınâ’ât-1 Edebi, c. I. Tahran us., s '»■ 

1 Celâleddîn Hümaı. Funun-ı Belaga 
m ad., c. VIII. İst. 1971, s. 127. 

2 i a a.a.nıad., s. 128 . . 58-74. 

1A ' " . ,, Q . Mih», Celin, Eski Arap Şun, İst. 19/4, 

3 İA, a.g.maa., s. ı^. * s 

4 İA, a.g. mad ’ s ’ l29 ' 



kullanılmış ve eserler yazılmış olması gerekmektedir 1 . 

Yeni Fars edebiyatını kuranlar, daha IX. yüzyıldan itibaren uzun konuları 
kaside nazım şekliyle anlatmanın zorluğunu gördükleri için, örnekleri Sasanî 
edebiyatında bulunan ve mısraları kendi aralarında kafiyelenmiş beyitlerden meydana 
getirilmiş bir şekil kullandılar. Vezin olarak önce 11 hecelik mütekarip bahrini 
tercih ettiler. Bu ll'li hece Sasanî (Pehlevî) şiirinin mısralarında da görülmektedir. 
Böylece tamamiyle millî bir İran nazım şekli, vezin ve kafiyede yapılan küçük bir 
değişiklik ile Fars ve daha sonra da Türk edebiyatında mesııevî ismiyle 
kullanılmaya başlanmıştır 2 . 


Horasan bölgesinde başlayan İran millî hareketleri neticesinde, IX. yüzyıl 
başlarında ilk müstakil bağımsız devlet ve hanedanlar kurulmuştur. Tahirîler (810- 
872), Saffariler (868-907) ve Samanîler (874-1005) adıyla tarih sahnesine çıkan bu 
devletlerin yöneticileri yeni Fars dili ve edebiyatının ilerlemesine katkıda 


Kn lıın mı trlot"4ır Kof'i ~V «ııîîMİm 1 _ I-, 1 „ _ 1 _ __ t 

— jliZ-jiaiii uü^ınuau rv. ^u^ııııl uaŞma iNaurn ııuRUimüiı UidU ÜU 


uuıuımıu^ıai viaj. . ız\. 


hanedanlar döneminde, mesnevi şekli ile eserler yazıldığı bilinmektedir. Mesneviler 
daha bu devirden itibaren konularına göre birkaç kısma ayrılmışta 3 . 


Bu devrede (IX. ve X. yüzyılda) yazılan mesneviler arasında hamâsî 
mesnevileri başta zikretmek gerekmektedir. Buna sebep olarak, İran'da millî uyanış 
hareketi, millî düşüncenin yayılması, Horasan ve Maveraüıınehir’deki İranlı 
yöneticilerin hükümranlıklarına yasallık kazandırmak için uydurma şecerelerle 
kendilerini eski Sasanî hükümdarlarına bağlama gayretlerinin neticesinde, özellikle 
hamâsî şiirin revaç bulmasına neden olmuştur 4 . 


Farsça ilk hamâsî mesııevî, IX. asrın sonlarına doğru yazılan ve İran millî 
hareketinin merkezi olan Horasan ve Maveraünnehir'de şöhret bulup, sonradan 
ortadan kaybolan hezec-i müseddes bahrinin mefâîlün mefâîlün feûliiıı vezni ile 
yazılmış Mesûdî-i Mervezî'nin Şeh-ııâme'sidir 5 , 


Mesûdî-i Mervezî’deıı sonra bu konuda yazılmış ikinci mesııevî, IX. yüzyılın 
ikinci yarısında yaşamış olan Dakîkî'niıı Şeh-ııâme (veya Guştâsb-ııâme)'sidir. 
Dakîkî, Samanî hükümdarı Nuh b. Mansur (Sal. s. 977-997)'uıı emriyle eserini 


1 Ömer Râdûyânî, Tercümânii'l-Belâga (Neş. Ahmed Ateş), İst. 1949, s. 90 

2 İA, *Iran* mad., c. V, İst. 1977, s. 1046. 

3 Muhammed Ca'fer Mahcûb, Sebk-i Horâsânî der Şi'r-i Farsi, Tahran 1345 h§„ s. 589 v.d. 

4 Zebîhullalı Safa, Genc-i Suhan, c. I, Tahran 1357 hş„ mukaddime pencâh u nüh. 

3 Zebîhullalı Safâ, a.g.e., mukaddime şast u yek; Muhammed-i Kazvinî, Bist Makale, c. II, 
Tahran 1313 hş„ s. 7 v.d.; 
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-■«,- “• 

“Tİ» — * >•— “>-; “TT 

BeM'nin konusunu Cur „ zaleyM mesnevisi yazdığın, 

edilmemiş bulunan ilk marsça 

kaydetmişlerdir 2 . ^ ^ ^ ve „ asihat içeren ilk 

Ad, geçen devrede (IX. • J alınımşur . Bunlardan Ebu Şekûr-ı 

didaktik eserler de mesnevi ş 942 -954) m adına yazdığı ve 

Belhî’nin Samani hükümdar, Nuh . “ S1F < ' n . |ki „ ci yarıs mda yaşam, ş olan 

947 yılında bitirdiği Aferîn-name ,1e IX. yuzy.ln, ^ 

Bedî'-i Bellıînin Pend-nâme-ı Anuşırvan, zikre ,e 9U .943)'İ„ 

rol 94lYnin Samanı emin Nasr b. Anmed { ■ 

e _, ettiği remel-i müseddes veznindeki Kehle ve Dlmnes, de 

bu tür mesnevilerdendir 4 . . . , , h , ettikleri Rûdekî'nin 

Kaynak, ann Fars edehiyattnn, ilk büyük ^ Hifflilde 

Kelile ve ^«Merinde yaz, İm, ş beyitler mevcut, uA Bu 

miitekârıb. hafif, hezec ve se (ahmin etme ic mümkün değil ,se de, 

mesnevilerin ne gıbı me ™ aıa “ ° evaçIa oldu g U ı,ı, isbat etmeğe kâf, gelir 6 - 
bunlar mesnevi şeklinin u evu , hrak bu-Uııe kadar muhafaza 

K . yüzyılda ^ bakım ,^ bir'şey sdylemek. yani 

“ « — S» — * ““ “ 

K. yüzyılda olduğu gibi Gazneliler döneminde de, hamas 

r 

2 ZebihuUah Safa. Târih-i edebiyat der Iran. c. I Tahram ‘ 1351 J' 5 j Muhanımed Avfi. 

3 BeUiiizzaaıâ» Fürûzâefer. Sah» a S^ve- » M ■ 

Ubâbü'l-Elbâb (Neş. Sa iü-i Nemi,. ««.133 K ^ 

MM Nefisi. Ahvâl a Eş'âr-, RhdeU c. .11. mm 1319 1*. 

Sa'îd-ı Nefisi, a.g.e.. s. 1096-1112. 

İA, "Mesnevi" nıad.. s. 129. 

İA, a.g. nıad., s. 130. 


4 

5 

6 
7 



görmüşlerdir. Mesûdî-i Mervezî ile başlayan Ebû Şekûr-i Belli! ve Dakîkî-i Tûsî 
ile devam eden hamasî mesneviler Gazııeliler döneminde Firdevsî (öl. 1020) ile 
doruk noktasına ulaşmıştır 1 . 

Firdevsî, büyük bir ihtimalle 999 yılında tamamladığı ve Gazııeli Sultan 
Malımûd (Sal. s. 998-1030)'a sunduğu Şeh-nâme eseriyle büyük bir şöhret 
kazanmıştır. İranlIların müslüman olmadan önceki 1000 yıllık tarihini anlatan bu 
hamasi (dâsitâni) mesnevide, ilk mitolojik hükümdar olan Keyumers'ten başlayarak 
son Sasani hükümdarı III. Yezdicerd'e kadar 50 hükümdarın hayat ve savaşları 
anlatılmışta 2 . 

Firdevsî, bu eseriyle kendisinden sonra aynı konuda mesnevi yazanlara da 
örnek teşkil etmiştir. Şeh-ııâme'yi taklideıı pek çok hamasî mesnevi meydana 
getirilmiştir. Bunlardan birkaç tanesi şunlardır: Esedî-i Tûsî (Öl. 1072)'nin Gerşâsb- 
ııâme'si, İrâıışâh bin ebi'l-Hayr (öl. 1125'den sonra) Behmen-nâme'si, Atâ bin 
Yakub (öl. 1088 veya 1097)'uıı Burzu-nâme'si, Osman Muhtâr-ı Gazııevî (öl. 
1 159)'nin Şehriyâr-nâme'sidir 3 . 

Gazııeliler döneminde (X.-XI. yüzyılda) hamasî mesnevilerin yanında aşıkane 
mesnevilere de rastlanmaktadır. Bunların başında Unsurî (öl. 1040)'nin Vâmık u 
Azrâ ve Ayyûkî'ııin Varka vü Gülşâh'ı gelir. Unsurî taafındaıı yazılan Vâmık u 
Azrâ mesnevisi, konusunu Yunancadan Pehleviceye tercüme edilmiş bir aşk ve 
macera hikâyesinden almıştır. Şehnâme vezni (mütekarib) ile yazılan eserin tamamı 
günümüze kadar gelememiştir. Bugün daha çok eserin baş tarafına ait 513 bevitlik 
bir kısım elimizde olup, neşredilmiştir 4 . 

Ayrıca Unsurî'ııin yalnız adları bilinen Hiııg-büt ü Surh-büt ve Şâd Bahr u 
Aynü’l-Hayât mesnevileri de, konularını çeşitli kaynaklardan alan aşk ve macere 
hikâyesi gibi görülmektedir. Bunlardan birincisinin ismi Radûyânî'ııin Tercümânü'l- 
Belâga'smın neşrinden sonra öğrenilmiş olup, vezni Vâmık u Azrâ ile aynıdır 5 . 

Yunan kaynaklı olan Şâd Bahr mesnevisi hafif bahriyle yazılmış olup, bugün 


1 

2 

3 

4 

5 


Zeynelabidin Mu'temen, Tahavvul-i Şi'r-i Fârsi Tahran 1355 hş., s. 106; Muhammed Mahcûb, 
Sebk-i Horâsânî der Şi'r-i Fârsi, s. 589 v.dd 


E.G. Brovvne, A Literary History of Persia, c. II, Cambridge 1967, s. 129; Hemıan Ethe, 
Târih-i Edebiyât-ı Fareî (Ter. Rızâzâde Şafak), Tahran 1337 hş., s. 55 v.d.; Jan Rypka, Târih-i 
Edebiyât-ı İran (Ter. Keyhüsrev Kişâverzî), Tahran 1370 hş., s. 243-264. 

ZebilıuLlah Safa, Hamâse-sarâyî der Iran, Tahran 1333 hş., s. 283-317 


Zebihullah Safa, Tarîh-i Edebiyat der İran, c. 1, s. 599 v.d.; Şiblî Nu'maui 
s. 48 v.d.; Zeynelabidin Mu'temen, a.g.e., s. 134 v.d.; Muhammed Şafî', 
Unsurî, Meln-i Vâmık u Azrâ-yı Unsurî, Lahor 1967. 

Ömer Radûyânî, Tercümânü’l-Belâga, s. 86; İA, "Unsun* mad., c. XIII, İst. 


Şj'pVj.Acens. c I 
Vâmık u Azrâ-yı 


1986, s. 47. 
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bu mesnevinin 59 beyti elimizde bulunmak! Ayy0 kî'nin Vatka vtt GUlşSh isimli 
Gazneliletin ilk döneminde yalamış J" urfabin Hizam isminde VI. 

mesnevisi Sultan Mahmûd ^ ^ amcasmın w , o, an Arfâ ile_ atasında 

yüzyılda yaşamış Arap «**”*“ b,™ bu eser, bilinen en 

geçen aşkı anlatan bit bir Lmmiyete sahipti!*- 

eski aşıkane mesnevi elmas, yon yle " eseri „i„ önemli yel. 

Mesnevi şeklinin talihi ^söylenmiştir. Mesnevi 

vaıdır. Mesnevide ilk kez .J^p, vezinleıi mesnevinin 

içerisinde lirik yönü ^ ^ * deliklik, ilk kez Ay^k, 

vezniyle birdir. Mesnevide şekil yon 

tarafından gerçekleştirilmiştir 3 . ^ Kvhid ile başlamakta, bunu bir 

Gazneliler döneminde yazılan mesne , ^ ve nihayet sözün medh, 

na , ve soma eserin ithaf ^ ^ kıs , mlar , küçük baz. ilâveler He. 

kısınılalı ihtiva etmek, edil kı, » "l eUerdil 4. 

çenetli unSUrlüTllll § . . . Kir r nöbet C 

tam bir mesnevi . kU süre iciı anan ^ *-«= 

Selçuklular devrinde (103 - ğl ibi , ilk kez beş mesnevi 

mazhar olmuştur. Çeşitli konularda m^nevıl^ ^ ^ ^ tasavvu f, duygular, 

:r::-ıstr— 

— — ■ 

döneminde de rağbet bulmuştur. _ bu türüll e n güzel örneğin, 

Firdevsî (öl. 1020)'nin 1065 , de tama mladı 8 . ve yaklaşık 

Esedî-i Tûsî (öl. 1072) Sistan pehlivan, ve Rüstem'ın 

10.000 beyit olan Gerşasb-name ısı Gerşâsb'm nesebi, Cemşıdın ıran, 

dedesi olan Gerşâsbm sı», uması. Şâhm kızına aşık olup, 

perişan hali. Sistan'da Şah Kulen* 

— s 21 )3 krş. Bedîüzzamân Fürûzanfer, 

1 Dîvân-, Unsun (Ne,. Vahyi ™ ^‘t^-ı s 2,1 ,,68 s 177, 

Suhan u Suhaaveran, s. 116, ited Karl Ja hn), Dordrecht/HoUanda . 

r tranian Literatüre (.bdıtea ıva , Y k Mesnevı-ı Gum 

2 Ry ,f r - ’• s 153 1333 1,5 ■ s 1 vdd 

ZebîhuUah Safa, Dânişkede-i Edebiyat, c. , y- ZebihuUah Safa. 

«"-* G T' cZ Ne, Zebîhullalı Sn». *■ ^ 

3 Ayyûkî. Varta va Galşah f î 603; Jan Rypka , a „. e ., s. 275, , 

9* 1393 t- 

4 JA, "Mesnevi* mad., s. 130. 
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onunla evlenmesiyle başlar. Sonra Gerşâsb'ın maceraları, seyahatleri, savaşları, 
dinine ait felsefî konuşmaları v.b. anlatılmıştır 1 . 

Firdevsî'nih Şeh-nâme'siııden sonra, onu takip ederek yazılan ilk hamasî 
destan olan Gerşâsb-nâme, mütekârib vezniyle yazılmış ve Esedî, mesneviyi kuru 
olmaktan çıkarmak için; övme, hamd, dinin niteliği, insanın yaratılışı, can ve ruhun 
vasfı, gece ile gündüzün tasviri gibi bazı bahisleri eserine eklemiştir. Ayrıca 
eserine daha önce yazılan mesnevilerden alıntılar yaparak, onlardan bahsetmesi, 
tarihî gelişimi içinde mesnevi şeklinde yapılan düzenleme olarak görülmektedir 2 . 

Selçuklular döneminde yazılan hamasî (dasitanı) mesnevilerden biri de Kûs- 
nâme (veya Kavs-nâme)'dir. Belli valisi Emir Muhammed bin Komaç için yazılan 
ve Kûş-i Pîldân'ın maceralarının anlatıldığı bu mesnevinin yazarı olarak Katrâıı-ı 
Tebrîzî (öl. 1073) gösterilmiş, fakat bazıları bu eserin Katrâıı-ı Tebrîzî'den üç 
çeyrek yıl soma yaşamış ve hakkında fazla bilgi olmayan Katrâıı-ı Tirmizî'ye ait 
olduğunu söylemişlerdir 3 . 

Selçuklu devrinde hamâsî mesnevi yazan bir diğer şak, Atâyî Râzî (öl. 1086 
veya 1097)'dir. Bu konuda yazılmış iki mesnevisi vardır. Bki Burzû-nâme olup, 
Rüstem'in torunu ve Sührâb'ın oğlu Burzî'nııı yaşantısı, maceraları ve savaşları 
anlatılmıştır. Eserde kullanılan mazmunlar, Şeh-nâme'de de görülmektedir. 
Fkdevsî'nin üslubunu en iyi takip eden eser olarak bilinmiştk 4 . 

Diğeri Bîjen-nâme ise ünlü kahraman Gîv'in oğlu Bîjen'iıı hayatı ve 
kahramanlıklarının anlatıldığı 1900 beyitlik bk mesnevîdk 5 . 

Osman Muhtârî (öl. 1149)'nin de elimizde bu türde yazılmış bir mesnevisi 
vardır. Şehriyâr-nâme, Sührâb'ın torunu ve Burzû’nun oğlu olan Şehriyâr’ın 
hayatından bahseder. Eserde Şehriyâr’m ejderha, dev ve Hiııd sipehsalarlar ile 
yaptığı savaşlar anlatılmışdır. Son bölümde de şak, eserini üç yılda bitirip, Gazneli 
Mehmed bin İbrahim (1099-1115) adına yazdığını belirtmiştir 6 . 

Selçuklu dönemi hamâsî (dasitânî) mesnevilerden biri de Behmen-nâme’dir. 


1 Şiblî Nu'mânî, Şi'rii'l-Acem, c. I, s. 140-43; Bedîüzzamân Fürûzânfer, Sııhan u Suhanverân, s. 
438-441; Rızâzâde Şafak, Târih-i Edebîyât-ı İran, s. 245-249; Muhammed Malıcûb, Sebk-i 
Horasanı der Şi'r-i Fârsî, s. 589 v.d. 

2 Zebîhullah Safa, Hamâse-sarâyî der Iran, s. 283-88. 

3 Rızâzâde Şafak, a.g.e., s. 260; Bedîüzzamân Fürûzânfer, a.g.e., s. 497 v.d.; Jan Rypka, Târih-i 
Edebiyât-ı İran, s. 301; İA, "Katran" mad., c. VI, İst. 1977, s. 450 v.d. 

4 Zebîhullah Safâ, a.g.e., s. 303-310; Hemıan Etlıe, Târîh-i Edebiyât-ı Fârsî. s. 58. 

3 Zebîhullah Safâ, Genc-i Sııhan c. I, s. 254 

6 Zebîhullah Safa, Hamâse-sarâyî der Iran, s. 311-315. 
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. /c , U 05-in8)'nin çağdaşı olan 
, K Melikşâlvı Selçuk! (Sai.s. n o6'da mütekârib 

.uhan Muhammed *>' Me 5 uhafflmed b . Meliki; odu» U06 

rânşâh tarafından yazılmıştır. bölümden oluşmuştur, ilk 

ı m ,s olan Behmen-name dört boı . Behm en'in tahta çıkışn 

s s; - 

— ~ ^ — *■ ^ — sıtra 

saltanatını kızı Hum y R 

son bulur'. konu sunda da mesneviler yazd™5 *• _ 

Selçuklular devrinde aşk ve ‘ \054'den sonra)'mn yaz 'S 1 

b Ç d c 0 Vırpddîn-i Gürganı (ol. .. , noin lirizm 

mesnevilerin başmda „ bir aşkm üzünrusu de » . 

Ramin EbuVfeth — bm 

özelliklerine yer verd«. esJi.n, 

is.e»i «*>» “ eme alml5 “; 8000 beyit halinde yazdım 

. bahriyle ve 800U oey , p,Mevîceden Farsçaya 

Mesnevi, - Giiı^ânî taranın» 

--t n rr— r“«i 

tercüme edilen Vıs u eserde ayrılmış olmalaııdu. y ya? bu 

kahramanlığa ait vasi mm bır hayli kelime ve terkip er 

tercüme edildiği ıçm, mezkur 

eserle birlikte geçmişi- süra tle gelişen tasavvuf cmeymıı 

Di& er taraftan çeşitli içtimai tesir ı ^ kabul etun nek ıçm, 

tarafından ilk kolay olması ve auy etti°i 

istenildiği kadar sufl şair lerin mesneviye ilave - 

usanmadan okunur bir hale „ ^ 

özelliklerdu^ m ük temsilcisi ve M ev ^* ^erahst'da yazılar 

- " 

770 beyit tutan ve ı 

r £ r.’rM'-ss 

* s 571 vA 

. . ... . :• mnd.. S. 130. 

3 1A, "Mesnev 

4 iA, a.g- nıad.. s- l3a 
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Seyrü'l-ibâd ila'l-ma'âd mesnevisi ve aşkın tasavvuf! bir zaviyeden izah edildiği 576 
beyitlik küçük bir mesnevi olan Işk-ııâme ile bareber Hadîka'sı bu türde yazılan 
mesnevilerin ilk örnekleridir 1 . 

Senâ'î'ııin bu mesnevileri içerisinde en mühimi Hadikatü’l-Hakîka ve 
Tarıkatü'l-Şerî'a'dır. Gazneli Behrâmşâh (sal. 1117-1152) adına hafif bahrinde 
yazılan ve 10.000 beyit tutan bu mesnevi, tevhîd, ııa't v.b., akl, ilm, hikmet, aşk 
v.b. konulardan oluşan 10 baba ayrılmıştır. Her babda düşünceler bir takım 
hikâyeler ile genişletilmiştir. Seııâ'î, yazdığı eseriyle Nizamî (öl. 1203), Mevlâııa 
(öl. 1 273), Hüsrev-i Dilılevî (öl. 1325), Cami (öl. 1492) v.b. şairleri etkilemiştir. 
Hadîka aynı zamanda İlâhî-nâme adıyla şöhret bulmuştur^. 

Sena iden sonra yazdığı tasavvufî mesnevilerle büyük şöhret bulan ve orijinal 
fikirleriyle Mevlâna’yı hazırlayan, az da olsa Türk ve Arap edebiyatlarını etkileyen 
Feridüddîn Attâr, bu tür mesnevide bir çığır açmıştır. 

Horasan Selçuklularının son zamanlarında (1142-1145) yılları arasında 
Nişabur'da doğan ve Moğol saldırılarının başlarında, 1221 yılında ölen Attâr, 
yazdığı tasavvufî mesnevilerle şöhret bulmuş, Şebüsterî (öl. 1320), Sa'dî (öl 
1292), Câmî gibi mutasavvıf şairlere önderlik etmiştir. Özellikle de Mevlâna'yı aşın 
derecede etkilemiştir 3 . Attâr'ın yazmış olduğu tasavvufî mesnevileri şunlardır: 

İlahî-nâme; 6500 beyitlik bir mesnevidir. Çerçeve hikâye, bir hükümdarın altı 
oğluna dünyada en çok arzu edip elde etmek istedikleri şeyleri sorması, onların da 
sırasıyla cevap vermeleridir. Esrâr-ııame: Attâr'ın ilk tasavvufî mesnevisidir. 26 
bölüme ayrılan eser, küçük hikâyelerden meydana gelmiştir. Çerçeve hikâye yoktur. 
Musibet-nâme: 5740 beyitlik bir mesnevi olup Cevâb-ııâme adıyla da bilinir. 
Attâr’ın tasavvufî görüşlerini ve fikrî dünyasını en düzenli şekilde aksettiren 
mesnevisidir. 40 bölüme ayrılan eserde Allahı dış âlemde arayan salikin çeşitli 
yerleri dolaşıp gördükleriyle konuşduktaıı sonra O'ııu iç âlemde (kendinde) bulması 


İA, "Senâ’l* mad., c. III, İst. 1979, s. 481 v.d. 

E.G. Browne, A Literary History of Petsi, c. II, s. 317; R.zâzâde Şafak. Tarih-i Edebîyât-. 
Iran, s. 222; Bedıüzzamân Furûzânfer, Sııhan u suhaverân, s. 254: Alımed Ateş, ’Senâ’i’nin 
Hâl Tercümesinin Meseleleri’ Necati Lügal Armağanı, Ank. 1969. s.; 115-150 İA. ’Senâ'î* 
mad., s. 481 v.d. 

Sn'ÎH-İ NJefîçî r..ct ("Ti ,/ SİM* A k,,AI .. Â . o ı r- ..... . . _ 

■ v -“z “ n “‘-ı ıjcyn renauaam Attar-ı Nişâbûri, Tahran 1320 

hş.; Abdullıüseyîn-i Zemnkûb, Bâ Karvân-ı Hülle, Tahran 1347 hş„ s. 159-179; Bedîüzzamân 

Furuzânfer, Şerh-ı Ahvâl ü Nakd ve Tahlîl-i Âsâr-ı Şeyh Feridüddîn Muhammed Attâr-ı 

Nışabîiri Tahran 1339 hş. 
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^phtiz Attâr'ın bu konuda yazdığı mesnevilerin başmda Mantıtet-Tayr 

isimli eseri »elit. Makâmât-ı Tuyûr veya Tuyûr-nâme adlarıyla da anl a " ™ 
isimli eseri e , v „ hdet .i vücûd inancını anlatan 

rrr — - - »“ 

konusu ve aslı Ataned Gazalinin Msâletü't-Tayr'ından alınmışın . 

Selçuklular döneminin ünlü şairi Nâsır-, Hüsrev (öl. lOSSVm Rûşenaı-name, 

Sa'âdet-nâme ve ZT W 

l”i — rıu başına almak icap eder. 

Bu mesneviler içinde en anemlisi Yemganda 1061 yılında yaz* ‘ 
müsâfırin'dir. ismâili doktrinin rehberi mahiyetinde ,ok önemi, bı, eser olup, 

mezhep akidesini kademe kademe izah etmiştir 4 . 

İran edebiyatında Selçuklular devri mesnevide bütün bu türlerin hepsi 

V • rv oerek hikâyecilik bakımından fevkalâde bir başarı göstererek, 
birden, gerek şairlik, c e y ..... nmYnin yetiştiği devirdir, 

tam bir mesneviye son şeklini veren Nizamı (ÖL ■ ^ ^ ^ 

Nizâmî, hamse ismi alımda toplanan beş mesnevısnıde, m sne ş 

her çeşit konularda, gerek bütün halinde, gerek ayı. ayr. Iran 

edebiyatlarında son devirlere kadar tetkik ve taklıd edilen cne ar ve ™ m 

Övleki sonraki edebiyat nazar.yecileri tam bir mesnevinin gır.ş teminin 

ihti va etmesi lâzım geldiğini söyledikleri tevhid, münacât, 

övülmesi, sebeb-i t,,if v.b, kısımlar, Nizâmlnin 

. , a-, 4vr.cn Nizâmî'ııin kullandığı vezinler, sonraki şairler 

« uysm, vezinler telakki edilmiş, gerek haleye nazire yazanlar, gerek 


1 Feridiiddin Alların eserlerinin konulan ve yK^fneılan Eli, e, 

dipnolda. başka bkz; lan «£-• «£„- oLs. kll.OÜV. Leide. 1960.61. =- 

Târîb-i Edebiyat-, F«n , s. 154-158, H l^ D|A md ., e. IV, 1,1, 1991, a, 

195-228; 1A, -Anar mad.. e, * ^ s uMaJ). Buna 1994, s, 9-44. 

96-98; Feridüddın Allar, Tezku» - * ^ ^ Safi Tinh „ Edebi,* der İra», 

2 TTl^Sef vd!tn\^a^-i Edebiyât-1 I». S- «0 ** DİA, W —• *• 97 

3 İA, "Mesnevi* mad., s. 130. rü.-r^înfer Suhan u Suhanverân, s. 

„ i, . 443 vd; Bed üzzaman Furuzanter. sunan u 

4 ZebîhuUah Safa, a.g.e.. c. II, s. 44J v.a„ 


4 . t r\nn ~ <Y7 

154; İA; ’Nâsır-ı Hüsrev* mad., c. IX, ısı. ı?'*. - - 


5 İA, 'Mesnvî* mad., s. 130. 
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hamsedeki konulardan birini kaleme alanlar, hemen daima. Nizamînin kullandığı 
vezni kullanmışlardır 1 . . 

Nizâmî'nin beş ; mesnevisinin adları ve içerikleri şöyledir 2 . Mahzenü 1-Esrâr. 
Serî' bahrinde yazılmış, 2400 beyitten ibaret ahlâkî bir mesnevidir. Eser, çeşitli 
ahlâkî konuları içine alan 20 makâlâta bölünmüş ve her makâledeıı sonra, o 
fikirleri daha ziyade açıklayan küçük bir hikâye getirilmiştir. Mesnevi, Farsça 
ahlâkî (terbiyevî) şiir tarihinde önemli bir yer tutar. 

Hüsrev ü Şîrîn: Hezec bahriyle yazılmış, 5700 kadar beyit ihtiva eden bir 
mesnevidir. Konu bakımından, esas itibari ile, Sasanî hükümdarı Hüsrev Pervîzin 
hayatını anlatır. Eserdeki tarihî olaylar, destanî bir şekilde değil, aşk duygularını 
ifade edecek bir şekilde, manzum bir aşk romanı haline getirilmiştir. Şîrîn'in mimar 
Feıîıad ile olan macerası daha sonraları, özellikle Nizâmî'nin verdiği şekil ile, ayrı 
bir konu halini almışhr. 

^ a tt ı % • tıoUUctU ^ 1 fjO Kav/İîIiV hir 

.Leyla vu Mecnun: nezec oanrıyıe yaz. mm* ™ 

mesnevidir. 111 8'de kaleme alınan bu hikâyenin esası Arap kaynaklarına dayanır. 
Nîzâmî, çeşitli şekilde söylenen rivayetleri konuya uygun biçimde değiştirip 
yenileştirmiştir. Nizâmî'nin en başarılı mesnevisi olan Leylâ vü Mecnûn, çok rağbet 
sördüğü gibi, pek çok şair tarafından da taklid edilmiştir. 

Heft Peyker: Hafif bahrinde yazılan ve 5600 beyit kadar olan mesnevinin 
konusu, halk arasında maceraları çok sevilen Sasanî hükümdarı Behrâm Gûrun 
hayatıdır. Ancak burada da Nizâmî, asıl tarihî ve destanî şahsiyete çok önem 
vermemiş, daha ziyade bir takım tasvirlerle kendi hayal gücünü ön plana çıkararak, 
hikâye anlatma sanatı ve hayal genişliğini en yüksek dereceye vardırmıştır. Eser 
Behrâm-nâme veya Heft Gunbed olarak da bilinmektedir. 

İskender-nâme: Mütekârib bahriyle kaleme ahnan bu mesnevi 10.800 beyittir. 
Meşhur İskender'in hayatının başından sonuna kadar anlatıldığı eser, Firdevsî (öl. 
1020)'nin Şehnâme'sindeıı de istifade edilerek yazılmıştır. Fakat, Nîzâmî hem sanat 
hem de düşünce bakımından bütünüyle, yeni bir cepheden ele alarak mükemmel 
bir eser ortaya koymuştur. 

Mesnevi şekli Moğollar ve Timurlular devrinde (XIII.-XV. asırlar) de çok 
rağbet görmüştür. Her konuda mesnevi yazılmıştır. Ancak büyük mesnevi üstadlan 


ÎA, "Mesnevi" mad., s. 130-31. 

Nizâmî'nin mesnevîlerininin konulan, baskılan ve tercümeleri hakkında aynntılı bilgi için bkz.. 
Zebîhullah Safa. Târîh-i Edebiyat der İran, c. II, s. 801-810; Rızâzâde Şafak, Târîh-i Edebiyât-ı 
İran, s. 370-387; İA, "Nizâmî" mad., c. IX, İst. 1979, s. 321-327; Mehmet Emin Resulzâde, 
Azerbaycan Şairi Nizami Ank. 1951, s. 1 17-163. 



• , dir özellikle İran'ın eski efsanevî tarihine 
hamisi mevzulara çok »nem "■ gerçek tarihî olaylan 

ai t konuları hemen tamamıy.e ***£*£^ sayllm ayacak olan mesneviler kaim 
ele alan ve edebî delerleri mükemmeli yine bu devrede 

olmuştur. Ahlâkî mesnevîlenn en ç ^ sürdürerek, benzen az 

kaleme alındığı gibi, buyuk ust 

görülen »inekler oluşturmuşlardır mes „ evîl eri„ başında Hamdullah 

Konusu gerçek tarihî yazılmaya başlanan ve 

Müstavfı (M. 1 350)'ııin ' M ^ra«r. sunulmuştur. Eser uç 

1335' de tamamlanarak vezir G.yarıedd ^ ^ ^ ^ Muhammedden 
kısımdan oluşur. Birinci kısım, ^ ^ ediUr . Bu kısım yaklaşık - • 

Abbasî halifelerine kadar geçen Ulamı dönemden «ibaren an . 

beyitti, ikinci kısım; Tarîh-i Acem •*» «* beyit*. Uç#*» 

s;. »ı— 

kısım; Tarîh-i Moğol olup. Tu olaylar anlatılmıştır. Mutekar 

n 256-1 353)'nin sonuna kad g 9 Tarihi acısından son derece 

aoucu— v— 75.000 beyit oiup, - - 

bahriyle kaleme alman mesn 

önemli bir eserdir*. , inde yazdığı ve 18.000 beyit olan 

Ahmed-i Tebrîzı’nın mute arı (1206-1227) zamanından 133/ Y 1 2 

Şehinşâh-nâme isimli mesnevisi, en e m$eddîn Muhammed’in 1361 yüm a 

kadar olan Mo|ol tarihinden bahsede . Ş y az d,ğ, bir başka Moğol 

Celâyir hükümdar. Sultan Uveys (sal. 1356 

tarihi de G9zân-nlme'dir3. . de xıv . yUzy.l.n ilk yansmda 

Bu konuda yazılmış bir d.g len Ce llleddîn Muhammed Sa 

yaşamış olan şair Seyffnin Gurlular ca ile ride bahsedilece|. 

adına ^ ^ -nevilerden biri olan Slm-nlme 

ojbi. Hlcu-yi Kirmanının haınsesıı 

de bu konuda yazdan eserterdemta. sonrayıli „ Futühu's-Selâtin’i Hindistan'da 

Hdce Abdulmelik îsâmi (o - - önemli bir mesnevidir. Şeh-name 

kumlan 3 4 İslam devletleri — ^ Q#r ve Oelhî 

taklid edilerek kaleme alınan, 1-000 y 

1 İA. 'Mesnevi* mali. s. 13' . mş Tahralı 1311 ■ s ' ).* d ı \977. s. 

2 zebllıullah Safa. M—" 1 ‘ '" L 

Şafak, Târih-i Edebiyât-ı İm», t»' 

186-188. n7 , h . s . 325-328. 

„ r 111/ 1 Talıran 13/' 

-I _ . ..n„l, Çnfn a. 2 .e„ c. 11 H ı. 
a Z,eDiıu‘k ıaı ‘ . s- 

„ı c ra t o e oösterilen yerler. 

4 Zebîhullah Safa, a. c e., c 
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Sultanlarının Hindistan'da yaptıkları fetihler anlatılmıştır 1 . 

Timurlular dönemi şairlerinden Şerefeddîıı Ali Yazdî (öl. 1457)'nin Zafer- 
nâme'si bu konuda yazılmış en tanınmış mesnevidir. Timurlu Şâhrûh (1405- 
1447)'un oğlu Mirza İbrahim (öl. 1435)'in adına Şirâz'da 1424 yılında, mütekârib 
bahriyle yazılan mesnevi, Timur (öl. 1405)'un hayatı ve savaşlarını tasvir etmiştir 2 . 

Azerî-i Tûsî (öl. 1461) tarafından yazılan Behmen-ııâme, Hindistan'da 1347- 
1527 yılları arasında hüküm süren Behmeııî'ler hanedanı şahlarının hayat ve 
savaşlarını anlatır. Mesnevi, şairin otuz yıl kaldığı Hindistan'da Ahmet Şâh-ı 
Behmenî'nin isteği üzerine mütekârib bahriyle kaleme alınmıştır 3 . 

Moğollar ve Timurlular döneminde (XI1I.-XV. yüzyıl) de aşk ve macera 
konulu mesneviler yazılmıştır. Aşk konulu mesnevilerden biri Ubeyd-i Zâkâııî (öl. 
1370) tarafından yazılmıştır. 1350 yılında yazılıp, şeyh Ebu İshak'a ithaf edilen, 
600 beyitlik eserin adı Uşşâk-ııâme'dir. Mütekârib bahriyle yazılan eserin konusu, 
âşık ile maşuk arasındaki ilişkiden ibarettir. Maşukun vasfı, visal, ayrılık, maşukun 
âşığa yazdığı mektuplar v.b. konular lirik bir şekilde işlenmiştir 4 . 

Mesnevinin tarihî gelişimi içerisinde Uşşâk-nâme, önemli bir yer işgal eder. 
Ayyukî ile başlayan ve mesnevi ile aynı vezinde gazel yazma geleneği bu 
mesnevide devam ettiği gibi, başka şairlere ait gazeller de (örneğin Hümâmî-i 
Tebrîzî'den iki gazel) mesnevinin içine yerleştirilmiştir. Ayrıca başka mesnevilerden 
(örneğin Nizâmî'nin Htisrev ti Şîrîn isimli eserinden alınan) birkaç beyit de 
mesnevi arasında tazmin edilmiştir. Bu gelenek, daha sonra da bazı şairler 
tarafından devam ettirilmiştir 5 . 

Selmân-ı Sâvecî (öl. 1376) tarafından yazılmış iki aşk konulu mesnevi bugün 
elimizdedir. Cemşîd ü Hûrşîd: Celâyirli hükümdar Sultan Üveys (Sal. 1356- 
I374)’in isteği üzerine hezec bahriyle yazılmış, yaklaşık 2700 beyitten ibaret olan 
bu mesnevi 1361 'de tamamlanmıştır. Çin Fâğfûrunun oğlu Cemhid ile Rûm 
kayserinin kızı Hurşîd arasında geçen aşkı anlatan eser, ağır bir dille yazılmıştır 6 . 

Fîrâk-nâme: Mütekârib bahrinde yazılan ve 1000 beyit olan mesnevi, yaşanan 


1 Zebîhullah Safa, Târîh-i Edebiyat der Iran, c. III/2, s. 917 v.d. 

2 Zebîhullah Safa, a.g.e., c. IV, Tahran 1363 hş.. s. 327 v.d. 

3 Zebîhullah Safâ, a.g.e., c. IV, s. 485 v.d. 

4 Zebîhullah Safâ, a.g.e., c. 111/2, s. 975. 

5 Restgâr Feşâî, Envâ'-ı Şi'r-i Fârsî, s. 468-470. 

6 Raşîd-i Yâsimi, Ahvâl u Âsâr-ı Selmân-ı Sâvecî, Tahran trs., s. 117-121; Rızâzâde Şafak, 
Târîh-i Edebiyât-ı Iran, s. 499; Jan Rypka, Târîh-i Edebiyât-ı Iran, s. 389; İA, "Selmân-ı 
Sâvecî* mad. c. X, İst. 1979, s. 460. 



• 'iniktir Celavir hükümdarı Sultan Üveysin çok 
bir olayın sonunda meydana ge m ' ^ Behramşah '.n Gilân. savasında 

sevdiği dostlarından biri o an « sevdiği bu dostunun - blümu 

1359 yılında ölmesi üzerine, Sult t m Selman -r Sâvecîden 

.arsısu, da duyduğu acılar, te^ ^ ^ _ yerj „ e getir mek için, bu 

ister . Selmân-, Savec, £ ^ ^ ^ ^ kabm „ den olu p. 

mesneviyi yazmıştır. Bser, ı^ey 

oldukça samimi bir dille kaleme alınmıştır . ^ (öl 1 383.) tarafından 

Si, başka aşk ^ 5120 beyitlik bir eser olan 

yazılmıştır. Celayır ıu um ^ hükümdarın oğlu Mıhr. ile, bu 

Milır ü Müşteri, Istahr ülkesin Ş-P aıtoır _ 1337 y.lında yazılarak 

hükümdarın vezirinin kız. Müşteri arasın mesnevi 5120 beyit 

Celayir hükümdar. Sulan Şeyh Uveys (ol. I374)e 

olup hezec bahrinde yazılmıştır 2 3 4 . „ Dihlevî’nin hezec 

emir Hüsrev-i Oih.evtn, " 

bahriyle 1300 yılında yazaıgı ^ 

gencin arasında geçen beşeri aşk anlanhmşnr ^ ü H Usrev, Mecnûn u 

sr-“ r 1— • — - — 

— * ■>"- f; » »ı «— w- ■ “ 

. - - j- *2r.£ 

— — — 

kız, Hüsn (güzellik) arasındaki aşk maceıasıdn . 

7 - , saved. s 120. Rızazade Şat*. TMM 

1 s - ,A ” Siv “' 

S. 460 V.d. ıo24 v.d.'. Meliha Ambarcıoğlu, JTfl* 

2 ^ c ' 
sy. 188, Ankara 1984, s. 1152 v.d. 

3 ZebîhuUah Safa, a.g.e.. s. 826. Ferz â npU r), Tahran 1351 hş., mukaddime s 

4 Fettâhî Nişâbûri, Hüsn ü Dil (Neş. u am v d . D j Aı *Fettâhi’ mad., c. X , s . 

S., 2: Jan Rypka. History of İ^ Ll ' e ". _ Hüsn _ ü DİL (Bas.lmamış Yüksek L.sans 
1995, s. 485; Güler Alioğlu Fettant-t 

Tezi) Atatürk Üniv. SBE.. Erzurum 1988. 
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Şâhrulı (sal. 1405-1447) döneminin ünlü şairi Arifî-i Herâvî (öl. 1449)'nin 
Gûy u Çevgân adlı eseri de aşk konusunda yazılmıştır. Hâl-nâme adıyla da bilinen 
bu eseri şair, 1438 de Şâhruh'uıı oğlu Sultan Muhammed Baysungur adına 
yazmaya başlamış ve iki haftada tamamlamıştır. Hezec bahriyle yazılan ve 500 
beyit olan bu eserde, bir derviş ile bir şehzade arasındaki aşk anlatılmıştır. Arifi, 
eserini Nizâm! (öl. 1203)’yi taklid ederek yazmıştır 1 . 

- Hintli şair Cemâlî-ı Dihlevî (öl. 1535)'nin, İran edebiyatında ilk kez yazılan 
Mihr ü Mâh mesnevisi de aşk konusunda yazılmış bir eserdir. Cemâli, eserini 
1499 yılında Assâr-ı Tebrîzı’nın Mihr ti Müşteri isimli eserinden etkilenerek 
yazmıştır. Hezec bahrinde yazılan ve 3600 beyit olan mesnevinin konusu, 

Bedahşan padişahının oğlu Mâh ile, Minâ şehrinin padişahı Behram'ın kızı Mihr 
arasındaki aşktır 2 . 

Aşk konusunda mesnevi yazan bir diğer şair de Mekteb-i Şîrâzî (öl. 
ı jiu) dir. Şîrâzî, Nizâmî'yi taklid ederek 1489 yılında 2160 beyitlik Leylâ vü 
Mecnûn adlı bir mesnevi yazmıştır 3 . 

Yukarıda adları geçen mesnevilerin yanında Câmî (öl. 1492)'nin Yûsuf u 
Züleyhâ'sı ve Leylâ vü Mecnûn'u; Hatifi (öl. 1520)'nin Şîrîn ü Hüsrev, Leylâ vü 
Mecnûn ve Heft Manzar isimli mesnevileri, bu dönemlerde yazılmış aşk konulu 
eserlerdir. İlerikı sayfalarda bunlar hakkında ayrıntılı bilgi verilecektir. 

Selçuklular devrinde ilk kez yazılmaya başlanan ve ağırlığını tasavvufi duygu 
ve düşünceyi anlatan, sonraki yıllarda ahlâkî ve İçtimaî düşüncelere de yer veren 
tasavvufi mesneviler, Moğol ve Timurlular dönemlerinde hayli rağbet bulmuşlarda. 

Bu dönemlerde siyasî ve sosyal hayatın çalkantılı geçmesi halkın tasavvufi ve 
ahlâkî konulara ihtiyaç duyması, bu tür mesnevilerin yazılmasına neden olmuştur. 
Bu konuda eser veren şairler, genellikle Senâî (öl. 1130) ve Attâr (öl. 1221)'ın 
eserlerini kendilerine örnek almışlardır. 

Adı geçen dönemlerde tasavvufi ve ahlakî konularda mesnevi yazan şairlerin 
en meşhuru Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî (öl. 1273)'dir. Mesnevî-i Ma’nevî isimli 
eseri, altı defterden mürekkep olup, 25.700 beyiti ihtiva eder 4 . 


1 f ebîhu “ ah Safa - Târih - i EOAİySt der İran, c. IV, s. 457 v.d.; E.G. Brovvne, ez Sa'dî tâ Câmî 
(ler. Alı Hikmet Askar), Tahran 1351 hş„ s. 718 v.d. 

2 Meliha Ambarcıoğlu, 'Türk ve İran Edebiyatlarında Mihr u Mâh ve Mihr ü Müşteri 

Mesnevileri", s. 1159 v.d. * 

^ 7 phîlı nlloK C 

* ouıu, a.g.e., S. _5ö/ v.d. 

4 ^to.İA M 7 r "M“- k T- S “' ÜSİ “ bU ' “ k “ i - b “ k ' ve " reamd “ “*•* bilgi 

'• 1:1 1977. i. 53-59; Tart Dili ve Edebiyi, 

- (Dergah), Mevlana ve "Mesnevi* mad., c. VI, İst. 1986, s. 282-288, 299-311. 
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v , j i3pyin de tasavvufî ve ahlâkî üç 

Mevlinâ’nrn oglu Sultan £ “ ^ ha „ bahri „ d e yazılan bu ese,, 900 

mesnevisi vardır. renıei bahriyie yazdan bu mesnevi SCO 

beyittir. Rebab-name. 130ü ı ^., 700 beyit olan 

fittir. İntihâ-nâme: İ300-İ3İ2 tarihieri ansında kaieme aluımışur. 

mesnevinin vezni, Rebüb-nâme'nuı vezniyle budu . ve hadislerle de 

r“ »■“ — 

“ ^ -itr: 

tanınmış mutasavvıf şan ^ bahri „ d e ym , a „ b „ mesnevi, lrakımn 

mesnevi Mı-name iye ^ dtlşülKele n„i yansım. Vezir Atâ' Melik 

idraf ediien eser, on fası, dan _ 

Mutasavvıf şairlerden Hümâm-i Teb ™ l °" v i konularda 

vezniyle yazdığı Sohbet-nâme; aşk, aşık, ™ 5 “ birk 'gazel de yazılmıştır. Tebriz!, 
yazılmış tasavvufî bu eserdir. , gim sürd üren şairdir. Eserin en 

Avvukîden sonra mesnevide gazel yazma »eten 

d, remli «zelliği de Deiı-nâme «nün ilk dme > olmasıd^ ^ ^ 

XIII. yüzyılın ünlü mutasavvıf şair erin en Z âdü’l-Müsâfırin; 

<*• -r- - - — 

miicahade, taleb, hak, ırşaci, aşn 

•'“'T—, — — — * »rr i:»— “ 

ilm , tevlırd, gönül, ^“^bahrin de' yazılan mesnevide, yüzeysel olarak 
ııâme; 1200 beyit civarın ' - ül k hıkında bilgi verilmiştir . 

tasavvufî âsrk ve maşuk konulan işlenmiş, seyr-ı suluk . 

Adl geçen devrede yazılan tasavvuf, mesneviler,,, en onemnıe.ı.ld.,. - 

7^^^* - - '■ - s ^ E 0 ~ 

2 KiilüySt". Şeyh Fahniddi. thrthim-i Heh^i Osmanb 

Tahran 1335 h 5 na S iri. Ank . 1992 . s. 82 - 85 ; E.G.Browne. ez-Sadr ta 

imparatoriuğunda Magınal Sufıük. 84 - 80 . 

Câmî. s. 176 ; DİA. *IrâJa' mad.. c. XII. İst. 

3 Zebîhuüalı Safa, a.g.e., s. 720 . 

4 ZebUıuüah Safa, a.g.e., s. 751 - 63 . 
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Gülşen-i Râz'dır. Mesnevi, Mahmûd-ı Şebüsterî (öl. 1320) tarafından ünlü 
mutasavvıf şair Emir Hüseynî-i Herevî'nin 1317'de kendisine gönderdiği manzum 
sorulara- cevap olarak yazılmıştır. Şebüsterî'ye on beş soru sorulmuştur. Sorular 
mefâ'îlün mefâ'ilün feûlüıı vezniyledir. Verilen cevaplar da bu vezinle yazılmıştır. 

Önce sorulan her soruyu birer beyitle hemen cevap vermesi ve sonra da bu 
cevapların biraz daha genişletilmesini isteyenlerin isteğine uymasından, 993 beyit 
olan eser ortaya çıkmıştır. Mesnevinin giriş kısmı mantık, felsefe ve vahdet-i 
vücûd gibi ilmi konulardan oluşmuştur 1 . 

Bir başka meşhur mutasavvıf olan Evhâdî-i Merâğî (öl. 1338)'ye ait tasavvuf! 
ve ahlâkî konularda yazılmış mesneviler vardır. Deh-nâme (Mantıku'l-Uşşâk): 600 
beyit civarmda olan bu tasavvuf! mesnevi 1307'de Irakî'nin aynı adı taşıyan 
mesnevisine nazire olarak yazılmıştır. Âşık ve maşukun mektuplaşması tarzında 
kalenıe âhnuiıştır. 

Câm-ı Cem: 1333 yılında tamamlanan ve Senâ'î (öl. 1130)'nin Hadîka'sı 
tarzında ve aynı vezinde yazılan ahlâkî ve tasavvuf! bir eserdir. Yazıldığı tarihe 
kadar hiç bir şariniıı temas etmediği ahlâkî disiplin, beşeri münasebetler, çocukların 
eğitimi, hakimlerin vazifeleri ve tasavvuf esaslarıyla ilgili hususlar, eserde son 
derece başarılı bir şekilde ele almmıştu 2 . 

Şüphesiz XIII. yüzyılın ortalarında (1257) tamamlanan, İraıılı büyük şair 
Sa'dî-i Şîrâzî (öl. 1292)'nin mütekarib vezninde yazdığı ahlakî mesnevisi Bostan, 
yazarının dehasının damgasını taşır ve bugüne kadar. Iran edebiyatında bu tür 
eserlerin en çok sevileni ve en mükemmeli olarak durmaktadır. Yaklaşık 5000 
beyit ihtiva eden Bostan, bir mukaddime ve on bab halinde tertip edilmiştir 3 . 

Îmâdüdîn Arabşâh (öl. I392)'ın 1000 beyitlik Munisü'l-Uşşâk isimli 
mesnevisi ünlü mutasavvıf Sühreverdî (öl. 1191 )'nin eserinde geçen aşk, aşkın 
kaynağı, başlangıcı, merhaleleri v.'b. konuları kapsar. Arabşâh, Sühreverdî’de geçen 
bu konuları remiz ve işaretlerle ve de büyük bir beceriyle, mesnevisinde 


1 Zebîhullah Safâ, Târîh-i Edebiyat der Iran, c. III/2, s. 763-71; E.G. Browe, ez-Sa'dî tâ Cami 

s. 186-93; Jan Rypka, Târîh-i Edebiyât-ı Iran, s. 378. 

3 DİA, "Câm-ı Cem* mad.. c. VII, İst. 1993, s. 42 v.d.; A.g.ans., ’Evhâdüddîn-i Merâğî’ 
mad., c. XI, İst. 1995, s. 520 v.d.; Zebîhullah Safâ, a.g.e., s. 831-44 
3 Bostan ve yazan aynca eserin muhtevası, üslûbu, tercümeleri ve şerhleri için bkz.: Küiiiyât-ı 
Sa'dî (Neş. Ali Furûgî-Abdulazîm Karîbî), Tahran 1351 hş., naşirlerin önsözü, s. 9-12; 
Zebîhullah Safâ, a.g. c. 11, s. 605 v.d.; Jan Rypka, History of Iranian Literatüre, s. 250- 

53; İA, ’Sa'dî* mad., c. X, İst. 1979, s. 36-41; DİA, "Bostân" mad.. c. VI, İst. 1992, 
s. 307 v.d. 
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Mevlâııâ ve “ J'*" 

verenlerden bir, S ^ 1433) . dır . E „îsü'l-Arifî„ admdaki ve sade bir 

mutasavvıflardan , Kasnm ^ mesnevinin konusu nefs, ruh, kalb, akl, aşk 

manalar, n edas, bak.nnndan Mevlânâ'mn Mesnev,s, ve Sad.nn, 

Dd'î (*. 1465)'ı,i„ sade bir dille yazmış olduğu ve 1452de bi,irdi|i 
Aşk-nâme isindi mesnevisi, rıza, .eslin,, tevhid, tevekkül, terk v.b. makamlardan 

bahseder 3 . rxi ı s9RVnin bu 

' Timurlulann son dönemlerinde yetişen Hîlal-ı fcsıerubadi v- — ““ 

- ıssr^?S=r-Js =ra 

cömertlik, yiğitlik, İhsan, tevazu, sabır, şukur v.b. 

VeUl ”Geı,celî Nizâmı (Sİ. 1203)',, in çeşitli konularda yazdığı hamse ısmı altında 

, xiV ve XV. vüzyıllarda da devam etmiş 

topladığı beş mesnevi yazma geleneği, XIV. X y Uarda 

ve büyük hamse Ustadlan bu yüzyıllarda yetışmışle.dn. Ad, „eçen y y 

yaşamış ve hamse sahibi olarak kaynaklarda bahsedilen şairler ve bu, 

eserlerinin muhtevaları şunlardır: 

Emir Hüsrev-i Dîhlevî (öl. 1325) 5 


1 

2 

3 

4 

5 


Zebîhullah Safa, Târih-i Edebiyâl der İran, c. III/2. s. 1095. 

ZebîhuUah Safa, a.g.e.. c. IV, s. 252-64. 

ZebhiUullal» Safa, a.g.e, s 337 ^ BfcMyİM 1™. s. 572 v.d. 

hayan, k^, ve ~ 

ît 

s. 771 -/y/; 9‘ D “ iNuurau., y— - . . N u Nesr der Iran ve der zeoaı»-. 

c. XII, İst. 1996, s. 135-137; Sa’îd-. Nefis., Tanh-ı Nazm 

Fârst c. I, Tahran 1344 hş„ s. 170 v.d. 
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1. Matla'ü'l-Envar: 1298’de yazılan bu eser, 3310 beyit ihtiva eder. 
Mahzenü'l-Esrâr gibi bu eser de çeşitli konulara değinen yirmi makaleden 
oluşmuştur. Bu konular, insan yüceliği, gerçek dostluk, ihtiyarlık, yalnızlık v.b. 
gibidir. 

2. Şîrîn ü Hüsrev: 4124 beyitten ibaret olup, 1290'da tamamlanmıştır. 
Ermenistan kraliçesinin kızı Şîrîn ile Hüsrev'in aşkı anlatılmıştır. Vezin ve ana 
konu Nizâmî'nin Hüsrev ü Şîrîn’i ile aynıdır. 

3. Mecnûn u Leylâ: Nizâmî'nin Leyâ vü Mecnûn'uyla aynı vezinde olup, 
1299'da yazılmış olan eserin beyit sayısı 2660'dır. Mecnûn (Kays Benî Amir) ile 
Leylâ'nın ünlü aşk hikâyesini anlatan bir eserdir. 

4. Ayîııe-i İskender: Nizâmî'nin beşinci kitabı İskender-nâme'ye uyarak 
1299'da yazılan ve tamamı 4450 beyit ihtiva eden bir eserdir. Eser, İskender'in 
hayatı ve savaşları hakkındadır. 

5. Heşt-Behişt: Nizâmî’nin Heft Peyker'i gibi Sasanî hükümdarı Behrâmgûr'un 
hayatı ve yedî ülkenin padişah kızlarıyla evlenmesini ve onların Behram’a 
anlattıkları hikâyeleri kapsamıştır. 1301'de yazılan bu eser, 3344 beyitten 
oluşmuştur. 

H v âcû-yı Kirmânî (öl. 1352) 1 * * * * * 

1. Hüma vü Hümâyûn: 1332 yılında mütekârib bahrinde yazılan 4407 
beyitlik bu mesnevi, Nizâmî'nin İskender- ııâme'siııe nazire olarak yazılmıştır. 
Mesnevi, Arap hanı Menuşeng'in oğlu Hüma ile Çîn hükümdarı Hümayun’un 
aşkını anlatan romantik bir aşk mesnevisidir. 

2. Gül ü Nevrûz: Horasan hükümdarı Firûz'un oğlu Nevrûz ile Rûm 
kayserinin kızı Gül'ün aşkını anlatan bu eser, 1342 yılında tamamlanarak Kirmân'ın 
önde gelen kişilerinden Tacüddîıı Ahmed Irakî'ye sunulmuştur. 5302 beyit olan 
mesnevi, Nizâmî'nin Hüsrev ü Şîrîn'i ile aynı vezindedir. 

3. Ravzatü'l-Eııvâr: Nizâmî'nin Mahzenü’l-Esrâr’ına nazire olarak yazılan bu 
mesnevi 1343'de tamamlanmıştır. Tasavvuf! ve ahlâkî muhtevalı olan bu eser, bir 
giriş ve yirmi makale içinde 2024 beyit ihtiva eder. 

4. Kemâl-nâme: 1344 yılında tamamlanarak ve Nizâmî'nin Heft Peyker'i 


1 H v âcû-yı Kimıânî ve Hamsesi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz.: Divân-ı Eş'âr-ı H v âcû-yı 

,r. A - /»T *1 ı : cv-si le rî T'-l U „ ^ ~i Q 7ahîlınl1oh 

Kir manı (iNeş. Alimeo-ı ouııcyıı nausaıı), laıııau ujv ııŞ., uaŞuıu ^vymuuuu 

Safa, Târih-i Edebiyât der İran. c. III/2, 886-915; Rızâzâde Şafak, Târîh-i Edebiyât-ı Iran, s. 

479-489; E.G. Browne, ez-Sa'dî tâ-Câmî, s. 301 v.dd.; Sa'îd-i Nefisi, Târih-i Nazm u Nesr 

der İran, s. 918; DİA, *H v âcû-yı Kirman! 9 mad., c. XIV, İst. 1997, s. 520 v.d. 
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yaz, lan bu mesnevi, KG2 >*y« şsb . lıan , e 'si taklid edilerek lcaleme 

- — adh — hayaH 

onlatılır. Vezni mütekâribdır. ^ 

İmâdüddîn-i Fakîh-i Kirman, (o!. 1370 ^ veziri Keşidiiddîn 

1 . Sıhhat-nâme: İlhanl, Ebu Saıd (S • . hakkında bilgi 

adına miltekârib bahriyle yazdan eserde, adabm çe 5 ,d, 

verilmiştir. u , -vIp kaleme alman bu eser, sekiz bab üzerine 

2. Muhabbet-nâme: Hezec bahrıy bülbül şem 

— r : rrr » >-• 

ile pervane, zerre ııe 

Tâciiddîn İrak! adına yazılmıştır. 1364 -l 384 )'ya, dostlarına 

3 . Deh-nâme: Şairin hezec bahriyle Şah Şuca (Sal. 

ve baz, din bilginlerine yazdı», mektuplardan fi ve ahlâkî bir 

4 . safâ-nâme: Mmıisü'.-Ebrâ, ad, da verden^ ^ ^ ^ üç babdan 

-> e— — 
adma ^ 

o 800 beyitlik tasavvufı eserdir. Eser, 

Çeşitli —a yazılmış olan bu eser. — 

Mahzenü'l-Esrâr'ı taklıd edile, ek kaleme Ş 1376 y„i„ Cemşîd ü Hurşîd isimli 

2 . Mecma'ü'l-Bahreyn: Selman-ı Save ( • da Nâ zır u 

Maıızûr'dut. bili „ e „ b u eserde lâfız sanatlarına yer 

jinrjrır:-— — * — - 
sa,dî t i::: zz* * ^ a5k 

mektubundan oluşmuştur. 

, ZebünıUalı Safi. Târihi Edebi, âr d« W». = ^ f ^ u . cta ü. s. 333-342, A,»« 

, c« no e. s. 233-244; E.G. Browne. Yüksek Lisans Tezi), 

^ Zebılıuııau 4,— ~e— ; . Mecma’u’l-Bahreyn ı 10"'“““"“' ' 

Çakmak. Kalibr.i. Gülşe»-, Etar »e Meen» 

A.alürt Oaiv- SBE.. En.- »■ 
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5. Dil-rubây: Yemen padişahı Kubad ile hilekâr veziri arasındaki olayları 
anlatan temsil! bir eserdir. 

Şah Dâ'î-i Şîrâzî (öl. 1465) 1 

Tanınmış mutasavvıf şairlerden biri olan Şâh Dâ'î'nin hamsesini oluşturan 
mesneviler, bütünüyle tasavvuf! makam ve halleri (rıza, teslim, tevekkül, tövbe, 
teveccüh, terk, kanaat, tecrid, fena v.b.) temsil ve hikâyelerle açıklayan eserlerdir. 
Mesnevilerin içinde kıt'a ve gazel nazım şekilleriyle yazılmış şiirler de vardır. 
Şairin hamsesini oluşturan mesnevilerin isimleri şunlardır: 1. Şâhid; yazılış tarihi 
1432 2. Geııc-i Revân, yazılış tarihi 1437 3. Çâr Çemen, yazılış tarihi 1438 4. 
Çilıil Sabâh, yazılışı 1439 5. Çeşme-î Zindegâni 6. Aşk-nâme yazılış tarihleri 1452 

Abdurrahmân Câmî (öl. 1492) 2 

1. Sîlsîletü'z-Zehâb: Hafif bahriyle 1485 yılında yazılan eser, Sultan Hüseyin 
Bay kara (1470-1506)'ya sunulmuştur. Çeşitli ahlâkî, dinî ve felsefî konular 
hakkında üç defter şeklinde yazılmış bir eserdir. Birinci defter; ahlâkî ve tasavvufî 
konuları kapsar. îkinci defter; mecazî ve hakîkî aşk hakkındadır. Üçüncü defter; 
hükümdar ve tabîblere aittir. 

2. Salâmân u Absâl: Remel bahriyle yazılan ve Akkoyunlu Yakup Bey (Sal. 
1478-1490)'e ithaf edilen mesnevi, 1130 beyit ihtiva eder. Eserde Yunan 
hükümdarının oğlu Salaman ve güzel bir kız olan dadısı Absal arasında geçen 
macera, alegorik bir şekilde işlenmiştir. Eserde ruhun (mana), vücûd (madde) 
hakimiyetinden nasıl kurtulacağı, tasavvufî niteliklerle anlatılmıştır. 

3. Tuhfetü'l-Ahrâr: Bu mesnevi Nizâmî'ııin Mahzenü'l-Esrâr'ıııa ve Hüsrev-i 
Dihlevî’nin Matla'ül-Envârı'na bir nazire olup, yirmi makaleden meydana gelmiştir. 
1481 yılında yazılan bu eser, serî' bahriyle kaleme alınmış, didaktik bir mesnevidir. 

4. Subhatü'l-Ebrâr: Bu mesnevi de diğerleri gibi didaktik, dinî ve tasavvufî 
olup, yirmi makaleden oluşmuştur. Remel bahrinde yazılmışın. 

5. Yûsuf u Züleyhâ: Hezec bahrinde yazılan bu mesnevi Câmî'nin en meşhur 
eseridir. Sultan Hüseyin Baykara'ya ithaf edilen, âşıkâne ve lirik mesnevinin 
kaynağı Kur'aıı'm 12. sûresi olan Yûsuf sûresidir. 

6. Leylâ vü Mecnûn: Nizâmî ile Hüsrev-i Dihlevî'nin aynı addaki eserinin 
örnek alınmasıyla kaleme alman ve hezec bahrinde, âşıkâne bir üslup ve lirik bir 


ı 

2 


k ıınntlll hılm 
v^uııııu L/ııgı 


için bkz Zebîhü Hah ZüfS, Târih-i Edebiyat der Iran 


C: IV, s, 708-7 İS. 


Câmî'nin hayatı ve Hamsesi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz.: Zebîhullalı Safâ, a.g.e., s. 347- 
368; E.G. Browne, ez-Sa'dî tâ-Câmî, s. 745-792; Ali Asgar Hikmet, Câmî, Hayatı ve Eserieri 
(Ter. M.Nuri Gencosman), İst. 1991; DİA, ’Câmî" mad., c. VII, İst. 1993, s. 94-97. 


27 




ifade ile yazılmıştır. , , vazılan bu eser. Nizâmı ve 

»j. >— — - 

konularından bahseden didaktik bir eserdir. 

H8df. (öl. 1520)1 ak yı „ armda yaşayan Hâtffi'nin 

Timurlularm son donemin « • J Mecnûn , Şîrîn U Hüsrev-ve Heft 

hamsesi lam delildir. Yazmış ^ oldu E a „ eserlerinin b.r 

Manzar isimli meselle, vezni. oIarak d a bilinir. Nizâmı'nnı 

taklitidir. Zafer-nâme, aynı zamaı . ^ «serdir. Hamsesinin beşme. 

İskender-nâme mukabilinde yazılış, -50 J ? ffitûhatı hakkında kaleme 

eseri Ş—dir. Şah ymldlton sonra, yazarının ölümü üzerine 

alınması düşünülen mesnevi, 1000 beyit y 

yarım kalmıştır. biıe kadar gelen pek çok mesnevi 

XV. asırdan sonra da , önr.eki devirlerdekılerle 

yazılmıştır. Bununla beraber ^ ***** 

Lyas edilemiyecek kadar, düşük ^ " ş ail ., ermin gidip yerleştikleri 
devam ederken, gerek Iran a gm b ır temayül meydana 

“ 

sanatkârların kaleme aldıkları çok kuçuk m 158 3y„in Mecma'ül-Ebkâr 

Hilâlî'nin tak, id ederek yazd.|ı Huld-ı 

ve Feıhâd ü Şırnı'ı, Vahşi (o • I620) ııın Nân u Helva ile Şu 

~ - • r:: «« ** 

u Şekker mesnevileri v.b. dikkate „ 

v a Türk Edebiyat. Anadolu Sahası Mesnevilerine 
2 2 XVI. Yüzyıla Kadar Tur 

Genel Bir Bakış „ zyı ida yazılmış olan 

mesire ^ ^ ^ 

bahsetmekte fayda vardıı. rt ı,,cmrdu»u edebiyatta, mesnev 

Türklerin Müslümanlığı - vüz vılda Yusuf Has Hacıp (ol 

şekliyle yazdan ilk eser, Karahanh sahasında XI. W 

der 1* r >V. = « 8 " 7 

2 İA, 'Mesnevi* mad., s. 131 

3 İA, a.g. mad., s. 131. 
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1077) tarafından kaleme alınan Kut'adgu Bilig'dir. Anadolu sahasında ise, bugünkü 
bilgilerimize göre yazılı Türk edebiyatı, XIII. yüzyılda başlar. Bu yüzyılda, burada 
başlayan Türk edebiyatı ürünleri arasında, mesneviler, en geniş yeri kapsar 1 . 

Bu durum, aşağı yukarı XIV. yüzyılda da böyledir. Bundan dolayı, bu 
yüzyıllarda edebî ürünler arasında mesneviler çoğunluğu teşkil ettiğinden, bu 
yüzyıllara (XIII. ve XIV.) mesnevi edebiyatı denilmesinin, abartılı bir hüküm 
olmayacağı ileri sürülmüştür 2 . 

XIII. yüzyılda mesnevi sahasında akla gelen ilk isim, Mevlâııâ (öl. 1273)'dir. 
Ünlü eseri Mesnevî'yi Farsça kaleme almasına rağmen, Türk şairleri üzerinde etkisi 
büyük olmuştur. Bugünkü bilgilerimize göre Anadolu sahasında ilk Türkçe 
mesnevi, Ahmed Fakih tarafından yazılan Kitabu Evsâf-ı Mesâcidi'ş-şerîfe'dir. 339 
beyitlik mesnevi dinî konuda yazılmıştır 3 . 

XIII. yüzyılın sonunda yazılan Şeyyad Hamza'nın 1529 beyitlik Yusuf u 
Züleyhâ mesnevisi Divan edebiyatında aşk konusunda yazılmış ilk mesnevidir 4 . 
Ayrıca Şeyyâd Hamza'nın 79 beyitlik Dastân-ı Sultan Mahmûd isimli bir mesnevisi 
de vardır. Eser dinî konuda yazılmıştır 5 . 

Ayrıca Şeyyâd İsa'nın dinî konulu 343 beyitlik Ahvâl-i Kıyâmet'i ve sadece 
adı bilinen, yazarı bilinmeyen Abdurrezzak Destanı, XIII. yüzyılda yazılmış diğer 
mesnevilerdendir. 6 . 

XIV. yüzyılda Anadolu'da gelişen Türk edebiyatında mesneviler önemli bir 
yer tutar. Bu yüzyılda yazılmış olan mesneviler gerek sayı gerek konuların 
çeşitliliği bakımından bir önceki yüzyıla göre şaşılacak derecede artmıştır 7 . 

XIII. yüzyılın sonuyla XIV. yüzyılın başlarında yaşayan Yunus Emre (öl. 
1320)'nin Risâletü'ıı-Nushiyye'si ahlâkî ve öğretici, 573 beyitlik küçük bir 
mesnevidir 8 . Gülşehrîiıin 1307'de tamamladığı ve Attâr (öl. 1320)'ııı aynı addaki 


1 Harun Tolasa, "15 Yüzyü Türk Edebiyatı Anadolu Sahası Mesnevileri", Ege Üniv. Sos. Bil. 
Fak. Türk Dili ve Edebiyatı Der., sy. 1, İzmir 1982, s. 2. 

2 Harun Tolasa, a.g.nı., s. 2. 

3 Ahmed Fakih, Kitâbu Evsâfı Mesâcidi'ş-Şerîfe (Neş. Hasibe Mazıoğlu), Ank. 1974, s. 12 v.dd. 

4 Şeyyâd Hamza, Yûsuf u Züleyhâ (Nakleden Dehri Dilçin), İst. 1946. 

5 Sadeddin Buluç, "Şeyyâd Hamza'nın Bilinmeyen Bir Mesnevisi", Türkiyat Mec., sy. XV, İst. 
1968, s. 247-256. 

6 Amil Çelebioğlu, Sultan H. Murad Dönemi Mesnevileri (Basılmamış Doçentlik Tezi), Erzurum 
1976. s. 23-25. 

7 TA, "Eski Türk Edebiyatı" mad., c. XXXII, İst. 1983, s. 89. 

8 Yunus Emre, Rîsâletü'n-Nushiyye, Tenkitli Metin (Neş. Mustafa Tatçı), Ank. 1991. 
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m -ıtıku't-Tayr 1 ile Aşık Paşa (öl. 1332) nın 
mesnevisinin çevirisi olan 31 Uk Garîb - n âme’si ahlakı 

rı- — — r- “ r* 

- — - — ** 

-ir: r ~ = sr 

“r- 2 ; ““ ■" " ’ 

menkıbevî mesneviler bu yüzyılda yazJ ^ ' ve Rz Ali -„in savaşlarını ve 

Yine bu yüzyılda yazılnru? Hz^ “ Bu konuda en çok 

kahramanlıklarını anlatan eserle,,, sayısı 

eser yazmrş Can şair ti»» Fakrhdır ^ ^ (#L u53) , nin iskender- 

Tarihi menkıbevî eserle n İskender'in efsanevî hayat, 

nâme'sidir. Eserde Yunan kra.ı —e- - 

anlatılmıştır 6 . «almıştır. Yüzyılın ortalarında Hoca 

XIV. yüzyılda aşk ”*“ evı '“ ^ , u Nev balıar, Şeyhoğlu Mustafa (81. 

Mesud bin Ahmed'in 1350'de yazdığı Süheyl^ ^ Kadl 

1410)'n,n Httrşid-nâme'sı, Sulı - MeddâlVın Varka vü Gülşah'ı, 

^ *** - " ni " 
— — xv. 

XV. yüzyılda sıyası ve sosya Ş bayUk bir gelişme gösteren 

yüzyılda siyasî ve sosyal şartlara gWWlr . XV. yüzyılda yazılan 

edebiyatın mesnevi alanın a • bakımm da,ı. büyük bir gelişmenin 

mesnevilerde gerek muhteva, geıekse uslıp 

olduğu söylenebilir. 


1 Gütşdın. Maatıkut-Tayr <N« 5 . ^ S- 3205 . 

» Jı ç*"** ““ ”■ "oe-uo. 

3 Abdurrahman Güzel, Kaygusuz AbdaL A - , g ,„ s. 25 - 142 . 

4 Bu neviler h^daaynnuU bü, J 6 - ^ ^ ; Amıl Çelebl o ğ lu. a,,„ 

5 TA, -Eski Türk Edebiyat,' mad., s. 89 , Ay 

S ' 25 V d ?'. . _ inv-plpme Tıpkıbasım (Ne*. İsmail Ünver). Ank 1983 , s. ^ 

6 Ahmedi. lsKenoer-u^ - Ami l Çelebıoğlu, a.g.e., 

7 Ad, geçen »esnevtle, Kektando aynnııl. bilgi W» 
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Bazı mesneviler hariç, XHL ve XIV. yüzyıllarda yazılan mesnevilerde hakim 
düşünce bir şeyler öğretme, faydalı olma, "rızâ-yı İlahî" ye mazhar olma gibi 
hususların ötesine pek az geçer. XV. yüzyılda ise daha çok sanat endişesi ön 
plânda olduğundan; nazım tekniği, tavsif ve tasvirler öncekilerle kıyas kabul 
etmeyecek kadar gelişir. Bu sebeple, XV. yüzyıl mesnevilerini, gerçek bir gelişim 
aşamasının bütün niteliklerine sahip örnekler olarak göstermek yerinde bir 
değerlendirme olur 1 . 

XV. .yüzyılda mesnevi şekliyle yazılmış çeşitli konularda küçüklü, büyüklü 
yetmişin üzerinde eser vardır 2 3 . Bu mesnevilerin tasnifi, İsmail Ünver'iıı yaptığı 
sınıflandırma esas alınarak, bu doğrultuda bilgi verilmeye çalışılacaktır 2 . 

1. Okuyucuya bilgi vermek, onu eğitmek amacı güden dinî, tasavvufî, ahlâkî 
ve ansiklopedik mahiyetteki mesneviler: 

XV. yüzyılda mevlid ve Muhammediyeler, dinî eserler arasında ilk akla gelen 
örneklerdir. Süleyman Çelebi (öl. 1422)'nin 700 beyit civarındaki Vesiletü'n-Necât 
adlı eseri, bir mevlid yazma çığırının açılmasına sebep olur 4 . Yazıcıoğlu Mehmed 
(öl. 1 45 l)'in yazdığı ve Hz peygamber'in hayatı. Cennet, Cehennem, ahiret, 
melekler v.b. gibi konuların anlatıldığı Muhammediye'si sevilerek, çok okunmuş 
olan mesnevilerden biridir 5 . 

Yusuf Hakîki nin de Hakîkî-nâme adlı mesnevisi de, Muhammediye tarzında 
yazılmıştır. Aynı yazarın Muhabbet-nâme'si de tasavvufî muhtevalı bir eserdir 6 . 

Abdulvasi Çelebi'nin Hz. İbrahim'in hayatını anlattığı Halîl-nâme'si dinî 
konuda yazılmış başka bir mesnevidir 7 . Dinî mesnevilerden Hatipoğlu'nun Letâ'if- 
nâme’si bir Mülk sûresinin çevirisi 8 , Kemal Ümmî’nin Kırk Armağan isimli 
mesnevisi de kırk hadis tercüme ve şerhidir 9 . 

Ayrıca Hatipoğlu'nun Ferah-nâmesi, Nahifî'nin Hicret-nâme'si, Arîfî'nin Vefât-ı 


1 Hanın Tolasa, *15. Yüzyıl Türk Edebiyatı Anadolu Sahası Mesnevileri*, s. 2. 

2 Harun Tolasa. a.g.m., s. 3. 

3 İsmail Ünver, 'Mesnevi* Türk Dili, Türk Şiiri Özel Sayısı II (Divan Şiiri), sy. 415-417, Ank. 
1986, s. 438-444. 

4 Hasibe Mazıoğlu, *Türk Edebiyatında Mevlid Yazan Şairler’ Türkoloii Der c IV Ank 1974 
s. 31-62. 

5 Yazıcoğlu Mehmed, Muhammediye (Neş. Amil Çelebioğlu), c. I, İst. 1996, s. 81-89. 

6 TA, ’Eski Türk Edebiyatı’ mad., s. 108. 

7 Vasfi Mahir Kocatüık, Büyük Türk Edebiyatı Tarihi, Ank. 1970, s. 201-207. 

8 TA, a.g.mad., s. 107. 

9 Abdulkadir Karahan, İslam Türk Edebiyatında Kırk Hadis, Ank. 1991, s. 153-156. 
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Nebisi, Hakânînin Hilye-i Şerif i, CemlMn: MmihirbFerec,. bu y-lan 

di »er dinî mesnevilerdir 1 . oipoorik bir şekilde 

anlatan Çeng-namest*, Şeyh B » ^ ^ Rl , şenî (8 , ,«6ynm Ney- 

"“:çoba„Wsi, thahim Teninin Cüizar-1 Manevi,, bu 

yüzyılda yaztlmtş tasavvuf ^ ^“^f.geyan (Vikaye), Ahmedî (öl. 

Bahkesitli Devletoglu ^ m Murad-nâme'si v.b. ilmi ve 

1 41 oYnin Tervihıi 1-Ervah ı, * _ 

ansiklopedik mahiyetteki mesnevilerin en tanmıruşlarır ■«» ' “ ^ . lerdell 

2. Okuyucunun kahramatıhk duygusuna h.tap eden, konusun 

ya da tarihten alan mesnevüer: Muham med'in ve Hz. Ali'nin 

Konusunu m “ k ' b ' 1< ^“ Kıssa-i Mukaffa v.b., Battal-nâme ve 

w,.-., unlatan eserler. Tursun , j^>;n havalını 

savaçıaiiz»^ . . \ytov-pdonvan lSR.CHUt-1 i»* J — 

- - *- 

~rr. — - — ■ - r: - - 

tarihi olayları, özelhkle seferleri, savrç j6 Uzu „ Firde vsî'nin Midilli 

ÖÇ »lümlUk dünya tarihini ^ bir Osmanh tarihi olan Sellrin- 

savaşlarm. anlatt,|ı Kntb-names, , . GMavat .„âme'sf> v.b. bu konuda 

nâme'si», Zâ'ifi'nin GazS-name'sı, Snz. Çelebim 
imle îiv akla °elen mesnevilerdir. 

3. Sanat yönü ilk plânda olan 
Bu mesnevilerin konuları genellikle Iıa 


1 İsmail Ünver, 'Mesnevi 5 , s. 438-439. 

2 A hmed-i Dâî, Çeng-nâme (Ne, Gönül A. Tekin). Harvard 

3 TA. 'Eski TüA Edebiyatı* mad„ s. 107 v.d . 

4 TA, a.g.mad., s. 107-109. 

5 İsmail Ünver, 'Mesnevi*, s. 440-441. 

; z ı98 °- s xıv 

v.dd. _ . - ır „ v roskun Üçok), Ank. 1982, s. 37. 

O o.u;„„r OsmanlI Tarih Yazan ve Eserlen (Ç • Ç 5 _ AnV 1956 s 

“ DUU ‘“ 6 „ n3meler ve Mihaloglu Ali Bey'in uazavaı— 

9 Agah Sim Levend, Gazavat-nameler ve Minaı gı 

K 1 07 V Hfİ. 
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Bunlar içinde çeviri ya da serbest çeviri olanlar yanında, ekleme ve çıkartmalar 
yapılarak "Türkî libas giydirilen" mesneviler de vardır 1 . Bu gruba giren belli başlı 
mesneviler şunlardır: 

Hamdullah Hamdı (öl. 1508), Çâkeri ve Behiştî tarafından yazılan Yûsuf u 
Züleyhâ mesnevisi 3 ; Şahidi, Hamdullah Hamdî, Behiştî ve Ahmed-i Rıdvân'ın 
Leyla vü Mecnun'u 3 ; Şeyhî (öl. 1431), Ahmed-i Rıdvan, Sadrî, Mu'îdî ve Mahvî 
tarafından kaleme alınan Hüsrev ü Şîrîıı'i 4 ; Ahmedî 5 ve Cem Sultan'ııı Cemşîd ü 
Hurşîd'i 6 bu konularda yazılımş mesnevilerdir. 

Bunların yanında Münîrî (öl. 1520)'nin Mihr ü Müşteri, Ümmî İsa'nın Mihr 
ii Vefa ve 1458'de telif edilen, yazarı meçhul Varka vü Gülşâh’ı 7 , Bilıiştî Sinan'ın 
Vamık u Azrâ'sı, Cemâlî'nin Gülşen-i Uşşak (Hümâ vü Hümâyûn)'ı 8 bu konuda 
yazılmış mesnevilerdir. 

4. Şairlerin gördükleri ve yaşadıkları olayları anlatan, sosyal hayattan kesitler 
veren, sergüzeşt ve hasb-ı hal, şehr-engîz türü mesneviler: 

Divan edebiyatında, bu tür mesnevilerin ilk örnekleri XV. yüzyılda görülür. 
Tacizâde Cafer Çelebi (öl. 151 5)'nin Heves-nâme'si sergüzeşt ve hasb-ı hâl türü 
mesneviler arasında oldukça önemli bir eserdir 9 . 

Cemâlî'nin der-Beyân-ı Meşakkât-i Sefer adlı, son yıllarda ortaya çıkarılan 
küçük mesnevisinde, şairin padişahla birlikte katıldığı Arnavutluk seferinde 
karşılaştığı zorluklar anlatılmıştır 10 . 

Yerli konuları işleyen ve edebiyatımızda ilk kez XV. yüzyılda yazılan şehr- 
engîz türü, XV. yüzyılın ikinci yarısında yaşayan Mesîhî ile edebiyatımıza 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 


İsmail Ünver, 'Mesnevi", s. 441. 

Harun Tolasa, "15. Yüzyıl Tüık Edebiyatı Anadolu Sahası Mesnevileri", s. 7-9. 

Agah Sun Levend, Arap Fars ve Tiiık edebiyatlarında Leyla vü Mecnun Hikâyesi, Ank. 1959, 
s. 108-132, 148 v.d. 

TA, "Eski Türk Edebiyatı* mad., s. 109. 

Ahmedî, Cemşîd ü Hurşîd (Neş. Mehmed Akalın), Ank. 1975. 

TA, a.g.mad., s. 104. 

Agah Sim Levend, Türk Edebiyatı Tarihi (Giriş), 1. cilt, Ank. 1973, s. 133. 


TA, a.g. mad. s. 109. 
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İsmail E. Eriinsal), İst. 1983, s. XLVII v.dd. 


10 Kayıhan Erimer, "Gün Işığına Çıkan Değerli Bir Eser", TDAY, Belleten-1973-74, Ank. 1974, 
s. 269-281. 
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girmiştir 1 . 

2.3. XVI. Yüzyıl Türk Edebiyatı Anadolu Sahası Mesnevilerine Genel 
Bir Bakış 

XVI. yüzyılda mesnevi alanında daha sonraki yüzyıllarda aşılamayan 
mükemmel eserler yazılmıştır. İran edebiyatından gelen klâsik konular yanında, dini, 
ahlâki tasavvuf! hikâyeler, hilye ve mevlîdler, maklel-i Hüseyin'ler, had, s-, erbain, 
pend-nâme çevirileri, şehr-engîzler, sâki-nâmeler, Selim-nâmeler, Suleyman-nameler, 
fetih-nâmelerle mesnevi konular, daha zenginleşmiş, eser sayısında buyuk bu artış 
olmuştur. Aynca şehr-engîzlerde, hamselerdeki küçük hikâyelerden oluşan 
mesnevilerde yerli hayattan alman konular, çevre ,1e ılgıl, tasv.rler Tur 
mesnevîciliğiııin kendi benliğini bulmasına yardrnı etmiştir 2 . 

XVI. yüzyıl mesnevilerini yazılış amaçlarına göre dört grupta ş'y 

toplayabiliriz: 

1 Dînî tasavvufı, ahlâkî ve ansiklopedik mahiyetteki mesneviler: 

XIII -XV yüzyıllarda çok yazılan ve rağbet edilen dinî, tasavvuf!, ahlak, 
mesneviler XVI. yüzy.lda da şairler için cazip bir konu olarak varlıkların, devam 
ettirmişlerdir. Bu yüzyılda özellikle bu konularda yaz, İm, ş mesneviler dikkat 

çekecek kadar çoktur. 

1541 yılında telif edilmiş olan, yaklaşık 800 beyit civarındaki Şerhul- 
Esmâ'ü'l-HUsııâ adlı mesnevi, Allahın 99 güzel ismini konu etmiştir. Ilyas bin Isa- 
y, Saruhanî (öl. 1559)' tarafından yazılan bu eser, devrinde ve daha sonraki 

devirlerde sahasında tanınmış eserlerdendir 3 . 

BursalI Derviş Suphi'nin 300 beyte yakın Esmâ'ü'l-HUsnâ mesnevisi olduğu 
»ibi. Mir Hüseyin (öl. 1499)'i,ı muamma tarzındaki Esmâ-i Hüsnü mesnevisi, 
Mir'âttt'l-Esmâ vü Câm-ı Cihânnümâ adıyla Lâmiî Çelebi (ol. 1532) tara ııl an 

tercüme edilmiştir 4 . . . 

Süleyman Çelebi', ıh, Hz. Muhammed'e olan derin sevgisini, sade ve samım, 

bir üslupla dile getirdiği Vesile, tt'n-Necât isimli eseri, bir mevlid yazma çıgmnın 
açılmasına sebep olmuştur. Bu türün en güzel örneklen edebiyat, m, zda X . 


1 Agah S, m LevenU. TU* Edebi,***. Şehr-engcde, «e ŞeUr-eugizlede tembul ta. 1958, s. 
14-18. 

2 TA "Eski Türk Edebiyatı*, s. 117. 

ı . ^.,. k ;^ı„ *»„,.« Sultan Süleyman Devri Türk Edebiyatı, İst. 1994, s. 85. 

- Anm v— 5- — - - - j 1333 s 494; Ami ı Çelebioğlu, a.g.e., 

4 BursalI Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, c. II, İst. im* 

s. 85. 
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yüzyılda görülür. Genellikle Hz. Muhammed'in doğumunu, nübüvvetini, mucizelerini 
ve miracım konu alan, on beşe yakın şairin mevlid metni elimizdedir 1 . 

Edirneli Abdulkerîm Efendi (öl. 1584), Emîrî (öl. 1534), Hevâyî, Keşfi, 
Muhibbi, Murâdî, Muğlalı Şahidi, Şemseddîn-i Sivasî, Visâlî v.b. elimizde mevlid 
metinleri bulunan XVI. yüzyıl şairlerdendir 2 . 

; Kırk hadîs türünün ilk tercümesi XVI. yüzyılda görülür. Bu türün ilk 
tercümesi- Muhammed bin Abî Bekr'iıı Arapça kırk hadis şerhinin 1524 yılında 
Hazini tarafından yapılmıştır. 3800 beyitlik bu Hadîs-i Erbain Şerhi, Türkçeye 
çevîrilmiş bu tür eserlerin başarılı örneklerinden biridir 3 . 

Tezkire şairi Latifi (öl. 1582)'nin Subhâtü'l-Uşşâk'ı da bir kırk hadis 
tercümesi olup, bu eserin münacât, na't, sebeb-i telif-i risale bahisleri ile sondaki 
müııacât-ı kadi'l-hâcât ve tazarru-ı kâ'il bâ Resûl-i cemîl parçaları mesnevi, asıl 
hadis metinlerinin manzum tercümeleri kıt'alardaıı müteşekkildir. Ayrıca edebî değeri 
yüksek olmayan Gelibolulu Âlî (öl. 1597)'niıı Türcüme-i Hadîs-i Eıbain'i, Latifî'nin 
eseri gibi mesnevi ve kıt'a karışımı bir türde yazılmıştır 4 . 

XVI. yüzyıl şair kadılardan Abdusselâm Efendi'nin Tuhfetü'l-İslâm adlı eseri, 
kırk ayet ve kırk hadisin manzum tercümelerinden meydana gelmiştir. Yine XVI. 
yüzyılın ikinci yarısında yaşamış olan Sirozlu Hüseyin'in 10.000 beyit civarındaki 
Câmi'ü'l-Envâr alâ Tefsîri'l-İhlâs adlı mesnevisi de îhlâs sûresinin tefsiriyle 
ilgilidir 5 . 

Hz. Muhammed'in savaşlarını konu alan Gazavâtü'n-Nebî adlı mesnevi Zaîfî 
(öl. 1559) tarafından yazılmıştır 6 . Şemsî Ahmed Paşa (öl. 1580)'nın Şurûtü's-Salât 
isimli fıkıh kitabı abdest ve namazdan, İtikâd-nâme'si de kabir ve alıiret hayatından 
bahseden iki dinî mesnevidir 7 . 

XVI. yüzyılda Menâsikü'l-Hac denilen hac adabı, farizası ve yolculuğuyla 


1 TA, "Eski Tiiric Edebiyatı" mad., s. 119. 

2 Ayrıntılı bilgi için bkz.: Hasibe Mazıoğlu, "Türk Edebiyatında Mevlid Yazan Şairler". 
Türkoloji Der., c. VI., sy. 1, Ank. 1974, s. 31-67; Tayyîb Okiç, "Çeşitli Dillerde Mevlidler 
ve Süleyman Çelebi Mevlid'inin Tercümeleri", Atatürk Üniv. İslâmî İlimler Fak. Der., sy. 1, 
Erz. 1976, s. 17-78. 


3 Abdülkadir Karahan, İslam Türk Edebiyatında Kıık Hadis, s. 161-170. 

4 Abdülkadir Karahan, a.g.e., s. 187-196. 

5 Amil Çelebioğlu, Kanuni Sultan Süleyman Devri Tiiric Edebiyatı, s. 86 

6 Roberi Anlıegger, "XVI. Asır Şairlerinden Zaîfî", İst. Univ. Edebiyat Fak. TDED, c. IV, sy. 
1-2, İst. 1950, s. 133 v.d. 

7 Nimet Bayraktar, "Şemsi Ahme d Paşa Hayatı ve Eserleri", İst. Üniv. Edebiyat Fak. Tarih 
Der., sy. 33, İst. 1982, s. 99-114. 
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acili bil tür hac rehberi sayrlan mesneviler de yaz.bn.5ur. Akşehirli Abdnrahman 
Gubari (öl. 1567)', .in 1561'de yazdığı hac adab.yla Ugili Menüsilcü 1-Hac .sunh 600 
beyit civarındaki mesnevi bu tilrün en tanınmış esendir 1 2 3 . 

Kâ'be'nin tarihini, kudsiyetiııi ve çeşitli özelliklerini Iconn alan ve Ka'te-name 

olarak adlandırılan mesneviler de bu ynzy.lda yazıhnışur. Bu " larI ". en “^inde 
Gubarî'ııin Kâ'be-nâm.sidir. Oubari, 3000 beyit civarın a ve d556 — 
Mekke'de tamamlayıp Kanuniye sundn|n bu mesnevisinde, hac farizasın, , .Kabe nur 
kudsiyetiııi, tarihini. Kanunînin yapındığı tamiratı, sade bir dille anlatmışın -. 

Ayrıca Mustafa bin Yusuf el-Maraşînin 1585de yazdığı iman adi, manzum 
bir ilmihali ile III. Murad'a yazılmış ve yazan bilinmeyen bır ılmıha u yuzy. 
kaleme alınmış bir başka dinî konulu mesnevidir^. 

XV. yüzyıl,,, ikinci ve XVI. yUzylın ilk yansında yaşayan Ankaral, Yusu 

1507 yılında yazmış olduğu Muhammediye (Âdâbü't-Tal.bm) adl ‘ esen ^ 

11.690 beyit olan Yusufun Muhammediye'si, Yaz.coğlu Mehmedın 

tUllllikAe.ıj— - 

Muhammediye tertibinde ve konusundadır 4 5 6 . 

XVI yüzyılda, Mevlid, Muhammediye gibi halk arasında rağbet görmüş, 

— - ■— — “ ~ - - - 

Muhammed'in büyüklüğünü, sımasını, şekil, ah j , | ve dinî 

1598'de yazılmışın. Mesnevi konunun kudsiyeti dolay.sıyla çok bebeni 5 

edebiyatımızda bir hilye çığm açılmasına setep olmuştur*. 

Okuyucuya bilgi vermek, onu eğitmek amacıyla kaleme ahnan sure çevnıern 

kuk hadis çevirileri, ilmihaller, hicret-nâmeler, miraciye, vefat-, Nebi, . 

Muhammedi yakınları hakkmda çeşitli hikayeler v.b pek ^ ^ 

XVI yüzyılda yazılmıştn. Bu tür eserlerin manzum bır şekilde yazılması bu 

hususu kurulan bir geleneğin rolü olduğu gibi, çitici bir amaçla yazılmış 

mesnevilerin daha kolay okunması ve ezberlenmesinin de lesn, buyukm^. 

XVI yüzyılda tasavvuf, mesneviler de yazılmıştn. Bu mesneviler, tasavvufu 

anlatıp öğretme amacıyla kaleme alındığı gibi, İran edebiyatındaki tasavvuf! 


1 Amil Çelebiojlu. Kanuni Şuta. Süleyman Denri Türtc Edebi, a , l s. 89. 

2 Amil Çelebioğlu, a.g.e., s. 89. 

3 TA, 'Eski Türtc Edebiyatı* mad., s. 119. q 

4 Vasfı Maüir Kocalü*. Büyült Türtc «**«T** K ^ (Haz , 

5 Niha, Sami Banarti, Resimli Türtc Edebiyim Tanln. c. 1. s. 602. Hakan,. 

6 "^ir^^lında Manzum Eserle,-. Şükrü Elçin Armağan,. Ank. 

1983, s. 154 v.dd. 
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mesnevilerin çevirileri, temsilî yoldan tasavvufu anlatan eserler, Mesnevî'nin 
çevirileri ve evliya menkıbeleri olarak da yazılmıştır. 

Arîfî'nin 1540 yılında yazdığı Ravzatü't-Tevhîd, oldukça hacimli bir eserdir. 
Ezel meclisinin anlatıldığı eserde, rüzgâr yağmur, çemen, jale, gül, siinbül, nergis... 
ve bülbül, tavus, tutî, kumru... v.b., kozmik unsur, çiçek ve hayvanlar temsili bir 
şekilde ve tasavvufî mahiyette konuşturulmuştur. Eserin kuruluşunda Attâr'ın 
Maııtıku't-Tayr tarzı, örnek alınmıştır 1 . 

Akşehirli Gubarî (öl. 1567)'nin Şebistân-ı Hayal adlı 800 beyitlik mesnevisi 
tasavvufî mahiyettedir. 1562’de Mekke’de tamamladığı bu eser, Fettâh-i Nişaburî 
(öl. 1449)'nin aynı isimli eserine nazire olup, İlahî aşkı terennüm eder 2 . 

İlyas îbn İsâ-yı Saruhanî (öl. 1560)'nin Câmi'ül-Esrâr adlı mesnevi etvâr-ı 
seb'a (yedi nefis) ile ilgili tasavvufî eseri, 1555 yılında yazılıp Kanunî'niıı 
şehzadesi Sultan Mustafa'ya sunulmuştur 3 . 

Pîr Mehmed'in Şefâ'at-nâme (Ervâh-nâme) adındaki mesnevisi dinî, tasavvufî, 
öğretici mahiyettedir. Eserde dünyanın faniliğinden, ahiretteıı, cennetten, 
cehennemden bahsedilmiş. Peygambere, O'nun hayatına, sözlerine dair hikayeler 
anlatılarak dinî-tasavvufî öğütler verilmiştir 4 . 

Daha çok manzum sözlüğüyle tanınmış olan Şahidi (öl. 1550)'nin 1530 
yılında tamamladığı Gülşeıı-i Tevhîd mesnevisi, Farsça olup Mevlânâ'nın 
Mesnevî'sinin her cildinden seçilen yüzer beyte ilâve edilen beşer beyitle meydana 
gelmiş bir çeşit manzum şerhtir 5 6 . 

Ayrıca Şahidî’nin Gülşen-i Vahdet'i, 1530'da kaleme alınan 500 beyit 
civarında Türkçe yazdığı bir mesnevidir. Münazara türünden olan bu eserde yazar; 
yüz, saç, ben ve gözü konuşturmuş. Yüzle vahdet, meclis ile nur saçan sevgili, 
yanakla Ceııâb-ı Hakkın zatı, saçla aşık, benle derviş, ağızla gayb âlemine 
hükmeden âlemin kutbu, temsil edilmiştir^. 

Mevlânâ (öl. 1273)'nııı Mesnevî'sine nazire yazan bir başka mutasavvıf şair, 
İbrahim Gülşenî'dir. 40 beyit civarındaki Manevî'si Farsça olup; Râz-nâme, Peııd- 


1 Vasfı Mahir Kocatürk, Büyük Türk Edebiyatı Tarihi, s. 395 v.d. 

2 İsmet Parmaksızoğlu, "Abdunahman Gubari'nin Hayatı ve Eserleri*, Tarih Der., c. I, İst. 1950, 
s. 351. 

3 Amil Çelebioğlu, Kanuni Sultan Süleyman Devri Türk Edebiyatı, s. 92. 

4 Vasfi Mahir Kocatürk, a.g.e., s. 404 v.d. 

5 Amil Çelebioğlu, a.g.e., s. 92. 

6 Amil Çelebioğlu, a.g.e., s. 92-93. 
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nâme, Sî-murg-nâme ve Kıdem- nâme adlı mesnevileri de Türkçedir 1 . • 

Münîrî'nin beş-altı bin beyit arasındaki Gülşen-i Ebrâr isimli mesnevisi, 
Attâr'ın Bülböl-nâme’sinden nakil olup, 1549 yılmda tamamlanmıştır 2 . 

XVI. yüzyılda Attâr (öl. 1221 )’ın tanınmış eserlerinden biri olan Pend- 
nâme’nin manzum çevirisinin yapıldığını görüyoruz. Bu yüzyılda dörd manzum 
çevirinin yapıldığı tesbit edilmiştir. Bunlar Edirneli Nazmî, Zaîfî, Şemseddîn-i 
Sivas! (öl. 1597) 3 ve adı son zamana kadar bilinmeyen, Kanunî’nin oğlu Şehzade 
Bayezıd’in kölelerinden olan Emre isimli bir şaire aittir 4 . 

XVI. yüzyılda tasavvuf! mesnevi yazan şairlerden biri de Şemseddîn-i 
Sivasî’dir. Gülşen-âbâd isimli 557 beyitten meydana gelen eser, dinî-tasavvufî 
konuda telif edilen en orijinal mesnevilerdendir. Çiçeklerin sırayla bir meclise 
gelerek konuşmalarını anlatan Gülşen-âbâd, intak sanatına dayalı, sembolik olarak 
kaleme alınan az sayıdaki eserlerden biridir. Ayrıca eserde seyr ü sülük, müridlik 
ve şeyhlik adabından da bahsedilmiştir 5 . 

Adı geçen yüzyıl şairlerinden Abdi’nin 1551 yılında yazdığı Gülşen-i Râz 
adlı mesnevi; âlemin yaratılışı, ruh, dünya ile ilgili eski tasavvuf! gelenek ve 
anlayış içerisinde, ayetlere, hadislere, büyük tasavvuf şairlerinin sözlerine dayanarak 
yazılmış bir eserdir 6 . 

Şüphesiz bu yüzyılın sonlarında 1579 yılında Azerî İbrahim Çelebi (öl. 
1585)'nin Nakş-ı Hayâl mesnevisi edebiyatımızın tanınmış eserlerindendir. Ahlâkî 
ve tasavvuf! 26 hikâyeden oluşan bu mesnevi, şairine ün kazandırmıştır 7 . 

Birinci gruba giren bu eserlerden başka XVI. yüzyılda nasihat verme amacı 
ağır basan dinî-tasavvufî, ahlâkî içerikli didaktik mahiyetteki diğer eserler ise 
şunlardır: 

XVI. yüzyılda özellikle mesnevileriyle meşhur olan Taşlıcalı Yahya (öl. 


1 Vasfı Mahir Kocatürk, Büyük Tüık Edebiyatı Tarihi, s. 394-395; Amil Çelebioğlu, Kanuni 
Sultan Süleyman Devri Türk Edebiyatı, s. 91. 

2 Amil Çelebioğlu, a.g.e., s. 92. 

3 TA, *Eski Türk Edebiyatı*, mad., s. 119; Hasibe Mazıoğlu, 'Edineli Nazmî'nin Pend-i Attâr 
Çevirisi*, Türkoloji Der., c. VII, Ank. 1977, s. 48-53. 

4 Hasibe Mazıoğlu, 'Kanuni'nm Oğlu Şehzade Bayezid İçin Yapılan Pendnâme-i Attâr Çevirisi", 
VIII. Türk Tarih Kongresi Bildirileri, c. II, Ank. 1981, s. 1183-1193. 

5 Haşan Aksoy. "Şemsî’nin Gülşen-Âbâd Mesnevisi*, Marmara Üniv. İlahiyat Fak. Der., sy. 3, 
İst. 1985, s. 127-177. 

6 Vasfı Mahir Kocatürk, a.g.e., s. 403. 

7 Tüık Dünyası El Kitabı (Edebiyat), “XVI. Yüzyıl Divan Edebiyatı", s. 151. 



1582)'nın hamsesini . oluşturan Gencine-i Râz, Kitâb-ı. Usul ve Gülşen-i Envâr 
öğüt verme amacı ağır basan didaktik muhtevalı mesnevilerdir. 

Gencine- i Râz, 1540 yılında yazılmış olup, Kaııunî'ye ithaf edilmiştir. 
Nizâmı' nin Mahzenü'l-Esrâr'uıdan mülhemdir. Eser, her biri makale adı verilen kırk 
bölümden müteşekkildir. Bu bölümlerde İlahî aşk, namaz, gizli zikir, hakikati 
arama, şeytandan sakınma gibi dinî esaslar, tevazu, ilim, gurur, sebât, kanaat, kalp 
kırma, adalet, zulüm, rüşvet, cömertlik v.b. konular hem dinî, hem de dünyevi 

bakımdan işlenerek nasihatlar veıilmiştn 1 2 3 4 - 

Kitâb-ı Usûl, 12 makam ve 7 şube başlığı altında 19 bölümden oluşmuştur. 
Her bölümde çeşitli sosyal konulara ilişkin öğütler verilmiş ve tavsiyelerde 
bulunulmuştur. Bu bölümlerde adalet, zulüm, uzlet, velilik, doğruluk, yiğitlik, 
muhabbet v.b. konulardan bahsedilmiştir. Bu eğitici eserde bölümler hikâyelerle 

zenginleştirilmiştir^. 

Gülşen-i Envâr, Taşlıcalı Yahya'nın hamsesini oluşturan sonuncu mesnevidir. 
Eser Gencîne-i Râz ve Kitâb-ı Usul tarzında tertip edilmiş olup, fasıl, kısım, 
mertebe gibi 7 bölüm altında dinî ve ahlâkî hikâyeler ile temsillerden teşekkül 
etmiştir. Eğitici amaçla kaleme alman bu eserde, Yahya Bey, Şehzâde Mustafa'nın 
katline yer verdiği gibi, Süleymanîye Camiini de medh etmiş ve sebeb-ı te'lıf 
bölümünde kendi hayatını anlatmıştır 3 . 

Bu yüzyılda didaktik mahiyette mesnevi yazan bir başka şair, Bursalı Cmanı 
(öl 1595)'dir. Devrinde daha çok mesnevi şairi olarak tanınan Cmanı mn bu 
konuda yazılmış iki mesnevisi vardır. Riyâzü'l-Cinân, birbirini takip eden çeşitli 
nasihat ve hikâyelerden müteşekkil olup, 53 fasıldan meydana gelen, 3310 beyit 
tutarında bir mesnevidir. Bu fasıllarda zühd, dünya sevgisini terk, öfkenin 
kötülüğü cömertlik, dostluk, tevekkül, uzlet, kanaat, aşk v.b. konulardan 
bahsedilmiştir. Şair, öğütlerinin tesirli olması için, o konu ile ilgili hikâyeler de 

anlatmıştır 4 . 

Cilâü’l-Kulûb ise, 1594'de tamamlanmış olup, 3315 beyit ihtiva eder. Eser, 20 


1 Ramazan Snnçiçek. Yahya Bey Gencine-! Ria (Ba S ,lmam. 5 Yükzek Uzana Tez,). İnönü Oniv. 
S BE, Malatya 1991, s. XII v.dd. 

2 M. Akif Alkaya, Taşlıcalı Yahya Kitâb-, Usûl (Bas.lmam.ş Yüksek Lisans Tez.), Inonu Umv. 

SBE, Malatya 1996. s. XVII v.dd. 

_ - ı- i- /D„.,ı«ıomıe Vüircplr 1 isnns Tezi}. İnönü Unıv. 

3 Bekir Kayabaşı, Yahya bey uuışen-ı envai — 

SBE. Malatya 1991, s. XV v.dd. 

4 Cinain, Hayatı, Eserleri, Divanının Tenkidü Metni (Neş. Cihan Okuyucu), Ank. 1994, s. 

xxv-xxvıı. 
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" meydana S elmi 5tir. Her ",kd" ise üç tamdan oluşmuştur, önce 
*d da verdmek , s, enen nasihat konu edilmiş, sonra -da konuya uygun bir hikâye 
anlat, İm, ştır. Bu tertiple eser, Riyâzü'l-Cinân'a benzemektedir. Bu ",kd"larda 
hükümdarlar, vezirler, hms, tamam, kanaat, cömertlik, kardeşlik, az konuşmak 
sözünde durmak, aşk, sevgi v.b. konular işlenmiştir*. 

XVI. yüzyılda öğretici amaçla kaleme alınan mesnevilerden biri de Güvâhî 
(ol. 1526'dan sonra)'nin Pend-nâme'sidir. Konu itibariyle yerli olan ve Attâr (öl. 
1221)'ın Pend-nâme’sinden bütünüyle ayrı özellikleri bulunan eser, Kanunî'ye 
sunulmuştu. Eser, 2133 beyitti, Güvâhî, daha çok çevresinde gördüğü, duyduğu 
ve kendi başmdan geçen olaylar, gerçekçi bir açıdan ele almış, bunları kısa hikâye, 
latife ve fıkralar biçiminde anlatarak, sonunda atasözleriyle öğütler vermiştik. 

Bu yüzyılda öğretici amaçla mesnevi kaleme alanlardan biri de Zaîfî'dir. 1555 
yılında yazdığı ve 1050 beyitlik didaktik muhtevalı Bostân-ı Nasâyih, Attâr'ın 

“rcumesıdu. Aynca Bâ|-, Behişt eseri de Sa'dî-i Şirâzî 

(d. 1292)'ni„ öğretici amaçla yazd,ğ, ünlü Bostan adi, eserinin manzum 

tercümesidir. Yine Zaîfl, Sadî'nin eğitici mahiyetteki tanmnuş eseri Oülistân', da 
mesnevi şekhnde tercüme etmiştir 2 . 

XVI. yüzyılda insanın fizikî yapısıyla, ahlâkî yönü arasında ilişki kuran 

manzum kıyafet-nâme'ler de yazılmıştır. Şaban-ı Sivrihisarî'nin Damat İbrahim 

Paşa'nın emriyle 153l'de tamamladığı tercümesini, Bayramiye meşayihinden İsâ-yı 

Saruhanı (ol. 1560)nın Kıyafet-nâme'sini, Abdülmecid İbn Şeyh Nasuh (öl 

1565)’uıı Kıyafet-nâme'sini bu yüzyılda yazılan bu tür eserlere örnek olarak 
verebiliriz 4 . 

Okuyucuya bilgi vermek amacyla yazdan mesnevilerden ilmi mahiyette eserler 
de yazılmışın-, T.bbî konularda, Atufl (öl. 1541)'„in, Sultan II. Selîm'in hekim 
başbgmı yapanlardan Garseddînzâde Şemseddin'in ve Nidâî'nin mesnevileri vardır 
Bühassa Nidâî'ni,, bir hayii manzum «eri olup, bu arada baytarhkla ilgili manzum 
eser, de bulunmaktadn. Aynca ilyâs ibn İsa (öl. 1559), Kanunî döneminin ulûm-, 
garibe veya g.zl, ilimler denilen ulûm-, hafiyye sahasmın en tamnm.ş 


Cinânr, Cilâü'l-Kulûb (Neş. Mustafa Özkan), İst. 1990, s. 34-40, 

2 Guvahl, Pend-nâme (Haz. Mehmet Hengirmen), Ank. 1983, s. 16-28. 

3 ^Tst.^lSaT.' i” Za'îiî* İst. üniv. Edebiyat Fak. TDED, c. IV, sy. 

4 VC AkŞemSeddİnZâde HamduJIah Bamdı Ue Eızummlu İbrahim 

Fak - Araştınna Der - (Ahmed <****» 



40 


temsilcilerinden birisidir 1 . 

Okuyucunun kahramanlık duygusuna hitap eden ve konusunu tarihden alan 
mesneviler: 

Bu gruba giren mesneviler, Selîm-nâme olarak adlandırılan ve edebiyatımızda 
edebî tür şeklinde ilk kez XVI. yüzyılda yazılmaya başlanan ve konusu Yavuz 
Sultan Selim'iıı Trabzon valiliğinden (1509) başlayarak önce Gürcülerle, sonra da 
giriştiği saltanat mücadelelerini, tahta geçip Safavîler ve Memluklarla yaptığı 
savaşları anlatan eserler olarak karşımıza çıkmaktadır 2 . 

Ayrıca Selîm-ııâmelere benzeyen ve Kanunî Sultan Süleyman dönemindeki 
(1520-1566) olayları, padişahın fetihlerini konu edinen manzum ya da mensur 
eserlerin genel adı olan Süleyman-nâme'ler de ilk kez mesnevi şeklinde bu 
yüzyılda yazılmıştır 3 . 

Gerek Selîm-nâme'ler gerekse Süleyman-nâme'ler, bu devir olaylarının tesbitine 
ışık tuttuklarından, edebî değerlerinin yanında tarihî kıymete de haizdirler. 

XVI. yüzyılda Farsça, Arapça ve Türkçe manzum ve mensur 17 tane Selîm- 
nâme yazılmışta'. Bunlardan mesnevi nazım şekliyle yazılanlar şunlardır: 

Bitlisli Şükrü'nün Sultan Selim'iıı şehzâdeliğiııden, ölümüne kadar geçen 
olayları anlatan Selîm-nâme'si vardır. Bu mesneviyi daha sonra Cevrî 1677'de 
yeniden nazma çekmiştir. Şuhudî'nin 4000 beyitlik Selîm-nâme'si de bu türe giren 
eserlerdendir. İznikli Derûnî (öl. 1543)'nin Muhâberât-ı Selîm-i Evvel bâ Şah 
İsmail ü Gavrî isimli mesnevisi de Selim-nâme türünde yazılmış olup, fakat eser 
bugüne kadar bulunamamıştır 4 . 

XVI. yüzyılda 75 tane manzum ve mensur Süleyman-nâme yazılmıştır. 
Gazâvât-nâme, Fetih-nâme ve Süleyman-nâme gibi değişik isimlerle anılan 
mesneviler şunlardır: 

Mahremi (öl. 1535)'nin Kanunînin tahta çıktığı talihten Bağdad seferine kadar 
geçen olayları tasvir eden, 10 bin beyit civarındaki Süleyman-ııâme'si, bu yüzyılda 
yazılmış türünün tanınmış örneklerindendir. Hâkî'nin Niğde kadısı iken Kanuııî’nin 
emriyle başka kadılarla yazdığı ve Kanunî'nin Nahcıvan, Revan seferlerini anlatan, 


1 Amil Çelebioğlu, Kanuni Sultan Süleyman Devri Türk Edebiyatı, s. 85-106. 

2 Şehabettin Tekindağ, "Selîm-nâmeler". İst. Üniv. Edebiyat Fak. Tarih Enst. Der., sy. 1, İst. 
1970, s. 197-231. 

3 Atilla Özkınmlı, "Süleyman-nâme", Türk Edebiyatı Ans., c. IV, İst. trs, s. 1055. 

4 Agah Sim Levend, Gazavât-nâmeler ve Mihaloğlu Ali Bey'in Gazavât-nâmesi. Ank. 1956, s. 
22-24, 33 
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1554 yılında kaleme alınan Süleyman-nâme'si 600 beyit civarındadır 1 : 

Futuhî'nin Enisü'l-Guzât'ı ve Baharî'nin 306 beyitlik Fetih-nâme-i Üııgüriis'ü 
Kanunî’nin 1526 yılındaki Macaristan seferini tasvir eder. Merahî mahlaslı bir 
şairin Fetih-nâme-i Sefer-i Sigetvar'ı Kanunî"niıı son seferi olan Zigetvar 
kuşatmasını anlatır. Ayrıca yazarı bilinmeyen Cîhâdii'l-Miicâhidîn isimli mesnevi de, 
Kanunî devrinde Belgrad'ııı fethinden başlayarak, 1531 tarihine kadar geçen 
olaylardan bahseder 2 . 

Senâ’î mahlaslı bir şair de, Kanuııî'nin bazı seferlerini tasvir eden ve 1540 
yılında yazılan, 4500 beyit civarında Fütuhât-ı Sultan Süleyman (Süleymâniye) 
isimli bir mesnevi yazmıştır 3 . 

Eyyûbî'nin Menâkıb-ı Sultan Süleyman isimli mesnevisi Kanunî’nin Belgrad, 
Rodos, Budin, Alman, Bağdad, Van ve Nahcıvaıı seferlerini tasvir eden 1495 
beyitlik bir eserdir. Fakat eser, Kanunî’nin bu seferlerinden kısaca bahsetmekle 
birlikte, daha çok İstanbul'a su getirilmesi ve çeşitli semtlere çeşmeler yapılmasını 
konu edilmiştir 4 . ^ 

Murâdî'niıı 1539'da Nova kalesinin Barbaros tarafından geri alınmasını anlatan 
Feth-i Kal'a-i Nova'sı ve Barbaros (öl. 1546) ile kardeşi Oruç Reis'in gazalarını 
tasvir eden ve 1524 yılında yazılan 10 bin beyit tutarındaki Fetih-nâme-i 
Hayreddin Paşa'sı, Galatalı Nakkaş Nîgârî Haydar Çelebi (öl. 1573)'nin 1553-54 
arasında İspanyol donanmasına karşı Sinan Paşa (öl. 1554)'nın kazanmış olduğu 
zaferi tasvir eden 1000 beyit civarındaki Gazavat-ı Sinan Paşa'sı ve Nidâ'nin 1560 
yılında tamamladığı Piyale Paşa'nın Cerbe'deki düşman filosuna karşı kazandığı 
zaferi anlatan Fetih-nâme-i Kal'a-i Cerbe isimli mesnevi bu yüzyılda yazılmış ve 
konusunu tarihten alan, belli bir dönemin tarihi olaylarını, seferleri ve fetihlerini 
konu edinmiş diğer mesnevilerdir 5 . 

XIV. yüzyılda Ahmedî'nin başlattığı manzum Osmanlı tarihçiliği, XVI. 
yüzyılda Hadîdî tarafından devam ettirilmiştir. Hadîdî'ııin 1523-24 yılında 
tamamlanan 6646 beyitten oluşan eseri Tevârîh-i Âl-i Osmân'ı OsmanlIların ceddi 
Süleyman Şah'ııı kıssası 4e başlayıp. Maktul İbrahim Paşa’nın 1523 yılında 


1 Ağalı Sim Levend. Gazavât-nâmeler ve Mihaloğlu Ali Bey'in Gazavât-nâmesi. s. 49-50, 57-58. 

2 Agah Sim Levend, a.g.e., s. 40, 45-47, 59-60. 

3 Agah Sim Levend, a.g.e., s. 66; Amil Çelebioğlu. Kanuni Sultan Süleyman Devri Türk 
Edebiyatı, s. 96. 

4 Eyyûbî, Menâkıb-ı Saltan Süleyman (Neş. Mehmed Akkuş), Ank. 1991, s. 6 v.d. 

5 Agah sim Levend, a.g.e., s. 70-73, 76-78. 
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sadarete getirilişi ile tamamlanan genel Osmanlı hanedanı tarihidir 1 . 

Ayrıca XVI. yüzyıl şairlerinden Şîrînin çağdaşı Lokman adında bir şairin de 
Kitâb-ı Esrâr-nâme-i Aşıkân isimli. Kanunî dönemine kadar manzum bir Osmanlı 
tarihi yazdığı bilinmektedir 2 . 

Mahlası Şîrî olan Hersek-zâde Ahmed Paşa'ııın oğlu Ali'nin de manzum 
tarihi, Târîh-i Feth-i Mısır başlığını taşımakla beraber, çerçeve bakımından Selîm- 
ııâme'lere benzemektedir. Eserde Sultan Selim'iıışehzâdeliği, talıta geçişi, Safevî ve 
Memluklarla yaptığı savaşlar üzerinde durulmuş, Selim'in ölümü ve Kanunînin 
tahta geçmesine kadar geçen olaylar anlatılmıştır 3 . 

Sanat yönü ilk planda olan aşk ve macera konulu mesneviler: 

Genellikle konuları Arap ve İran edebiyatından alınan bu mesneviler içinde 
çeviri veya serbest çeviri olanlar yanında, ekleme ve çıkarma yapılarak "Türkî 
libâs" giydirilen eserler de vardır 4 . Bu mesneviler müteakip asırlarda dahi şöhreti 
ve tesiri devam edecek birer abidevî eserlerdir. Yer yer bu tür mesnevilerde, masal 
motifleri, dinî-tasavvufî, temsilî, tarihî v.b. özellikler bulunsa bile neticede bunlar, 
hikâye ve tasvir edilen olaylar, kahramanlar ve maceralarıyla devrinin genellikle 
romantik birer destan, hikâye ve romanlarıdır 5 . 

İslâmî edebiyatlarda şairlerin en çok rağbet ettikleri "ahsenü’l-kısas" olarak 
kabul edilen ve ilk plânda ilham kaynağı Kur'an-ı Kerîm olan Yûsuf u Züleyhâ 
kıssası, XVI. yüzyılda konusu aşk olan manzum eserlerden en çok işlenenidir. 

Bu yüzyılda kaynaklarda Kemal Paşazâde (öl. 1533), Likâî, Nimetullah, Ziyâî 
(öl. 1543), Karamanlı Kâmî Mehmed Efendi (öl. 1545), Akşehirli Gubârî (öl. 
1566), Bursalı Hamîdizâde Celîlı (öl. 1569), Halîfe (öl. 1572), Manastırlı Kadı 
Sinan, Taşlıcalı Yahya (öl. 1582) ve Şikârî (öl. 1584) Yûsuf u Züleyhâ yazan 
şairler olarak kaydedilmişlerdir- 6 . 

Türk edebiyatında yazılan Yusuf u Züleyhâ mesnevilerinde Abdurrahmaıı 
Câmî (öl. 1492)'nin aynı addaki eserinin teshi büyüktür. Edebiyatımızda bu konuda 
yazılan en meşhur Yûsuf u Züleyhâ mesnevisi, XVI. yüzyılın başlarında vefat 


1 Hadîdî, Tevârîh-i Al-î Osman (Haz. Necded Öztürk), İst. 1991, s. XXX-LII1. 

2 Şehabettin Tekindağ, * Selim- nâmeler", s. 221, 90 nolu dipnot. 

3 Şehabettin Tekindağ, a.g.m., s. 220-222. 

4 İsmail Ünver, "Mesnevi", s. 441. 

5 a rviohirtSln Kanuni Sultan Siilevman Devri Türk Edebiyatı, s. 97. 

mıuı y v ‘ vu ‘“C'”' 

6 Agah Sim Levend, "Divan Edebiyatmda Hikâye", TDAY Belleten- 1967, Ank. 1989, s. 97; 
a.g.yaz., Türk Edebiyatı Tarihi, s. 128 v.d. 
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eden Hamdullah Hamdî (öl. 1508)'niıı eseridir 1 * . 

Kemal Paşazâde'ııin 1492-1512 yılları arasında yazdığı Yûsuf u Züleyhâ 
mesnevisi, îraıı şairi Câmî'niıı aynı isimli eserinden etkilenerek yazdığı ve büyük 
ölçüde çeviri havası veren 7777 beyitlik bir eserdir. Metnin içinde çok orijinal ve 
oldukça bol Türkçe kelime ve deyimler olması, eserin önemli bir yönünü gösterir^. 

Hamdullah Hamdî'niıı eseri gibi, Taşlıcalı Yahya'nın Yûsuf ü Züleyhâ'sı da 
çok tanınmış ve bu türün bir şahaseri kabul edilmiş bir eserdir. Yahya Bey, bu 
eserini yaşlandığı sıralarda yazdığını "hatime" de belirttiğine ve Kanunî'niıı 
övüldüğü kısımda padişahın yaşlandığına işaret ettiğine göre bu manzume, 
Kanunî'niıı vefat tarihi olan 1566 yılından bir kaç yıl önce yazılmış veya 
tamamlanmış olabilir 3 . Yalıya Bey'iıı bu eseri 4 , İran örneklerine tıpatıp uymaması, 
bol bol yerli özellikleri taşıması yönleriyle edebiyatımızın bu konudaki en güzel, en 
orijinal ve mesnevi tarzının en kusursuz örneklerinden birisidir 5 . 


Vrt 
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Leylâ vü Mecnûn mesnevisi, XV. yüzyılda Sevdâî, Hakiri, Fuzulî (öl. 1555), 
Celalzâde Salih (öl. 1565), Hamidîzâde Celîlî, Lareııdeli Hamdî, Halife tarafından 
yazılmıştır 6 . 


İlk kaynağı olan Arap edebiyatında, sonradan Mecnûn lâkabını alan şair 
Kays b. Mülevvaha'l-Amirî'nin amca kızı olan sevgilisi Leylâ için söylediği 
şiirlerle, bu şiirleri açıklamak üzere yapılan yorumlardan ve bunlara eklenen 
söylentilerden meydana geldiği kaydedilen 7 Leylâ vü Mecnûn hikâyesi, en tesirli 
ve samimi şekilde Fuzulî'niıı eserinde ifadesini bulmuştur 8 . 

Fuzulî, bu manzumesinde de şairlik şahsiyetini, kendine mahsus lirizmini bir 
vak'a örgüsü, bir hikâye tasviri içinde, adeta Mecnûn'u kendisi yaşayarak en güzel 
biçimde edebîleştirmiştir. Devrinde ve daha sonra yüzyıllar boyunca aşılamayan yer 


1 Hamdullah Hamdî, Yûsuf u Züleyhâ (Neş. Naci Onur), Ank. 1991. 

^ Cahit Kavcar, "Kemâl Paşa-zâde'nin Yûsuf u Ziileyhâsı", TDAY Belleten- 1969, Ank. 1989, s. 
240-249. 

3 Amil Çelebioğlu, Kanuni Sultan Süleyman Devri Türk Edebiyatı, s. 103. 

4 Yahya Bey, Yûsuf u Züleyhâ (Haz. Mehmed Çavuşoğlu), İst. 1979. 

5 Cahit Kavcar, "Hamdullah Hamdi'nin Yûsuf u Züleyhâ'sı", TDAY Belleten-1968, Ank. 1989, 
s. 158 v.d. 

6 Agah Sim Levend, "Divan Edebiyatında Hikâye", s. 101 v.d.; a.g.yaz., Türk Edebiyatı Tarihi, 
s. 131 v.d. 

' Agah Sim Levend, Arap, Fars ve Türk Edebiyatlarında Leyla vü Mecnun Hikâyesi İst., 1958, 
s. 5 v.d. 

8 DİA, ’Fuzûlî’ mad., c. XIII, İst. 1996, s. 239-246. 
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yer beşerî, yer yer .İlahileşen, yaklaşık 3000 beyit içinde ifadeleşen bir aşk 
hikâyesi, Türkçe konuşulan bütün sahalarda sevilerek okunmuştur 1 . 

Celîlî'nin Leylâ vü Mecnûn’u 1514'de nazmedilmiş olup 2116 beyittir 2 . 
Sevdâ'î eserini 1514'de arkadaşlarının ısrarı üzerine yazdığını "sebeb-i nazm-ı kitâb" 
bölümünde belirtmiştir. Hakîrî, eserini 1524'de, Celâlzâde Salih ise 1554 yılında 

yazmıştır 3 . 

Gerek Yûsuf u Züleyhâ, gerekse Leylâ vü Mecnûn mesnevileri gibi çok 
yazılan bir diğer mesnevi türü de, Fars ve Türk edebiyatlarında Sasaııî hükümdarı 
Hürmüz'ün oğlu Hüsrev-i Perviz ile Ermeni melikesi Şîrîn'in efsanevî aşklarını 
konu alan Hüsrev ü Şîrîn'dir. 

Lâmi'î (öl. 1531), Celîlî, Fethullah Arif Çelebi, Kastamonulu Şâııî, İmamzâde 
Ahmed b. Mehmed (öl. 1570), Halife (öl. 1572), Malıvî İdris (öl. 1580) bu 
yüzyılda Hüsrev ü Şîrîn yazan şairlerdir 4 . 

r'aiîiî'nîn 04 vnçınHn vazdı&ı (1512) ve 2019 beyit olan Hüsrev ü Şîrîni 

\ vüii uaii — * j j cr v - s ~ 

Yavuz Sultan Selim'e sunulmuştur. Eserde Nizâmî ve Şeyhî'niıı aynı adlı eserinin 
tesiri vardır 5 6 . 

Lâmi'î Çelebi’niıı Ferhâd-nâme ya da Ferhâd u Şîrîn adlarıyla da bilinen 
Hüsrev ü Şîrîn mesnevisi, 1512'de yazılmış ve Yavuz Sultan Selim'e sunulmuştur. 
Bursa valisi Celaleddîıı Mehmed'in teşviki ile yazılan mesnevi, Nevâî (öl. 1501)'nin 
aynı adlı eserinin Türkçe çevirisi olarak kabul edilmesine rağmen, şairin yaptığı 
değiştirme ve eklemelerle yeni bir telif eser hüviyetini kazanmıştır^. 

XVI. yüzyılda aşk konusunun işlendiği Şâh u Gedâ ve Şâh u Derviş 
mesnevileri de yazılmıştır. Bu mesneviler içinde en tanınmışı Taşlıcalı Yahyâ'nııı 
eseridir. Alegorik olan bu mesnevide İlahî güzelliği görerek ona platonik bir aşkla 
vurulan Gedâ ile Şâh olan sevgilisinin hikayesi anlatılmıştır. Eserde, konunun 


1 Amil Çelebioğlu, Kanuni Sultan Süleyman Devri Türic Edebiyatı, s. 99; ayrıntılı bilgi için 
bkz.: Ağalı Sim Levend, Arap, Fara ve Türic Edebiyatlarında Leyla vü Mecnun Hikayesi, s. 
237-268; Fuzûlî, Leyla vü Mecnun (Haz. Hüseyin Ayan), İst. 1981. 

2 Hüseyin Ayan, *Hâmidî-zâde Celîlî’nin Leylâ vü MecnûnV, Türk Dünyası Araştıraıalan Der., 
sy. 27, Ank. 1983, s. 67-93. 

3 XVI. yüzyılda yazılan Leyla vü Mecnun mesnevileri hakkında ayrıntılı bilgi için bkz.: Agah 
Sim Levend, Arap, Fare ve Türic Edebiyatlarında Leyla vü Mecnun Hikâyesi s. 199-313 

4 Agah Sim Levend, "Divan Edebiyatında Hikâye", s. 100. 

5 Agah Sim Levend, "Celîlî’nin Hüsrev ü Şîrîn'i", TDAY Belleten- 1965, Ank. 1989, s. 103- 
127. 

6 Agah Sim Levend, ’Lâmi'î'nin Feriıad u Şîrîn'i", TDAY Belleten- 1964, Ank. 1989, s. 85-112, 
Nuran Tezcan, "Burealı Lâmi'î Çelebi", Türkoloji Der., c. VIII, Ank. 1979, s. 317. 
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geçtiği şehir olan İstanbul'un Gedâ ile Şâh'ın tanıştığı Sultan Ahmed Meydanı'nın 
tasviri ve Ayasofya'nın tarifi en çok dikkati çeken bölümlerdir. Tamamen telif ve 
mahallî karekterler taşıyan mesnevi 48 bölümden meydana gelmiştir 1 . 

Bursalı Rahmi (öl. 1567)'nin Şâir u Gedâ (Şâh u Dervîş)'sı İranlı şair Hilâlî- 
i Esterâbâdî (öl. 1528)'nin aynı addaki eserinden ilham alınarak yazılmıştır. Eserde 
şairin Gedâ ve Derviş kelimelerini kullanması, mesnevinin adı üzerinde tereddütler 
oluşturmuştur. Kaııunî'ye ithaf olunan bu mesnevi 1536-38 tarihleri arasında 
yazılmış olup, 734 beyitten müteşekkildir 2 . 

Fuzulî'nin yazdığı söylenilen Şâh u Gedâ mesnevisi bulunamamıştır. 
İmamzâde b. Mehmed (öl. 1569)'in Şâh u derviş mesnevisi yazdığını kaynaklar 
söylemiştir 3 . 

Türk edebiyatında ilk kez Mihr u Mâh mesnevileri, XVI. yüzyılda 
yazılmıştır. Kaynaklar bu yüzyılda adı geçen mesneviyi yazan üç şairin ismini 
kaydetmişlerdir 4 . 

Gelibolu Âlî (öl. 1599)'nin 1561-62 yılında tamamladığı, Kütahya'da şehzade 
Selim (II. Selim)'e sunduğu (1555) Mihr u Mâh mesnevisi tamamen eski 
astronomi kurallarına uygun alegorik bir eserdir. Her bakımdan orijinal sayılan 
eser, alegorik ve tasavvufî niteliktedir. Sembollerle anlatılan tasavvuf! bazı 
meseleler, son derece çoşkulu bir dille ve akıcı bir üslupla açıklanmıştır. Mesnevi 
1164 beyittir 5 . 

İkinci Mihr u Mâh mesnevisi Kıyâsî'ye aittir. 1200 beyit olan mesnevinin 
konusu beşerî bir aşk hikâyesidir. Kıyâsî, mesneviye kendi edebî hüviyetini 
kazandırması bakımından tamamen orijinal bir eser vücuda getirmiştir. Eser, 
tasavvufi tesirden kurtulmuş bir aşk hikâyesi olması itibariyle de orijinal bir 
eserdir 6 . 

Çorlulu Zarîfî'nin yazmış olduğu Mihr u Mâh mesnevisi 1588 yılında 

1 Kazım Yoldaş, Yahya Bey Şâh u Gedâ, İnönü Üniv. SBE., (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi). 
Malatya 1993, s. 38-58. 

2 Sevim Birinci, Bursalı Rahmi Şâh u Gedâ, Fırat Üniv. SBE., (Basılmamı Yüksek Lisans 
Tezi), Elazığ 1996, s. XIII v.d. 

3 Agah Sun Levend, 'Divan Edebiyatında Hikâye", s. 103; a.g.yaz., Türk Edebiyatı Tarihi, s. 

133 v.d. 

4 Agah Sırrı Levend, a.g.m., s. 102; a.g.yaz., Türk Edebiyatı Tarihi s. 132. 

5 Meliha Anbarcıoğlu, 'Türk ve Iran Edebiyatlarında Mihr ü Mâh ve Mihr ü Müşteri 
Mesnevileri', s. 1181-1189. 

6 Meliha Anbarcıoğlu, 'Kıyâsî’nin Mihr ü Mâh Mesnevisi*, Erdem. Atatürk Kültür Merkezi Der., 
c. II, sy. 4, Ank. 1986, s. 87-170. 
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yazılmış olup, m. Murad'a ithaf edilmiştir. Mesnevi 1146 beyittir 1 . 

Mihr ü Müşteri, Ümmülveledzâde Alî Efendi (öl. 1572) ile Pir Mehmed 
Azmi Efendi (öl. 1582) tarafından II. Selîm'in emriyle 5000 beyit kadar tercüme 
yapılmış, kalan kısmı da Haleti (öl. 1629) tarafından tamamlanmıştır 2 . 

Bir diğer aşk hikâyesi olan Mihr ü Vefa mesnevisi XVI. yüzyıl şairlerinden 
Bursalı Haşimî, Mustafa-yı Deftereminî (öl. 1569), Harîmî ve Gelibolulu Âlı (ol. 
1600) tarafından yazılmıştır. Harîmî'nin eseri 1541 tarihinde yazılmış olup, 8000 
beyit civarındadır. Gelibolulu Âlî, Mihr ü Vefâ'yı 1563 yılında Konya'da yazıp. 
Şehzade Selîm’e ithaf etmiştir. 7000 beyit olduğu söylenen mesnevi, bugüne kadar 

ele geçmemiştir 3 . 

Kaynağı eski Yunan ve Pehlevi edebiyatına dayandırılan, kahramanları Vâmık 
ve Azrâ olan, bu iki kişi arasında geçen aşkın anlatıldığı klâsik mesnevi 
konularından Vâmık u Azrâ hikâyesi XVI. yüzyılda üç şair tarafından kaleme 

alınmıştır. 

îlki XV. yüzyılda Behiştî Sinan tarafından yazılan Vâmık u Azrâ, bu 
dönemde Kalkandelenli Muidi, Manisalı Câmi'î ve Bursalı Lâmi’î tarafından kaleme 
alınmıştır. Muîdî’nin Kanuniye sunduğu, fakat Kanuninin beğenmeyip Lâmi'î 
Çelebi tarafından yazılmasını istediği bu mesnevi bugüne kadar bulunamamıştır 4 . 

Kanuî devrinde öldüğü, şairliği yanında hattat ve nakkaş olduğunu Latifinin 


haber verdiği Manisalı Câmi'î'nin Kaptaıı-ı Deryâ Sinan Paşa'nın emriyle yazılan, 
5000 beyitten fazla Vâmık u Azrâ mesnevisi bulunmaktadır 5 . 

Kaynaklarda Unsûrî (öl. 1050)iıin aynı addaki eserinin çevirisi olarak geçen, 
fakat iki eser arasında oıtak nokta sadece baş roldeki iki kahramanın aynı adı 
taşımış olmaları olduğu tesbit edilen 6 , Lâmi’î Çelebi (öl. 153l)’nin Vâmık u Azra’şı 
Türk edebiyatında bu sahada yazılan eserlerin en ünlüsüdür. Unsurî'nin eseri kadar 
orijinal olan bu mesnevi, Kanunî’nin Unsurî'nin eserini tercüme etmesini değil, aynı 
mevzuda herkesin hayran kalacağı yem bir eser yazmasını emretmesi üzerine, 


1 

2 

3 

4 

5 

6 


Meliha Anbarcıoğlu, "Türk ve İran Edebiyatlarında Mihr ü Mâh ve Mihr ü Müşteri 
Mesnevileri", s. 1153; İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Ank. 1989, s. 345. 


vmil Çelebioğlu, Kanuni Sultan Süleyman Devri Türk Edebiyatı, s. 100. 

^mil Çelebioğlu, a.g.e., s. 100; DİA, "Alı Mustafa Efendi" mad. c. II, İst. 1989, s. 418. 

^gah Sun Levend. "Divan Edebiyatında Hikâye", s. 103; İskender Pala, a.g.e., s. 512. 

^mil Çelebioğlu, a.g.e., s. 102; İskender Pala, a.g.e.. s. 512. 

3u hususta aynntıh bilgi için bkz.: Muhammed Safi; Vâmık u Azrâ-yı Unsuri, Metn-ı Vamık 
ı Azrâ-yı Unsuri, Mukaddime, s. 6-9, 31-35, 125 v.d. 
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kaleme alınmıştır. Altı ayda yazdığı söylenilen eser, 5000 beytin üzerindedir 1 . 

Kanunî devri şairlerinden Zîya Yusuf (öl. 1543) ve Bediînin Varka vü 
Gülşâh isimli bir aşk konulu mesnevi yazdıkları bilinmektedir. Bedi'î’nin Varka vü 
Gülşâh'ı 6000 beyit civarındadır 2 . 

Nâlân u Handan, Mûyî malılâslı bir şairin 1530 tarihinde tamamladığı bir aşk 
hikâyesi olup, Nâlân, âşığın, Handân ise sevgilisinin adıdır. Niyâz-nâme-i Sâd u 
Humâ, 1545 yılında II. Selim'in şehzadeliği sırasında Manisa’da yazılmış ve ona 
itlıaf edilmiş manzum bir aşk hikâyesi olup şain. Abdı malılâslı birisidir 3 . 

Lâmi'î'ııin yaşlılık dönemi eserlerinden, Vîs ile Horasan padişahının oğlu 
Râmîn arasındaki aşkı anlatan Vîs ii Râmîn'i, Fahraddîn-i Cürcânî (öl. 1030)'den 
oldukça serbest bir çeviri ile Türkçeye aktarılmış bir mesnevidir. Eserde görülen 
gerçek aşk, İlahî aşka dönüşmüştür 4 . 

Doğu ve Batı edebiyatlarında gül ile bülbül arasındaki aşkı anlatan mesnevi 
tarzında temsilî hikâyelerin ortak adı olan Gül ü Bülbül, XVI. yüzyıl şairleri 
tarafından da kaleme alınmıştır. 1565 veya 1572 yılında yazıldığı tahmin edilen 
İznikli Bekâyi (öl. 1595)'nin Gül ü Bülbül'ü 935 beyitlik bir mesnevidir 5 . 

Kara Fazlî (öl. 1563)'nin Gül ü Bülbül’ü bu tür içinde en hacimli olup en 
çok beğenilendir. 2450 beyitlik bu mesnevi 1553'de tamamlanarak Kanunî’nin oğlu 
Şehzâde Mustafa'ya sunulmuştur. Tamamen temsilî bir tarzda kaleme alman eserin 
kahramanlarını çiçek ve bitkiler, tabiat varlıkları, mevsim ve aylar ile kuşlardan 
bülbül oluşturmuştur. Bu kavramlar arasındaki ilişki alegorik (temsili) anlatılarak, 
esere orijinallik kazandırılmıştır. Ayrıca mesnevinin bir orijinal yönü de gül ve 
bülbül söyleşmesinin gazellerle yürütülüşüdür 6 . 

Şairlerin gördükleri ve yaşadıkları olayları anlatan, sosyal hayattan kesitler 
veren, sergüzeşt, sûr-nâme, tarifat, şehr-engîz türü mesneviler: 

Zaîfî Pîr Mehmed b. Evrenos (öl. 1559)'uıı Ser-güzeşt-i Za’îfî isimli 
mesnevisinde şairin fizikî ve ruhî özellikleriyle çektiği çileler samimi bir şekilde 


1 Amil Çelebioğlu, Kanuni Sultan Süleyman Devri Türk Edebiyatı, s. 102; İA, ’Vâmık u Azra” 
mad. c. XIII, İst. 1986, s. 190-194. 

2 Amil Çelebioğlu, a.g.e., s. 102. 

3 Amil Çelebioğlu, a.g.e., s. 100. 

4 Nuran Tezcan, "Bursalı Lâmi'î Çelebi” s. 319. 

5 DİA, "Bekâyî” mad., c. V, İst. 1992, s. 360. 

6 Nezalıat Öztekin, ’FazÜ'nin Gül ü Bülbül Üzerine Bir İnceleme”, Marmara Üniv. Fen-Edebiyat 
Fak. Türklük Araştırmaları Der., sy. 4, İst. 1988, s. 119-134; Gencay Zavotçu, Bir Şair ve 
Bir Klasik Fazlî Gül ü Bülbül (Mesnevi), Erzurum 1995. 
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anlatılmıştır. Kanunî'nin bazı seferleri ile Zenbillî Ali Cemali Efendi'nin hayatı 
hakkında bilgi vermesi bakımından, eser bu yönüyle de önemlidir 1 . 

Bursalı Celîlî (öl. 1569)'nin Hecr-nâme'si 483 beyitlik bir mesnevi olup 1509 
yılında kaleme alınmıştır. Aşk konusunun işlendiği eserde olayların kahramanı 
doğrudan doğruya şairin kendisidir. Şair genç yaşta başından geçen bir aşkın 
tesiriyle yazdığı bu orijinal mesnevide kendi iç dünyasına da ışık tutmuştur 2 . 

Sûr-nâmeler, şehzadelerin sünnet düğünlerini, hanım sultanların evlenme 
düğünlerini anlatan eserlerdir. XVI. yüzyılda mesnevi şekliyle yazılan tek eser 
Câmi'ü'l-Hubûr der Mecâlis-i Sıır'dur, Eser, Gelibolulu Âlî (öl. 1599) tarafından 
Haleb Defterdarı olduğu şuada ve Şehzade III. Mehmed'in 1582 yılındaki sünnet 
düğünü dolayısıyla yazılmıştır. Âlî, 2735 beyitlik eserinde, 60 gün süren düğünün 
her safhasını tesbit edip, şuaya koyduktan sonra, gördüklerini tasvir etmiştir 3 . 

Çeşitli meslek sahiplerini ve yapmış oldukları işleri iğneleyerek anlatan ve 
ta'rifât (ta'rîf-nâme) diye isimlendirilen bu tür eserlerden birisi de Fakîrî tarafından 
yazılmıştu. Fakîrî, eserinde devrindeki mesleklerden (vezir, kazasker, nişancı, müftü, 
müderris v.b.) bahsetmiş ve devrin içtimî bozukluğuna değinmiş, mevki sahiplerinin 
kötü gidişdeki rollerini dile getirmiştir 4 . 

Şehr-engîz ise, daha çok bir şehir ve o şehrin güzelleri hakkında yazılan 
manzum eserlerdir. Türk edebiyatında XVI. asırdan itibaren görülmeye başlar. Türk 
edebiyatında ilk şehr-engîzi Mesihî (öl. 1518) yazmıştu. Yazılış tarihi bilinmeyen 
Edirne Şehr-enghiz'inde Mesihî, Edirne'nin 47 tane güzelinden bahseder 5 . Zatî'nin 
Edirne şehr-engîz'i 1512'den biraz önce yazılmıştır. Eserde Edirne'nin 34 dilberi 
tasvir edilmiştir. Mesihî ile Zatî'nin Şehr-engîz'leri elimizde bulunan Şehr-engîz'lerin 
ilklerinden kabul edilmiştir 6 . 

XVI. yüzyılda yazılan şehr-engîz'ler ve yazarları şunlardır: Antakya Şehr- 
engîzi (Galatalı Siyamî), Belgrad Şehr-engîzi (Hayreti), Bursa Şehr-engîzi (İshak 
Çelebi, Lâmi'î, Mânî), Gelibolu Şehr-engîzi (Gelibolulu Âlî, Vechî), İstanbul Şehr- 


1 Kamil Akarsu, Rumelili Za'ifi (Hayatı, Sanatı ve Div anından Seçmeler), İst. 1993, s. 28. 

2 Hüseyin Ayan, "Celîlî'nin Hecr-nâme'si' Atatürk Üniv. Edebiyat Fak. Araştırma Der., sy. 14, 
Erzurum 1986, s. 155-173; DİA, "Celîlî" mad., c. VII, ist. 1993, s. 269. 

3 Gelibolulu Mustafa Âlî, Câmî'u'l-Buhûr der Mecâlis-i Sûr (Neş. Ali Öztekin), Ank. 1996, s. 
4-5; Mustafa İsen, Gelibolulu Âli Ank. 1988, s. 11. 

4 Türk Dili ve Edebiyatı Ans. (Dergah), "Risâle-i Ta'rifât’ mad., c. VII, İst. 1990, s. 336. 

5 Agah Sun Levent, Türk Edebiyatında Şehr-engîzler ve Şehr-engîzlerde İstanbul İst. 1958, s. 
14-18. 

6 Agah Sun Levend, a.g.e., s. 18-20. 



engîzi (Çorlulu Katîb, Yalıyâ Bey, Fakiri, Tab'î İsmail, Cemali Ahmed, Azizi), 
Manisa Şehr-engîzi (Ulvî), Sinop Şehrengîzi (Sinoplu Beyanî), Siroz Şehr-engîzi 
(Cemali Ahmed), Yenice Şehr-engîzi (Hayreti, Usulî), Yenişehir Şehr-engezi 
(Rahmi Pir Mehmed) 1 . 

Lâmi'î Çelebi'ııin Şehr-engîz'inde, bir çok şehr-engîzlerden farklı olarak 
Bursa rnn ünlü yerleri, yaylaları, kaplıcaları ileri gelenleri, dört mevsimi v,b. bölüm 
bölüm anlatılmıştır. Eser, büyük bir ihtimalle 1522’de kaleme alınıp, Kanunî'niıı 
Bursa’ya geleceği haberi üzerine padişaha Bursa'yı tanıtmak üzere kaleme 
alınmıştır^. 

XVI. yüzyılda yazılmış olup ve dört grupta toplayıp bilgi verdiğimiz mesnevi 
konularıyla, kısmen ilgili veya tamamen farklı mevzularda, tesbiti hiç de kolay 
olmayacak çok isim ve eserle karşılaşmak mümkündür 5 . Bu türde yazılmış bazı 
eser ve müellifleri şunlardır: 

XVI. yüzyılda yazılan ve bir edebî tür olarak ele alınması gereken Fazilet- 
nâmeler de yazılmıştır. Bunlar, Mekke, Medine, Kâ'be gibi kutsal şehir ve yerlerle 
ilgili olabileceği gibi, kavim şahıs, günler ve benzeri farklı konularda da olabilir. 
Hafızoğlu Mehmet Yemînî'nin, 7000'in biraz üzerinde mesnevi tarzındaki Fazilet- 
nâme'si, Hz. Ali'nin faziletleriyle ilgili olup, Kanunî henüz şehzade iken 1519 
tarihinde kaleme alınmıştır 4 . 

Kastamonulu Latifi (öl. 1582)'nin Hz. Ali'nin sözlerini ihtiva eden Nazmü'l- 
Cevâhiı adlı eseri, Nasrü'l-Leâlî'den nazmen tercüme edilmiştir. Ayrıca genel isim 
olarak "Kelimât-ı Sad-güher-i Alî" veya "Kelimât-ı Sad-güher-i Ebu Bekir" 
başlığını taşıyan ve bir tür olarak alınabilecek mesneviler de XV. yüzyılda 
yazılmıştır 5 . 

Türk edebiyatında Kerbelâ faciası dolayısıyla yazılan mersiyelerin dışında, 
konuyu anlatan bir hayli Maktel-i Hüseyin türünde eserler de yazılmıştır. Lâmi'î 
(öl. 1531) nin duygulu bir anlatımla Hz. Hüseyin'in Kerbelâ'da öldürülmesini dile 
getirdiği ve Peygamber soyunu övdüğü Maktel-i îmam Hüseyin'i bu türün ilk 
örneğidir 6 . 


Ayrıntılı bilgi için bkz.. Agah Sim Levend, Tıirk Edebiyatında Şehr-engîzi er ve Şehr-eagîzlerde 
İstanbul, s. 17-53. 

2 Nuran Tezcan, ’Bursah Lâmi'î Çelebi", s. 317-318. 

T 

Amil Çelebioğlu, Kanuni Sultan Süley man Devri Türk Edebiyatı. s . 104. 

4 Amil Çelebioğlu, a.g.e., s. 104. 

5 Amil Çelebioğlu, a.g.e., s. 104 v.d. 

6 Nuran Tezcan, a.g.m., s. 313. 


Türk ve Fars edebiyatlarında gerçek veya mecazlı anlamıyla içki ve içki 
âleminin övülerek anlatıldığı manzum eserlerin genel adı olan sakî-nâme'ler, 
Anadolu sahasında ilk kez XVI. yüzyılda yazılmıştır. Revan! (öl. 1524)'nin Yavuz 
Sultan Selime ithaf edilen İşret-nâme Unvanlı bu ilk müstakil Sakî-nâme 557 
beyitlik bir mesnevidir. Bu türün ilk örneği olan eserde sohbet ile işret adabından 
behsedilmiştir 1 . 

Fuzulî (öl. 1556)'ııin Farsça yazdığı Sakî-nâme ya da Heft Câm diye anılan 
ve 327 beyitlik eseri, yedi kısım ve bir hatimeden oluşmuştur. Mesnevide bir içki 
ve musiki toplantısı anlatılır. Tasavvuf! duygu ve düşüncelerin anlatıldığı küçük bir 
mesnevidir 2 . 

Zarifi (öl. 1554)'nin Fâl-ı Murgân'ı, İlm-i Tefe'ül denilen fal ilmiyle ilgili ve 
Fal-nâme türünde orijinal bir eserdir. Eser, Fal-nâme geleneği içinde Türk 
edebiyatının manzum kuş falı türüne güzel bir örnek teşkil etmiştir. Eserde kuşlarla 
ilsili özellikler, inanışlar ve telakkilere de ver verilmiştir. 59 kıt'ada 59 kus ismi ve 
insanla ilgili olan bazı özellikler zikredilen eserin başlangıç ve bitiş kısımları 
mesnevidir 3 . 

Lâmi'î Çelebi’nin 300 beyit civarında mesnevi ve kaside tarzında Farsça- 
Türkçe küçük bir Lügat-ı Manzûm'e isimli eseri bilinmektedir. Aruz ölçüsünün 
bahirlerine göre düzenlenmiş bülümlerden oluşan bu eser, Tuhfe-i Lâmi'î olarak 
adlandırılmıştır 4 . 

Şâhidı İbrahim Dede (öl. 1550)'nin Tuhfe-i Şâhidî adlı manzum lügati 400 
beyitin üzerindedir. Şâhidî'nin Farsça-Türkçe bu lügati 1515 tarihinde yazılmıştır. 
Yüzyıllar boyunca manzum lügatlar arasında en tanınmış olan, hakkında en fazla 
nazireler yazılan, şerhler yapılan, Şâhidî'nin mesnevi şeklinde yazdığı manzum 
lügati olmuştur 5 . 

Bilindiği gibi bir yazarın beş kitabını içine olan eserler topluluğu hamse 
adıyla anılır 6 . Bu adla daha çok beş mesneviden oluşan eserler anlamında 
kullanılan hamse, XVI. yüzyılda altın çağını yaşamıştır. Türk edebiyatında hamse 


1 Abdulkadir Karahan, Eski Türk Edebiyatı İncelemeleri, İst. 1980, s. 121. 

2 Tunca Kortantamer, "Sakî-nâmeler'in Ortaya Çıkışı ve Gelişimine Genel Bir Bakış*, Ege Üniv. 
Edebiyat Fak. Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Der. (Harun Tolasa Özel Sayısı), c. II, 
İzmir 1983, s. 85. 

3 Cemal Kumaz, Divan Edebiyatı Yazılan, *ZaifTnin Fâl-ı Murgân’ı", İst. 1997, s. 183-205. 

4 Nuran Tezcan, ’Bursalı Lâmi’î Çelebi", s, 317. 

5 Amil Çelebioğlu, Kanuni Sultan Süleyman Devri Türk Edebiyatı, s. 107. 

6 İsmail Ünvar, "Mesnevi*, s. 461. 
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sahibi olan ve beş mesnevisi elimizde bulunan, XVI. yüzyılda yaşamış dört 
şairimiz vardır. Bunların isimleri ve eserleri şunlardır: 

Ahmed-i Rıdvan: İskender-nâme, Leyla vü Mecnûn, Hüsrev ü Şirin, 
Rıdvaniyye, Mahzenü'l-Esrâr, Heft Peyker 1 . 

Lâmi'î Çelebi (öl. 1531): Vamık u Azrâ, Vîs ü Ramin, Ferhad-nâme, Şem ü 
Pervane, Gûy u Çevgâıı, Heft Peyker, Absâl u Salamân, Maktel-i Hüseyin, Şehr- 
engîz-i Buruşa 2 . 

Hamidî-zâde Celilî (öl. 1569): Hüsrev ü Şirin, Leyla vü Mecnûn, Gül-i Sad- 
berg-i bî-Hâr, Hecr-nâme, Mehek-ııâme 3 . 

Taşlıcalı Yahya (öl. 1582): Gencîne-i Râz, Kitâb-ı Usûl, Şâh u Gedâ, Yusuf 
u Züleyha, Gülşeıı-i Eııvâr 4 . 

Kaynaklarda hamse salıibi olarak belirtilen fakat beş mesneviyi tamamlayacak 
olan manzumeleri elimize geçmeyen XVI. yüzyıl şairleri olarak Bihiştî Sinâ, Çâkerî 
Hayatî, Revani, Muidi, Arifi, Fuzulî, Kara Fazlî, Derviş Fikrî'ııin de adları 
zikredilir 5 . 


^ Ayrıntılı bilgi için bkz., İsmail Ünver, Ahmed-i Rıdvan, İskendemame (Basılmamış Doçentlik 
Tezi). Ank., 1986; a.g.yaz., "Mesnevi* s. 463. 

2 Ayrıntılı bilgi için bkz. Nuran Tezcan, "Bursalı Lâmi’l Çelebi", s. 312-320. 

3 Ayrıntılı bilgi için bkz., DİA, "Celîlî" mad., s. 269. 

4 Ayrıntılı bilgi için bkz., İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Hamseler Katalogu, İst. 1961, s. 42- 
80. 

5 Hüseyin Ayan, "Divan Edebiyatında Hamseler", Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fak. Araştırma 
Der. (Ahmet Caferoğlu Özel Sayısı), sy. 10, Ank. 1979, s. 89-91. 
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1.1. ŞEM Ü PERVÂNE KELİMELERİNİN ANLAMLARI, KULLANILIŞ- 
LARI KAYNAĞI 

Şem', Arapça bir kelime olup "mum, aydınlanmak için yakılan her şey, 
çerağ, kandil" manalarına gelir 1 . Şem kelimesi aşağıdaki tamlamalar ile "güneş" 
anlamını verir: 

"şem'-i âsmâıı, şem'-i âftâb, şem’-i eııcüm, şem'-i haver, şem'-i rûz-ı 

rûşen, şem -i zer-eııdûde-i firûzelegeıı, şem'-i zümriidlegen, şem'-i sipihr, şem'-i 

sipihri, şem'-i seher, şem'-i seheri, şem'-i sehergehî, şem'-i subh, şem'-i 

subhdem, şem'-i subgâhî, şem’-i târem-i niih pencere, şem'-i felek, şem'-i gerdûıı, 

şem'-i gîtî-fîrûz, şem'-i maşrık, şem'-i maşrıkî, şem'-i heft-çarh, şem'-i kâfıırî-i 

subh " 2 3 4 ^ 

^1-L.I f Lr j *_r jbla_.L 

J f l_il >| <UJ& . .U& , .Uı . „ 

~ ■*- v-/— ç- 

Cr* ‘■ 5 ->-> İLr -3 1 y 

4 *j — - hj-> u~! <Jl Jj-i ÜJ^T Jt- 1 -! 

Bu kelime şu tamlamalar ile de “ay” anlamında kullanılır: “şem-i âsmân, 
Şem'-i âsmâııî, Şem'-i felekî, Şem'-i kafurî-i şebtâb-ı kamer, Şem'-i âlemtâb ” 6 

Şem kelimesi tasavvuf! anlamlar da içerir, “şem'-i Hak” ve “şem’-i Hudâ“ 
Allahın nuru, ışığı 6 ve Mürşid-i Kâmil'dir 7 8 . "şem'-i hu" "şem'-i visâl" ve "şem'-i 
zafer" hakiki bir aydınlık, İlahî nur anlamında kullanılır^. İstiare yoluyla Allaha 
"şem'-i lâ-Yezâlî" denilmektedir 9 . 


1 Muhammed Mu’în, Ferheng-i Fârsi c. II, Tahran 1360 hş., s. 2077; Ali Ekber Dihhodâ, 
Lugat-nâme, c. XXXI, Tahran 1349 hş., s. 596 v.d. 

2 Rahim Afifi, Ferheng-nâme-i şi c ri, c. II, Tahran 1372 hş., s. 1601-1608 

3 Dîvân-ı Gazali yyât-ı Hâfız-ı Şîrâzİ (Neş. Halil Hatîb-i Rehber) s. 393 (293-1), trc. "Sabahlan 
güneş yenilik sarayı (dünya)'nın halvetinden her tarafa ışık saçar." 

4 Dîvân-ı Selmân-ı Sâvecî (Neş. Mansûr-ı Müşfik), Tahran 1336 hş. s. 493, trc. "Gül, 

sabahleyin güneşden ışık alınca; perişan bülbül pervane gibi korkusuz olur." 

6 Rahim Afifi, a.g.e., s. 1601 v.d. 

6 Ralıhim Afifi, a.g.e., s. 1603. 

7 Ali Ekber Dihhodâ, a.g.e., s. 598. 

8 Rahim Afifi, a.g.e., s. 1606-1608. 

9 Rahim Afifi, a.g.e., s. 1607. 
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lj 'oS-j j~> £j » t i ji I j tiJJi 

"şem'-i Huda" ve "şem’-i Zü’l-celâl"dan maksat da Hz. Muhammed'dir 2 . 

^Lj 

J ^ *y — - ls-* 

Aynen snlikin kalbini yakan İlahi nurun parıltısı, müşahade ehlinin kalbinde 
parlayan irfan nuruna da "şem- denilir*. Mutasavvıflar İslâm dini ve Kur’ân'a 
"şem'-î İlahî" derler 5 . 

"Şem" kelimesi, klâsik Fars şiirinde "sevgili" ve "güzele" teşbıhde de 
kullanılmıştır. Bu teşbihe esas olan özellik, onun yüzü ve yanağıdır. Sevgilinin 
güzellik unsurlarından olan yüz ile yanak, parlaklık ve aydınlık yönüyle ele alınıp, 
çeşitli tasavvur ve tahayyüllerde kullanılmıştır. Bu duygular dile getirilirken 

aşağıdaki tamlamalardan istifade edilmiştir: 

"şem‘-i cemâl, şem’-i cem, şem‘-i Çîgil, §em‘-i Hoten, şem’-i dil-efrûz, şem‘- 
mh, şem’ -i ruhsâr. şem‘-i saâdet-pertev, şem‘-i şeb-efrûz, şem‘-î şeb-hîzân, şem‘-i 

şeker-. leb, şem‘-i tıraz, şem’-i tarab" 6 . 

£ q j t)* p j ^ ı3j- j^î 

7 -tiy-- S- ^ L - ?r 1-3 

— ’-L; J-~ ^ } Aj . ^ h (_5 — ^ j* 

t_ A j)a «31 I j (jL- — « /_ jj 

Klâsik Türk şiirinde de "Şem" bir takım unsurlara benzetilmiştir. Güzelliğin 


Dîvân-ı Şems-i Tebrizi (Neş. Bedî’üzzamân Firûzânfer), Tahran 1360 hş.. s. 45 (103-3); trc. 
"Allah, feleğe ve bu baş aşağı olmuş iki muma ne yapacak. 

Rahîm-i Afifi, Ferheng-nâme-i Şî'rî, c. II, s. 1608. 

Şeyh Feridüddîn Muhammed Attâr-ı NîşâbÛri, ManUku't-Tayr (Neş. Seyyid Sâdık-ı Gevherin), 
Tahran 1348 hş.. s. 19; trc.; "Halbuki Hz. Muhammed. Miraç gecesi. Bilal'ın nalın seslerim 

duyuyordu." 

Süleyman Uludağ. Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, İst. 1995, s. 491. 

Rahîm-i Afifi, a.g.e., s. 1602; Ziya Şükün, Gencîne-i Güftâr, c. II. İst. 1984. s. 1328; Alı 
Ekber Dihhoda, a.g.e., s. 598. 

Rahîm-i Afifi, a.g.e., s. 1602 v.dd. 

Dîvân-, Gazaliyyât-ı Htt» Ş«*d. t. 243 (180-6). trc 's™ patan cM ojürt ' 

nerede? Ta ki canımı onun yüzünün ateşinde üzerlik tonumu yapayım f— „ g— 

Dîvân-, Gazaliyyât-ı Hafız-. Şîrâzi s. 588 (433-4), trc. "Herkes bir şekilde senin yanağınla aşk 
ovnadr. Bunlar içinde pen-aneyi ızdıraba sürekledin." 
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Şem'e benzetilmesi, âşık veya gönlü ona yanan pervâne şeklinde hayal 
edılmesındendır. Yüz ve yanağın Şem'e beıızetilişinde renk, parlaklık ve yakıcılık 
ile başka müşahadeye dayanan tasavvurlar rol oynar 1 . 

Çün cemâlün Şem c ine pervânedür Ahmed bu gün 
c Âkıbet ışkufi odına yaııasıdur dostum 2 

Anzun Şem'îne dâ'im dil-berâ pervâneveş 
Oda düşüp yanmağa gör nice şâtırdur gönül 3 

Pervâne kelimesi "Pervin, Ülker (yıldızı)," anlamına gelen "perv" ile nisbet 
bildiren "âne" son ekinin birleşmesiyle meydana gelmiştir 4 5 . Bu kelime "padişah 
fermanı, berat, havale, izin, îcâzet, ulak, öncü, asker, hacib, delil, rehber" 
anlamlarına geldiği* gibi, "gemilere, torpidolara, uçaklara takılan ve bir motorla 
çalıştırılan itme, çekme ya da tutunma aygıtı (uskur)” anlamında da kullanılır 6 . 
Ayrıca, otomobil uçak, gemi ve benzeri şeyleri hareket ettirmeye yarayan veya 
hava akımı meydana getiren cihaz, çark da "pervâne" kelimesiyle ifade edilmiştir 7 . 

"Kara kulak" denilen bir hayvana verilen isme de "pervâne" denilmiştir 8 * . 
Siyâh-gûş da denilen kara kulak; pervâne nasıl ışığın etrafında dolaşırsa, bu 
hayvan da aslanın etrafında öyle dolaştığı için, pervâne adım almışta®. 

Pervâne" kelimesi daha çok, "genellikle karanlıkta ortaya çıkarak ışık 
çevresinde toplanan gecekelebekleri (Heterocera) öbeğinden pulkanatlılara verilen 
ortak ad " 10 için kullanılan bir kelimedir. 


1 Alı Nihat Tarlan, Şeyhi Divânını Tetkik, İst. 1964, s. 104-105. 156, 163 Harun Tolasa 
Ahmet Paşa'nın Şiir Dünyası, Ank. 1973, s. 227 v.d.; Cemal Kurnaz, Hayali Bey Divan’, 
Tahlili, Ank. 1997, s. 244 v.d.; Nejad Sefercioğlu, Nev'î Divanı'nın Tahlili Ank. 1990, s. 
168 v.d. ’ 

Ahmet Paşa Divanı, (Neş. Ali Nihat Tarlan), İst. 1966, s. 247 (137-5). 

3 Hayali Bey Divanı. (Neş. Ali Nihat Tarlan), İst. 1945, s. 269 (21-3) 

4 Seyyıd Sadık-ı Gevherin, Ferheng-i Lügat u Ta'birât-ı Mesnevî-i Celaleddîn Muhammed b 
Hüseyn-i Belhî, c. II, Tahran 1338 lı.ş., s. 302. 

5 Muhammed Mu'în, Ferheng-i Fârsî, c. I, s. 761. 

6 Büyük Larousse (Sözlük ve Ansiklopedisi), c. XV, İst. 1986. s. 9307; Muhammed Mu'în, 
a.g.e., s. 761; Zıya Şükün, Gencıne-i Güftâr, c. I, s. 466. 

7 Büyük Larousse (Sözlük ve Ansiklopedisi), c. XV, s. 9307 v.d. 

8 Muhammed Mu'în, a.g.e., s. 761; Ziya şükün, a.g.e.. s. 466. 

® Ziya Şükün, a.g.e., s. 466. 

Şemseddîn Sami, Kâmûs-ı Türki, (Neş. Ahmed Cevdet), c. I, İst. 1317, s. 353; Büyük 
Larousse (Sözlük ve Ansiklopedisi), c. XV, s. 9307-9308. 
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Pervâne kelimesi, bazı kelimelerle birlikte kullanıldığında; kendinden geçen, 
kararsız, sabırsız ve perişan bir gönüle sahip, çekinmeden kendini feda eden "âşık" 
anlamına gelir 1 . Bu manada kullanılan birleşik kelimeler şunlardır: "Pervâne-hû, 

pervâne-dil, pervâne-sıfat, pervâne-meşreb" 2 . 

ûLj— i~* <o'l jj-> jLliJİ 

(_$! eiL-ı L viL <ü *4 ^ A- 4 -* 


Geceleyin ışığın çevresinde görülen kelebek (pervâne), klâsik Fars ve Türk 
şiirinde âşığı temsil etmiş. Pervanenin muma (Şem‘e) âşık olduğu kabul edilmiştir. 
Âşığın sevgilinin muhitinin etrafında dolaşması, pervâneniıı mumun etrafında 
dolaşmasıyla ifade edilmiştir. Öyleki pervâne, mum ışığının çevresinde döner, döner 
ve öyle bir an gelir ki kendisini mumun alevine bırakırmış. Bundan ilham alan 
şairler, sevgiliyi mum ışığına (şem'e), aşığı da pervâneye benzeterek, onun uğrunda 
can vermeye hazır olduğunu dile getirmişlerdir 4 . 

jyLj j J-İP f- y (£İ 

5 _ 

jl^T jL?7 I J j jlf 


üijjj iy 

6 ur * 4 Jbji y jl ** 


Şairler, 


j 0 ^ j ^-1 -j 


^ w JJ 


Cemâli şem c ine pervânevâr uram pervâz 
Yâ mahv olam ya kamu şu c lesinde yane yazam 8 

"şem" ile "pervâne" arasındaki bu ilişkiyi, önce 


gazellerinin 


1 Rahim Afifi, Ferhang-nâme-î Şi'rî, c. I, s. 377. 

2 Rahim Afifi, a.g.e., s. 377. 

2 Divân-ı Sa'ib-i Tebrizî, (Neş. Enıîrî Firûzkuhî), Tahran 1333 h§., s. 765 (2142-6), trc. 
"Aşıkların sohbetini bekleme uğruna; mum gibi sabaha kadar tek ayak üzerinde durdun." 

4 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiir Sözlüğü, s. 402; Harun Tolasa, Ahmed Paşanın Şiir 
Dünyası, s. 316. 

5 Sa'dî-i Şîrâzî, Gülistan (Neş. Halil Hatîb-i Rehber), Tahran 1348 hş., trc. "ey seher kuşu, aşkı 
pervaneden öğren. Yandı, can verdi, sesi çıkmadı." 

6 Dîvân-ı Selmân-ı Sâveci hş., s. 111, trc. "yanağının güzelliği (mumu) önünde pervane gibi 
öleceğim. Zira huzurunda ölmezsem, benimle hiç alâkadar olmayacaksın". 

2 Dîvân-ı Gazaliyât-ı Hâfız-ı Şîrâzî, s. 369 (273-7), trc. "sen meclisin güzelisin (mumusun), bir 
dilli, bir gönüllü ol. Pervanenin (sana kavuşmak için) hayaline ve çabasına bak da gül" 

8 Şeyhi Divanı, (Neş. Mustafa İsen-Cemal Kurnaz), Ank. 1990, s. 209 (113-7). 
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içerisinde geçen bazı beyitlerde, gerek maddî aşkı, gerekse . İlahî aşkı anlatmada 
işlemişlerdir. Yapılan bir çalışmada gazellerde işlenen bu ilişkinin geçtiği . 117 beyit 
tesbit edilmiştir. Bu beyitlerde, şem ile pervane arasındaki ilişki çeşitli hayal, 
benzetme ve tasavvurlar içinde İran şairleri tarafından nasıl ele alınıp işlendiği 
tesbit edilmiştir 1 . 

Mutasavvıf şairler, "şem" ile îmanın kendisini kasdetmişlerdir: 

Evvelâ dimiş idiim şem c -i cihan 
Andan murâd olmışdı zâtü'l-îmâıı 2 

Onlara göre îman, nefsin kötülüklerinden sıyrılmış olan insanın kalbinde 
tecelli eden bir ışıktır. Bu ışık, insanın kalbine Allahtan gelir ve egosundan 
temizlenmiş nefse, yanı ııefs-ı mutmainneye bir lâmba veya mum şeklinde görünür. 
Dalıa doğrusu bu lâmba veya mum o imanlı kişinin kalbinden başka bir şey 
değildir 3 . 

Kalbde tecelli eden imanın lâmba, ışık, şamdan, şem‘ olarak sembolize 
edilmesi Gazali (öl. 1111) ve Necm-i Râzî (öl. 1256) gibi ünlü mutasavvıfların 
eserinde de görülür. Buna göre, nurların menşei çeşitlidir. Hepsi de kalbde tecelli 
eder. Çerağ, şem‘, meş'ale şeklinde görünür. Görünen bu şeyler, kalbin kendisidir. 
İman ışığıyla kalb, çerağa, şem‘, meş'aleye dönüşmüştür 4 . Bu manada lâmba 
motîfı, Kur'ân'm 24. sûresinin 35. ayetiyle uygunluk arz etmektedir 5 . 

Tasavvuf! manada Peygamberlerin, velilerin ve de tarikat yolunda yürümekte 
olan insanın kalbindeki ışık olduğu söylenilen ve lâmba, şamdan, ışık sembolüyle 
gösterilen "şem"in 6 kaynağı İslâmiyet öncesine kadar götürülmektedir: 

Buna göre, Mani metinlerindeki İlahîlerde Mani'nin bizzat kendisi lâmba ile 
sembolize edilmiştir. Aynı şekilde Mandeist metinlerinde lâmba Manda Hayye'nin 
sembolüdür. Hz. Süleyman'ın İlahîlerinde ise dinî kanunlar ve îman bir lâmba 
olarak sembolize edilmiştir. Yine Musevî dininde lâmba veya şamdan, özellikle 


1 Hüseyin-i Mekkî, Giilzâr-ı Edeb, Tahran 1329, hş„ s. 50-62. 

2 Feyzi Çelebi, Şem ü Pervane, (Neş. Gönül A. Tekin), Harvnrd 1991, s. 96/979. 

3 Feyzi Çelebi, a.g.e., s. 6. 

4 al-Ghazzalî’s, Mişkâtü'l-Envâr 'The Niche for Lights*, (trans. W.H.T. Gairdner), London 1924, 
s. 55, 79-81. 

5 "Allah, göklerin ve yerin nurudur. O'nun nuru, içinde lamba bulunan bir kandile benzer. 
Lamba cam içerisindedir. Cam, sanki inciden bir yıldız...", Süleyman Ateş, Kurian-ı Kerîm ve 
Yüce Meâli, İst. trs. s. 353. 

Feyzi Çelebi, a.g.e., s. 30. 


6 
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"menorah" adlı yedi kollu şamdanın birden fazla kavrama işaret eden sembolik 
anlamlar taşıdığını görürüz 1 * . 

Şem sembolünün kaynağının bilinmesine rağmen, sufî şairlerinin eserlerinde 
hemen hemen her zaman şemle beraber bulunan pervane motifine İslâm öncesi 
metinlerinde rastlanamadığı belirtildikten sonra. Pervane sembolünün doğmasına 
zemin hazırlayacak bir takım dağınık ve parça parça bilgilerin, sembolik imajların 
dalıa eski metinlerde görüldüğü de söylenmektedir: 

Şem, ışık olduğuna göre, pervane de karanlıktır. Esasen O, ııefs olduğu için 
madde ve varlık dünyasına aittir. Madde dünyası ise karanlıktır, kötülüktür, 
ölümdür. Şem ü Pervane mesnevisinde de, ebedî hayat olan ışık ile, aslı ölüm 
olan karanlık çarpışmaktadır. Bu mevzuyu da, Maniheist görüşteki yaratılış 
mitolojisine bağlayabiliriz. Çünkü Gııostik görüşlerin içinde, özellikle Mani dininde 
ve Mandeizim'de karanlık ile aydınlık ve onların arasındaki savaş büyük bir önem 
taşımaktadır^. 

İşte İslâm dünyasında sûfıler ve sanatçılar Allahın nurundan bir nur olan 
insan ruhunu, eski geleneğe uyarak lâmba, şamdan ve mum ile sembolize 
etmişlerdir. Karanlık, kötülük ve ölüm demek olan nefse bir sembol bulmaları 
gerektiğinde, yine eski geleneğe uyarak, çok iyi bildikleri eski Babil'in ve Manî 
dininin yaratılış efsanelerinde kâinatın maddesini, kötülük prensibini temsil eden 
kanatlı ejderden ilham almışlardır. Tabi ki, bu ilhamı, ışık ile onun etrafında 
dönerek ölen Pervâne fenomeniyle birleştirmişlerdir 3 . 

Orjinal bir konu alan şem ve pervânenin hikâyesi, tesbit edebildiğimiz 
kadarıyla en erken Attâr (öl. 1221)'ın Maııtıku't-Tayr isimli eserinde görülmektedir. 
Burada, mumun ateşinde kendini yakarak mumla birlikte olan Pervânenin hikâyesi 
yer almaktadır 4 . Attar'dan önce şem ve pervâne motiflerini bu konuyu anlatırken 
başlıca sembol olarak kullanmış hiç bir şaire rastlanamamıştır. Öyleki Dakîkî (öl. 
X. yüzyıl), Firdevsî (öl. 1020), Ferruhî (öl. 1037), Unsurî (öl. 1040), Minuçihrî 
(öl. 1040) gibi tanınmış şairlerin şiirlerinde şem motifi geçmesine rağmen 5 , bu iki 
motif birlikte bulunmamaktadır. Hatta ünlü mutasavvıf şair Senâî (öl. Il30)’nin 
meşhur Hadikâtii'l-Hakîkât isimli eserinde lâmba, mum imajlarına rastlanmasına 


1 Feyzi Çelebi. Şem ü Pervâne, s. 29. 

- Feyzi Çelebi, a.g.e., s. 30. 

3 r^lohi n o e c 31 

* '■J" , ~ e--” 

4 Şeyh Feridiiddin Attâr-ı Nîşâbûri, Mantıku’t-Tayr, s. 222. 

5 Ali Ekber Dilıhoda, Lügat-nâme, s. 597. 
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rağmen 1 , pervâneye rastlanmamaktadır. . 

İlk defa Attar'ın eserinde belli bir anlamı ifade etmede şem ile pervâne motifi 
birlikte kullanıldığına göre, her halde önceki yüzyıllarda da şairler tarafından bu iki 
motifin bilinmiş olması gerekir. Bu düşünceden hareket edersek şem ile pervanenin 
birlikte kullanılışı, 12. yüzyılın öncesine kadar gidebilir. Bu da aklımıza bu iki 
motifin birlikte kullanılması müslüman yazar ve şairler tarafından mı 
gerçekleştirildi? Yoksa İslam öncesi yazılan eserlerde de mevcut muydu? sorusunu 
getirir. 

1.2. FARS EDEBİYATINDA ŞEM Ü PERVÂNE MESNEVİLERİ 


1.2.1. Bir eser içerisinde yazılan Şem ü Pervâne Mesnevileri 
Şem ile onun etrafında dönen ve sonunda kendisini ateşe atmak suretiyle 
ölen Pervâne arasındaki ilişki, ayrı bir eser olarak yazılmadan önce bazı şairler, 
t .... j:.. — f<v*ia .mm nlmavan Sem ii Pervâne şiirlerine ver 

mesnevi VC UlVdlUai ili iy^J.l>Jiııvaw lu^ıu *-*^»-** i j — ~S ----- * 

vermişlerdir. Her hangi bir eser içerisinde görülen Şem' ü Pervâne şiirleri 
genellikle münazara tarzında olup, mesnevi nazım şeklinde yazılmıştır. Bu şiirlerde 
Pervanenin Şem'e aşkı, etrafında dönüşü, kendini ateşe atarak canını kıyması 
işlenmiştir. Sonunda da İlahî aşkın ne demek olduğu belirtilmiştir. 

Bir divân veya bir mesnevi içerisinde yazılan Şem ü Pervâne şiirleri, 
aşağıdaki şairlerin eserlerinde görülmektedir: 


1. 2.1.1. Mantıku't-Tayr 

Eserin adı : Mantıku't-Tayr 

Yazarı : Feridüddîn Attâr (öl. 1 22 1 ) 2 

Attâr, tanınmış tasavavvufî eserinin 29. makalesinde bulunan "yedinci vadi, 
fakr u fena vadisi" kısmının üçüncü hikâyesinde şem ile pervâne konusunu dile 
getirmiştir. "el-Hikâye ve't-temsîl” başlığı altında, 18 beyit içerisinde 3 şu şekilde 
işlemiştir: 

Bir gece pervaneler, daracık bir yere toplanıp şem'i aramaya koyuluılar. 
Bütün pervaneler "birisi gerek ki, istediğimizi arasın bulsun. Bize birazcık olsun 
haber getirsin."derler. Bir pervâne uçar gider ve şem'iıı sarayını görür. Geri döner 


1 Ebul-Mecd Mecdûd b. Adem Senâ'i-yi Gaznevî, Hadikâtü'l-Hakîka vii Şen atü 1-Tarika, (Neş. 
Müderris Razavî). Tahran 1359 hş.. s. 62-79. 

2 Hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. DİA. "Âtlar" mad., s. 95. 

3 Şeyh Feridüddîn Muhammed Attâr-ı Nîşâbûri, Mantıku’t-Tayr s. 222 v.d. 
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ve gördüklerini anlatır. Topluluğun içerisinde bulunan bir ulu pervane, onun 
şemden haberi olmadığını söyler. Bunun üzerine bir başka pervane gider. O da 
şem'in etrafında döner, kanat çırpar ve geri döner. Bazı sırlardan bahseder, şem'in 
vuslatından dem vurur. Ulu pervâne onu da eleştirir. Bir başkası kalkıp gider. 
Ateşe atılır, canından el çeker, kendisini yok eder. Kınayıcı ulu pervâne, "işte 
şem'den yalnız onun haberi var"der. Hikaye, "candan da, cisminden de bihaber 
olmadıkça nasıl olur da canandan haberdar olursun?" denilerek biter. 

Attâr, aynı konuyu başka bir yerde de işler 1 . Burada hikaye şu şekilde 
nakledilir: Bütün uçan kuşlar, pervanenin yanıp yakmdığmı görürler ve hep birden: 
"Ey zayıf pervâne, ne zamana kadar tatlı canınla oynayacaksın?" derler. "Şem'e 
kavuşamayacağına göre, bilgisizce canını verme" demeleri üzerine, pervâne üzülür 
ve "ona kavuşmasam da, arıyor soruyorum" diye cevap verir. 

1.2. 1.2. Bûstân 

Eserin adı : Bûstân 

Yazan : Sa'dî-i şîrâzî (öl. 1292) 2 

Sa'dî, tanınmış eserinin üçüncü babının sonunda bulunan ve 50 beyit olan 
hikâyede, şem ile pervâne arasındaki ilişkiye yer vermiştir 3 . Burada pervânenin 
şeme karşı duyduğu samimi sevgi anlatılu. 

Münazara tarzında geçen hikaye, kınayıcı bir kimsenin pervâneye: "Ümidsiz 
bir yolda yürüme, git de kendine göre bir sevgili bul. Sen kim, şem'e aşık olmak 
kim?" demesiyle başlar. Pervâne de "yansam ne çıkar? Benim gönlümde öyle bir 
ateş var ki, şem'in şulesi onun yanında adeta gül olur. Yanmaya niçin can 
atıyorum, biliyor musun: Çünkü sevgili varken, ben olmasam da olur. Âşığın 
maşuğunun yanıbaşmda ölmesi gerekir. Doğrusu da budur" diyerek cevap verir 4 . 

Sa'dî daha sonra şem ile pervânenin münazarasına geçer. Pervâne, şem'e 
"Ben âşığım yansam da yaraşır. Fakat sen niçin ağlayıp yanıyorsun"der. Şem de 
pervâneye" ah zavallı aşığım. Benim de güzel bir sevgilim vardı. Ben de ondan 
ayrıldım, ateş başıma çıkdı" diyerek cevap veril’ 5 . 

Sa'dî, münazarayı "sevgilin seni öldürdüğü zaman kurtulacaksın. Aşkın sonu 

1 Şeyh Feridüddîn muhammed Attâr-ı Nîşâbûri, Mantıkıı't Tayr, s. 232 v.d. 

2 Hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. İA, "Sa'dî’ oıad. s. 36 v.dd. 

3 Şeyh Müslîhiiddîn Sa'dî-i Şîrâzî. Sa'dî-nâme yâ Bûstân. (Neş. İsmail Emîrhîzî). Tahran 1317, 

hş.. s. 125-128. 

4 Şeyh Müslihüddîn Sa’dî-î Şîrâzî. a.g.e., s. 125 v.d. 

5 Şeyh Müsiihüddin Sa'dî-i Şîrâzî. a.g.e., s. 126 v.d. 
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budur. Bir kere baştan geçen insan, başına taş ve ok yağmuru yağsa dr 
dileğinden el çekmez" diyerek bitirir 1 . 

1.2. 1.3. Muhabbet-nâme 

Eserin adı : Muhabbet-nâme 

Yazarı : İmadüddîn Fakîh-i Kirmanı (öl. 1 37 1 ) 2 

Imadüddin Fakîh-i Kirmânî'nin hamsesini oluşturan beş meseııviden biri olr 
Muhabbet-nâme veya Muhabbet-nâme-i Sâhib-dilân isimli ve sekiz babdan meydaı 
gelen tasavvufî mesnevisinin altıncı babı, şem ü pervâııe arasındaki ilişkiye aitti 
Altıncı bab "Münâzara-i Şem ü Pervâııe" başlığında olup 75 beyitten meydar. 
gelmiştir 3 . Hezec bahrinin "mefâîlün mefâîlün feûlün" vezniyle yazılan mesnevini 
tercümesi yapılan bir doçentlik çalışmasında verilmiştir 4 . 

1.2. 1.4. Dîvân 

Eserin adı : Dîvân 

Yazan : Nâsır-ı Buhârâ'î (öl. 1379-1388 arası) 5 

Kaside ve gazel şairi olarak tanınan Nâsır-ı Buhârâ'î, Dîvanı'nın içerisine 

"Hikâyet" başlığı altında, 20 beyit içerisinde şem ile pervâııe arasındaki ilişki; 
işlemiştir 6 . 

Münazara tarzında yazılan hikâye, bir kimsenin pervâneye "aşkta güçlı 
çekiyorum. Buna çare bulmalısın. Bana aşkın yolunu anlat. Aşıkların bu yoldai 
ustalıkları nedir?" diye sormasıyla başlar 7 . Pervâııe de o kişiye gece olum 
gelmesini söyler. Gece olur, hizmetçi gelir ve şem'i (mumu) yakar. Bir pervâı 
gelerek mumun etrafında döner. Sonra da onun çağrısı üzerine de kendini ate 
atar ve yanar. Derinden gelen bir sesin "ey gönlü uyanık işte aşk yolu budu 
demesiyle hikaye biter 8 . 


1 Şeyh Müslihüddin Sa'dı-i Şîrâzî, Sa'di-nâme yâ Bûstân, s. 127. 

^ Hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Zebihullak Safa, Târîh-i Edebiyat der İran, c. IV, s. 3. : 
342. 

3 Siileymaniye Ktp. Ayasofya K. 4131, v. 45 a -47 a 

4 Mürsel Öztiirk, Iran Edebiyatında Münazara (Basılmamış Doçentlik Tezi), Ank. Üniv. Dil 
Tarih-Coğrafya Fak., Ank. 1982, s. 126-129. 

5 Hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Zebîhullah Safa, a.g.e., c. IIL/2, s. 995-1003. 

6 Dîvân-ı Eş'âr-ı Nâsır-ı Buhârâ'î (Neş. Mehdi Dırahşân), Tahran 1353 lış., s. 428-429. 

7 Dîvân-ı Eş'âr-ı Nâsır-ı Buhârâ'î, s. 428. 

8 Divân-ı Eş'âr-ı Nâsır-ı Buhârâ'î, s. 429. 
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1.2. 1.5. Dîvân 

Eserin adı * : Dîvân 

Yazan : Kâsım-ı Envâr (öl. 1433) 1 

XV. yüzyılın ünlü mutasavvıf şairi Seyyîd Kâsım-ı Envâr da Külliyatı 
içerisinde Şem ü Pervâne konusuna yer vermiştir. Remel bahrinde yazdığı "el- 
Hikâye fi Kemâli'l-Aşkı ve'l-tevhîd" başlıklı ve 38 beyitlik mesnevisinde, münazara 
tarzından faydalanarak, şem ile pervâne ve şem ile ateşi konuşturmuş; İlahî aşkı ve 
gerçeklerini anlatarak, varlık iddiasında bulunmanın kötü olacağını, biz ve ben 
demenin tehlikeli sözler olup imanı yok edebileceğini ve İlahî kavuşmanın sevgilide 
yok olmakla mümkün olacağını dile getirmiştir 2 . 

Şem ile Pervanenin karşılıklı konuşmaları, Pervânenin Şem'e "her gece niçin 
sabahlara kadar yanıp yakılarak gözyaşı döküyorsun" demesiyle başlar 3 . Şem de 
"gönlümde ayrılık derdi vardır. Işığımı, sevgilimi arayıp bulma ümidiyle 
yakıyorum" diyerek Pervâne'ye cevap verir. Şem'in bu sözlerinden etkilenen 
Pervâne heyacaiıının etkisiyle de, büyük bir iştiyakla kendini ateşe atar ve onun 
varlığında yok olur. Bunun üzerine Şem, "varlığımdan utanıyorum. Pervâne gibi 
yok olmak istiyorum" diyerek ateşe seslenir. Ateş de Şem'e "gerçek âşık olan 
Pervâne varlığından korkmadı ve kendi canını sevgilisinin önünde feda etti, 
sonunda da sevgilisiyle bütünleşerek arzusuna kavuşdu" diyerek cevap verir. 
Böylece Şem, topluluk içinde kendisini ifşa ettiğinden dolayı arzusuna kavuşamaz 4 . 

1.2.2. Bağımsız Bir Eser Olarak Yazılan Şem ü Pervâne Mesnevileri 
Önceleri Şem ile Pervâne kelimeleri, gazellerde âşık-maşûk ilişkileri içerisinde 
ele alınmış, sonra da her hangi bir eser içerisinde mesnevi nazım şekliyle, özellikle 
de münazara tarzında yazılarak, Pervânenin Şem'e karşı duyduğu aşk ve bu aşk 
uğrunda kendisini ateşe atarak canını feda etmesi işlenmiştir. Daha sonra da (her 
halde şairler tarafından çok beğenilmiş olacak kı) bazı şairler de ayrı bir eser 
olarak "Şem ü Pervâne" mesnevileri kaleme almışlardır. İlerde de görüleceği gibi 
kaleme alman bu mesnevilerin bazıları günümüze kadar ulaşamamıştır. 

Aşağıda isimleri yazılan şairlerin bağımsız Şem ü Pervâne yazdıkları 
bilinmekte olup, bunlaruı eserleri bugün elimizdedir: 

1 Hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. ZebîhuUah Safâ, Tarîh-i Edebiyat der Iran, c. IV, s. 1429- 
1430. 

2 Kiilliyât-ı Kâsım-ı Envâr. (Neş. Saîd-i Nefisi). Tahran 1337 hş., s. 381-382. 

3 Külliyât-ı Kâsım -ı Envâr, s. 381. 

4 Kiilliyât-ı Kâsım-ı Envâr. s. 382. 
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1 .2.2.1. H v acû-yı Kirman! 

XIV. yüzyılın ünlü gazel şairi olan H v âcû-yı Kirmânî (öl. 1352), tesbit 
edebildiğimiz kadarıyla günümüze kadar gelebilen ilk bağımsız Şem ü Pervane 
eseri yazan şairdir. Hâcû'nun Şem ü Pervâne'si mensur olup, araya manzum 
parçalar da sıkıştırılmış bir risaledir. Bu eser, HâcÛ-yı Kirmânî'ye ait külliyatlar 
yazmaları 1 * içinde sadece birisinde mevcuttur. Bu külliyat, Tahran Sena 
Kütüphanesinde 352 numarada kayıtlıdıR Külliyat'ın 210b-226a sayfaları arasında 
bulunan eser, "Risâle el-Şem' ve'l-Pervâne" başlığını taşır 3 . 

Diğer Şem ü Pervane mesnevileriyle konu benzerliği taşımayan bu kısa 
eserde şair, o zamana kadar nazım ve nesirde kullanıla gelen edebî mazmunları, 
secili ifadelere yer vererek işlemiş ve bir bakıma Sa'dî-î Şîrâzî (öl. 1292)'ııin 
Gülîstân'ını taklid etmiştir. Farsça bir ibarenin ardından, seci teşkil edecek şekilde 
bir başka Farsça ibare veya Arapça âyet ve ibare getirmiş, araya çeşitli vezinlerde 
Farsça ve Arapça beyitler serpiştirmiş, bövlece bu al nnH n Hlî narini rTArtarrv> 

-- - * j ■> ' . * — — iiMiıvııııı llltiv 

istemiştir 4 . 

1. 2.2.2. Fe hmi 

Hayatı hakkında şimdiye kadar her hangi bir bilgi elde edemediğimiz 
Fehmi'nin kim olduğunu bilemiyoruz. Elimizde bulunan ve 1486 yılında Osmanlı 
hükümdarı II. Bayezîd (öl. 1512) adına yazdığı Şem ü Pervâne isimli eserinde 
hayatını aydınlatacak bir bilgi de yoktur. 

Fehmi'nin bilinen tek eseri Şem ü Pervâne isimli mesnevidir. Eser tek nüsha 
olup, Süleymaniye Kütüphanesi Fatih kısmında 4002 numarada kayıtlıdır. Bu 
mesnevi hakkında ileriki sayfalarda ayrıntılı bilgi verilecektir. 

1. 2.2.3. Ehlî-i Şîrâzî 

XIV. yüzyılın sonu ile XV. yüzyılın ilk yarısında yaşamış ünlü bir şairdir. 
Gençliğinde Sultan Hüseyin Baykara (öl. 1524) ve Akkoyuıılu Sultan Yakup (öl. 
1491)'un da sarayında bulunarak, adı geçen kişilerden itibar görmüştür. Ehlî-i 
Şîrâzî 1535 yılında Şîrâz'da ölmüştür. Şem ü Pervâııe'den başka Sihr-i Helâl 
mesnevisi ve Divanı vardır 5 . Ehlî'niıı Şem ü Pervâne mesnevisi hakkında ilerideki 


1 Ahmed Münzevî, Fıhrist-i Nüshahâ-yı Hattî-i Fâni, c. III, Tahran 1348 h.ş., s. 1857-1858. 

3 Ahmed Münzevî, a.g.e., c. III, s. 1858. 

3 Mehmet Kanar, Fehmi ve Şebisterî'den Şem ve Pervâne, İst. 1995, s. 31. 

‘ T Mehmet Kanar, a.g.e. s. 33. 

5 Aynnt.Iı bilgi için bkz. Küllİyât-ı Eş’âr-ı Mevlânâ Ehlî-i Şîrâzî, (Neş. Hâmid-i Rabbani), 
Tahran 1344 hş„ mukaddime, s. 3-15; Rızâzâde Şafak, larih-i Edebiyât-ı İran, s. 573-574. 
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sayfalarda ayrıntılı bilgi verilecektir. 

1. 2.2.4. Şeyh Abdullah-ı Şebüsterî-i Niyazı 

Ünlü mutasavvıf Şeyh Mahmud-ı Şebüsterî (öl. 1320)'nin torunudur. İlk 
tahsilini Şebüster'de yaptıktan sonra, talısilini ilerletmek için bazı şehirler dolaşmış 
ve 1520 yılında Anadolu'ya gelmiştir. Şair, Yavuz Sultan Selim (öl. 1520)'ın 
takdirini kazanmış, O’nun adına eserler yazmıştır. İstanbul'da Abdullah Niyazı 
Efendi adıyla bilinen şair. Kanuni Sultan Süleyman (öl. 1566) adına kasideler de 
kaleme almıştır. Şebüsterî 1529 yılında İstanbul'da ölmüştür». Şairin Şem ü 
Pervane eseriyle ilgili bilgiler ileride zikredilecektir. 


1. 2.2.5. Zamîrî-i Hemedânî 

XVII. yüzyıl şairlerinden olup, hayatının büyük bir kısmını Hemedan’da 

._ KnVVmHîi nvrıııtılı bilsive 

aeçirdiği için Hemedânî nısbesıyıe lamnımşuı. -- 

sahip değiliz. Nâhîd ü Behrâm ve Asmân u Zemin adlı mesnevileri olan Hemedânî 
1628 yıhnda Hemedan'da ölmüştür 1 2 3 4 . 

Zamîrî-i Hemedânî'nin yazmış olduğu Şem ü Pervane isimli mesnevisi, 
Bombay Üniversitesi Kütüphanesi' nde bir mecmuanın içerisindedir. Remel bahrinde 
yazılan mesnevi oldukça kısadn -2 . 

1. 2.2.6. Vâsıf-ı İram 

XVII. yüzyıl şairlerindendir. Tam adı Mirza Muhammed Emîn-i Yazdî’dir. 
Hindistan'da yaşamış ve orada 1658 yılında vefat etmiştir. Divan'ı ve dinî içerikli 
eserleri vardır. Elimiz de bulunan Şem ü Pervâne mesnevisinin konusu, akıllı birisi 
ile deli arasındaki münazaradır. Hayalî bir münazara olan bu eser basılmıştık. 

1 . 2 . 3 . Kaynaklarda Belirtilen ve Elimize Geçmeyen Şem ü Pervane 
Mesnevileri 

Kaynaklarda aşığada isimleri belirtilen şairlerin bağımsız Şem ü Pervâne 

1 Ayrıntılı bilgi için bkz., Muhammed Alî Terbiyet, Dânişmendân-ı Azerbaycan. Tahran 1314 
hş s 266-267; Sa'îd Nefisi, Tarîh-i Nazm u Nesr der Iran ve der Zeban-. Farstc. II, 
790- Taşköprüzâde İsâmeddin Ahmed, Şakâ’ikü'n-Numânîye fi Ulemâı’d-Devlet. 1-Osmamye. 
(S’s Ahmed Suphi Fırat), İst. 1985. s. 457-458; Muhammed Emin R.yahı, Osmanh 
Topraklarında Fars Dili ve Edebiyatı (Ter. Mehmet Kanar), İst. 1995, s. 182. 

* . . rı -r-> ı * ~ nfî H C' 

2 Emin Ahmed-i Razı, Heft iklim (Neş. Cevâd-ı kazıl), c. u, tanran — — - 

Keşfiı'z-Zünûn. (Neş. Şerefeddin Yaltkaya-Kilislı Rıfat Bilge), c. II, İst. 1972, 106 . 

3 Mehmet Kanar, Fehmi ve Şebisterî'den Şem U Pervâne, s. 28. 

4 Mehmet Kanar, a.g.e., s. 47. 
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srr Faıcat - eser,er “ ^ ^ «p. 

hakkında bir bilgiye sahip' de'ilb! ““" eVllerm * unumuze kadar gelip gelmediği 
gye sahip degılız. Aynca yazma niishalarma da tesadüf edemedik. 

1 . 2 . 3 . 1 . Hayrânî-İ Hemedânl 

r—, 

Hemedâııî 1497 vılmHa «ı •• ... Ç r hafızaya sahip olan 

mesnevilerinin yanında Behrüm n Nühid ^ ° ^ 

a. 2.3.2. Emir Eminüddin Nezlebâd! 

XV. yüzyıl şairlerindendir. Emin mahlasıyla şiirler yazmıştır 7„ f •• , 
yaratılıslı oldutm emıUn„„ Ş y azı ™Ştn. Zarif ve güzel 

Sem ii’p,r7 C “ İNC " e0aCÜ ' njn Misbâhü'l-Kulûb adım verdiği tasavvuf! 

Sem u Pervane eserinden başka Salv^tn’i tsi k* 1 

isimli mesnevileri vardır*. ^ b,n ’ A] “ u ^ ™ F « h « MMh 

1. 2.3.3. Mevlânâ Rûhî-i Horâsânî 

XVI. yüzyıl şairlerindendir. Molla Câmî Cni moov • ..* 
tarzında Ş em . Peıvüne ve Oü, ü “ ““ 

1. 2.3.4. Mevlânâ Hâkî-i Beihî 

•»i^’îSiîüSi vz — * — — 

- — » *•- - «- « â. **■ 

1 .2.3.5. Kemaleddin Taşkendî 

u Pervane isimli bir eseri vardır*. " CCe ^ em 


* 7 ? c . , 510 . 

Abbasi), Tahralı 337 h^^sTd •' Te2kİretÜ '^ u '^ (Neş. Muhammed-i 

(Neş. Muhammed Hicvin ■ '! . eV ana Muhamme d Sabâ, Tezkire-i Rûz u Rûsen 

3 c v - H 11 r . ^aenuyet). Tahran 1343 hş„ s . 82 

4 S ’d Tr- Xge ’ ' MeVİâDâ MUhammed Sabâ ’ *■ 316- 
oaıd Nefisi, a.g.e., s. 587. 

5 Sa ’îd Nefisi, a.g.e., s. 625ı Mevlânâ Muhammed Sabâ, a.g.e., s. 682. 
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1. 2.3.6. Akilhân-ı Râzî 

XVII. yüzyılın tanınmış Hind şairlerindendir. İyi- bir eğitim görmüştür. Şah 
Cîhân'ın üçüncü oğlu Evrenzîb-î Alemgîr (öl. 1707) döneminde resmî görevlerde 
bulunmuş ve uzun bir süre Delhi valiliği yaptıktan sonra 1696'da Delhi'de 
ölmüştür. Şairin bir kaç mensur eseri yanında Mihr ü Mâh ve Şem ü Pervane 
mesnevileri vardır 1 . 

1.3. TÜRK EDEBİYATINDA ŞEM Ü PERVANE MESNEVİLERİ 

Konunun kaynağı ve ilk çıkış noktası olarak Fars edebiyatında yazılan Şem 
ü Pervane mesnevileri, Türk şairlerinin de ilgisini çekmiştir. Ortak bir medeniyetin 
temsilcileri olarak Türk şairleri, kendilerinden önce Farsça kaleme alınmış şairlerin 
Şem ü Pervanelerinden etkilenerek, aynı tarz ve bağımsız olarak Türkçe Şem ü 
Pervane mesnevileri yazmışlardır. Böylece Fars ve Türk şairlerinin yazmış oldukları 
Şem ü Pervâne'ler Fars ve Türk edebiyatlarında klâsik mesnevi konusu olmuştur. 
Türk edebiyatında Şem ü Pervane yazan şairler şunlardır: 

1.3.1. Zâti 

Bu çalışmanın konusu Zâti ve ünlü eseri Şem ü Pervane olduğundan dolayı; 
hayatı, eserleri ve mesnevisi hakkında bilgi, ilgili yerlerde ayrıntılı bir şekilde 
verilecektir. 

1.3.2. Lâmi'î Çelebi 

XVI. yüzyıl Türk edebiyatının tanınmış mutasavvıf şairlerinden olan Lâmi'î 
Çelebi, 1472'de Bursa'da doğmuştur. Asıl adı Mahmud olup, II. Bayezid devri 
(1447-1512) Hazine Defterdarlarından Osman Çelebi'niıı oğludur. Şair, Bursa'da 
medrese öğrenimini tamamladıktan sonra, tanınmış Nakşî şeyhi Emir Buhârî'nin 
teskinden kalarak, tasavvufa yönelmiş ve şeyhliğe kadar yükselmiştir. Yavuz Sultan 
Selim devrinde (1512-1520) şöhret bulan Lâmi'î, özellikle Kanunî devrinde (1520- 
1566) padişahın ve devletin ileri gelenlerinin teşvikiyle otuza ulaşan çeviriler 
yapmış, telif eserler meydana getirmiştir. Hayatı boyunca resmî görev kabul 
etmeyen Lâmi'î eserlerinden elde ettiği gelirle geçimini sağlamıştır. Şak, hayatının 
tamamını geçirdiği Bursa'da 1532 yılında ölmüştür 2 . İlahî aşk konulu Şem ü 

1 Harmann Ethe, Târîh-î Edebiyât-ı Fârsî, s. 94; Mehmet Kanar, Fe hmi ve Şebüsterî'den Şem Q 
Pervâne, s. 28 v.d. 

2 Lâmi'î Çelebi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Latifi, Tezkîre-i Latifi, (Haz. Mustafa İsen), 
Ank. 1990, s. 280-283; Selıî Bey, Tezkire ’Heşt Behişt*, (Haz. Mustafa İsen), İst. 1980, s. 
103-105; Günay Kut, "Lâmi'î Çelebi and His Works", Journal of Near Eastem Studîes, 
Volüme 35, number 2, 1976, s. 73-93. 
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Pervâne mesnevileri bölümünde, Lâmî’nin Şem ü Pervâne mesnevisi hakkında 
ayrıntılı bilgi verilecektir. - 1 

1.3.3. Mu'îdî 

XVI. yüzyıl şairlerinden olan Muidi, Kalkandeleıı (Tetova) kasabasında 
doğmuştur. Asıl adı Mehmed’dir. Medrese öğrenimini tamamlayıp Kazasker Mirim 
Çelebi'den mülâzım almıştır. Dalıa sonra ilmi çalışmalarını terk edip Hacca gitmiş 
ve dönüşde Mısır'da kalmış ve orada Beytü'l-Mâl kâtibi olmuştur; Bu görevdeyken 
Mısır'da 1586 yılında ölmüştür. Muîdi'nin Türkçe hamsesi olduğu söylenmekte, 
bunları Nizâmî (öl. 1203)'ye nazire olarak yazdığı belirtilmektedir. Vâmık u Azrâ, 
Şem ü Pervâne, Gül ü Nevrûz, Hüsrev ü Şîrîn ve Divan'T eserleridir 1 . Şem ü 
Pervâne mesnevisi hakkında, ileride İlahî aşk konulu Şem ü Pervâııe'ler bölümünde 
ayrıntılı bilgi verilecektir. 

1.3.4. Feyzi Çelebi 

Feyzi Çelebi'nin hayatı hakkında bilgimiz yok denecek kadar azdır. 
Mesnevisinde belirttiğine göre mahlâsı Feyzi, ünvanı Çelebi'dir. Asıl adı, kimliği, 
almış olduğu eğitim, ölümü ve benzeri konular hakkında bir bilgiye sahip değiliz. 
Şem ü Pervâne mesnevisini Osmanlı hükümdarı I. Ahmed (öl. 1614) zamanında 
yazıp, Niğbolu mutasarrıfı Tiryaki Mehmet Paşa'ya sunduğu doğru ise, Feyzî'nin 
XVII. yüzyılda yaşadığını söyleyebiliriz 2 . Feyzi Çelebi'nin Şem ü Pervâne 
mesnevisinden başka Divaııçe'si de vardır 3 . 

1.4. İLAHÎ AŞK KONULU ŞEM Ü PERVÂNE MESNEVİLERİ 

Mum ile onun etrafında dönerek, yorgun düşen ve sonunda mumun alevinde 
ölen pervânenin realist hikâyesi, Şem ü Pervâne mesnevilerinin konusu olmuştur. 

Kimi şair duygu ve düşünce dünyasında kendini pervâne yani âşık yerine, 
şem'i de maşuk yerine koyarak, pervânenin şem'in etrafında dönmesini; aşığın, 
maşuğun etrafında dolaşmasıyla ifade etmiştir. Bazı şairler de tek bir ışığın 
etrafında dönen ve kendini yakıp yok eden pervâneyi vahdet yolundaki dervişin 
yok oluşuna benzetmiş; şem’i yani ışığı, İlahî aşk, pervâneyi de bu aşka kendini 


1 Sehi Bey, Tezkire "Heşt Behişt*, s. 229; Latifi, Tezkire, s. 189; Katip çelebi, Keşfu'z-Zfinûn, 
c. II, s. 1506 ; E.J.M. Gibb, a.g.e., c. III s. 160; Fuad Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi, İst. 
1980, s. 388; Büyük Türk Klasikleri, (Ötüken-Söğüt). c. IV, İst. 1986, s. 46. 

2 Feyzi Çelebi, Şem ü Pervane, s. 1-4. 

3 Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Neş. Haluk İpekten ve Diğerleri), Ank. 
1988, s. 149. 
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kaptırarak yanan-- kavrulan salik olarak tasavvur etmiştir. 

Böylece Şem ile Pervanenin bu hikâyesi değişik şekillerde ele alınmış ve 
klâsik bir mesnevi konusu olmuştur. Fars ve Türk edebiyatlarında yazılan Şem ü 
Pervâne mesnevileri genellikle tasavvuf! manada ele alınmış veya tasavvufî bir hava 
verilmeye çalışılarak işlenmiştir. 

1.4.1. Özetleri 

Fars ve Türk edebiyatlarında İlahî aşk konusunda yazılmış mesneviler ve 
özetleri aşağıda yazılıdır: 


1.4. 1.1. Fehmi'nin Şem ü Pervâne'si 

Mesnevi 1486 yılında II. Bayezid adına, hezec bahrinin "mefûlü mefâ'ilün 
fe'ûlün" kalıbıyla yazılmıştır. Mesnevinin bugüne kadar tesbit edilebilen iki nüshası 


O .*J 1 . . — - . . a F/ - »t *-v U «« ««-•'i-» ^1 Oı I — ı oll 1*> A ÖO O 

ouıeymauıyc ıvuLupuüıı^aı uut, ı auu 

numaralarda kayıtlıdn. 

Mesnevinin düzenleniş biçimi ve özeti şu şekildedir* 
Rîsâle-i Şem ü Pervâne 
Tevhîd, 15 beyit (v. la, str. 1) 

Na't (Peygamber hakkında), 13 beyit (v.2b, str. 1) 
Medhiye (II. Bayezid hakkında), 16 beyit (v. 3a, str. 6) 
Münâcât, 16 beyit (v.4a, str. 6) 


* 


Sebeb-i Te'lîf 

a. Bu başlık 32 beyittir (v. 5a, str.5) 

b. Özeti 

1. Bir gece şair hüzünle otururken, ansızın kapı açılır ve içeri bir pervâne 

girer. 

2. Pervâne şairin etrafında döner ve önüne düşer. 

3. Şem'den ayrı kaldığını, bu ayrılığa dayanamayacağını söyler ve bayılır. 

4. Kendine gelince; Pervâne, gece rüyada Şem'in yüzünü gördüğünü ve aşık 
olduğunu söyler. 

5. Uyandığında, Şem'i göremeyince, onu aramak için evden dışarı çıktığını ve 
uzaktan bir ışık gördüğünü, neticede buraya kadar geldiğini, şaire söyler. 


* 


Mesnevideki başlıklar Türkçeye tercüme edilerek verildi ve Süleymaniye Ktb. Fatih Kısmı nr 
4002'deki nüsha esas alındı 
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,e yılgım sorar. 

a B “ tajl* 10 beyittir (y 7 Cwa P - 

b. Özeti ' ‘ 7a ’ st ^- 2) 

J - Şair, Pervâne’ye "R*. 

^ " V . . Y Ben sırdaşım ma*» 

*■ “ ^ <*■ 
3 ' " y azfln sararmış a irw y ° rSl '"’ H “ ma '«n' 

ajfa,, bi ^ 5 oidajm, ... 

4 - >">'* kavuşman ^ ^" da rehber 

feda et v e cemaii arzu,,, 

tdlJ Şalım sarav.no _•*„ . zulu y°rsan bn 

v “ ,u der. ” canınj v e 

a - Bu başiri: 12 beyit* ^ Ve Sara 3onın Tarifi 

^ • / t>, str. 4 ) 

1 B “ başhfc 38 beyi,* (v 8a ^ K “ Sa " 

' • öa , str. 7) 

Bu b ** “ t, Wb 

;■ B “ *** 14 beyittir *“» *«— 

b- Özeti ‘ Ja ’ str - 8) 

'' PerV4,e ' S™ arzular v e „ 

- **» ve htt ™ aramaya başiar. 

*——*■£25:.- — .«o. 

* * bir „,muş,ur. 

a ' Bu Klik 10 beyittir (y ^ 

b- Özeti ' J ~ a ’ «r. 5) 

n n 2Un geCe ' ),n (şeb -' yeidanmv . 

- — „İ„ büzdü* b . ^2 **,. 

b^aa doiaşmas, auiattbt 
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- şf, . Pervâne'nin Nesîm'e Şem'in Yerini Sorması 

a. Bu başlık 42 beyittir (v. 12b, str 7) 

b. Özeti 

1. Pervane, Nesime Şem'i sorar ve ondan yardım taleb eder. 

2. Nesim, Pervâne'ye yardım eder. 

3. Birlikte Şem'i aramaya başlarlar. 

4. Pervane, Nesîm'le birlikte Şem'in bulunduğu saraya varırlar. 

Nesîm'in Çatıya Çıkması ve Pervâne'nin Camdan İçeri Bakması 

a. Bu başlık 41 beyittir (v. 15a, str. 5) 

b. Özeti 

1. Peıvâııe ile Nesim Şem'in sarayına gelip, sarayın çatısı üzerine yerleşirler. 

2. Pervane, camdan içeri bakar, bir şey göremez. 

3. Nesim, pervâne'ye "sarayda benim tanıdığım, senin de içeri girme iznin 
yok"der. 

4. O sırada iğne deliği misali ışık süzülen bir yarık görürler. 

5. Pervane, yarıktan içeri bakar ve Şem'i görür. Kendinden geçer ve bayılır. 

6. Nesim, Pervâne'yi kucağına alarak çatıdan aşağıya indirir ve sarayın 
kilerine götürür. 

7. Pervâne'yi saray kilerinin bir köşesine bırakan Nesim, O'ııu ayıltmak için 
gülsuyu ile misk bulmaya gider. 

8. Bulduğu gülsuyu ile miski bir şişe içerisinde karıştırarak, Pervâne’nin 
burnuna sürer. 

9. Bunun üzerine Pervane, kendine gelir, gözlerini açar ve şaşkın bir 
vaziyette etrafına bakar. 


Kiler ve Sakinlerinin Vasfı 

a. Bu başlık 23 beyittir (v. 17b, str. 2) 

b. Özeti 

1. Pervane, Nesime Burası neresi? Buraya nasıl geldim?" diye sorar. 

2. Nesim, Pervaneye bulunduğu yerin Şem'in sarayının kileri olduğunu, 

buraya sığınanın arzu ve muradına ut'i nlor-onmı . . 1 ~~ ü . 

” w ^‘»vu^ım, v^tııucıc UluŞuCkl^lill 5ÜYiei\ 

3. Yine Nesim, Pervâne'ye "Burada otur. Bekle. Belki Şem'in Meşşâtesi 
gelebilir. Derdini ona söyler, bir çare bulabilirsiıı"der. 
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4. Nesim, Pervâne'ye Iekrar: 

acr, merhamet Sem “ 55 ’ ' zd '"*«d an haberdar olursa 

kurtulursun"^ der. ^ ~ »4a» verir, Myfece ^ 

5 ‘ Ne$îm ’ Perv âne'ye nasihata devam pHp 
mUrad “ ,w ^l olduğu yerdir Sen k V' ^ ^ " Adil 5ahm (Şem'i,,) 
ta.se mahrum olmamam. Her diyardan slv 'T'”'” 0 sara ya götür. Oradan 
Çlkış yolu bulurlar.” " Saraya ’ dostlar gelirler ve bu kapıdan 

a. Bu baslık 17 u Ne sîm’in Öğüdü 

aşlık 17 beyittir (v. l 8b , str 8) 

b - Özeti 

yemi,, ‘elT’ ^ « *» «M tutma. *. ,. 

‘v 111 çemın Üzerine 

aynlaytm-der. * U " S ' ““k”'* Sen mesut ol, ben de buradan 

diyara avare ^ ^ Di ^ d an 

bekçısıytm" ^ ,a “" tametçts,, bazan da bağ kaptsum, 

4 ' Nesî m, Pervâne'ye- »Spho 

rr koşmk * iderim - w 'yoTun'r H,z abercisiyim ' Ba,,a 

berdar olurum. Yusuf, a „ Yâkûb . un ' Z ”' y,m ; Gece ' S^üz onlardan 

oradan aynlması iÇİn müsaade ister. ^ gÖtÜrürüm " dedikten so'nra 

a- Bu başlık 34 beyitti, ^ 

b. Özeti 

* pencereden ç*, p gider . ‘ "• blr ffl “ dd « birbirleriyle kucaklaş, r, ar, sonra 

3- Pervane, üzülür ve mahsunlaşu 
4 SaM. oluncaya kadar Şem'in kilerinde kaim 
- oaoameym, elinde atan bir buhurdan ile v 
' Çen ^ " " e k ‘W h ™Çİ (Meşşâte, açar ve 

6 ' Me 5§ate'ni„ önünde bir elinde e 

elmde şamdan, diğer elinde 


makas bulunan bir 
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genç de içeri girer. Genç, makası koyduktan sonra dışarı çıkar. 

7. Uykusuz olan Meşşâte, Şem'in kürsüsüne başını koyup uykuya dalar. 


Pervâne'nin Meşşâte'yi Uyurken Görmesi ve Onun Yanma Gitmesi 
a. Bu başlık 17 beyittir (v. 21b, str. 7) 

1. Gece Şem'in hizmetinde . bulunan Meşşâte, genellikle gündüzleri uyurdu. 

2. Pervane, gizlendiği köşeden başını uzatır ve Meşşâte'ye bakar. 

3. Onun uyuduğunu görünce, Pervane, Meşşâte'nin uykusunun sevab 
olduğunu anlar. 

4. Bulunduğu yerden çıkar ve Meşşâte'nin ayağının toprağına yüzünü sürer, 
gözünü öper. 


Meşşâte Uyanınca Pervâne'yi Ayağının Dibinde Görmesi 

a. Bu bölüm 21 beyittir (v. 22b, str 7) 

b. Özeti 

1. Meşşâte uyanınca, ayağının dibinde Pervâııeyi görür. 

2. Pervâne'yi bir köle gibi başını yere koymuş ve ayağını öper bir durumda 

görür. 

3. Meşşâte, göz altından Pervâne'ye bakar, onun âşık ve garip birisi 
olduğunu anlar. 

4. Meşşâte, Pervâne'nin âşık olduğunu, inlemesi ve sararmış yüzünden anlar. 

5. Pervâne, Meşşâte'ye hizmet eder ve bu hizmetten dolayı Meşşâte utanır. 

6. Meşşâte, Pervâne'nin yanına gelir, ona duada bulunur ve dost olduğunu 
söyler. 

7. Sonra Meşşâte, Pervâne'ye: "Ey yâr! Ne işle meşgulsün? Kime visali 
arzuluyorsun? Buraya nereden geldin? Kimin ayrılık ateşinden ah ediyorsun? Nasıl 
gurbete düştün? Memleketinden nasıl ayrı kaldın?" diye bazı sorular sorar. 

Pervâne'nin Meşşâte'ye Ayrılık ve Gurbete Düşmesini Anlatması 

a. Bu başlık 27 beyittir (v. 24a, str. 2) 

b. Özeti 

1. Pervâne, Meşşâte'ye şöyle cevap verir: "Şam diyarındanım. Adım 
Pervâne'dir. İstanbul'da garip düşmüşüm. Aşk derdiyle meşgulüm. Gündüzüm 
hicran ile, gecem inlemekle geçiyor. Göııüle huzur veren birine âşık olmuşum. 
İçime ondan bir ateş düştü. Onun ayrılığı ile yanmış, iştiyakıyla şaşkına 



dönmüşüm" 

— Pervane, Meşşâte've- "D e * 

durumumu kim söyler „ d|> ^ V *"' kümden haberdar değildir. Ona bu 

t ... . ^ erv due, Meşşâte'ye tekrar şöyle der- "o 

teles, olmuşum. E|er adm, agzuna ahrsam, a *z, bMde " sorma.» Onun 

4 - Perv âne, Meşşâte'ye sevmiic- • ’ 3&Zlmın yaı,ac ağ»ndan korkarım." 

ile uçrklar. * ™ » remiz y 0l „y, a bir ^ 

a- Bu başlık na „ . O» Pta* 

.. aŞİ± 24 ^ttır (v. 25b, str. 3) 
b. özeti 

1- Meşşâte, Pervâne'nin cnvioz-r*- 

anlar. y dl * J muammayı çözer vp u™. , . . 

- “$ 1 * olduğunu 


4 ' Meşşate, Pervâne'ye " E s er „„ k ' 
vazgeç, o, mu aşkm, akimdan ^ d * a *“- aşkmdau 

caydumaya çahşm ' bu bcIad an sakın ve kaç!" diyerek onu 

Pervâne'nin Sabnsızlıeı ve . 

d. Bu baslılr u * • ® Memesi 

.. a?llk - 6 be - Vlttır Cv. 27a, Str. 1) 
b. Özeti 

>■ P«vâ„e. Meşş 4 ,e'„i„ ^ ^ . 

- Pervane, Meşşâte'nin ayağına kann , 

mahremi, yaralı gönlüme mer bame, et , bI ‘^1 °" a ŞÖyle der: derdimin 

Gündüzüm ayrıhkla, gecem aramakla .eriyor Be K ” Zama " a ^ >™ay,m: 

3- Pervane, Meşşlmy Sem'in ' kur,ar '" 

Söylemesini ister. ) ' amna * ltm esini, Allah için g önöl derdjni 

4- Ayrıca Meşşâte'den Sem'in 

- — « ve 5 u ca onu " - «* — 

J ^ecirmiş demesini de ister. 

Meşşâte'nin Pervân#*\«. a 

a. Bu bnsiıir ^ u.., r . . pervaneye Acıması 

w ayıttır (V. 28b, str. 1) 

b. Özeti ' 

L Me55Ste ' Pervâne'nin durumuna üzülür. 


74 


2. Meşşâte, Pervâne'ye "uygun bir zaman olursa, derdini söyleyeceğine" dair 
söz verir. 

3. Pervâne, Meşşâte'ye dua eder. 

4. Gece olur ve Meşşâte Şem'in yanına gider. 

5. Meşşâte, Şem'e övgü ve tazimde bulunur. 

6. Meşşâte, Şem'in saçını tararken, aşkla ilgili hikâyeler anlatır. 

7. Meşşâte, fırsatını bulup, Şem'e Pervâne adında bir âşığının geldiğini 
söyler. 

8. Şem'deıı Pervâne'ye merhamet etmesini, ona yüzünü göstermesini ister. 

Meşşâte'nin Konuşması Üzerine Şem'in Öfkelenmesi 

a. Bu başlık 29 beyittir (v. 32a, str. 5) 

b. Özeti 

1. Bu sözleri işiten Şem, Meşşâte'ye kızar, onu edepsizlik ve küstahlıkla 
suçlar. 

2. Kibirlenerek, Pervâne'yi de küçümser ve onun hakkında şöyle konuşur: 
"O kim oluyor? Bana onun ismini söylüyorsun? O kendini ne zannediyor? 
Haremime yerleşmek istiyor? O kim ki benim bulunduğum yeri soruyor? O benim 
sevgimden nasıl bahseder?" 

4. Şem, Meşşâte'ye: "Benim huzurumda ondan bahsetme, bana selâmını 
getirme, ona benden fayda gelmez" diyerek, Pervâne'yi semtinden sürmesini ister. 

5. Bunun yanında da Meşşâte'deıı Pervâne'yi dövüp, ağlatmamasını ve 
küfredip, gönlünü incitmemesini ister. 

6. Son olarak da, Meşşâte'ye "Pervâııe'nin ömrünü boşuna zayi etmemesini, 
benim hayalimle yetinmesini" söyler. 

Meşşâte'nin Üzülmesi ve Şem'den İzin İstemesi 

a. Bu başlık 29 beyittir (v. 33b, str. 8) 

b. Özeti 

1. Şem'den bu sözleri işiten Meşşâte, perişan olur ve söylediğine pişman 

olur. 

2. Şem'den izin ister, oradan ayrılır ve Pervanenin bulunduğu yere gider. 

3. Pervâne'ye: "Ey kötü huylu avcının tuzağına düşmüş olan" diyerek, 
konuşulanları ona aktarır. 

4. Meşşâte, Pervâne'ye: "Eğer beni dost biliyorsan, bu hayalden vazgeç. 



kendine başka bir sevgili hni" i 

« bul diyerek, ona Şem'den vazgeçmesin}. öğütler. 

- Bu bas^Tt" VB “ “ ^ «>“ 

U ba § Jlk 19 beyittir (v. 35b, str. 2) 

b. Özeti 

başlar.' ^ ™r. «W inler ve dövünmeye 

-■ Şem'i AllaJıa havale eder. 

3. Bulundum yere çöker ve kendi matemini tutar. 

şikâyette bulunur. ^ ^ tallhl " İn yaver itmediğinden bahseder ve 


îîlii 

a- Bu başlık 33 beyittir (v. 36b, str. 4) 





b. Özeti 

1- Meşşâte, Pervâne'ye nasihatte bulunur. 

Sabretmekten başka bir şey olmadığını söyler 

3. Pervâne’ye "gül hikâyesi"ni anlatır. 

4. On hikâyesinden sonra Pervâne'ye -müşk hMyesi'ni anlattr. 

5. Meşşate, bu hikâyelerde gerçek «1», 

8 Ç k nası1 0İ ™sı gerektiğini anlatır. 

Meşşâte'nin Pervâne’nin Elinden Tutması 

a. Bu başlık 36 beyittir (v. 38b, str. 2) 

b. Özeti 

ister. I- P«vâne, Meşşâte'den hikâye, eri din, edik, en sonra, tekrar ondan ymdtm 
3 p e55 - K ' PerV9, ’ e ' ye “ r " Kkrar yard ‘ m “»P* ■=» verir 

4 - Meşşâte, sabaha doğru Pervâne'nin ahlanndan uyanır 

PerVa " e ' 5em ' İ " b " e— İÇİ" Meşşâte'ye ya,varu. 

Meşşâte’nin Şem'in Yanına Gitmesi 
n. Bu başlık 49 beyittir (v. 40b, str. 3) 
b. Özeti 




V3jp- 
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1. Pervâne'den ayrılan Meşşâte, Şem'in odasına hizmet etmek için girer. 

2. Şem, Pervâne'yi hatırlar ve alaylı bir şekilde onun halini Meşşâte'den sorar 

3. Meşşâte, Pervâne'nin perişan olduğunu, onu daha fazla üzmemesi 
gerektiğini söyler. 

4. Şem, Meşşâte'den Pervâne hakkındaki sözleri işitince, Pervâııe'ye acır. 

5. Şem, Meşşâte'ye: "Kokum, ona yeter! Onun için saçımdan bir tel kopar 
ve parçalanmış gönlünü dik, gözyaşlarını dindir" der. 

6. Meşşâte, Şem'in sözünden memnun kalır ve çok sevinir. Sabaha kadar 
Şem'e arkadaşlık eder. 

7. Meşşâte, Şem'den sabah olunca izin ister ve Pervâne'nin yanına gider. 

8. Pervâne, bütün gece uyumaz ve Meşşâte' ııin yolunu gözler. 

Meşşâte'nin Hediye Olarak Saç Getirmesi 

a. Bu başlık 55 beyittir (v. 43a, str. 8) 

b. Özeti 

1. Meşşâte, kapıdan içeri girer ve Pervâne sevinir. 

2. Pervâne, Şem'in saçının kokusunu hisseder. 

3. Pervâne sevincinden Meşşâte'nin ayağına kapanır ve Meşşâte, onu tutup 
kaldn'ir. 

4. Meşşâte, Pervâne'ye Şem'in saçının telini getirdiği müjdesini verir. 

5. Meşşâte, Şem’in saçının telini gösterir ve Pervâne onu eline alır, öper, 
sararmış yüzüne sürer ve sevinçten ağlar. 

6. Meşşâte, Şem'in saçının telini tutar ve Pervâne'nin boynuna asar. 

7. Sonra Pervâne'ye "ûd hikâyesi"ni anlatır. 

8. Akşam olup da, Meşşâte, Şem'in yanına gideceği sırada, Pervâne de 
onunla birlikte gitmek ister. 

9. Meşşâte, Pervâne'ye: "İzin almadan seni oraya götürmek hoş olmaz!" der. 

10. Meşşâte, Pervâne'nin isteğini Şem'e bildireceğini söyler ve oradan ayrılır. 


Meşşâte'nin Şem'in Meclisine Gitmesi 

a. Bu başlık 66 beyittir. (v.46b, str.l) 

b. Özeti 


i \ 4 c ^ — t:., ı, M u««ı 

i. ıvıcŞŞuic, rcı vauc ıuu ıaıc£,ıııı m f^uuuı cınıcaı iVj.ni 


n.iiaıiıi jruıvaııı. 


Sonra da Şem'in huzumna çıkar. 


götürdüm, onun sevda* ,'diT‘da ' ^ miw bir «=1 

do,a vr “ 2ere - °- ^ ~ ■*■*»- 

B “ sö2leri V*" Şem, memnun olur 

ve a4| ™ aya ^ a^İ yükir’di^Hr''" sö " ı “ na kapurd,ı ' m sey,CT 

8 &r°^ 5em '" bU ha,inİ Perv3 ” e 'y' “"»tur 

■ Şöm, aşk ateşiyle sabaha kadar yanar. 

9- Sabah olunca Sem. M^z^. . 

âşık olmuşum. Yüzünü görmemi/Lsam" da' TT SaMayamam - Bana â §* olana, 

selâm söyle ona! kendisi ile akşama kad ^ hİÇ ? lJa ™yor. Benden 

getir.- der. ^ ■“-* «». Akşam olunca da meclisime 

e. Bu baslık 45 h ^ 

başhk 4o beyittir (v. 50a, str. 5) 

b. Özeti 

1. Sahalı olunca Meşşdte, Pervam ya„ ma „ ider 

3 " ÎZa P ç2n 7 l, “ rm “ ^ ™ ^ M ™- 

lltcran sona erecek. Senin, u |runa camn^^kl ^ dm ' er y ° k °' aCak ' 
a 5 .k, sen ona âşdc. Sevdiğin, seni ^ ‘ * * . Se ™ «MS™ oldu.. O, sana 

4- Pervane, bu sözleri işitince 0 •• , & ‘ Venvek lsti yor" der. 

c Vf „ Ş ,nce ’ 0 soziere inanamaz. 

Ie§Şate ’ & 1 *'™ üzerine yemin eder 

6- Pervane Meşşâte'ye teşekkür eder ve duada bulunur 
8U “’ ' h d “‘“ «sut ve bahtiyar olurlar. ' 

a Bn h , v Me55ate,nİ " Haberci! «" Gelmesi 

“ 8 b sllk 39 öeyinir (v. 52b, str. 6) 
b. Özeti 

" ^ hİZmet?İSİ M ^e'yi kırmaya * e ,ir 

- eşşate, hizmetçinin geldiğini görünce kavusm " 

& ’ k3VUŞma imanının geldiğini anlar. 


3. Pervane, hizmetçiyi görünce, ayağına kapanır. 

4. Hizmetçi, Pervâne'ye ayağına kapanmasının sebebini sorar. 

5. Pervane de, "Sevgilinin kulu olana, ben de kul olurum" der ve Şem'in 
meclisinden kendisini malınım etmemesini ister. 

6. Meşşâte, hizmetçiye Pervâne'niıı âşık olduğunu söyler. 

7. Üçü birlikte Şem'e gitmek için hareket ederler. 

8. Meşşâte, Şem'in huzuruna çıkar. Şem de Pervâne'yi sorar. 

9. Meşşâte, Pervâne'nin dışarda olduğunu söyler. 

10. Hizmetçi, dehlizden Şem'in sözlerini dinler ve Pervâııe'ye aktarır. 

12. Hizmetçi, Pervâne'ye "Şem'e kavuşmayı isteyen, öne gel! Zira senin 
arzun gerçekleşecek" der. 

Pervâne Şem'in Evinde 

a. Bu başlık 50 beyittir (v. 55a, str. 1) 

b. Özeti 

1. Pervâne, heyecanlı bir şekilde bulunduğu yerden hareket ederek, Şem'in 
meclisine gelir. 

2. Şem'in kurduğu meclis, Cenneti andırır. Her taraf gılmanlarla dolmuş, altın 
şamdanlar yanmış, cilveler başlamış 

3. Mecliste Şem, tahtına oturur 

4. Pervâne, Şem'i görünce ah çekip, iki üç kere döner ve onun ayağına 

düşer. 

5. Düştüğü yerden kalkan Pervâne, sonra Şem'in etrafında dönmeye başlar. 

6. Şem, nazlanır. 

7. Pervâne, Şem'e: "Sana âşığım. Senden ayrı yaşayamam, ayrılığa gücüm 
yetmez." der. 

8. Bu sözlerden, sonra Şem, Pervâne’yi kucaklar. Pervâne, Şem'e kavuşunca 
ruhunu teslim eder. 

9. Bu olay karşısında Şem, sabaha kadar ağlar, sabah olunca o da can verir. 

Nasihat 

Bu başlık 12 beyittir (v. 57b, str. 7). Burada şâir, nasihatta bulunur, "fâni 
olan cihanda, ebedîlik nasıl olur?" der. 


jraamne 

Bu başlık ]2 beyittir (v 58b str a, R * ’ 

nasıl karar verdiğini a „, atIr ’ ' * şair, mesneviye başlamaya 

1-4.I.Z Ehlî-i Şirâıti’nin Şem ü Pervâne’si 

knlemfata,^' <«■ 1491) ad.na 

beyil olarak yazılmış,,* Hezec b .“"f*" dol *V'. S* tarafından 1001 
yazılan Şeni „ Perv â „e, yazarm ,„ ^ 

eserin,,, sonunda "Temme'l-Kitâb’ ibaresivle , ■, j 9 ° b,Ilnlmi S llr - Yazar, 
zikretmişti*. Ye di elyazma ^ tesbi (894/148 « 
mesnevisi basılmıştır 5 . Ehlinin Şem ü Pervâne 

Mesnevinin ... 

-lucnış Diçımı ve özeti şöyledir*: 

Bahş-ı Heftum 
Şem ii Pervâne 

B^langıç kısmı, 24 beyit (s. 57i) 

Münâeât, 21 beyit (s. 572) 

Na't (Peygamber hakkında), 19 beyi, ( s . 573) 

Na't (Hz. Ali hakkında), 15 beyi, (s, 574, str. 2) 

Sebeb-i Nazm-ı kitâb 
a- Bu başlık 23 beyittir (s. 574, str. 18) 
b. Özeti 

meVSİmİ ' ,de ' hÜZa " d °‘“ gü,, doğarken, 

bir kapi b “ *“ vakitlerinde, gayp ,emi„de„ ydzdne 

3 Açılan bu kapıdan mana mumu iie ire .. 

— Ş ıe ’ bl1 yol gösterilir. Gönlü 

2 ^ Mwl “ M-i s , 5,4.5, 6 

3 r M ' ,lanâ ^ ŞW * s «<* beyit ,3 

4 „ Me, '“ ““ *“• ■■ 419, beyi, I6 

Mesnevinin yazma niîci,,u~ . 

C. III. , ,847 v.d. ™ da A "“« Münzevi. Fikmı-i ,***».„ ^ ^ 

. J mrl ‘- «*-i 5M2İ s , 5 „ , 619 

Mesnevideki bn s ,ıkk, r Tütkçeye Te*,™ edilemk verildi v 

e neşredilen mesneviden faydalanıldı. 
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aydınlanır ve kendine ilham gelir. 

Medhiye (Sultan Yakup hakkında), 29 beyit (s. 575, str. 19) 

Medhiye (Vezir Kulî Beg hakkında), 13 beyit (s. 577, str. 3) 

Sıfat-ı Aşk, 15 beyit (s. 577, str. 17) 

Ağaz-ı Dâstân-ı Şem ü Pervâne 

a. Bu başlık 23 beyittir (s. 578) 

b. Özeti 

1. Şair, hikâyeyi birinden duymuştur. Bu hikaye Ferlıâd ile Şîrîn 
hikâyesinden dalı a tatlı, Leylâ ile Mecnûn hikâyesinden daha yakıcıdır. 

2. Hikâyeyi anlatan yaşlı ihtiyar, Pervâne ile Şem’den şöyle bahseder. 

3. Bir gün Şâm ülkesinin padişahı olan Şem, eğlenmek için, bahçede bir 
meclis kurdurur. 

4. Meclistekiler eğlenceye dalarlar, eğlence geceden gündüze kadar sürer. 

Şem'in Meclise Gelmesi 

a. Bu başlık 16 beyittir (s. 579) 

b. Özeti 

1. Mecliste eğlence devam ederken Şem, meclise gelir. 

2. Işığıyla meclisi aydınlatır. 

3. Padişah gibi başına tacı koyup, altın bir kürsüye oturur 

Pervâne'nin Şem'i Görmesi 

a. Bu başlık 23 beyittir (s. 580) 

b. Özeti 

1. Pervane, uzakdan meclisi aydınlatan ışığı görür. 

2. Işığın cezbesine kapılarak, Şem'e yaklaşır. 

3. Kendinden geçer, gönlüne bir ateş düşer. 

Pervâne'nin Âşık Olması 

a. Bu başlık 18 beyittir (s. 581) 

b. Özeti 

1. Pervâne, gönlüne düşen âşk ateşi ile Şem'in etrafında şaşkın bir halde 

döner. 

2. Gönlüne düşen aşk ateşiyle Pervâne, Şem'e âşık olur. 
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b. Özeti 

'■ KMr " Anber ita hizmetçisi vaıdlr 

,S ' ,rab '" dan ” aberİ ° İM Şem ' '-‘“«Çilerine şı , sözleri 

kaybettin? Neyi TrX“™?' BenT gör^ ^ d “ 5 “ n? Ne 

ateşe atma." 5 ' Kendl 1 § ının P e §me git, kendini 

4. Şem'in mesajını Pervâne'ye iletirken Kafur ^ u 
verip, sevgiyle yaklaşır. ' i0gUk Ve köt «> Anber de öğüt 

Pervâne'nin Cevâbı 

a. Bu başlık 18 beyittir (s. 583) 

b. Özeti 

1. Hizmetçilerin sözlerini işiten Pervane, çok aaı|!ir 

I' p PWV ! ,,e - ?em ' İn «enfin güzelliğini an, erir. 

■ ^rva„e, Şem, cantn, feda etmek istedi s8yIer ve 0 ,„ a dM ^ 

Şem'in Pervâne'ye Kızması 

a. Bu başlık 29 beyittir (s. 584) 

b. Özeti 

1- Şem, bu haberi alınca çok kızar. 

2. Pervâne'ye "Ev divem« „• • 

arıyorsun? Senin gibi niceleri yazü^'b^'Z^T " 7 be " dM " İÇİ " 

Satan benden sevgi ve merhamet bekleme'der “ ' S °' U " ,da yand ' 

t.- - 

düşürme. Eğer bana ulaşmaya çalısırs SimC gdme ' Kendım kü Çük 

bitirir. ? ÇalIŞ11SaU kendine olur." diyerek sözlerini 


Pervâne’nin Şem'e İncinmesi 

a. Bu hnclıt- OO , 

— ucjnau (S. 085) 

b. Özeti 


1. Pervane, Şem,: "Nazından yandım. 


Üzüntümü anlayacak olsan 


, acırsın 
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halime. Sen bir ateşsin, ben de bir kıvılcım. Senin yanından başka bir yer ararsam 
ölürüm. Senin yanında ölmekten başka arzum yoktur." der. 

2. Pervane, sözlerini şöyle bitirir: "Senin çevrende dönsem, sana köle olsam 
ne olur? Zira biliyorsun ki sen bir padişah ben de bir dilenciyim. Sana bir hikâye 
anlatayım dinle." 

Pervâne'nin Şem'e Hikâye Anlatması 

a. Bu başlık 24. beyittir (s. 586) 

b. Özeti 

1. Pervane, Şem'e Hz. Yusuf kıssasına telmihte bulunarak, bir hikaye anlatır. 

Şem'in Perâne'yi Yâr Edinmesi 

a. Bu başlık 35 beyittir 

b. Özeti 

1. Pervâne'nin gönül yangını, hikâyeyi dinleyen Şem'e tesir eder. 

2. Şem, Pervâne'nin samimi bir âşık olduğunu anlar. 

3. Nazlanmaktan vaz geçer ve Pervâııe'yi kendine yâr eder. 

4. Pervâne'ye: "Yanıp yakılarak gönlümü çaldın. Seni üzerek sınadım, fakat 
sana olan inancım daha da arttı. Sevgin gönlümde yer etti." der. 

5. Şem, Pervâne'ye: Ârtık bir gün bile yüzünü görmesem, yaşayamam. 
Senden ayrı kalırsam, başımı kılıçla vücudumdan ayırın. Senden ayrı olursam 
ölürüm." diyerek sözlerini bitirir. 

6. Şem, sözlerini bitirdikten sonra birlikte sohbete başlarlar. 

7. Şem' ile Pervâne sohbet ederken, Nesîm'in maksadından haberleri olmaz. 

Nesîm'in Pervâne İle Şem'in Arasım Ayırması 

a. Bu başlık 29 beyittir (s. 589) 

b. Özeti 

1. İki sevgili sohbete başlayınca felek, onları kıskanır ve üzerlerine bir rakip 
gönderir. 

2. Rakip, Nesîm'dir. Bunun mizacı seıt, tavrı çirkindir. 

3. Nesim, Şem ile etrafında dönen Pervâııe'yi görünce, onları kıskanır. 

4. Nesim, Şem ile Pervâne'nin üzerlerine saldırır ve meclistekiler paniğe 
kapılırlar. 
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Bu ba 5 „k 19 “ 5 ^" Şem ' d “ ü2 ^' 
t>. Özeti 

1 "*« »eşi yfflsdfa*, biriIli a , d „ . H .. . 

2- Şem'in tştfcn, (nunlnu) ■ '8 eı ™ * yakmak ister. 

■ k:iVU5 " 1!l - va (vuslata) erdirmemek 

3- Nesim, Şem'e saldtrarak, boynunu e*er 

^ “ Sa,dlrm “ — — - mecliste panik başJar . 

? em ’ in Fânus'a Gitmesi 

a - Bu ba ? hk 19 bölümdür, 
b. Özeti 

1. Şem'in "Fanus' adi, bir üt a|, vardrr. 

2 . Nesîm'den sonra hizmetçi gelir ve Sen,',' c, , 

3- Şem'in ejilen boynu tekrar düzelir 

4 ** *- bulunduğu Famıs'un etratmda dbnmeye ba Ş l, 

Pervâne'nin Âvâre Olması 
Bu başlık 15 beyittiı* (s. 592) 
b. Özeti 

I f m ! Wr ^ yap ™3' a " Nesim, Pervaneye ezive, eder 

- Pervaneyi Şem'den aytrtr ve onu yerden yere W ur. 

■ es, mm eziyetinden dolay, Pervane, avare olur ve nzaldara kaçar! 

- Bu başl* 38 ^ ***"* 

b. Özeti 

1- Şem’den ayrılan Pervâne'nin nH, , 

3' C*- donen Pervane, ^ 

* G ZZ^£** k ° rkUnÇ SMk °' a " * Pervâne, mum gibi 

4 - Bağırır, ama fervndm, u; 

J <srııoc uuymaz. 

a Bu h ıv a* ?emden Aynlan Pervâne ’ nin Üzüntüsü 
a. Bu başlık 43 beyittir (s. 595) 


1. Çölde tek başına kalan Pervâne'niıı içini dökecek bir dostu yoktu. 

2. Kendi kendine gönül sırlarından bahseder ve bahtından yakınır. 

3. Şem'iıı yanında iken ölmediğine pişman olur. 

4. Kendi kendine: "Bana Şem'den bir haber kim getirir? Kim söyler Şem'e 
benden bir selâm? Bulunduğu yere bir mektup nasıl gönderirim?" diye konuşur. 

Pervâne'nin Geçirdiği Gecenin Tasviri 

a. Bu başlık 22 beyittir (s. 597) 

b. Özeti 

1. Bu bölümde "gece tasviri" yapılmıştır. 

2. Gece olunca Pervâne'nin sıkıntısı aıtar. 

3. Şem'iıı olmadığı bu gece, Pervâne için daha da karanlık olur. 

4. Pervâne, ayrılıktan şikâyet edip, bulunduğu yerden kurtulmak için Allaha 
yalvarır. 


Pervâne'nin Münacâtı 

a. Bu başlık 21 beyittir (s. 598) 

b. Özeti 

1. Bu bölümün tümünde çölde yalnız kalan Pervâne'nin münacâtı zikredilir. 

2. Pervâne: "Ya Rab! izzetin hakkı için, gözyaşı dökenlerin hakkı için; 
mürşide yönelen müridlerin hakkı için; şehadet yolunda şehid olanların tekbirlerinin 
hakkı için..." diye müııacâtta bulunduktan sonra, bu çölden kurtulması için Allaha 
yalvarır. 


Gaipten Pervâne'ye Müjde Verilmesi 

a. Bu başlık 27 beyittir (s. 599) 

b. Özeti 

1. Pervâne'nin duası kabul edilir. 

2. Pervâne'nin akıl kulağına "Gözünün çerağı tekrar aydınlanacak; bu karanlık 
geceden sonra, seni aydınlığa kavuşturacak yeni bir güneş doğacak" diye gaipten 
bir ses gelir. 

3. Ayrıca Pervâne'nin akıl kulağına: "Senin durumundan haberdarız, üzülme! 
Sana bir elçi gelecek, gözün aydın!" diye bir ses de gelir. 



i Bu h, , „ ,, PerVSne,de " Ayı,la ” Üzüntüsü 

U başlılc ^3 beyittir (s. 600) 

b. Özeti 

d0ş J. Pervâne'ııin besiyle perişan olan ^ ^ ^ ^ 

3 .' r:r zz ve t** ^ ***** **■ 

d ^il, cehennemim oldu Evimde vanm f' Z "' d ‘' ln,^, ° ld “' Hat,a 2iad ™ 
kaldmn- diyerek kendi kendine konuşur." ' S " y0rUm ' B " ^ dUVannı Snlin,de " 

Şem, felekten yakınır, bedduada bulunur. 

^ Şem'in Hastalanması ve Felekten Sikâv^i 

ÖU Da § JlJc 3 9 beyittir (s. 601) 
b. Özeti 

'' llas,aIamr ve "* *“«*• 

: , U W " 1,emes,nde " ba * a <* sermayesi kalmaz. 

• Çinden ah çekerek, şikâyette bulunur ve "Ev M v • 
mçmdrr? Niçin beni ywjm ^ Ey felek semn kinin bana 

kısalttın. Tek başnna garipler gibi öleceğimi. e ™' 1 ' UZU " ° Ia " Smrilm “ 

a Bu bışlık nT DUmmma “* " **»*" Öğrenmesi 
• ou oaşlık 17 beyittir (s. 603) 

b. Özeti 

olur. *• Şem,„ hastalığından, inleme ve azaminden A , lb er ile Kâfflr , u „ haberj 

E|er ; ,ş,k değilsen, „i çi „ 
,,BİZde " « «■ d -ek onun 

a Buhıvnı ,5em '" Manm ^‘P'rt.e Söylemesi 
^ Bu başlık 17 beyittir (s. 603) 

b. Özeti 

I. Şem, Anber ve Kâfûr'a smtnt söyler ve Germin 

2- Şem, hizmetçilerine- 'Benim „« ■ 1 ^-"dan bahseder. 

Benim gonlumu birisi ça ,dr. Felek, onu benden kötü 


86 


bir şekilde ayırdı. Şimdi onu kime sorayım? Onun haberini kimden alayım." 
diyerek, Pervâne'yi görüp, göremeyeceğini bilmediğini söyler. 

Kâfüı’un Şem'e Nasihati 

a. Bu başlık 16 beyittir (s. 605) 

b. Özeti 

1. İki hizmetçi Şem'in hikâyesini dinledikten sonra Kâfûr, tecrübeli gibi 
nasihat eder ve Şem'e şöyle der: "Ağlayıp, inleme! Onu hatırlama! Güzelleğini zayi 
etme! Her soysuzun yüzüne gülme ve insanların kınamasını üzerine çekme." 

2. Kâfûr, Şem'e: "Her zaman gözyaşı dökme. Yalnız kendini değil, bizi de 
yakıyorsun. Bak! Benden gençlik gitti, yaşlandım. Tecrübe sahibi yaşlıların sözünü 
dinle, gevşek davranma!" diyerek sözünü bitirir. 

Şem'in Kâfura Cevabı ve Ondan Yardım Dilemesi 

a. Bu başlık 21 beyittir (s. 606) 

b. Özeti 

1. Şem, Kâfûr'a cevap olarak şunları söyler: "Derdin olmadığı için, soğuk 
sözlerin donduruyor. Ey solmuş olan! Sen, gönül ateşini ne bilirsin? Çünkü sen, 
ölülerle birsin. Ben aşk ateşine müptelâ olmuşum. Ancak bu hal üzerine ölürsem 
gönlüm huzura kavuşur. Benim gibi canını ateşe atan kişi için, ölmek edebî 
hayattır." 

2. Şem, tekrar Kâfûr'a: "Vücudum baştan ayağa kadar yanmıştır. Senin ilacın 
bir fayda vermez. Benim işimi Anber halleder, zira vefa kokusu Anber'deıı 
geliyor." diyerek boş yere kendisine öğüt vermemesini söyler. 

Anber’in Şem'i Teselli Etmesi ve Derdine Çare Bulması 

a. Bu başlık 26 beyittir (s. 607) 

b. Özeti 

1. Şem gibi içi yanmış olan Anber, Şem'e hoş kokulu nefesinden şu sözleri 
söyler: "Sadece sana canım ve gönlüm bağlı değildir, varlığım da sana bağlıdır. 
Senden her zaman samimiyet gördüğümden, gül gibi yüzünün mutluluktan 
parıldamasını istiyorum. Ben senin hizmetçimin, senin için ölebilirim.” 

2. Anber, Şem'e: "Benim işim sihir ve büyüye bağlıdır. Çünkü ben sihir ve 
büyü biliyorum. Eğer ateş üzerine bir koku koyarsam, gayb sırlarını söylerim. 
Kokumun olduğu yere bir peri gelir. Birer birer gayb sırlarını bana gösterir. "der. 

3. Amber, sözlerine devam eder ve Şem'e: "O, gözlerden uzaktır. Gerek 
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srr:“~ - — * - 

diyerek sözünü bitirir. durumunu teker teker söylerim" 

Amberin Ateş üzerine Koku Koymas, ve Pervâne'den H k. „ 
a - Bu ba 5l* 26 beyittir (s. 608) VenMSİ 

b. Özeti 

1. Ant*r, Şem i{ i„ ateşe kohı koyar ve wb sır]anııı ^ 

üzülmemesi gerektiginTve'vuskıtnrçok^yata^^ 

d . l Şe ' II ' m PerVte '^ K^mas, fçi„ Anbede Yalvarma*. 

‘‘ Bu başlık 28 beyittir (s. 609) 

b. Özeti 

i. b-ta işiten Şem, oua yardtm etmesi i çin yalvanr . 

- 9em, Aııberdeıı derdine bir çare h„ı 
yakmlaştumasım, sihir ( e f sn„, iie Pereye bk e, { i g^ini^' '' VUSla '' 

gibi göriinmeyecek, su gibi ^kacTbiriTötaLTBÛ 1 * * Wle «k kişi peri 

olmalı. Bu ışı ancak Nur yapabilirler. 

. R . . . Şem>hl Nur ' u Pervâne ’ye Elçi Göndermesi 

a. Bu başlık 35 beyittir (s. 611) 

b. Özeti 

E Şem, Nur'u yanına çağım. 

Ona. Dostumun yanına gitmen °erekir v* a- ■ 
ütümden babset. iç imi„ yamş„„ Lht- ^ 

yerinden kalkar v e P 0 radan lynUr^ ^ S ° y,edlkten SOnra ’ Nur, şimşek gibi 

a Bu ba , ran “ S ' da ” ^ NUrt " Pe " ta ^ Araması 

“ Bu başlık 14 bölümdür (s. 612) 

b. Özeti 

1. Nur; gittikdeıı sonra, bizr"^: 

ortaya çıkar. eCUI VC raıulSL1 kaldırır, Şem'in güzelliği 


2. Nur, ışığıyla bütün bir 


gece sürekli Pervâne'yi arar ve sonunda 


onu bulur. 
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Nur'un Pervâne'yi Bulması ve Şem'in H alini Ona Bildirmesi 

a. Bu başlık 24 beyittir (s. 613) 

b. Özeti 

1. Nur, Pervâne'yi perişan bir vaziyette görür. 

2. Pervane, Nûr'u görünce sevinir ve ona. "Benim halim böyle, onun hali 
nasıldır?" diyerek Şem'i sorar. - 

3. Nur, Pervaneye Şem'in üzüntü ve sıkıntılarından bahseder, hastalandığını 
söyler. 

4. Pervane, Nur’un söylediklerini dinledikten sonra ağlar ve ona 
"üzüntülüyüm! Bana dert ortağı ol, hasta gönlüme şifa ver, lütfundaıı bana bir 
kapı aç" diyerek ondan yardım ister. 

Nur'un Pervâne'ye Şem'in Bulunduğu Yeri Göstermesi 

a. Bu başlık 17 beyittir (s. 614) 

b. Özeti 

1. Nur, Pervâne'ye dost olduğunu isbat etmek için, uzaktan Şem'in güzelliğini 
gösterir. 

2. Pervâne, Şem'i uzaktan görünce, şevkinden kendinden geçer ve onun 
yönüne gitmek için can atar. 

3. Pervâne, Nur ile beraber Şem'in bulunduğu yere gitmek için hareket eder. 

4. Pervâne, Şem'in semtine gelince, onu görme arzusu artar. 

Pervâne île Şem'in Buluşması ve Pervâne'nin Kendini Feda Etmesi 

a. Bu başlık 36 beyittir (s. 615) 

b. Özeti 

1. Nihayet Şem ile Pervâne buluşur ve iki âşık göz göze gelerek, ağlamaya 
başlarlar. 

2. Vuslata eren Şem'in içi daha da şiddetle yanmaya başlar ve gönül ateşi 
daha da artar. 

3. Pervâne, Şem'in halini iyi görmez ve onun etrafında dönmeye başlar. 

4. Pervâne, "Bu nasıl bir hal, maşuk ölür de, âşık sağ kalır mı?" diyerek 
büyük bir zevk ile kendini ateşe atarak, canını feda eder. 

Pervâne îçin Şem’in Matem Tutması ve Canını Cananına Teslim Etmesi 

a. Bu başlık 33 beyittir (s. 617) 



b. Özeti 

L Pervâne'nin ölümü üzerine <î„ m •• 

gözünde yaş kalmaz, **,«**. Bil, ^ *»“>■**» 

»Itmır. der,nden d ° !ay ' d ' imaımı " 1 is iyle karalar bağlar ve yasa 

3- Bu matemle ipe,, bir * çeker „ ^ ^ ^ 

Hatime 

^ Bu başlık hatime olup 22 beyittir (s. 68) 

N ' ySZr " in ®” “ *"** 

«*». '«fif ? • i52o) adma ka,e “ 

Mesnevinin bilinen tek nüshası Süleymanive k'T'i kahbıy,a yemiştir, 
kısmı 415 numarada kayıtlıdır. ^ Kütüphanesi Kadızâde Mehmet Efendi 

Eserin düzenleniş bi{imj ve ^ ^ 

Tevhıd, 19 beyit (v. ib, str. 1) 

Muııâcât, 18 beyit (v.2a, str.2 ) 

Na't, 14 beyit (v. 3a, str. 2) 

Miraç, 15 beyit (v. 3b, str. 4) 

Medhiye (Yavuz Sultan Selim Hakkında), 40 beyi, (v 4 
Nasihat, 20 beyi, ( v . 5b , SI , " b, * n (V ' 4a ' «■ D 

Sebeb-i Nazm-ı Risâle 
3 ' BU başl± 34 ^yittir (v. 6b, str. 6) 
b. Özeti 

'• ^ bir * ö “ al dostlarının bulunduğu bir mev, ■ 

bulunanlar tarafında^ ^ ^ mecliste 

«*“”* * •** — — „ 


Efendi fasa,, nr. 415-defci ^ Ktb. Kadtzâde Mehmet 
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Agâz-ı Dâstân 

a. Bu başlık 29 beyittir (v. 9a, str. 6) 

b. Özeti 

1. Şam vilâyetinde Şem adlı ayın oııdördü gibi bir güzel vardır. 

— Şem in Anber ve Kâfur isimli iki hizmetçisi vardır. 

3. Bu hizmetçilerden Anber, Rûmlu, Kâfûr da Habeşlidir. Gece gündüz 
Şem'e hizmet ederler. 

O Ay Yüzlünün Meclisi ve Sürahi İle Kadehin Münazarası 

a. Bu başlık 17 beyittir (v. 9a, str. 6) 

b. Özeti 

1. Şem'ııı hizmetçileri işret meclisi kurar ve orayı Cennet gibi süslerler. 

2. Sazlar çaluıır, kıssalar anlatılır, kadehler elden ele dolaşır. 

3. Kadehin ağzı, sevgilinin dudağına değince, sürahi kadehi kıskanu. 

4. Sürahi ile kadeh arasında münazara başlar. 

Sürahinin Kadehe Sitem Etmesi 

a. Bu başlık 9 beyittir (v. 9b, str. 11) 

b. Özeti 

1. Sürahi kibirlenir, kadehin kendisine muhtaç olduğunu belirttikten sonra 
şöyle konuşur: 

2. "Senin yüzünün kırmızılığı benden dolayıdır. Ben olmasam, sen muradına 
ulaşamazsın. Gözün sürekli beni gözetmede. Sen mücevher de, yıldız da olsan, 

saki boynuma el atınca, ayaklarımın altında toprak gibi kalırsın. Yükselme arzun 
yok, başını ayaklarımın altına at." 

Kadehin Sürahiye Cevap Vermesi 

a. Bu başhk 12 beyittir (v. 10a, str. 8) 

b. Özeti 

1. Kadeh, sürahinin sözlerini işitince hüzünlenir ve üzülür. Asık suratıyla 
şöyle cevap verir: 

2. "Ey sürahi, ne vakte dek dil uzatacaksın? Ne zamana kadar gösteriş yapıp 
çalım satacaksın? Benden daha yüce isen, neden önümde iki büklüm olursun? 
Rütbece senden üstünüm. Önümde niçin secde edersin? Sâkî senin boynuna elini 
atarken, ben onun dudağından muradımı alırım." 



sürahi ile Kadehin Barışması 

a ' BU ba§llk 20 ^yittir (v. 10b, str. 8) 
b. Özeti 

*' S,iral "- lehten bu sözleri işitince ona- -F„ . . 

birbirimizle dostuz, birbkinüze bet m yaJtlM2 . £ ^ " *" ™ » 

- Surahı'ııuı sözleri karşısında, kadeh mahcup olur. 

3. Kadeh sürahiden özür diler . 

4- Şem meclise 2İ ıer û “ * ,etar d “> «»»ta. 

9 m, meclise girer ve içki içmeye başlanır. 

a Bu 0eB?İ " Fn,ma «**■» Girişi 

u başlık 27 beyittir (v. lib, str. 3) 

b. Özeti 

1. Sarhoş olan Şem, ağlamaya baslar ve h.Y «r. 

’ Şem ' "yandıktan sonra bahçeye çtkar Hafif b' ^ da ‘ ar ' 

bahar günüdür. Çiçekler açm,ş, bülbüller ötmek, eiir ya#m,? ' 

3. Ansız, „ bir rüzgâr ç fa ve her Iaraf „ ^ 

4 Şem, rüzgarlardan k, utulmak için çadmna girer . 

5. Rüzgâr durunca da hizmetçiler ■ , 

yaygıyı sarıp, tahtım kurar. Arkasından da ^ 01106 İÇ6rİ gJfer ve 

ûd bırakır. Anber 1Çerı S lri P> buhurdana bir parça 

Pervâne'nin O Ay Yüzlüye Âşık Olması 

a. Bu başlık 38 beyittir (v. 12b, str. 5) 

b. Özeti 

1. Şam’da Pervane isminde bir derviş vardn. 

2. Âşıktır ve ızdırap çekmektedir. 

3. Bir gece, kimsesiz ve yalnızlığından şikâyet edip dışarıyı dol 

4. Pervâue, ızdırapla dolaşırken, uzaktan bir , v ^ 

ışığa doğru gider. Şlk g ° 1Ur ve beyacaıılanarak, o 

5- I 5 ,«n, çadırdan geldiğini görür ve çadır,,, etrafında dönmeye başlar. 

Pervâne'nin İnlemesi vp n a ,, v - ı- 

1 ve ° A y Yüzlünün Haberdar nı m .., ... . . 

. vc /vrıoen (Jna 

Göndermesi 

a. Bu başlık 20 beyittir (v. 14a, str. 5) 

b. Özeti 
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1. Pervane, çadırın etrafında döner ve içeriye giremeyince üzülür, sızlanır. 

2. Gönül derdiyle yanan Pervane Şem'e şöyle seslenir: "Senin yüzünün 
parlaklığından dolayı, gönlüme ateş düştü. Bu perdenin dışında nasıl kalayım? 
Perdeyi kaldır da yanayım! Gönül ateşinden dolayı kapma geldim." 

3. Şem, Anber'e Pervâne'nin yanına gidip, ona, aşkının yakıcı olduğunu, 
kendisini bu ateşe atmamasını, vuslatın hayal olduğunu onun gibi binlercesiııi 
yaktığını söylemesini emreder. 

Anber'in Pervâne'nin Yanma Gidip Meseleyi Anlatması Pervâne'nin İnlemesi 
ve An berin Onun Haline Acıması 

a. Bu başlık 20 beyittir (v. 15a, str. 1) 

b. Özeti 

1. Anber, Pervâne'nin yanına gider ve onu perişan bir halde görür. 

^cııını ûO^ıc-ııiii vma ut-cıı. 

3. Pervane, Anber'in etrafında döner ve ona "Şem'in biraz olsun yüzünü 
bana göster" diyerek yalvarır. 

4. Anber ona acır ve durumu Şem'e ileteceğine söz veril - . 

Anber'in Şem'in Yanma Gitmesi ve Kara Gönüllü Pervâne'ye Dikkatini 

Çekmesi 

a. Bu başlık 27 beyittir (v. 15b, str. 10) 

b. Özeti 

1. Anber, Şem'in yanına gider ve ona Pervâne'nin durumunu anlatıp, yüzünü 
göstermesini ister. 

2. Şem de Anber'e: "O, gerçekten âşıksa, aşk yolunda canını vermesi 
gerekir" der. 

3. Anber, tekrar Şem'e ısrar eder. Bunun üzerine Şem, yumuşar ve çadırın 
perdesini aralar. 

4. Şem'i gören Pervâne, alı çekip bayılır. 

5. Şem, onun haline acır ve ağlar. Sonra da gider, yatar. 

Kafur’un Pervâne ile Münazarası 

a. Bu başlık 28 beyittir 8v. 16b, str. 13) 

b. özeti 

1. Sabah olunca, sert mizaçlı ve aşk sıcaklığından nefret eden Kâfûr, 
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Pervâne'yi bahçede görür. 

2. Kâfûr, Pervâne'ye "Seni buraya kim »etirdiv R„ 

gösterdi?” diye sorar. * d ? Buranm yolunu sana ld m 

3. Pervane de "Şaşırmış bir |la|d 

cevap verir. 1 duı umumu bilmiyorum" diye 

4. Kâfûr ile Pervane, bir sure karşılıkl, konuşurlar. 

bulunur. " *"*** “"«W °" a soğuk davran, p, eziyetle 

, Bn^kt ?** ^ ^ «-■— Vanıp Vakdmas. 

• başlık 2 j beyittir (v. l 8a , str. 3) 

b. Özeti 

1. Kâfûr'ıjn i'r;»-,'; a 

, p 0ze ™ e P «tae, evine g ider 

- —.e, , çini yaka,, aş k aieşi i, e evinin köşesine ^ ^ ^ 

b. Özeti 

*' :rrr şem ' uyamr sasımir ve seiip taı,t,na 

başlar.” ^ ^ “ — <■*- - -ler içki darlar. E| ,e„ C e 

3. Bu sırada Şem, Pervâne'yi hatırlar. 

4 . Pervâne'nin halini Ilat.rlaymca Sem'in n . 

üzülür ve üzüntüsünü gizler. ^ e " ‘ 1te ’ ^^’§ er - Durumuna 

başla/' ^ ^ ^ ■»* a *as,„a geçer ve ağlamaya 

uykuya dakîr' meCİİS,e " dalmaz ve herkes bir köşede 

• “ ‘ ' zzzTz. rt; — • — 

b. Özeti 

ı- :r gsr : - -- — -■ 

getirmesini ister. 5 nUn esendl1 diyerek, ondan Pervâne'yi 
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3. Anber,' Şem'in yanından ayrılarak, Pervâııe'nin bulunduğu yere gider. 

4. Pervâııe'nin yanına giden Anber, ona Şem'in kendisini görmek istediğini 
söyler. 

Pervâne'nin Şem'in Yanma Gelmesi ve Onunla Sohbet Etmesi 

a. Bu başlık 96 beyittir (v. 21b, str. 1) 

b. Özeti 

1. Pervane, Anber ile birlikte Şem'in yanma giderler. 

2. Pervane, Şem'i görünce, vücudunda güç ve kuvvet kalmaz. 

3. Pervane, önce Şem'in etrafında döner. Sonra önüne düşer ve Şem, 
Pervâne'yi şefkatle okşar. 

4. Şem, Pervâııe'ye: "Ayrılık derdiyle nasılsın?" diye sorar. Pervâııe de 
"durumumu gör ve nasıl olduğumu anla!" diye cevap verir. 

5. Böylece Pervane ile Şem dost olurlar ve sabaha kadar sohbet ederler. 

6. Bir ara Şem, Pervâne'ye Nesim adlı düşmanından bahseder ve Pervâııe'ye 
yanında bulunmasının doğru olmayacağın söyler. 

7. Sabah olunca Şem, akşam tekrar görüşme dileğiyle Pervâne'nin yanından 
ayrılır ve Anber'in yaptığı yatağa yatar. 

8. Bir müddet Şem ile Pervâne'nin görüşmeleri devam eder. Gündüz evde, 
gece çadırda buluşurlar. 

9. îkisi arasındaki samimi dostluk ilerler ve bu durumdan kimsenin haberi 
olmaz. Fakat Kâfûr, şüphelenir. 

Aşığın Vuslat Sarayına Girmesi ve Nesîm’in Kâfûr’dan Haberdar Olması 

a. Bu başlık 56 beyittir (v. 25a, str. 7) 

b. Özeti 

1. Kâfûr, Anberin yanına gider ve Şem'in yanında bulunanın kim olduğunu 

sorar. 

2. Anber, Kâfûr'a sert çıkarak, onlardan uzak durmasını ister. 

3. Anber'in sözleri karşısında ezilen Kâfûr, intikam almak için Nesîm'in 
yanına gider ve olanları ona anlatır. 

4. Kâfûr'un hilesini anlayan Anber, durumu Şem'e bildirir. 

S Rıınun üzerine .Sem. Pervâne've aciz olduğunu, bitmesini ve çevresinde 

__ 3 - ’ j c? ~ ~~ ~ 5 

dolaşmamasını söyler. 

6. Pervâne, üzgün bir şekilde Mecnûn gibi yönünü sahraya çevirir. 



7. Şemde,, tekrar aynla „ yeı lide „ ^ ^ ^ 

Nesîm'in Şem'in Yaılma <5^ ye . 

a. Bu başlık 20 beyittir (v. 27a, str 12) ^ banması 

b. Özeti 

hareket eder. ° g ' e " e " NeS ™' foi: tlzrır Ve Şem'in ç a d,r„, a do | ru 

2- Çadtrda 5», göremeyince, sinirlenir ve Şem'in „ d 

3- Şem't bulamaya,, Nesim, oradan aynin- ^ b ' r ' der - 

ayn,mffi '" dan SO " ra ' meclise geltr ve 

Şem'in Kabirleri Ziyaret Etmesi v- - .. 
a- Bu başlık 23 beyittir (v. 28a, str. 7) JWUn U&ZSrma Gehnesi 

b. Özeti 

-• Trr: ::: “■» 

!e ^ 4y JL topra|a 

Pervâne'nitı Yaktc. Aynük Gününde Halsiz nt, ■ • 

~ 7 MS “ Du5mesı ve iştiyak Derimi 

Cıuneşe Açması 

a- Bu başlık 35 beyittir (v. 29a, str. 5) 
b. Özeti 

■!' Şemde., aynlan Pervane, Mecnûn gibi çöllerde dolaştr. 

- ^-evsım yazdtr ve ber yer s,calctan kavrulmak, ad, r 

IWa,le ’ *“ ne 5e derdinden bahseder. 

4- Pervane, halsiz bir vazivette mezarl.ön H - 
görür ve oraya girer. ' e d ° gru y urü ^en, uzaktan bir bina 

5. Burası Hace-i Nur’un türbesidir. 

Aynlık Derdinden Sonra Pervâne'nin Sem'i C" ■ 

„ ŞCmi 0001,651 Şevk ile Canım 
» ermesi 


a- Bu başlık 20 beyittir (v. 30b, str. 3) 
b. Özeti 
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1. Pervane, Hace-i Nur'da Şem'i görünce, canlanır. 

2. Kendi kendine: "Bu bir rüya mıdır? Yoksa hayal mi görüyorum?" diye 
konuşur. 

3. Büyük bir şevkle Şem'iıı etrafında döner. 

4. Şem, Pervâııe'yi yanına sesler ve muhabbetle onu kucaklar. 

5. Pervane heyecanlanır! İçini yakan aşk ateşi ile toprağa düşer ve orada can 

verir. 


Şem’in Pervâne'nin Başucunda Yana Yakıla Ağlaması ve O Nazlı Sevgilinin 

Ömrünün Sona Ermesi 

a. Bu başlık 23 beyittir (v. 31a, str. 11) 

b. Özeti 

1. Pervâne'nin ölümüne Şem çok üzülür ve üzüntüsünden içi yanan Şem, 
ağlamaya başlar. 

2. Yüzü sararır, ateşi yükselir. Dayanma gücü azalır. Sabaha kadar yanar. 

3. Nihayet gücü tükenerek tamamen erir ve yere yığılır. 

4. Son kez Pervâııe'yi kucaklar, yüzünü onun yüzüne koyar ve canını teslim 

eder. 

5. Her ikisi de Hace-i Nur'un türbesine defnedilir. 

Hatime 

a. Bu başlık "Hâtime" olup, 43 beyittir (v. 32a, str. 9) 

1.4. 1.4. Lâmi'î Çelebi'nin Şem ü Pervanesi 

Lâmi'î Çelebi, Şem ü Pervâne mesnevisini Rodos'un fethi münasebetiyle 
yazmıştır. Bilinmeyen bazı sebeplerden dolayı, yazıldığı tarihte (1522) Kanuni 
Sultan Süleyman'a sunulamamış, daha sonra Vâmık u Azrâ ile birlikte 
sunulmuştur 1 . Mesnevi, hafif bahrinin "fâilâtüıı mefâ'ilüıı fe'ilüıı" kalıbıyla 
yazılmıştır. Sa'îd-i Nefisi, Lâmi'î'nin bu mesneviyi Ehlî-i Şîrâzî'den tercüme ettiği 
görüşündedir 2 . Şeyh Abdullah-ı Şebüsterî'den tercüme ettiği fikri de ileri 
sürülmüştür 3 . Eserin bugün için bilinen sekiz nüshası vardır 4 . 


1 

2 

3 

4 


Günay Kut, * 

OU IU-1 1 KİU1, 


Lâmi'î Chelebi and His Works", s. 88. 


Günay Kut, a.g.m., s. 90. 

Nuran Tezcan, "Bursalı Lâmi'î Çelebi*, s. 315 


* r« s 

ucumu , raisi. 


s. 


1A/V 


jyu. 



Eserin düzenleniş biçimi ve özeti şu şekildedir*: 

Kitâb-ı Şem ü Pervâne-i Lâmi'î Rahimehu'llah 
Başlangıç, 30 beyit (v, lb, str. 1) 

Tevhîd, 30 beyit (v. 2b, str. 4) 

Kelıme-î Tevlıld'in manası hakkında, 22 beyit (v. 3b, str. 5) 

Tevhîd, 21 beyit (v. 4a, str. 12) 

Münâcât, 25 beyit (v. 5a, str. 5) 

Na't, 34 beyit (v. 6a, str. 1) 

Na't, 30 beyit (v. 7a, str. 7) 

Sebeb-i Te'lîf 

a. Bu başlık 79 beyittir (v. 8a, str. 14) 

b. Özeti 

T Şair, bir gün uzlete çekilir. Düşünceye dnHr • • 

yapar, zararda olduğunu anlar. Çmi5 ‘" rauhasebesi »i 

rrîr 1 ’ — ■SKtrcs: 

sr-* ra rr.tr 

Medhiye, (Kannni Sultan Süleyman baklanda) 32 beyi, (v. l, a . str . 4) 

Kas, de-, Asîde (bir çeşit tatlı) 27 beyit (v. Ha, str . 4 ) 

Âgâz-ı Kitab 

a. Bu başlık 47 beyittir (v. 13a, str. 4) 

b. Özeti 

1. Şam ilinde ay yüzlü bir güzel vardır. 

2- Ad, Şem olup, rind-meşreb birisidir. Gündüz uyur, geceleri eSlenirdi 
İşreti sever, sohbetten hoşlaııırdı. e 

3. Şem'iıı iki hizmetçisi vardır. Birinin ndı Ankar a -- • • 

Anber Rûmî, Küfür da Habeş'tir. ™ KMÛr ' dur ' 


Veril< " Ve Sak >'““" i y' Kfb. E sa d Efendi 
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4. Anber, Şem'in: dert ortağı, Kâfûr da perdedârıdır. 

Karanlık Gecede Ateş Yanaklı Şem'in Meclisi Aydınlatması ve Şarap îçin 
Güler Yüzlü Dostların Toplanması 

a. Bu başlık 28 beyittir (v. 14b, str. 9) 

b. Özet 

1. Şem, bir. ilkbahar gecesinde meclis teıtip eder. 

2. Hizmetçiler meclisi süslerler. 

3. Sazlar çalınır, kadehler elden ele dolaşır. 

4. Kadehin ağzı, yârin dudağına deyince, sürahi kadehi kıskanır. 

5. Kadeh ile sürahi arasında münazara başlar. 


Sürahinin Kadehe Kötü Sözler Söylemesi 

~ T3,, u rt .ı,ı, i n ku n\ 

a. uu uuŞijj». x/ au. y ) 

b. Özeti 

1. Sürahi özelliklerini sayarak kendini över ve kadehe, sevgilinin dudağının 
sırlarına nasıl vakıf olduğunu, yârin kendisine neden kıymet verdiğini sorar. 

2. Sürahi kibirlenir, kadehe hakarette bulunur ve dilini tutmasını, ağzını 
yummasını ister. 


Şarap ve Sürahinin Barışmaları 

a. Bu başlık 7 beyittir (v. 17a, str. 3) 

b. Özeti 

1. Şarap, sürahi ile kadehin tartışmalarına kendisinin neden olduğunu ve 
meclisin tadmııı kaçtığını ifade eder. 

2. Şarap, sürahi ile kadehin arasına girerek, ikisini barıştırır. 

3. Sürahi, kadehten özür diler ve uzun süreden beri tasada ve kıvançta dost 
olduğunu ifade eder. 

Sürahi Önünde Kadehin Utancım Göstermesi Birbiriyle Anlaşarak İyi 

Geçinmeleri 

a. Bu başlık 8 beyittir (v. 17a, str. 5) 

b. Özeti 

i. Sürahi özür diler ve kadehin yüzü utançtan kızarır. Sürahinin önüne gelir, 
ondan özür diler. Sayesinde huzur bulduğunu, böylece liitf edip üzüntüye 
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düşürmemesini icadeh, sürahiye söyler ve birbirleriyle e, srkışamk dosr o, ur, ar. 

Timaim Ve ««tehçesinin Niteleri 

a. Başlık 69 beyittir (v. 17b, str. 5) 

b. Özeti 

1. Kadehin özür dilemesinden sonra, herkes O'na aferin der. 

1 Sakiler yeniden içki da|, Urlar, sazlar çalmaya da başlarlar. 

3. Meclis ehli tamamen sarhoş olur. 

* ^ ^ kendİ ' ,de " geÇer ve ** m üddet sonra da uykuya dalar. 

5. Uykudan uyanan Şem, meclisin kumlma-nı -iarede u r u , 

Güzel bir ilkbahar günüdür. Çiçekler açmış, bülbüller ötüşmektedir. ‘ ^ 

6. Çalgılar rekrar çalmaya, sâkiler şarap sunmaya başlarlar n i5 „ a. 

gazelleri okunur. ' * — “ u ua 

Bahçeyi l^T d0 ' aŞmaya 

Gönül Yakan Şam'la Güzelliğim Seyrehnede Kam Bahtlı Penrine'nin Tasa 

Dolu Hikâyesi 

a. Bu başlık 75 beyittir (v. 20a, str. 1) 

b. Özeti 

». « — «, ,.j, ı -* 

da Pervü^ l "idi. Cana *“““ P— (korkusuz,, ad, 

çehresL l5 ddaş!r. 1,b 0ldU| “'’ da " 5em ' in ^ ^ ™ 

z r:r::r" •• • — * «• 

5. Isılın karşısında hayrete düşerek, kendinden geçer. 

Perdedâr Anber'in Dertli Pervlne'yi Azarlaması 

a. Bu başlık 19 beyittir (v. 22b, str. 1) 

b. Özeti 

1. Pervane, şaşkın bir durumdayken, Anber ile karşılaşır. Anber, Pervâne'ye 
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burada ne aradığını, .niçin şaşkuı bir halde bulunduğunu, dilenci mi yoksa hırsız 
mı olduğunu sorar. 

2. Anber, Pervane'ye buralarda dolaşmanın tehlikeli olacağını anlatır ve O'ııa 
"sözümü dinle! Nasihatimi tut!" diyerek, geldiği yere geri dönmesini ister. 

Ateşlere Yanmış Pervâne’nin Anber’e Yalvarması 

a. Bu başlık 17 beyittir (v. 23a, str 5) 

b. Özeti 

1. Pervane, Anber'ı dinledikten sonra derdini anlatmaya başlar. Aşk ateşinde 
yandığını, aşk yoluna baş koyduğunu ve sabrının kalmadığını söyledikten sonra, 
çadmıı perdesini kaldırmasını Anber'deıı ister. 


Anber'm Nazar Dağıtan Pervane'ye Söz Dinlemediğinden Bahsetmesi 

a. Rıı haslıV 17 a, oou 

... — \v. iju, bU . /) 

b. Özeti 

1. Anber, Pervaneye nasihatta bulunur. Perdenin kaldırılamayacağını, zayıf 
vucudu ile büyük işlere kalkıştığını, perde arkasından gördüğü ışığın kendisi için 
yeterli olduğunu, o ışığın bir ateş olduğunu, görünmek istediğinde Tur damın ne 

hale getirdiğini anlatır. "Eğer perdenin kalkmasını istiyorsan, canını terk et" diye 
Pervane'ye telkinde bulunur. 

Dost Anber’in Uyanlarından Pervâne’nin MemnÛn Olması ve Güzel Şem'in 
Önünde Yalvanp Yakarması 

a. Bu başlık 22 beyittir (v. 24a, str. 11) 

b. Özeti 

1. Pervane, Anber'in bu sözlerini dinledikten sonra, kendine Ondan fayda 
gelmeyeceğini anlar. 

2. Pervane, Şem'e niyaz etmeye başlar. Şem'i görme ve O'na kavuşma 
arzusunu yana yana anlatır ve bir kez olsun yüzünü görüp ölmeye razı olduğunu 


Güzellik Meclisinde Şem'in D, şan Çıkması ve Tecelli Etmesi ve Kaybolması 
a. Bu başlık 25 beyittir (v. 25a, str. 6) 


b. Özeti 

1. Pervane, Şem'e niyazdan sonra, 
feda etmek ister. 


bağı dolaşıp ve o ışığa yönelip, canını 
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, „■**: <**■ 

a. Bu başlılc 44 beyittir (v. 24a, str. 3) 

b. Özeti 

- * ~ 

Yi,,e bir - b * — 
«. is s;:*: pir ' bahçenin d — — »• - 

4, Rir mıirl^ût ua — j_ı _ 

getirip, Od u Ve ^ 8Mr - BU İ5İ *- 

J' “ “ ^ 5em ' Çadm,,a *» - 

ister. ^ 5em,İ " " İye ' İnİ NeSİm ' bU d ' «««■ «bM ««atatan* 

a|,adİ,^:;. a,,S,an ^ ^ SeSİ " *“ ve Pervanenin 

Pervane ve Nesîm’in Sonı-Cevâbı 

a. Bu başlık 40 beyittir (v. 27b, str. 3) 

b. Özeti 

1- Nesim Pervâne’yi yerden knldınr u ,• • 

"gönlümün yanmasından anla beni” diyerek cevap Verir. ^ PCrVane 06 NeSÎme 

t— ,.'~î ““ 

r ** — 

4. Pervaneyi dinleyen Nesim, Onun derdini anhr d - 

üzdüğünü hisseder. Bilmeden Pervane'yı 

»örür 5 Soza!LTf ^ Sîra ’ bal ’ Çeyi d °' aŞ,r ” meC ' İS ■«« oldu*.™ 

‘*Z£Z l! y vermeyece ' i,K ka " M getirc " :,a„ 


Bâğbân Nesîm'in Gül bahçesinin Halini Bahar. Sultanına Arz etmesi ve Onun 
Şimşek Bulutlarım Gülzar tarafma Göndermesi 

a. Bu başlık 58 beyittir (v. 28b, str. 14) 

b. Özeti 

1. Meclis ehlinin mest, bahçenin de alt üst olduğunu gören Nesim, olanları 
söylemek için bağın şehriyârına gider. 

2. Nesim, bağın şehriyârı olan Bahar'ın huzuruna gider ve bahçenin halini 
tasvir ederek, bahçenin harabeye çevrildiğini söyler. 

3. Bahar, Nesîm'i dinledikten sonra öfkelenir, kızar ve hizmetçilerine hemen 
Hacib Bad'ı bulmalarını ve bağda bulunanları yok etmesini emreder. 

4. Bahar'ın fermanını alan Hacib Bad, bağa gider ve bağdakilerin uykuda 
olduğunu görür. İçindekiler ile birlikte bağı alt iist ederek, meclis ehlini helak eder. 

Kara Bantlı Fervâne'nin Bu Belâdan Allaha Sığınması 

a. Bu başlık 31 beyittir (v. 30b, str. 12) 

b. Özeti 

1. Hacib Bad'ın bağda yaptığı belâyı gören Pervâne, bir köşeye çekilir ve 
Allaha dua ve niyazda bulunur. 

2. Düştüğü durumdan kurtulmasını, gamdan canının azad olmasını ve Şem'e 
bir nazar etmesini niyaz eder. 

Şem'in Sarayında Tekrar Meclisin Kurulması ve Anber'in Zavallı Pervâne'yi 

Çağırmaya Gitmesi 

a. Bu başlık 56 beyittir (v. 32a, str. 3) 

b. Özeti 

1. Bağın Hicab Bad tarafından viran edilmesinden sonra Şem, Kâfûr'u yanma 
davet ederek, yeniden meclisi tertip etmesini emi’ eder. 

2. Kısa zamanda bağda meclis kurulur ve her şey eskisi gibi olur. 

3. Bezmi yabancılardan korumak için bağın kapısını duvarla örerler ve 
gözcülük yapması için de Aııber görevlendirilir. 

4. Kâfur da meclisin içinde kalarak, meclis ehline hizmetle vazifelendirilir. 

5. Yine çalgılar çalınır, içkiler içilir, mest olanların "hay u hııyı" duyulur, 
bülbüller ötüşür... 

6. Bu şuada Pervâne’yi hatulayaıı Aııber, O'nu bulmak için bahçeye yönelir. 



Aaberfn Pervâne'yi Çağmak İçin Gitmesi Onu Bulmas, ve Birbirinin Halini 

Sormaları 

a. Bu başlık 48 beyittir (v. 34a, str, 1) 

b. Özeti 

inj'^ ^ Se " r Ve PerVâne ' yİ bUİm * *" ■*#" «■*>*. dolaşırken, bir 

2. Sesin geldiği tarafa gider. Pervâne'ııiıı yere vatın, s „,ı„ı • .. . 

O'nu bn hale kimin getirdiğini sorar. 5 ?ln ' g0mr Ve 

aniden' o^d"' h' 51 " Mni ya " a * a " a “'atmaya. Sevgilinin 

aniden ortadan kaybolduğunu, nereye gittim,; bi . nerfisi . ° 

dayanamadığındaıı dolay, inleyip agl^n, 

4. Pervane, Anber'e Şem'den haber vermesini ister. 

Anberin Pervâne'ye Şem'den ve Ounn Güzelliğinden Haber Vermesi 

a. Bu başlık 12 beyittir (v. 35b, str. 3) 

b. Özeti 

bnlnndugn'^ilr ^ ^ ™ ^ »“»«»“• *■*"*«. 

2. Bu müjdeyi duyan Pervane, cana gelir. Anber ile birlikte Şen, 'e giderler. 

Pervâne ve Anbedin Peri Yüzlü Şem'in Sarayma Gitmeleri 

a. Bu başlık 39 beyittir (v. 34a, str. 3) 

b. Özeti 

rr.-r* : 

girmek ıç,n birkaç kez dolaşır. 1Çerıye 

2. Saraya giremeyeceğini anlayan Pervâne, yeniden inlemeye, ağlamaya başlar. 

Kâfûr-un Pervâne ve Anber'e Sert Davranması 

a. Bu başlık 22 beyittir (v. 37a, str. 13) 

b. Özeti 

snrnvdrnı TT* •»—* “für, dolaşmak için 

V 1 ™ 1 ve rervane ile Anber’i görür. 

2. Karur, Anber'e: "Bn ayyar ve müflisi nereden buldun" diye sorar 

3. Daha sonra Kâfur: "Kotü yarat, hşlı, fesad birisisin. Utanma duygun 


yoktur. Hırsız ve ayyarlar ile birsin. Eğer sen buna (Pervâne'ye) rehber 
olmasaydın, yolunu, şaşıran bu kişi kasrı bulamazdı" diyerek Anber'e sert bir 
şekilde çıkışır. 

Kâfûr'un Sert Davramşmdan Anber'in Kızması ve Ona Cevap Vermesi 

a. Bu başlık 29 beyittir (v. 38a, str. 6) 

b. Özeti 

1. Kâfûr'un bu sözlerine karşı, Anber de O'ııa: "Özün gibi sözün de sert ve 
zerre kadar sıcaklığın yok. Cihanda aşk ile tanışmamışsın. Halkın ayıbını yüzlerine 
vurmaktan başka bir iş yapmazsın. Gözün beyazını nur sanma! Beyaz saç ile 
herkes pir olmaz." diyerek aynı sertlikte karşılık veril'. 

Anber ve Kâfûr'un Tartışmayı Bitirmeleri Şeyh Nûrullah’ın Gelmesi 

a. Bu başlık 44 beyittir (v. 39a, str. 7) 

b. Özeti 

1. Kâfur, Anber'in cevabı karşısında titredi. Anber'e cevap verip, canını 
yakmak ister. 

2. Ansızın doğu tarafından gelen nuranî bir cemâat görülür. Bu cemaatin 
önünde de nuranî bir pir vardır. 

3. Kâfur, onları görünce korkudan gizlenir ve gidip Şem'e haber verir. 

4. Şemin yüzünde fer kalmaz. Bir süre ağlar 

5. Anber de bir köşeye sığınır. 

6. Olanlar karşısında Pervâne şaşırır ve Anber'in saklandığı yere giderek; 
gelenlerin kim olduğunu, Şem'in niçin ağladığını, meclisin neden dağıldığını, sohbet 
ehillerinin niçin gizlendiğini Anber'e sorar. 

7. Anber, Pervâne'ye: "Bu gelen gayb sırlarını bilen bir mürşiddir. Adı da 
Şeyh Nurullalı'dır. Bu cemaat meclis ehlini namaza ve oruca davet eder" diye 
cevap verir. 

8. Ayrıca Anber, Pervâne'ye, Şeyh Nurullah'ın yanına gitmesini ve isteğini 
arz etmesini de söyler. 

Pervâne'nin Şeyh Nûnıllah'ın Önünde Yalvarması 

a. Bu başlık 49 beyittir, (v. 50b, str. 6) 

b. Özeti 

1. Pervâne, Aııber'i dinledikten sonra, doğruca Şeyh Nurullah'ın yanına gider 
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Ve dU ™ mu "U^®a yana Şeyfe ^ 

Ş-'e «**«*. a^h,, esir ald,|„,,, 

%* vermediğini söyler. “* ,Sttd 'S“>'- mleyip ve allamam,, o„a 

A^rıco Pervânp t 

olduğunu da söyler. Şlkâyet eder ek, O'nun visale engel 

Şeyh Nûrullah'ın KâflVu Davet Etm P 

a ' Bü ba §^ 59 beyittir V. 52a, str 13) “ ^ ^ Hal1 ™ Açıklamas, 
b. Özeti ' ■ ) 

o,,. 

2 . Şeyh Nurulinh t- ., 

■i. Kanır, Şey|, Nûn,|ı ah . In ast n» , ... 

$mnU “■**»■• dair söz verir * dh W*» sonra, Şey„ in 

- 4 ^:: — - - «. 

müjdeler. k “ ra “S'"'. o meclise kendisini de düreceğim 

Pervâne'nin HasreUe Beklemesi ve O Can y* , 

Söy, emesi ^ °" U ” Efsâ “ 

" BU ha5l " t 30 "*>* (v. 54a, str. ,3, 
b. Özeti 

1- Kâfur, ahde vefa on 

olmasını bekler. BekhnekV SÖZ Vererek ’ oradan avnhr P ~- V * ne 

-v * — zzrzz tr- ~ 

8 ü,, “ zr- a#,ar - - *■ 

^ - ■>** » 

b. Özeti 

i- Gece oldu^unHo Cam 

İStCr - " ^ ’ Uya,Hr ' KâfÛ, " U ya,1,,la Ses, W meclis kurmasını 
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2. Kâfûr, her zaman olduğu gibi yine muhteşem bir meclis kurar. O meclisi 
Cennet gibi donatır.- . . 

Âlemi Aydınlatan Şem'in Meclisinin Güzelliği ve O Ay Yüzlülerin 

Toplanması 

a. Bu başlık 36 beyittir (v. 58a, str. ) 

b. Özeti 

. 1. Kâfûr, meclisi donatır ve gelip Şem'e haber verir. Şem meclise gelir. 
Sâkiler içki dağıtır. Çalgıcılar çalmaya başlar. Yine mest olunur, yine naralar 
ayyuka çıkar. Güller açar, bülbüller öter. Şaraplar su gibi akar. Sineleri ateş 
kaplar, mestler birbirlerine düşer (saldırır). 

2. Bu sırada şamdanın micmere gözü ilişir. Micmer, ay yüzlülerle 
şakalaşmaktadır. Micmeriıı bu haline kızan şamdan, ona dil uzatır. 

Şaşkın Micmerin Küstahlığı Üzerine Şamdanın Sözü Uzatması 

a. Bu başlık 26 beyittir (v. 59a, str. ) 

b. Özeti 

1. Şamdan, micmere: "Ey alçak! edeb bilmez misin. Siyah yüzlü bir 
Hindisin. Sende zerre kadar nur yoktur. Çalgısız oynar, civa gibi kaynarsın" 
diyerek sen bir şekilde çıkışn- ve kendi özelliklerini micmere anlatn. 

Gönül Ferahlandıran Micmerin Dertli Şamdana Cevabı 

a. Bu başlık 22 beyittir (v. 40a, str. 4) 

b. Özeti 

1. Şamdan'ııı sözlerinden micmerin bağrı yanar. Şamdan'a: "Ey şamdan 
ejderha gibi ateş dillisin. Mecliste zehirler saçman normaldir. Ey arsız! gönlünde 
nur olmadığından başında ateş yanar. Gevşek olduğundan yüzünde fer kalmamış" 
diyerek karşılık verir ve Micmer de kendi vasıflarını Şamdan'a söyler. 


Kâfûr'un Pervâne'nin Perişan Halini Nurlu Şem'e Anlatması 

a. Bu başlık 23 beyittir (v. 40b, str. 12) 

b. Özeti 


1. Micmer'deıı cevabını alan Şamdan sesini keser ve eğlenmeye devam eder. 

TV»Lrmr rmıtriHİpr rnlnr vinı» ÇoVîI^t- İ r>\y\ rm-ıo** 

— * «-A* ***«_• VA X — ’ /“‘V i llylVI OL11U.I1, O 1 1 l\-LJ^I\.l 

ateşler yükselir. 


3. Kâfûr, Şem'in meclisin havasına uyduğunu görür ve Pervâne'den söz 


ederek, "muradının bir nazar olduğunu» Şem'e söyler. 

gelsin" diye karşılık verir. Y 31211 ^ ^ gelmekten Çekinmez ise, 

Kâfûr-un Pervâne’ye Buluşma Müjdesini Vermesi 
a- Bu başlık 10 beyittir (v. 41b, str. 6) 
b. Özet 

Pervane ^ ** 

Kâfür'un Pervâne’ye Müjde Vermesi 

a. Bu başlık 68 beyittir 8v. 42a, str. 3) 

b. Özeti 

1. Perva, te'nin yamna gelen Kâfir, Ona kavuşma müjdesini iieür 
7 ^ " e PerV5 " e bWİte ^ em i " "»dişine gitmeye karar verirler 

bakml" «'SL; ? :Cnr ClİSİ '’ de dtoIİ «*»--. gizlice 

söyleyerek nasihatte bulunur. Mm “ k01 “ davra “ Ka Jmr" 

Heyai:::^“z: ç ::s 8i v r r havuzun ^ ^ , 

ouyuıc bir arzu ile Şem’nı alevinde yanmak ister 

.. “■ p “" i ■» 

Şem'in Kemli &e, Odasmda Malisi Aydmlataas, Pervâneta, Şe mle 
Konuşması ve Canım Fedâ Etmesi 

a. Bu başlık 86 beyittir (v. 44a, str. 11) 

b. Özeti 

. - *«• - 

2. Kâfur’a Pervâne’yi meclise getirmesini söyler. 

3. Kâfur u: .. ı_** , . . 

tekrar getirir. ‘ n,er Va2İyette buIllr meclisine 

4- Pervane, Şem'in errafmda birkaç kez döner ve yüzünü ayagmm top, ağma 
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sürer. 5 

5. Şem, Pervâııe'ye "aklını topla!" der. Pervane de "aklım yok ki sakmayım!" 
diye cevap verir.. 

6. Şem, Pervâııe'ye: "maksadın nedir?" diye sorar. Pervane de: "Yüzünü 
gördüm maksadımdan vazgeçtim" diyerek karşılık verir. Şem, Pervâııe'ye: "Arzuna 
uyup, ateş ile tutuşma" demesine, Pervâııe: "Canım o ateştir! Ateşte yanmak 
bedenime oyun gibi gelir” diyerek cevap verir. Şem, tekrar: "Bu yolda canını 
vermezsen olmaz mı?" diye sorunca Pervane de: "Bir işaret verilirse, cana bir 
değil bin müjde verilmiş olur" diyerek karşılık verir. 

7. Pervâııe, Şem'e uzun uzun aşkı ve aşkın gereklerini anlattıkdan sonra, 
kendini Şem'in alevine atarak camın Şem'e teslim eder. 

Pervâne'nin Ateşinde Şem'in Yanıp Yakılması Güçsüz Kalması ve Şeyh 
Nûmllah'm Önünde C anını Teslim Etmesi 

a. Bu başlık 49 beyittir (v. 47a, str. 9) 

b. Özeti 

1. Pervâne'nin ölümüne Şem, çok üzülür. Pervâne'nin yasını tutar. Ayrılık 
acısıyla yanar, ateşi yükselir ve gözyaşı döke döke erir. 

2. Meclis ehli Şem'in bu durumuna üzülür. Onu iyi etmeye çalışırlar - . 

3. Birden Şeyh Nûrullah görülür. Şem'in durumu O'na ayan olur. 

4. Şeyh Nûrullah, Şem'in yanına gider. Birden Şem' gözünü açar ve Şeyhi 

görür. 

5. Şeyh Nûrullah'ı gören Şem, O'nun nefesi ile huzur bulur. Bu hal üzerine 
Şeyh Nûrullah'ın huzurunda canını teslim eder. 

6. Şeyh Nûrullah, Kâfûr'dan kefen getirmesini ister. Kâfûr, Şeyhin bütün 
istediklerini yerine getirir. Şeyh Nûrullah, Şem'in namazını kılar, kabre indirir ve 
duada bulunur. 


Hatime 

a. Bu başlık hatime olup 52 beyittir (v. 49a, str. 1) 

b. Bu bölümde şair, eserini bitirdiği için Allaha ham eder, ömrünün boşa 
geçtiğini söyleyerek, Allahdan afv etmesini diler. Devrin hükümdarı Kanunî Sultan 
Süleyman'ın Rodos adasının fethinin tarihi düşürülür. Eser de bu adanın fethi 
üzerine kaleme alınmış olup, Kanunî'ye ithaf edilmiştir. 
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‘, 4 ; 1 : 5 ' Mü,îdrnin $“> a Pervâne'si 
Mujdj, eserini hafif bahrinin 

Mesnevinin bilinen iki •• u aı atUn mefâilün feiJün" hı u 

Emiri Ffc ri- aushası vardır. Bunlardan h' • • âbıyla yazmıştır. 

* n Efendl kısmı, manzum n 93 , " bm,1ClS1 Kütüphanesi Ar 

Kütüphanesi Türkçe v numarada, diğeri de u , AJl 

kayıtlıdır. { Ya2ma,ar „ umarada ; 8b ., d ; |ı r ”“ tal Ua-ersire 

»0-1-lb sayfaları arasında 

Mesnevinin düzenleniş biçimi ve •• 

Başlangıç, 25 beyit (v 78b ° Ze " 5 “ Sek,ldedir * : 
ep , . , y (v - 78b ’ str. 15) 

Tevind, 22 beyit (,. 79a , 

12 ** (V- 80b, str. 6) 
û '- 34 kyi' (v. 80b, str. 1 1 

-—a. »„ l-mı-ı M _ 


açmaktır. 


o ç . u *ai£ 

- Şam, bu duruma üzülür. Günlerin bn • 

* S ° nra '*'««* olsun diye bu hss ^ a " ,ar ' 

4. HilcSyeyi yazmanın amaç, aşkın 7^' 

^ ™ a " ,a, ‘P' musbafındaı, fa. 


a. Bu baslık İv K • . 5en,i “ Vasfi 

SU* 36 beyni, r (v. 83a, SIr . „ 

b. Özeti 7 

1- Şam ilinde, Şem j smillde 

4 Birini,, ad, " ' ,İZme,fİSİ »"*r- 

' ? ' m ' ^ I2me, Çiierine çad,r,„, kurdurup, . 

n. »unstanda işrete başlar. 

Şem’in Meclisi ve sn™n, .. . 

4 Bu bölüm 36 beyi,* (v. 83a, str.T) ” '^ >Mm M<İmarası 


K ' P '8. ar. 2255'deki „a lto 


esas alındı. 
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b. Özeti 

1. Gul balıçesınde kurulan eğlencenin mumlarım Kâfûr yakar, micmerlerini 
Anber asar. 

2. Eğlence başlar ve bütün ihtişamıyla devam eder. 

3. Kadeh, güzellerin ağzından buse alınca, sürahi kıskanır. 

4 ‘ Sürahi ; kadehe "Sevgilinin dudağında ne işin var. Visal sana göre 
değildir. Sevgilinin gönlüne hileyle girdiğinden dolayı itibarın yoktur. Hâlâ gaflet 
uykusuııdasın"der. 


Kadehin Sürahiye Cevap Vermesi 

a. Bu başlık 67 beyittir (v. 85a, str. 12) 

b. Özeti 


1. Kadeh, sürahinin sözlerini tebessümle karşılar. 

Sürahi, kadehe söylediklerinden dolayı öııce sitemde bulunur, sonra da 

sözlerinin doğru oldu|u„n kabul eder. Bundan böyle kadehin sözünden dışarı 
çıkmayacağını söyler. ' 


3. Münazara sonunda tekrar eğlence başlar. 

4. Herkes gibi Şem de sarhoş olur ve uykuya dalar. 

5. Şem, rüyasında gülün aşkıyla yanıp inleyen bir bülbül görür. 

6. Tekrar uyanan Şem, bahçeyi dolaşmak için dışarı çıkar. Ansızın rüzgârın 
çıkmasıyla, yeniden çadırına döner. 


7. Rüzgârın zarar verdiği meclisi, Anber 
yeniden başlar. 


ve Kâfûr tekrar kurarlar, eğlence 


Pervane Kıssasının Başlangıcı ve Şem İle Olan Macerası 

a. Bu başlık 74 beyittir (v. 87b, str. 3) 

b. Özeti 


1. Şam şehrinde temiz yaratılışlı, yeri yurdu olmayan bir derviş vardır. Aşk 
ateşinde canını yakmağa hazu'dır. 

2. Dertli ve çaresiz olan bu dervişin adı Pervâne'dir. 

3. Gündüz kederlenir, gece sevinirdi. Uyku nedir bilmezdi. Snbnhn kadar 
sevgıhntn hayaliyle konuşurdu. Bazan ağlar, bazan inlerdi. Bir türlü ayrılık ateşini 
sondüremezdi. İnledikçe gamı artar, gönlü kararırdı. 

4. İçi ve dışı gam ve elemle dolu olarak, şaşkın bir halde sürekli gezerdi. 

5. Yine bu şekilde dolaş, rken, karşıdan bir ,ş± görür. Işığa yaklaş, nca, ,şığ„, 



verir. 


bir çadırdan geldiğini görür. 

* tırr ?en, - i sMr ve ° ,,,a a?A ° ıur - 

daha da artar. ° " Ir şeki,de ev me geri döner. Izdırabı 

a Bu h ı k Pervâne ’^ Aşk Ateşiyle Yanması 

• 1 başlık 57 beyittir (v. 89b, str. 10) 
b. Özeti 

1. Evine dönen ^ Şe]rfe ^ ^ ^ 

- ^emın yüzünü göremeyen Pervana . ^ 

çedmn.n etrafmda dolaşmaya karar 

3. Pervane, Şemlo yûzünU görebilmek 

*em.n çadınna doğra yönelir. mm barklm terk ederek, 

yakılarak ^iile geffir ' ^ **■ W»P 

b. Özeti 

duyur LT^’ ^ ,Zd,rab ‘ Mmİnii ^ttysuiaria anlattr. Faka, kimseye sesini 
- Şem, hizmetçisi Anber'p* 

Sonra konuşmasına şöyle devam eder- kİmdİr? " dİye sorar - 

Çadırın önünde ne arar? Burada durmasa, ” cek”^ ^ e ‘ mesin - 

Bundan da sakınsın". ’ Ç ıp gitsin. Yoksa kavga çıkar. 

3 - Şem'den bunları işiten Anlvr h 

sorular sorarak, sabretmesini ister. ’ ^ ? ^ PerVâne ’ nİ11 yanına gelir. O'na 

Pervâne'nin Söylediklerini Anber'in c. , 

a - Bu ba ? llk 48 beyittir (v. 92a, str. 3) ^ DetmeSI 

b. Özeti 

ı PerV ‘'" ,e ’ Anber "> sözlerini dinledikten sonra rv™ .. 

-■v-..., vana merhamet et. Senden istenim - , ~ " ,u « suz ™ Çaresiz 

2. Pervane, Şem , karş, duyduk aşk, « ” ^ İ,e *" ^ 
anlatarak, bunlan Şem’e aktannasm, l, er ' ‘ Z “ rap ' an birer b «r Antede 
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3. Anber, Şem'in yanına geri döner ve Pervâne'den dinlediklerini O'na anlatır. 

4. Pervâne'nin - Şem’den tek isteği çadırın perdesinin kaldırılması ve Şem'in 
yüzünü görmesidir. - 

5. Şem, Pervâne'nin isteğini kabul eder ve çadırın perdesinin aralanmasını 
ister. Perde kalkar ve Şem'in cemâli ortaya çıkar. 

6. Şem'in nurunu gören Pervâne'nin derdi ve iştiyakı daha da fazlalaşır. 
Dayanamayıp düşer, bayılır. 

7. Şem ise çadırının içerisine girer. 

Kâfür’un Pervâne'ye Çıkışması 

a. Bu başlık 34 beyittir (v. 93b, str. 1) 

b. Özeti 

1. Şem'in bir diğer hizmetçisi olan Kâfûr, bir sabah uykudan uyanır, 
gülbahçesiııi dolaşmak için dışarı çıkar. 

2. Şem'in çadırının önünde perişan bir halde Pervâne'yi görür. 

3. Kâfûr, Pervâne'ye "kimsin? Adın nedir? Nerelisin?" dedikten sonra da 
"nefsine uyarak, niçin buralara geldin?" diye sorar. 

4. Kâfûr, Pervâne'ye nasihat eder. Düşüncesinden vaz geçmesini, bunu 
yapmadığı zaman kendisine zarar vereceğini söyledikten sonra da Pervâne'ye artık 
buralarda kendisini görmek istemediğini bildiril'. 

Pervâne ile Kâfûr'un Söyleşisi 

a. Bu başlık 47 beyittir (v. 94b, str. 1) 

b. Özeti 

1. Pervâne, Kâfûr'a: Âşık olduğunu, sabrının kalmadığını, yerinin gam köşesi 
olduğunu, ihtiyarının elinden gittiğini, belâ ve derdinin çok olduğunu yana yakıla 
uzun uzun anlatır. 

2. Fakat, Kâfûr merhamet etmez, Pervâne'yi incitir. 

3. Pervâne büyük bir üzüntü ile tekrar oradan ayrılarak, meskenine gider. O, 
yine dert ve gam köşesine çekilir ve sürekli gözyaşı döker. 

Pervâne'nin Felekten Ya kınmas ı ve Allaha Yalvarması 

a. Bu başlık 48 beyittir (v. 95b, str. 14) 

b. Özeti 

1. Meskenine gelen Pervâne, içten duygularla çektiği acılardan dolayı felekten 
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şikâyet eder. 

-• Felekten cevap alamayan Pervâııe vfiyfinfi ah ı 

gülistl gelir 3 ' 16 011303,1 SOUra Allaha ŞÜkreder - Yeılide ” Şem’in bulunduğu 

Pervâne'nin Şem'in Meclisine Gelmesi 

a. Bu başlık 51 beyittir (v. 97a, str. 10) 

b. Özeti 

1. Pervane, gülistana gelir ve Şem'h mec]is ^ 

2 . Eğlenceye dalan Şeni, birden Pervâne'yi hanrlar, hüzünlenir ve d, rar, 
d. Yan* yüreğiyle Pervâne'yi hayal ederek, O'na niyazda bulunur. ' 

4. Şem de Pervâne'ye âşık olduğunu anlar. 

Şem Üe Anber’in Başbaşa Konuşması 

a. Bu başlık 52 beyittir (v. 98 b, str. 12) 

b. Özeti 

bu ha^^f ° ,dU|ünü a " layan Şem ’ bir "** ° tUrUP 
2. Anber, Şem'e derdinin ne olduğunu sorar. 

Pervâne’nin^ne h^bulu ^ 

?em ' e kaPmm ^ ““^unu, ™ — O’nu 

S e m .- 5 H A ? er ; bUnlarl SÖ ' V,edUCten S ° nra ' d ' 5an ^ ^ne'ııin yanma *ider ve 
Şemın de kendisin, arzu eniğini söyler, visali müjdeler. 

6. Pervâııe, Şem'in davetine icabet eder. 

Pervâne ile Şem'in Mülâkatı 

a. Bu başlık 50 beyittir (v. 100a, str. 13) 

b. Özeti 

1. Anber, Pervâne’yi Şem'in bezmine getirir. 

ha, /' Şen V. le PerVâ " e bUlU5Ur Ve kucaklaşırlar. Şem, Pervâne'nin 

halını sorar. Kötü günlerin bittiğini söyler. 


3. Şem, hizmetçilerini çağırır. Pervane için meclis kurdurur. 

Şem ile Pervâne'nin Birlikte Eğlenmesi 

a. Bu başlık 51 beyittir (v. 101b, str. 13) 

b. Özeti 

1. Kurulan mecliste Şem ile Pervâne birlikte eğlenirler. 

2. Eğlence anında Şem ile Pervâne karşılıklı konuşurlar. 

3. Şem, Pervâne'ye soru sorar, Pervâne de cevap verir. Pervâne'nin cevapları 
Şem'e tesir eder, Şem de perişan olur. 

4. Geceyi sohbetle geçirip, sabaha kadar eğlenirler. 

5. Sabah olunca, Şem, Pervâne'ye bir atabeğinin bulunduğunu ve adının da 
Nesim olduğunu söyler. 

6. Şem, Nesîm'in sert mizaçlı olduğunu, ikimizi birlikte gördüğünde zarar 
verebileceğini, Pervâne'ye söyledikten sonra gitmesini, akşama kadar sabr etmesini 
ve akşam olunca da gelmesini söyler. 

7. Pervâne üzgün bir vaziyette Şem'in yanından ayrılır. Sonra da Aııber 
gelerek, Şem'in yatağım hazırlar ve Şem de ağlayarak yatağa girer, hemen uykuya 
dalar. 


Şem'in Meclisine Pervâne’nin Gelip Gitmesi 

a. Bu başlık 32 beyittir (v. 103a, str. 14) 

b. Özeti 

1. Gece olunca, Pervâne, Şem'in meclisine tekrar gelir. 

2. Pervâne'nin geceleri, meclise gelip, Şem ile sabahlara kadar sohbet edip 
eğlenmesi bir müddet devam eder. 

3. Bu durumu, bir zaman sonra Şem’in hizmetçilerinden Kâfur anlar. 

4. Şem'in Pervâne'ye karşı duyduğu aşk da gitdikçe artar. Geceleri inler, 
gündüzleri sürekli ağlar. 

Pervâne'nin Şem'in Çadırının Önünde Yalvarması 

a. Bu başlık 39 beyittir (8v. 104a, str. 13) 

b. Özeti 

1. Pervâne de çadırın dışında bir köşede kendinden geçmiş bir vaziyette, 
Şem'e duyduğu aşk ile inleyerek oturur. 

2. Gece ile gündüzü bir olur, sürekli ağlar. 



dile getirir. 


v>=iuı. Karşısında 




"“-t* 1 c uıp, duygu- 








Pervâne'nin Hitabı ve Sem'in p«r, - ı 
a ' Bu buji* 33 beyittir (v. l 0 5b. st, 2) ACmW 

b. Özeti 

4. Bu sırada Kaffl - etalr ^ilçeye başlarlar. 

5. Atiber K J Se ? ^ *» iste, 

, _ '5 nykusu var diverek ;, v ■ . 

e- Buttut, üzerine Kam, Anber'e aS ' e " gel olur - 

bU 0la ' , ' a "' 1 ^ omm lusunun kendisi oldu^Cl^^ ^ SÖyleyerek - >»" 
■ Kâfûr, neler olduaıım. r> 

kap.stna neden g eldi g i„i, ka^n Çadtrtntn 

Fe S ° yMİkta ' Neata'in bunla, duyu ' c ° ° ,aylarl ^ndijini, 

yunca Kızacağını da ifade eder. 

Anber'in Kâfur’a Cevan 

a. Bu baslık- ıs u • • ap Ve nnesı 

öaşiık 18 beyittir (v. i 0 7a, str. 5) 

b. Özeti 

I- Anber, Kafflr'un sözlerinden incinir. 

-■ Gönlü kırılan Anh^r v-*. , 

hizmetçisiyiz. Birbirine „ i{ i„ Ver ‘ r '' ^ 

Boş yere dedi kodu yapara,,,? Eger . ,'T tana etmekle suçlum? 

yMdlm ederdin? o, gar ip ve kimsesizdir T "' "" *“** °'" a «® 

ateşiyle yaıımaktadn\" ‘ §1, gece ? Und uz inlemektir. Ayrılık 

a- Bu baslık J6 be ' “** Vcnaesi 

oaşlüc 56 beyittir (v. 107b, str. 7) 

b. Özeti 

1. Kâ«r, Anber'in söz, erini dinice,, soma Nesim,, ... 

T °" P bİ,e " teİ »i- Nesim'e aniatm ' ^ 

4. Kafur’ T’*” 1 "' ^ ^ CaakaArm ^ *«. 

arasında g e t e„ konuşmay, ödenen Anber, durumu 
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Şem'e bildirir. 

5. Şem, çadırına girerek, bir köşede saklanır. 

6. Nesim çadıra gelir, Şem'i bulamaz ve dağlara doğru çekip gider. 

7. Anber, Neslm’in gittiği müjdesini Şem'e verir. 

Şem’in Hace-i Nûr’un Türbesini Ziyareti 

a. Bu başlık 48 beyittir (v. 109a, str. 13) 

b. Özeti 

1. Şem, yeniden meclis kurarak, eğlenceye başlar 

2. Şem, eğlence esnasında üzülür ve Hace-i Nûr'un kabrini ziyaret etmek 

ister. 

3. Hace-i Nûr türbesine gelen Şem, gözyaşı akıtarak, niyazda bulunur. 
Sabaha kadar teşbih çekip, zikreder. 

Pervâne'nin Şem'i Arzulaması 

a. Bu başlık 73 beyittir (v. 110b, str. 11) 

b. Özeti 

1. Şem’den ayrı düşen Pervane, ayrılık ateşiyle yanar ve sıcak bir temmuz 
günü şaşkın bir halde dağları dolaşır. 

2. Ansızın gözü güneşe ilişir, O'nunla dertleşil'. 

3. Perişan bir halde bazan salımda bazan da çölde ümitsizce dolaşır. 

4. Pervâne'nin ıztırabı her geçen gün artar ve Şem'den bir haber gözler. 

Pervâne'nin Iztırabı ve Feleğe Yalvarması 

a. Bu başlık 26 beyittir (v. 112b, str. 17) 

b. Özeti 

1. Pervâne bu hal üzre hiç uyumadan gece gündüz dolaşır. 

2. Felekle konuşur, derdini anlatır. 

3. Gökyüzünden de cevap alamayan Pervâne, bu kez de ay ile konuşur. 
Derdini ona anlatmaya başlar. 

Pervâne'nin Ay Vasıtasıyla Şem'e Haber Göndermesi 

a. Bu başlık 64 beyittir (v. 113b, str. 10) 

b. Özeti 

1. Pervâne aya, Şem'den ayrı kalmanın üzüntüsünü anlatır. O'ııun aşkıyla 



kendinden geçtiğini, ayrılığa dayanamadım sabrı ve •• 

ve bunları Şam’a iletmesi için „ iya2da Ve ?UCUn “” “■“**»> söyler 

3 p erV ?" e ** mmp ' m **»«*■» anlatır 

4 .' nr d an,a,ük,mnda " wç bwsi,,de " 

engellerin katana, £££ **“ ed “' Ara « 

*■ » ->* 37 ba“ T1T™ VC ^ 

b. Özeti 

'' “ T ?ittİkÇe mr ’ Mbn «tair. 

. 5 de do| a5‘*an, yolun sonunda hir „„ „_ 1: „ 

>jLuuııaıaaaır. •' ww gem. mirada Şem 

3- Şam'i gören Parvlna, ıtlya gördüğünü zanneder. 

• Şem, Pervâııe'yi yanma sesler. 

Baımı yare koyup, yflzün'ü d ^rj ^ mUtlUİUk,a " hava >’ a s >9«r. vecda gelir. 

başlar. ^ ^ 31651 Ç ° Sa ' lr ' ° Ö2 “ kararır - Sait'in etrafında dönmeye 

7- Sonunda, Pervane Şem’in üzerine düşerek, canın, feda eder. 

Şem’in Ölümü 

a- Bu başlık 41 beyittir (v. U6b, str. 12) 
b. Özeti 

L Şem ’ Pervâne ’nin ölümü üzerine üzülür ve nal, r p , ^ 

2. Yemeden içmeden kesilir rı •• ^ Felekden şikâyet eder, 

ç kesilir. Cihan gözüne karanlık görünür. 

3 ‘ Ağlamaktan gözüne perde iner h- 
koyar, yanağından öper. ' Ş6n Pervane 'nin yüzünü, yüzüne 

4- Bu şekilde Şem de canını teslim eder. 

tj , PerVanC VC ^ m f Ç in M atem Tutulmas, 

BU baŞİlk 31 be yi«ir (v. 1 1 7b, str. 14) 
b. Özeti 

1. Gülistandaki çiçeklerin malam luımaları tasvir edilir 
- Şem ,1e Pervane, Hace-i Nâr lürtanin karşısına defnedilir. 
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Risâle-i Muhabbet-nâme'nin T amamlanması 

a. Bu başlık 61 .beyittir (v. 118b, str. 12) 

b. Mesnevinin hatime kısmıdır. 


1.4. 1.6 Feyzi Çelebi'nin Şem ü Pervâne'si 

Feyzi Çelebi eserini 1603 yılında yazıp Tiryaki Haşan Paşa'ya ithaf etmiştir. 
Mesnevinin bilinen tek nüshası vardır. Bu nüsha. Gönül A. Tekin'in özel 
kütüphaııesiııdedir. Bu nüsha, kitapçı E.J. Brill'den satın alınmıştır. Eser 31 varak 
olup 987 beyitten ibarettir. Eserin sonu eksiktir. Orijinal yönü, eser mesnevi nazım 
şekliyle yazılmasına rağmen, eserde ll'li hece vezni kullanılmıştır. Bu bakımdan bu 
eser, şimdiye kadar eşine henüz rastlanmamış bir özellik taşımaktadır. Mesnevi, 
yeni harflerle neşredilmiştir 1 . 

Eserin düzenleniş biçimi ve özeti şöyledir* : 

ıviluu“i k^tııı u ıcı v aut 

Başlangıç kısmı, 27 beyittir (s. 36) 

Tevhîd, 20 beyit (s. 37) 

Na't, 20 beyit 8v. 39) 

Mu'cizât, 14 beyit (s. 40) 

Na't (Dört Halife hakkında), 52 beyit (s. 46) 

Na't (Hz. Haşan ve Hüseyin hakkında), 13 beyit (s. 45) 

Methiye (Sultan Ahmet hakkında) 10 beyit, (s. 46) 

Dua, 10 beyit (s. 47) 

Mehâmid-i Veliyyü'n-Ni'am, 33 beyit 8s. 47) 

Münâcât-ı Feyzi, 54 beyit (s. 49) 


Sebeb-i İnşâ-i İn-kitâb 

a. Bu başlık 118 beyittir (s. 52) 

b. Özeti 

1. Şair, bir bülbülle konuşarak, duygularını açmasını ve kime âşık olduğunu 
söylemesini ister. 

2. Bülbül yeryüzünde benzeri olmayan bir güzelden bahseder. Âşık olduğunu 



1 Feyzi Çelebi, Şem ü Pervane, İnceleme-Metin-Tıpkıbasım, (Haz. Gönül A. Tekin), Harvard 
1991 . 

Yeni harflerle neşredilen mesneviden faydalanıldı. 
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ve vuslata eremediğini dile getirir. 

3 ‘ Şair ’ bir gece dostlardan birisiyle snhh^ ^ , 
dos,. ha, di, i ile -ece, gebeden ö „ce ^ 

kitap yazmasını ister. ° fl 1 Uykusundajl uyandır" diyerek, 

4. Bülbül de Allah dostum «r*,„i •• 

Mraia « jz Sİ t;:;: oz s5ylemeie ,,e ,akat - * * 

ede, 5*“ L^L\17T hik p ayeSİnİ kaleme a " Mya ' dairi *» 

m-**, , 5k , 37 J ; ;; ?em u perva,K ~ 

a) Bu t TTt ? taâ " ’ 5k, ' e Me5hÛr " Ale,n ° la " 5™ ü Pevâne'dür 
U) Bu başlık 56 beyittir (s. 61) 

M r\^^: 

'-'Z.CU 

«r 5 eLI~ ?e " İŞ ™ “ vardı, Burada herkes mutIu 

2. Sanki bu memleket "aman yurdu" idi R„ ™ ■ 

3. Şebistân'da o(i Z e, bir dilh(! „ »endekehn ad, '■Şebistân-dı, 

benzeri yok imiş. * ülkesinin şahı olup, güzellikte 

«öğe ^efduaUr * kUOT ' ^ ** - ydzM 

İh» dÜe ge “ r ' VaCUdU " U " — ve ona bir Perene 

6. Al, ah duasını kabul edip, Pervaneyi Şe m ' e âşık eder. 

a Bu b^T! PerVâ " e ^ OldugKta. 

a. Bu başlık 29 beyittir (s. 65) S 

b. Özeti 

su sari ."' da W '' SWh Va ™' 5 MarİfeI -» *** h* Sınar, g i zle r ve 

\ „ eÇ V İye ,"- kale " der ° ,a " b “ dervişin adı PervSne i miş . 

• • * un e ıh alemi gezerken, gözü Şem’i görür ve ona âşık olur 

4. Şemın güzelliği Pervâne'vi cılomn 

- uvuuuıur. 

a Bu bas'irtİ'^ ^ ^ " ^dân hdügidür 

a. Bu başlık 35 beyittir (s. 67) 
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b. Özeti 

1. Pervane Şeme âşık olunca, kendisinden geçer. Hasret ateşi içini yakar. 

2. Boynu bükülür, aşk yükünün altında ezilir. 

3. Başuıı alıp çöle yönelir. 

Pervane Işk ile Ser-gerdân, Sahrâda Gezerken Bâd-ı Sarsar Nâmında Bir 
A yy ara Rast Gelüp Ayyâr Haline Merhamet îdüp Visâle Irgürmek İçün Şem'i 

Şeb-efrûza Pervâne'yi Götürdügidür 

a. Bu başlık 41 beyittir (s. 69) 

b. Özeti 

1. Çölde Şem'in hayali ile dolaşırken, Pervâne'nin gözü, adı Bâd-ı Sarsar 
olan bir ayyara ilişir. 

2. Bâd-ı Sarsar, Pervâne'ye selâm verip, halini sorar. Pervâne de herşeyi ona 
anlatır. 

3. Pervâne'yi dinleyen Bâd-ı Sarsar, haline acır ve Pervâne'ye: "Üzülmemesini 
ve kendini dağıtmamasını" söyler. 

4. Bâd-ı Sarsar, Pervâne'ye kılavuz olmak ve onu Şem'in haremine sokmak 

ister. 

5. Bad-ı Sarsar, Pervâne'ye yardım etmesinin nedenini şöyle açıklar: "Şem'in 
pederi bana çok cefâ etmiştir. Bundan dolayı intikam almak istiyorum. 
Yeryüzünden onun varlığını yok edip, hiç doğmamış gibi yapmaktır." 

6. Bâd-ı Sarsar daha sonra Pervâne'ye: "Ben bu niyette idim. Fakat şimdi ise 
sana acıdım. Ziıa sen Şem'e bağlanmışsın, canını vermeğe razı olmuşsun" diyerek, 
birlikte Şem'e gitmeyi önerir. 

Fânûs Nâmında Bir Rakip Şem'in Hem Âşıkı ve Hem Hafızı Olup Şem'-i 
Dil-ârâyı Cümle Şeylerden Hıfz İtdügidür 

a. Bu başlık 28 beyittir (s. 72) 

b. Özeti 

1. Bad-ı Sarsar ile Pervâne, Şem'in bulunduğu yere doğru birlikte hareket 
ederler. 

2. Şem'in Fânûs isminde bir seveni vardı. Şem'i canı gibi sever, rüzgârdan 
korur ve yabancılardan saklar idi. Şem'in dünyaya bakmasını istemez, vüzüııü 
kimseye göstermezdi. 

3. Fânûs, uzaktan ayyar ile Pervâne'nin geldiğini görür ve hemen Şem ile 



121 


birlikte Şebistân'a girerler. 

4. Bâd-ı Sarsar ile Pervâz u- , . 

yaklaştırmadığını görürler. Şem'in ‘ 0ldUgu " 11 ve ?em'e kimseyi 

«**r- ? ” l,arem,ne olamayacağını 

5- BJd-, Sarsar, çok çalışmasına rağmen p. - . . 
sokamaz. Pervâne'ye kılavuz olduğuna Dİ s m ? 31,6 yi ?em ' in haremine 

uta ”m " P Ş n ° 1Ur ve ko ”uştuk]arından dolayı da 

ve ^öaZ'dÎI’ ^ k ^'" d3 “ «ederce rekrar yöneiir 

Şem'in 7 mllLt ^ al > * ateşi i, e yanar ve 

Fânûs-ı n5-.KûUA- r». A 

e- Bu ^ 46^7^ Ntfat ** K4 - «edd tagidür 

b. Özeti 


•™. Nifak .tiumteu, 5em ' İn der * âl ™dan uzaklaştırman,,, yoliarm, 

t - - — ^ sem^e 

Ne kimseden uta, ur ne de buraiardan !y Îr" O ^ ^ 

ftcir her yerde senin aşknıla övünüyor, diyerek ^ *** ™ 

şem, Fânûs'üıı söz.erini 1^^'- " İM,,d,nr ' 

mektup yazmaya başlar. 13 SI ” ir eı ^ r ve Pervâne’ye bir 

a Bu başlık 28 00^X7^ ^ ^ 

b. Özeti 

1- Şem, Pervâne'ye şöyle bir mektup yazar- "R„ v- 
diyorsun, sonra da âleme kendini tellal J ” kUS,a,,l ‘k! ö "« «Şığım 

dünyaya duyurdun. Cümle âlem beni' km 9 ‘ eme ^ ad,mı 

Önce „v«..r.ı. .. .. bem kmıyor. Bu adalet midim , ... , . 

™,„, sonra ,tşa edeceksin Gercelrr,,, k . m,alr/ 

sözünün eri ol! Mektubumu okuduktan sonra ^ ^ ^ *"*> 

A 5 k,„, gönlünde saklayıp, adım, asla anmayasın' Xk"oXh bUra,arda " 

y AŞlk 0,an her z^an sevdiğinin 
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emrini tutar, sevdiğinin sözünden asla çıkmaz. Benim sana sözüm budur: Buradan 
uzaklaş, gözüm seni görmesin" 

Anest Hasb-i Hâl-i Pervâne-i bî-Mecâl 

a. Bu başlık 22 beyittir (s. 78) 

b. Özeti 

1. Pervane, Şem'iıı mektubunu alınca, sevinir ve mektubu öpüp başına koyar. 

2. Mektubu açıp okuyunca, aklı başından gider ve kendinden geçer, düşüp 
bayılır. Bir müddet sonra da kendine gelir. 

3. Kendi kendine konuşur ve hatalı bir iş yaptığını, bilmeden sırları açığa 
vurduğunu ve yabancılara sırrını açarak yalııış bir iş yaptığını anlar. 

4. Neticede Pervane, Şem'iıı istekleri doğrultusunda hareket ederek, ülkeyi 
terk eder. 

Pervane Tib ü Tenhâ Gezerken Sitârelere Hâlini Arz İtdügidür 

a. Bu başlık 12 beyittir' (s. 80) 

b. Özeti 

1. Pervâne, aşk ile yanıp, kavrulurken gökyüzünde yıldızların doğduğunu 
görür ve güçsüz bir şekilde başını kaldmr ve yıldızlarla konuşur. 

2. Pervâne, yıldızlara: "Ey gökyüzü ehli olan yıldızlar, içimi aydınlatın. 
Bahtım hiç uykudan uyanmadı, muradımın lâmbası hiç yanmadı." diyerek yardım 
istedi. 


Hasb-ı Hâl 

a. Bu başlık 3 beyittir (s. 81) 

b. Özeti 

1. Pervâne, yıldızlara derdini anlatmasına rağmen, onlardan kendine bir fayda 
görmedi. Tekrar yalnız kaldı. Pervâne: "Ben batanları sevmem" diyerek yıldızlardan 
yüzünü çevirdi. 


Pervâne'nün Mâh-ı Serî'ü's-Seyrden İstimdâd Eyledügidür 

a. Başlık 24 beyittir (s. 81) 

b. Özeti 

1 Dprvnnp kıı hnîivİA Hmi oorcp rmHrm vfirHım kıılımıır Rıın.n 

1 . x w A > UIİVj Uu ııuıı^ ıw ııııı ^ wı vjı 1 vı uıı m vı X m ııııvı/ıı iu w ı/uıuııuı • ı-» vn»»« 

rağmen derdini bildirecek bir dert ortağı yok idi. Aşk ateşi ile yanarken, gökteki 
ay gözüne ilişti. 
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Sıtte ve Mâhdan Me'yüs olup Ahir Ol Kad-ı ir- 

a - Bu başlık 31 beyittir (s. 83) Kadlu <-Hacâta Niyâz İtdügidiir 

b. Özeti 

1 ' Pervii '*. Allaha şöyle yalvardı- "Bu av„t v ■ 
çaresi de y,„e şendendir. Bu belânın h' * * “ e5 "’ 1 bam » verdin. Bunun 

“ U? — malûmdur. Halici 2 ^ ” ? * ^ ^ X* 

kalmışım. Ne dostum ne de arkadaşım var A * ^ G ” b «* 

yapmıyorum. Keşke dünyaya gelmeseydim. i ba ^ «»f 

-■ içtenlikle yalvaran Perva • ■ «ferdime deva eyle." 

tvaran Pervane,,,,, duasın, Allah kabul e„i. 

B“Iup Velitîu Celâl-i 

- Bu baş,* 27 beyittir (s. 84) 
b. Özeti 

Bu sırada Sem Fânrtc'o u 

kendi ateşi i] e yanar. * ^ ° nU yaıundan uzaklaştırır. Bir zaman 

3- Şem, ona: ■Git- a 'lita 1 ,, h Z^' S b Vard ‘' BUnU " ^ Tarik idb 
bir güzel var mıdır?" der. ^ ^ d °' a5 ' ible,ie âle mi gözet. Benim gibi 

gamıyla yüreği yara,’ **“*■ ^ *"* a5k 

b. Özeti 

1- Pervâne'yi gören Şeb-i TârîV 

2. Pervâne'ye "Adm ne" Burada ne 1 " 13 ' ld ' P ’ arkada5İlk yapar ' 

3- Pervane de: " A şkta„ T ^ *» sorar. 

Olduğumdan adım, dahi bilmiyorum" der. bİriSİyİ ”- Aşk ile sarhoş 

4. Şem-i Târik, Pervâne'ye- "AcWo u- 

Aik, °r; ^ «"* dervişler ** — 

V. Pervane de: "Aşk, nişansız, *„ r Asık „ h , 

5 fena aşk, lâ-mekândır" diyerek 



karşılık verir. : v 

6. Şem-i Târik: "Aşktan maksat nedir? Aşktan âşığa yol var mı?" diye 
Pervâne'ye sorunca. Pervane de: Aşktan maksat Allahta yok olmaktır. Âşığa ondan 
yol beka billah'tır" diye cevap verdi. 

7. Böylece Şeb-i Tarik ile Pervane arasında karşılıklı konuşma bir müddet 
devam eder. 

8. Neticede Şeb-i Târik, Pervâne'ye Şem'e kavuşacağını söyleyince, Pervâne 
zevkten sarhoş olur ve kendinden geçer. 

9. Pervâne kendine gelince Şeb-i Târik ile birlikte Şem'in sarayına varmak 
için hareket eder. Uzun bir yolculuktan sonra, Şem'in sarayına gelirler. 

10. Şeb-i Târik, hemen Şem'in huzuruna çıktı ve olanların hepsini Şem'e 
anlatarak, Pervâne'yi huzura kabul etmesi için ricada bulunur. 

11. Şem, Şeb-i Târîk'e Pervâne'yi huzuruna kabul edeceğini bildirir. Bunu 
duyan Pervâne, vuslatın gerçekleşeceğini anlar. Vecde gelir ve secdeye kapanır. 

12. Bir müddet sonra da Pervâne, Şem'le buluşur. Birlikte sohbet ederler. îki 
sevgili beraberce eğlenirken, Şem, büyük bir çoşkunlukla Pervâne'ye olan sevgisini 
izhar edip, pırıl pırıl parlayınca, Pervâne sevinç ve mutluluktan kendini kaybeder 
ve kendisini Şem'in ateşine atarak, Şem'in ışığı içinde kaybolur. Canını caııaneye 
teslim eder. 

Her Vuslatun Som Fürkat ve Nûş Âhiri Niş ve Her Gülşene Hazân ve 
Devlet Som Zillet Mukarrer Olup Subh-ı Sâdık Nâmında bir nâ-Murâd-ı Sâhip- 

Hurûc Zuhûr İdüp Şebistâm Harâb ve Nâm-ı Şem'i nâ-Pedîd İtdügidür 

a. Bu başlık 45 beyittir (s. 92) 

b. Özeti 

1. Pervâne'nin ölümü üzerine, Şem tek başına kalır. Ansızın doğu tarafından 
Subh-ı Sadık adında bir yiğit görülür ve Şebitân’a seher zamanı ayak basar. 

2. Şebistân'ı istilâ eder ve bütün dünyayı hükmü altına alır. Onun Afıtâb adlı 
bir oğlu vardır. Bu genç kudret sahibi olan Afıtâb, bütün âleme iyilik saçan 
birisidir. Bunu gören hiç kimse artık Şem'e itibar etmez. Şem, kendini saklar. 
Sonunda başını alır gider ve görünmez olur. Böylece Şem'in kurduğu düzen 
bozulup, hiç bu dünyada var olmamışa döner. 



Bu Hikâyet-i Pür-Şikâyetden Garaz ve Erbilv, DiU v ^ 

Zfcnu - , “** Düe Kıssadan Hisse Ne İdüfd 

İÇİndeVçl“,e^' 

- •“* * - H - - 

1-4.2. Sembolik Anlarım 

.* sz* ~zıy ccy \ bt kavra ™ ya da * ^ **. 

anlatılmasına "alegori" denir Bısk"”! yam Sembollerle canlandırılıp 

mesnevilerinde de a.e o“e Wn T “ ^ ** *“ « ^âne 

benzetme ilgisi bulunan başka se vid.r ™ BU ^ ^ " bh Ş6yİ ’ ke ”disiyle 

s - r-d-vne uıucujıa denenmiştir. 

Buradan hareketle sufîlerce "ııûr-ı İlahî-- h» l. , 

kaVU5U P «* ** olmak (fenârıllah i ! ^ S' ^ ^ 

bir konu oluşturulmuştur. ' P e ye benzetilerek orijinal 

nlaş-b^rU^-ii en^ed T" ^ (Ş ™' e > 

gerekecektir. Bu engeller, karş^a 1 ^'^ a5maS ' 

Şem ü Pervane mesnevilerinde Şem ve Pervâne semb r 

semboller de yerlerini alnuş olur. sembolünün yanında diğer 

çıkmıştır. Başka kar 5 ımıza 

ifade edilmiştir. Mesnevilerde sembollerle ifaTIdi^ kTT’ 

bilemiyoruz. Zira bunların wm k„n, . kadıolaı ile 11 e kastedildiğini 

bn bilgiler Feyzi',,!,, eserinde gM,m“ “ “ W ’" rih “°^ *“« 

gösterilmiştir. ’ 656116106 §6Çtlgl Şekllde alınmı §- olumlu ve olumsuz yönleri 

1- 4.2.1. Fehmi’nin Eserindeki Semboller 
1-4.2. 1.1. Nesim 

zamant‘17:': 1 :... 551 ” 601 . 000 ’' *"**»<» —■ ve karanlıkta kald.a, k, 
ararlar: “““ «*■ Otudur. Birükre Şe^i 
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1 4_»L^j t)î Jİ 

\j j\ i_*_» -*-2— — î Oj^A 

2 

h J *Jİ pi J j jL> ÖJ3? 

Pervâne'yi Şem'in sarayına kadar getirir ve Şem'in bir ara yüzünü görmesine 
de yardımcı olur Pervane, Şem'in yüzünü görünce bayılır. Nesim de Pervâne'yi 
kaldırarak, Şem'in sarayının kilerine götürür. 

Nesim, Pervâne'nin Şem'e ulaşması için elinden gelen her şeyi yapar; ancak 
başarılı olamaz. Pervâııe'den izin ister ve O'nu Şem'in kilerinde bırakarak 
pencereden çıkar gider. 

Nesim, seher vaktinin habercisidir. Kendisine ulaşamayan kimselere koşarak 
gidendir. O, diyardan diyara avare avare dolaşan ve bir dost kokusu bulmak ümidi 
ile gece gündüz arayandın 

&JJ cf° 'r* ^ 

Jİ-İ {JJ 

„ C — ' J*r jjj j ç jh 

J ^ c — .o 

1.4.2. 1.2. Meşşâte 

Meşşâte, Şem'in hizmetçisidir. O'na âşk hikâyeleri anlatarak, saçını tarar. 
Pervâne ile Şem'in kilerinde karşılaşır ve Pervâne'nin aşık birisi olduğunu görür. 
Onun Şem'e aşık olduğunu da anlar, O'na Şem'in vasıflarını anlatır ve bir dost 
olarak Pervâne'ye bu beladan sakınmasını ve kaçmasını tavsiye eder: 

j Jİ j+A 

J i»- % jj j| j 

Pervane, Meşşâte'deıı Şem'e derdini söylemesini ve saçını taradığı sırada 
saçından bir tel getirmesini ister. Meşşâte, yardımcı olacağına söz verir ve Şem'e 


1 v,13a/str.8, trc "kalk gidelim o biricik yari arayalım". 

2 v.l3b/str.6, trc. "yanında giden Nesim onun eski dostu gibiydi". 

2 v,19a/str6-7, trc. "ben bir yerde kalamadığım için avare avare lıer diyara giderim. Ben dosttan 
haber alma umuduyla gece gündüz arayış içindeyim. Gece gündüz arayıp durmaktayım. Meclisi 
meydana getiren sevgilinin kokusudur. 

^ v.26/str,7, trc. "onun yüzünün sevgisini çıkar aklından. Kaç, sakın bu beladan." 
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Pervâne’ye anlatır ^ ^ 

bunları, dinler, tekrar ‘ mlat,r Perv9,,e 

Şem'ın saçmdan bir tel alarak, Pervâne'ye getirir: ' " yard ' m ed “ Ve 

fJ b M &JA ^4»-^ 

b J* jk * ,Q,| 

2 I - - 

J J> ' ° V ~*-P 5 ' 

Meşşâte, Şem'e hizmet için ojtmslr î et Ari* ^ * 

Meşşâte "izin almadan seni onv' ■• •• ^ Zaman ’ Pervâne de gelmek ister, 

ileteceğine ^ .. S oturm ek hoş olmaz" diyerek durumu Sem', 

~ ~~~ -w- ^nca Meşşâte, Pervane için hacet duasmda da bulunur.' "' * 

3 OLjrU " ^ csl^ ^ 

OUrt> - «-ÜJ j C 

«jy* Şem ' de " VİS3 ' SS2Ü ahr - B “"“ bildirir ve a» Şem'e 


1 -4.2.2. Ehlî-i ŞîrâzTnin Eserindeki Semboller 


1- 4.2.2. 1. Anber 

dostudur - şem,i '’ mesaj,m Kafor ue 

bağlıdır. Uğrunda ölmekten dal/sataaz^ÇM oTnd^^’ ^ 

eden Anber’dir. ’ ’ e ^ aı< ^ u - Zira, Şem'e yardım 

^>1 jl Lij ^ ^ 

Pervine'nin yerini, durumunu ve vM| . ^ ve bu P“ s fy«mde Şem'e 

2 ^ koku î 0 »*' *-»■ aç», getirdim- 

3 , 2 ;;;;; ;ır e 5,r ; eı - »— - *. 

4 s.607/b,12159, trc. *bu v*fe ^ g ' demies,ni 

girebilir.' ^ ^ İÇİ». i S imd, aacak oaımb açlllp 
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j\ <JUL>- t^-S p_P J y*A 

2 IS} 3 1 2 3 4 tS 

Ayrıca Pervâne'ye kendisi ile ilgili haberin Nûr'un götürebileceğini Şem’e 
söyleyen Anber'dir: 


i CJL- 


^ s- JJ 


JaLij I j (_5 


O (jrL*-"- 


I.4.2.2.2. Nesîm 

Nesîm, Şem ve Pervâne ile savaşmak için gönderilen ıakipdir. Şem ve 
Pervâne'nin düşmanı olduğu için Şem'in ışığını söndürüp, Pervâne'yi vuslata 
erdiraıemek düşüncesini taşır. Bunun için gönderilmiştir: 

j j — *1 * jl 

JJİ _«l jl \j v\ 3j > JjS 


Sonuçta, Pervâne’yi Şem'den ayırır. O'na eziyet ederek, yerden yere vurur. 
Nesîm'in mizacı sert, davranışı çirkindir. Yararsız ve boş işlerle meşguldür. 
İtibarsız olduğu için belli bir yeri de yoktur. İnsanların gönlüne soğukluk bırakır. 
Aynı zamanda kıskançtır. . 


jbjf C-i j 

. J ^ ‘ 1 t tr — ? j— 3^ 1^4— ^ ^>1 n 


1 s.609/b.l2191, trc. "onu perişan bir halde ve son derece muzdarip görüyorum." 

2 s.610/b. 12220,29, trc. "eğer onun yeri neresi diye sorarsan, onun yeri akşam karanlığının 
çöktüğü yerdir. Onun ayrılığı canını yakıyorsa da gam yeme, çünkü senin yüzün onun vaslı 
ile aydınlanacak.” 

3 s.61 0/b. 12239, trc. "ondan bu haberi getiren Nur'dan başkası değildir. Sen başka birini kabul 
etme, yanına alıp oturma." 

4 s. 591/b. 11833, trc. "Şem'in başındaki ışık tacını çalarak, Pervâne'yi ona kavuşmaktan 
uzaklaştırıyor." 
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1-4.2.2.3. Fanûs 
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Pervâııe de O'l « *” W. 
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1-4.2.2.4. Kâfur 

Pervâne'ye götürendir. Pe^âS'^losûk'd ?em "’ meSaj ' m A " ber Üe birlikK 
«erdini ap* vakit, Şem , jn derdine ; te ^:T' a r 5 '‘' 5™. âdisine 
ııasıhatta bulunarak, Şem'i üzer ve incitir "* 5 ° lmayan sö2ler ile 

gibidir. 5İanmaZ ' ° a * k h “““»da ölülerle birdir, yani elB 


^ jJ Lr ji ^ 


&J-1 >JJİ _>L_î 


LS~J 


s. 589/b. 1 1807-08, trc "ir,hı ı ı 

konuşmasıudau Bu vteS'^lr”' 5 '^ "ruru.a göre 

onun yüzünden kınlıyor.' darsızlık, ondan kaynaklanıyor, kalpler de 

s.592/b.l 1855.57. trc. -Perv.W 

dolandı ve dedik, : sen.n ateş^’ ^ dağlt , 0nun ^ 

«e ıştır ya Rabb,!' ÇIDde 0,du ^ ^İde. Şem’i ne diye saklıyorsun? Bu 

s. 583/b. 1 1658, trc m îCnfr v a * • 

yalvanp yakanyordu.' " “ 13106 karŞ1 Ç ° k S0 S uk davrandığı halde. Anber yine de ona 
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I.4.2.2.5. Nûr 

Nûr, Peygamber gibi iimmî bir elçidir. Gizli sırları bilendir. Adının Nûr 
olması, gönlünün aydınlığından ileri gelir: 

■ r - A ~- -i ı ^-* 1 * * 4 ^ ıjj — -J 

2 

^y. j— ia^ ^ 

„ - Jİ f ^ û^JJ OiJ 1 

->j-< -■•* \Jy-*j jl y*>. 

3y. öy? < 3 , jr* b-L- 

4 

jl L; jL, ^ j-SCj 

Su gibi akıp, şule gibi tekrar dönme ve peri gibi de kimseye görünmeme 
özelliğine sahip olduğundan, Şem'in haberini Pervâne'ye ulaştırmıştır. 

Nûr, Pervâne'ye visal haberini verendir. Pervâne'nin en sıkıntılı zamanlarında 
O'nun yardımına gelen tek kişidir. Aşk ateşi ile yanan Pervâne'ye çok uzaklarda 
bulunan Şem'i gösterir. Pervâne'ye vuslatı tattırmak için Şem'in yanına götürendir. 

1. 4.2.3. Niyazi'nin Eserindeki Semboller 

1. 4.2.3. 1. Anber 

Aııber, Şem'in hizmetçisidir. Rûm ülkesindendir. Şem'e hizmet etmekle 
görevlidir. Anber, Şem'in hemdemi ve mahremi olarak O'na yardım edendir. 

(_$l O* ^ ^ ^ 

5 (*-r^-* L r~ S " y ’-r^- ^ 

Anber, Şem ile Pervâııe'yi birbirlerinden ayırmak için onları Nesîm'e 
gaımnazlayan Kâfûr'un hilesini anlayan ve durumu Şem'e bildirendir. 

1 s.606/b.l2144-45, trc. "evvela sende hiç den yok o yüzdendir ki senin soğuk sözlerinden buz 

parçalan (dolu) yağıyor. Ey gönlü yanmış yıkılmış olan, sen her zaman ölülerle yaşadığın için 
hiç bir şeyi bilmiyorsun." 

'y 

s. 61 l/b.12240, îrc. "Peygamber gibi yazısız gizli sırlara vakıf ümmi bir elçi idi." 

^ s. 61 l/b. 12243, trc. bu iç aydınlığı nedeniyle, onun adı Nur oldu Resûlî Unvanıyla meşhur 
olup gitti." 

4 s. 61 l/b. 12244, trc. "Yemen şimşeği gibi hızlıydı, rüzgar onunla yanşamadı." 

^ v,20b/str7, trc. "Şem Anber’e cevap verdi: Ey dostum, senden başka yok mahremim" 
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Anber, Pervâne’nh, de dostudur. O'na yardım edendir. Şem'den Pervâne'ye 
yüzünü göstermesi için ricada bulunan Anber'dir. Pervâne'ye visal müjdesini veren, 
Oııu Şem'in bulunduğu yere getiren yine Anber'dir. 


oJb J-J L - - 
jL i5j— < lj jl ^ 

JJ j jLc. jgS j\ <ob 


I.4.2.3.2. Kâfur 

Kâfûr, Şem'in Habeşli hizmetçisidir. Kâfur kötü düşünceli olduğu için Şem 
ile Pervâne'yi ayırmak için Nesîm'in yanına giden ve onları gammazlayandır. Kâfûr, 
sert mizaçlı olup, aşk sıcaklığından nefret edendir. Soğuk davranışlar içerisinde 

İMlInmır^n- * 

vuıuııuıuu 


di^jî j c oij 

r ^ ■'j- 

J>- C^b JİP j 

lt-** j jl jL>I 

CSJ jl «UjJJ ı (_j 

Kâfur, Pervâne'ye de sert davranır. O'nu azarlar, basit birisi olarak niteler ve 
O'na çeşitli eziyetlerde bulunur. 


I.4.2.3.3. Nesîm 

Nesım’ın mizacı serttir. Aniden ortaya çıkar. İnsanları söğüt yaprağı gibi 
titretir. Seıt huylu bir rakipdir. 




Lij, 


'J- 2 u>l ı»jb 


C__JLp | A _ s ~ 
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J v 21a/str6 - trc - " dün gece o nazlı güzel seni görünce konuşmak istemiş" 

'p 2 i"v'f. ' yerd “ taIdmp “ 6,r dİZ8İ ” İ0İ eli “ d “ ^P™ o yar ile halvete götürdü 

» UUW J lj 

J Ta™ta t»ür„ ' lanir . 0 . sc, * uk “fctl'y* ki askm stcakltğtudan nefret edivordü. 
T s0 *“ k ' so «“ k, “ Soğukluktan başka bir 5 ey görmemişti kimseden.- 

v.23a/strl3, trc. "ey dost kaba bir dostum eninde sonunda öldürecek beni." 
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Şem'iıı meclisine saldıran, her tarafı toz duman içinde bırakan ve eğlenceyi 
dağıtandır. Şem, bu saldırıdan çadıra girerek kurtulur. 

Nesim, kötülük yapacağı zaman çok çabuk davranır ve hemen sonuca gitmek 
ister. Kâfur'un Şem ile Pervane hakkındaki sözleri üzerine de heyacaıılanır, hemen 
hareket eder ve hiç dinlenmeden sonuca gider. Neticede Şem'iıı çadırı yerle bir 
olur. 


1.4.2.3.4. H v âce-i Nûr 

H v âce-i Nûr, Şam'da bulunan bir Allah dostunun kabridir. Şem, Nesîm'in 
düşmanca saldırısından kurtulduktan sonra, bu kabri ziyaret eder ve duada bulunur. 

Şem'deıı uzak düşmüş Pervâne de perişan bir halde uzaktan gördüğü H v âce-i 
Nûr'uıı türbesine gelir ve burada Şem'î görür. Yani vuslat burada gerçekleşir. 

Bu türbede önce Pervâne, sonra da Şem ölür. Her ikisini de H v âce-i Nûr'uıı 
türbesine gömerler. 

1. 4.2.4. Lâmîî'nin Eserindeki Semboller 

1. 4.2.4. 1. Anber 

Anber, Şem'iıı Rûmlu hizmetçisidir. O'nun perdedârıdır. Pervâne'nin Şem'e 
ulaşmak istediğinde karşılaştığı ilk kişidir. Önce, Pervâne'ye öğüt veren sonra da 
Pervâııe'yi ışıktan yani nurdan mahrum ederek, geldiği yere geri dönmesini 
isteyendir: 

Eylemez bu harime bâd güzer 
Nazar ehlisün andan eyle lıazer 2 

Bu saray ıssı kâtı ser-keşdür 
Dili bi-rahm u canı âteşdür 

Tuymasuıı kasrını tolandığuiıı 
Âteş-i hasret ile yandığımı 


1 v.23b/str.2-3, trc. "o seıt mizaçlının adı Nesim. Korku ateşiyle yaktı canımı; O gelince 
kendimden ümidimi keserim korkusundan kavak yaprağı gibi titrerim" 

2 v.22b/str.i5 



Kül eder yakup ateşiyle seni 
Ne seni kor eğer tuya ne beni 

Sözümü tut naşihâtum güş it 
Geldügüfi yolla başuii al dön git 1 

Pervâne'niıı "bu yola baş koydum, muradım Şem’e bir nazardır" sözüne; 

Nâr dirsiıı tolaşma bu ııüra 
N'itti âhir tecelli gör Tûıa^ 

Perde keşf ola dirsen âhir-i kâr 
Çeşm-i bi-perde haşıl it yüri var 

Perde selisin hemîn aradan çık 
Terk-i cân it bu ğam-serâdan çık 

Yüri irşâdumı kabül eyle 
Cân içinden o ııüra yol eyle 3 

diye cevap verendir. Yani bir rehber, kılavuz, yol gösterendir. 

Bcâd (fırtına)ın bağı alt üst etmesinden sonra Pervâne'yi düşünen, O'ııu arayıp 
bulan ve Şem'in hayatta olduğunu bildirerek, Pervâııe'ye şevk veren Anber'dir. 
Pervâııe'ye visali bildiren ve O’ııu Şem'in sarayına kadar götüren de Anber'dir. 

I.4.2.4.2. Nesîm 

Nesim, bağın bahçıvanı olan hoş bir pirdir. Gönlü neşeli, içi aydınlıktır. 
Nefesi Hz. îsa gibi rahmanidir. Şem'in hizmetçilerinden Anber'in dostu, Kâfûr'un 
da mahremidir. 

Nesim, merhamet ehlinden olup, yaratılışı yumuşak ve izzet sahibidir: 

Mekremet ıssı idi adı Nesîm 
Şevkat ehli idi ııihâdı halim 4 

Nesım'ın görevi seher vakitlerinde bağı dolaşıp, kontrol etmektir. Yine böyle 
bir dolaşmada bağın tahrip edildiğini görür ve hiddetlenir. Bağı bu hale getireni 


- v.23b/str.3 

3 v.24a/str.3, 4, 10 

4 v.26a/str.!0 


bulmak için harekete geçer. Bu haliyle Nesim, gazap ehlidir ve korku verir: 

Gadap ehli halümi görme aceb 
Kâtı eyler hâlüm idince ğadab 

Bi-gadab olsa hilmün ehli eğer 
Hayr yokdur dir anda Peygamber 1 

Nesim, bağın etrafında bir kaç kez dolaşır ve karşısında Şem'i görür. Şem, 
Nesîm'in niyetini anlar, O'nunla kavgada başa çıkamayacağını anlar ve çadırına 
girer. Şem'in niyetini anlayan Nesim, bu seferde bezm ehline saldırmaya karar 
verir. İşte bu sırada bir köşede inleyen Pervâne'yi görür. Önce O'ııa çıkışır, sonra 
O'nunla konuşunca sert hali yumuşar. Pervâne'yi kendi haline bırakır ve tekrar 
bağı dolaşmaya başlar. Meclis ehlinin sarhoş olduğunu görür, onlara öğüt verir. 
Sözünün etkili olmadığını anlayan Nesim, kızgınlığını bırakır ve yumuşar. Sabah 
oluncaya kadar sabırla bekler. Sabah olunca da gider bağdakilerin durumunu 
Balıar'a arz eder. 

Nesim bazen yumuşak, bazen de serttir. Yumuşak huylu olduğu zaman ümit, 
şiddetlendiği zaman korku dağıtır. 

Gerçi herbirisine virdi Nesim 
Liynet ile ümid ü c unf ile bım 2 

Şem c -i ikbâlümi söyiindürdün 
Bağrumı kabkara göyündürdüfi 3 

Didi bu derde yok durur çâre 
İrmeyince vişâl-i yâre 4 

I.4.2.4.3. Bahâr 

Bahar, bağın amiri ve kumandanıdır. Hükmü Kaf dağına kadar uzanır. 
Azametini herkes kıskanırdı. Aydın görüşlü olup, son derece eli açık ve cömerttir. 

Bahâr, gazab, öfke ve azametin sembolüdür. Nesim, bağdaki meclis ehlinin 
iyi işler yapmayıp "bade-perest" ve "mest" olduklarını söyleyince, kızar ve onların 
helak olmasını emreder ve bu işe de Bâd'ı görevlendiril" 


1 v.26b/str.l2-13 

2 v.28b/str.7 

3 v.28a/str.5 


Dil ü canını yakdı hı Şm odı 

Çarha çıkdı dimâğınun düdı 

Gürleyüp ra c dvâr kakıdı key 
Tutuşup berk gibi şakıdı gey 

Dıdi çâkerlerine tîz olunuz 
Hâcıb Bâdı kaııdadur bulunuz 

Varup ol kavmi hep helâk itsün 
Hardan şahıı-ı bağı pâk itsüıı 1 

1 A.2.4.4. Bâd 
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Komadı c ayş i çün o kavme karâr 
Eyledi rüz-ı rüşeııi şeb-i târ 2 3 


Sohbet ashabı târmâr oldı 
İşret esbabı hâksâr oldı 2 


I.4.2.4.5. Kâfur 

Pmte ' üi " ?em ' e °lanlanı) 

««», nurlu bir JjT saç. 


Ben ki şeybümle nür-ı ihlâsâm 
Bu harim içre mahrem-i hâşam 

Bulmışam kadr-i şeyble hürmet 
Ne seııüfı gibi c ayıbla töhmet 4 


1 v.29b/str.9-I2 

2 v.30a/str,15 

3 v.30b/str,15 

H v.37b/str.ll-l2 


Pervane yüzünden Anber ile girdiği tartışmada Anber tarafından: Sözünün 
özü gibi sert olduğu, aşkın ne olduğunu bilmediği, halkın ayıplarını söylemekten 
başka bir iş yapmadığı ve her beyaz saçlının pir olamayacağı gibi suçlama ile 
suçlanır. 

Kâfûr, Şeyh Nûrullah'tan aşk ve onunla ilgili gizli bilgileri dinledikten sonra. 
Şeyh'in manevî nüfuzu sayesinde iyiliğin sembolü olur. Önce Pervâne'ye visali 
müjdeler:. 

Hâzır ol her kaçan ki bezm ide yâr 
Cânum üstiııe Iııdmetün ne ki var 

Seni iltem o bezme bülbülveş 
Görüp ol mâhı cânun ola güneş 

Eyleyem mihrüfi ile gönlüni germ 
Kılam âhen-dil canını nerm 

Çün cemâlinden olasın pür-ııür 
Cürmümi c avf ider sen olmaya dür 1 

Sonra da visal ruhsatını alır: 

Eyledüm yâre hâlüfıi takrir 
Âh u derd ü melâlüni takrir 

İştiyâkun odıyla yakdum aııı 
Görmeğe kılca kaldı canı seni 2 

Kâfûr, Pervâne’ye visalden önce nasıl davranması gerektiğini söyleyerek, 
nasihatte bulunur. Ayrıca yabancıların (ehl-i meclisin) visali engellemesi üzerine 
Pervâne'ye tekrar yardım eder ve visalin gerçekleşmesine yardımcı olur. 

Kıldı Hak hufte-bahtufıı bidâr 
Kalmadı bezm- i gülde mihmet-lıâr 

Tarh-ı agyâr idüp o yâı-ı güzîn 
Yola dikmiş düıür ümidi gözin 


1 v.54a/str.8-l 1 
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v.42a/str.6-7 
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Sanadur intizârı gel gidelüm 

Rağm-ı devrâna bezm-i hâs idelüm 1 

I.4.2.4.6. Şeyh Nûrullah 

himmeti yüce olan "İlahi mürşîd"dir; 1 6 ^ t6miZ yaratlIlşİ1 ’ 

Bu gelen mürşıd-i İlahîdür 
Düşmen-i şohbet-i melâhîdiir 2 

M.Ü vasıflarıydı Unıııan °' a ". K! “ r ’' 1 et,i * inde S* 

kalbiai — - - 

n “ daya " amay,p pe ^" «>» ««»« $ e yh 

Tuııcunup âhıııun duhâııından 
Bir nefes kalmışdı canından 

Eyledi anı dahi şeyhe nişâr 
Yile kapıldı ol gül-i fer-hâr 3 


1. 4.2.5. Mu’îdfnin Eserinde Semboller 


1. 4.2.5. 1. Anber 

°' ,,a ^ *•»*■ ç** 

ne,,, y ;„e IIU;' P ka,kmaSMdaki — Şem'e 

Geldi c Anber bu macerayı didi 
Bir bir alıvâl-i mübtelâyı didi 4 


1 v.45a/str.3-5 

^ v.50a/str.3 
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Gördi kim yakdı şevk odı yüreğin 
Kaldırım didi çâderün eteğin 1 

Anber, Şem'in de Pervâne'ye âşık olduğunu anlayan ve O'ııun duygularını 
uzun uzun dinleyen bir dost, bir arkadaştır. Pervâne'ye visali haber veren ve O'ııu 
Şem'in yanma getiren, yine Anber'dir: 

Giryedeıı el çeküp iııâbet kıl 
Da c vete gelmiş icabet kıl 

Niçe da c vet ki yâr da c vetidür 
Dem-i vahdet vişâl şohbetidür 2 

Nesîm'in Şem'in atağına saldırıp, yerle bir edeceğini haber veren ve Şem'in 
saklanmasını sağlayan Anber'dir. Ayrıca Nesîm'in gülistandan ayrılıp gittiğini de 

haber verir. 

Macerayı didüm ben icmali 
Sen kıyâs ile baki ahvâli 

Bu sözi söyleyüp figân kıldı 
Şem'i bir köşede nihân kıldı 3 

Ki seni saklayup Hudâ-yı kerim 
Gitdi düşmen savuldu âfet-i bîm 4 

I.4.2.5.2. Kâfur 

Şem'in hizmetçisi olup, kötü düşüncelere sahiptir. Pervâne'yi Şem'in çadırının 
etrafında gördüğünde O’ııu azarlayıp, düşüncesinden vaz geçmesini söyleyen sonra 
da çadırın etrafından uzaklaşmasını isteyendir: 

Gel bu endişeden ferâğat kıl 
Sen huzîır ile bizi rahat kıl 5 


1 v.92b/str.7 

2 v.99/str.l4-15 

3 v,108b/str.6-7 

4 v.l09a/str.4 
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v.94a / str. 12 



Yüri turma herniıı ayağı götür 
Yirüfii bekle bir bucakda otur 1 


ve Sem Lm PerVâ " e '" İn bU ‘ USUp ““ İ§ler W*m Nesim'e gammaziar 
e şemın cezalaııdırılnıasım ister: 


Gördüm ol genc-i hüsıı ü sîmııı-per 
Haymesi içre c ayş u ııüş eyler 


Oturup keııdü gül gibi hurrem 
Yâr idi meclisinde ııâ-mahrem 


Tend olup işbu sözler ile Nesim 
Gadabmdan yeminler itdi azîm 

Ki varup güşmâl ide Şem c e 
Şeb-i târ içre âl ide Şem c e2 


I.4.2.5.3. H v âce-j Nûr 

sonra H , ,9Ce ’ i ^ d ° S,U ,Ilrbesidir - Nestartn sald.nsmdan 

dunyanm geçte, olduğunu hisseder ve bu türbeyi ziyaret eder. Şem, Hace-i 
Nurun turbesmde sabaha kadar teşbih çekip, niyazda bulunur 


Var idi bir ulu ziyâretgâh 
H v âce-i nürun mezân hacetgâh 3 


Şem c gözden akıdı akıdı yaş 
Varup ol âstâneye kodı baş 4 


Gice olup sabaha dek kâ'im 
İşi teşbih u zikr idi dâ’im 5 


Pervane, Şem ile İkinci vuslatını burada 
ile Pervane birlikte ölürler. Türbenin karşısına 


gerçekleştirir. Yine bu türbede, Şem 
gömülürler. 


[ v.94a/str.l5 

2 v,108a/str.l-4 
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1 .4.2.6. Feyzi Çelebi’nin Eserindeki Semboller 

1. 4.2.6. 1. Bâd-ı Sarsar 

Bâd-ı Sarsar, Pervâııe'nin çölde dolaşırken rast geldiği bir ayyardır. Pervane 
O'na derdini anlatır. Bad-ı Sarsar da Pervâne'ye kılavuz olup, O'nu Şem'in 
haremine sokmak ister: 

Haremine seni ideyiıı idhâl 
Şâyed tulü c eyleye vişâl 1 

Bâd-ı Sarsar'm Pervâne’ye yardım etmesi, O'nun Şem'den intikam almasından 
ileri gelir. Zira bir zamanlar Şem'in babası Bâd-ı sarsaı'a çok eziyet etmiştir. Fakat 
Pervâne'ye acır, bu işten vaz geçer ve Pervâne'ye Şem'e gitmeyi önerir. 

Bâd-ı Sarsar, çok uğraşmasına rağmen Pervâne'yi Şem'in here mine sokamaz 
O'na kılavuz olduğuna pişman olur ve Pervâne'yi terk ederek çöle yönelir: 

Peşimûıı oldı olduğuna delil 
Urduğu lâf-ı güzâfdan oldı hacıl 

Çün C aciz oldı bu huşüşta c ayyâr 
Başın alup eyledi terk-i diyar 2 

Bâd-ı Sarsar, nefs-i emmâre denilen nefsin arzu ve istekleridir: 

Bâd-ı Şarşar didük ehl-i zarafet 
Hevâ vü hevese oldı işaret 3 

I.4.2.6.2. Fânûs 

Fânûs, Şem in dostudur. Onu korur ve yabancılardan saklayandır. Öyleki 
hileye baş vurarak Pervâne'yi Şem'e gammazlar ve Şem'in Pervâne'ye bir mektup 
yazarak O'nu azarlamasına sebeb olur: 

Hileye başladı hemâıı nâ-gehân 
Diledi redd ide anı dergâhdaıı 

Başladı itmeğe garibi nifak 
Çalışdı düşiire ortaya firak 4 


1 s. 7 l/b. 566 
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Dalıa sonra Şem, Fânûs'a kızar ve O'nn v a n ^ 
maşuktan uzak tutan mania (engel)dır. )' anmda " uzaklaştırır. Fânûs, âşrkı 

01 ki Fânûs dinmişti Şern c e nikâb 
Fi’l-meşel insanda yetmiş bin lıicâb 

Vücûd-ı insanda oluben hâ’il 
Manı c olur olmağa Hakka vâsıl l 

1-4.2.6.3. Şeb-i Tarik 

Yine böyle bir dfl aşmad^Tr^de ^ervV™ ^ Cİha "‘ ta5 “ n ^ dola 5 lr - 
Pervâne'ye visal müjdesi verir „ * O’nunla konuşur ve 

sarayına getirir ve O'nu huzura kabul et "• - CU Uk ' ! " 1 S °” ra Pervaı,e '>' i Şendin 

nuzıua kabul etmesi ,ç,„ ricada bulunur: 

Şerbet-i vuşlatunla eyle derman 
Azat ıt anı gamdan eyle handan 

N'ola vaşlufıla sevinsün üftâde 
Gulşenünde olsun bir serv-i âzâde 

Anı bir dem eşikiııdeıı itme dur 
Eşikin yasdanup eylesün huzür2 

yoldur^ T “’ A " ahm PerV ™' y ' iütufdur. Sâliki Allaha götüren 

Şeb-ı Târik dimişdüm Şem c ün yâri 
Hakîkatde oldı c inâyet-i Bârı 

c Âşıklara olupdur ecr-i Cemil 
Kim hidâyet râlınıa oldı delip 

I.4.2.6.4. Subh-ı Sâdık 

isuıa r? ç,hp 8616,1 ve se,Kr vak,i ?ebis,an '‘ 

G^evi gafleI d “"™ «ta. ai.tna a, m 


s. 96/b. 986-87 
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Bir gün taraf-ı maşrıkdan nâ-gehan 
Belürüp zuhür itdi bir pehlevân 

Serverlikde kimse olmaz muvafık 
Nâmına dirlerdi Şubh-ı Sâdık 

Şubh-ı Sâdık yerinde oldı kâ'im 
Halkı gafletten uyanırdı dâ'im 1 

1.4.2 6.5. Âfîtâb 

Subh-ı Sâdık'ın oğludur. Bütün âleme iyilik saçan biridir. Afıtâb'ı gören hiç 
kimse artık Şem'e itibar etmez. 

1.4.3. Mukayese 

Şem' ü Pervane mesnevilerinin karşılaştırılarak mukayese edilmeleri, sembol- 
kadrolar, konularm işlenişi ve olayların gelişimiyle ilgili olacaktır. 

Fehmi'de sembol-kadrolar dardır. Şem' ve Pervâne’nin dışında. Nesim ile 
Meşşâte vardır. Nesim, Peıvâne’nin yardımcısı ve dostudur. Meşşâte ise Şem'in 
hizmetçisidir. Aynı zamanda Pervâne'ye de yardım eder. 

Ehlî-i Şîrâzî'nin eserinde sembol-kadro: Anber, Nesim, Fâııûs, Kâfûr ve 
Nûr'dan oluşmuştur. Lâmi'î'den sonra en geniş kadroya sahiptir. Nesim, Fehmi'de 
Pervâne’nin dostu, Ehlî'de ise Şem' ve Pervâne’nin düşmanıdır. 

Niyâzî'nin sembol-kadrosu dört kişiden meydana gelmiştir: Anber, Kâfûr 
Nesim ve Hace-i Nûr. Nesim, Ehlî'de olduğu gibi kötülüğün temsilcisidir. Bir 
Allah dostunun kabri olan Hâce-i Nûr, sadece Niyâzî ve Mu'îdî'de vardır. 

Lâmi'î Çelebi, Şem' ü Pervâne mesnevileri içinde en geniş sembol-kadroya 
sahiptir. Kadro: Anber, Nesim, Bahâr, Bâd, Kâfûr ve Şeyh Nûrullah'tan oluşur. 
Nesim, ümid ve korkunun sembolüdür. Bahar ve bâd, diğer Şem' ü Pervâne 
mesnevilerinde görülmeyen bir semboldür. Şeyh Nûrullalı, bir mürşid olarak sadece 
Lâmi'î'nin mesnevisinde yer alır. 

Mu'îdî'nin eseri Fehmi'den sonraki en dar sembol-kadroya sahiptir. Anber, 
Kâfûr ve Hâce-i Nûr'dan oluşmuştur. 

Feyzi Çelebi'ııin eseri de Ehli gibi Lâmi'î'den sonra geniş bir kadroya 
sahiptir, kadro: Bâd-ı Sarsar, Fâııûs, Şeb-i Tarik, Subh-ı Sâdık ve Âfıtâb'daıı 
meydana gelmiştir. Fâııûs dışındaki sembol-kadro, diğer mesnevilerden farklılık 


1 s.94/b.95Q-53 


=U2eder. Bu kadro, hiç bir Şem' ü Pervlne mesnevisinde görülmez. Fânûs gerek 

r; ^ t t de aym misy ° na sahiptir - Ymi -*■ ■»-*■» -t 

^ eSerİ " dekİ ltadr0lar ^ <»«P. 5- bu 

sembollerin ne anlama geld.gini mesnevinin sonunda açrklar. Bu durum diğer 
ni6 sııevı] erde göriilrncz. ^ 

farkl ,“ eSn ' Vİ ' erd ' sembo >-kadroIarm 'yanında konular,,, işlenişinde de baz, 
farklılıklar vardır. Bunları şöyle sıralayabiliriz: 

meM T™ 1 ' 06 ° la>,lar M<leCe ?em,İ " Saray " ,da * e *‘ i * i " de " «ay. hadise dar bir 

daha gems wr aıa -' — 
nam, Meşşateye tammg.nda, sevgilisinin kim olduğunu bir 

mua mmay . a bildim.es,, Fehmi'nin d,ş,„da dilerlerinde görülmez. Şem'in saray,,,,,, 

kdensadeee Fehmi'de varda. Meşşâ,e'ni„ sabahlara kadar Şem'e hikaye anla, mas,. 

yine Fehmi de görülür. Messâte'nin Seım'in u:_ * , , . _ 

. _ , “ — yıııuan un leı aıaralc Fervâne've 

“ eseıinde va,d,r ' ö,eki — ted * b - — * «Ü 

O'na Se 7 bİI ala " da geÇer - PerVâne ' nİ " Şem ' İn çad ™-" kapısında 

a aşk kıssası anla, mas,, sadece EhlTnin mesnevisinde vard,r. Bu hikayeyi 

dmleyen Şem. Pervüne'ni,, samimi bir aş,k olduğunu anlar ve 0,u kendine £ 

d„„r. Bu konu sadece Ehlî'de vard,r. Nesîm'in, Şem'in meclisine sald,rmas, 

onucu, hizmetçilerin gelerek Şem'i Fünüs'a götürmeleri, Ehlî'de işlenir. Pervlne'nin 

Cöld ı u , Ç °‘ e gim|İ " de lt0 " U5aCa,: ras ‘ la ™mas,, Ehlî'de görülür 

SanaMr , 2 ' 7 T" 6 '"”’ kU ' a#1 " a d ™ m - d ™ haberdar, z, üzülme! 

. , İÇI geleCek ' « özü '' a y d ‘" ! " diy® gaibten bir ses gelmesi Ehlî'de 

keııd' mi ^ ^ yakmip ' bedd “ Ma «ünarak kendi 

du,e konuşmam, d, ger mesnevilerde işlenmemiştir. Şem', kendi s.rrm, yani 

rvanenm aşhyla yand,|,„, Anber ve Kâfûr'a söylemesi, Kâfûr'un yard.mc, 

ZZZZZT ” MyÜye °"’ a — — k — 

Niyazi'de meclis kurduran Şem'in içki içerek sarhoş olmas,, Anber'in Şem'i 
,a etmes,yle çadmn perdesini aralay.p, Pervfae'nin ş em 'i görmesi, sadece Niyazî 
ve Mu idi de, aynca perde aralan, p Şem'in ceminin „r,aya çdtmas, ve 

Şem, gormes.yte bay.lmas, Mu'îdi ve Niyazi'de varda. Bay, İma konusu Fehmi’de 
de gorulur. Fehmi'de çad.r mo.îfî yoktur. Pervâne, sarayda iüne de.ieı ,1 

süzülen bir yar, k görür. Iş,k süzülen o yerden içeri bakar, Ş^'i ^ ZZyZ 
Aynca Nes.mn, sald.nsmdan kurtulan Şem'in, Pervâne'ye kavusmas, için şefaat 
dilemek amacyla b,r Allah dostu olan Hâce-Î Nûr'un türbesine gitmesi, Niyazi ve 


Mu'îdî’de işlenmiştir.. % ? # 

Şem'iıı Petyâııe'ye çadırın içinde değil, bağın içerisinde, bağı gezerken 
görünmesi Lâmi'î'de vardır. Mecliste eğlenenlerin cezalandırılması ve dağıtılması 
sadece Lâmi’î ve Ehlî'de görülür. Şem’iıı çadırının yamııda, sarayının da bulunması 
sadece Lâmi'î'de işlenmiştir. Şem'iıı hizmetçilerinin Pervane yüzünden tartışmaları 
Lâmi'î'de, buna benzer bir münazara da Ehlî'de geçer. Ehlî'de tartışma, Şem' ve iki 
hizmetçisi arasında yapılır. Bir mürşîd olarak Şeyh Nûrullah'ın sahneye çıkıp bazı 
bilinmeyen sırları, visali engelleyen Kâfûr'a anlatması, sadece Lâmi'î'de zikredilir. 
Ayrıca kadeh ile sürahinin münazarası Lâmi'î, Niyazi ve Mu'îdî'de varken, şamdan 
ile micmerîıı münazarası yalınız Lâmi'î’de görülür. 

Mu'îdî'de Pervâııe'niıı Şem'e kavuşması yani vuslat iki kere gerçekleşir. 
Birincisinde mecliste gerçekleşir, İkincisinde Hâce-i Nûr'un türbesinde. Bu iki kere 
visal, sadece Mu'îdî'de anlatılmıştır. Pervâııe'niıı çöllerde ayrılık ateşinin verdiği 
ızdırapla, güneş ve gökyüzüyle konuşması, sadece Mu'îdî'de görülür. Böyle bir 
konuşma Feyzî'de de vardır. Feyzîdeki konuşma ay ve yıldızlarla olur. 

Pervâııe'niıı Şem'i görüp aşık olunca hemen çöllere yönelmesi, Feyzî'de 
işlenmiştir. Şem'iıı Pervaneye kızıp, bu sevdadan vazgeçmesini mektupla bildirme 
motifi, sadece Feyzî'de vardır. Feyzî'de Şem’, hiçbir zamaıı saldırıya uğramaz. 
Sadece Ayyâr ve Pervâne’deıı korunmak için Şebistân'a sığınması işlenir. Şem, 
hizmetçisi Şeb-i Tarîk'e "git cihanı başdaıı başa dolaş, benim gibi bir güzel var 
mıdır?" demesi ve Şeb-i Tarîk'in cihanı gezmesi, Feyzî’de anlatılır. Diğer 
mesnevilerde görülen, Şem'iıı Pervâne'ye aşık olmasını anlaması, Feyzî'de 
anlatılmamıştır. Feyzî'de daima Pervane aşıktır. 

Feyzî'de Şem' ölmez. Olaylar biraz daha gelişir. Subh-ı Sâdık isimli yiğit 
Şebistân'ı istila eder. Afîtab ismindeki oğlunu gören herkes artık Şem'e itibar 
etmez. Bundan dolayı Şem' saklanır. Sonunda da başını alır gider ve görünmez 
olur. Bu konu diğer mesnevilerin hiç birinde anlatılmamıştır. 

Yukarıda mesnevilerde kısaca sembol-kadrolarııı ve konuların işlenişiyle ilgili 
farkları göstermeye çalıştık. İlahî aşk konulu Şem' ii Pervane mesnevilerinde 
konunun işlendiği bölümden, bitiş bölümüne kadar, konuların akışı ve olayların 
gelişimiyle ilgili farkları ana İratlarıyla şu şekilde gösterebiliriz: 
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1.4.4. İşlenen Tema 

Bilindiği gibi tasavvufta nihaî gaye "bekabillah-ur. Bu da, insan,,, yeryüzünde 
varl,k kazandıktan sonra tek varlık olan Allaha ulaşmast, onunla bir olmas, 
demeler. Tasavvufta buna "urte" denir, insan,,, bu serüveni Şem (i Pervane 
mesnevilerinin konusunu oluşturur. Şem', ilahi tştk; Pervâne de bu tştğa ulaşmaya 

çalışan bir salıktir. Bir başka söyleyiş ile Pervâne'nin "seyr-i uruc'u bu 
mesnevilerde anlatılır. 

Tasavvufta iniş (nüzul), ç.kış, (urûc) gerektirir. İniş insan,,, bir yans, ise, 
çık,ş da diğer yarış, olur. Şem' ü Pervâne mesnevilerinin konusunu oluşturan 
uruca geçmeden önce; aslî vatandan kopup gelen ve varlık aleminde insan 
bedenine g.rerek cisim kazanman, demek olan rûhun serüveni yani "nüzûl" 

hakkında tasa bilgi vermek, Şem' ü Pervane mesnevilerinin konusunu anlamada 
fayda sağlayacaktır: 

Mutasavvıflara göre, insan ruhu ruhlar âleminde bulunduğu sırada kendini 
yaratanı perdesiz olarak görmüş ve yaratılışının sebebini yani Allaha hizmet için 
yaratıldığını bilmiş "elestü bi-Rabbikum" (Araf/172) hitabıyla da mest olmuştur 
Ruh, daha sonra da o vuslat âleminden, bu hasret ve firak dünyasına gelerek 
muhabbet meclisinden beden hapishanesine girmiş, ruhanî halden cismanî hale 
intikal ederek, beden ağı tarafından sıkıca bağlanmıştır 1 . 

Ruh. varlık âlemine inerken, bir çok âlemden geçmiş ve geçtiği her âlemin 
b^ Vasfl),la don -™mStır2. Böylece bu âleme geldiğinde, geldiği yer ile kendisi 
arastnda 70 bin nuranî ve 70 bin zülmanî perde oluşmuştuk Bunun neticeside, 
ruhlar geldikleri yerden hiç bir şey hatırlamaz olurlar. Mevlânâ (öl. 1276) bu 
hususu şöyle dile getirmiştir: 

A — J-îİ-j e-i— *î 

LS ,il ' kS 7 jj 

(jr^M J-Ul L*JL— 

j 1 jj 

^ j;Lj jj 

^ Ş-?* Jl*- 

b- ^ 

Cij j Lîb J Jîlp juTI b 

1 İbrahim Hakkı. Marifrt -n^mo a ı x i . 

” ^^uudiı Myaın), ıst. ıvy2, s. 335 

2 İbnlhİm DüZen ’ Aziz Nefesî ’y e Gö re Allah, Kainat ve İnsan. Arık. 1991. s. 137-147. 

c A T e Lt A T987 KO s. Uk 163 FÜSÛSU ’ 1 ‘ Hİkem TercÖme W Şerhİ (HaZ - MüSîafa Tahraîi -Selç U k Eniydin). 
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_./■* **jI ^ t** jj! JjU 

tS (JİL>- jl £ : — S‘ 

Buna göre ayrılışımız uzun bir geçmişle derinleşmiş, bugünkü haline 
ulaşmıştır. Bir başka söyleyiş ile, ayrılığın merhalelerinden geçerken, geçtiği her 
âlemin bir vasfını alan insan Allahtan uzaklaştıkça, Allahla arasında engeller 
(perde) oluşmuş, böylece ruh, gelmiş olduğu âlemin ve bir zamanlar seyrettiği 
güzelliğin yabancısı olmuştur. 

Ruhların gökten inip dünyaya ulaşınca, maddeye ve bedene tutsak olup, 
geldikleri yeri unutacakları görüşü Hermetik ve Gnostik düşüncede de vardır 2 . 

İnsan, ayrıldığı bütünün yabancısı değil, sadece uzağına düşmüştür. Yani 
insanla Al lalı iki yabancı değil, asılîarı bir fakat ayrı kalmış iki sevgilidirler. Ayrı 
kalmadan oluşan yabancılaşma, iki sevgilinin tekrar yakınlaşmasıyla mümkündür. 
Bu da istemek ve özlemekle olur. İstemek ve özlemenin temelinde de aşk yatar. 
Bir başka ifade ile aşk, aslî vatana dönme eyleminin başlangıcıdır. Bu aslî vatan, 
insanın ayrıldığı bütün olan Allahtan başkası değildir. İbrahim Kuşadalı (öl. 1845): 
"Vatan-ı aslîmiz bezm-i elesttir. Her yerde misafir gibiyiz" demiştir 3 4 . Mevlâııâ da 
duygularını şöyle dile getirmiştir: 

£ — -Lj jL sİjj 

»JjJJ c _.l!g û u C-JLİ0 

Gönülde beliren aşk kıpırdanışları, Allahın bizi özlemekte ve çağırmakta 
olduğuna delil sayılmıştır 5 . Böylece aslî vatana uzanan yolda çağrı (davet) Allahtan 
gelir ve kul da ona cevap verir, yani icabet eder. Bu icabetin sonucu da 


1 Mevlânâ, Mesnevî-i Ma'nevî, (Neş. Reynold Nicholson), Tahran trs., defter-i çehârum s. 804- 
805/b3660-67, trc. "önce cemâd (cansızlar) ülkesine gelmiş ve cemâddan nebat âienıine 
düşmüştür. Yıllarca nebat içinde ömür sürmüş ve cemâdda bulunduğu hatırına bile girmemiştir. 
Nebatlıktan hayvanlığa düşünce de nebat olduğu zamanki halini hiç hatırlamaz. Bildiği yaratıcı 
tekrar onu hayvanlıktan insanlığa çeker çevirir. Böylece iklimden iklime gide gide (insan 
aleminde) akıllı, bilgili ve yüce bir hal alır.’’ 

2 Edourd Schure, Les Grands Inıtıes, "Büyük İnisiyeler, (Çev. Yavuz Keskin), İst. 1989, s. 200; 
Rudolph, Gnosis: The Nature and History of an Ancient Religion, Edinburglı 1983, s. 109- 
116. 

3 Yaşar Nuri Öztürk, Kuşadalı İbrahim Halveti (Hayatı, Düşünceleri, Mektupları). İst. 1982, s. 
58 v.d. 

4 Dîvân-ı Şems-i Tebrizî, kısmet-i devvum, s. 129, trc. "biz demir parçalarıyız, aşkınsa 
mıhladız; bütün isteklerin aslı sensin" 

Yaşar Nuri öztürk. Kur 1 an ve Sünnete Göre Tasavvuf, İst. i 990. s. 402. 


5 


(0l ‘ H91)nin SÖZÜyIe " nUrIann nuruna uIa §mak'-l yani »vuslat"la 

icabet 'ederek dÖ " meye w bu darete 

P vermesi Hermetık görüşlerde de bulunur- 

™ llk düştüklerinde, 

***« » şfa 01mall ve d T bi,me,eri *-■ ka,b ttraiz, « i - 

Böylece insana nteleku, âleminin yolu açtlrr 0z - ^ Çevirmeleri * e rekir. 

i,e r ° ıa - - 

^ T “ k “™ ,m “' ™ tekrar geldiği yere 
Ottosttkler de gö kten “ 

ruhun süfli âleme Jd T üülieCeg,ne Elözis inanç sistemi de, 

çekişini, ardından tekrar aslîTatl^ 1Stira P 

hayata nail oluşunu sembolize eder*. § mlîayet tekrar I] ahî 

edi,m!:rv:te“’e^k arak ' ~ dd »^ 

mutasavvıflara göre imanla o, ur. CJTd.^ ^ 7 " 

göre imanın madeni kalbdir Yn,,; • . . * özlemdir. Yine onlara 

ras: r nr 

nurunun parlamastd.R Bu nur ("Tk TaL ^ 

dilediü kimseyi nuruna iletir" (Nur- -4/35) deT®’ ^ 

maddî nefislerinin pisliklerinde,, A ,,i Sebebl budur - Bu " ,ar 

- -anuarak Ahaha yönelmiş olanlardır. 


3 

4 

5 

6 


2 ' ey,l<l H “" yi " N “ r - «“>» Sages, Oanbddg. 1964 s 80 

L Cavit Sunar, Tasavvuf Pr>ic»r - 80 

Filolar Z, ** ‘ >* <=- S-, 

Cavit Sunar, a.g.e., s. 14-24 

r* * - 

Ünal, Ekrem Sankr-ınSln rv„ı _ > 164, 171 v.d.; Sinasi Giinrlii-z v,,,.., 

— luıcselış Motifleri, İst. 1996 s ıs * '“ ,Uİ 

Edourd Schıne, Les Önada bun* s . 548 ! 18 

Mehmet Ali Aynı, a.g.e., s. 283 

ImM" Caza., ibyâ-i UtaMİ, (Ter. Ali Anla»,. I*. I926 . c v , , 
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Buraya kadar anlatılanlar Pervane ile tam. bir uygunluk içindedir. Allah aşkı 
Pervâne'nin içini yakmış, dünya varlığından kurtulmuş, dünya yaşantısıyla ilgisini 
keserek, Allaha yönelmiştir. İşte Allah, nurunu seçtiğine yani Pervâııe'ye iletmiştir. 
Pervane de bu davete karşılık vermiştir. Başka bir deyimle aslî vatana dönme 
çağrısı önce Allahtan gelir ve kul O'ııa cevap verir. Yani icabet eder. Bundan 
dolayıdır ki Pervane nura (Şem'e) talib olmuştur: 

Haşıl-ı kıssa ol şeb ol mehcür 
Mâh-ı nev gibi oldı talib- i nür 1 

Maksada ulaşmak, nura (Şem'e) talib olmak için evini barkını terkeden 
Pervane, "karanlık ülke" olan Şebistân/Şâm'a gelir: 

Didi gelmişdi rnülk-i magribdeıı 
Şama nev-civân-ı nahıf-beden 2 

Meğer ki ol şehrin içinde nâ-gâh 
Var idi anda bir piyade seyyah 

Gedâ şeklinde elıl-i hiffet idi 
Likin gayet ehl-i ma c rifet idi 3 

Her ne kadar Şebistân/Şâm'a kalender ve ehl-î marifet olarak gelen Pervâııe 
bu uzun yolun henüz başındadır. O, marifet bağında yeni filizlenmekte olan bir 
yapraktır. 

Bâğ-ı marifetde berk-i ter idi 
Ol anda olmış müheyya ber idi 4 5 

Pervâne Şem e ulaşma yolunda daha çok makamlar geçecek, geçtiği her 
makamda kendiliğinden gelen bir takım ruhî yaşantıları (halleri) yaşayacaktır' 3 . 

Pervâne, bu hallerden önce "yakaza"yı yaşar. Kendisini uyaran bir şey 
olmadıkça, kulun gözleri uyanık olsa da kalbi uyur. Kalbde bulunan nurların tecelli 
sebebiyle gaflet uykusundan uyanır, intibaha gelir. İşte bu gaflet uykusundan 


1 Lâmi'î v.21a/str.6 

2 Lâmi'î v.20a/str.7 

3 Feyzi Çelebi s. 15/b. 13,15 

4 Feyzi Çelebi, s.65/b.489 

5 Hal, Allah tarafından gelen bir mevhibedir. Makam ise kulun cehdiyle elde ettiği şeylerdir. 
Makam, devamlı, hal Geçicidir. Makam sahibi, makamda yerleşmiştir. Hal ise, halinde yerleşik 
değil, değişiktir. Halden hale yükselir, geçer. Makamların da birbiri ardına gelmesi gerekli 
değildir. (Süleyman Ateş, İslam Tasavvufu, İst. 1992, s. 155 v,d ). 




^ kU ' Un tadta »*“ Mertebesi -yakaza-d*,. 


Şuıı c u 'İlaha bakup ol ehl-i 'irfan 
Eylerken 'âlemi bu güne seyrân 

Çeşmi döş oldı Ş em c -i dil-ârâya 
Kapıldı şarkdan garba nür-efzâya 

f* ldl ınir ' at - 1 cemâline hayran 
c Aklı gidüp medhöş oldı bir zaman 

Gaflet uyhusundan irdi çün kıyam 

Yakaza halini 
—e "tecrîd" llalini 

kesmiş ve ha, ve, kaşesi,, de nefsini ^ 

Terk ö tecrîdde kalender idi 
Kişver-i 'aşka şâh u server İdi4 

Ayş-ı dünyâdan iııkita 0 itmiş 
Mevlevi’lerle çok semâ itmiş 

Eyiemiş c âlem i çre izzetler 
Künc-i halvetde çok riyazeti 
Masıvadan gönlünü arındıran, nefsani arzu İn H 
sevgi ateşiyle "maksud kıblesine" yönelmiştir V" S ' ynlan Pervâlle ’ gönlündeki 
Çu.*u Pervâne-de yakaza ha, i sa| ,am old „ in *” 0 Tl ”“ 5 ' 

p — - 

Abdullah Herevi, Menâzilü's-Sâinn v ı • 

1328, s - 141. Ka]nre ,908 - s. 6; İsnıaü-i Ankamvi 

2 Fev7îri( . Ankara vı, Mmhadi'l-fukarâ. İst. 

feyzi Çelebi, s.65/b.492-495 

Terkin tasavvufta dön şekli vardır- t , • 

4 T . ... 01 l». 1991, s. 482 

Lamı 1 v.20a/str.!3 

3 Lâmi'i v.20b/str.5,7 

bu, “ na " sufî ' 
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olan "irâde" makamında olduğunu gösterir. îrade: Sülûkun başlangıçı olup, kalbin 
Hakk'ı aramağa kalkmasıdır; 1 2 * 

Jj>1 ji j j\ (3^- j 

2 . LU J f 

^jLL-İP j *j\ jy r 

3 3 £,4^ 

jlSLit I 3 42* 0 L 7 jl 

jlf C-2/İJJ 

Oldı ol gice ana dahi bu iş 
Dil ü canına virdi çok teşviş 

Didi burda ol durur çâre 
c Azm kılam bu sice sülzâre 4 

. *-> *jp 

Buraya kadar tekrar edersek Pervâne, iman nuru ile gaflet uykusundan 
uyanmış (yakaza), dünya yaşantısından el çekmiş (terk ü tecrîd), nefsini ıslah 
ederek (riyazet) Şem'i aramaya (irade) başlamıştır. Bu da bize, Pervâne'nin aslî 
vatanına dönme eyleminde yükseklik (terakki) halinin devam ettiğini gösterir. Bunu 
Şem'in tecelli etmesiyle anlıyoruz. 

Allahın kullarına ihsan buyurduğu tecelli iki kısımdır: A) Dünyada iken 
insana takdir edilen İlahî tecelliler ki bu dört çeşittir: 1) Nur tecellisi, nur 
müşahadesi: Bu tecellî, salikin ilk hallerinde ihsan olunur. Daha çok "levvâme" 
sıfatı makamında bulunanlara ihsan olunur. Salik istediği vakitte, bu hali bulamaz, 
ancak terakki hallerinde zuhur eder. 2) Nur tecellisi, sıfatların müşahadesi 3) 
Sıfatların tecellisi, zatın müşahadesi 4) Zat tecellisi, zatın müşahadesi B) Cennetteki 
tecelli 5 . 

Şem', kendisini bir perdeden tecelli ettirir: 


1 Süleyman Ateş, İslam Tasavvufu, s. 167. 

2 Niyazı, v. 13b/str. 4 trc. "şevk ateşiyle ondan (içinden) bir duman yükseldi. Lâkin görünüşde 
maksudun kıblesine (yönelmişti).'' 

5 Fehmi, v. lb/str. 1-2 trc. "Pervane, aşk ateşiyle yanarak, hakiki ve mecazî (derdinden) fariğ 
bir halde içtenlikle Şem'e talib oldı. Zavallının taleb dışında bir işi yoktu." 

4 Lâmi'î, v.2ia/str.l3-14 

5 Muhammed Nuri Şemseddin-i Nakşibendî, Miftâhii'l-kulûb, (Ter. Abdulkadir Akçiçek), İst. 
1982, s. 222 v.d. 
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Gördl 01 perdeden çıkar bir nur 
Rutı-ı dehre ananla gerdün yurl 

Pervane, Şem'in .ş.gnu (nur müşahedesini) 2örür o 1 
geçer ve bayıl.r. Pervane, . muhabb J „ 2 / S ™ r ' °"“ °h>r. kendinden 

—P da vard,r. Pervane de ınmap çeker ve ^ ^ 

„ sJ J *jj <jA* pi- jr 

^-3 j j r ^>- 

4 I 

(3Jİ-S jSyA j J-S 

Nihayet Pervâne'nin Şem'e karşı duydun, 1s k n U , 
ile kıpkızıl bir divâne olur: y * ^ kadar fazlalaşır ki bu aşk 

^ c Âşık oldı Şem c e çünki Pervane 
ile oldı kıpkızıl dîvâne 5 

Pervanenin yükselişine (terakkisine) devam ettiğini 
anlıyoruz. Kalbde tecelli eden ,«u o,- , . . . e Ve klzı1 renklerden 

(ruhî, yaşantı) arasında paralellik vardır" n” İÇİ ' lde bulundu l u hal 

renk 2 ay lfll|l ve 2 , f , Ls^lr T (Ö ‘ **» -n 

* * ««* yap., an ididir, 

"nefs-i emmâre" 7 den s,yr,„p Vfs , İevvl^-Sye'nl'ini , “ ^ PannC '" >n 
o- dediğimiz gibi Perv,.,„i„ „ uru m0şahade er^i 

I 

1 Lâmi’, v. 21 b/str ,13 

2 Muhabbet: Saf sevgi olup kalhin 

-e, „ « Söre 

Niyazı, v, 17 a/str .3 trc.- ''A ek om, ı 

4 Fehmi, v, 26 a/str .5 trc.: "Gözlerin Jlak SanmUJ5 S0İD1UŞ: ^ eJİnden yaralanmıştı." 

5 Feyzi Çelebi, , 68 /b .536 yU2UD Gödtade a ^* derdi var " 

6 Fevâihu'l-cemâi, Tasavvufi Hayal, (Haz. Mustafa Kam) ist 1980 , 

Nefs-ı emmare: Beden tabiatına meyleden- hi«- t 

çeken nefistir. Yani insan bedeniyle kakmış “ SÜfli ^ 

olan nefistir (Süleyman Ateş, a.g.e., s. 522 - i„„ “.'..T? ye . ^ Veren ’ ™ dd «ra tesirinde 
8 name ' 0e J asawuf, İst. 1981 , s. 124 - 129 . ^ 1Ç1 “ bkz Ha y™i Altıntaş Marifet- 

yaratılış, icabı kendfri^^^ ^ mdaaaa Karanlık 

<-yrann Ate, a,,. , 522; Ay.tıl, £* i “ ^ ^ 
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makamına ulaştığım gösterir. 

Renkler, eski Hint düşüncesi Jainizm'de de önemli bir yer tutar. Genellikle 
siyah zalimliğin, koyu mavi hırsın ve şehevi duyguların, gri sıcakkanlığın, kırmızı 
basiret gücünün sarı ise şefkatin karesteristik renkleridir^. 

Levvâme makamında kıpkızıl bir divane olan Pervane, aşk ve hasretle dolu 
olarak derdine çare aramaya başlar. Bu sırada karşısına "Bâd-ı Sarsar"/ n Nesîm" 
çıkar. Pervane, bunlara derdini anlatır ve yardım ister. Bâd-ı Sarsar/Nesîm, 
Peıvâııeye acıyarak O'ııa yardım ederler. Bâd-ı Sarsar, Pervane ile birlikte Şem'iıı 
bulunduğu yere gelir, fakat Şem'iıı dostu ”Fânûs"dan büyük bir direniş görür. 
Sonunda Pervaneyi Şerne ulaştıramayacağını anlayarak verdiği sözden dolayı utanır 
ve geldiği yere geri döner: 

Peşimâıı oldı olduğına delil 
Urduğı lâf-ı güzâftan oldı hacîl 

Çüıı C aciz oldı bu huşüşta ağyar 
Başın alıp eyledi terk-i diyar 2 

Nesim de Pervaneyi Şem'iıı sarayının dışına kadar götürmesine rağmen, içeri 
sokmak için çok uğraşır, fakat başarılı olamaz. Neticede Pervâııe'deıı özür diler ve 
pencereden çıkıp gider. 

ji jA fbj oii jf 

tijjsi fc — * ^ ** jjj J 

Gerek Bâd-ı Sarsar, gerekse Nesim çok uğraşmalarına rağmen Pervâne'yi 
Şeme neden ulaştıramamışlardır? Buna cevap verebilmek için Bâd-ı Sarsar ile 
Nesîm'iıı vasıflarım bilmek gerekir. Nesim, belli bir yeri olmayan, avare avare her 
diyarı dolaşan ve gece gündüz arayış içinde olan birisidir 4 . Bâd-ı Sarsar da, arzu 
ve istekle dolu, kendini dünyevî zevklere kaptırmış bir elıl-i zerâfettir: 


* M.M. Şerif, İslam Düşüncesi tarihi c. I, s. 48. 

2 Feyzi Çelebi, s,73/b.609-610 

J Fehmi, v.20a/str.8-9 trc.: "her ikisi birbirlerine veda ettiler ve hemen ayrıldılar. Nesim 
pencereden dışarı süzüldü. Yorgun pervane (geride) mahzun kaldı. ** 

4 Fehmi, v.l9a/str.6 



Bâd-ı Sarsar didflk ehl-i zerâfet 
Hevâ vü hevese oldı işaret J 

Buradan da anlaşılıyor ki, serseri serseri dol™ u- • • • 
mtsak olan birinin Pervâne'ye yardım efm • ? ” mSI 1İC ’ arZU ve iste klerine 

He hevesler, arzular madde ^ ^ ^ ^fet 
soyunmak isteyen Pervâne’ye bilmedi ■ u’ U dUnyadan Çlkl P libâs ‘i beşerîden 

- — “ ::: cr ^ 

Nesta gi da “■*- Sarsar ve 

Mlâ emmârenin izlerini taştycr diyebiliriz Ci, t- ^ İÇİ " kendisi 

vardn. Bir « nefs-i entml^ ^ * **> 

"efs-i levvâme, nefs-i emmâreVe tabî ol, ’ ' m “ lhlme >’ e3 yönelmiştir. EJer 

aline ahr, mutasarr.f, ol - ~ - k “'™lenir, vücud mülkünü 

Pervâne'niıı Şem'e kavuşması ^ ^ Bu da 

Pervâne’ye Anber şöyle cevap verir: ^ en§eldlr ' Kendisind en yardım isteyen 

Çeşm-i cânuııda yok durur ol fer 
Ki ide bı-perde âfıtâba nazar 

HıÇ ola mı ki dîde-i huffaş 
Tal c at-ı âfitâbı seyr ide faş 

Yürü ey peır ü balı hasta-mekes 
Va?I 'i an ^ a da c vasııı itme heves 5 
Ayrıca Pervâııe, NesîmV- 

5 alnn saray.na girmek için « benim *“* ™ " bU 

cevap verir: ’ e sana bir yol var" diyerek 


Ji a h 


r— 5 -> ^ >» 

J ' *' CT-Jİ J 


1 

2 

3 


Feyzi Çelebi, s.96/b.983 
Feyzi Çelebi, Şem ü Pervane, s. 14. 

Nefs-i müllıime: Allah tarafından iyilik İJJıam ... 

Seyr, Allah'tır. Ata,, ruhlar Y e “r «“«“l*»*" » om , 5 OİM „ ef i s ,ir. 

kanaat, tevazü »K,r .„ı ... 1 rul,tur - Halı aşktır. <îıf,ri,„ :ı._. 

’«>■ • ■*-« Al„„., 

! ESr ' f ° 8l “ RSmi ' Mteettan-Nufa,. la. , 99l s 

Lami’î, v.23b/str.l I -13 
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Buradan da anlaşılıyor ki, Pervâne'de hala ııefs-i emmâre’nin izleri kalmıştır 
veya levvâme makarnanda bulunan Pervâne'nin bir yüzü nefs-i emmâre'ye dönüktür. 
Pervâne zor durumdadır. Vuslata kavuşması ve aslî vatanına geri dönmesi için 
yükselişe (terakkiye) devam etmesi gerekiyor. Bu da bulunduğu hal ve makamları 
aşmakla mümkündür. İşte Bâd-ı Sarsar ve Nesîm'iıı Pervâııe'yi Şem'iıı bulunduğu 
yerde yalnız başına bırakıp terketmeleri, aynı zamanda Pervâne'deki son heva ve 
isteklerinde O'nu terkedip gittiğine işarettir 2 . 


Nesim ve Bâd-ı Sarsar'ııı Pervâııe'yi Şem'e ulaştıramamaların sebebi, O’ııu 
koruyan ve gece gündüz O’nun yanından ayrılmayan, yabancıları O’nun yanına 
yaklaştırmayan dostlarının olmasıdır. Bunların adı Kâfûr ve Fânûs'dur. Kâfur, 


Sem’in etrafında Pervane’ vi anrfir ve CVnnnîn mnny7nrqvo Koriot- 

3 J * C'" 1 • . vuu UİV^lLll, ycŞilii 

cefalar ettikdeıı sonra O'nu kovarak, Pervâııe'yi Şem'iıı bulunduğu yerden 
uzaklaştırır: 


o*— Ij j\ a 
öjjz-ı "-s 1 ; ^ 


jjiLs' Li>- ji* jjj jî Oj jf 

J) 

jji jüL^ j I j i jf 


Fânûs da Şem'iıı aşığı olup O'nu koruyandır. Şem'i herkesten saklar, yüzünü 
kimseye göstermezdi. Pervâııe'yi Şem'e gammazlayarak, Şem'iıı yanından 
uzaklaştırılmasını sağlar. Kâfûr ile Fânûs, aşık ile maşukun birleşmesini engelleyen 
unsurlar olarak karşımıza çıkar. Bunun tasavvufta karşılığı hicâh/perde'dir: 

Ol ki Fâııüs diıımişti Şem c e nikâb 
Fi'1-meşel insanda yetmiş bin hicâb 


Vucûd-ı insanda oluben lıâ'il 
Maııi c olur olmaya Hakka vâsıl 4 


^ Fehmi. v,15L>/str.6-7 trc. bir vakit Nesim'den yol sordu onun bu sorusuna Nesim güldü ve 
dediki: bu şalım sarayına gitmek için ne bize izin var nede sana yol" 

2 Feyzi Çelebi. Şem ü Pervane s. 14. 

^ Niyazi, v.l8a/str.2,4 trc.: "(Kâfûr) ona çeşitli cefalar yaptıktan sonra, onu dışarı çıkardı. 
Kâfûr, o gün cefa ederek Pervane' yi canandan uzaklaştırdı." 

Feyzi Çelebi, s. 96/b. 984-985 
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Mutasavvıflara göre ruh, beden âlemine gelmezden önce ruhlar âleminde 
bulu'd U ' kr âlemil,e gelme2de " önce aleminde idiler Ruhlar 

âlel ln d"eZ a da «■“* mülk 

I kT ZlTTv ya "' S6ralen â ' eme İndWlmİŞ " “ «—inde cisim ve 
şek.1 kazanm şerh Y,„e onlara göre insan ruhu, her âlemden geçerken o âleme 

âlemle 5, °' lem •d' bl 2 ” Ve krırekler keıld ' sine bahşedilmiştir. O halde insan bütün 

r e r uT;: :V aye ? u “ bayok *■» ^ ***>*» 

ek, buyuk alem,,, hakikat,,,, bize en güzel şekliyle bildirecek olan ye*â„e 
va l,k, onun özet, durumunda olan insand.r. Bundan dolay, insana, küçük âlem 
Men,-, sag,r/mrkro kosmos) de„İImiş.i r 3. Diğer bir deyimle makro kosmos, a ne 
arsa msamn beden, ve nrhunda (mikro kosmos) da o vatd,r. Bunun İçin Hz Ali 


4 pû ^ ±Lij 

demiştir 5 . 

Yine mutasavvıflara göre ruh. Rahman’, „ muhatab, iken somadan nefs, şeytan 

batı ’r n d l ° lmi§ ' Ral ’ ma " ‘ le araS1,,daki mesafe 5° k âÇ'taı? ve doğu ile 
g İU im T f 0 ' mUŞ,Ur6 ' İ5,e mh - •-*“ — kendİsi ile 

N f "d T T 1 ’ bi " aydml,k Ve 70 bin knranhk perde oluşmuştur? 

Nencede de ruh, gelmiş olduğu yeri unutarak oran.n yabanes, olmuştur' 

anclaşma had, ses, Gnastik düşüncede de vard.r. Bu dünyaya gelen tam bir 
*afle, ,ç,nde. veya uykuda, ya da sarhoş gibi yaşar. Bir vesile ile, mesela bir 

ç : „ .sonucunda ruh başka bir yerden geldiğini anlar. Bu defa kendini yabanc, 
hisseder. Istırap çeker 8 . * cı 

özenir olr g y b “ d “" yada VÜCm bUİUnCa bU “ °" da Psikolojik 
hkier olarak nefs,-, msanîsinde (anima humane) ortaya ç.kar. Yani ruhun 

vucudla izdivacından sonra doğan nefsin meydana getirdiği perdeler ile bu dünyada 

ucut bu madan önce melekut demindeki seyri strasmda her bir âlemden a, d* 

özeli, klerle meydana gelen perdeler ay„,d,r ve maddeye al, değildir. Nefsin bu 

1 İbrahim Hakkı. Marifet-nâme, s. 312 

2 

Cavit Sunar, Tasavvuf Felsefesi, s. 114, 282 
3 Azizüddin N.sefi, Kiabn.ln^’l-Kluül, Marijaa Mole. Taho, ,962 s , 58 

5 T" ,“û yu"' kÜÇ “ k “ F ““ S ” ,, ' 0rS ” 0 0, “ Se “ d ' bü ? Bk bir 3k ” loplaanuşıır ’ 

İsmail Hakkı Bursevî. I jıhb»'t-i ..k o » * 

,c ounı s-sır, ısı. 1328. s. 13 

0 İbrahim-Hakkı, a.g.e., s. 344. 

1 Ahmet Avni Konuk. Füsûsu'l-Hikem Tercüme ve Şerfâ c. I, s. 163. 

Hans Jonas, The Gnostic Religion, Boston 1970, s. 49 v.d. 


dünyada yaptığı bir kötü eylem ile bu perdeler giderek çoğalır 1 . 

İnsan geldiği yerdeki ülfet ve ünsiyet zevkini unutmayıp orayı arzu ederse, 
aradaki perdeleri kaldırması gerekir. Visale engel en büyük perde insanın kendi 
benliği, vücududur. Nitekim Pervâne'nin de Şem'e ulaşıp, onda kendini yok etmesi 
için en büyük engel kendi benliğidir: 

Perde keşf ola dirsen âhir-i kâr 
Çeşm-ı bî-perde hâsıl it yüri var 

Olmaz ol dem sana cihan perde 
Ne cihan cümle c akl u cân perde 

Perde sensin hemin aradan çık 
Terk-i cân it bu ğam-serâdan çık 2 

Perdenin kalkması için "terk-i can etmek” maddi kirlerden ve nefsanî 
pisliklerden arınmak demektir. Buna kalb tasfiyesi denir. Tasfiye yapılmış kalbe 
iman nuru tecelli eder. Kalbinde iman ışığı beliren kimse de bekaya, cefası 
olmayan sefâya, noktasız cemâle ve ebedî mutluluğa kavuşur 3 . 

"Terk-i can etmek" hususunda, Cavid Sunar da Tasavvuf Felsefesi veya 
Gerçek Felsefe isimli eserinde şöyle der: "...varlık diye övündüğün maddi 
vücudunun hiç olduğunu bilip, bütün mertebeleri ve mertebedeki şekilleri ve 
suretleri mertebelerinde bırakarak, onların gerçekte yok olduklarını düşünerek aslma 
zatına ruhen yükselmek, ruhunla başbaşa kalmak demektir. Hayalden, perdeden 
sıyrılıp, ruhunla başbaşa kaldığın zamanda sende sen de kalmazsın, yalnız Hak 
kain - , çünkü mevcut olan O'dur." 4 . . 

Kalbinde iman nuru tecelli eden ve tasfiyede bulunarak, dünya ile ilişkisini 
kesen Pervane, daha önce de dediğimiz gibi, son arzu ve isteklerden de 
kurtulmuştur. Bunu Bâd-ı Sarsar ve Nesîm'in Peıvâne'yi Şem'e ulaştıramayıp O'nu 
Şem'in bulunduğu yerde yalnız başına bırakarak terk edip gitmelerinden anlıyoruz. 
Şem'in etrafında tek başına kalan Pervane, Şem'deıı uzaklaştırılmasıyla aklı başından 
gider, deliye döner ve çöle yönelir. Çölde tek başına kalan Pervane, sıkıntılı 
günler ve zifirî karanlık geceler yaşar. Pervane korkulu anlar geçirmektedir. Bu 


1 Feyzi Çelebi Şem ü Pervane, s. 19 v.d. 

2 Lâmi’î v.24a/b.5-7 * 

3 İbrahim Hakkı, Marifet-nâme, s. 340. 

4 Cavit Sunar, Tasavvuf Felsefesi, s. 300. 
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korku gelecekte olabilecek kötü bir olaydan korkarak kalbin yanması, rahatsız 
olmasıdır. Çuııku Pervane, çölde kendi kendine şöyle konuşur: 

j ^jjI I 
o* s ı j* oy j* j 
j J-* iSy «-S' 
ılr* jl I j ‘Lî' 

ç 

• p- — ■‘j* jj o»Li jç, 4 — T* 

] ^ 

yi** Ji> 

Pervane'nin endişesi; Şem'den bir haber gelecek mi? Şem'e selâmın, birisi 
söyleyecek mı? Bulunduğu yere bir mektup gönderebilecek mi? gibi geleceğe ait 
endîşelerdir. Çünkü çölde ,ek başına kalan ve içini dökecek bir dostu dahi 
o.mayan Pervane',,.,, olabilecek olaylar, bilmeden beklemekten başka yapacak bir 
şeyi yoktur. Zira bu, Şem'e kavuşamama gibi hoş olmayan bir şey de olabilir 
Pervane 'havf' makaramda? "haşyet" halini? yaşamaktadu. 

Şem'in yarandan uzaklaştırılmasıyla Pervane için "araf" makam, dönemi 
başlar. Araf makamında ruhun bekletilmesi gerekir. Bu bekleyiş maşuka olan 
muhabbet, ve hasreti fazlalaş,,™. öyle bir mertebeye ulaştr ki, gayb âleminden 
kerametler ve inayetler ulaşmağa başlar*. Yine bu "araf" makamında ruhaniye, 

nurlar,, gönül gözünde müşahede edilmeğe başlar ve sâlik kalbinin göSünde 
yıldızları ay ve güneşi temaşa eder 2 * 4 5 . 

Şem'den ayrılarak çöllere düşen Pervane de uzun süre çöllerde dolaştr. Şem'e 
aışı duyduğu şevk fazlalaşır ve önce gökyüzünde yıldızların doğduğunu vörür 
onlarla konuşur ve "ben batanları sevmem" (En'am: 6/76) diyerek onlardan yüzünü 
çevmr. Sonra da gökyüzündeki ay ile konuşur, ondan yardım ister. Daha soma 

' uY 595 ?- î 1922 ' 25 ' 26 - 'vuslat, kavurduğum zaman niçin ölmedim" Çünkü bizim için 

“ “m '« ÜP Kta T u Kİ , m 5 ”' de " bir Ki “ to*» Şem’e bir 

yollayayım? ^ 0 ° Un mek ' U|> veya oua can ku S u.u 

2 vrkLteaT k I, V ?'', l “ ,t T 0laydan k0rkank ' kalbi » ?“”»'■ olmasıdır 

bulacak olay, sevilmeyen bir şey ise bunu beklemekten korku doğar. Bu bekleyişe havf 

denir. (Sueyman Ateş, İslam Tasavvufu, s 404- Avnnt.l, h i„ • ■ V t Y Ş llavf 

(Haz. Süleyman Uludağ) İst. 1978. s. 220-227) ’ ** ^ RİSaIeSİ 

Haşyet. Korkunun fi7nl hır eariri./iie ... n , ... 

a.g.e.. s: 404). “ >J?I Kan5lK Öır korku halidir - (Süleyman Ateş, 

4 Feyzi Çelebi, Şam ü Pervane, s. 21. 

J Feyzi Çelebi, a.g.e., s. 22. 


güneşle konuşur., ondan da yardım ister, fakat sözlerine cevap alamaz. Bu 
psikolojik durum içerisinde kimden yardım isterse cevap alamaz. 

Kimseden yardım göremeyen Pervâne’nin sabrı tükenir, takati kesilir, feryad 
ve figan ederek aklını yitirme durumuna gelir. Pervane, kendi varlığından bile 
bezme noktasındadır. Artık O, "fakr" makamına ulaşmıştır. Kişinin kendisini 
mutlak surette Hakk'a muhtaç bilmesi demek olan "fakr" makamında > yapacak tek 
hareket vardır. Allaha yönelmek ve O'ııa yalvarmaktır. Çünkü Pervâııe, kimseden 
yardım görmediği için, Allahtan başka herhangi bir şeye ihtiyaç duyma halinden 
uzaklaşmış, Allaha muhtaç olmuştur. Yine O, bütün nefis arzularını, hırsını, 
tamahını atmış, yanı maddi varlığından bütünüyle sıyrılmıştır. Bunu Fânûs'un 
ortadan kaldmlmasıla anlıyoruz : 2 


l/'J-'L-* üI — * b j a. 

3 


j* 


Cân-ı azizi sıkılıp oldı pür-derd 
Ol Fânüsı eyledi yanından red 4 

Fakr makamında bulunan Pervâııe, acz içinde Allaha yalvarır, Pervâne'nin 
yoluna devam etmesi ve Şem’e kavuşarak O'nda yok olması için, Allahın lütfunun 
Pervâne'ye ulaşması gerekmektedir. Pervâne'nin acz içinde yalvarması neticesinde 
AHah da katından O'ııa bir lütuf olarak "Şeb-i Tarik/Nur/Şeyh Nurullah'ı" gönderir. 
Bunlar Allahın yardımı olup, saliki Allaha götüren yoldur ve güzel bir mükâfattır: 

Şeb-i târik dimişdüm Şem c ün yârı 
Hakikatde oldı inâyet-i Bârı 

c Âşıklara olupdur ecr-i Cemil 
Kim hidâyet râJııııa oldı delil 5 

Nâ-geh açıldı bâb-ı şark-ı felek 
Toldı nur ile cümle miilk-i melek 


Ayrıntılı bilgi için bkz. Hucvirî, Keşfü’l-Mahcûb, (Haz. Süleyman Uludağ), İst. 1982, s. 99- 
111; Kelâbâzî, Ta’amıf (Haz. Süleyman Uludağ) İst. 1979, s. 144-146. 

2 Feyzi Çelebi Şem ü Pervâne, s. 22. 

3 Ehli, s. 612/b. 12278 tır.: "hizmetçi gelerek fanusu kaldırır, yeri öper, hizmete başlar" 

4 Feyzi Çelebi, s.85/b.803 

^ Feyzi Çelebi, s.96/b.986-987 
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iiıuıjıu-ı ııanıaur 


Düşmen-i şohbet-i melâhîdür 

Gönüdür râz-ı ğaybdaıı âgâlı 
Şeyh-i devran ü adı Nürullahl 

k aı d ,rr;:::\!r:^ı p r tae ':' in *■* ^ o„ ada „ 

huzuruna getirirler. Şem'in senttine ^ ^ S*" 1 '"’ 

derecede fazlalaşır. Çünkü O w • ^ 1 gorme arzus u aşırı 

Şeye meyi ve teveccüh etme’k det!2' oto »^^’t * IT^' ^ 

şiddetle arzulayan Pervane ° makamınaZulaşmıştır. Visali 

umudu ile yaş.yor ve Semi’ , K gİbi caıla " a ka ™şma 

5 yor Şem , ahlamaktan şaşkma dönmüş bir haldedir": 

.•ıliü- ı - . . 

“ • w *~ 4 4 oJjj 

v T J j~â± -UL. 

1 aiü — '' js&Jr * 

JJ>- ısl j aOİ j i ^ 

Şevkiyle mest ^'hdZTaV™ Thİ ^ 

Amk Pervane "sekr" makarama ulaşmışta' Bu 'mak' dÖ "” le> ’ e ba5 ' ar ' 

Kuvvetli bir hal ile kendinden «eşmektir Sekr" h.K , makamıdlr - 

de sevgiliye kavuşmakta. Muhabbet kuvvetli ve se^ye kT"" ^ 
zaman sevgiliyi elde etmekten dolay, oluştu, lezzet i, e tong kX,meS ^ 

otan,,ll.öylT d rl SeVS “r UV ^ ,k - ««c. ile 

— mtup bir tu,ara 
Şem'in ayag,,,,,, dibine düşer: 5 ' ^ «»* Ve s °"“ da 

#L * 0< <Jdj CJjf ^Lt. 
cbj^r *-«* Jij-rt 

1 Lâmi'î, v.50a/str.3-5 

2 Ayrıntılı bilgi için bkz. Ca , fer <- - .. . 

1350 hş„ s. 233. ateng ’ 1 L “« at u IstlJâ hât u Ta’birât-, İrfânî, Talinin 

3 r' ı . _ . 

reıınıı, v.Ma/str.6-7 trc "Rı? - 

ile yaşamıştır. Ey güzel o. senin muhiti^tzaîTrf^ 1 ^ ° * SeVgÜİye kav “Şma ümidi 
kendinden geçmiştir" ' ^ UZ3ğlnda dunuu * ve «na olan arensu nedeniyle 

‘ t. K W ,„, el . Cevziyy , Medâncfi’s-Sâlikût (Ter. He y ,„. b . t s ^ 


''*g~ 
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- i • " ^3* ^ ^ ıj L>- ^ -li jjl 

j^’r jl -'•—-C «jL^t-j 
«1^-kA CJ j ^ d L 

• ^ t-^ **“ ->** 

1 , . 

*^I^İI ti ^Lj 4 7.—t^ J^ı 

i jL.^ jL. ö*-^ A- 5 ^jjt 
^Ar* jbji Ok- (AA o 

Kul, marifette öyle bir sınıra varır ki Allahın Kemal ve Celâl sıfatlarını görür 
gibi olur, ruhunu Allaha yakın görür. Hatta ruhu ve kalbi ile Allah arasındaki 
perdenin kaldırıldığını müşahade eder. İşte Şem, Pervâne'yi huzuruna çağırdığında 
hizmetçisi Meşşâta’daıı aradaki perdenin kalkmasını ister. Artık Şem’ ile Pervane 
arasındaki perdenin kalkma zamanıdır: 

(_ 5ik> l jZıjJ*Lj iS y>- 

J (A ıs- j ji 

Ziıa perde, kulun kendi nefsidir. Allah O'nun nefsini aradan kaldırınca, kalb 
ve ıuh Allaha akaı. Artık O, Allahtan başkasını görmez. Çünkü basireti kapatan 
nefis perdesi açılmış, kalb gözünden bulutlar kaldırılmıştn 4 . 

Nâ-gehân tarf-ı havza itdi nigâh 
Âb içinden tecellî ider o mâlı 


Lik perhize kanı canda mecal 
Kaplamışdur cilıânı nür-ı cemâl 


Derd ti gam bana kendii odumdur 
Perde ol nüra bu vücudumdur 3 


Fehmi, v.52a/str.9-12 tıc.: Meşşâte, Şem'in zülüflerinden tutup bir tutam kesdi. Pervane onun 
şevkiyle mest oldu, halden hale girdi. Yürekten gelerek bir ah çekerek dönmeye başladı. Döne 
döne sonunda Şem'in ayağına düştü." 

2 Ehli, s.6 15/b. 12335 trc.: "Pervane (Şem’e) bakınca, şevkten anun can kuşu uçtu.' 

3 Fehmi. v.50a/str.4 trc.: "arada perde olmasını istemiyorum. Kalk git haydi, yap bir sevab." 

4 İbn. Kayyım el-Cevziyye, Medâricü's-Sâlikîn, C. 111, s. 195 v.d. 

5 Lam i’ v.43 a /str.5,9,12 



' «— ».".m, 

' 1 Jdl ^ Nte-bahtufl, bidâr 
Kalmad, bezm-i gülde mihnet-i l,5r 

3?' 1 ^ İd “P ° S»* 
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vücudla Allahın ışığında yeniden hayata doğma demek olan "beka bî'llah" 
mertebesinin 1 eşiğidir. 

j ^ & Zi Alİ S j-i pT 

2 

j • ü 1 

J J-i I J £-*-İ ^ <£J Jj 

c-ib JjlL ^ 

4 ^ 

Sİ. ^L5s_« A>xJÎ i 

Pervane, sevinç ve mutluluğundan kendini kaybeder ve kendisini Şem'in 
ateşine atarak, Şem'in ışığında kaybolur. Daha doğrusu vücudu Şem'in ışığına 
dönüşür. Şem'le bir olmak ve yakadan baş çıkarmak isteyen Pervane, muradına 

nail OİmilStnr. Rll da bİ7e. Sem ile Pervnne'nin hirhirinden nvn fnrHı lricililrlori 

- - _____ — j — — - — — -y - ■*»* * •— “ * *•**» **•“* wüj, AAİuvıı v»J ı i, ı Mİ ivil ıııyıııAlvı İ 

olmadığuu gösterir. 

1.5. BEŞERÎ AŞK KONULU ŞEM' Ü PERVANE MESNEVİLERİ 
1.5.1. Zatî'nin Şem ü Pervâne'si 

Şem' ile Pervane arasındaki aşkı hikaye eden Zatî’nin bu mesnevisi, çift 
kahramanlı aşk ve macera konulu eserlerden biridir. Burada anlatılan aşk, gayesi 
kavuşma olan beşerî ve maddî bir aşktır. 

Bu çalışmanın amacı, adı geçen mesnevinin incelenmesi olduğu için, ilgili 
yerlerde eser hakkında gerekli bilgiler verildiğinden dolayı, burada mesneviyle ilgili 
ayrıca bilgi vermeye ihtiyaç duyulmamıştır. 


1 

2 

3 

4 


Ayrıntılı bilgi için bkz. kelâbâzî. Ta'amıf, s. 182-193. 

Fehmi, v.57b/str.2 trc.: "mumu sıkıca kuçakladı; mumun kendisiyle bir oldu (onunla 
özdeşleşti), 

Fehmi, v.57b/str.5 "yanarak Şem'in vuslatına nail oldu; Şem için yansrnk onun gönlü (nlcvi) 
haline geldi." 

Fehmi, v.57b/str.6, trc. "böylece başımı onun başıyla birleştireyim. Neticede insan, ne ekmişse 
onu biçmektedir.’ 
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2.1. ZÂTI 

2.1.1. Hayalı 

XVI. yüzyıl Divan şiirinin tanınmış şairlerinden olan Zâtı, kaynakların verdiği 
bilgiye göre Karesi vilayetine bağlı Balıkesir kasabasında dünyaya gelmiştir 1 . 
Biyografik eserlerde, özellikle de şairlerden bahseden şuarâ tezkirelerinde her hangi 
bir şairin doğum tarihini, takvime dayalı olarak tesbit etmek zordur. Aşık 
Çelebi irin Zâtî'ye ait olmak üzere verdiği şu bilgiler, bu konuda sözünü 
edebileceğimiz çok nadir örneklerden biridir: 

"... amma ben kendüden işitdigüm btıdur ki mevlidüm sene s itte ve seb c in 
ve semâniye mi'edür. Adum c İvazdur ve hem lafz-ı c İvaz târîh-i velâdettim 
i c lâmından c İvazdur, dirdi." 2 

Bu bilgiler (eğer bir şecere uydurması gibi değilse) bize hem adını, hem de 
adının ebced hesabıyla karşılığı olan 876/1471-1472 yılını, yani doğum tarihini 
gösterir. 

Kaynaklarda ismi hakkında değişik rivayetlere rastlanır. Sehi Bey 3 ve Latifi 4 
isminin Bahşî olduğunu yazmışlardır. Zâtî’nin ismi hakkında eıı ayrıntılı ve dikkat 
çekici açıklamayı Aşık Çelebi yapmıştır. Şairin ismi ile ilgili olarak gerek çevresine 
ve gerekse şairin kendisine dayandırdığı bilgiler şunlardır: 

"... amma ismi hakkında halk dirler ki nâm-ı mâder-zâdı Şatılmış'dı ki c avâm 
tagyîr idüp Şatı dirlerdi. Vaktâ ki şi c r söylenüp mahlas lâzım oldı Şatı'yı tağyir 
eyledi Zâti diyü ta c bir eyledi..." 5 

Bu bilgilerden, asıl adının Satılmış olup, halkın bunu bozarak, kendisine Satı 
dedikleri, şairin de Zâtı şekline sokup mahlas edindiğini anlıyoruz. 

Gelibolulu Âlî de Aşık Çelebi'nin şairin ismi hakkındaki vermiş olduğu 
bilgileri tekrarlar: 

... ba c zılar kavliııce ism-i mâder-zâdı Satılmış olup mâ-dâmki müze-düz imiş 

1 Sehî, Heşt Behişt, İst. 1325, s. 107; Latifi, Tezkire, İst. 1314, s. 106; Âşık Çelebi, 
Meşâ'irü'ş-Şu'aıâ, (Neş. G.M. Meredith Owens), London 1971, s. 277b; Mustafa İsen, Kiinhii’l- 
Ahbâr'm Tezkire Kısmı Ank. 1994, s. 215; Alıdî-i Bağdadî, Giilşen-i Şu’ari İst. Millet ktp. 
Ali Emiri Kısmı nr. 774, v.93a; Mustafa Beyânı Tezkire-i Şu’arâ İst. Millet Ktp. Ali F.miri 
Kısmı nr. 757, v.34a; Mehmet Riyazi, Riyâzii’ş-Şu'arâ Nunıosmaniye, ktp. nr.3724, v.70a. 

2 Âşık Çelebi, a.g.e.. s. 277 a 

3 c.ı.: n — _ _ _ _ i r\~ı 

ocjıı dc y, a.g.e., s. ıu/. 

4 Latifi, a.g.e., s. 106. 

5 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 277 15 
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nâmı ol lafzan murahham, olan Şat, edas, ila mermûz imiş sonra ki kirliye 
ZZT ,Smİni mİn vech! ^ İr Ş- «Hm. zati ile mn'abber 

Fakat, Aş* Çelebi Zatînin kendisinden duyduğunu belirterek, naklettiğine 

fldu» t Â IVaZ d 3 lr ' Kmall2Me HaMn Çdebİ de Ş2İrİn 3511 israinin 
olduğunu kaydetmiştir 5 . 

Mah “ et Çavuşpglu-nun şairin ismi hakkmdaki görüşü şöyledir: "Her ne 
kadar hak,,, r.vayetine dayanan Sat, İm, ş veya Sat, ismi gerçeğe uyun 

görünmekteyse şamn söylediğine inanmak ve Zâtî'nin as,l isminin İvaz olduğunu 
kabul etmek akla daha yakındır." 4 . 

Zatının şiirleri üzerinde yapılan bir lisans üstü çalışmada ise, Zâtî’nin ismi 
hususunda farklı bir yorum yapılmıştır: 

Ancak cahil bir çizmeci olan babasının comoımn . . 

koymas, uzak b,r ihtimal olacağmdan, bizce as,l ismi, Aş* Çelebi'nin belirttiği 
Satılmış ısmmn, halk agzmda bozularak söylenişi olan Satı'dır. Herhalde ivaz 
tsmnn Zatî, şiirde şöhret sahibi olduktan soma, devrin modasma uyarak, Arapça 
ır isme olan ihtiyacından uydurmuş olmalıdır." 5 

ZStTnin ailesi hakkmda bilgilerimiz yok denecek kadar azd,r. Kaynaklan,, 
“f hıref ve erbab-, şan'atdan mûze-düz olup niçe sal u mâh elden gelHtıy . 
şan at-, mezbure ,1e marişet Merdi."* Sözlerinden hareketle Zâti, hayata çizmeci 
mesleg,yle at,lm,şt,r. Bu da bize, babasmm bir çizmeci ustas, olduğu kanaatini 
vere ı ,r. akat bunun aksm, de düşünebiliriz. Zâti, baba mesleğini deril 
hoşlandığı meslek olan çizmeciliği de seçmiş, hatta babas, taraf, ndan daha iyi’ 

azanç genren kend, mesleğine veya kendi mesleği d.şmda başka mesleğe, yani 
çızmecılık sanatına verilmiş de olabilir. 

Bundan dolayıdır ki "ilk işi baba mesleği olan çizmedi*"? sözünü kavide- 

1 Mustafa İsen, Künhü’l-Ahbâı’ın Tezkire kısmı, s. 215. 

^ Âşık Çelebi, Meşâ'irü’ş-Şu'arâ, s. 277a 

* <H “ ^ K “ ,ı “ k) - c '• ^ **• * - 

Aş* Çelebi, a.g.e.. s. 277b: Kmah-zMe Hassa Çelebi, a.g.e,, s. 382: Masrafa İsen, a.g.e, s. 

' Nihal Sami BaDari,. Resimli Ta* Edebiyau Tarihi e I s 592 An, il „ 

Sultan Süleyman Devri Türk Edebivatı. s 81 - N„ ’rr- ı AT’ A Çelebıoglu, Kanuni 

Gühay Alpay. "Zlt, „ ft-t. v.!' - ^ D ’- lsl 1992 - s «t 

1». 1961. s. 130. " Mesneyısı , ısl. Uo„ Edebiyal Fak. TDED, c. XI. 


kaynaklanıl bilgilerini şüpheyle karşılamak gerekir, Çünkü şairin hayatı ile ilgili 
verilen bilgileri içeren, birinci derecedeki kaynaklarda babasının mesleğinin 
"çizmeci" olduğuna dair bilgilere rastlanamamıştır. 

Aşık Çelebi'nin "... iki kaynı oğulları vardı ki ikisi bile veled-i şulbisi 
gibi ..." 1 dediğine göre. Zâtı evli ve çocuk sahibi bir kimsedir. Fakat, evliliği ile 
çocuk (veya çocuklun) hakkında başka bilgiye tesadüf edilememiştir. 

Zâtı, gençlik yıllarını geçirdiği Balıkesir'de geçimini çizmecilikle sağlarken, 
bir yandan da Balıkesir'e Sancak Beyi olarak gelenlere kaside sunup, hediyeler 
alırmış. Zâti, Letâyif inde bu hususu şöyle nakleder: 

"Bir zamanda Balıkesre’ye Sancak Begi geldi. Gayet hasis herif idi. 
Yanundaıi bir mankır çıksa canı çıkar şanurdı. Bir kaside didüm câ'ize virmedi. 
Beni tonatmışsııı yalan söylemişsin didi. Ben ayıtdum: Gerçek söylense nesne haşıl 
olur mıydı? Bu kıt c ayı didüm okudum. Ziyâde hazz itdi vâfır câ'ize virdi kıt'a: 

Geldi bir server-i kerem kânı 
Kereminden cihanı itdi ğâni 

Lutfı şöyle latîfdür kim anun 
Kimse görmez letâfetünden anı " 2 

Bu latifeden hareketle, çizmecilik sanatını icra ederken, genç denecek yaşda 
şiir yazdığını söyleyebiliriz. Yine Letâyifinde geçen "Bir zamânda Balıkesre'de 
Mustanzır-zâde Sancak Begi idi. Anlarla muşâhabet iderdük ..." 3 sözünden Sancak 
Beğinin sanat ve kültür sohbetlerine katıldığına göre, Zâtî'nin gençlik yıllarında belli 
bir eğitim gördüğünü de düşünebiliriz. 

Zâtî'nin Balıkesir'de ve gençlik yıllarında nasıl bir eğitim gördüğünü, 
kimlerden neyi ne ölçüde okuduğunu bilemiyoruz. Bu hususta kaynaklarda 
yeterince bilgi verilmemiştir. Letâyifinde anlattığına bakılırsa Bursa’da, Edirne'de ve 
İsrafîl-zâde'nin Manisa kadısı olduğu yıllarda bu şehirlerde bulunmuştur 4 . Adı 
geçen yerlerde, eğitim amacıyla mı, maişet için mi bulunduğu belli değildir. 

Kanaatimizce Zâtı, devrinin önde gelen bir çok şairi gibi ilk tahsilini 
doğduğu yerde yani Balıkesir'de yapmıştır. Sancak Bey'lerine kasideler sunup, 


1 Âşık Çelebi. Meşâ'irii'ş-Şu'arâ s. 28 l b . 

2 Mehmed Çavuşoğlu, "Zâtî'nin Letâyifi", İst. Üniv. Edebiyat Fak. TDED, c. XVIII, İst. 1970, 
s. 9. 

3 Mehmed Çavuşoğlu, a.g.e., s. 12. 

4 Mehmet Çavuşoğlu, a.g.m,, s.7 v.dd. 
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1 Fuat Köprülü, Yeni Osmanlt Tarih i . t 

2 Asile rv.„K; „ . . ' lst - !222, s. 254. 

1 T ■’ ‘«cjaun-ş-şu'aıâ, S. 280 a . 

İsmail E.Erünsal, "Tüıt Erlehivm. -r - L - 

. c XIX, İst. 1980. s. 216. ^ 0hrak Değeri-, TMİya, „ ec .. 

** Latifi, Tezkire, s. 157 
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Letâyif inden şu satırları örnek olarak verebiliriz: 

"Bir zamanda Şaşa Beg merhum İstanbul'da Şu Başı idi. Bir gice bir c âlî 
meclis eyledi zurefa cem' itdi..."; "Bir zamanda bir olay nâzükler ile bir meyhanede 
muşâhabât iderdük,.."; "Bir gün yaran ile Galata canibine seyre gitmelü olduk..."; 
"Bir zamanda Ferıuhî ile Vefâ-zâde'de olurduk. Gündüzin şâ'im olur gice ekâbir 
evine varurduk... 1,1 Bu. örnekleri çoğaltmak mümkündür. 

Bu sıralarda Zâtı, Hadım Ali Paşa (öl. 15ll)'nın Divan Katibi olan Mesihî 
(öl. 1513) ile tanışır ve O'nun yardımıyla Paşa’nın himayesine girer. Böylece Zâti 
de her şair gibi kendisini himaye edecek birisini bulur. Aşık Çelebi tezkiresinde 
bu durumu şöyle ifade eder: 

"... kezâlik c Alı Paşa vezîr-i nükte-dân u kâm-bahş u kâm-rân idi. Evvel ki 
afıa kaside virdiim: 

Şitâ vücüd-ı nebatatı eylemişdi c adem 
Yine vücüda getürdi bahâr-ı c İsâ-dem 

İdinse gerdüni remmâl remil aiia kalmaz 
Sürâdikât-ı ğuyüp içre hiç sırr-ı mübhem 

bir beyit dahi budur ki: 

Figâıı-ı velvele-i bülbiilân-ı şubh-ı çemen 
Kamu mekîn u mekânı simâtı itdi aşam 

Mahlas beytini dahi okudum, didi ki bu kaside de üç mahlas dere itmişsün. 
Biri aşam, biri remmâl, biri Zâtî. Pâdşâh-ı merhüma yılda üç kaside virmen 
buyurdı." 2 

Böylece Zâtî, kısa sürede şairlikteki hünerini kabuk ettirmiş, şöhret sahibi 
olmuştur. 

Hâdım Ali Paşa'nın desteğiyle devrin büyük âlim ve devlet adamlarının 
sohbet ve meclislerinin kapısı kendisine açılmıştır. Vezirlerden Hersek-zâde Ahmed 
Paşa’nın, âlimlerden ve o tarihte Rûmeli Kazaskeri olan hemşehrisi Hacı Hasan- 
zâde Mehmet Efendi (öl. 1505)'nin, Müeyyed-zâde Abdurahman Çelebi (öl. 
1516)'nin ve Nişancı Tâcî-zâde Cafer Çelebi (öl. 1513) ve Piri Paşa (öl. 1537)'nın 
himayelerinde onlara takdim ettiği kasideler karşılığında verilen ihsan ve câizelerle. 


* Mehmet Çavuşoğlu, "Zâlî'nin Letâyifı', s. 5, 6, 10, 15. 
2 Âşık Çelebi, Meşâ'irü’ş— Şu'arâ, s. 280 a . 
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Zâti mutlu bir hayat sürmüştür 1.- ; 

Zâtı nin şöhret basamaklarını birer ■ birer tırmanmasında şair yaratılışının 
yanında, Hadım Ali Paşa'mn himayesinin de büyük etkisi olmuştur. Paşa'nın 
Zâtî'ye en büyük faydası da kendisini devrin hükümdarıyla tanıştırmasıdır. Zâtî'nin 
ve devrin şairlerinin hayal ettikleri ve ulaşabilecekleri son nokta padişahtır. Zât!, 
Hâdım Alı Paşa'nın tavsiyesi üzerine Padişaha (II. Bay azîd'e) biri Nevrûz, ikisi 
bayramlarda olmak üzere yılda en az üç kaside takdim eder 2 . 

Artık Zâtı, hamisi sayesinde saraya girip, II. Bayazîd'e kaside sunup, O'ndaıı 
caize ve ihsanlar alır. Bu hususu yakın arkadaşı olan Aşık- Çelebi'ye kendisi şöyle 
anlatmıştır: 

Kezâlik Ali Paşa... ve pâdşâlı-ı merhuma yılda üç kaside virmeîı buyurdı. 
Birin nev-rüzda virürdük ve birer kaside bayramlarda virüıdük. Nev-rüzda iki bifı 
akçe câ'ıze ve her bayramda birer yüzü kemha birer yüzü çuha. Nice yıl ol câ'ize 
ve sâliyâne ile geçindüm." 3 

Zâtı, şairliği sayesinde şöhrete ulaşmış ve adını duyurmuştur. Öyle ki II. 
Bayazîd'in devrin şairlerinden seçme gazeller istemesi üzerine, Zât! de diğer 
meslektaşları gibi bir kaç gazel yazar ve onları saraya teslim eder. Herkesin gazeli 
II. Bayazîd in huzurunda okunur. Sıra Zâtî'nin gazelinin okunmasına gelince, 
sunduğu gazelleıden birisinin bir beyti okununca II. Bayazîd başını kaldırır ve 
"Allaha yemin edirim, bak, dünyâda ma'nâ tükendi dirler. Kesinlikle ma'na 
tükenmez. Dünyâ ma'na ile doludur. Hüner onu bulmaktır." 4 diyerek, Zâtî'yi över 
ve O'na memuriyet verilmesini ister. Bu hususu kaynaklar şöyle nakletmelerdir: 

”... şu c arâ-yı vakt taze didügümüz gazelleri cem c idüp içerü virdük. Ol kadar 
ın c âmlar itdi. Genc-i şâyegâniye irdük. Benüm ğazellerüm tetebbu c iderken bu 
faiyye gazelin göraıiş ve huzür-ı şahanede 

Dürr-i dendâııuna benzetmese ey ağzı şadef 
Balının urmazdı şabâ şüretine hışm ile kef 

matla c lı ğazelümüıı 


Aşık Çelebi, Meşâ irii'ş-Şu'arâ, s. 279b; İsmail Hakkı. Karesi Meşâhiri, Balıkesir 1342, s. 20; 
İA, ’Zâtî" mad., s. 435. 

2 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 280 a . 

3 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 280 3 . 

4 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 280 b , 



.Geldi ol zühd libasına kabâ itdürici 
_ Zâhidâ hırkaya çek başunı mânend-i keşef 

beyti okınınca baş götürüp bi'llahi görün c âlemde ma c nâ dükendi dirler, hâşâ ki 
ma c nâ dükene, dünyâ tolu ma c nâdur hüner bulmaktadur. El-kışşa Zâtî'ye mansıp 
görsünler diyü Hüseyin Ağaya buyururlar. Anlar dahi ferman - 1 pâdşâhı vüzerâya 
ve erkâna duyururlar..." 1 2 

Zâtî'nin şairlik şöhretinin doruk noktasına ulaştığının bir başka kanıtı da, 
Aşık Çelebi'nin naklettiği bir olayda açıkça ortaya çıkar. Aşık Çelebi'nin 
bildirdiğine göre; bir gün devrin önde gelen şairi Necati Bey (öl. 1509), 
Manisa’dan • Edirne'ye giderken, İstanbul'a uğrar ve devrin önemli şâirlerinden 
Revani (öl. 1523), Mesihî (öl. 1513), Âhî (öl. 1517), Ferruhî ve Şem'î'nin de 
bulunduğu meclise iştirak eder. Şiirler okunup, şarap sohbeti yapılırken içeriye 
Sultan Camiî'nde müezzinlik yapan ve şiirlerinde Zâti mahlasını kullanan Hallaç 
Zâti isimli birisi girer. Necati Bey kim olduğunu sorar ve orada bulunanlar Zâti 
diyerek adı geçen kişiyi överler. O'nu gerçek Zâti sanıp, şiirini okumasını ister. 
Necati onun gerçek Zâti olmadığını anlar ve ona: "bire edepsiz, bu halinle anunla 
nasıl atışır ve ona söz söylersin. Eğer padişahın huzurundan şimdi gelmeseydüm, 
bir mahlasta bir ünlü şair varken, her keııdüni bilmez ve taklitçi ünlü şairin 
mahlasıyla şiire mahlas bulup muaraza etmesün deyü yasaklatdurur hükm-i şerif 
ihraç iderdüm"^ dedi. 

Şöhret sahibi olan, aldığı ihsan ve caizelerle müreffeh bir hayat sürmeye 
başlayan Zâti, içkili sohbet âlemlerinden de uzak kalmıyordu. Letâyifinde "yârân 
sohbeti" dediği bu âlemler ve burada geçen olayları ayrıntılarıyla. Zâti, anlatmıştır 3 . 

II. Bayazîd tarafından mansıp verilmesi emredilmesine rağmen. Zâtı, bu 
mansıbı alamaz. Vezirler Zâtî'yi çağırarak "senin sağırlığın bir mansıp ve 
memuriyet vermeye uygun değildir" diyerek kendisine Bursa’da otuz akçelik bir 
tevliyet verirler 4 . Zâtı, sağır olduğunu Letâyifinde kendisi de söyler: "Bir zamânda 
ziyâde kulağum ağrıdı, hayli zahmet çekdüm..." 5 . 

Zâtî'nin sağırlığı şairlerin şiirlerine de konu olmuştur. Kendisinin çağdaşı olan 
Hafız Andelîbî isminde bir şair, O'nun hakkında şu beyti söylemiştir: 


1 Âşık Çelebi, Meşâ'irii'ş-Şu'arâ. s. 280b; Mustafa İsen. Kiinhii'l-Ahbârın Tezkire kısmı, s. 216. 

2 Âşık Çelebi, a.g.e.. s. 277b. 

3 Mehmet Çavuşoğiu, tZâtî'niıı Letâyifi*, s. 5, 8, 13, 15. 

4 Aşık Çelebi, a.g.e., s. 280a. 

5 Mehme Çavuşoğiu, a.g.e., s. 6. 



Bin kezin söyleseler güşuna girmez birisi 
Dir gören anun için Zâti kulağun dögeyiim* 

Zâtı, kendisine verilen bu tevliyeti kabul etmez. Bu konuda kaynaklar şu 
bilgileri verirler: "Beniim sâl-be-sâl alduğum cevâ'iz-i seniyye mahşüli tevliyetden 
zıyadedür. Sene-be-sene vech-i ma c âşum anlarımla murâd üzre âmâdedtir diyıi terk 
itmiş. Ne kabul eylemiş ne Burusa’ya gitmiş. Zîrâ ki bir yana Vezîr-i A c zam c Alı 
Paşa'ııun in c âmı bir yana Müeyyed-zâde merhumun ihsân-ı tâmmı ve bir taraftan 
Tâci-zâde Ca fer Çelebi'nün c iııâyet ii ikramı Zâti'ye cidden müzayaka virmez imiş. 
Bunlardan gayrı ceııâb-ı saltâııatdan her ııev-rüzda iki bifı akçe câ'izeden ma c adâ 
her bir bayramda birer yüzi surh-kemhâ ve birer tarafı çuka hil c at-ı girân-bahâ 
dahi mükarrar imiş..." 2 

"... gördüm sâliyâııe-i şâhi ile c atâyâ-yı ekâbir andan ekser İstanbul'dan ve 
yarandan ayrılmamak icün mansıp Vnhfil îtmpdîirn o»™ neti im "3 

Böylece Zâtı, düzenli bir gelirden kendisini mahrum eder. 

Elimizde bulunan II. Bayazîd devrine ait bir iıı'amat defterinde Zâtî'nin 
İstanbul'a geldiği ve saraya kaside göndererek karşılığında iki bin akçe aldığı tarih 
olan 21 Recep 916/30 Aralık 1511 tarihine kadar saraydan aldığı iıı'am ve 
tasadduk elimizdedir 4 . 

Sadrazam Hadım Ali Paşa'nın, 1511 yılında Anadolu da büyük bir isyan 
çıkarmış olan Şâhkulu ile Gedikhaııı mevkiinde yapılan savaşta öldürülmesi 5 ve II. 
Bayazîd'iıı saltaııatmın sonlarında meydana gelen olaylar 6 neticesinde Müeyyed-zâde 
ve Tâcî-zâde'ııin azli üzerine Zâtı, bir müddet himayesiz kalır 7 . Zâti, II. Bayazîd'iıı 
1512 yılında ölümüne üzülmüş ve O'ııuıı hakkında duygularını dile getiren beş 
bendlik bir mersiye yazmıştır 8 . 

Fakat, İstanbul'da dost çevresi bulunan şûh-meşrep Zâtî'yi himaye edenler 
çoğalmıştı. O, büyüklerin meclislerinin bülbülü olmuş, kendisine ait mallar ile, 


* Latifi, Tezkire, s. 252. 

2 Mustafa İsen, Künhü'l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, s. 216 v.d. 

5 Âşık Çelebi, Meşâ'îrii'ş-Şu'aıâ, s. 281a. 

4 İsmail E. Erünsal, "II. Bayazîd Devrine Ait Bir İn'âmat Defteri", İst. Üniv. Tarih Enst Der 
sy. 10, İst. 1981, s. 332-338. 

5 Ayrıntılı bilgi için bkz., İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, c. II, s. 230 v.d. 

6 Ayrıntılı bilgi için bkz., İsmail Hakkı Uzunçarşılı, a.g.e., s. 233 v.d. 

7 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 281a. 

Mustafa İsen, Acıyı Bal eylemek (Türk Edebiyatında Mersiye), Ank. 1993, s. 25 v.d. 
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memduhlanndan aldığı caizelerle Zâtî'nin rindane hayatı mutlu bir şekilde devam 
etmiştir 1 . , - - - - 

Zâti, II. Bayazîd'in ölümü üzerine tahta geçen Yavuz Sultan Selim'e, 
içerisinde: 

Serverâ bir beııde-i bi-kayddur kapunda c adl 
Tutamazdı anı zenci re çeküp Nüşinrevâıı 

beyti geçen bir cülûsiye sunmış, padişah, karşılığında salyâne verilmesini ve 
caizesinin artırılmasını emretmiştir 2 . 

Zâti, bundan sonraki gelişmeleri arkadaşı Aşık Çelebi'ye şöyle anlatmıştır: 

"Anatolı kâdı c askeri Tâci-zâde Ca c fer Çelebiye c arzı gelen köylerden birin 
c arz eylemek buyuruldı. Bir gün beni çağurmış, c arz geldi, gel sana münâsip 
gördüğün beğen, sana c arz idelüm, didi. Gördüm, biri Burusa'dan Şeyh Haşan 
yirine gelmiş. Bunı viriin, didüm. Yâ Haşan ne yisün didi. Ağu yisün, didüm. 
Biri dahi yirümüz olan Balıkesri'den Leylek Şeydi dirler bir şahş yirine gelmiş, 
onu istedüm Yâ Leylek ne yisün, didi. Yılan yisün, didüm. Bu latîfelerle Leylek 
yirin bana c arz itdiler. Sultân Selim merhüm pesend idüp Leylek yirin sadaka 
buyurmış. İki karye idi. Onbirbin beşyüz akçe yazardı..." 3 . 

Yavuz Sultan Selim ülkeler feth etmekle meşgul olduğundan O’nuıı muhitine 
girip ihsanlarına nail olamayan Zâti, dostları Müeyyed-zâde'niıı ölümü ve Tâcî-zâde 
Cafer Çelebi'ııiıı 1515 yılında katledilmesi 4 üzerine tekrar himayesiz kalmıştır. 

Bu sıkıntılı devre Kanunî’niıı tahta çıkışına kadar sürmüştür. O'ııa takdim 
ettiği kasidelerle caizeler almağa başlamış ve tekrar yıllığa bağlanmıştır. Elimizde 
bulunan Kanuni devrine (1520-1566) ait bir in’mat defterinde, 936-939/1529-1532 
yılları arasında Zâtî'ye çeşitli vesilelerle 8 kere 100 akçe ve 1 tane de giyim 
ihsanında bulunulduğunu görmekteyiz 5 . 

İbrahim Paşa'nın sadareti zamanında şair Hayali Bey (öl. 1557)'iıı telkini ve 
başka bir sebeple Paşa'nın hoşııudsuzluğunu davet eylediğinden, O'ııdaıı caize ve 
tevliyet elde etmek ümidi kaybolmuştur. Zâtı, bu hususu Aşık Çelebi'ye şu şekilde 


1 İsmail Hakkı, Karesi Meşâhiri, s. 20. 

2 Âşık Çelebi, Meşâ'irü'ş-Şu’arâ s. 281a. 

3 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 281a. 

4 Ayrıntılı bilgi için bkz., İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, c. II, s. 276 v.d. 

5 İsmail E. Erünsal, 'Kanuni Sultan Süleyman Devrine Ait Bir İn'âmât Defteri* Osmanlı 
Araştırmaları İV, İst. 1984, s. 8-i7. 
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anlatmıştır: - - _ . .. , .. . 

"... amma yine İbrahim Paşa'ııun medhinde ğavvâş olup talduk. Kasideler 
diyüp caizeler alduk. Amma Hayâli Sultâııum beni -terbiyet i itdügünüzdeıı dil- 
girlerdür. Hasedlerüııden sultâııumı tenhâda hicv iderler ve zâlıirâ bed du c âlar 
ıderler, dıdıgünden deryâ-yı kalbi pür-teşvlr oldı. Hatta düğün itdügüııde kaside 
iletdüm. Okıduğumda kasideyi şöylece din diyü Hayâlî c nün ol düğünde pâdşâha 
virdügi, yâiyye kasidesinden bu beyti okıdı: 

Ne tozlar kim koparmışdur semend-i tab c -ı mevzunum 
Gözine tiıtiyâ eyler Şıfahânda Kemâl aııı... 

Bu beyt böyle degüldür, didüm. Ya nicedür, didi. Böyledür didüm ve şu beyti 
okıdum: 

Ne tozlar kim koparmışdur semend-i tab c -ı Zâtinüfi 
Gözine tütiyâ eyler Şıfahânda Kemâl aııı 

Paşa âzürde-dil olup, âh şu'arâııun burası olmayayıdı, hiç dahi idemezlerdi, 
tevârüd da c vâsııı iderler, didi. Bu kasideyi ben ibtidâ-yı ciilüs-ı Süleymâniyede 
didüm ve Key İskender-i şani lafzın târih bulup kasidede dere itdüm, ayakları 
toprağına dıdiim, bu beyt dalıı ol kaside ebyâtında dâhildür ve aynı ile harem- i 
padişahîde hâşıldur. İlzâm kasd itdigiimden muğber, mansıp C ucâle küncer oldı..." 1 2 3 . 

Zâtinin bundan sonra şansı yaver gitmemiştir. Eski demler ve âlemler günden 
güne birer hayal olmaya başlamıştır. Zâtı için asıl felaket 1535 yılında gelmiştir. 
İbrahim Paşa'nın katli (1536) üzerine Ayaş Paşa Sadrazam ve Mahmûd Çelebi 
Defterdar olunca, bir çok şairle beraber, Zâtî'nin de sâliyâııesi kesilmiştir^. 

Bu yıllar Zâtî'nin hayatında dönüm noktasını teşkil eder. Koruyucusuz 
kalması ve devletin ileri gelenleri arasında eski itibarını kaybetmesi, Zâtî'nin rahat 
ve iyi yaşamasına engel olmuştur. 65 yaşındaki şairin, Bayazîd Cami’î içinde 
dükkammsı bir barakada misk, aııber, teşbih, Kur'an, misvak sattığı, remil döküp, 
fala baktığı, muskalar yazdığı, kadın ve erkek aşıklara para karşılığında gazeller 
kaleme aldığı, nameler döktürdüğü, mektupçuluk yaptığı rivayet edilir^. 

Bir hayli yaşlanmış olan Zâti, kocamıştır. Dükkanı Bayazîd Camî'î avlusunda, 
evi Fatih de Sarıgüzel (Sangiirz) semtindedir. Her gün yürüyerek gidip gelemez 


1 Âşık Çelebi, Meşâ'irii'ş-Şu'arâ, s. 281a v.d. 

2 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 281b 

3 Nurer Uğurlu, Divan Bahçesi, s. 33 
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olmuş dükkana elinde bir asa, çamurda, karda kışda ona dayana dayana yürürmüş. 
Aşık Çelebi, bir -gün yolda rastladığı. Zâtî'ye hüzünle bakar, uzakdaıı: Çok 
halsizdir. Zâtı. Kendi kendine bir şeyler mırıldanmaktadır. Yaklaşır: "Bu ııe hal?” 
diye sorar. Âşık Çelebi. Zâtı şu beyti okur: 

•Yiğitlik cevherin elden yi türdü m hasretâ kanı 
Egilüp araram şimdi bulımam neylerüm aııı" 1 

Zâtî'nin bu küçük dükkânı zamanla genç şairlerin buluşma yeri olmuştur. 
Hayalî Bey, Yahya Bey, Galatalı Kudsî başta olmak üzere adı bilinen bilinmeyen, 
divanlı divansız, büyüklü küçüklü her şair gelmiş, şiirlerini ilk kez orada 
okumuşlar, tartışmışlardır 2 . 

Tam bir edebî miinekkid konumundaki Zâtî'nin dükkanına Bâkî (öl. 1600) 
edebiyat dünyasına oradan girmiş, şiirini ve yeteneğini Zâtî'ye beğendirmek 
mutluluğuna kavuşmuştur 3 . 

Ayrıca Gül ü Bülbül mesnevisiyle tanınan şair Kara Fazlı (öl. 1563) da, 
Zâtî'nin öğrencisi olup, Zâtî'yle kurduğu samimi ilişki sayesinde, sarayla tanışmış 
ve o çevreye dahil olmuştur 4 . 

Zâtî, içinde bulunduğu kötü durum karşısında ve hayatın bu ezici halinden, 
zorluğundan şuh ve kalender meşrep olduğu için asla şikâyet etmemiştir. Bir 
zaman geldi ki yaşlılık Zâtî'yi dükkanına kadar yürümekten de alıkoymuştur. 
Bunun için evine yakın Koca İbrahim Paşa Hamamı yakınında bir dükkan açıp, 
remil atmakla geçimini karşılamaya başlamıştır 5 . 

Remilcilikten kazandığı para geçimine yetecek mikdarda olmadığı için, para 
karşılığında şiir yazmaya başlamış olmalıdır. Âşık Çelfebi'nin: "yirmi akçe 
müderrislere, otuz akçe kadılara ve ba c zı dânişmeııdiere kaside dirdi. Viıdügi 
kasıdenünün câ’izesi dahi bir floriye inmişti..." 6 demesi bundan dolayıdu. 

Kaynakların ifadesine göre Zâtî, hayatının sonlarına doğru bir yandan fakr u 


1 Behçet Necatigil, Düzyazıları, İst. 1979, s. 1 10 

2 Mehmet Çavuşoğu, Divanlar A rasuı da, Ank. 1981, s. 68; krş. Âşık Çelebi. Meşâ'irü'ş-Şu'arâ, 
s. 279a. 

3 Bu hususta ayrıntılı için bkz. Kınalı-zâde Haşan Çelebi, Tezkiretü'ş-Şu'ara. c.l, s. 203 v.d. 

4 Ayrıntılı bilgi için bkz.. Âşık Çelebi, a.g.e., s. 197b; Kınalı-zâde Haşan Çelebi, a.g.e.. c.II, s. 
755. 

5 İsmai Hakkı, Karesi ‘Meşâhiri, s. 22 v.d.; İskender Pala, Müstesna Güzeller, "Şiirin İşportacısı 
Zâti", İst. 1995, s. 245-251; krş. Âşık Çelebi, a.g.e., s. 282b. 

Âşık Çelebi, a.g.e., s. 278b v.d. 
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zaruret çekerken, diğer yandan da bazı dostlarının alay etmeleriyle, karşı karşıya 
kalmıştır. Çağdaşı şairlerinden Hekim-zâde Atâ, kendisi hakkında şu beyti yazmış 
ve Zâtî'yi incitmiştir: 

Pirlikde yine Zâti taze dükkân açmışsın 
Dükkânunı terk idüp gayrı yire kaçmışsın 1 

Yine Letâyifinde Piri isminde birisiyle ilgili şunlar kayıtlıdır: "Bir zamânda 
İstanbul'da remmâl idüm. Leb-i deryâya seyre vardum... Piri, ııâ-geh çıka geldi, 
gördi ki deryâ yüzin temâşâ iderin, ayıtdı; Mevlâııâ Zâti remilden feragat 
eylemişsin gibi şuya bakıcılığa başlamışsın" 2 . 

Zâtî'ııin içine düştüğü durumun şiirlerine yansıdığını da görürüz: 

Deryâdan âb istesem âni serâb olur 
Altuna yapışursam o sâ c at tiirâb olur 

Matlalı 7 bey itlik gazeli 3 ve 

Çekdügüm derdüii eğer kim Zâtıyâ bir zerresi 
İrişürse tağılur tâkat gettirmez tağlar 

Şu defilü bi-kes olmışdur ki Zâti ölicek anı 
Bulutlar su koyup bârân yuyup yiller götürmişdür 

beyitleri 4 şairin içine düştüğü durumu gösterir niteliktedir. Her halde yokluk ve 
zaruret içinde çırpman Zâti, artık haline dayanamayacak bir durum söz konusu 
olmuş ki samimi bir duyguyla şu hazin ve kendi açısından gerçekçi olan aşağıdaki 
beyti söylemiş olmalıdır: 

Ey ecel kaııdesüıı bu deıdden kurtar beni 
Kimse yoktur derdümüıı sen denlü dermânufı biliir 5 

Ağır hasta olan Zâtı, 953/1546 senesi Ramazanının ikinci yarısında ölmüştür. 
Zâti, Edirnekapı Mezarlığına defııedilmiştir 6 . 


1 Aşık Çelebi, Meşâ'irii'ş-Şu'arâ, s. 282b. 

2 Mehmet Çavuşoğlu, 'Zâtî’nin Letâyifı" s. 11. 

3 Zâtı Divanı, (Neş. Ali Nilıad Tarlan), c. 1, İst. 1967, s. 289. 

4 Zâti Divanı. c.I, s. 147(147-5), 164 (164-5). 

5 Zâtı Divanı. c.I, s. 204 (204-3). 

^ Âşık Çelebi, a.g.e., s. 282a. 


Ölümüne tarihler düşürülmüştür: 

Zuhuri Acem -;. : Eş c âr kaldı yadigâr 1 - 

Abdi - : Suhanver göçdi 2 

Aşık Çelebi : Gitdi Zâl-i ıiazm 3 

Kandı - : Göçdi suhanver 4 

Âşık Çelebi, Zâtı hakkında söylenen vefat tarihlerini, beş bendlik bir 
müseddeste toplamıştır 5 . 

2.1.2. Kişiliği 

-Kaynakların bildirdiğine göre dış görünüş olarak Zatî; büyük burunlu, 
hantal,- cüsseli, çirkin bir yapıya sahiptir 6 . Aşık Çelebi, Zâtî'nin Hadım Alî Paşa ile 
tanışmalarını anlatırken Paşa'nın "Zatî pek çirkin şekilli imiş..." dediğini de 
nakleder 7 . Latifî’ye göre genel görüntüsü, "Külhanbeyi" ve "avâm-süretMir 8 . 

Letâyifindeki hikayelerden anlaşıldığına göre, sağırlığı "ağır işitmek" diye tarif 
edilebilecek türdendir 9 . Sağırlığı sosyal statüsüne de engel teşkil etmiştir. Mansıb 
alamaması, sağır olması sebebine bağlanmıştır. Ayrıca yakınları ve dostları ile 
sohbet edip, rahatça konuşamaması ve bundan zevk almaması, sağırlığından dolayı 
olmuştur 10 . 

Zatî, yaratılış itibariyle hoş sohbet ve nüktedan birisidir. O, söylenen sözün 
altında kalmayan ve hemen sözü gediğine oturtmasını bilen, hazır cevap bir kişiliğe 
de sahiptir. İfadeleri alçak sesledir. Şaka yollu verdiği cevaplarla karşısındaki kişiye 
konuşma hakkı tanımaz. Letâyifinde geçen bir olay O'nun bu özelliklerini 
göstermesi açısından son son derece ilginçtir: 

Zatî bir gün yazdığı gazelleri hamisi Ali Paşa'ya götürür. Zâti'yi ilk kez 
gören Paşa: "Zatî güzelce değilmiş" demesi üzerine Zatî de "Sultanum, yiğit 
yiğidin aynasıdır" diyerek hemen cevap vermiştir. Bunu işiten Paşa, sadece 

1 Âşık Çelebi, Meşâ'irü'ş-Şu'arâ, s. 282b 

7 Aşık Çelebi, a.g.e., s. 282b 

5 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 282b 

4 Latifi, Tezkire, s. 276 

5 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 284a. 

6 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 195a; İA. "Zâti" mad., s. 465. 

7 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 

* Latifi, a.g.e., s. 158> 

9 Mehmed Çavuşoğu, "Zâtî’nin Letâyifi" s. 6; İA, a.g.mad., s. 466. 

10 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 278a, 278b. 
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gülmekle yetinmiştir 1 . . - 

Zâti, riııd-meşrep bir kişiliğe sahiptir. Şiirlerinde bu özellikleri görmek 

mümkündür. Bundan dolayı hayata bağlı, yaşamaktan zevk alan kişiliğiyle 
karşımıza çıkar: 

Destiimüzde eylerüz her hamrı şekker şerbeti 
Rind-i şafi-meşrebüz biz şanmasuıılar fasıkuz 2 

Bir yere cem c olalum safî ayaklar yürüsün 
Çâder-i c işretümüz dâmen-i çarhı bürüsün - 1 

Eğlence meclislerine katıldığım ve hoş sohbet kişiliği olduğunu gösteren 

bilgilen Letâyif inde de bulmamız mümkündür. Yaptığı edebî sohbetler, güzel 

şakalar, mce manalı ve zarif şakalı sözlerle herkesin beğenisini kazanan Zâtı, artık 

meclislerin vazgeçilmez kisisi olmuştur E&ı<>nr*^ ;■* ... • 

- - * j — <ııwııo«,uımcA.ı z.am ve ince 

sözleriyle "nüktedan" kişiliği ön plana çıkar: 

Bıı gün arkadaşı şair Keşfi, solıbet esnasında evlilikten şikayet edip, belinin 

büküldüğünü anlatırken. Zâti bu sözü işitince kendini tutamaz ve hemen şu beyti 
okur: 


Karardup bağrımı bükmiş bilüni evlülük Keşfi 
Görenler befızedür seni iki boynuzlu bir yaya 4 

Yukarıdaki beyit, bize Zâtî'nin üzerinde pek durulmayan bir yönünü, hicivci 
tarafını ve kişiliğim yansıtır. Kaynaklarda O'nun bazı şairlerle hicivleştiği kayıtlıdır. 
Aşık Çelebi Ferîdî’den bahsederken: ".. merhum Zatî ile çok mühâcâtı vardur..." 
dedikten soma, Ferîdî'nın Zâtı hakkında söylediği şu beyti kaydetmiştir. 

Ne okur 11e yazar ne hod işidür 
V'ay anun şâ c ir ağzına yebati 5 

Fendinin Sırpça bu- küfür olan "yebati" diyerek küfretmesini işiten Zâtî'nin 
Ferıdı'yı yedi beyıtlı bir gazelle hicvettiğini yine Aşık Çelebi'den öğreniyoruz 6 . Bu 


1 

2 

3 

4 

5 

6 


Melımed Çavuşoglu, "Zâtî’nin Letâyifi" s . 17; Ahdî, Güşen-i Şu’arâ. v. 93b. 
Zatî Divanı, (Neş. Ali Nilıad Tarlan), c. II, İst. 1970, s. 65(561-3). 


Zatî Divanı, (Neş. M. Ali Tanyeri-Mehmet CavusoSlui r m i« 

- »- T _ C J* - 

Mehmed Çavuşoglu, a.g.e.. s. 4. 

Âşık Çelebi, Meşâ’irii'ş-Şu'atâ, s. 195a. 

Âşık Çelebi, a.g.e., s. 195a. 
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gazelin son iki beyti şudur: 

Yebati diyü sögmişdür dilince 
Müselmânlar ne bilsün ol lisânı 

Nice hoş yaraşur bi'llahi Zâtı 
Anuii ağzında ol kâfir zebâııi 

Ayrıca Zâtî'ııiıı şair Keşfi ile hiciv yoluyla biribirileriııe şiirler yazdıklarını 
Aşık Çelebi, Tezkiresinde belirtmiştir 1 . 

Zâtî'ııiıı hicivci kişiliği, aynı zamanda O'ıııın edebi yöııüııii göstermesi 
bakımından da önemlidir. Hicivlerinde ince hayellerle bezenmiş, zekâ ürüııii 
manzumelerin yanısıra, kaba sözler, itham, küfür gibi sıradan ifadelere de yer 
verilmiştir. Zâtı, kendine hitap ediliş şekline göre tavır almış, ince nüktelere 
incelikle, kaba hitaplara kabalıkla cevap vermiştir. Aşağıda yazılı olan, nükteye 
dayalı zarif bir hiciv örneğidir:: 

Zâtî'ııiıı sağır olduğunu işiten şair Keşfi, "O'na hukne (şırınga) iyi gelür” 
diye latife etmiş. Fakat kendisinin başı da kel imiş. Bu sözü işiten Zâtî, aşağıdaki 
beyti yazarak Keşfî'ye gönderir: 

Keşfi fakire lıukııe eyüdiir afıa dimiş 
Kel nesne bilse başuna olurdı çâresi^ 

Edebe aykırı sataşmalara da Zâtî edep dışı cevap vermiştir. O, kendisine 
sataşıp alay edenlerle, hakkında iğneleyici konuşanları ve konuşması için kendisine 
sataşanları hicv etmiştir. Bunlara ait örnekler Letayifinde vardır 3 . 

Zâtî'de tek olma fikri ön plandadır. Ferdiyetçi kişiliği ağır basar. Aşık 
Çelebi'nin "ammâ bir kimsenün kendünüiı bir beytin bozsa hânümânün almakdan 
ziyâde bı-huzür olurdı. Tâm gazelin alsa hod mâlâya c ni söyleyüp dâ'ire-i c akJııfıda 
dur olurdı ..." 4 sözleri, Zâtî'ııiıı şiirdeki bireyci (ferdî) kişiliğini yansıtması açısından 
önemlidir. Fakat başkalarının mana ve mazmununu almayı, kendine göre 
yorumlayabilmiştir. Bu konuda Aşık Çelebi, şunları kaydedmiştir: 

"... fî'l-hakia re'is-i şu c arâdur diyü çüıı kimesne şi c riıı c arz idüp ba c zın c aynı 
ile alup ve ba c zıııı c aynıııa almazlaııup sonra ta c bır-i âharla dıvânunda gördük 


* Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu'arâ, s. 195a 
L Mehmed Çavuşoğlu, . "Zâtî'nin LetâyifT, s. 6. 
3 Mehmed Çavuşoğlu, a.g.e., s. 11, 13, 14. 
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Aşık Çelebi, a.g.e., s. 279b. 
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hatta kendüye su'al olundukda bir hoşça ma c nıcikdür gördüm siz gerçekden şâ c ir 
degülsüz dîvânunuz yokdur, hep bunlar zâyi c olur biz şâhib-dîvân şâ c irlerüz 
kıyamete dek dıvânumuz durur. Bizüm dıvânumuzda bulunan zâyi c olmaz. 
Ma c nıcıgi esirgedügümden aldum, ne anki ha hırşumdaıı ya tama c ından alam..." 1 . 

Ayrıca Zâtı, remilci dükkanına gelen genç şairlerden Bâkî'niıı: 

Kaddümi çeng eşkiimi rüd eyledün 
Cismüm âteş câııumı c üd eyledün 

matlaını olduğu gibi alıp tamamlayarak bir gazel yapmış ve Dîvanı’na koymuştur. 
Kendisini ayıplayanlara "Bâkî gibi şâ'ir-i sâlıirün şi'rini uğurlamak ayıp degüldür" 
dediğini kaynaklar kaydetmişlerdir 2 . 

Doğru bildiğini saklamayan ve kişilerin karşısında eğilmeyen bir kişiliği 
vardır. Fakat saldırgan değildir. Devletten aldığı yıllığın kesileceğini bildiği halde, 
Sadrazam İbrahim Paşa'nın yüzüne Hayâli Bey’in yazdığı bir beyti, kendisine ait 
olduğunu çekinmeden söyleyip ve beytin kendisine ait olduğu isbat etmesi ve 
Paşa'ya minnet etmemesi, kaynaklarda yazılıdır 3 . 

Hayatında kaderin cilvesi olumsuz durumlarla karşılaştığında, içte sarsılmasına 
rağmen dışına yansıtmayan bir kişiliğe sahip olan Zâtî'nin kaderden şikâyetini 
gösteren beyitleri yok gibidir. Bu durumu riııd kişiliğine bağlayabileceğimiz gibi, 
kaderci bir anlayışın ve karekterin tezahürü olarak da görebiliriz. 

"Büyük ihtirası ve kabiliyetini saran engellerin ruhî baskısı bazan O'nu 
dengesizliklere sürüklemiştir. İçindeki büyük mücadele hiç bir zaman dinmemişe 
benzer. Bu ruhî durumu ancak şiir yazmak suretiyle değiştirebilmiştir. Şiirdeki 
başarısının sebeplerinden biri de bu olsa gerekir. Gençliğindeki külhanbeyliği, 

ayyaşlığı, zevk-perestlıği de bir parça kabına sığmayan bir yaratılışın taşkınlıkları 
sayılabilir." 4 . 

Yukarıdaki satırlar, Ali Nihad Tarlan'ın Zâtî'nin karakteri hakkındaki 
görüşleridir. Kanaatimizce de bu satırlar, Zâtî'nin kişiliğini tahlil eden gerçekleri 
yansıtıl-. 


1 

2 

3 

4 


Âşık Çelebi, Meşâ'irii'ş-Şu'arâ, s. 279a 

Kınalı-zâde Haşan Çelebi, Tezkiretü'ş-Şu'arâ. c.I, s. 207; Haluk İpekten, 
Eserleri), Ank. 1997, s. 21. ' 
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Âşık Çelebi, a.g.e., s. 281a; Melımed Çavuşoğu, Divanlar Arasında, s. 71 v.d. 
Zâti Divanı, c. I, s. XXI. 
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2.1.3. Sanatı 

Zâtı, XVI. yüzyılın ilk yansında yaşamış, ünlü bir şairdir. Kaynaklar O'ndan 
daima övgüyle söz etmişlerdir. Zâtı hakkında ilk bilgileri, Sehî Bey (öl. 1549)'in 
Heşt Behişt isimli Tezkiresinde buluruz. Tezkire, Zâtı ölmeden sekiz sene önce 
yani 1538 yılında yazılmıştır. Sehi Bey: 

"... bu cümlemin efdalı ve bu zümremin ekmeli, kıdvetü'l-şu c arâi'l- 
müteferridin, zübdetü'l-füşâhai'l- mütecerridin kilid-dâr-ı gencine-i İlahi, kuful-güşâ- 
yı hazine-i nâ-mütenâhi, c aşk deryası sadefınün dürr-i yektası ve ma c rifet gögünüfi 
mihr-i münir-i cihân-ârâsı" 1 diyerek, Zâtî'yi, şairlerin tek önderi, fasihlerin en 
seçkini, İlahî hâzinenin kilidçisi, sonsuzluk hâzinesinin açıcısı, aşk deryası sadefınin 
biricik incisi ve marifet göğünün cihanı süsleyen parlak güneşi, olarak görmüştür. 

Eserini Zâtî'nin öldüğü yılda yani 1546'da yazan Latifi (öl. 1582), O'nu 
Necâti’den sonra- Rûm ülkesi şairlerinin üstadı ve gazel yazanların önderi olarak 
kabul etmiştir: 

"... Necâtiden sonra vilâyet-i Rümun üstâd-ı şu c arâsı ve şu c arâ-yı 
müteğazzilânun muktedâ vü pişvâsıdur..." 2 . 

Şüphesiz, Zâti hakkında en ayrıntılı bilgi veren kaynak, Aşık Çelebi (öl. 
1572)'nin Meşâ’irü'ş-Şu’arâ'sıdır. Çünkü Aşık Çelebi, şairin dostudur. Hakkında 
yazdıkları bizzat Zâti tarafından kendisine anlatılmıştır. Eser, bundan dolayı son 
derece önemlidir. 

Aşık Çelebi: "... şu c arâ-yı Rümun şüyühından ve suhaııverân-ı kürümün ehl-i 
rüsühından şi c rde şâhib-mezhebdür. Muktedâ-yı şu c arâ olmağa evlâ vü elyâk u 
eıısebdür..." 3 diyerek sanat açısından ulaşmış olduğu yüksek derece ve 
kusursuzluğunu ifade eder. 

Tezkiresini Aşık Çelebi’nin eserinden 18 yıl sonra, 1586 yılında yazan 
Kınalı-zâde Haşan Çelebi (öl. 1595) de, Zâtî'nin benzeri olmayan, eşsiz, 
mükemmel, güçlü ve büyüleyici bir şair olduğunu şöyle ifade eder: 

"... Zatî dahi kiilliyet üzre şâ c ir-i bi-nazir ü karin kelimâtı muhkem u rasîn 
vü binâ-yı serâ-yı belagatı ğâyetde kavi vü metin., vü nazir-i nâdir şâ c ir-i 
sâhirdür..." 4 

Gülşen-î Şu'arâ yazarı Alıdî-i Bağdadî (öl. 1593) de Zâtî'yi kendisinden 

1 Sehî Bey, Heşt Behişt. s. 107. 

2 Latifi, Tezkire, s. 106. 

3 Â’şık Çelebi, Meşâ'irü'ş-Şu’arâ, s. 278a 

4 Kmalı-zâde Haşan Çelebi, Teddretû'ş-.Şu'arâ, c. 1, s. 383. 



önceki tezkireciler gibi, benzersiz bir şair ve kendi zamanı şairlerinin öncüsü, lideri 
olarak görerek şunları söylemiştir: - 

"... melik-i şu c arâ-yı rüzgâr vü üstâd-ı şîrîn-kar diyü nâmdâr idi... Hakka 
budur ki ol pir-i suhanverân-ı zaman vü ol bî-nazîr-i ııükte-dân-ı cihan, müsellem- 
i ehl-i zamâııdur..." 1 

Mustafa Beyân! (öl. 1579) de. Zât! hakkında: "... üstâd-ı şu c arâ dimege lâ'ik 
fenn-i şi c rde cümleden fâ’ikdür Hakka ki bu kadar letafet ü belagatla bu külliyet 
Rüm Şu c arâsından birine müyesser olmamışdur..." 2 diyerek, O'nu övmüş ve 
şairlerin üstadı olmaya değer bir kişi olarak görmüştür. 

Zâtı hakkında bilgi veren bir başka kaynak da Gelibolu Âlî (öl. 1600)'niıı 
Künhü'l-Ahbâr'ıdır. Eserde sadece Zâtî'nin hayatı hakkında bilgi verilmiştir. Bu 
bilgiler, önceki tezkirecileriıı sözlerinden aktarılmıştır. Zâti hakkında satır arasında 
... mâ-haşal tabakasıııca şa c irdür..." 3 gibi kısa cümleden başka, şair hakkında 
sözlerini bitirirken: 

"... hülâşa-yı kelâm bu tercî c -i mükemmel hadd-i zâtunda bir kitâba bedel 
güftâr-ı rüh-efzâdur. Matla c dahi merğüb u bı-hemtâdur" 4 diyerek O'nu övücü 
başka bir söz dememiştir. 

XVII. yüzyılın önde gelen şair ve tezkirecisi olan Mehmed Riyâzî (öl. 1644) 
de öncekilerin sözünü tekrar ederek, O'nu güzel yazan ve söyleyen kişilerden 
sayarak, şöhretli bir şair olduğunu tekrarlar: "aşhâb-ı selikadan olup... şâ c ir-i şöhret 
şi âr olmış idi... ammâ ki inşâf budur ki şâhip-kemâl şâ c ir olup..." 3 

Tanzimat dönemi şairlerinden Ziya Paşa, Zâtî'yi Divan şiirimizin temel 
taşlarından biri sayarak, şunları yazmıştır: 

Eslâfdaıı Ahmed ü Necâtı 
Âvâre vü dil-şikeste Zatî 

Türkî sühaııa temel konuşlar 
Gerçi temeli güzel konuşlar 6 


^ Alıdî-i Bağdadî, Güşen-i Şu’arâ. v.93b 

2 Mustafa Beyanı, Tezkire-i Şu'arâ, v.34a 

3 Mustafa İsen, Künhü’l-Ahbâr’m Tezkire Kısmı. s. 217. 

4 Mustafa İsen, a.g.e., s. 218 

3 Mehmed Riyâzî, Riyâzü'ş-Şu'arâ, v.70b 

6 Önder Göçgün, Ziya Paşa'nın Hayatı Eserieri, Edebi Şahsiyeti ve Bütün Şiirleri Ank 1987 s 
66 . 


Kaynakların- Zâtı r hakkında söylemiş oldukları olumlu ve yüceltici sözler, 
abartılmış ve .her-şair hakkında söylenmiş sözler, değildir. Yaşadığı çağın büyük 
şairlerinden birisi olması, genç şairlere hocalık yapması, çok şiir yazıp eserler 
vermesi v.b. yönü ile XVI. yüzyılın ilk yarısına damgasını vurmuş olduğundan 
dolayı, hakkında yazılanlar gerçeği yansıtır. 

Zâtî'nin güçlü ve şöhretli bir şair olmasında en büyük etken, şüphesiz şahsi 
kabiliyetidir. O, şair yaratılışlıdır. Bu konuda bütün kaynaklar ittifak etmişlerdir. 
Aşik Çelebi, yaratılıştan şair olduğuna ve daha çok bu yetenekle şiir yazdığına 
inandığı Zâtî'yi uzun uzun övmüştür. Zâti için: 

"§i c r gayra nisbet c ârizî afıa nisbet zâtîdür ..." 1 bir başka yerde de "... selika- 
yı tab c mda kuvvet-i şi c riye olmağla şi c re heves idüp ..." 2 * şeklinde ifade kullanır ki, 
bu da bir taraftan O'nuıı yaratılışındaki yetenek bolluğunu, diğer tarafdan da bu 
durumun şairin şiire yönelmesine bir sebep teşkil ettiğini gösterir. Aşık Çelebi 
konuyu biraz daha açarak kesin hükmünü verir: 

"... şi c r ana seliki vü bahşâyiş-i Hakki idi ..." 2 diyerek, şiir söyleme ve 
yazmadaki kabiliyetinin bir Allah vergisi olduğunu ifade eder. 

Latifi de şiir yazma özelliğinin Zâtî'ye Allah tarafından verilmiş kısmet ve 
bağış olduğu görüşündedir: "... ve nevâle-i sühan ezel kassâmınun ana kısmet ü 
bahşı idi ...” 4 Ayrıca "vüs c at-ı kabiliyyet " 5 sözüyle de O'ııun kabiliyetinin 
çokluğunu dile getirmiştir. 

Kaynaklar, Zâtî'nin iyi bir eğitim görmediği hususunda birleşmişlerdir. Yine 
kaynaklar ciddî bir tahsil görmediği halde, orjinal manaları ve işitilmemiş kendi 
icadı hayalleri, edebi sanatlarla bezeyip sunmadaki hüneri üzerinde söz birliği 
etmişlerdir. Bu hususta Latifi şöyle demiştir: 

"... efazil ii ehâli bu huşüşda muıışıflardur ki bir kimse mu c allim ü müderris 
ve ders ü tedrisin görmeden bunca ma c âııî-i bedı c a irâd idüp hâşşa hayâller ıcâd 
ideki tefekkürinde fuzalû-yı zevîl-efkâr müte c accib ü mütehayyir olalar ..." 6 

Aşık Çelebi de: "... merhum c ulüm-ı c âliye ve fünün-ı bedi c iyyede nesne 


1 Âşık Çelebi, Meşâ'irü'ş-Şu'arâ. s. 278a 

2 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 278a 

2 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 277b 

4 Latifi, Tezkire, s. 156 

2 Latifi, a.g.e., s. 157. 
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bilmezdi...»! diyerek, fen ve ilim tahsili görmediği söylemiş. - 

k -,.. Lmİfl ’ " Mrf “ nal ’ iv 0 M,. Müneccim-zâdeden remil ve nilcüm 
ka, deler,,,, öğrendi. Aştk Çelebi »biraz Farisi bililrdi»3 ve Ahdî de » ‘ 

nucum ile renrlden Mbir»4 diyerek az da olsa e gitim götdügünü belirlerdir. ' 

zikre,Sr"Bn' d,S ', eSİtİm hakh ' ,da ^ ÖI,Ce ha ^" ldaı ' bahsederken 

zikretmiştik. Buna ilaveten şunları da söyleyebiliriz: 7 

Kanaatimizce eğitim görmemiş, bilgi yönünden de fakir olan ve şiirdeki 

,esbir i, şüZyleT, d Î yete " ekde " “ belirte “ faklar, „ bn 

5 ür Ökûdul t , m ‘ Z Serekİr ' 2ra *** kendisine 

oIaı , ZM ' fc " , ' ,n flnlÜ ŞaH Hâf,2 -‘ ? W2İ (M- I3»lWn ilk gazelinin birinci mısra, 

6 ■> 1 — te -P 1 (^*1 fl l*J L VI 

jlsil Jj Jjl üL-I J tj- 

~oi ü ^r m r“ a5 ' 4m **** ^ *»«. 

gerektirir. 5 ' SU " U gösterir. Bu da Farsçay, iyi bilmeyi 

matlan^ ^ ^ ^ Selmâ ' W SâVeCİ <ök 1376 >'"in 5„ meşhur 

jLudf <^LL^ 

üb ^ 

Şafa-yı şafvet-i rüyun safa-yı gülsitân ancak 
Hevâ-yı cennet-i küyun hayât-ı câvidân ancak 
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Âşık Çelebi, Meşâ'irii’ş-Şu’arâ, s. 277b 
Latifi, Tezkire, s. 157 
Âşık Çelebi, a.g.e., s. 277b 


Ahdî, Gülşen-î Şu'arâ, v. 94b 
Âşık Çeebi, a.g.e., s. 277b 


Dîvân-, Gazaliyyât-, Hâfız-, Şîrâzl. s . 1 (1-1) tıc 
ver. Çünkü aşk, önce kolay göründü ama, sonradan 
bkz. Metin, 564/b. 1533 


"sakı, döndür kadehi, herkese 
çok zorluklar çıktı." 


sun, bana da 


186 





şeklinde tercüme edip divanma geçirdiğini Aşık Çelebi, Tezkiresinde zikretmiştir 1 . 
Bu örnekler bize Zâtî’nin Farsçayı iyi bildiğini gösterir. 

Zâti, Letâyifinde anlattığına göre; bir gün şiir yazarak, saraya gönderir ve 
karşılığında çııka kaftan yerine, yün cübbe taleb eder. Şairlere yün cübbe 
verilmeyip, mollalara verildiğinden, arzusu gerçekleşmez. Kendisinin de molla 
olduğunu ifade etmesi üzerine, yetkili: "Sana bir soru sorayım cevabını 
verebilirsen, sen mollasındır." diyerek, O'na Ferayizdeıı zor bir soru sorar. Bildiği 
yer olmadığı için cevap veremez 2 . Zâtî'nin "gördüm, bildügüm yir degül ..." 3 
demesi, O'nun fıkıh eğitimi gördüğünü, fakat gereğince öğrenemediğini 
düşünebiliriz. 

Yine Aşık Çelebi, Keşfî'den bahsederken, Keşfî'ııin mahalle imamının hacca 
gittiğinde Zâtî'yi yerine nâib tayin ettiğini anlatır 4 . Bu da bize, Zâtî'nin imamlık 
yapabilecek kadar dinî bilgiye sahip olduğu düşüncesini verebilir. 

Bunların haricinde Divaıu'nın muhtelif yerlerinde, zaman zaman ayetlere, 
hadislere ve peygamber kıssalarına işaret ve telmihler yapan beyitlerin bulunması, 
bazı tasavvuf! İstılahları şiirlerinde kullanması, şiirlerinin çoğu yerinde kelime 
oyunlarına başvurması, kanaatimizce Zâtî'nin belli bir eğitim gördüğünü gösterir. 

Türk edebiyatı içerisinde, kendine mahsus üslubu olan ve bir kaside, gazel, 
mesnevi şairi olarak, önde gelen isimlerden birinin eğitim görmediğini söylemek 
imkansızdır. O'nun bilgisini, sanat anlayışını ve ustalığını görebilmek için, bir kaç 
gazelini, kasidesini okumak yeterlidir. 

Zatî, çağının orjinal şairidir. O'nu orjinal kılan tarafı mana ve hayalinin 
genişliğidir. Daha önce görülmemiş manaları, kendine mahsus duyulmamış hayalleri 
sanatlarla süsleyip, sunma başarısını göstermiştir. Âşık Çelebi, Zâtî'nin bu 
özelliğinin hiç bir şairde görülmediğini şu şekilde ifade etmiştir: 

"... ol o kadar ma c âııi-i garibe vü hayâlât-ı hâşşa-yı C acibe vü şaııâyi-i 
bedi c iyye ki şi c riinde ol cem c itmişdür. Gayrı şâ c irde var idiigi ma c lum degüldür, 
varsa dahi Zâti'ye ğalib idügi meczüm degüldür ..." 5 

Latifi, Zâtî'nin bu özelliğini: sebeb-i tül-i c ömrle çok ma c âni-i garibeye 

mâlik olmış ve kemâl-i himmetim şi c re şarf itmekle bl-had şanâyi-i C acîbe 


1 Âşık Çelebi, Meşâ'irü'ş-Şu'arâ, s. 278a 

2 Mehmet Çavuşoğlu, "Zâtî'nin Letâyiii", s. 17. 

3 Mehmet Çavuşoğu, a.g.e., s. 17 

4 Â'şık Çeebi, a.g.e.. s. 129a 

5 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 278b 
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bulmışdur ..." 1 2 diyerek, uzun ömürlü olması nı n yanında, çalışmasının' bütününü şiire 
vermesine bağlar. - - 

Sehî de, özel ve değişik manaların bir araya getirilmesi başkası için zor, Zâtı 
için kolay olduğu görüşünü şöyle belirtmiştir: "... anda dere olman ma c ânı-i garibe 
ve letâyif-i C acibe ki ana müyesser oldı, bir kimseye dahi el virmedi..."^ 

Kınalı-zâde Haşan Çelebi: "... lâkin inşâf budur ki merhum Zâtı... ma c ânl-i 
garibe ve hayâlât-ı C acibeye kadir şâ c ir-i sâhirdür ..." 3 diyerek. Zâtı" hakkında 
kendisinden önce söylenen sözleri tekrarlamıştır. 

Zâtî'nin hususî manalar bulup, onları şiirinde nasıl kullandığına dair en çarpıcı 
bilgileri, kendisi arkadaşı Aşık Çelebî'ye anlatmıştır. Anlatıldığına göre Zâtî'nin 
"fâiyye" gazelini gören II. Bayazîd, çevresindekilere, "... bi'illah görün ma c nâ 
dükendi dirler. Haşa ki ma c nâ dükene. Dünyâ dolu ma c nâdur, hüner 
bulmakdur ..." 4 der. Bu da bize Zâtî'nin mana bulmadaki kabiliyet ve başarısın 
gösterir. 

Herkes tarafından söylenilen manaların, Zâtî'nin kendine has bir biçimde nasıl 
yorumlayıp, sanatlarla süsleyip nasıl sunduğuna bir kaç örnek verelim: 

Murg-ı zerrin-per zümürrüd-âşyâıı lü'lu ğıdâ 
Bâl açup uçmak diler her şubh kuyundan yafıa 

Zâtî, güneşin kendisini bir kuşa benzetmiştir. Bu kuşun ışınları sarı kanatlan, 
mavî gökyüzü zümrütten yuvası, güneş doğunca ortadan kaybolan yıldızlar da 
dâneleridir. Zâtî, sevgilinin yerinin bütün divan şairlerince yükseklerde telakki 
edilişi gibi çok bilinen bir görüşü alıyor, senin yerin göklerdedir gibi herkesin 
söyleyebileceği bir Biçime tenezül etmiyor, güneş her sabah senin bulunduğu yere 
varmak ister diyerek aynı manayı bir başka biçimde söylüyor, aynı zamanda da 
çok güzel bir hüsıı-i talîl sanatıyla güneşin ufuktan göge doğru yükselişini 
yorumluyor 5 . 

Aşağıdaki gazelinde de Zâtî, başka şairlerin zaman zaman işledikleri tabiat 
tasvirlerini çok değişik bir açıdan ele alarak gazelini bilgiyle yoğurmuştur: 


1 Latifi, Tezkire, s. 158 

2 Sehî, Heşt Behişt, s. 107 

3 Kınalı-zâde Haşan Çelebi, Tezkiretü'ş-Şu'arâ, c. I, s. 383. 

4 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 280b 

5 Mehmet Çavuşoğlu, Divanlar Arasında, s. 23 
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Gör âbı ki her da'ire-i nokta-i baraıı 
Bir hâledür içinde habâbı meh-i tâbân 

Top âyinedür çenber-i kanâdil içinde yâ 
Zeııcır-i şanâyi c le asupdur yed-i imkân 

Yâ top-ı zemini felek itmişdür ihâta 
Bir kubbe-i geııcîneyi kuşatdı yâ su c bâıı 

Yâ dide-i c uşşâk durur halkalaııupdur 
Şevk ile olup muııtazır-ı vuslât-ı cânân 

Mir'âta yâ hod arz-ı cemâl eyledi ol mâlı 
Ey Zâti içinde görinür c aks-i zenahdâıı 1 

Görüldüğü gibi ilk beyitde durgun suya düşerek, önce su yüzünde bir hava 
kabarcığı, ardından da yavaş yavaş açılarak büyüyen daireler oluşturan bir yağmur 
damlası ele alınmıştır. Parlak hava kabarcığı dolunaya, etrafındaki dairecikler ise ay 
etrafındaki hâleye benzetilmiştir. 

ikinci beyitte suyun hareketi ve havanın etkisiyle yağmur tanesinin düştüğü 
merkezden sudaki dairelere doğru hareket eden hava kabarcığını, bu defa kandil 
çenberlerine asılmış bir top aynaya benzetilmektedir. 

Üçüncü beyitte hava kabarcığını bu sefer önce yer küresi, ardından da bir 
hazine kubbesi (tümseği) olarak tasavvur ediyor. Zâtı, üçüncü beytin her iki 
mısraında aynı tabiat manzarası hakkında iki ayrı tasavvur geliştirmiştir. 

Dördüncü beyitte suda açılan dairecikler bu defa, geleceği ümidiyle gece 
gündüz bekleşen zavallı aşıkların uykusuz kalan, yol gözlemekten ve yorgunluktan, 
halkalanan gözlerine benzetilmiştir. 

Son beyitte şair, bu defa sevgilisini hatırlayarak, sudaki hava kabarcığının 
onun çene çukurunun aynadaki aksi olarak düşünmektedir 2 . 

Zâtrııin yukarıdaki gazeli her şeyden önce konu itibariyle çok orjinaldır. Şair, 
asıl objeyi yani suya düşen yağmur damlasının oluşturduğu kabarcık ve dairecikleri 
şiir boyunca elden bırakmamış, alışıla gelmiş tabiat görünümünü aşarak, dikkatini 
küçük bir tabiat hadisesine çevirmiş ve hayallere dalmıştır 3 . Zâtî'nin zengin bir 


1 Zâti Divanı, c. III, s. 93 (1154/1-5) 

2 Ahmet Atilla Şentürlc. "Zâtî'nin Bir Gazeli ve Düşündürdükleri", Türk Dili. A»ustos 1990 sy 

464, s. 79-82. ° 

O 

J Ahmet Atilla Şentürk, a.g.m., s. 82. 
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muhayyile ve geniş bir hayal gücünü gösterdiği, buna benzer yek aheng gazellere 
Dîvanı'nda rastlamak mümkündür. 

Dil-berün bir giin yolun basmış delü kaıılu yaşum 
Kaııludan kaçar gibi gördükçe ol nemden kaçar 1 

Zatı, yukarıdaki beyitte de göz yaşım yol basan, yol kesen haramiye 
benzetiyor. Göz yaşı için yapılan teşbihler arasında harami (yol basan) teşbihi 
Zatiye kadar hemen hemen hiç rastlanmayan bir kullanımdır 2 . Bu beyit gibi. 
Zâtinin kendi buluşu olan mecazları, başka şiirlerinde de görebiliriz. 

Zatı'yı orjınal kılan duyulmamış anlamları, kendine özel hayalleri sanatlarla 
bezetip takdim etmekdeki hünerini bir kenara bırakırsak, şiirleri alışıla gelenlerden 
daha değişik nitelikde değildir. Yani O'nda orjinal bir şiir felsefesi yoktur. 
Kendisinden önce yaşamış şairlerin ifade ettikleri duyguları, ruhuna ve zevkine 

göre işleyerek, onların yolunu takip etmiştir. Zâtî'nin şiirlerinde işlediği konuların 
başında aşıkane şiirler gelir. 

Zâtı, bu duyguları, "aşık-maşuk-aşk" üçgeni içerisinde klasik mazmun, ortak 
kalıp ve teşbihlere yer vererek, dile getirmiştir. Bu üçgen içerisine "maddî ve 
manevî haller" yanında "rakîb" de eklenir. Zatî, zevkine göre bu duyguları işlerken 
alışılmış şiir geleneğinin dışına çıkmamıştır. 

Zatı, beşeri aşkı bütün yönleriyle işlemiştir. Söz konusu aşk, asla ilacı 
bulunmayan bir derddır. Gerçi buna derd denmez. Çünkü şair, bu durumdan mutlu 

olur. Bu derdin çaresi derdin kendisidir. Dolayısıyla tabibin yapacağı bir şey 
yoktur. 

Derd-i Zâtîve îlâc itme tabîbâ yüri var 
Işk bîmârı cihan içre olur mı dervâh 3 

Fiziki yapısı bakımından zayıf, güçsüz, benzi sarı, beli bükük, kıl gibi ince 
bir tîp olan aşık, ruhî yapısı bakımından da sabırsız kararsız, her türlü azarlama, 
ilgisizlik, eziyet ve hatta sövmelere bile aldırmayan, sevgiliden bir türlü 

vazgeçmeyen, zayıf bir tip olarak görünmesine rağmen, acıya ve eziyete son derece 
tahammüllüdür: 


1 Zâti Divanı, c. I, s. 276 (276-3) 

2 Zatı Divanından Seçme Gazeller, (Haz. Coşkun Ak-Melımet Akkaya), Balıkesir 1993, s . 216. 

3 Zâti Divanı, c. I, s. 107 (107-5). 
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Kâmetüm çeng oldı benzüm sâz döndüm bir kıla 
Dostlar düşmanlarımı da olmasını dem-sâz-ı c ışk 1 

Belünün şöyle za c if itdi hevâsı beni kim 
. Kıl kadar kimse vücüdum göremez nite ki bâd 2 

Nakd-i kalb ü şabr u ihtiyarı kalmadı 
Zâti râh-ı c ışkda hare eyledi olancasın 3 

c Adeti c âşıklaruiı çevre tahammül eylemek 
Şan c atı dil-berlerün cevr ü cefâ vü nâz olur 4 

Âşık, ateş gibi parlak ve yakıcı olan sevgilinin yanağının etrafında dönüp 
duran pervane olmuştur. Kendini bıı ateşe atıp yakmak, ateşde yok olmak ister: 

Ger şem c -i dil-efrüzum par par yana yafıumda 
Pervane gibi nâra düşsem yimeyem perva 5 

Âşık, maşuğun siyah saçma gönül bağlamışsa kurtuluş olmaz, artık bulut gibi 
gece gündüz yaş dökmeye mecburdur. Nitekim o "kilimini suya salmıştır": 

Zülfiııe gönül bağlama yaşını yenemezsin 
Zâti gibi ey ebr şuya salma kilimin 6 

Âşık sevgiliyi başkası ile paylaşmak istemez. Onu başkaları ile görmek 
yerine, ölmeyi arzu eder: 

Ağyar ile dil-dârı görmekden ölüm yegdür 
Ey derd beni öldür bimâra devâ hoşdur 7 

Vuslat, aşığın yaşadığı sıkıntılı ömrün tek hedefidir. Kavuşma sözünü 
duymak bile aşığın ağzına bal çalarcasma zevk verir, lakiıı tek dostu olan "hicran" 
her an onun aşına zehir katar: 


* Zâti Divanı, c. II, s. 164 (660-2) 

2 Zatî Divanı, c. I. s. 126 (126-3) 

3 Zâtî Divanı, c. III, s. 79 (1131-5) 

4 Zâtî Divanı, c. I, s. 387 (387-3) 

5 Zâtî Divanı, c. I, s. 21 (21-2) 

6 Zâtî Divanı, c. II, s. 216 (712-5) 

7 Zâtı Divanı, c. I, s. 258 (258-3) 
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Bal çaldı va c de-i vaşl ile cânâri' ağzuma 
Zehir katdı aşuma amma ki hicran- acısı 1 

Zâtî'de sevgili mefhumu, diğer divan şairlerinde olduğu gibi kalıplaşmış 
kelime ve kelime guruplarıyla karşımıza çıkar. Bu kelimelerle onun vasıfları işlenir. 
Sevgili, acı ve ızdırap verir. O, zulüm ve eziyet namına elinden ne gelirse onu 
yapar. Hiç bir zaman aşığa yar olmaz, gönlü taş gibi katıdır. Ağlamak, inlemek 
ona kâr etmez, merhametsiz ve gaddardır. Ah u feryadları duymakta, fakat 
duymazlıktan gelir. Yalancı, aldatıcı, vefasız v.b. gibi özelliklere sahiptir. Bu ve 
buna benzer özellikleri kısaca söylemek gerekirse sevgili, ilgisiz ve acımasız bir tip 
olarak karşımıza çıkar. 

Âşık, sevgilinin kapısının eşiğinden it gibi akşam sabah ayrılmaz, fakat 
maşuk ona bir it kadar bile itibar etmez, başını çevirir, görmemezlikten gelir: 

Rakibe şadr gösterdün didün ol fitneye ulu 
Benüm bir it kadar veh veh kapunda i c tibârum yok 2 

Sevgili daima cevr okunu atar, doğrudan doğruya cana kasdeder. Daha ileri 
giderek aşığı öldürmeye ahdeder. Bu durumda aşık, "ahde vefa eylemek" ister. 

c Âşıkı öldürmeğe c ahd eylemişsin gerçi kim 
Öldür ey âfet beni sen c alide eylersen vefa 2 

Naz, sevgilinin en önemli vasıflarından biridir. Ancak bu naz yalnızca 
aşıklarınadır. Sevgili ile naz birbirinden ayrılmaz bir bütünlük gösterir. Nazın 
yanında işve, cilve, şive, gaddarlık v.b. sevgilinin önemli vasıfları arasında yer alır. 

Zâti de sevgili güzellik olarak ay parçasıdır. Zaman zaman güneştir. Boyu 
servi, saçları sümbül, yanakları gül veya laleyi andırır. Gözleri nergis gibi baygın 
bakar. Kaşlaıı yay, kirpikleri oktur. Gamzesi kılıç veya hançer olup, aşığın bağrına 
saplanır. Dudaklar hokka yahut mücevher kutusudur. Dişler ise bu kutu içindeki 
incilerdiı . Dudak, bir nokta kadar küçüktür. Bu dudak âb-ı hayât bağışlar. Ondan 
bir keıe içen bir daha ölmez... Örnekleri çoğaltılabilecek bu müşebbehünbihler, 
divan şaiılerince bilinir ve uygulanırdı. Zâti de bu çerçevenin dışına taşamamıştır. 
Zâti bunlaıı edebî zevkine göre işlemesini bilmiştir. Bu örnekleri, aşıkane şiirleri 
içinde geçen beyitlerde görmemiz mümkündür: 


1 Zâti Divanı, c. III, s. 309 (1484-2) 

2 Zâti Divanı, c. II, s. 143 (639-3) 

2 Zâti Divanı, c. I, s. 10 (10-4) 
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Müjganun itdi okcılarun kametin kemân 
« . , Ebrûlarun kemancıya ta c n okın atdılar 1 

Kad kıyamet çeşm katil gamze âfet fitne hâl 
Mübtelâlar âh kim âfetlere tuş oldılar 2 ü 

Leblerim büse revân eylese ölmiş dirilür 
Hey meded derd ile bîçâre de ölmiş dirilür 3 

Zâtî'nin aşıkane şiirlerinde sevgili ve aşıktan sonra, tip olarak rakîb gelir. 
Rakip de genellikle geleneğe uygun olarak vasfedilmiştir. 

Bu vasıfların hemen hemen tamamı olumsuzdur ve rakip ile sevgili arasuıdaki 
ilginin, aşıkta uyandırdığı kıskançlık duygulanılın bir eseridir. Rakibin en önemli 
özelliği, sevgilinin ilgisine mazhar olmak ve onun yakınında bulunmaktır. Böyle 
olunca da rakibin aşağı görünce yüzünü ekşitmesi, sırtını dönmesi doğaldır. Aşık 
da rakibi görünce gönlü burulur, içine dert düşer, keyfi kaçar: 

Kaçan ki görse beni ekşidüp yüzini rakib 
Virür hemiıı acı dil nice bi-halâvet olur 4 

Rakibin en belirgin vasıflarından biri de soğuk olmasıdır. Rakip soğuk 
olunca, kış ve yağan kar hatırlanır. Rakibin konuşması kışın esen soğuk yeldir. 
Konuşma esnasında ağzından saçtığı köpükler de yağan kar olur: 

Söylense ton ton köpükler sıçrar ağzından rakib 
Kış gününde şan eser yiller şaçılur karlar 5 

Bazan bu soğukluk kış mevsiminin sonu, ilkbaharın başlangıcına yakın 
görülen ve Türkçede "kocakarı soğuğu" diye adlandırılan "berdii'l-acûz"e 
benzetilmiştir: 

Söyler rakîb ton ton ol gül- c izâra karşu 
Berd-i C acüze benzer evvel bahara karşu 6 

Zâtî'nin şiirlerinde rindlik, aşktan sonra gelen en kuvvetli unsurdur. Onun 


1 Zatî Divanı, c. I, s. 152 (152 (152-4) 

2 Zât! Divanı, c. I, s. 352 (352-6) 

3 Zât! Divanı, c. I, s. 198 (198-1) 

4 Zât! Divanı, c. I, 263 (263-3) 

5 7Htî Divanı, c. I, 213 (213-4) 

6 Zât! Divanı, c. III, s. 145 (1233-1) 
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şiirlerinin pek çoğunda her şeyden önce hayata bağlılık- ve yaşama sevinci vardır. 

Bunun nedeni, dünya gelip geçicidir. Dünyanın geçici olduğunu şu beyitte dile 
getirmiştir: 


Benüm iki gözüm düşmanlar ile anı bir görme 
Baka tur dosta lutf it cihan bı-şüphe fanîdür 1 

Madem ki cihan fanidir, zamanı mümkün olduğu kadar zevk, neşe, eğlence 
ve çeşitli dünya nimetleri bakımından değerlendirmeli, şarap meclisleri kurup, saf 

şarap içmekle geçirmeli ve ondan yeterince yararlanmak, başka bir ifadeyle kâm 
almak lazımdır. 

Koma elden ayağı furşat el virmişken ey sakı 
Mey iç hoş geç kişiye c akıbet virmez emân yir yir 2 

Sur aradan ayağı sâkiyâ şafayı getür 

Bir iki dem süıelüm germ olup şafâ ile zevk 3 

Sâkiyâ şun ayağı zevkden el yumamaduk 
Biz o kaıı olacağun şohbetüiı toyamaduk 4 

Kişiyi Hak Ta c âla itmesün eglencesüz şüfî 
Mey-i nâb olmasa bezm-i cihanda gönlüm eğlenmez 5 

Câmı devr itdürelüm şevk ile geçsün günümüz 
Yetiş ey mâh degül kimseye bâkî devrân 6 

Gam, keder ve üzüntüyü bir yana bırakıp, kısacık ömrü iyi değerlendirip, 
hayatı güzel yaşamak diye özetlenen bu Epikürizm düşüncesi Zâtî'nin şiirlerinde 
çok görülür. Zâtî’de bu düşünceyi anlatan beyitler çokdur. 

Zâtinin rındâne şiirler yazması, içkiye düşkünlüğü ve işreti sevmesinden ileri 
gelir. Sehî Bey, Latifi ve Âşık Çelebi tezkiresinde bu konuda ismi geçen şairler 
arasında zikredilmiştir 7 . Ayrıca Letâyifinde "bir zamânlar mey-hânede muşahâbet 

1 Zâtı Divanı, c. I, s. 424 (424-4) 

2 Zatî Divanı, c. I, s. 321 (321-4) 

3 Zatî Divanı, c. II, s. 169 (665-2) 

4 Zatî Divanı, c. II, s. 170 (666-1) 

3 Zatî Divanı, c. II, s, 1 1 (507-3) 

6 Zatî Divanı, c. III, s. 72 (1118-3) 

7 Hanın Tolasa, Sehî, Latifi, Aşık Çelebi Tezkirelerine Göre 16. Yüzvd’da Edebiyat A-astnma v- 

Eleştiri, İzmir 1983, s. 133. ' “* 
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iderdük...", n ..\ Galatada sohbet iderdük...", "... yârâıı cem c olup c ayş u c işret 
iderdük..." v.b. geçen ibareler de ZâtTnin eğlence ve içkiyi sevdiğini gösterir. Fakat 
bu içki daha çok bir sohbet ve sohbete dayalı eğlence içerisinde yer alan içkidir 1 . 

Zâtî'nin rindâne duygularının dile getirildiği şiirlerde, içki ve onunla ilgili 
olarak da bir çok kelime ve terkipler beyitlerini doldurur. Beyitlerde sakı, şarap, 
mey, câm, sürahi, meyhane, bezm, mutrîb, saz, şem' v.b. kelimeler etrafında, 
bunlara ait duygu ve özellikler anlatılmıştır: 

Destümüzde eyleriiz her hamrı şekker şerbeti 

Rind-i şafi-meşrebüz biz sanmasunlar fasıkuz 2 3 
diyen şairin en yakın dostu sakidir. Sürekli ona seslenir, ondan gönülden gamı, 
tasayı götürecek olan şarabı ister: 

Sâğârı pür kıl unutma bana geldükce müdâm 

Sâkivâ söster bize sussa ferâmüs oldusın 2 

-'•VC C • • * ' 

Sâkî kerem it zevrâk-ı zerrini yetişdür 

Bi'llahi halâs eyle bizi kulzüm-i gamdan 4 
Şarap içmeyenler onun içilmesine de engel olurlar. Onlara göre şarap, şerrin 
ve kötülüklerin odak noktasıdır: 

Meyi itme şarâba yüri Zâti ko şarâbı 

Ma c nîde vü süretde dahi şerre makardür 5 
Dünyayı fani, hayatı kısa gören Zâti, aşk peşinde koşup, meyhane meyhane 
dolaşırken, kendisinin bu arzularına karşı çıkanlar vardır. Bunların başında zahid 
gelir. Genellikle Divan şairleri zevke ve eğlenceye düşkün olduklarından rindâne 
bir tavır sergilerler. Hatta içki içmeyen şairlerin bile zaman zaman meyhane, şarap 
ve sakiden bahsetmeleri de, rind görünmek istediklerinden dolayıdır. Zahid ise 
Allahın emirlerini yaptıktan sonra, şüpheli şeylerden kaçınan ve kendisini ibadete 
veren kişi olarak riııdlerin karşısına çıkar. Şairlerimiz birbirine zıt iki tip olan rind 
ve zahidden, rindi seçerek, onun yanında yer almış ve zahide saldırmışlardır 6 . 


1 Hanın Tolasa, Sehi, Latifi, Aşık Çelebi Tezkirelerine Göre 16. Yüzyıl'da Edebiyat Araştırma ve 
Eleştiri", s. 135 

2 73 tî Divanı, c. II, s. 65 (561-3) 

3 73tî Divanı, c. III, s. 65 (1107-4) 

4 73tî Divanı, c. III, s. 63 (1105-5) 

5 73tî Divanı, c. I, s. ’492 (492-5) 

6 Ahmet AtiUa Şentürk, Klasik Osmanlı Edebiyatı Tiplerinden Sûfî Yahut Zâhid Hakkında, İst., 
1996 s. 1-11. 
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Zahıd, ham, kaba ve kuru sofudur. Kaşlarını çatarak bakar, her mubahı 
haram sayar. Onda hoşgörü yokdur. Tek arzuları Cennete kavuşmaktır. Onlar 
didarı sevmediklerinden aşkı da inkar etmişlerdir. Bu yüzden aşık olanları kınarlar, 
meyhaneye gidenleri sevmezler v.b. gibi Divan şairlerinin ortak işledikleri bu 
konuları Zâtî'nin şiirlerinde de görürüz. Bu duygulan anlatan sayısız beyitler vardır: 

Zâlıid riyâzât ile riyâz-ı cinân umar 
Didâra karşu Zâtiyi gör kim şafâ sürer 1 

Zâhidâ mey-hâııeye varduğuma incinme kim 
Ne günâhum var beııüm ol canibe şudur çeken 2 

Hâb-ı ğafletden uyan zâhid gözüm aç yârı gör 
Yum eııâniyyet göziııi her nazar dîdârı gör 3 

Ey zaljid-ı mürâyi teşbih eiünie daim 
Avlamağa cihanı dâm-ı riya kurarsın 4 5 6 

Rınd-meşrep olanların karşısına çıkanlardan biri de vaizdir. Vaiz, dinî 
öğütlerde bulunan kişidir. Onun da zahiddeıı hiç bir farkı yok gibidir. Çünkü o 
dinin dış kabuğunda oyalanmaktadır: 

Zâti yâ hüb ile haşr olma diyü pend itme 
Vâ c îzâ haşr olıcak sen mi virürsin sorusın ^ 

Şarâb içenleri va c iz niçüıı öldürmelü dirsin 

Rızâ vir emrüiie Hakkuıı sözüıi hadden birün olmış^ 

Mışr-ı hüsn-i Yüsufı şerh itme va c iz c âşıka 
Dil-rübâ vasfını ter kıl geç kuru efsâneden 7 

Sufî de, zahıd ve vaiz gibi rindi sevmez ve onun karşısında yer alır. Rind 
tarafını tutan şair, zahid ve vaîzî sevmediği gibi, sufîyi de sevmez. Vaiz ve 
zahidin taşıdığı bütün özellikleri sufî de taşır: 


1 Zâti Divanı, c. I, s. 303 (303-7) 

2 Zâti Divanı, c. III, s. 97 (1160-5) 

3 Zâti Divanı, c. I, s. 142 (142-1) 

4 Zâti Divanı, c. III, s. 29 (1048-6) 

5 Zâti Divanı, c. III, s. 84 (1139-5) 

6 Zâti Divanı, c. II, s. 101 (597-2) 

7 

■ Zâtı Divanı, c. III, s. 86 (1143-4) 
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, Şufiyâ safı meye meyi itdügüm c ayb eyleme 

01 tabib-i derd-i gam ben derdmendi hoş tutar 1 

Rinde süfı dir imiş yüıi ayağı yire dep 
c Ârif olan kimse bi'llahi deper mi devletin 2 

Bu gün bize ta c fı eylemesüıı dün gice şüfî 
Halvetde müselles içüp okırdı murabba 03 
Zâtı, aşağıdaki beyitde de, sufilerin ziyafetli davetlere katıldıklarını zikrederek, 
haklarında aşağılayıcı ifade kullaıımışır: 

Da°vet iden kişiler hod komayupdur sizi aç 
Nedür ey şüfı-i sâlüs bu ğavğa galebe 

Yine Zâti davet edildiği böyle bir meclisi "kuru kavga" olarak vasıflandırarak 
reddeder: 

Benümçün şohbet-i zikre niçün gelmez dimiş şüfi 
Kuru ğavğa bana hacet degül halvet diler gönlüm 4 
Zâti, şiirlerinde diğer Divan şairlerinde görülen ızdırap ve ayrılık konusunu 
da işlemiştir. Bunlar genelde aşkın verdiği sıkıntıyı, sevgiliden yakınmayı, sevgiliye 
karşı yakarışları, ayrılık acılarını v.b. konulan kapsar ve aşıkâııe şiirlerinin mevzusu 
ile yakından ilgilidir. Bu duygular bazan sade, bazan da abartılı bir şekilde dile 
getirilmiştir: 

Minnet itme tiğun ile Zatîyi öldürmeği 
Fürkat anı öldürür yanunda tursun minnetün 5 

Çekdügüm derdi göre idi bir nazar Eyyüb eğer 
Keııdü derdim unudurdı dostlar ol derdmen 6 

Hey ne müşkil kâr olur c âlemde ey yar ayruluk 
Nöla ağlarsam idiipdür cânuma kâr ayruluk 7 


1 Zâti Divanı, c. I. s. 227 (227-3) 

2 Zât! Divanı, c. III, s. 35 (1058-2) 

3 Zâti Divanı, c. I, s. 621 (621-3) 

4 Ahmet Atilla Şentürk, Klasik Os manii Edebiyatı Tiplerinden Sufi yahud Zâhid Hakkında, s. 39 

3 Zâti Divanı, c. li. s. 207 (703-5) 

® Zâti Divanı, c. I, s. 111 (111-2) 

7 Zâti Divanı, e, II, s. 154 (650-1) 
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... . ’ 5 ye ‘ konusu " u " ilendiği şiirler de yazmıştır. Çoğunluğu aş,kâne 

nrlenn mevzuuna girer. Bunlar,,, d, şmda zaman zaman talihten, felekten ve 
kadubılmezhkten şikayet ettiği de olur. Bu beyitlerin sayısı azdır: 


Dönmedüfi kutb-ı muradum üzre hergiz ey felek 
Döne döne cânuma cevr eyledüfı cânâııveşi 


Sabâdan gayrı kimse ben garibim kapusın açmaz 
Bulıtlar ğayn kimsem yok ölürsem üstime ağlar 1 2 


Cihanda başuma gün toğmadı bir mâh-pâre yok 
Ziyade tâlı c üm bed yılduzum düşkün sitârem yok 3 


ZŞtrnin şiirlerinde tasavvuf pek görülmez. Beşerî yani insan sevgisini ön 
ptaa alan Za„, tasavvuf felsefesinden uzak kalmışın. Onun şiirlerine yerleştirilmiş 

T' ~ lClimler ° ir DUgl lîududu nun dışına taşmamıştır. Sayıları az 

olan bu beyitlerde samimiyetin izlerini görmek mümkün değildir: 


Gizili geııc idüfı sen evvel c ayn-ı c akla c âkıbet 
Sun mir'atufida kendüii c âşikâra eylediin 4 


Dostlar bir gün enâ'l-Hak sırrım izhâr ider 
c Âlem-ı vahdetde Manşür-ı dil-i bı-bâkümüz 5 


Bu kesret perdesin ref it şafa istersen ey Zâtı 
Yun var mu c tekif ol hücre-i vahdetde tenhâca 6 


at. malıall, kültüre fazlas.yla valaf bir şairdir. Zâtî'mn ilham kaynaklaruttn 
en önemliler, nden bnisi de örf ve adetler ile günlük hayat sahneleridir, sosyal 
taya ,,, ataslenn, yans.tan bu sahneleri O'nun şiirlerinde çok fazla görürüz Bu 
örnekler ,1er, de meydana getirilecek yerli konulardan oluşan çahşmalarm temelini 

oluşturduğu g,b,. eski edebiyat,,, halktan ve günlük hayattan tamamiyle uzak 
olduğu görüşünü de çürütecek niteliktedir. 

Klasik Türk edebiyat, nda yerlileşme hareketlerinin ilk k,p,rda„malar, olarak 


1 Zâti Divanı, c. II, s. 110 (606-3) 

Zâtı Divanı, c. 1, s. 459 (459-2) 

3 Zâti Divanı, c. II, s. 162 (658-1) 

4 Zâtı Divanı, c. II, s. 177 (673-5) 

5 Zâti Divanı, c. II, s. 2 (498-5) 

6 Zâti Divanı, c. III, s. 150 (1240-7) 
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nitelendirilebilecek bu gibi beyitler içinde kurban kanının alna sürülmesi, yolcunun 
ayağına su dökülmesi, gelinin yüzüne duvak örtülmesi, saçı saçmak ve çeyiz gibi 
bu gün de yaşayan bir takım adetleri serpiştirilmiş halde bulmak mümkündür. 

Nâz ile şalını şalını gelmedi revân 
Şu koymalu olupdur o servün ayağına 1 

Gelürse bana mektubun saçarlar başına saçı 
Şirâr-ı nâr-ı âlıumla gözümün yaşı sîm ü zer 2 

Bu tür beyitler eski hayata dair bu gün terkedilmiş bir takım adetleri ve 
önemli önemsiz pek çok bilgi kırıntılarını da içlerinde barındırırlar. Örneğin: 

Yoğ ise şıdkun beni öldürdügine kahr-ı lıecr 
Tut ruhun mir'âtun ey lutf ıssı hânum ağzuma 
beytinden eskiden ölüm döşeğindeki hastanın nefes alıp almadığını anlamak için 
ağzına ayna tutulduğunu öğreniyoruz. Eğer ayna buğu tutarsa hastanın halen soluk 
alıp verdiği ve henüz ruhunu teslim etmediği anlaşılacaktır. 

Göreyin dâı-ı fenâda ola çengel çiçeği 
Kim ki sünbiil dir ise zülf-i perişânun içün 
beyti ise, eski ceza şekillerinden birisine işarettir. İşkence ile öldürülmesi istenilen 
suçlu elbiseleri çıkarılıp kaba etleri çengele geçirilir ve sarkıtılırmış. "çengele 
gelmek”, "çengel çiçeği" deyimleri eski edebayitımızda beddua makamında 
söylenirmiş 3 . 

Zâtî'nin şiirlerinde mahallî hususiyetlerin yanında, inandığı hurafe ve inançların 
işlendiğini de görürüz. Devrinde cemiyetin aynası olan şair, halkın bu itikadlerini 
yansıtma görevini üstlendiğinden pek çok şairin divanlarında bu gibi duyguları 
görmemiz mümkündür. Zâtî'nin beyitleri içerisinde yerleşen halk inançları, gerek 
folklor, gerekse kültür tarihi açısından önemlidir. Bunlardan bir kaç tanesi 
şunlardır: 

Kıyamete yakın bir zamanda ortaya çıkıp dünyayı fesada vereceğine inanılan 
Ye'ciic ve Me'ciic 4 adlı kavmin Çîn ülkesinden zuhur edeceği fikrine inanılırdı: 


1 Zatî Divanı, c. III. s. 173 (1275-5) 

2 Zâtı Divanı, c. I, s. 408 (408-2) 


t- U 

UUİUK liajr<UL4Ul vMJlilCltl , 


Afilin ‘spntiirV "Vlacilr Osman lı RHphivotı Tetnm/4» CoVİ A/l^1» n, 

— -y — — — * *•' - J — — •* >^ıguıuu Auvuvı u» VJ 

Türk Dili. sy. 500, Ank 1993, s. 211-224. 

Bilgi için bkz., Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, (Haz. Cemal Kurmaz), 
Ank. 1992, s. 435 


4 


199 


Nâfe-i hoş-bu ki Çin ii Maçiııden çıkar 
Zâtiyâ Ye'cüc benzer cânib-i Çınden. çıkar 1 

Yine adı geçen kavmin İskender tarafından yaptırılan iki şeddin arasına 
hapsedildiği toplum arasmda revaç bulan inançlardandır 2 3 . 

Kimseniin bulmazdı yaııunda bu denlii i c tibâı* 

Olmasa Ye'cüc-i tire sedd-i İskender siper 2 

Kaf dağında yaşadığına inanılan efsanevî kuş olan Hüma, göklerde uçunca 
gölgesi kimin başına düşerse o kişi ilerde padişah olurmuş 4 . 

Şöyle benzer kim müşâbihdür hümâyûn zülfüne 
Sayesini her kime şalsa Hümâ sultân olur 5 

Yine Hüma kuşunun yükseklerde uçtuğuna inanılırmış : 6 

Gir bu alçak gönlüme meyi eyle az az Hümâ 
Yüksek uçup eyleme bi'llahi çok nâz ey Hümâ 7 

Bir başka inanç da, kıyamet koptuğu zaman yıldızların yere düşeceği, 
döküleceğidir : 8 

Ayruluk vakdinde çeşmümdeıı dem- i ahmer düşer 
Güyiyâ rüz-ı kıyâmetde yire ahter düşer 9 

Ayrıca her kişinin gökde bir yıldızı olduğuna ve o kişi öldüğünde onun 
yıldızının da gökten kayıp düşeceği telakkisi halk arasında yerleşen 
inançlardandır : 10 


1 Zâtı Divanı, c. I, s. 409(409-7 

2 Bilgi için bkz., Ahmet Talat Onay, Türk Edebiyatında Mazmunlar, s. 435 

3 Zatî Divanı, c.I, s. 322 (322-2) 

4 Bilgi için bkz., Ahmet Talat Onay, a.g.e., s, 212 

5 Zatî Divanı, c. I, s. 161(161-2 

6 Bilgi için bkz., Ahmet Talat Onay, a.g.e., s. 212 

7 Zatî Divanı, c.I, s. 30 (30-1) 

8 Bilgi için bkz., Ahmet Talat Onay, a.g.e., s. 437-439 

9 Zâti Divanı, c.I, s. 384 (384-1) 

10 Bilgi için bkz., Ahmet Talat Onay, a.g.e., s. 439. 
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Yaşumuz Zâti döküldi yire maneııd-i şihâb 
Yâr rahm eylemedi- düşdi bizüm yılduzumuz 1 

Gökdeki ayın akrep burcuna girdiğinde yola çıkmanın sakıncalı olduğunu ve 
ayrılığın devam edeceğine ait bir inanç varmış: 


Rakıb ile seni görse olur Zâtı dili eymen 
Sefer câ'iz degül mâhun olıcak menzili akrep 2 3 

Şiddetli hastalıklara yakalananlar efsuncuya götürülüp, onlara muska 

yazılırmış. Muska parça parça yapılıp yani ezilip bir suyun içine atıldıktan sonra 
günde bir kaç kere o sudan hastaya içiıtilirmiş: 

Hummâ-yı c ışka nüsha yüri kâr eylemez 
Ey bana ııusha yazan aııuîi iç şuyum ez 3 


Bu telakkilerin yanında. Kadir gecesinde yapılacak duanın reddedilemeyeceği 

(g. 432/4), duanın seher vaktinde müstecap olacağı (g. 403/3), hâzineleri yılanların 

koruduğu (g. 430/1), definenin yıkık yerlerde bulunduğu (g. 343/3), kıyametin 

Cuma günü kopacağı (g. 1170/1), Süleyman'ın mührü (g. 329/2), İsrafil'in sun (g 

329/5), Hamt ile Marut (g. 1046/3) v.b. inançlar Zâtî'nin beyitleri arasında 
mevcuttur. 


Zatı’mn şiirlerinde tabiat önemli bir yer tutar. Diğer bir çok şairde olduğu 
gibi aynı kelime ve mazmunlarla soyut bir tabiat anlatılmamış, yaşadığı ve gördüğü 
gerçek tabiat olduğu gibi anlatılmıştır. Bahar mevsiminin canlılığı, sonbahar 
mevsimindeki ağaçlan,, görüntüsü, kışm öldürücü soğuğu, kar, ve buzu müşahhas 
bır S 6 ™ 6 « özIer önaıle serilmiştir. Şu bir kaç beyti örnek olarak gösterebiliriz: 

Yağdıkça karlar bizi incitdüginde loş 
Aıtar yüreği yağı cihâıım karış karış 


Sanman ki karlar yağar onlara nur iner 
Zulm ile çok kimesııe helak eyledi bu kış 

Bir ejdehâ durur bu şitâ zelıridür sovuk 
Yalılar keııâr-ı bamda bu ejdehâ diş 


1 Zatî Divanı, c.II, s. 7 (503-5) 

2 ZStî Divanı, c.I, s. 55 (55-5) 

3 Zâti Divanı, c.II, s. 25 (521-1) 
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Halk içine bırakdı zemistân bürüdeti 
Saht olmasuıı mı âb-ı revân itdi yavuz iş* 

Yukarıda görüldüğü gibi şairin yaşıyarak gördüğü, hissettiği kış mevsimi 

:r b vas,fl r y ' a sade bir dme ,asvir b ^» ^ 

e uçlu bir gözlemci olduğunu çıkarabiliriz. ^ 

Onceld yiizy, Harda da görülen Türkçe kelimelerle kafiye yapma »ayretine Zâti 
Ha “ a dİkka,İ ^ “ye ile yazılmu, «azefieri 

z:“:r n “ ye,i Mmeıer çok ^ ^ ***** 

ki Tn. ker K U5t “ ra " ke " melerİ talmada ba2 “ ZOria "”5 olmalıdır 

kı. aynı kelimeyi bır gazelin iğinde iki kere, az olmakla beraber üç kere 
teKranadıgı da olmuştur. Ç -- 

sade ^ «**• ** Metsiz 

getirmiştir: U, '“ aS,a,r ' ^ * """H* k ° m *™ <“«"• 


Taş atma begüm şişeci dükkânma fır fır2 
Düğün evini bilmez o kimse çanak taşır 1 * 3 


Görmedi işitmedi gözi kulağı kimsenün* 
Yine kılıç gibi kış geldi kesildi yollar 3 5 


Elveda ey baş u cânum v'ey hayâtum elveda 6 
Başum ıı'ola dönerse degirmâıı gibi pır pır 7 


ko,,u5ma diiini s ” e <***■ ^ *«*» -İM 

diri, em- (t îıol a, İT T”" ^ 373 ‘ 4) ' “““■ <*" 49 °-». ■«» 

(=• 106-.), kulun kurban, nam" (g. 676/2), "ela gözüm" (g 607-6) 

g nlurn kuzusu" (g. 5,7-7), "behey kâfir" (g. 262-6), "uğrun uğrun" g 41,-7 ' 

şehu ogla,,,' (g. 285-2), "agzuıı, cpdügüm" (g. 22, -7), "oh vay" (a . «*.,) 

v.b. gibi halk söyleyişlerini de şiirlerinde kullanmıştır. 


1 Zâti Divanı, c.II, s. 84 (580/-4) 

'y 

Zâtı Divanı, c.I, s. 235 (235-5) 

3 Zâti Divanı, c.I, s. 261 (261-3) 

4 Zâtı Divanı, c.I, s. 439 ( 439 - 4 ) 

5 Zâtı Divanı, c.I, s. 275 (275-4) 

6 Zâtı Divanı, c.II, s. 128 (624-3) 

' Zâti Divanı, c.I, s. 235 (235-2) 
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Zâtî, çağdaşı şâirlerinde görüldüğü gibi, şiirlerinde atasözü özellikle deyime 
çok yer vermiştir. Bunlan ifadeyi kuvvetlendirmek ye zenginleştirmek için 
kullanmıştır. Atasözü ve deyimler, şairin dile hakimiyetini göstermesi bakımından 
önemlidir ve gerçekten başlı başına incelenmeye değer bir konudur. 

Zâtî'nin şiirlerinde yer alan atasözlerindeıı 1 bazıları şunlardır: 

Görini gelmez kaza 

Dost küyma c adü uğurlayın şâyed gele 
Bu mesel zahir meşeldür görini gelmez kaza 2 

Ele iren bela düğün bayram 

İl ile iren belâ dirler dügiin bayram olur 
Savm u hecriin ey hilâl ebru velî tenhâ bana 3 




Yaraşdı kuyun itlerinün adı Zâtiya 

Ey meh meşeldür âdeme gökden iner lâkab 4 


İti öldüren sürür 


Öldürdiigin rakibüni c aşık sürür yürür 
Câııâ meşeldürür bu iti öldüren sürür 5 

Bir kulağından girer, diğer kulağından çıkar 

Ney gibi ehl-i havâyem nâşıha peııd eyleme 
Bir kulağumdaıı girer ol bir kulağumdan çıkar 6 

Sabır ile koruk helva olur 

Gözüme koruk şıdurmaz bâğ-ı vaşhndan dime 
İvme Zâti şabr ile âhir koruk halvâ olur 7 


1 Zâtî'nin şiirlerinde görülen atasözleri için bkz: E. Kemal Eyüpoğlu, Şiirde ve Halk Dilinde 
Atasözleri ve Deyimler, (Atasözleri), c. I, İst. 1973, s. 1-267; İlhan Çeneli, "Zâti Divanında 
Atasözleri ve Deyimler", Türk Kültürü, sy. 23, yıl XI, Ocak 1973, s. 153-154 

2 Zâti Divanı, c. 1. s. 10 (10-3) 

3 Zâtî Divanı, c. I, s. 33 (33-5) 

4 Zâtî Divanı, c. I, s. 56 (56-5) 

5 Zâtî Divanı, c. 1, s. 208 (280-1) 

6 Zâtî Divanı, c. I, s. 370 (s. 370-2) 

7 Zâtî Divanı, c. î, s. 353 (353-5) 
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Gözün üstünde kaşın var (deme) 

El altında olma kimsenün Hâtem gibi zinhar 
Kimesne dimeye tâ kim gözün üstinde kaşın var 1 

Zâtinin Dıvanı'nda çok sayıda deyime de yer verilmiştir 2 . Bunlar da ifadeyi 

kuvvetlendirmek için kullamlnuşttr. Bu deyimlere bir kaç örnek olarak aşağıdakileri 
zikredebiliriz: 


Ağzının suyu akmak 

: c. I, s. 434 (434-1) 

Ayağa düşmek 

: c. I, s. 440 (440-5) 

Ağız açmak 

: c. III, s. (1150-1 

Bir içim su 

: c. I, s. 233 (233-1) 

Bağrı yanık 

: c. I, s. 357 (357-7) 

Baş yarmak 

: c. m. s. mm-'n 

, - - V * — / 

Can vermek 

: c. I, s. 417 (417-5) 

Can kurtarmak 

: c. I, s. 348 (348-5) 

Düş de gör 

: c. I, s. 425 (425-2) 

Defteri (ııi) dürmek 

:c. III, s. (1121-2) 

El çekmek 

: c. I, s. 442 (442-2) 

Gam yemek 

: c. I, s. 447 (447-3) 

Gözlerin aydın 

c. I, s. 210 (210-3) 

İki yüzlü 

c. I, s. 361 (361-1) 

Kanma girmek 

c. I, s. 162 (162- 

Kanı kurumak 

c. I, s. 412 (412-1) 

Kebab olmak 

c. I, s. 403 (403-5) 

Ömür tüketmek 

c I c a \ 

w. Ç-/ J x j 

Tuş olmak 

C. I, s. 352 (352-6) 

Yiiz sürmek 

c. I. s. 355 (355-5) 

Yerin kulağı var 

c. I, s. 399 (399-5) 

Yele vermek : 

c. I, s. 434 (434-5) 


1 Zâti Divanı, c. I. s 4D7 M07.n 

_ ~ \ •■t 

2 l“r d î yİ, ? er V ! deyİmlerİn bfi y ıtler ’Ç' n bkz., E. Kemal Eyüpoğlu, Şiirlerde ve Hak 

tılınrİA AtooA'vlon .>« T^k : t /rv - ■ 


Dilinde Atasözleri ve Deyimler, (Deyimler), c. II. İst. 
Divanında Atasözleri ve Dey imler " s . 154-157 


1975, s. 2-458; İlhan Çeneli, "Zâti 


204 



Zâtî'nin beyitleri içerisine yerleşmiş çok sayıda arkaik kelime mevcuttur. Bu 
kelimelerden bir kaç tanesi şunlardır: 1 

Ayıtmak (383-3), aylak (397-7), artuk (510-4), aydur (518-2), agdurmak 
(1133-7), begdeş (217-5), burılmak (509-5), bön (318-6), börk (692-4), çigziıımek 
(592-5). dirmek (510-3), dölenmek (531-1), em (559-3), eğin (569-3), eğirmek 
(366-1), ebreş (323-4), eyitmek (484-1),- gicrek (1117-8), göynük (1089-4), 
göyüııdürmek (1119-1), gümremek (434-3), gey (569-3), gen (355-2), iltmek 
(1053-2), irgürmek (566-7), ivmek (353-5), irgürmek (357-6), küleg (424-1), 
kökııer (429-1), köynük (403-5), koçmak (309-5), karanu (449-4), koçdurmak 
(370-1), koruk (353-5), küymek (511-3), legeıı (262-5), par par (368-1), sınmak 
(421-1), sayru (397-2), sin (409-1), söyündürmek (422-3), sokraıımak (287-5), 
semek (683-7), turkurmak (208-2), tamu (3/6-2), tortınmak (1155-3), umac (588- 
1), ugrı (358-4), uğru (411-7), üleşmek (517-7), üşmek (311-7), yavlak (655-4), 
yc uug, y tıııikiK ^ıui-ı;, yeynıreıc 


Zâtî'nin olağanüstü bir şiir kabiliyetine ve zekâya sahip olduğunu, kaynaklara 
dayanarak daha önce belirtmiştik. Zâtı, Divan şiirinin hemen bütün mazmunlarını 
ve inceliklerini kullanarak, "Türk şiirine temel koyan şairlerin üçüııcüsü" diyen 
Ziya Paşa'ya 2 bu hükmü haklı olarak verdirmiştir. Olağan üstü zekâsı ile "Şâiı-i 
Mâder-zâd" özelliğini birleştiren Zâti; harf ve kelime oyunlarına dayanan inanılmaz 
güzellikte ince ve zekâ ürünü esrarh beyitler ortaya koyarak, lafızla ilgili sanatları 
kullanmadaki başarısını göstermiştir. Zâtî'nin şiirlerindeki muamma benzeri harf ve 
kelime oyunlarıyla ilgüi bir çalışmada şu görüşlere yer verilmiştir: 

"Zâtî'nin 1500 kadar gazelini gözden geçirdiğimizde aşağıda bazı örneklerini 
göreceğiniz 150 kadar bu mahiyette beyit tesbit ettik. Fakat öyle inanıyoruz ki 
gerçekten titiz bir inceleme yapıldığında bu tür beyitlerin sayısı çok fazla bir 
yeküne ulaşacaktır. Herşeye rağmen Zâtî'nin bu tür beyitler yazmada Divan şairleri 
arasında bir numara olduğu inancını taşıyoruz. Çünkü zaman zaman Divan 
şiirlerinin kalburüstü şairlerinden otuz kadarının şiirlerine de bu gözle baktık. 
Bazılarında bu tür beyitler hiç görülmediği gibi, bazılarında beş-oıı örnekle 
karşılaştık... Fakat hiç biri kemiyet ve keyfiyet açısından Zâtî'ye yaklaşamıyor." 3 

Zâtî'nin olağanüstü zekâsını ve bir şairin kelimelerle nasıl oynaması 


1 Satırlarda fazla yer işgal etmemek için, sadece gazel ve beyit numaralarını vermekle yetindik. 
İlki gazel, İkincisi beyite aittir. 

2 Önder Göçgün, Ziya Paşa'mn Hayatı, Eserleri, Edebi Şahsiyeti ve Bütün Şiirleri, s. 66. 

3 Vfehmet Aslan, "Divan Şâirinin Dehâsı ve Zâtî'nin Şiirlerinde Muamma Benzeri Harf ve 
Kelime Oyunlarına Dair'’, Yedi t kilim, sayı 3 (II. Dönem), Haziran i 992, s. 23 



205 


Brü“ g Mz 8&t T Sİ baklmindan ' ‘ t * MS '”*** Ömek W* «nür 

Bunlar, lafız sanatlarının da en güzel örnekleridir: 

Gör kemâlin gönlümün iistiııe aııun kef geçer 
c Ayııuma göründigince ser-nigün ol zülf-i lâm 

Yukarıdaki beyitte ipucu kelimesi "ser-nigûn" dut. Bundan yola çtkarak "zülf 

' lam tamlamasındaki -Mm" kelimesini "kalb-i kül" kural, „a göre ters çevirmemiz 

gerek, yor. Böylece «mâl- kelimesi onaya ç.kacakt.r -kef „ T. ! 

tevriyeli anlamını da düşünerek "oönül" 8 Çm6k deyımının 

, . 5 e ° nuI kelimesinin başındaki "kef harfini "üstine" 

e ,mes,m„ delaletiyle daha önce bulduğumuz 'mâl' kelimesini,, baş taraf, nda 

ekliyoruz ve onaya birinci uusradaki "kemâl" kelimesi çdtayor'. 

Didüm câııâ neye benzer c izâruii 

IH PÖ7 İrru^ı - - 

ıvwı aicDiııuci ıı ar un 

Bu beyine şairin sorusuna sevgilini,, „ er diği cevapta w k 
■çer, s, ne konan "iki göz", "he" harfidir. Bu şekilde "nâr" kek • 
gözü" yani "he" harfini koyduğumuzda "nehâr" kelimesi ortaya ç^lk’tad^ "^^^ 
sevgıh "ızarım (ya„ağ,m)" "uehâr'a (güne, gündüze)" be„z,yor demektedir* ‘ 

Zat, laf, z sana, 1ar, n,„ yamnda, mana sanatlar,,,, da, hayalinin »enişliği ve 
ekasmm kuvvemle başar, I, bir şekilde kullannuşrir. Ondan bahseden kaynaklar 
edeb, sanatlar, kullanmadaki başar, s, „ bezmişlerdir. Aş,k Çelebi "sanâten 

umunu şunnde toplad,ğ,m, başka şairlerde bu özellürin «örülmedisini i, 

görülmüşse de Zâtî'yi gectisi teshir pH'i • • „ e e med Wm, eğer 

» iyi geçt w tesbıt eddememıştu" d.yerek bu gerçeği iade etmiş, ir* 

, -7 °' mn 940/1536 «elir kaynağ, devle, 

■arafmdan kes, İmce, geçimini sağlamak için kantlara, müderrislere, danişmendlere 

asideler, bu güzele aşık olanlarm dununlar,,, a görede gazeller, musammatlar yaz,p 

rs ve h ? eıer a,d,ğ,m ** ^ ^ 

.ore Za„„ „ bu uygulamas, devrin diğer söz erbabmca çok tenki, edilmiştir 
Kendisi bu hususta şunları söylemiştir: ^ 


^ Harf ve 

Mehmet Aslan, a.g.e., s. 27 

Aşık çelebi, Meşâ'irii'ş Şu‘aıâ, s. 278b 

»«* ** Banarla 

ZSÜ-. =• 244 : W ., I 5ll ^ 1 , a . /e s 2n, ' v . d “ ^ 
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"... ekabire kaside vü nazife lâzım olsa evvelki kaşa'id ü ğazeliyâtuna 
mürâca c at ider eski hayâl ü ma c nâların libâs-ı âher ile tağyir ve cıiz'i muğâyeretle 
ta c bir iderdi..." 1 . 

Bu açıklamalardan, ihtiyaçtan dolayı, para karşılığında şiirler yazdığını, 
yazarken de eski hayal ve manaları biraz değiştirerek söylediğinden, tekrara 
düştüğünü anlıyoruz. O'nuıı şiirleri incelendiğinde bu durumu doğrulayıcı ip uçları 
bulabiliriz. Aşağıdaki örnekler tekrara düştüğünün delilleridir: 

Tanrı hakkı bilürem Allahı bir bilür gibi 
Humen-i lıüsıı içre Zâtı ol sanem bir dâııedür 2 

Tanrı hakkı bilürem Allahı bir bilür gibi 
Hırmen-î hübâıı içinde ey şaııem bir dânesin 5 

Düşmeııün leşkeri hayli uludı 
Anları it gibi kırmazsan ürer 4 

Rakibün leşkeri ulurdı lıaylî 
Eğer kırmazsan it gibi ürerler 5 

Zâtiyâ leşker-i rakib uludı 
Anı it gibi kurnazsan ürer 6 

Eli altında olma kimseııün hâtem gibi zinlıâr 
Kimesııe dimeye tâ kim gözün üstiııde kaşun var 7 

Ta c alluk hattını dilden tıraş eyle kalendervâr 
Kimesııe dimeye tâ kim gözün üstiııde kaşın var 8 

Görenler anı mihr-i cihân-tâb saııurlar 
Ditrer bu sipihrün yüreği üstifıe dir dir 9 


^ Âşık Çelebi, Meşâ‘irü'ş-Şu‘arâ, s. 279a 
2 Zâlî Divanı, c. I, s. 343 (343-7) 

5 Zâlî Divanı, c. III, s. 46 (1077-3) 

4 Zâti Divanı, c. I, s. 158 (158-4) 

5 Zâlî Divanı, c. I, s. 189 (189-2) 

5 Zâlî Divanı, c. I, s. 457 (457-5) 

7 Zâlî Divanı, c. I, s. 407 (407-1) 

8 Zâlî Divanı, c. I, s. 146 (146-1) 

9 Zâlî Divanı, c. I, s. 235 (235-4) 
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Zati didi lerzan görüben mihri sipihriin 
Dıtrer yüreği ol güııeşün üstine dir dir 1 

Değirmen gibi geçmezken ğıdâ susuz boğazından 
Yetişsen şu gibi çarha girer c âşık semâ c eyler 2 

Kaçan hengâmede kâse güzel nakş istimâ c eyler 
Meğer kim hâk-i c âşukdur girer çarjıa semâ c eyler 3 

Görıcek hüsnün c iııân-ı ihtiyar elden gider 
Tiğ-ı hışmı lütf it ey çâpük-süvâr elden gider 4 

Görürsen zâhidâ ol şeh-süvârı 
Gider elden c iııân-ı ihtiyârun 5 

Tatlu tatlu ağzuma snopr cnfa v» «„ı, :ı~ 

Mıve-i la c l-i lebüiı şîriıı temâşâdur budak 6 

Tatlu tatlu sögmeyi iş güc idindi ağzuma 
Hey ne şirin-kâr imiş şekker dehânı Hüsrevün 7 

Âsitânunda şu kim mihriinle ey meh hâk olur 
Hazret-i c İsâ gibi anun yiri eflâk olur 8 

Âsitânunda şu kim kendüzini hâk eyler 
Yirini Hazret-i c İsâ gibi eflâk eyler 9 

Zatı’nm şiirinde yaptığı bu tekrarları Aşık Çelebi, normal karşılamıştır. O'na 
göre Zatı'nın üç büyük sıkıntısı vardır. Bunlar; birincisi bedensel amalar: "evvelâ 
mubtela-y, samem idi..." yani sa|,r idi. İkincisi sosyal mevki ve itibar durumu: "... 
b,r ozrı daha buydu ki mansıp ve rütbeden bigâne idi..." yani devlet görevinde 
ouıunmamıştır. Uçüncüsü maddi ilıüyac ve imkans,zl*lan "merhum fakir idi. Kendi 


1 Zatî Divanı, c. I, s. 470 (470-5) 

2 Zatî Divanı, c. I, s. 363 (363-2) 

3 Zatî Divanı, c. I, s. 364 (364-1) 

4 Zatî Divanı, c. 1, s. 288 (288-1) 

5 Zâtı Divanı, c. II, s. 185 (681-4) 

6 Zatî Divanı, c. II, s. 149 (645-3) 

“7 

' Zatî Divanı, c. II, s. 173 (669-4) 

8 Zâtı Divanı, c. I, s. 299 (299-1) 

y Zatî Divanı, c. I, s. 392 (392-1) 



ma'âşın kendi tertip ve tedârik eylemek üzere lâzım idi..." 1 yani fakir olduğundan 
hayatını kendisi kazanmak üzere idi. 

Bununla birlikte Aşık Çelebi, Zâtî'de bu durumları eksiklik olarak gördükten 
sonra, "... eğer bu ma'niler olmasaydı on bu kadar olurdı..." der ve "Rûmda ferîd 
olurdı" diyerek de sözü noktalar 2 . 

Latifi de buna benzer görüşler ifade etmiştir. O, Zâtî'nin geçim imkanlarından 
hemen hemen yoksun bulunduğunu, "eğer buna yeterli ve düzenli bir biçimde 
sahip olsaydı çok daha büyük şair olurdu" kanaatini ifade ettikten sonra sözünü: 
"... devrânufi yegânesi ve cihâııun ferzânesi olmak mukarrer idi" 3 diyerek 
bitirmiştir. 

Zâtî'nin şiirlerinin çokluğuna bakarak onu değerlendirmek haksız ve hatalı bir 
yargılama olur. Geçimini sağlamak, günlük ekmek parasını şiiriyle çıkarmak 
zorunda kalan bir şairin sık sık tekrarlara düşmesi, hatalar yapması, aldığı 
hediyeler karşılığı değersiz, sanat düzeyi düşük kasideler yazması çok olağandır. 
Ama Zâtî'nin gerçekten güzel, sanat değeri yüksek gazelleri, kasideleri de vardır. 
Bunların sayısı da Divanında azımsanamayacak kadar çoktur 4 . 

Zâtı hakkında bilgi veren kaynakların bir başka iddiası da, dükkanına gelen 
genç şairlere ait nadide mazmunları, bakir manaları hafızasına yerleştirip, kendi 
şiirlerinde kullandığı görüşüdür. İtiraz edenlere "sizün divânımız yoktur. Biz divân 
şâhibiyiz. Divânumuz kıyâmete kadar okunur. Bu ma c ııâ ve mazmünlar 
kaybolmasun diye aldum." 5 dermiş. Nitekim Revânî (öl. 1523) ve Mesîhî (öl. 
1512) ile aralarında bu yüzden hicivleşme; Âhî (öl. 1517) ile de her ikisinin 
Divanında bulunan bir gazelin sahibliği konusunda biribirilerini hırsızlıkla itham 
edip, darılmaları ve Hayâlı (öl. 1557) ile de, bir şiirin kime ait olduğu hususunda 
kavgaları adı geçen iddia üzerine olmuştur 6 . 


2.1.4. Zatîye Tesirler 

Zâtî'nin gazelleri dikkatle okunursa, bazı şairlerden alınma ilhamla yazılmış 
benzer beyitlerin bulunduğu görülür. Bunlara nazire de diyebiliriz. Zatî, kendinden 
önceki bazı şairlerin bir şiirini daha güzel söylemek hevesiyle bu yolu seçmiş 


1 Âşık Çelebi, Meşâ'irü'ş-Şu'arâ, s. 279a 

2 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 279a, 280a 

3 Latifi, Tezkire, s. 158 

A x t TTÜ.—1.. rv. — d„l : „ n 

İNUrCI UgUllU, UlYdll Udll^CdL, i. Jt. 

3 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 279b 

6 Âşık Çelebi, a.g.e., s. 280 3 
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olabilir. 

Gerek nazire mecmualarına, gerekse Divan'ındaki şiirlere baktığımızda O'nun 
şiirleriyle, kendisinden önce yaşamış şairlerin şiirleriyle vezin, kafiye veya redif 
birliği vardır. Bunlardan başka duygularda, hayallerde ve söyleyişte de önemli 
yakınlıklar vardır. Bu şairlerin başında Necati Bey (öl. 1509) gelir. îki şairin 
birbirine benzeyen gazellerinin matla beyitleri şunlardır: 

Necati Bey 

Ağladı] âdemi gurbet kişi kendim yenemez 
Nite kim haste çeküp ııâle kemendiiû yenemez 

Zâti 

Kişi ğurbetde ider ııâleyi kendiin yenemez 
uüd-ı ahun 11 e kadar çekse kemendin yenemez* 

Necati Bey 

Eşiğimden yüzüm dönerse dönsün bir yana kıblem 
Kapuna toğrı gelişüm benüm a Ka c bem a kıblem 

Zâti 

Safalar kesb idüp senden yafıa her kim baka kıblem 
Sana dirsem C aceb mi toble-i ehl-i safa kıblem 2 

Necati Bey 

Tafı yeli şimşâd kadler turrâsundaıı hastedür 
Za c f-ı gâlib oldıgıçüıı nâlesi âhestediir 

Zâti 


Kalbümüz safî gam-ı devran elündeıı hastedür 
Sâkiyâ ııiçüıı ayağuiı çiiııbişi âhestedür* 


* Pervane b. Abdullah Bev. Mecmû'âfîi'n N^ıs'îr Tnnt,n, v.- o.-j.j . « „ 

• ““* ıvupj Jüidvı ivip.» Dayuaa nu. 4U0, 

256b 

2 Pervane b. Abdullah Bey, a.g.e.. v. 202b 
J Pervane b. Abdullah Bey, a.g.e.. v. 219b 
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Necatı Bey 

Hâk-i pâyun tütiyâ dide-i hüıı-bâr imiş 
Hamdü li'llah kim göricek gözlerümüz var imiş 

Zâti 

Başuma taş yağdıran ol gözleri selıhâr imiş 
Çok şükür devletlüler devletlü başum var imiş 1 

Necatı Bey 

Gül muşhafın sabâ yili açdı varak varak 
c Aşk âyetini bülbül okırdı sebak sebak 

Zâti 

Dn-7 , i. 

uŞjs. KUUU111 VUIUK VU1UK 

Gözden geçürdiim idi ben açup sabak sabak 2 

Necati Bey 

Şâh-ı güldür sinem üzre zalim - 1 şimşirim senüîi 
Goncalar zeyn eylemiş etrâfiııa tîriifi seniin 

Zâti 


Görmedüm ol mâh-rû seyründe taksinin seııüfi 
Göreyin Hak ey gözüm nür eylesün yirün seniin 3 

Ahmed Paşa (öl. 1497) ile Zâtî'nin bazı gazelleri aynı vezin ve kafiyededür. 
Bakî (öl. 1600), Hayâli Bey (öl. 1557) gibi tanınmış şairlerin yanında Zâtî'nin de 
Ahmet Paşa’nııı gazellerine nazireler yazdığı bilinmektedir 4 . Zâtinin Ahmed Paşa’ya 
nazire olarak yazdığı gazellerin inatla beyitleri şunlardu” 

Ahmed Paşa 

Gam degiil bi-hâl olursa hüsnün evrâkıımda hat 
Resmdiir c âriflere nâme yazarlar bî-ııiikat 


1 Pervane b. Abdullah Bey, Mecmu'atü'n Nezâ'ir, v. 272b 

2 Pervane b. Abdullah Bey, a.g.e., v. 313b 

3 Pdrvâne b. Abdullah Bey, a.g.e., v. 331a 

Ahmet Paşa, (Haz. Ali Alpaslan), Ank. 1987, s. 15 


4 
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Zâtî 

Söz-i dilden surh ile yazılmadı evraka hat 
Ejdehâveş hâme od şaçdı şerârıdur nükat 1 

Ahmed Paşa 

Murg-ı cana tir-i gamzenden per ü bâl eyledün 
Halka-i zülfün hayâlüii anufi hâlhâl eyledün 

Zâtî 

Kim bilür ey yiizi gülgûııum yine âl eyledün 
Ney gibi benzüm sararup cısmümi nâi eyledün^ 

Ahmed Paşa 

Eşk-i çeşmüm şol kadar âb itdi yolunda sebil 
K'oldı gülzâr-ı cemâlüfı bâğ-ı Cennetdeıı cemll 

Zâtî 


Cür c a-i cam-ı lebün görse diyü hür-ı cemîl 
Süre-i kevşer haki çıkdı gözümden sersebil 3 

Ahmed Paşa 

Sebzede süııbül mi var bu zülfe ser-gerdân degül 
Bağda reyhân mı var ol hattiçüıı hayran degül 

Zâtî 

Bakabilmek âftâb-ı hüsnüne imkân degül 
Müşkil oldur nazır olmamak dahi âsân degül 4 

Az olmakla beraber, Zâtî'nin yazdığı şiirlerle Şeyhî (öl. 143l)'ye ait gazeller 
arasında da vezin, kafiye ve söyleyiş bakımından benzerlikler vardır. Benzer 
gazellerin matla beyitleri aşağıdadır: 


^ Pervane b. Abdullah Bey, Mecmû'atü'n Nezâ'ir, v. 291a 

1 Pervane b. Abdullah Bey, a.g.e.. v. 340a 

3 Pervane b. Abdullah Bey, a.g.e., v. 368a 

4 Pervane b. Abauüalı Bey, a.g.e., v. 372a 
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Şeyhî 

Düşdi gönlüm derdüîie şöyle kim derman istemez 
Tapuna kul oldı cânum özge sultân istemez 

Zâti 

Derd-i c aşka tuş olan olursa derman istemez 
Ger C ilâc iden ana olursa Lokman istemez 1 

Şeyhî 

. Yel gibi bir şubh c azm-i küy-ı yâr itsem gerek 
Ol hevâ yile dimâğunı müşk-bâr itsem gerek 

Zâti 

A U/Jom Irılı/'lor orıUör ite om rrarûl/ 

r^iiCiciıı jaıuıı ivinti, tu cı^uvtu ıwvuı ^.vıvıv 

Tâli c -i nahsumla vâfır kâr zâr itsem gerek 2 
Alımed Paşa'mn da aynı vezin ve kafiyede bir gazeli vardır 3 . 

Şeyhî 

Her seher ki od düşer eflâke âhumdan beniim 
Her gice c âlem yanar düd-ı siyâhumdan benüm 

Zâti 

Nâr-ı düzah bir şerer göynüklü âhumdan benüm 
Mülk-i zulmet bir eşer dûd-ı siyâhumdan benüm 4 

Ayrıca Zâti, Karamanlı Nizâmı (öl. 1473)'niıı 6 gazeline aynı vezin, kafiye ve 
söyleyişte nazire yazdığı da tesbit edilmiştir 5 . 

2.1.5. Çağdaşlan Arasındaki Yeri 

Zâti ile çağdaşı şairleri arasında nazire olabilecek kadar bir birine benzeyen 
gazeller vardır. Benzeyen gazellerin veya beyitlerin ilk yazılanın hangisi ve 


1 Pervane b. Abdullah Bey, Mecmû'atü'n Nezâ'ir, v. 250a 

2 Pervane b. Abdullah Bey, a.g.e.. v. 349a 

3 Ahmet Paşa Divanı, (Neş. Ali Nihad Tarlan), İst. 1966, s. 291 (152-1) 

4 PSrvâne b. Abdullah Bey, a.g.e., v. 387b 

5 Karamanlı Nizâmı, Hayatı Edebi Kişiliği ve Divanı (Neş. Haluk İpekten), İst. 1974, s. 37-41 
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hangilerinin ona nazire olduğunu söylemek çok güçtür. Zira çağının ikinci derece 
şairlerini bir tarafa bırakırsak. Hayalî Bey (öl. 1557), Yahya Bey 8öl. 1582), 
Usulı (ol. 1538), Hayreti (öl. 1534) gibi şairler de Zâti kadar tanınmış ve şöhretli 
şairlerdendir. Bu yüzden Zâtî'nin gazelleriyle, benzerliklerini tesbit ettiğimiz çağdaşı 
şairlerin gazellerinin matlalarını vermeden önce; Pervane b. Abdullah Bey’in nazire 
mecmuasında tesbit ettiği Zâtî'nin bazı gazelleri ile çağdaşı şairlerin Zâtî'ye Nazire 
olarak yazdıkları gazellerin matla beyitlerini vermede fayda vardır: 

Zâti 

Bend-i gamda bendesiin ey serv âzâd eylemez 

Ol yüzi hurşid ğamkınin ferahşâd eylemez 

Fîgânî 

Bezm-i gamda itdiigüm Mecııün-ı ııâ-sâd evlemez 

* y 

İtdiigüm kârı belâ kühında Ferhâd eylemez 

Cinânî 

Gâh u bi-geh her güzel kim c âşığın yâd eylemez 

Bir şeh-i c âlem durur kim kulufiı dâd eylemez^ 

Zâti 

Bir sim ten tırâşı güzel hüb ser-tırâş 

Hüsn ü kemâl-i hulk ile egdürdi halka baş 

Hayalî 

Gördi ki kıblegâh-ı cihâııdur ol iki kaş 

Eksikliğin hilâl bilüp aiia eğdi baş 

Helaki 

Meta- ü fiisün u sihr ile bir hüb ser-tırâş 

Halk-ı cihâm râm idüp egdürdi yine baş 1 2 

Zâtî 

Gözlerüm giryân iden cânânı andum ağladum 

Şelır-i sabrı yile virdüm anı andum ağladum 


1 Pen/âne b. Abdullah Bey, Mecmû’atü'n-Naz’ir. v. 240a 

L Pen/âne b. Abdullah Bey, a.g.e., v. 27la 
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Helaki 

Dün gice şem c -i bezm-i canı aııdum ağladum 
Şubha dek ya c ni ruh-ı cânânı andum ağladum 1 

Zâtı 

Hâb-ı ğafletden uyan zâhid gözin aç yâri gör 
Yum enâniyetten gözüni her nefes didârı gör 

Usulî 

Ey basiretsiiz göz aç ağyara bakma yâri gör 
Mâsivâdaıı yum gözüni tal c at-ı dil-dârı gör 

Yahya Bey 

Gel vücüdun perdesin kaidur cemâl- i yâri gör 
Cân gözünden sil ğubârı çehre-i dil-dân gör 

Muhibbi 

Cân gözün aç her yana bakdukca ol dil-dârı gör 
Gözlenin yaşın akıt şu gibi var dîdârı gör 2 

Zâti 

Varup taş işügünde ol ki seng-i hâre yaşdanmış 
Ciııân içiinde şay bâlin-i seng-i pâre yaşdanmış 

Hayreti 

Uyur râhatla düşmen zâııü-yı dil-dâra yaşdanmış 
Düşüp üftâdeler yollarda seng-i hâre yaşdanmış 

Hayalî 

Hayâlün hem-demi yaşum düşüp ruhsâra yaşdanmış 
İriip başı gökde hurşid-i pür envâra yaşdanmış 3 


1 Pervane b. Abdullah Bey, Mecmû'atii'n Nezâ'ir, v. 394b 

2 Pdrvâne b. Abdullah Bey, a.g.e., v. 221a 

3 Pervane b. Abdullah Bey, a.g.e., v. 270a 
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Zâtı 


Hayreti 


Hayali Bey 


Ah™ artar urdugmca şub(ldem ^ 

aleler peydi olur tokundugınca „âre şu l 

Hacletüîiden yire giçse yirjdür her bâr su 
Haddüne öykündi haddi,, bilmedi ey yâr şu 2 


Wkse ger çeşmi habâbtn se„ seme„-r„h s5ra „ 

ZâtTnin gazelleri ite T™ b0ya " S '“ İ ta2 '' * aı,lara 
«a d ce sdy,emi 5 ,ik. 

Zâti 

Zülfün misâli sünbül Hindöstânda bitmez 
Tagıtma ey perişan anı yabanda bitmez* 

Eııverî (öl. 1547) 

Ahara misâli sa„bül Hindastinda bitmez 
Dagum gibi karanfil bâg-, cihanda bitmez 
Firakı* Vaiz (öl. 1580) 

Şaddan nihai bâg-, cihanda bitmez 
D,1 gulşeninde diksem tan m, yabanda bitmezS 


Zâti 


Anda bir Ç d a „e-| b LSr g rb, U X? ^rS™ 


2 ^ DİVaai C ■ IH - s - »37 (1220-1) 

Hayreti Divanı, (Neş. Mehmed Çavuşo»J u - W A li T • 

Hayalî Be, Di™, (Ne , A „ Njfad ^ * ■«. *• 375 <33,.,, 

' ^ «van., c. II, s . 67 (563 . 1) " JJÖ «-0 

5 Pervane b. Abdullah Bey, Mecm'atü’n m -• 

6 73t - p.. y Mecmatu n-Neza ir. v. 260b 

Zatı Divanı, c. II, s . 368 (864 j 
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Subhî (öl. 1549) 

Hüsn bağında ruhun bir gül-i hamrâ gördüm 
Ravza-i dilde kadüıî serv-i dil-ârâ gördüm 1 

Zatî 

Gözlerüm giryân eden cananı andum ağladum 
Şehr-i şabn şeyle virdiim anı andum ağladum 2 * 

Celîlî (öl. 1563) 

Hâr-ı firkatde yine cananı andum ağladum 
Bülbül oldum ol gül-i handanı andum ağladum 

Fehmi (öl. 1596) 

Gam şebünde firkat-ı cananı andum ağladum 
Şubha dek yani ruh-ı cananı andum ağladum 2 

Muhibbi (Öl. 1566) 

Bezm-i ğamda âlı idüp cananı andum ağladum 
Yâriim ile ol giçen devrânı andum ağladum 4 

Zâtı ile yukarıda isimleri geçen çağdaşı şairlerden başka. Nazmı (öl. 1548), 
Sânı (öl. 1587), Sâbirî (öl. 1592), Cinâııî (öl. 1596) v.b. şairlerin gazelleri 
arasında vezin, kafiye ve redif yönüyle benzerlikler görülür 5 . Bu şairlerin gazelleri, 
Zâtî'nin gazellerine nazire olarak yazılmışlardır. 

Klasik Türk şiirinin büyük şairlerinden olan Bâkî (öl. 1600), hocası Zâtî'nin 

Kudümundan şanursun ey ecel derdnâkem ben 
Tâbibüm gelmedi ben hastaya ana helâkem ben 6 

matlalı gazeline, 


1 Pervane b. Abdullah Bey, a.g.e.. v. 405a 

2 Zâtı Divanı, c. II, s. 466 (962-1) 

2 Pervane b. Abdullah Bey, Mecmû'atfi'n-Nezâ'ir, v. 394b 

4 Muhibbi Divanı, (Neş. Çoşkun Ak), Ank. 1987 s. 557 (1873-1) 

5 Pdrvâne b. Abdullah Bey, a.g.e., v. 253b, 313a, 394b 

6 Zâtı Divanı, c. III, s. 119 (1193-1) 
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Cefa tığıyla cânâ lâle gibi sine-çâkem ben 
Onulmaz derde düşdüm dâğum ile derdnûkem ben 1 

matlalı gazeli nazire olarak yazdığı gibi. Hayali Bey de ZâtTııin: 

N olduii inlersin felek hercâyi câııânun mı var 
Her makamı seyr ider bir mâh-ı tâbânun mı var- 

matlalı gazelini tahmis etmiştir: 

Cânuna âteş urur bir milır-i rahşânun mı var 
Sinede dâğ-ı gamından ııâr-ı sözânun mı var 
Şubha dek şebnem döker bir çeşm-i giryânun mı var 
N oldun inlersin felek hercâyi câııânun mı var 
Her makâmı seyr ider bir mâh-ı tâbânun mı var... 3 


2.1.6. Eserleri 

Kaynaklar, Zâtî’nin Divanı, Şem' ü Pervane, Şelır-engîz, Siyer-i Nebi, Mevlid, 
Ferruh-nâme, Ahmed ü Mahmud, Letâyif isimli eserleri olduğunu kaydetmişlerdir 4 . 
Aşık Çelebi, Zâtî’den naklettiğine göre, yukarıda zikredilenler dışında bir de 
Kuran Falı ve bazı manzum risâleleri olduğunu söylemiştir 5 . Eserlerinden aşağıda 
gösterilenlerden başkası ele geçmemiştir. 


2.I.6.I. Divân 

Zâtî’nin en büyük eseri şüphesiz Divanı'dır. Şairin Divam'm kendisinin tertip 
edip, kayınbiraderinin çocukları olan Ahmet Çelebi ve Mahmud Çelebi’ye dirlik 
verilmesi arzusuyla Kanunî'nin oğullarından Şehzade Mehmed'in sancağa çıktığında 
taktim ettiğini Aşık Çelebi'den öğreniyoruz 6 . Perişan hali nedeniyle Divam'm 
toplayamadığı ve Divanın başkaları tarafından hayatının sonlarına doğru 


1 

2 

3 

4 


5 

6 


Pervane b. Abdullah Bey, Mecmû’atü'n-Nezâ'ir, 
Zatî Divanı, c. I, s. 406 (406-1) 

Hayalî Bey Divanı, s. 91 


Sehı, Heşt Behişt, s. 107; Latifi, Tezkire, s. 156; Âşık Çelebi, Meşâ’irii’ş-Şu'arâ, v. 278a; 
Kınalı-zâde Haşan Çelebi, Tezkiretü’ş-Şu'aıâ, c. I, s. 383; Mehnıed Süreyya, Sicül-i Osmanî 

c. II, s. 141; Bursalı Tahir, Osmanlı Müellifleri, c. II, s. 176; Şemseddin Sami, Kâmûsu’l- 

A'lâm. c. III İcı nıv; c '>->'> a . ti,- e ı .. 

’ — ’ - — -r. -..e ı^uı.jrı;ıupcuıa oı ısıam, zjtı mad., c. IV, Leyden, 

1934, s. 1219; Gı'bb, A History of Ottomon Poetry, c. III, s. 50 
Âşık Çelebi, a.g.e., s 278a 
Âşık Çelebi, a.g.e., s. 28 Ib 


218 


düzenlendiği görüşü, her halde bir yanılma neticesi olmalıdır 1 . Zira, "... kendü 
Dîvânımdan ba c z-ı ebyât gösterüp..." diyen Bâkî'nin bu Divanı gördüğünü Kınalı- 
zâde Haşan Çelebi, tezkiresinde belirtmiştir 2 . 

Zâtî'nin şiirlerini kapsayan Divanı'nın Türkiye kütaphanelerinde 10 nüshası 
bilinmektedir: 

1. İst. Üniv. Ktp. İbnülemiıı M.K. İnal Bölümü, nr. 2713 

2. İst. Üniv. Ktp. TY., nr. 457 

3: İst. Üniv. Ktp. TY., nr. 668 

4. Bayezid Ktp., nr. 3595 

5. Siileymaniye Ktp. Lala İsmail Bölümü, nr. 443 

6. Süleymaniye Ktp. Fatih Bölümü, nr. 3824 

7. Süleymaniye Ktp. Hacı Mahmud Bölümü, nr. 3363 

8. Süleymaniye Ktp. Halet Efendi İlavesi, nr. 151 

9. Süleymaniye Ktp. Yazma Bağışlar Kısmı, nr. 2342 

10. Çorum İl Halk Ktp., nr. 2174 3 

Yukarıda adı geçen Süleymaniye Ktp. Lala İsmail Bölümü 443 numarada 
kayıtlı bulunan nüsha, aynı zamanda bir külliyattır. Divan (la-336a), Deli Biradere 
Cevabi Mektup (337b-339b), Letayif (345b-362a kenarda), Şem’ ü Pervane (30b- 
161a kenarda) ve Şehr-engîz (161 b-l67b kenarda)'den oluşmuştur. 

Zâtî'nin Divanı, klasik bir divan tertibindedir. Başda kasideler, sonra 
musammatlar, gazeller, kıt'alar ve miifretler gelir. 

Zâtî'nin eserleri hakkında bilgi veren kaynaklardan Sehî 4 ve Latifi 5 500 
kaside. Aşık Çelebi 6 ve Kmalı-zâde Haşan Çelebi 7 400'den fazla Zâtî'nin kaside 
yazdığını kaydetmişlerdir. Fakat gazellerinin dışındaki diğer şiirleri üzerine yapılan 


1 İbrahim Necmi, Tarih-i Edebiyat Dereleri, İst. 1338, s. 76 

2 Kınalı-zâde Haşan Çelebi, Tezkiretü'ş-Şuarâ, c. I, s. 203 

3 Nüshaların içeriği ve tavsifi için bkz., Kadri Ziya Kiper, BalIkesirli Zâtî'nin Hayatı ve Eserieri, 
İstanbul Kütüphanelerindeki Eserlerinin Tavsifi, İst. Üniv. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü 
Kitaplığı Tr. 40, s. 2-27; Orhan Kurtoğlu, Zâti Divanı'nın Gazelleri Dışında Kalan Şiirleri 
Üzerine Bir Araştırma, s. XXII-LXXVI 

4 Sehî, Heşt Behişt, s. 107 

5 Latifi, Tezkire, s. 156 

6 Âşık Çelebi, Meşâ'irü'ş-Şu'arâ, s. 278 a 

7 Kınalı-zâde Haşan Çelebi, a.g.e., c. I, s. 383 
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bir çalışmada ZâtTnin sadece 48 kasidesi tesbit edilebilmiştir 1 * . , 

Kasidelerinin beyit sayısı en az 17, en fazla 58'dir. Diğerleri 20 ile 50 beyit 
arasında değişmektedir^. Zâtî'nin kasideleri klasik örnekler gibi nesîp, girizgah, 
metlıiye, fahriye ve dua bölümlerinden oluşmuştur. 

Nesip bölümü, daha çok medhiye türündeki kasideler de görülür. Beyit sayısı 
4-25 beyit arasında değişiklik göstermektedir. Girizgâh, 1-5 beyit arasında 
değişmektedir. Methiye türündeki kasidelerinde daha çok bir beyitlik. girizgâh ile 
şiirinin asıl konusuna geçer, medhiye bölümü 9 ile 38 beyit arasında değişir. 
Kendini ve sanatını övdüğü Fahriye bölümü 2-3 beyit kadardır. Dua bölümü 1-4 
beyit arasında değişmektedir. Daha çok bir beyit tercih edilmiştir 3 . 

Zâti nin kasidelerinden 6 tanesi dinî içeriklidir. Bunlardan 3 tanesi tevhiddir. 
Birincisi 17, İkincisi 19, diğeri 35 beyittir. Tevhidlerde Allahın büyüklüğü, isimleri, 
sıfatları, kuvvet ve kudretinin sonsuzluğu, eşinin ve benzerinin olmayışı v.b. 
özellikler anlatılmış, kulun acizliği vurgulanarak, rahmet kitabının şerh 
olunamayacağı zikredilmiştir. 

Zâtı 3 tane de na't yazmıştır. Birincisi 26, İkincisi 27, üçüncüsü 58 beyittir. 
Beyitlerde Peygamber'e karşı duyulan sevgi ve saygı dile getirilmiştir. O’nun çeşitli 
meziyetleri, güzel sıfatları, mucizeleri anlatılarak, haşr günü birlikte olmak ümidiyle 
natlar bitmiştir. Tevhidlerde olduğu gibi na'tlarda da Zâtı kendisini övmemiştir. 

Kafiyelerini daima ahenkli kelimelerden seçmeye gayret eden Zâtî, 
kasidelerinde "-â, _âm, -an(en), -âr, -ar(er), -az, em" gibi daha önceki asırlarda 
kullanılmış olan kafiyelerin yanında "-ad(ed), -at, -ây, -eııg, -im, -id, -il, -in, -ir, 
ûl" gibi kafiyeleri de kullanmıştır, kafiye olarak Arapça ve Farsça kelimelerden 
istifade eden şair, bu yabancı kelimeleri Türkçe olanlarla kafiye yapmakta da geri 
kalmamıştır. Bunların yanında bir çok divan şairinde görülen aynı kaside içerisinde 
aynı kafiyeyi tekrar etmek kuşum Zâtî'de de vardır 4 . 

Zâtî, gazellerine göre kasidelerinde aruzu iyi kullanmıştır. Kasidelerinde 
Arapça ve Farsça kelimelere yer vermesi, aruz hatalarından imalelerin azalmasına 
neden olmuştur. 

Zâtinin tesbit edilen 48 kasidesinden 38'i medhiyedir. Bunlardan 16 tane 


1 Orhan Kurtoglu, Zâti Divam'nın Gazelleri Dışında Kalan Şiirleri Üzerine Bir Araştırma s 
XXVI 

^ Orhan Kurtoğlu, a.g.ç., s. XXXV 

3 Orhan Kurtoğlu, a.g.e., s. XXXVIII v.d. 

4 Orhan Kurtoğlu, a.g.ç., s. XLI 
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<a 3 tane ^ <«• ^ 

p - Ç l ' 5 " 8) VC ?3h Muham med'e, 2 tane Kadri Efendi (öl. 155n 

Emanıye ve Yavuz Sultan Selim (öl lSl'M’e 1 hnp h u ^ 

1511) Maktul fhmh' d , ’ ^ ’ 1 de Hadım AIİ Pa § a (öl. 

1 , Matem, İbrahim Paşa <öl. 1536), ibu kemal (W . , 534x Kad , M 

1535), Mustafa Nişane, Bey (81. 1568) ve haklar, uda kayuaklarda bil»i 
bulunamayan Ferruh Bey, Mesih Ağa, Şiri Bey, Hamidfye aittir*. * 

^ Zatrniu kasideleri genel olarak bu aran kaidelerine göre bir uesip kısmı ile 
başlar, soma b,r girizgah beyti i, e medhiye k, sm.ua geçer. Kasidenin ad.ua 
yaz, d, gl famse, aşır, abart.1, sözlerle övüldükten sonra, ömrünün uzun devle, ve 

bu !T T İSİ " dM ^ Ve teiteİI,İ bunlar,,, ya,„„da, 

vak "d” re m, t ^ h " dl5 "" a Çlkmi5 kasideleri de vardır. 48 kasidenin yarısına 
. nun a „es, p ismi yoktur. Bazen kasideye medhiye ile başladığı sribi bazan da 
sadece fahriye ,1e (22. kaside) başlamıştır. Fahrivenin L),. 

(21 kaside) ' ' Mİ1UC ue va ™r- 

Nesiplerinde çok kullanılmış nesip konular, yerine memduhun mesleğe 
önerme u f konuların seçildiği de görülür. Emani Çelebi hakkında 

ede (34. kaside), ad, geçen kişinin şairliği dikkate alınarak meslem ve şiiri 
övülmüştür. Kadri Efendinin de (21 kaside! sevhur ı , . e ^ 

alınmıştır. C) 5^'ül'slemhg, kasidede dikkate 

Zâti övgülerinde aşırıya kaçmış, klişe kelime, kalıplaşmış sözler ve bilinen 
benzetmeler kullanmıştır. Gazellerine göre kasidelerinde kullandığı dil a*ud,r 
urkçe kelimeleri kullanma oram, kasidelerinde düşmüştür. 

ZM, kasidelerinde özellikle de fahriye bölümünde sanatın, överken 

şikayetler,,,, de dile getirerek, kıymetinin bilinmediği düşünce-i ile keıvf - 
de yapmıştır: * Ş ‘ 1CĞJİ lle ke »dı övgüsünü 

Şol Zatıyüm kim kıymetümi kimse bilmedi 
Deryâ-yı marifet sadefi içre cevherem 

Ma'nâda gerçi nazmum akarsu durur hemin 
Amma mezellet ateşi içre semenderem2 

kahbıf “JT edİIe " 48 kasidesi " de e,lçolc Remel M,ri,,i ' 1 fâi,â ‘ n " atBtün «ilün 

kullanmıştır. Bu vezinle 20 kaside yazmıştır. Her veziııe kaside 
Orhan Kurtoğlu, Zâtî Divam'nın Gazeller v ı 

XLII-LIV 0a2eUer D * 5,nda ^ Ş'irieri Üzerine Bir Araştırma s. 

Orhan Kurtoğlu, a.g.e., s.72 (K 22/37-38) 


2 
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yazmamıştır.. - 

Zatı'mn Dıvam’nda 1825 gazel vardır. Bu sayıyla o, divan sahipleri içinde 
Muhibbi mahlasıyla şiirler yazan Kaııunî'den sonra en çok gazel yazan şairdir. 
Tezkirecıler, Divam’ndaki gazel sayısını Sehîl ve Latifi 3000, Aşık Çelebi 1600- 
1700 arası 3 ve Kmalı-zâde Haşan Çelebi de 1600'den fazla* olarak kaydetmişlerdir. 
Zatı'mn gazellen genellikle 5 beyittir. 1825 gazelinden 1278'i 5 beyitli 466'sı 

7 beyitli, 44'ü 9 beyitli, 184 6 beyitli, 9'u 8 beyitli, 54 11 beyitli, 4'ü’de 10 
beyitli ve l'i de 4 beyitlidir. 

Zatı, vezin olarak gazellerinde en çok Remel bahrinin "fâilâtün fâilâtün 
fâılâtün fâilün" veznini kullanmıştır. Zâti, bu kılapla 775 gazel yazmıştır. Bunları 
358 gazel ile Hezec bahrinin "mefâîlün mefâîlün mefâîlüıı mefâîlün", 164 gazel ile 
de Muzarî bahrinin "mefûlü fâilâtü mefâ'ilü fâilün” kalıbı takip eder. Zâti en az 
Recezin "müstefilâtün müstefilâtün". Münserihîn "mfift^'Unn 

ııujı iiuu 111UİLCI1UI1 

fâ'ilün" ve Kâmil bahrinin "mütefâ'îlün fe'ûlün mütefâ'îlün fe'ûlün” veznini 
kullanmıştır. Bunlardan birer tane gazel yazmıştır. 


Gazellerinde vezin kusurlarından oldukça çok imale, zaman zaman da zaaflar 
gorulur. Bu iki aruz uygulamasına göre, yabancı kelime çok kullanmadığından 
dolayı, med daha az görülür. Kelimeleri imaleli kullanmasını, şiirde atasözü ve 
deyime yer vermesine bağlayabiliriz. 


Zatı'mn dikkati çekecek kadar Türkçe kafiye ve redifle yazılmış gazelleri 
vardır. Bu husus, O'nu çağdaşlarından ayıran önemli bir özelliktir. 1825 gazelin 
821'ı redıflidir. Zâtı gazellerinde mevsule, müessese, mukayyed ve müreddefe gibi 
kafiye çeşitlerim kullanmıştır. Kafiyelerin aynı cinsten olmasına yani isim isimle, 
fiil fiille olmasına özen göstermiş ve de başarılı olmuştur. Ayrıca kafiyeyi 
oluşturan kelimelerin hepsinin Türkçe veya yabancı kelimelerden meydana 
gelmesine de dikkat etmiştir. Bazaıı da kafiyeleri karışık kullanmıştır. 

Zatı, kafiyeyi oluşturan kelimeleri bir gazelin içinde sık sık iki kere, bazaıı 
da üç kere kullanmaktan çekinmemiştir. Kelime oyunlarından meydana gelen 

kafiyelere de çokça yer vermiştir: "bûsenün/bu semin" (g. 676-1), "hâkister/hâk 
ister" (g. 447-1) gibi. 


Zatı, kafiyenin yanında redife de önem vererek gazellerinin ahenkli olmasına 


1 SeJıî, Heşt Behişt, s. 107 

2 Latifi. Tezkire, s. 156 

3 Âşık Çelebi, Meşâ'irü'ş-Şu’arâ, s. 278a 

Kınalı-zâde Haşan Çelebi, Tezkiretü'ş-Şu'arâ, c. I, s. 383 
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gayret etmiştir. 1 825 gazelin 83l'i rediflidir. Aynı kelimeleri bir çok kere redif 
olarak kullanmıştır: var (23 kere), olur (21 kere), ile (20 kere), üstine (16 kere), 
bana (14 kere). 

Redifler çok kere bir kelime ile yapıldığı gibi, bazan birden fazla kelime ile 
de yapılmışlardır: "sahra gördüm/dünya gördüm" (g. 864-1), "gülistan itdün 
yine/dasitan itdün yiıie" (g. 1242-2). Az olmakla birlikte üç kelimeden oluşan 
redifler de görülür: "gamhâredür gönlüm benüm/avâıedür gönlüm beııüm" (g. 895- 
D- 

Konuları bakımından Zâtî'nin gazelleri de önceki yüzyıllardan ve kendi devri 
gazellerinden farklılık göstermez. Rindâne ve aşıkane gazelleri çokdur. Riııd 
edasıyla sakiye seslenir, ondan üzüntüyü giderecek olan şarabı ister, iki yüzlülükle 
suçladığı zahid ile sufîye çatar. 

Zâti, aşık kişiliğiyle her şeyini sevgili yoluna saçar, bu uğurda canını 
vermeye de hazadır. Aşkın katlanma olduğunu bilir ve sevgiliden gelen her türlü 
eziyete katlanır.' O'na kavuşmayı istemez, vuslat yerine hicranı tercih eder. Rakiple 
geçinemez. O'nun en büyük düşmanıdır. Aşkını anlatmada "bâd-ı sabâ"nın 
yardımını ister. Aşkı işlediği beyitlerde bazan Nedim (öl. 1730)'i hatırlatacak 
duygular sezilir: 

Eğer c âlemde Zâti tatlu tatlu sohbet itmek istersen 
Hemân bir câm-ı mey bir sen bir ol şirin-kelam olsun 1 2 

Zâtî'nin gazellerinde âşıkâne şiirin konusuna giren ıztırap, ayrılık ve şikayet 
içerikli beyitleri dışarda tutarsak. O, bu çeşit konuları yok denecek kadar az 
işlemiştir. Kaderci görüşü yanında, riııd kişiliği buna fırsat vermemiştir. 

Zâtî'nin gazellerinde gül, bülbül, nihai, servi, sünbül, benefşe, saba v.b. 
tabiatla ilgili unsurlar, geleneğe uyarak Divan şiirinde kullanılan klişeler halinde 
işlenir. Şairin içinde yaşadığı, hissettiği, gözlemlediği tabiat ise gerçek görünüşüyle 
aktarılır: 

Yine kılıç gibi kış geldi kesildi yollar 
Âh kim idemem cânib-i canana sefer- 

Zâtî'nin gazellerinde aynı zamanda bir devir özelliği olarak bir hayli mahallî 
özellikleri, halkın inaçlarını, halk söyleyişi ve deyimleri, atasözlerini, arkaik 


1 ZStî Divanı, c. III, s. 55 (1092-5) 

2 Zâtı Divanı, c. I, s. 275 (275-4) 



223 


kelimeleri tesbit etmek mümkündür. Zâtî'nin bu gazelleri, bu alanlarda araştırma 
yapanlara kaynaklık edebilecek niteliktedir. 

Zatî'ıım gazelleri yeni harflerle neşredilmiştir. Divaııı’nda bulunan 1003 gazel, 
Ali Nihat Tarlan tarafından 2 cilt olarak yayınlanmıştır 1 . Birinci cilt "elif-zâ", 
ıkıııcı cilt "zâ-nûn" arası harfleri kapsar. "Nun" ile "yâ" harfleriyle yazılan 822 
gazeli de Mehmet Çavuşoğlu ve M.Ali Tanyeri, 3. cilt olarak neşretmişlerdir 2 . 

Zatî, kaside ve gazellerden başka terkib-i bend, murabba, muhammes, kıt’a ve 
müfred de yazmıştır. 


Elimizde bulunan 4 terkib-i bendin, birincisi 6, üçü 5 bendlidir. Bendlerdeki 
beyit sayısı değişiktir. Bunlardan 3 tanesi mıızari bahrinin "mefûlü fâ’ilâtü mefâ'ilü 
fa'ılun', 1 tanesi de Remel bahrinin "fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ’ilâtün fâ'ilün" vezinleriyle 
yazılmıştır. Bu dörd terkib-i bendden biri Sultan Bayazid, biri Müeyyed-zâde, birisi 
Şehzade Mehmed sonuncusu da Zevnî irin vn^ıiı-mc 75.: 

j --- -j ; /..İM 


mersiyelerinde konunun gereği dünyanın geçiciliği, zalimliği, feleğe sitem, yas, 
ölen kişinin meziyetlerinden bahsetmiştir. Mersiyelerini diğer mersiyelerde olduğu 
gibi dua ve temenni ile bitirmiştir 4 . 


Zatı’mn tesbit edilen 28 murabbası vardır. Bunlar "murabba-i mütekerrir" 
tarzındadır. 28 murabbadan 14 tanesi 5 bendli, 9 tanesi 7 beııdli, 3 tanesi 9 
bendlı, 1 tanesi 8 ve 1 tanesi ve 11 bendlidir. Konu itibariyle değişik konulara 
yeı verilmiştir. Murabbaların 1 4’ü methiyedir. 8’i aşk, 3'ü bahar, 2'si Edirne 
hakkında yazılmıştır, l'i de na't konusunu içerir. Zâtî'nin murabbalarının 20'si 
Remel bahrinin "fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ’ilün" 6'sı Recez bahrinin "mefûlü 
mefa'ılu mefa'ılü fe'ûlün", 2'si de Recez "mefâ'îlün emfâ'îlün mefâ'îlün mefâ'îlün" 
kalıbıyla yazılmıştır. Zâtî'nin tesbit edilen 1 muhammesi vardır. Mütekerrir 
muhammes şeklinde yazılan bu muhammes 4 bendden oluşmuştur. Didaktik bir 
nitelik taşıyan muhammes, aruzun Remel bahrinin "fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ'ilâtün 
fâ'ilün" vezniyle yazılmıştır 5 . 


Zâtî'nin 50 kıt'ası bilinmektedir. Bunlardan 43'üııün kafiyesi xaxa'dır. 6'sı 


^97C) D,VaiU * EdlSy ° n Krİtİk Ve Transkri P si y° n )> Gazeller Kısmı, I. CUd, İst. 1967, II. Cild 

2 Zâtı Divanı. (Edisyon Kritik ve Transkripsiyon), Gazeller Kısmı, m. Cild, İst. 1987 

3 Orhan Kımoğlu. Zâti Divanı'mn Gazelleri Dışında Kalan Şiirleri Üzerinde Bir Araştırma, 

s. LV-X 

4 Ayrıntılı bilgi için bkz., Mustafa İsan. Acıyı Bal Eylemek, Türk Edebiyatında Mersiye, 

s. XXXII v.d. J 

5 Orhan Kurtoğlu, a.g.ç., s. LX-LXIV 
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nazm olup aaxa kafiyeledir. Bir kıt'amn kafiyesi de xaaa'dır. Bu kıt'aların 2'sinde 
Şairin kendisine övgü, 2'sinde nükte, 2'si hiciv, diğerlerinde okuyucuya değişik 
konularda nasihatlar vardır, kıt'alar çeşitli bahirlerin, değişik kalıplarıyla yazılmıştır^. 


Zâtî'nin şiirlerinde kullandığı aruz vezinleri şunlardır: 



Kaside 

G«d 

Teridb-teıd 

Murabba 

Muİbusies 

Kıt'a 

Miifiod 

% 

Mefâ c ilün mefa c îlün mefa c îlün 
mefâ c Ilün 

6 

358 


■ 

■ 

3 

21.02 


Mef'ülü mefm c ilü mefa c ılü fe c Qlün 

El 

118 


6 


B 

M 

7.57 

Fâ c ilâtün fâ c ilâtün fa c ilâtün fâ c ilün 

20 

775 

1 

20 


B 

■ 

46.89 

Fâ c ilâtün fa c ilâtün fa c iliin 

■ 

15 




10 

■ 

1.48 

Fe c ilâtün fe c ilâtün fe c ilün 

■ 

B 




1 

■ 

0.17 

Fe c il5tün fe c ilâtün fe c ilâtün fe c ilün 

■ 

US 




2 

■ 

1.42 

Mef'ülü fa c ilâtün mef'ülü fa c ilâtün 

1 

27 






1.59 

Mef c ölü fa c ilâtü mefa c ilü fa c ilün 

9 

164 

3 


1 

fl 

m 

10.25 

Mefâ c ilün fe c ilâtü mefa c ilü fa c ilün 

5 

16 





m 

1.70 

Fe c ilâtün mefa c ilün fe c ilün 

| 

14 




14 


1.59 

Mefâ c ilün mefâ c ilün fe c ûlün 

■ 

79 



- 

1 

1 

4.61 

Mef c ülü mefâ c ilün mef'ulü mefâ c IlUn 

■ 

12 

| 

m 

| 

■ 

m 

0.68 

Müfte c ilün ınefâ c ilün miifte c ilün 
mefa c ilün 


1 


■ 


1 

■ 

0.22 

Müstef c ilün müstef c ilün müstef c ilün 
müstef c ilün 

■ 

6 


■ 


B 

■ 

0.34 

Müstef^ilâtün müstef c ilâtün 

■ 

B 

i 

■ 

i 

i 

m 

0.05 

Müfte c ilün fâ c ilün müfle'ilün fa c ilün 

| 

B 






0.05 

Fe c ülün fe c ülün fe c ülün fe c ölün 

■ 

2 



| 

I 

■ 

0.11 

Fe c ûlün fe c Dlün fe c ülün fe c ül 


2 



i 

fl 

■ 

0.11 

Mütefâ c ilün mütefâ c ilün 

| 





B 

■ 


Mütefâ c ilün mütefâ c ilün 

■ 

1 




i 

■ 

0.05 

Toplam 

48 

1619 

4 

28 

1 

50 

5 

= 1755 şiir 


Orhan Kurtoslu, 


Zâtî Divam’nın Gazelleri 


Dışında Kalan Şiirleri Özerinde Bir Araştırına, 


1 
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2. 1.6.2. Edirne Şehr-engîzi 
Sıfat-ı mahbûbân-ı sehr.; 

7 ZU '.' bahri " i " taefa'îlün meS " eVİ ‘ mm 5eUİ ™ 

ya * d *"**** ve o ra „,„ ^“ 7 ^ İte eser, I,. 

^rin iki nüsbas, bili,™^ — «taşlir- 

1 6 ] b- 1 9 7b. Za "’ S “ ,W " aM5 * ktp " Lala W Efendi bölümü, „ r . ^ y 

^ Divan-, Zâü, Bayazid tap., „ r . 3595, v .49b-5,a 

«ne™ ( b^) T'" yarat, " 5Wm a " ,a[ -taasıy,a başlar gT , ,0/ « 

ıo-15), Peygamber'in vasfı (b l^nr ,/ ( M0/vl6lb > Aşkın 

^ e , 1Ş1 (b ‘ 20 ' 28) ’ Edirne'nin medhi (b 2940 / ..T 0 ’ 11 Bayazid ' in Edirne'ye 
itibaren de Edime güzellerinin övviiciı '« b - '«*> - 4». bevij„ 

Şehrine gelen ZW <«■ «-139*. ,63a-, 67b). 

° ZatJ ’ Edirne'yi çok sever: 

°«M 1 gayetde sevdi ol d, yân 

^ V “ KVk ^ °W. yân (b. 37/v. 163b) 

Edirne ye yerleşen Zatî nerede k- , 

temaşasına daiar ve boy, ece "rf 2?arım „ g ^ mabMb u ™ergûb" görse onun 
Bununla geçirürdüm rfızgârum 

Mesnevi , — ^ «* 

"T" ^ bu illeri,, >vuz gsLeT^ ^ T"’ 1 ' " Ca " “ ««"«"«en el 

* U5/V - *«» a '-sı içi„ .d,, °“» uzun, b«an„,„ açA . (b 

emenn, siyle dua ederek, eserini bilirmiş, ir: ' a5fa "'" DahI ^ ««"üşmesi 

Jeli ger eyledüm bu cümle mil,, 

Semin dil-dâruna meylüm İlahî 

İlahî bendenün budur duası 

Mes *w D ° ne taJlbka ^ 1Şk l meCâZÎ (b- 136 ’ J37/v - 167b) 

Mesnevide 48 ile 103 . . 

güzellerden 30',„m„ is mi , ~ 8 .„ in de'mlsM '"^ı ^ ' aSVİ '' edi 'taştir. Bu 

mesİpHtsı-; , 4 : 1 . 1 . . nıeslegı sövlenmîcfı'r tr 

™ alinarak ’ 2 ^ İçerisinde b^di/^ Ve 

J Agah Sun Levend, Türic Edebi yatlnda o. . , 

^ VC Şehr " engÎ2,efTte Etanbui, s. J8 v d 


2.1.6.3.Letâyif 

XVI. asır İstanbul'unun sosyal hayatı hakkındaki araştırmalara malzeme teşkil 
edebilecek mahiyette bulunan Letâyif, iki kısımdan meydana gelmiştir. Birinci kısım 
"Latifeha-yı Mevlvâııâ Zâti” ibaresiyle başlayıp; Keşfi, Çakşırcı Şeyhi, Ferîdî, 
Visali, Mihrî, Ferruhî, Ahi gibi edebî ve Hadım Ali Paşa, İsa Paşa, Mehmet Şâh 
Çelebi, gibi tarihî şahsiyetlerle Zâti arasında geçen karşılıklı konuşmaları ve Zâtî'niıı 
onlara verdiği nükteli cevapları içerir. 

Letayif, Zâti tarafından yazıldığı için, hatırat hüviyeti taşır. Ayrıca Zâti ve adı 
geçen şahısların hayatları, şahsiyetleri ve karekterleri hakkında orjinal bilgileri içine 
almaktadır. Eserin bir başka özelliği de, Zâtî’niıı yaşadığı çağın sosyal hayatı ile 
ilgili çok değerli bilgiler vermesi ve nihayet üslubunun sadeliği, sentaksı, kullandığı 
kelimeleri ve tabirleri, bilhassa konuşur gibi yazması yönüyle dil bakımından çok 
değerli bir vesika teşkil etmesidir 1 . 

Eserin Zâti bakımından ehemmiyeti, hayatıyla ilgili bazı bilgiler vermesi 
yanında, şairin psikolojisi ve harikulade zekası, cevap vermedeki dakikliği, zengin 
kültürü "bi'lbedâhe" söylediği beyitlerle irticâlilik özellikleri taşımasıyladır. Böylece 
eser, bir kat daha değer kazanmaktadır. Zâtî'niıı Latifelerdeki nükteli konuşma ve 
cevapları tezad, tevriye, tecahül-i arif ve kinaye sanatlarıyla kurulmuştur 2 . 

Latifelerde edep dışı kaba sözlerin varlığı, şairin pervasızlığını göstermesi ve 
psikolojisini yansıtması yöııüyledir. Letayifin tesbit edilebilen iki nüshası vardır: 

1. Divan-ı Zâti, Süleymaniye ktp., Lala İsmail Efendi bölümü, nr. 443, v. 
352b-362a 

2. Hacı Bektaş Halk ktp., nr. 152, v. 10-19 

Letâyifin birinci kısmı yeni haillerle neşredilmiştir 3 . 

Diğeri ise, her türlü meslek ve sanat erbabının birer cümleyle mizahî bir 
tarzda tanıtıldığı Latife'dir. Bu Letavifte kabarık bir meslek kadrosu yanında, 
mesleklerle ilgili kelime, deyim ve kavramları buluruz. Bunların yanında, risale o 
devrin sosyal sınıflarından ve tiplerden oldukça zengin bir miktarı çeşitli yönleriyle 
aksettirmektedir. Ayrıca tarihî ve sosyal önemi yanında risalenin dil bakımından da 
paha biçilmez bir değeri vardır 4 . 


1 Melımed Çavuşoğlu, "Zâtî'nin Letâyifi", s. 2 

2 Melımed fnvusoSlıı. n o e t 7 

X" "C “ 

3 Melımed Çavuşoğlu, "Zâtî'niıı Letâyifi’ İst. Üniv. Edebiyat Fak. TDED, c. XVIII. İst 
1‘970, s. 25-51 

4 Melımed Çavuşoğu, "Zâtî'nin Letâyifi D*. İst. Üniv. Edebiyat Fak. TDED, c. XVIII, s. 145 
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Kelime ve deyimlerin tamamına yakın bir çoğunluğu en azından iki anlamda 
kullanılmıştır. Bu anlamlardan en. az biri o meslek, sınıf veya -tipin özellikleriyle 
ilgili olup diğeri ve diğerleri eş, hazan tamamen, karşı anlamdadır. Çoğu zaman 
kelime ve deyimler kaba hatta müstehcen anlamlara da delalet etmektedir. Bu 

bakımdan metin Türk argosu ile ilgilenenler için zengin malzemeleri de içinde 
bulundurmaktadır 1 . 

Letâyifin tesbit edilebilen tek nüshası vardır: 

1. Dıvan-ı Zatî, Süleymaniye ktp.. Lala İsmail Efendi Bölümü nr 443 v 
345b-352b ' 5 

Letâyifin ikinci kısmı da neşredilmiştir 2 . 

2. 1.6.4. Mektup 

Eser, asıl adı Mehmed olup Deli Birader ve Gazali (ol. 1 nH.vi* a „,ı™ 

kışının, diyar-ı Rûm'un, padişahın ve diğer yaranın ahvalini soran manzum mizahî 

bir mektup yazıp, Mekke'den göndermesi üzerine yazılmıştır. Zâtî aynı üslupla 
cevap vermiştir. 

Delil Birader mektûbına ZâtTnün Cevâbı'dur başlığıyla başlayan risale, dili 
ağır ve tamlamalardan oluşan 14 satırlık mensur bir giriş ile başlar. Daha sonra 
48 beyitlik kaside nazım şekliyle yazılan cevap gelir. Eser, söylediği sözlerden 
dolayı affedilmesini dileyen mensur bir cümle ve yazılan bir kıt'a ile tamamlanır. 

Mektupda devlet büyükleri, ileri gelen kişiler ve şairlerden oluşan 31 kişi 
taşıdıkları özellikleriyle bir beyit içinde vasfedilmişlerdir. Şairlerin fiziki durumu, 
mübtelalıkları, bilinen yönlerinin belirtilmesi, bu kişiler için söylenmiş önemli 
bilgilerdir. Örneğin Kara Balizâde’nin kadınlara düşkünlüğü. Hayali Bey’in nazik ve 
şuh olduğu, Basiri'nin nüktedan oluşu, Rahikînin işret ehli 'oluşu v b 
verebileceğimiz örneklerdir. Ayrıca Zâtî'nin sağır oluşu ve bu özelliğine rağmen 
çok tanımış birisi olduğunu beyte bakarak öğrenebiliyoruz: 

Yanşama yanşağı s r sağır 

Zâtî-i ehl-i iştihar eyüdür 

Eserin tesbit edilebilen iki nüshası vardır: 

1. Divan-ı Zâtî, Süleymaniye Ktp., Lala İsmail Efendi Bölümü, nr. 443, v. 


Mehmed Çavuşoğlu, "Zâti'nin Letâyifi U\ s. 146 

İÇyrf 143-TöT 1111 ’ " Zâtînİn ÎSt ' ÜQİV ’ EdSblyat Fak ' TDED - a XX!!. 
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337b-339a 

2 Nunıosmaniye Ktp., ıır. 4968, v. 94a-95b 

Eser, yeni harflerle neşredilmiştir 1 . 

2.1. 6.5. Şem ü Pervane 

Zâtî'niıı Divanı'ııdan sonra tanınmış en ünlü eseridir. Eser, aruzun hezec 
bahrinin mefâîlüıı mefâîlün feûlüıı kalıbıyla yazılmıştır. Yaklaşık 4000 beyit olan 
mesnevinin dili sade ve üslubu akıcıdır. Konu, Anadolu hükümdarı Şâh Jale'nin 
oğlu Pervane ile Çîıı Fâğfûr'unun kızı Şem' arasında geçen aşktır. Eser üzerinde 
ayrıntılı bilgiler, ilgili yerlerde verilecektir. 


1 Ğünay Kut Alpay, "Gazali'nin Mekke'den İstanbul'a YoUadığı Mektup ve Ona Yazılan 
Cevaplar", TDAY BeUetea- 1972- 1973. Ank. 1974, 223-252. 
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3.1. İNCELEME 

3.1.1. TAHKİYE YAPISI 

3. 1 . 1 . 1 . Olay/V ak'a 

Anlatma esasına bağlı edebi türler, her şeyden önce itibari bir vakaya ihtiyaç 

göster, r. Bu sahaya t giren edebî eserlerin hepsinde olay/vaka asıl unsur 

durumundadn . Olaytn meydana gelişi şah, s kadrosuna, mekâna ve zamana ihtiyaç 

gösterir. Bu uç unsuru birbirinden ayrı düşünmek de mümkün değildir Şahıs 

kadrosu ifadesi, mekân ve zaman fikrini beraberinden taşır. Yine şahıs kadrosu 

sözüyle yalnız insanlar değil, olay,,, zuhurunda rol alan varhklar da kastedilir 

Öyleyse olayjvaka, her hangi bir alaka ile bir arada bulunan veya birbirleriyle 

ilgilenmek mecburiyetinde kalan fertlerden e» az ikisinin karşılıklı münasebetlerinin 
tezahürüdür^. 

Şem' ü Pervanede şahıs kadrosu, mekân ve zaman kavramlarıyla birlikte 
oluşan olay/vak'a, şu şekilde meydana gelir: 

Anadolu Ülkesinin Jâle isminde yüce bir padişah, vardır. Kendi soyunu 

devam ettirecek bu oğlunun olmamasına çok üzülür. Taht,,,,,, ve tacının başkalarına 

kalacağı endişesiyle bütün gününü, Allaha kendisine bir çocuk vermesi içi,, dua 

etmekle geçmr. Şukufe isimli cariye ile bir Kadir gecesi zifafından sonra Tanrı 

ona bır erkek evladı verir ve adın, da Pervâne koyar. Bu küçük şehzadenin 

baht, mı, ne olacagmı öğrenmek için Şâh Jâle müneccimleri bir araya toplar 

Müneccimler, Pervanecin Şem isminde bir kıza aşık olacağım, bu yüzden de 

eziyet çekeceğini, sonunda onunla evleneceğini ve mülkünün genişleyeceğini 
söylerler. e 

Şah Jale, küçük Şehzadesindeki anlayış ve kabiliyeti görünce. Onu bir 
hocaya teslim eder. Pervâne kısa bir zaman içerisinde bütün ilimleri öğrenir 
Babası tarafından smava çekilen ve bunda da başar, gösteren Pervâne, ondört 
yaşma geld.gmde ok atmasını, silah kullanmasın, bilen son derece »üçlü ve 
kuvveti, b,r kahraman olur. Şâh Jâle, Pervâne'nin yiğitlikten nasibini" ald.»,„, 
anlayınca, O'na Cennet-abâd isminde bir köşk yaptım. Bu köşk, ünlü bir nakkâş 
tarafından süslenir. Nakkâş, Çin Şâh, Fâğfûr'un, saray,,, da gördüğü ve ad, Şem'e 
Baııu olan kızının resmini Ceııııet-âbcâd’a yapar. 


2 J Cnf Akt35 ’ Roman SanatJ ve Roman İncelemesine Giriş, Ank. 1991, s. 47. 
Şerif Aktaş, a.g.e.. s. 48 
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Şah Jale, Cennet-lbâd't şehzadesine sancak olarak verir ve şehzadesinin 

™ Ve ° §re,,lm >’ le hgilenınesi için de Lala Nâsır't görevlendirir Petine kendisi 
■ç.n yaptırılan Cenne.-âbtd'a gitmek için, bata s, ile vedalaştı. Halk L^yi 

kölT? T’ yOİ v ra dİZİIİr ' Pervane> Ce "" et - âb «'a gelerek, tahta geçer O 

TseT S “ Zel Wr hZ reSmi *** " ° ^ oln,' 

Ş y yemez içmez, sürekli ağlar ve bu aşk .ile içi yanar Lâlâ Nasır 
Pervaneye nasihat eder, öğü, veri. Faka, .O, hıtnlan dittlentez ve b a, 0n ^hj 
esmttt önünde geçirme S e başlar. Bunun Üzerine Lala, şah, .Jale'ye dununu bildiren 
_ Mektubu okuyan padişalı oğlunun aşık olduğunu anlar. 

LâH T’ M ‘ e ; UI8ya yaZd ' ğ ' mektubda ' duvardaki resmin kazdır, İmasın, ister 
Lala, hemen harekete geçer ve yaşlı bir büyücüden bu husus(a yar J 

g m Pervaney, ava çtkınas, tçtn tahrik eder ve sonuçda başarıl, da olu. Perva,,, 
..^.yeuyıe ava çtka. Yeterince avlantr ve sonra dinlenmek için otağ kurdurmak' 
eğ em. Bu şuada Lâlâ, padişahta kendisine verdiği ve ad, Duhân olan Hi« 
ojeye, köşkün duvar, ndaki resmin kaz, mas, görevini verir. Pervane, avda iken 
uhan resmi kaz,. Pervane de iki hafta sürdürdüğü avlanmadan takarak ve de’ 
duvardaki resm, seyretmek için av, bitirip, şehre döne, kasıma girer ve 

::r“ mi pe,vâ,,e de,iye ^ 

Ba y»an Pervâne'nin yüzüne su serperek aytlmasm, sağlarlar. Aydan Pervine 
tekrar kendmden geçer, yUztinUn rengi değişir ve can,:, teslim etti ÜZr 
rvanenm olduğunu zanneden saray halk,, yana yana figana başlarlar. Tekrar 

de^d'ItZa., 1 !' ^ klS,lm, S“ r - 

r «-ıw, ->Uw yanıp yakıla yata, Tabib, sar, bir hap (ilaç) içirerek 

szzzr bir moddet - da - - “ - 

V I '“t 6 : “ 8eÇmİ5 Wr 5ekİlde dola 5'tken, kör bir kuvuya düşer- 
ydan ve akre başına UşüşU, Bun, arla yaktnhk kura,. Pervâne'nin dağ, i çtkL' 

sabah, saray halkı uyanınca O'ııu Göremezler Pervâz' • 

bulamazlar. eremezler. Pervaney, aramaya çıkarlar, fakat 

nok,a L dlZ r 'p PerV . 9,K,yi bU ' ,nak İÇİ " ŞÖ,,re " i Wr §tder. Remmalci 

diisHiiöıinfi" .t,„e. e ‘™!T. ' d °“ U ,araf,nda ' YuSUf ****** Sibi bir kuyuya 
,.T7 r ;> ““ Ve kalatahk •* S ru P, remmâlciııin dediği yere 

“ — “- i- 

y- e.y~...r a. s„.ayu götürürler. Lâlâ Nastr, O’nu bulanlara hediyeler verir. 
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Fakat Pervâne, Şem'in duvardaki resmini hatırladıkça, kendini kaybeder ve perişan 
olur. Lâlâ, O'nu zabt edemiyeceğini anlayınca, zincire vurur ve durumu Şâh 'Jale'ye 
bir mektupla bildirir. 

Şâh Jale, garip işlerle meşgul olan kişileri toplar ve onlara güzel bir resim 
yapmalarını ister. Şâh Jale, yapılan resimleri Pervâne'ye gönderir. O da resimlerden 
yüzünü çevirir ve Şem'in resmini hiç birisine tercih etmez. 

Kendi derdine çare arayan Pervâne, nihayet o çareyi sihirbaz Naccâr'da bulur. 
Naccâr, ağaçdan büyük bir kuş yapar ve o kuşa binerek, Pervâne'ııin yanına gelir. 
Ağaçdan yaptığı kuşu da Pervâne'ye armağan eder. Naccar'ııı zincire bağlı olan 
Pervâne'ııin yanına gelmesiyle aklı başına gelir, kalbi safa kesbeder. Bu durumu 
öğren Nâsır, hemen Pervâııe'nin yanına gelir ve O'nun zincirini çıkarır. Sonra da 
Pervâne tahta geçer. 

Pervâııe'nin gönlünde Şem'i görme arzusu artınca, aklına O'nun bulunduğu 
yere uçmak gelir. Yalvarması karşısında, hemen ağaçtan yapılmış kuşu getirirler. 
Pervâne, kuş gibi uçarak Şem'in sarayına gelir. Hocasından öğrendikiği ilm-i ihfa 
ile gizlice saraya girer. Bu sırada Şem, havuz başında on güzel nedimi ile sohbet 
etmektedir. Sohbet arasında, çok seyahat eden yaşlı bir hizmetçi, Şem'e Pervâne'niıı 
başından geçenleri birbir anlatır. Anlatmadan etkilenen Şem de, Pervâne'yi 
görmeden O'na aşık olur ve O'nun saraya gelip yanında olmasını ister. 

Pervâne, Şem'in arzu ve isteğini görünce ortaya çıkar. Şem, birden ortaya 
çıkan kişinin Pervâne olduğunu anlar. Birlikte kalkar, Pervâııe'nin ağaçtan yapılmış 
kuşuna bakar ve onu bir yerde gizlerler. Sonra da tekrar saraya dönerler. Saraya 
giren iki aşık, birbiriyle yakınlaşır ve içki içerler. Aradan üç ay zaman geçer ve 
ilkbahar gelir: İlkbahar gelince de, Şem ile Pervâne eğlence otağını gülistanın 
içindeki köşke taşırlar. İki aşık tekrar eğlenceye başlarlar. İçkiyi fazla kaçıran Şem, 
hararetlenir, soyunarak köşkün havuzuna girer. Şem'i havuzda gören Pervâne de, 
soyunarak havuza girer. 


Birlikte yıkanan ve istekleri hasıl olan Pervâne ile Şem, havuzdan çıkarak, 
saraya gider ve eğlenceye devam ederler. Daha sonra iki aşık birlikte yatarlar. Şem 
ile Pervâne, sevişirken gülistanın bekçileri tarafından yakalanırlar. Pervâne zindana 
atılır. Pervâne'ııin durumuna üzülen Şem'i Dâye teselli ederek, O'nu kurtaracağını 
söyler. 

Dâye, güzel bir helva pişirir ve içine akılları yok eden (hafızayı unutturan) 


u:- ;ı„ 

Uil -- - 


\;Xnalıı* 

ilcA.. rvu di cuv /.uıuuuu ^v^ııv^ııı. 


7 

tilllUÜUU 


kap: 




ıpı^rı u^uı. ^nıuuııuıju un uluıı vcicicr., 


O'na: "Düşümde atamı gördüm. O’nunla güzel bir yerde oturdum. Bana bir helva 
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pişir ve zindana ulaşhr. Helvayı kendi elinle dağ,,'- der "Ben de h , 
dagnaym ki atanun ruhu şad. olsun'- Düve a y ‘ Seardim ' 

Zindancının akl, başından gider' Dâve ' ' W* havadan yedirir. 

helvayı zindanda bulunanlara yedirir HeN allr ’ Z " lda "‘ n kaP ‘ S ' m ^ Ve 
Dâye. Pervane'nin bulunduğu yere gider O' ^ '“P 5 "”" alc,llan * ider ' 

— — “ “ 

;:r ~«r“r — * 

Pervâne'yi korkutma yönüne gider. ? d ^ruma uzulur, Şem ile 

Zindandan kurtulan ve Sem'HAn ... 

yana yana dolaşır. Bu halde dolasan Pervâne'yi Ete^k d h" 5 ™ 

ve O'ııa: "Ey ogu,, se „ ^ Bu ' ya ba , yel ** 

Pervane de O'na- "Yerimi k- u Y y de ne ararsın? " diye sorar, 

n-n... p ' mde blr ***»■ harada üftadevim" Hi„„ ...... ... . 

= rrc; îr- “»• “ "• 

-.r,rîr“™rt«n-r" — ~ 

ve perişan!, gım bildirir. Delinle, mektubu ato a r Şere^,^'’''^ 1 ”!’ ‘ 2dlrab “‘ 
okur ve sevinir. ’ ^ em ’ e S ötürür - Şem’, mektubu 

D e,lâlf:,al P ;t,trvI^: k ^ >“* -Hm eder, 

hemen mektubu açarak okur >M, " a “ lerekl mM ubu kendisine verir. Pervane 
babasından istemesini “" da “ 

ıiıemleketiııe dönmek üzere haz I t U1 ISlegmı y erınd e bulan Pervâne, 

sonra, Cennet-âbâd'a gitmek için yo, a^ ^ 

geldiği haberi duyulur. ^ Per v '"ie'nin şehire 

Pervâne'yi karşılamak içi„‘ yoll a ra dT^il dtlhda T' T"' Ha ‘ k 

Pervane'nin bulunduğunu bir mektupla Şâh Jale'ye bildirir ’ 

Mesih" i:; 0 t: d f' ,a sok sevinir ™ ^ ~ *■> 

bahasın,,, davetini ^ ^ 

"zamaıı-sür'at" ve "zemin-tavv" h' k - ’ ,azlrl| g"'a başlar. Pervâne, 
p or ,,A„ ö .„ : „ . tyy ır ata biner, babasının başkentine 

* m, ı şeıııre geleceği duvulııııra «h i-, , , . * 

karşılamak i { i„ gönderir. Aha, i i, e birlikte ^vll^ 
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karşılayıp Cennet- âbâd'a getirirler. Uzun bir ayrılıktan sonra Pervane, annesi Şükûfe 
ve babası Şâh Jâle ile tekrar birlikte olur. 

Pervâııe, Cennet-âbâd'da annesi ile karşılıklı konuşarak, başından geçenleri bir 
bir anlatır. Şem'in mektubunu da okuyarak, Şem'i babasından istemelerini annesine 
söyler. Annesi de "Şem'i sana isteyelim" diye cevap verir. Bunun üzerine Pervane, 
mutlu bir şekilde annesinin yanından ayrılarak, dinlenmeye çekilir. 

Şalı Jâle, oğlunun onuruna bir ziyafet tertip eder. Ziyafet esnasında Şâh Jâle, 
Pervâııe'ye neler yaptığını sorar. Pervâııe de annesine her şeyi anlattığını, O'ııdan 
sormasını ister. Sonra da babasından izin alarak, oradan ayrılır. 

Oğlunun ayrılmasından sonra anne Şiikûfe, şalım yanına gider. Şâh Jâle, 
eşine: "Pervâııe başından geçenleri sana anlatmış. Anlattığını bana söyle" der. 
Şükûfe de bildiklerini Şâh Jâle'ye anlatır. Bunun üzerine oğluna, Şem'i babasından 
istemeye karar verir. Durumu Fâğfûr'a bildiren bir mektup yazıp, mektubu akıllı 
veziri Bercîs'e verir ve O'nu elçi olarak Çin'e gönderir. 

Şâh Jâle'niıı elçisinin geleceği haberi Çin Fâğfûr'uııa ulaşır. Fâğfûr, elçiyi 
güzel bir şekilde karşılar ve ikramda bulunur. Sonra Fâğfûr, adet gereği tahtına 
oturur. Bercis'i huzuran kabul eder. Elçi Bercîs, Fâğfûr'a Şâh Jâle'niıı gönderdiği 
mektubu verir. Çin hükümdarı mektubu okur ve elçiye: "maksud ma'lum oldı, gaye 
anlaşıldı! Düşünelim. Allah ne takdir etmişse o olur" diye cevap verir. Elçi 
huzurdan izin alarak ayrılır. 

Şâh Fâğfûr, kızını verip vermeme hususunda vezirinin fikrini sorar. Vezir de: 
"kızını yabancı diyara verip, ayrılığı tadacaksın. Ayrılık zordur. Kızının yeri! senin 
yanındır." diyerek fikrini açıklar. Bu düşünceyi olumlu karşılayan Fâğfûr, kızı 
Şem'i Pervâııe'ye vermekten vazgeçer. Durumu izah eden bir mektup yazar ve onu 
Bercîs'e verir. Mektubu alan Bercîs, hemen yola koyulur. 

Bercîs’in Fâğfûr'un başkentinden ayrılmasından sonra, şehirde şiddetli bir 
fırtına kopar. Hava, simsiyah olur; şimşekler çakar ve sonunda da yumurta 
büyüklüğünde dolu yağar. Ansızın bir zelzele olur. Dağlardan kayalar kopup gelir, 
toprak yarılır, etrafı sular kaplar. Kıyamet koptu! zannedilir. 

Fâğfûr, müneccimleri toplar. Onlara: "Niçin halkı bütün bu olanlardan 
haberdar etmediniz?" diye sorar. Müneccimler de: "Bizim de haberimiz olmadı" 
diyerek cevap verirler. Hükümdar: "Bu durum neyin belirtisidir?" sorması üzerine, 
müneccimler: "Büyük bir savaşın belirtisidir. Fakat, sonu hayırla neticelenecektir" 
diyerek karşılık verirler. 

’ Rûm'a dönen Bercîs, Şâh Jâle'niıı huzuruna çıkarak, Fâğfûr'un mektubunu 
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saha takdim eder. Şâh mektubu açar ve • 

Okuyunca da hem ila» hem de ^ ““ ''anlecek fazım yok!" cevabm, 

azırlıgı mmamlauddc.au soma Şâh Jale, büyük T T emreder. Savaş 

Bunun üzerine iki taraf arasında ad ” U ^ ra Qlkesine yönelir 
ah-amaz. Ş S „ Jâ,e, ^ ^ çtkarsa da bir netice 

fakat sonuç alamaz. Kaledeki yiyecetüt, b> k " Şat,r - T °Pa tutar 

kalede kttltk h, gösterir. Faka, k ° y “' Ur ' K ' sa ^de' 

ye tştr. Kaiedekiler sevinirler. Bunu gören Şâh Z T' * yedi ^mi 

ülkesine döner. ?ah ,a le, kuşatmadan vazgeçerek, derhal 

ederek, ülkesinden aynin. Bir “"'W™ Kk ™ gurbeti ... cıll 

Sahile çıkar. Sahüde, Şemin b aC Z ^ kaleye C 

f 5 ™' a, 1 l 0rada " ~ Çöle yöne ," tZZZ *** *"** 

7“ -aua v ,„ başkentine gide,, bir kervaıV" •• ■“’“***' d “ a eder, 

kervanla Çine ulaşır. kmm ' 8°rur. Hemen kervana katıhr ve 

Çine gelen Pervane rvıı -7 , • 

— , O'nun yazmış ^ *""* Olunan 

mektubunu da Pervâue'ye giir. Şem tv â !. ? T ^ W «*£ 
Onun yapmaz, gerekenleri de bir bir ırmkmb^f* ^ ^ ^ 
Pervane, kıyafet detti» irerek , * 

Hlat. Şam' de, caliye,',! ^ *«* ** demeye 

-rhirrr - - 

her taraf, aratır faka, oğl,,^ 0^'“ ^ ^ ^ sa,ar ' 

Wa„ Şâh «le, rüyasında güneş İIe Z, Z T “ ^ ^ 

y * ga ' ,e5İ kucakladığını görür. Uya, m gM|M ^ kendisi «' 

Daha sonra iki ulak «e, erek 's ^ ° ,Ur ' 

^teldik, erini bildirir. Şe m * Pervâne “ Rûm “'kesine 

onlara: nZZZZT ^ 5“küfe, iki^Tt^^ 

Trr ir:;-™ t= 8örm " ,çi " yuz hz 

K,vı:ı,._ , oiaylar olurken. Tin c, d . 

— çından sonra Dâye, uyku , "“ -Jri,iaa da Şem ’ Pervâne ile 

göremez. Olav Snh ^ yJCU 1 ac,n,n tesiri gecince ..v 

y ?ah Fa « fura bildirilir. Fâğfür. k,„ r „ e “ y " mr ve $em’i 

•' a ntrlemr. Kızın, bulmak 
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için, her tarafa ulaklar gönderir. Fakat bir netice alamaz. ; 

Bunun üzerine Şâh Fağfur, Rûm ülkesine bir casus gönderir. Bu casus. Şalı 
Jale'nin casuslarından biri tarafından tanınır ve hemen yakalanır, şahın huzuruna 
götürülür. Casus, kendini ifşa eder. Şâh Jale de kendisini bağışlar, O'na ikramda 
bulunur. Çin casusuna: "Allah, Şem'i Pervâne'ye yandırdı. Şem', burayı mesken 
edindi. Hayatından memnun!" diyerek, söylediklerini Çin Fâğfür'uııa iletmesini ister. 

Casus, Rûm ülkesinden ayrılarak, Fâğfûr'uıı yanına döner ve olup bitenleri 
bir bir anlatır. Şâh Jâle'nin bu hareketinden son derece memnun olan Şalı Fâğfûr, 
kızını affeder ve cihazın (Çeyizini) Dâye'si ile birlikte, beş bin kişi ve yüz katırla 
gönderir. 

Şem'in cihazının geleceğini öğrenen Jâle, karşılanmasını emreder. Dâye güzel 
bir şekilde karşılanarak, Şem'in bulunduğu saraya götürülür. Şiikûfe'yle 
tanıştırıldıktan soma, çeyizi Şem'e arzeder. 

Bir bahar mevsiminin güzel gününde Şem' ile Pervâne'ııin düğünü olur. 
Düğün, yanından bir nehrin geçtiği sahranaıı kenarında kurulmuş olan bir şehirde 
düzenlenir. Buraya yüz çadır kurulur. Kösler dövülür, davullar çalınır! ve halk 
düğüne akın akın gelirler. Sonra Pervâne ile Şâh Jâle düğün alanına gelirler. Şem' 
de altun şamdanlar eşliğinde getirilir. Devletin ileri gelenleri de şahın yanında 
yerlerini alırlar. 

Yemekler yenilir, şerbetler içilir, içkiler dağıtılır. Sazendeler çalar, rakkaseler 
döner. Meslek erbabları hünerlerini gösterirler. Saçılar saçılır, hediyeler verilir. Yedi 
gün yedi gece düğün adet üzere sürer. Sonunda da Şem' ile Pervâne vuslat için 
saraya getirilir ve vuslat gerçekleşir. 

İlkbahar bitmiş, yakıcı bir yaz mevsimi başlamıştır. Sıcak bir günde Şâh Jâle 
sarayında dinlenirken, bir elçi yanına gelir ve Çin Fâğfûr’unun öldüğünü bildirir. 
Üzülen Şâh Jâle, Fâğfûr'uıı ölümünü ülkeye duyurarak, matem ilan eder. Haberi 
öğrenen Pervâne ile Şem' üzülürler. Şem'in üzüntüsü büyük olur. 

Matem zamanı bitince, Şem' ile Pervâne yas için giydikleri siyah elbiseyi 
çıkarırlar. Şâh Jâle oğlunu saraya çağırır ve O'na devlet idaresi ile ilgili nasihatta 
bulunduktan sonra da Pervâne, kalabalık bir toplulukla Çîııe şalı olmak üzere yola 
çıkar. 

Pervâne, Şem' ile vedalaşır. O’ndaıı kendisi için duada bulunmasını ister. 
Şem' ile Pervâne birbirlerine sarılarak ağlarlar. Pervâne gösterişli bir ata binerek, 
mahiyetiyle birlikte Çîıı ülkesine gitmek üzere, Rûm ülkesinden ayrılır. 

Pervâne, geceli gündüzlü seyahatinden sonra, mahiyetiyle birlikte Çîıı ülkesine 
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İT' ° lke ' 1İn " erİ ge,enlerİ - “•«* » topluluk ile Pervâne'yi karstlarlar 
Omrunun uzun, mülkünin geniş olnıaJI içi „ „ iy ^ 5 

oiyer xr,r: 8elere h k ' 8azeı bir saraya yeriesir ' Bir mMdet so,,ra d * ^ 

dirlik ve dü v Ö 8e?er ' PerVâne '“ n tah,a ° tUrm ^ ta ?>" eski 

d,rl,k ve duzenme tasa sürede kavuçur. Pervâne'nin tahra S eçti|i ve dikenin 

ba^T^ Totür^ ,âleye ' Ila5 ‘ mIlr ' Habere; SeVİ " en ŞSh Mle ' ROm 

Pervane, Şem, karş, duyduju sevgi neticesinde, O'na bir mektup yazarak 
Çme avet eder. Şah ta, e, ou bin kiçiyle Şem'i dua, arla Çin, yolcu ede Şem 

ÎT T- U,a5 ' r ’ PerVâ,,e Böylece Pervânf ^ 

Şem, Çın ülkesinde birlikte mutlu bir hayat sürerler. 

3. 1.1. 2. Olay Örgüsü 

S™' “ Pe "»e mesnevisindeki olaylar.,, belli bir plan doğrultusunda 
ıra an ışını goruruz. Olay örgüsü çerçevesinde bir değerlendirme yaptırınız 
aman, taun o, ay, an dön ,aç aya^na oturtmam* mümkün olabilir. Bu dö^ “ 
y » , olay,,, b,„ncı derecedeki kahramanlar,,, mensup olduklar, muhit, bu muhit 
çmde dünyaya gelilen, büyümeleri ve eğitimleri; Birbirine kalbi alaka duymalar, 
ve seyahate karar vermeleri; Birbirine kavuçmak için karçtlaçttklar, e„X v 

:rL“ n; “ y,e — - - y^,:: 

olay/vX"döXl İ2 T* ^ ^ *** d ^lendirildi|i„de, 

olay/vak a don bolüme ayrthr anlam, „a da gelir. Dön ana olay, yani dört Müm 

olay/vak'l^türi T ^ ’T T”'"'*' “**“ * dİr ‘- MeIİ '' ***» d ° 

bağlantılıdır 3 ™ en ° U5, “ rur '- Bu dort ™ a olay birbirine "zamaııstrasal" 
bağlantılıdır 3 . Btrbtrlenm kronolojik sua içinde takip ederler. 

s3 ^ 6r8 “ S “ d ' |erkl,dİ ™ Kİ " de bir ana olay, /bölümü (Sİ, S2 

b3, S4) şeklinde; metin halkalarını (Mİ M'* MI v u , , 

birimlerini de (VI V a V3 , „ tr d - haklanmn ^ 

( V3 - } şekhnde gösterirsek, böylece her bölüm kendi 

“ 2aman ’ mekan ’ Ş3hlS kadf0SU da dİkkate alınd ığmda, şu şekilde tasnif 

Sİ: Pervâne'nin mensup olduğu muhit h,. • • , 

P c u munıt, bu muhit içinde dünyaya gelişi, 

ı 

1 Metin halkaları için bkz Şerif At*nc p„ m „ o 

2 Vak’a birimi. • . VIr / * 5 ’ Sanat ' Ve Roman Elemesine Giriş, s. 47-56 

3 mmlen hakklnda blI g f iÇİn bkz.. Şerif Aktaş, a.g.e., s. 47-77 

E.M. Forster, Roman Sanan (Çev. Ünal Aytür). İst. 1982, s. 128 
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büyümesi, eğitimi ve Şem'in resmini görmesi. 

Mİ: Şâh Jâle'ııin çocuğunun olmaması 
VI: Allaha yalvarması 
V2: Şiikûfe ile Kadir gecesi zifafı 
M2: Pervâne'niıı doğuşu 
M2: Pervâne'nin kaderinin belirlenmesi 

VI: Pervâne'deki kabiliyetin görülmesi 
V2: Hocaya teslim edilmesi 
M4: Eğitimi 

VI: Bütün ilimleri öğrenmesi 
V2: Güçlü ve kuvvetli bir kahraman olması 
M5: Cennet-âbâd'ın yönetimine getirilmesi 
VI: Cennet-âbâd'ın süslenmesi 
V2: Pervâne'nin Cennet-âbâd'a gelmesi 
V3: Cennet-âbâd'ı gezmesi 
M6: Pervâne'nin Şem'in resmini görmesi 
VI: Pervâne resme aşık olur 
V2: Günlerce bir şey yemez, içmez, sürekli ağlar 
S2: Aşık olan Pervâne'nin Şem'i bulması için Çin'e seyahat etmesi, Şem'i 
bulması, birbirine kalbi ilgi duymaları 

Mİ: Pervâne'nin öğüt dinlememesi 

VI: Lâlâ Nâsır, Pervâne'nin durumunu Şâh Jâle'ye bildirir. 

V2: Duvardaki resmin kazıtılması için, Pervâne'nin ava çıkartılması. 
V3: Pervâııe'ye Şem'in suretini unutması için başka suretler 

gösterilmesi 

V4: Pervâne'nin dağlara yönelmesi 
M2: Pervâne'nin Çin'e gitmesi 

VI: Pervâııe'ye Naccar'ın yardım edmesi 

V2: Pervâne'nin, ağaçtan yapılmış bir kuşa binerek Şem'in sarayına 

gelmesi 

M3: Şem'in, sarayında nedimleriyle sohbet etmesi 

VI: Şem'in çok gezen bir hizmetçisinden Pervâne'nin hikayesini 


dinlemesi 
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V2: Şem'in Pervâııe'ye görmeden aşık olması 
M4: Pervane kendini Şem'e gösterir. 

VI: Şem ile Pervane birlikte içki içer ve eğlenirler 
V2: Şem ile Pervâne'ııin sevişmeleri 
M5: Pervâne’ııin yakalanıp zindana atılması .. 

VI: Pervâne'nin zindandan Dâye sayesinde kurtarılması 

bun, arl /i:::ır vâne ' nin birbirıeri,,e k ™ 5 ™ k v e 

Mİ: Pervlne'ni,, şehirde tek b aş,„a do laşmas, . 

VI: Dellâle kadının Pervâııe'yi evine davet etmesi 
M2: Dellâle'nin Pervâne'nin Şem'e mektnp yazmasın, söylemesi 
VI: Şem ile Pervâııe'nüı mektuplaşması 
V2: Mektuplaşmada Dellâle'nin aracılık etmesi 
M3: Şem'in Pervâne'ye babasmdan kendisini is, emesim, dile getirmesi 


VI 

V2 

V3 

V4; 


Pervâne'nin Ceııııet-âbâd'a dönmesi 

ş» Jâle'nin oğluna Çin Fâğffir'undan kız, Şem'i istemesi 
Fağfûdun vezirin sözüne uyup, Şem'i Pervâne'ye vermemesi 
Müneccimlerin iki ÜUce arasmda savaş çıkacağın, söylemesi 
• Çuı ve Rum orduları arasında savaş yapılması 
Vl. Savaşta netice alınamaz 

V2: Pervâne'nin Şem'e kavuşmak için, y e „ ide „ Çîn ' e y 8 „e, me si 
V3. Şem' ,1e Pervâne arasmda tekrar mektuplaşmam,, başlaması 
■jemnı Pervaneden kendisini kaçırmasını istemesi 
Vl: Şem'in cariyelerin yemeğine uyku ilacı koyması 
V2: Pervâne'nin kıyafet değiştirerek saraya girmesi 
V3: Pervâne ile Şem'in birlikte kaçmaları 

şekild !' UZİn “h' - ™>u bir 

Mİ: Birlikte kaçan Şem' ile Pervâne'nin Rüm ülkesine gelmeleri 

Vl: Şem',,, Pervâne'nin anne ve babası ile tanışması 
V2: Fâğfûr'ıııı I. _ 

göndeımesi ' UZ " 11 aratmak j Ç in Rûm'a casus 

V3. Çın casusunun yakalanıp serbest bırakılması 
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M2: Şâh Jâle'niıı Pervane için Fâğfûr'dan Şem'i tekrar istemesi 
Vl . Fâgfûr'un kızını Pervâne'ye vermesi 
V2. Cihazını Dâyesi ile birlikte göndermesi 
M3. Şem ile Pervâne'nin düğünlerinin yapılması 
VI: Düğün bir şehirde düzenlenir 

saçılır, hediyelerle^ “""“"i “f* 

V3. Düğün yedi gün, yedi gece sürer 
M4: § âh Jâle 'ye Çîn Fâğfûr'unun öldüğünün bildirilmesi 
VI: Rûm ülkesinde matem ilan edilir 

V2: Şem' ile Pervâne'nin giydik matem elbiseleı . ini Ç|kma|an 
M5: Pervâne'nin Çin'e hükümdar olması için davet alması 

VI: Pervâne'nin s_.. 

alması uau ~ Illuan sara y aa ^vlet idaresi hakkında bilgi 

V2: Pervâne’nin kalabalık bir toplulukla Çin'e hareket etmesi 

M6: P * vtoe ^ Ç* Mh tarafından büyük bir sevinçle karşılanması 
VI: Pervâne'nin Çîn tahtına oturması 
V2. Şem in Pervâne'nin yanına gelmesi 
V3: Şem’ ile Pervâne'nin birlikte mutlu bir şekilde yaşamaları 
Konuyu oluşturan vak'a/olaylar dirisinin birbiriyle bağlantısı yani zincir 
h l. de gelişmesi olan olay Örgüsüne güre Şem' ü Pervane meslisindek 
olay/vaka zamansırasal bağlamdı bir anlatımla oluşturulmuştur 

Olayda merkezi bir insan vardır. Anlatılan her şey bu kisivle ügibdir Bu 
.İŞ, bırme , Ig, duyar; kavuşmaya mani engeller araya girer. Zaman te mek! 
l ensinde vuslat, önada,, kaldırmak içi» olaya iştirak eden ikinci derecedeki kisül 
ile, birinci derecedeki kişiler birbirleriyle mücadele ederler § 

ask/ka^rr " Ç °d T ““ ” Smda Mer ile bir 

ş ka!b, alaka vardır. Bu aşkın merkezinde de Pervane olduğundan olay/vak'a 

Peıvaneııın çevresinde oluşur ve bir zincir halkası halinde gelişir. 

ikinci derecedeki kişiler etrafında gelişen olayların çok olmaması ve kısaca 

geçiştirilmesi nedeniyle olayda karışıklık görülmez. Olayların akış, içe, isindi 

nedensellik ağırlık kazanmadığından olaylar, bu kişilerin üzerinde 
Kazanmaz. ' _7~ 6 «..ıu* 

Eserde olayın merkezinde Munan Pervane, arzu ettiği objeye kavuşmak ister. 
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Objemrr temelinde Şem'e karşı duydu|u aşk vardı. Bu aşk "idealize" edilmiş 
romantik bu aşk,,. Bu aşk Caym aua dü|ümü„ü oluşturur. Şen,', özeliikle de 
Pervane arzu edilen objeye kavuşmak için bir .tak, m zorluklara katiamrlar. 
ar çevirir. Çeşitli şekillerde mücadele yapar ve sıkıntılara tahammül ederler 
un aun yanında, üt, aş,|a engel ve yardımcı olanların etrafında örülen olaylar da 
vakanın ana düğümüne bağlı olarak gelişen yan düğümlerdir. 

Sonuç olarak birinci derecedeki kişiler arasındaki kalbi alaka çevresinde 

I k-*!' V ^ em U Pervaı,edeki 0,a >' ve ola y örgüsünün bizdeki halk 
hikayelerinde ve Ban edebiyatında ™dem romandan önce görülen "romanslarda 

c eçen olay ve olay örgüsünden farklı olmadığı anlaşılır l. 

3. 1.1. 3. Zaman 

Bir roman veya hikâyede anlatılanlar, mutlaka belirli veya belirsiz bir 
zamanda ceravan <vW Ra„Uo„ . .... 

t .... . ' 3 4 ‘ uuuu unsuru ’ Hikâyenin yahut romanın genel 

. in, meydana getiren temel unsurlar araşma gire. Hikâye veya roman. 

zamandan soyutlamak mümkün delildir*. Çünkü her romanda/hikâyede bir saat 

5 em ' “ mesnevisinin oiay zaman,. Pervânehıin do|umu„da„ önce 

aşla. Pervanenin Çm tahtma oturup. Şemh de yanma getirmesine kadar devam 
ede. Mesnevide olaylar "zamansırasal" bağlan, ıh anlatımla oluştuğu için zaman da 
sırasa bır doğruda gelişir, ileriye gidişler, atlamalar görülmesine rağmen veriye' 
dönüşlere yer verilmemişti. Ese, zaman sırasına göre anlatılmakla birliklersin 
İtal arıyla verilmiş delildir. Yani oiaym tarihi zamanı konusunda bir şeyler 

söylemek mümkün değildir. Mesnevideki olayların ve kişilerin herhangi bir tarihi 
kaynağı yoktur. 

Batıl, anlamlarda tahkiyeli eserlerde gördüğümüz, ileriye do|ru şuur akışlarına 
ise rastlanmaz. Baza,, ilk bakışta geriye dönüş gibi görülen baz. yerler vardır 
Örneğin Pervâne'nin Cennet-âbâd'ı terkederek. Şem'in sarayına gitmesi Otlunla üç 
ay ır ı te güzel vakit geçirmesi, zindana düşerek kurtulması, Dellâle'ııin evinde 
kalıp, sonra da Cennet-âbâd'a dönmeye karar vermesi (1460-2171, uzun bir zaman 

, ımıne sigarken, bu bölümlerin bitiminden hemen sonra Cennet-âbâd halkının 

Fervaııeyı aramaya çıkma olayı P'’l8-^->45'ı iiir hov.ctn „ • 

- 1 lllc bakışta geriye dönme gibi görülse 

1 R.Wellek-A,W a ren. Edebiyat Biliminin TemeUeri (Çev. Ahmet Edin Ilvc.n ,no. . o. 

' r J “*•**/» j mıv. 170J, 

3 MehmCt TekİD ’ Roman Sanatl ve Romanrn Unsurian, Konya 1989. s. 24 

* M E- Forster, Roman Sanatı, s, 68 
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de, daha önce anlatılan bir olayın, sonraki bölümlerde, kahramanların başından 
geçenleri bir başkasına özetlemesi şeklinde olmaktadır. Yoksa, esere yeni bir olay 
zinciri eklenmemektedir. Bu sebeple bunlar, bir parantez açma olarak kabul 
edilmelidir. 

Olay/vak'a zamanının ne kadar sürdüğü bilinmemektedir. Sadece Pervâne'nin 
ondört yaşına kadark f hayatı yıl olarak (617) belirtilirse de, bundan sonra geçen 
zaman söylenmemiştir. Ondört yıllık zaman dilimi de, doğması, büyümesi ve 
eğitimi şeklinde verilerek, ayrıntılara inilmez. Bu da bize anlatıcının, olayın şöyle 
veya böyle bir zamanda cereyan edip etmemesi değil, olayın anlatılma süresinin 
beceriyle düzenlenmesi, dolayısıyla esere, zaman planında derli toplu bir görünüm 
kazandırma çabası içerisinde olduğunu gösterir 1 . Çünkü bir eseri edebilik çizgisine 
çıkaran, reel zaman değil, anlatıcı tarafından oluşturulan "itibarî zamaıı"dıı-. 

Olayların meydana geldiği zamana ait ifadeler, çok genel zaman unsurlarıyla 

TraMİıı* 7 or» o«>l o ■» 1 oı 1 ■» Iral t rv» 1 «■>-*• •! ^»1 

z-ıcımuma jıoıiiiıeıcı aju.uılaı.ıciıı.rw cvı UÖ11C11111C41C1 . DC111 M£İLK> güZc 

çarpar. En küçük zaman dilimi "an"dır (2679,2690...): 


O mülki seyr iderken ol zamanda 
Görüp dururdı bu c ayyârı anda (3274) 

sonra da "saat" (2832, 3199, 3582...) kullanılır: 


Alup Dellale ol mektübı gitdi 
O sâ c at vardı kaşr-ı Şem c e yitdi (3059) 

Gün, çok kullanılan zaman unsurudur. "Bir gün" (3032, 3291) gibi "gün" 
(b. 2978), "falan gün" (3346, 3692) denilmesi belirsizliği gösterdiği gibi "iki gün" 
(2534, 2680) denilmesi de belirsizliğin yanında zaman sınırlamayı gösterir. 
"Gün"den sonra "ay" (1173, 2534) da belirsizlikle birlikte, zaman sınırlı olarak da 
kullamlu" 


O maha kim olupdur menzil ol cay 
Müşerref olduğ anda bir iki ay (2412) 

Zaman olarak "gece" (2709, 2730, 3161...) de çok kullanılmıştır, "seher" 
vakti (2349, 2776) zaman unsuru olarak eserdeki yerini aldığı gibi, zaman dilimi 
olarak "mevsim"de kullanılmıştır: 


1 Mehmet Tekin, Roman Sanatı ve Ro manın Unsurları, s. 26 

^ Şerif Aktaş, Roman Sanatı ve Roman İncelemesine Giriş, s. 127 v.d., 136 v.d.; Mehmet 
Tekin, a.g.e., s. 26 
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İrişdi nâ-gehân faşl-ı zemistân . 

Cihâııa geldi bir pir oldı mihmâıı (1680) . 

Pervane ile Şem'ın düğününün" yapıldığı mevsim "ilkbahardır. Şair, bunu 
güzel bir şekilde gözler önüne serer: 


Bahar irüp cihan olmışdı hurrem 
Hevâdaıı taze câıı bulurdı âdem • 

Müzeyyen hacleye dönmiş gülistâıı 
c Arüs-ı tüze anda verd-i handan (3337-3338) 


Mesnevide anlatılan olaylar içerisinde uzun zaman sürmesi gerektiren bir 
eylem bazan kısaca, hazan da bir iki kelime ile ifade edilir. Pervâne'nin Rûm'dan 
kalkıp, Çin'e gitmesi ve Dellâle’nin evini bulması iki beyit içerisinde geçen "gitdi, 
yıtdı" ve "müşerref itdi" fiillerle ifade edilmiştir 13031 - 303 ^ R.. tn- 
olay/vak'a zamanı daralmaları olduğu açıktır. Bununla birlikte, Pervâne’nin günlerce 
"yemeden içmeden kesilmesi" (795), gece gündüz "gözünün yaşını akıtması" 

(3618), butun zamanını Şem'in "resminin önünde geçirmesi" (793) olay/vak'a 
zamanı uzamasını gösterir. 

Şera' ile Pervâne'nin birlikte akşam kaçmaya karar verdiklerinde günün 
bitmemesi ve akşamın olmaması Pervâne'ye bin yıl kadar gelir. Bu da ruh 
sıkıntısından dojan zamanın bir türlü geçmeyişini, uzamasını gösterdiği »ibi 

Pervâne'ııin psikolojisini de yansıtır. Böylece şair, tasviriyle, Pervâne'nin psikolojisi 
arasında ilgi kurar: 


O söze kalbi şöyle oldı mâ'il 
O gün ahşam olınca oldı bin yıl (3125) 

Veli her dem aıîa bin yılca oldı 
Derüııı âteş-i şevk ile toldı (3141) 


Sonuç olarak, mesnevide zaman, ayrıntılara girilmeden, kozmik olarak 
verilerek, anlatılmam bir parçası olarak kullanılır. Uzun bir yol "fulân gün" de 
biter. Eğlence bir iki gün sürer veya "akıldı yaşını şâm u sehergâh" gibi 
anlatmalar, belirsiz bir zaman ifadesinin ağırlığını hissettirir. Anlatımda geri 
dönüşler olmadığı gibi, zaman üstüne zaman bindirme de yoktur. Eserde kaostik 
bir durum yansımadığı için, zaman karışıklığı görülmez. 



3.1. 1.4. Mekân 

Olay/vak'a şahıs kadrosu ve zaman gibi bazı kavramları da beraberinde 
getirir. Bu kavramlardan biri de mekândır. Bunlardan mekân, olayı ve onu 
meydana getiren olay parçacıklarına sahne olan yerdir 1 . Asıl öge olan olayın 
gerçek veya muhayyel mutlaka bir mekâna ihtiyacı vardır 2 . 

Şem' ü Pervâne mesnevisinde de mekân; anlatılan olayın sahnesi 
durumundadır ve gelişmelere göre çeşitlilik gösterir. Eserde olay/vak'a, Rûm 
ülkesinde başlar, Çin ülkesine kadar uzanır. Gelişmeler ise iki ülke arasında olur. 
Neticede Çin'de sonuçlanır. Olayların gelişmesinde ve bilinen şekilde 
sonuçlanmasında Rûm ve Çin ülkesi önemli rol oynar. Zira buralar, olay örgüsünü 
şekillendiren hadiselerin adeta odak noktasıdır. Bu açıdan olaylar, geniş bir 
mekânda geçer. 

Olayların geçtiği yer belirtilirken sadece ülke adı verilir. Bu ülke adlarından 
Rûm'un ve Çin’in dışında Hinaistân (856) ile Hıta (860) geçer. Bu iki ülkeden 
Hindistân, papağanları ve Hıta, güzel kokunun elde edildiği yer olarak yani bilinen 
vasıflarından dolayı bahsedilir. Bir yerde de Irak ülkesinin sadece ismi (3541) 
zikredilir. 

Ülke adları yanında şehir adları da belirsizdir. Şâm'ın dışnıda (b. 2347, 2774, 
2790) şehir isimlerine rastlanmaz. Şehirden bahsedilirken "ol şehr" (3348) ifadesi 
kullanılır. Belirsizlik bildiren mekânlar arasında "yedi iklim" (b. 3068), "yedi 
deryâ" (b. 3083) da vardır. Bu mekânlar geniş mekân içerisinde değerlendirilir. 

Geniş mekân içerisinde değerlendirilmesi gereken fakat ülkelere göre dar 
mekân olarak kalan, geniş mekânların çokluğu dikkati çeker: Irmak ve sahra kenan 
(3348), gülistan (1787), dağ (1201, 1242), köşk (1790), saray (1200, 1209), sahra 
(2768), Şem'in sarayı (1467), Cennet-âbâd (641), kasr (1126, 1350), gülzâr 
(1556). 

Geniş mekânın yanında, dar mekânlar da vardır. Pervâne ile Çin Fâğfûru'nun 
oturdukları fildişi rengindeki taht (2648, 2651, 2984) ile Pervâne'nin düşerek içinde 
birkaç gün kaldığı kör kuyu (1211) dar mekân olarak karşımıza çıkar. Ayrıca 
Şem'in yanında bulunduğu sırada yakalanarak Pervâne'nin atıldığı zindan (1896) ve 
birkaç gün kaldığı Dellâle'niıı evini (2010, 2015) de dar mekân olarak görebiliriz. 

Pervâne, mekân olarak koca bir Rûm ülkesini yöneten ulu bir padişahın 
sarayında doğar, ondört yaşına kadar burada yetişir ve eğitim görür. Şehir adı 

1 Şferif Aktaş, Roman Sanatı ve Roman İncelemesine Giriş, s. 99. 

2 Şerif Aktaş, a.g.e., s. 44 
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. I l me2Se _ de ' mekta 0>^k Pervâne'niıı sosyal çevresini oluşturur. Şemin 
bulunduğu Çın e gitmeden önceki hayatı, Cenne.-âbâd'da geçer. Güzelliğiyle 
nnet e yüceliğiyle feleğe benzeyen, (631-642), havas,, suyu ve yeşillMylelL 
v^apal, mekan 0laralc karşımıza pkaıl Cem ,e t . âMdvb Perv4ne ^ ^ ^ 

da H -“ura rcSmİ " İ d “ Vard,i gÖrdîU!te " S0 " ra ' Pmâ ' K '"îi> Patolojik durumunda 
da değişiklik görülür. Kendinden geçmiş, yemeden içmeden kesilmiş ve Şem'i 

örme haya, He (795-806, yeknesak bir hayal yaşar. Bu mekân Lvâne'l 

-K-H k"" 1 ^ oIa,udtlara ve özelliklere sahip olmaktan çıkar, ve Cennet- 

abad, bu yeknesak dekorun sönük bir köşesi durumunda kalır.: 

daeiar B (n96 b r^ e “'? ya5ayamaya " PorvSııe'ııin hayat, aç, k/geniş mekan olan 
e ( -09) ve kapalı/dar mekân hüviyetindeki kuyu içerisinde (1210-1006) 

geçer. Sonra Pervane Çîn'e gidip Şem'in saravmd.-, u.ı... o-.,,.. 

.ahnası, Pervân,„h, psikolojisinde gözle 
yaşamanın tadım çıkarmaktadır (1576-1581). 

Bundan sonra olaylar, Rûm ile Çin ülkesi arasındaki genellikle geniş arada 
bır de dar mekânlarda geçer. Bu mekânlarda Pervâııe, hazan mutsuz ve ümitsiz 

azan a neşeli ve mutlu bir hayat sürerek, sonunda da süreklilik arzedecek 
huzuru ve mutluluğu yakalar. 

Mekân tasvirleri, eserde çok görülür ve olay ve kahramanlar,,, psikolojik 
durumlarıyla uygunluk arzeder. "Tecrid" anlayışının sonucu olarak, mekân ve onu 
amamlayan varlık ve hadiseler, harici âlemde görüldükleri gibi değil, bunlar,,, 
insan uzeımde bıraktığı, intibalar, sebep olduklar, haller, ifade edilerek tanıtılırl. 

Perva " e ' l > i " psikolojik durumunun yansıtılmasında mekan unsurundan 
“r i§Ür ' U " SUrU ' O ' nd0kİ PSMOjik ‘" İŞ Ve fk'? 1 ” gösteren bir 

Yemeden içmeden cümle kesildi 
Cihanda c ıyş u c işret anı bildi (795) 

Muradı anlanın çiiıı oldı mahsul 
Yine oldılar anlar c ıyşa meşgul 

Viriip dururdı furşat anlara el 

Safa VI î t-ılz-Mo.. ™r:l i , , „ , , 

- ı^ivsuOı ınuikcıımıeı (1800-1867) 


Şerif Aklaş, Romu. Sanatı ve Roman İncelemesine Giriş, s . 141 v.d. 
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Yukarıdaki beyitlerden birincisi Pervâne’ııin kendi sarayında "yemeden 
içmeden kesildiğini", soıı ikisinde de Şem'iıı sarayında "zevk ve safa sürmesini" 
göstermesi, ayııı kapalı mekân içinde Pervâne'nin inişli çıkışlı psikolojisini yansıtır. 

Bu tasvirlerde bazaıı gerçekçi olma endişesi taşımayan şair. Batıda görülen 
hikâye ve romanlardaki mekân tasvirlerinin yüklendiği vazifeleri karşılayacak 
pasajlara yer vermiştir. Öyle ki Pervâne'nin aşkı uğruna çıldırıp, dağlara 
yöneldiğinde düştüğü kuyu (1210-1226), O'nuıı arzu edilen "obje varlığı" elde 
etmek için ıstırapları göstermesi açısından önemlidir. 

Olay/vak'a ve onun geçtiği mekân tasvirleri uzun tutulur. Özellikle savaş ve 
av sahneleri, düğün törenleri uzun uzun tasvir edilerek, canlı bir şekilde gözler 
önüne serilir. (954-1012, 2843-2929, 3336-3563). Az olmak kaydıyla mekânın bir 
beyit içerisinde tasvir edildiği de görülür: 

Ulu şahrâ kenarındaydı ol şehr 

Gelür uğrardı ol sahraya bir nehr (3348) 

3. 1.1. 5. Anlatıcı ve Bakış Açısı 

Gerek roman sanatı, gerekse mesneviler esas itibariyle anlatılacak bir hikaye 
ile bu hikâyeyi takdim edecek bir anlatıcıya isııad edilir. Burada asıl önemli olan, 
anlatılacak hikâyeden çok, anlatıcının konusudur. Zira anlatıcı, roman sanatının ve 
mesnevilerin başta gelen temel unsuru, aynı zamanda "en etkili eleman" ıdır 1 . 

Anlatma esasına bağlı edebi türlerde olay/vak'a ilk bakışta zannedildiği gibi 
yazar tarafından aktarılmaz. Yazarın vücud verdiği "itibarî" bir varlık anlatma işini 
üzerine alır. İtibarî bir varlık olan anlatıcı yazarın dilini kullanarak ait olduğu âleme 
ait hayat tecrübelerini ııekleder. Anlatıcı, naklederken "her şeyi bilen, sezen, 
anlayan" yönü ile değişik mevkilerde karşımıza çıkar 2 . 

Bütün bu özellikleri taşıyan anlatıcının hakîm vasfı "İlahî/amnicent" karekterli 
oluşudur. Bu bakış açısına bağlı anlatmaya "hakîm bakış açısı" denir. Anlatıcı, bu 
fonksiyonları yerine getirirken gücünü kendisine kazandırılan bakış açısının 
sınırsızlığından alır 3 . Bu hakim bakış açısından hareketle yazılmış eserlerdeki 
anlatıcıya da "yazar-anlatıcı" adı verilir 4 . Yazar anlatıcının genellikle 3. tekil kişi 


1 Mehmet Tekin, Roman Sanatı ve Romanın Unsurfan, s. 9 

z Şerif Aktaş, Roman Sanatı ve Roman İncelemesine Giriş, s. 96; Mehmet Tekin, a.g.e., s. 9 

3 Şdrif Aktaş, a.g.e., s. 95-96; 

4 Çarıf A n n a e 

^llt AıvlaŞ, ü.g.v., j. 7v. 
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seviyesinde rolünü oynadığını görürüz^. 

Bu 3Çldan baklldl § ında § em ' ü Pervane mesnevisinde "yazar-anlatıcı hakim 
bakış açısı"nın söz konusu olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. Bir başka söyleyişle 
mesnevi, 3. tekil şahıs anlatıcının ağzından ve bakış açısından nakledilir. 

Eserde yazar-aıılatıcı, Pervâııe’yi ondört yaşında savaş oyunlarını öğrenen, 
savaşçı bir kişi yapar: 

İrişdi çün kim on dördine ol bedr 
Nediir bildi cihanda kıymet ti kadr 

Silâh u darb u harb u cenge diişdi 

Oyun öğrendi bir kaç güıı dürişdi (617-618) 

veya tahtadan yapılmış kuşa bindirererek Şem’in sarayına uçurduğu (1461-1469) 
gibi Dâye'ye akılları yok edecek bir helva yattırarak O'mı yinrhnH™ h- 

* A — — “*~-*‘*^-*«-**a UM IVU1 LU1 11 

(1922-1942). Şem'e Pervane ile kaçması için plan yaptn-aıı (3118-3123) yine yazar- 
anlatıcıdır. Butun bunlar 3. tekil şalııs anlatıcınnı ağzından nakledilir. 

Yazar-anlatıcı mesnevide kahramanların ne duyup, düşündüklerini bildiği gibi, 
onların başlarnıdaıı neler geçeceğini de bilen bir hüviyeti vardır. Çünkü o, vak'a ve 
şahıs kadrosu ile ilgili geçmişe ve geleceğe ait her şeyi en ince noktasına kadar 
bilir. Kendi belirleyici tavrını ortaya koyar. Zira o, anlattıklarını nasıl, nereden, 
kimden öğrendiğini söylemek ve belirlemek zorunda değildir 2 . Pervâne'nin aşık 
olduktan sonra Cennet-âbâd'dan kaçıp kör bir kuyuya düşmesini, yazar-anlatıcı 
önceden planlamış, bunu "düşeceğini biliyor" ibaresinden anlıyoruz. Fakat 
düşmesini "aşk şarabı ile sarhoş" olmasına bağlayarak düşüncelerinde özgürce 
davrandığını göstermek ister: 

Bilüp düşeceğin keııdüye ol şah 
Hicabından yire geçmişdi ol çâh 

Şarâb-ı c ışk ile ser-mest ü bi-bâk 

İderkeıı seyri ol meh cüst ü çâlâk (1216-1217) 

Eser baştan sona kadar bu şekilde devam eder. Anlatıcının her şeyi bilen bir 
tutumu vardır. O'nun bize naklettiklerini nereden öğrendiğini ve nasıl gördüğünü 
soramavız. O, bu fonksiyonları yerine getirirken gücünü, kendisine kazandırılan 


^ Mehmet Tekin, Roman Sanatı ve Ro manın Unsurları, s. 10 
2 w 
Şenf Aklaş, Roman Sanatı ve Roman İncelemesine Giriş, s. 95. 
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sınırsız bakış açısından aldığından, bazan o, okuyucunun yanında yer alarak 
bilgelik görevini yerine getirir: 

Egerçi kim dimişler şöhret âfet 
Olur amma eyü ad ile rahat (3160) 

- Eyü ad ile c âlem tutar âdem 

Olur cümle cihâıı içre mükerrem (3162) 

bazan da, okuyucu ile eser arasına girer. Çîıı Fâğfûr'unun ölümü anlatılırken arara 
girerek, dünyanın geçiciliğinden, vefasızlığından uzunca bahseder: 

İnanma c ömre kim yokdur bekâsı 
Tayanma sustdur anun binâsı (3629) 

Bu c âlem bir vefâsuz dil-rübâdur 
Nazar kılmak buna c ayıı-ı iııâdur (3634) 

sonra da kaldığı yerden tekrar devam eder. 

Yazar-anlatıcı anlattıkları üzerinde yorumlamalara da gittiği olur. Yorumlarda 
kimin yanında yer almak isterse, o doğrultuda yorumunu yapar. Lâlâ Nasır, 
Cennet-âbâd'da Şem'in suretini görüp, aşık olduktan sonra yemeden içmeden 
kesilen Pervâne'ye nasihat eder. Pervane de öğüt dinlemez. Araya giren yazar- 
anlatıcı "aşık olana nasihatin acı geleceğini, sevmek onların mesleği olduğundan, 
öğüt onlara taştan daha sert gelir..." (809-812) diyerek tavrını Pervâne'den yana 
koyar. Şâh Jale Şem'in bulunduğu kaleyi kuşatıp, kale ile dışarının bağlantısını 
kestiğinde, kalede kıtlık baş gösterir. İçerdekiler zor durumda kaldığı zaman da, 
kendince yorumunu yapar: 

Katı müşkil olur kıtlık belâsı 
Kişinün olmasuıı ol âşnâsı (2886) 

Yazar-anlatıcı yorum yaparken kahraman-aıılatıcıyı da devreye soktuğu olur. 
Onun ağzından söylenmiş havası verir. Burada kişilerin değil olayların yanında yer 
alarak olay hakkındaki yorumlarını aktarır: Şâh Jale, oğluna Şem'i isteyip olumsuz 
cevap alınca, Şâh Fâğfûr ile savaşır. Fakat netice alamaz. Şem', bir plan kurarak 
Pervâııe ile birlikte kaçıp, Şâh Jâle'niıı yanma geldiklerinde, Şâh Jâle, onları 
karşılar ve bağrına basar. Geçmişte meydana gelen olaylar için yorum yapılınca, 
yazar-anlatıcının bunu kahraman-aıılatıcnıın ağzından çıkmış gibi hissettirerek, kendi 
yorumunu yapar: 
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Başarmaduğıııı ceng ile leşker 
Başarur hile vü âlle beraber 

Tokuzı âl u hile erlik ondur 
Kim âl u hileden arşlan zebundur 

Tutılmaz güç ile bir güçin ey cân 
Tuttur âl ile amma ki arslâıı ( 3231 - 3233 ) 

Bunun yanında yazar-aıılatıcı, bazan olayları kahramaıı-aıılatıcıya yaptırır. 
Sonra kalırmaıı-anlatıcıyı devre dışı bırakarak, kendini 'ön' plana çıkarır. Pervâne'nin 
Şem'e gönderdiği mektubu, kahraman-anlatıcı Dellâle'ye okutur, fakat mektubun 
içeriğini Dellâle değil, kendisi (yazar-anlatıcı) açıklar: 

Okıdı aıu ihfa ile canâıı 

Nnmr>7inHn Olim'in rrfUro Uî 

_ ° A>U1 Uil 

Dimiş ey âftâb-ı c âlem-ârâ 
Cemâlünden münevver rüy-ı dünyâ 

Yüzün on dördidür iy mâlı ay un 

İder rüşeıı yidi iklimi rayufi ( 3066 - 3068 ) 

Şem' ü Pervâne'de yazar-anlatıcının yanısıra "kahraman-anlatıcı"ya da 
rastlıyoruz. Kahraman-anlatıcı tarafından nakledilen bölümler önemli bir yer tutar. 
Hem olayın yaşandığı hem de anlatıldığı zaman dilimlerindeki hal ile karşımıza 
çıkar. Çin hükümdarının ölümü üzerine tutulan yas son bulup da. Pervane Çin'e 
hükümdar olarak gitmeden önce, kahraman-anlatıcı olayın yaşandığı anda ortaya 
çıkar ve devlet yöneticisinde olması gereken özellikleri sayar: 

Ziyâde kıl re c âyâyı ri c âyet 
Dilersen iki c âlem içre devlet 

Hazer kıl almağıl mazlumun âlım 
îrişdürme göge düd-ı siyâhııı ( 3663 - 3664 ) 

Dahi sultân olan c âdil gerekdür 
O şaıı c atda katı kâmil gerekdür ( 3668 ) 

Kahramaıı-anlatıcılar bazan karşılıklı konuşurlar. Bunlar uzun sürdüğü gibi, 
çok kısa da sürebilir. Bu konuşmalar anlatımı güzelleşetirdiği gibi, kahraman- 
aıılatıcılarııı psikolojik hallerini de yansıtır. Kavuşma aııı, çizilen bir mutluluk 
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resmine benzer (2287-2396). Ayrılık da, karabulutlar gibi iç karartıcı manzaralar 
yansıtır (3707-3712) Pervane, Şem’ ile ilk karşılaştığı zaman, kahramaıı-anlatıcılar 
olarak karşılıklı konuşmaları (1550-1572) birbirine iltifat eden iki kişinin uzun 
konuşmaları gibidir. Bu da bize "tirad"larri hatırlatır: 

Kahramaıı-aıılatıcıların karşılıklı konuşmaları "dedim-dedi" şeklinde de geçer: 

Didi hoş geldünüz ey çeşmi haste 
îrişdüm şıhhata bu ben şikeste 

Didi Pervane zahmetler getürdük 
Yine tapuna mihnetler getürdük 

Didi Dellâle gül yiri olur hâr 

Begüm gül bigi baş üzre yirüfı var (3035-3037) 

Kaliraman-anlatıcı kendi yaşadıklarını anlattığı gibi başkalarından dinlediklerini 
de nakleder. Pervâne'nin başından bir bir geçenleri Şem'e anlatan Şem'iıı yaşlı 
hizmetçisidir. Bu kaliraman-anlatıcı da olayı başkasından duymuştur: 

Eyitdi Şalı Jale vü Rûm Şahı 
İrişmiş sakf-ı çarha bârgâlı 

Yapar oğlına bir zibâ sarayı 
Gören Cennet şanurdı ol arayı 

Heves rengini bir nakkaş ezmiş 

Afıa sultânumun nakşını yazmış (1508-1510) 

Ayrıca mesnevide geçen gazellerden üç tanesi hariç, hepsi kahrman-anlatıcının 
ağzından söylenir. 

Şem' ü Pervane mesnevisinde olaylar anlatılırken bir çok teknikden istifade 
edilir. Mesnevide kullanılan anlatım tekniklerini şöyle sıralayabiliriz: 

3.1. 1.5.1. Anlatma 

Anlatma esasına bağlı itibarî metinlerde genellikle egemen olan anlatma 
yöntemidir. Bu teknikte anlatan kişi, hep ön plandadır. Bu kişinin yerini belirtmek 
gerekirse o, her zaman eser ile okuyucu arasındadır. Böyle bir mevkide o, 
anlatacağını anlatır, söylemesi gerekeni söyler 1 2 . Bu anlatma tekniğinde anlatıcının 


1 Tirad için bkz. Haşan Boynukara. Modem Eleştiri Terimleri. İst. 1977. s. 233 v.d. 

2 Mehmet Tekin, Roman Sanatı ye Romanın Unsurları, s 71 
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Tapun şâh u felek taht u kamer tâc 
Cemâlim nârına hürşîd muhtaç (943-944) 

Şebâbün c ahdi vü faşl-ı bahânın 
Be-ğâyet vaktidür şimdi şikâruii 

Gel imdi idelüm c azm şikâre 

Gazal u şir sen kıl pare pare (946-947) 

Pervâne'nin ağaçtan yapılmış kuşa binerek, kuş gibi uçup Şem'in kasrına 
girmesi (1465-1469), Şem'in havuz başında on güzel nedimi ile sohbet etmesi 
(1470-1485) gösterme tekniğine girer. 

3.1. 1.5.3. Tasvir/Tamtım 

Tasvir, mesnevide en fazla başvurulan anlatım biçimlerinden birisidir. Tasvir, 
en kısa tanımla “eşyayı görülür hale koyma" sanatıdır 1 . Yazar bunu yaparken de, 
eşya ve insanın bariz vasıflarını görmek, seçmek zorundadır, dolayısıyla iyi bir 
gözlemci/müşahid olmak durumundadır 2 . 

Yazar başta Pervane olmak üzere mesnevideki şahıs kadroların mekân ve onu 
tamamlayan varlık ve olayların tasvirini/tanıtımını yapar. Bunların insan üzerinde 
bıraktığı intibalar, sebep oldukları haller, ifade edilerek tanıtıln" 

Hayvan tasviri: 

Hasuda iki güşı iki hançer 
Sabâ pâyındaıı eyler sür c atı cer 

Eğer kühsâra c azm eser yil 
Ve ger şahrâda seyr itse akar seyl 

Aııun na c !-i semendin çıksa âteş 
Has u hârı yakardı yıldırımveş 

Urılmış üstiııe bir zhı-i zerrîıı 

Felekde mihr idi güyâ ki ol zhı (3491-3494) 

Gören ol zin ile dir ol semendi 

Hemâıı kavs-ı küzahdur sîııe bendi (3497) 


1 Mustafa Nihad Özon, Yazmak Sanatı, İst. 1967, s. 113 

2 Mehmet Tekin, Roman Sanatı ve Romanın Unsurları, s. 73 
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Mevsim tasviri: 

Îrişdî nâ-gehâıı faşl-ı zemistâıı 
Cihâna geldi bir pir oldı mihmâıı 

Meğer kim uştur-ı ser-mest idi ebr 
Kefen saçdı cihâna itmeyüp şabr 

Zemin anı görüp bozardı rüyı 
Dem-i serv-i şabâ saht itdi şuyı 

Hevâ-yı nerm devşirdi o dem raht 
Anüiiçüıı oldılar sular katı saht (1680-1683) 

Mekân tasviri: 

Mesrer var idi bîr c^h r_ı rmı c o11o 

C 1 uılu 

Güzellikde hemâıı Firdevs-i a c lâ 

İçi pür-hür adı Cennet-âbâd 
Gören bende olurdı gamdan âzâd 

Ziyâde hüb idi âb u hevâsı 
Derünı toptolu Cennet şafâsı 

Ser-â-ser çevresi hüb u tarı bağ 
içinden sanmanuz akanlar ırmağ 

Görüp her bir tarâvet bağın an un 
Akıdur ağzınun şuyı cîhânufı (631-635) 

Olay tasviri: 

Bulup su yir içinde inkılâbı 
Buhâr oldı vü depretdi türâbı 

Şu denlü zelzele oldı o sâ c at 
Görenler şandılar kopdı kıyamet 

Buhâru'l-mâ bigi oynatdı yiri 
Didi eyvâ aııun derviş ii miri 

Harâb oldı niçe c âli binâlar 

îrişdi ğuşşalar gitdi safalar (2695-2698) 
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Yarıldı yir ol dem çıkdı bir şu 

Nice yirler harâb itdi revân u (2700) 

3.1. 1.5.4. İç Çözümleme 

İç çözümleme tekniği, anlatıcının araya girerek eser kahramanlarının, duygu 
ve düşüncelerini okuyucuya aktarması anlamına gelmektedir 1 . Anlatıcı bu tekniği 
uygularken okuyucu ile kahramanların arasına girer ve kahramanın içinde 
bulunduğu durumu ve zihninden geçenleri, okuyucuya aktarmaya çalışır. Aktarmada 
anlatıcıya düşen görev, kahramanın durumunu inandırıcı ölçüler içinde anlatmaktan 
ibarettir 2 . 

Pervâne'nin av dönüşü Şem'iıı resmini duvarda görmemesi üzerine anlatıcı, 
Pervâne'nin duygularını okuyucuya şöyle anlatır: 

Cihanı nâr-ı âhı tutdı yek-ser 

V't \/n c ni çpm c r\1 ntpcHAn ictAr 

A VI J U 111 ^WİAA Wi lAVVı^VAVA» AWVVA 

Figânı od bigi eflâka çıkdı 

Cihân mülkini seyl-i eşki yıkdı 

Felekde yakdı âhı milır ü mâlıı 

Denizler içre büryân oldı mâhi (1131-1133) 

Anun nahl-i cunün başına üşdi 

Gidüp c aklı başından yire düşdi (1137) 

Pervâne'nin kaybolması üzerine bir babanın sahip olacağı duyguları aşağıda 
olduğu gibi; 

Oturmış idi Şâh Jale ğamııâk 

Yakasın dest-i hasret eylemiş çâk 

Dili seng-i firak ile şikeste 

Revânı rişte-i ümide beste (b 2263-2264) 

diyerek nakleden anlatıcı, Pervâne'nin bulunması üzerine aynı kişinin duygularını da 
şu şekilde dile getirir: 


1 Mehmet Tekin, Roman Sanatı ve Romanın Unsurları, s. 81 v.d. 

2 Mehmet Tekin, a.g.e., s. 81 



255 


Okıdı açup am şâh-ı c âlem 
Açıldı gönü oldı şâd u hurrem 


Revân can virdi yazdı ol ferahdan 
Halâs oldı dili bend-i taralıdan 


O mektub üstine şaçdı ser-â-ser 

Ferahdaıı gözleri deryâ-yı gevher (b. 2277-2279 

Dahi şol denlü virdi müjdegâııı 
Hesâb itmekde C âciz c âlem aııı (2284) 


AnI ?! 1C1 ’ yUkardakİ teyiûeıde kaybolma anındaki üzüntü, bulunma haberinin 
öğrenildiği zamanki mutluluğu okuyucuya anlatırken, iç çözümleme tekniğini 

objektif ölçüler içinde naklettiğim görürüz. Pervane kaybolduğunda annesi 

Sükûfe'nin de avni Hııvmıl O*** /4* X. — _ 1. * 1 t 

7 ‘Ojıuıgıuu şama oıuruz (2580-2396). Pervâne'den 

ayrılan Şemın de ağlaması, feryadı ve saçlarını yolması (1917-1918) veya Çin 

Fâğfûru'nun ölümü üzerine Rum ülkesi halkının yas tutması ile Şem' ve 

Pervaııe'nın üzülüp, ağlamalar, halini, anlatıcı, ojektif seviyede anlatırken iç 

çözümleme tekniğine uygun güzel örnekler verir: 


Yanup yakıldı ol Şem c durur pâş 
Akıtdı katre katre gözleri yaş 

Şaçııı çözdi bulular bigi ol mâlı 
Akıtdı yaşını şâm u sehergâh 

Kamu halk-ı vilâyet tutdı yası 

Ser-â-ser geydiler kara libâsı (b.36 18-3620) 

3. 1.1. 5.5. Montaj Tekniği 

Montaj tekniği esas mahiyeti itibariyle, bir yazarın, başkasına ait olan her 
hangi bir söz veya yazıyı, "kalıp halinde" eserin terkibinde, belirli bir maksat 
doğrultusunda kullanılması demektir'. Bu bize iktibas sanatını hatırlatır. Amaç 
şairin, söylediklerine inandırıcı bir hava verebilmesidir. Söz konusu sanatın 
günümüzdeki, daha doğrusu çağdaş romandaki karşılığı "montaj tekniği"dir2. 

Pervane kaybolur, babası her tarafı aratır, fakat oğlu bulunamaz. Yapacağı 


ı 

2 


Mehmet Tekin, Roman Sanatı ve Romanın Unsurları, s. 84 

Mehmet Tekin, a.g.e., s. 85 



bulunma ümidi içerisinde beklemektedir. Yani sabır etmesi gerekir. İşte yazar 
burada devreye girerek, bunu inandırmak için de bir başkasına ait sözü "kalıp 
halinde" bu maksat doğrultusunda kullanır: 

Bilür olur koruk şabr ile helva 
Ne çâre itdi şabr ol şâh-ı a c lâ (2213) 

Yine Pervane, Şem' ile birlikte eğlendikten sonra uyurlar ve bağın bekçileri 
tarafından yakalanırlar. Uykunun tatlı olduğunu, kıyamet kopsa bile kişinin bunu 
duymayacağım (1884) dolayısıyla birlikte yakalanmalarının doğal olacağını söyleyen 
yazar, inandırıcı olabilmesi için montaj tekniğine başvurur. Uykunun "küçük ölüm" 
olduğu sözünü aktarır: 

Büyük küççük kamu h v âba ezelden 
Dimişler küççük ölüm ulu düşmen (1885) 

Aynı şekilde Şem' ile Pervâne'nin birlikte yakalanmalarını, beklenilmeyen bir 
olay olarak gören yazar, bu düşüncesini pekiştirmek içiıı "göriııi gelmez kazâ" 
(1899) ibaresini kullanmıştır. Çin Fâğfûru'nun ölüm haberi Şâh Jale'ye bildirilip, 
baş sağlığı verilirken, ölüm olayı karşısında güçsüzlüğün, bir şey yapamamanın, 
doğrudan teslim olmanın bir ifadesi olarak yine şair, Kuran'da geçen bir ayeti, 
geçtiği söz kalıbıyla (Kur'an: 6'57, 12'40, 40*12) yani orjinal şekliyle aktarmıştır: 

Dimişler serverâ el-hükmü li'llâh 

Senün c ömrün ziyâde kılsun Allah (3593) 

Görüldüğü gibi montaj tekniği, asıl metin ile taşınan metin (montajlanan 
parça) arasında uyumluluk arzetmiş*, eser-okuyucu arasında diyaloğu pekiştirmiştir. 
Esere içerik bakımından katkıda bulunduğu gibi okuyucu da aydınlatılmıştır. 

3.1. 1.5.6. Diyalog 

Diyalog tekniği, düşünce ve duyguları kişileri konuşturarak belirtme yoludur^. 
Karşılıklı konuşma kişinin o anki durumuna göre, telaş ve heyecanına, sevinç ve 
kederine göre şekillenir ve öylece okuyucuya yansır. 

Pervâne'nin Ceıınet-âbâd'a gitmek için anne ve babasıyla veda anındaki 
konuşmaları (715-718), Lâlâ'nın mektubunu Şâh Jâle'ye getiren habercinin 
hükümdar ile konuşması (830-840) Lâlâ'nın ava çıkması için Pervâne'ye söylediği 


1 Mehmet Tekin, Roman Sanatı ve Romanın Unsurları, s. 85 
^ Emin Özdemir, Edebiyat Bilgileri Sözlüğü, s. 91 
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sözler (943-840) ve Lâlâ ile Remmalcinin konuşmaları (1254-1267) diyalo* 
tekniğine verebileceğimiz örneklerdir. ° 

Bazan karşılıklı konuşmalar çok uzun olur. Bize "tirad"ları hatırlatır. Şem Ue 
Pervanecin ilk karşılaşmaları anındaki konuşmaları da epeyce uzun sürer ( 1554 - 
1267) diyalog tekniğine verebileceğimiz örneklerdir. 

Bazan karşılıklı konuşmalar çok uzun olur. Bize "tirad''lan hatırlatın Şem' ile 
Pervane-nm ilk karşılaşmaları anındaki konuşmaları da epeyce uzun sürer (1554- 

3.1. 1.6. Şâhıs Kadrosu 

Şem' ü Pervâne mesnevisinde olay/vak'a, Pervâne'nin kişiliği üzerinde 
yoğunlaşır ve gelişir. Şem' ise arzu edilen sahip olunmak istenilen obje varlık 
durumundadır. Bu iki kişinin birbirlerine kavuşmak için verdiği mücadeleler, 

mMllAVttlin VAttıiOM».! *. 1 _?1 t 

Tr: — - ıc ^ eaer. «unların dışında söz konusu edilen kişilerin 

butunu, bu aşka yardımcı veya engel olmaları sebebiyle olaylara katılırlar. 

Bu durumda şahıslar, metin içinde, daha yerinde bir ifadeyle, olayın oluşu 
içinde yüklendikleri fonksiyon bakımından önemlidir. Kişileri, yüklendikleri 
fonksiyonları dikkate alarak gruplandırmak yararlı olacaktır 1 . 

Mesnevinin I. derecedeki olay/vak'a kahramanları Pervâne ile Şem'dir. Bu iki 
kişi eserin yazılma nedenidir. Bunlar, eserden alıp çıkarıldığında mesnevinin hiç bir 
güzelliğinin kalmayacağı da bir gerçektir. Olaylar bunların kişiliği etrafında 
örüldüğünden, eserde "başkişiler" görevini üstlenirler. 

Şem' ile Pervâne'nin etrafında, onların derilerine ve sevinçlerine ortak olan 
veya engelleyici olanlar II. derecedeki kişilerdir. Bunlarda yardımcı ve karşı güçler 
olarak ikiye ayrılmaktadır. Bunlar, başkişiler kadar esere nüfuz edemese de 
başkışınin eksikliklerini tamamlayan; tek, bazan bir kaç yönüyle başkişinin iç 
dünyasını aydınlatan veya karartan bir niteliğe sahiptirler. Bunlar (şahıs, hayvan, 
nesne v.b.) başkişiler ile dekoratif/foıı karakterler arasında yer alırlar 2 . 

Eserde bazı kişiler bir an ortaya çıkarlar ve baş karekterlerin üstlenmiş 
olduğu rolü gerçekleştirmede dekoru tamamlar. Bunlar III. derecedeki dekoratif 
kişilerdir. Esere etkileri söz konusu değildir. Olay/vak'a içinde yüklendikleri 
fonksiyonları olmadıklarından fon oluşturan karekter olarak kalırlar 3 . 

Şerif Aktaş. Roman Sanatı ve Roman İncelemelerine Giriş, s. 152 

2 Philip Stevick, Roman Sanatı (Çev. Sevim Kantarcıoğu), Ank. 1988. s. 184, 189 
Philip Stevick, a.g.e., s. 183 
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Mesnevideki şahıs kadrolarıyla ilgili genel tesbitlerden sonra, gruplandırma 
karşımıza şu şekilde çıkar: 

A. I. Derecedeki kişiler/Başkişiler 

Pervane ile Şem' 

B. II. Derecedeki kİşiler/Norm karekterler 

Il/a. Yardımcı kişiler 

Şalı Jale, Şükûfe, Dâye, Dellâle, Naccâr 

Il/b. Karşı güçler 

Çin Fâğfûru, Vezir, Bekçiler 

C. III. Derecedeki dekoratif kişiler/Fon karekterler 

Üç Vezir, Bercîs, Remmâlci, Büyücü, Tabib, Askerler, Hizmetçiler, Cariyeler, 
Beyler, Ağalar, Kapı Halkı v.b. 

3.1. 1.6.1. Başkişiler 

3.1. 1.6.1. 1. Pervane 

Başkişiler (protagonists), mesnevinin varoluş sebebi olduğundan, eser onlara 
hayat vermek için yazılır. Bundan dolayı bunların hayatları ve iç dünyaları ayrıntılı 
bir şekilde anlatılır 1 . 

Eserin başkişilerinden Pervâne, çocuk özlemiyle yanıp tutuşan Rûm 
hükümdarı Şâh Jâle'niıı oğlu olarak dünyaya gelir. Gelenek üzere O, bir hocaya 
teslim edilir ve devrinin bütün ilimlerini öğrenir. Ondört yaşına gelince de ok 
atmasuıı, silah kullanmasını bilen bir kalır aman olun 

îrişdi çün kim on dördine ol bedr 
Nedür bildi cihanda kıymet ii kadr 

Silâh u darb u harb u cenge düşdi 

Oyun öğrendi bir kaç gün dürişdi (617-618) 

Baba Şâh Jale, oğlundaki bu özellikleri görünce Ceıınet-âbâd isminde bir 
köşk yaptırır. Köşke gelen Pervâne, burada bir nakkaş tarafından yapılan Çin 
Fâğfûru'ııun kızı olan Şem'in resmini görür ve aşık olur. Artık O'nuıı dünyasında 
o resme duyduğu aşktan başka bir şey yoktur. Başlıca arzusu da O’na 
kavuşmaktır. Arzu edilen objeye kavuşmak isteyen Pervâne; İdealize edilmiş bir 


1 


Philip Stevick, Roman Sanatı, s. 182 
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aşık karakteriyle karşımıza çıkar. Hastalanması, aylarca bir şey yememesi, Şem'in 
resminin önünden ayrılmaması ve nihayet aklını kaybedip dağlara yönelmesi, kör 
bir kuyuya düşmesi v.b. gibi davranışlarla Pervâne, elde . etmek • istediği objeye 
bağlılığı, düşkünlüğü ve samimiyetinin simgesi olarak tanımlanır. Bu tanım 
ziyadesiyle sübjektif bir tanımlamadır. Bu tip tanımlamalarda belirleyici unsur, 
yazarın veya anlatıcının şahsi "mıt"ine ait değerler bütünüdür. 

Bundan sonraki olaylar Pervâne'nin iradesinden çok bazı gerçek ve 
gerçeküstü olaylar ve tesadüfler yönlendirir. Şem'i görme arzusu artınca, aklına 
O nun bulunduğu yere uçmak gelir. Sihirbaz Neccâr yardımına yetişir. Ağaçtan 
yaptığı bir kuş sayesinde, Şem'in bulunduğu saraya gelir. Gerek kuyuya düşüp 
yılan ve akreplerle kurduğu dostluk, gerekse yapılan bir kuş maketiyle uçması, 
Pervâne'yi masallara özgü bir kahrman olarak karşımıza çıkarır. 

Peıvâne Şemin sarayına geldiğinde, Şem' her şeyden habersizdir. Aralarında 
iletişimi fon karekter olan ve özelliği çok seyahat eden hizmetçisi sağlar. O, 
Pervâne'nin başından geçenleri Şem'e anlatmakla görevlidir. Yüklendiği fonksiyonu 
başaran hizmetçi, Şem in gönlünde aşk ateşini tutuşturduğu gibi Pervâne'nin fiziki 
özelliklerini de nakleder: 


O malıun şekli zîbadur melekden 
Sarây-ı kadr a c lâdur felekdeıı 

Güneş gördükçe bedr-i ber-kemâlin 
Hicabından kızar anlar zevalin 

Görenler dirler ol serv-i bülendi 
Kulunuz eyleme âzâd efendi (1512-1514) 

Anlatmadan etkilenen Şem'de Pervâne'yi görmeden aşık olur. O'nun saraya 
gelip yanında olmasını ister. Böylece Pervâne de Şem' için, aranan obje olur. 
Birbirlerine obje durumunda olan başkişiler arasında bir münasebetin zuhuru 
kaçınılmazdır. Pervâne'nin kendini göstermesiyle kapalı bir mekânda birliktelik 
başlaı. Birlikte eğlenir, hasret giderirler. Havuza girip birlikte yıkanarak, 
geleneklerin aksine hareket ederek, evlilik öncesi davranışlarında son derece serbest 
davranırlar. 

Aylarca süren birliktelik, dramatik vaziyeti hazırlayan fonksiyonlardan "karşı 
güc"ün ortaya çıkmasıyla biter. Pervâne, eserin başkişisi olmanın yanı sıra "tematik 
güc ü de temsil etmektedir. Tematik güc, olaya ilk dramatik hamleyi veren kişidir^ . 


i 


Şerif Aklaş, Roman Sanatı ve Roman İncelemelerine Giriş, s. 153 
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Böylece tematik gücün gelişmesine engel olan "karşı güc" 1 olarak bağın bekçileri, 
Pervâne'yi yakalayarak zindana atarlar. 

Bu bölümden sonra Pervâne'ııin Şem' ile evlenmelerine kadar "tematik güç" 
ile "karşı güç" arasında çeşitli mücadelelerin yanında entrikaların çevrilmesi; 
kavramlar, tipler ve gelişen olaylar seviyesinde sürdürülür. Pervâııe'nin tutuklanarak 
karanlıkla başbaşa kalması, psikolojisine de yansır. Sıkıntılı haliyle Allaha yalvarır: 

Hudâya eyledi c arz-ı münâcât 
Didi ey kıble-i erbâb-ı hâcât 

Şeııâya kudretüm yok âba düşdüm 
Halâs eyle beni gird-âba düşdüm 

Bu mahbesdeıı çıkar kıl yâre mu'nis 
Derüıı-ı hütdan mânend-i Yûnus nom.ıon^ 

îslam! inancını yansıtan bu yalvarma, Pervâne'ııin dünyevi motiflerle süslenen 
hayatına, dinî motif olarak girer. Eserde yok denecek kadar az olan bu dinî 
motifin ikinci planda kaldığına şahit oluruz. Bu da yazarın duygu, düşünce, kişiliği 
ve dünya görüşünü yansıtır. 

Pervâne'yi hapisten Dâye kurtarır. Pervâne, zindandan kurtulur, fakat Şem’den 
ayrı düşer. Şehirde perişan halde dolaşırken Dellâle kadının dikkatini çeker. 
Dellâle, Pervâne’yi evine götürür. Böylece bir tarafta tematik güce ait değerler: 
beslenen saf ve temiz duyguların gerçekleşmesi,, bu gerçekleşmeyi isteyen kişilerin 
dostluk duygusu, diğer tarafta ise: karşı güç grubuna ait kişilerin kavuşmayı 
engelleyen duygulara saliip olmaları ve bu uğurda verdikleri mücadele vardır. 

Bundan sonraki kısımlar, bir bakıma bu iki gücün mücadele için 
karşılaşmaları ve çatışma için uygun mekânı seçmelerini anlatan kısmı içerir. 
Yardımcı fonksiyonuyla Dellâle kadın, Pervâne'ye mektup yazmasını önerir. 
Karşılıklı mektuplaşma başlar. Bir mektubunda Şem', Pervâııe'deıı kendisini 
babasından istemesini talep eder. Böylece olay akışı birden hızlanır. 

Pervâne ülkesine döner, olanları anlatır, neticede Şâh Jale, Pervâne'ye Çîn 

Fâğfûru’ndaıı kızını ister. Bu kritik dönemde, karşı güçü temsil eden Fâğfûr’un 
veziri: 


Şalup yâd illere n'eylersin anı 
Bu deryâ olsa yig anuii mekânı 


1 Şerif Aktaş, Roman Sanatı ve Roman InceJemelerine Giriş, s. 154 
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® u yir ol âftâba yaraşur burc 
Bu kal c a olsa hoşdur ol d£ire dürc : 

Hayâtuii rıiçün ayn, ola sendeıi 

^ ° lmak de S® can bedenden 

C deitM hergiz müşkil olmaz 

diyerek, iki sevgi, i„ in W ™33) 

Fa|furu'na savaş açar. Mekân, dar/kaliralanl^d ^ ?em ’' almak İÇİ" Çit 

^5mr. Çalışma içi,, uygu,, mekân Qİ ™ *®" 5 alaı,lara . savaş alanlanm 

e-nış bir Kadroyla knrc u, . nt,tK guç n e karsı gür 

5» Jâle memleketine döner: W0 Sel ‘ r ' er ' Fakat ta sonuç alamazlar 

Ne küsü» ıı'eylesün bu çarh-, p(Ir . cevr 
Muradl kutbı üzıe itmedi devr 

Bü ara 5® »e gitdügidür 

° >UP ** fa5 * a ‘ iidügidtir (2919-2920) 
Bubal,^Sr!:Srr« getirerek, kadere boyun 

t- -• - - 

“"surlarla mücadele ederek, Çi„' e Uİ3S ' ’, ' ale "'«‘isle kendisine engel 

-aç, kg, y, a Ş em.,e mekurplaşm 'T**' De.iâle 

“tos, ne gelirler. Olaylar ta „da„ ^ **"*• »>m 

b ‘r ivme kazaıın. °' Umsuz »>"* gelişmez, mutlu sona doğru ' 

Kızının kaçtığın, öğrenen Cin ptxı~ 

«sus gönderir. Rûm ülkesinde Çl„ caslm,”" '***“ !İ “ We " İr ’ Mm di »" a ta 
Mılır. Tutuklanan casusu Şâ|, JâIeı serbe$I ^ Casus “aklanarak zindana 

rece memnun olan Şâl, Fâğfûr kızını ff 0n “" b “ hareket inden son 

«»"derir. Bundan bir müddet sonr da ü r c F-' CihaZ, "‘ ^ ite ■>«■» 

r "" - — sonratp^r-- — 

V 6 Şah olmak üzere yola 

Uzun bir yoIcnlnW a „ , 

Per ; â,K - O" “ta"" ^,7^ h ^ ' 8re " ,e tar^'lanan 

mutlulukları sonsuzdur. Birlikt» ~ u -ı, ■■ ” da yanına getirtir a„.c 

K müllu Dır şekilde yaşarlar. * 
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3.L1.6.1.2. Şem 

Mesnevide olayin- kadın kahramanıdır. Bütün olaylar Pervâne'nin kişiliği 
üzerinde yoğunlaşıp ve bu kişilik etrafında meydana geldiği için, Şem', Pervâne ile 
olan ilişkileri sebebiyle eserde zikredilir. Bundan dolayı Pervâne'de olduğu gibi, 
onun doğumu, çocukluğunun ne şartlar altında geçtiği, yetişmesi ve eğitimi 
hakkında bilgilere sahip değiliz. Bilinen tek şey Çîn Fâğfunı'ııun kızı olmasıdır. 

Mesnevide, Şem' adı ilk kez Pervâne için yaptırılan Cennet-âbâd adh sarayın 
süslendiği bölümde geçer. Ünlü bir nakkaş, Çîn sarayında gördüğü ve adı Şem' 
olan Fâğfûr'un kızının resmini sarayın duvarına yapar: 

Aıla ol kaşr-ı hübı yazdururken 
Revân süret virüp yazup tururken 

Kızı var idi adı Şem c e Bânü 
Çerâğı şemsden yakardı o meh-rü 

Anuıl nâ-geh görür nakşın o nakkaş 
Derünında olur resm ol göz ü kaş 

Muhabbet hâmesiyle nakşın anun 
Sarâyuıda yazup dururdı cânufı (674-677) 

Pervâne, bu resmi görünce aşık olur ve seyahata karar verir. Bundan sonra 
Şem', karşımıza sevda çağına gelmiş bir genç kız olarak çıkar. Pervâne, resmini 
görüp aşık olduğu kızın sarayına gelir ve öğrendiği ilim ile gizlice saraya girer. 
Saraya girdiğinde Şem', havuz başında on güzel nedimi ile sohbet etmektedir. 
Güzelliği: 

Ne meh ol milli'- i c âlem-tâba benzer 
Hata eyler diyen melı-i taba benzer (1486) 

denilerek dile getirilir. 

Çok gezen hizmetçisinden Pervâne'nin hikâyesini dinleyen Şem’in içinde aşk 
alevi yanar ve Pervâne'yi görmeden aşık olur: 

Bu sözi işidüp âlı eyledi Şem c 
Sarayı gümleyüp tutuldı her sem c 

O dem şaha kulakdan oldı c âşık 

Didi olsam kenizek ana lâyık (1527-1528) 
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Eşsiz güzelliğinin yanı sıra, dürüst ve azimlidir. Sözünde sadık, sevgisinde 
vefâkârdır. Aşkı ve sevgilisi uğruna her şeyini terkedip, her türlü sıkıntıya 
katlanacak ölçüde özverilidir. İdeal bir aşık tipi sergiler. Aşağıdaki beyitler, 
Pervâne'den ayrı düşen Şem'iıı ruh halini yansıtır: - 

Yidügüm derd sensiz içdügüm zehr 
Çerâğum nâr-ı âlı u münisüm kar 

Adun esmâ-yı hüsnâ bigi zikrüm 
Tecellâ-yı cemâlüii dilde fıkriim 


c Aceb avare vü dil-haste oldum 

Habâb-ı mey bigi dem-beste oldum (2132-2134) 


Şeınin, içkinin tesiriyle hararetlenip, çıplak bir vaziyette köşkün havuzuna 
2İrit> Pervâne'vle birlikte vıkanmasınıp h TÇinHî» Vorlmlmının 

w x •/ j ******* ıvuMiiuı^ıum \j ıı pıaua yuvıı^ı 

durumlarda hafif davranışlan görülmez. Son derece zekidir. İdeal bir aşık olmasının 
dışında başka bir nitelikleri görünmeyen Şem', eserde geri planda kalmasına 
rağmen, bazaıı da ön plana çıkar ve olayları yönlendirir. Pervâııe'ye babasından 
kendisini istemesini söyleyen: 


Bi-hamdi'llah ki atan şâh-ı a c zam 
Cihanda c izz ü baht ile mükerrem 

Varup ana beni iste pederden 
Ola tâ kalbimüz şâfî kederden 

Vişâle tâ ki debdil ola hicrân * 

Bu mürde cişmüme yine gele cân (2145-2147) 

Çin ülkesinden kaçmaya karar verdiklerinde Pervâııe'ye akıl veren, O'na ne 
yapması gerektiğini öneren ve gerekli bütün hazırlıkları yapan da Şem'dir: 

Ben itdüm hâzır iki esb-i tâzî 
Durur tomârveş râh-ı dırâzı (3118) 

Yolun ben kaydını gördüm müretteb 
Süvâr olup ol iki ata bir şeb 

Şaralum kendümiiz muhkem ulakvür 
Ulak şansın görenler bizi ey yâr 
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Bu gice hazır ol uğn kapuda 

Şikâr olur bigi şabr it pusuda (3120-3122) 

Şerri, güzelliği ile, yönlendirici vasfıyla, duygularındaki samimiyetiyle idealize 
edilen bir aşık tipidir. Hayatının başlıca gayesi aşktır. Yaptığı her şey buna 
yöneliktir. Bundan dolayı "yalınkat kişi" özelliği taşır. Zira bu kişi, tek bir nitelik 
ya da düşünceden oluşur 1 . O, aşk ve sevdiğiyle birlikte olmaktan başka bir 
düşünce taşımaz. Bu yönüyle Pervâne'den daha realisttir. Zira Pervane, hükümdar 
oğlu yani şehzadedir. Sorumluluğu vardır. Aşkı ön plana çıkardığından; Pervane, 
duygularıyla mükemmel, fakat realiteden uzak bir tip olarak karşımıza çıkar. 

3. 1.1. 6.2. Norm Karakterler 

Baş kişiler ve fon karekterler arasında, her iki tipin özelliklerine sahip 
kaıektere norm karekter denir. Norm karekter, başkişiler kadar esere nüfuz 
rİA hakisinin p.lrsıHıHp.rini tamamlavaıv tek hazan bir kac vöniivle 
başkişinin dünyasını aydınlatan bir niteliğe sahiptir. Bunlar, amaç olmaktan ziyade, 
bir amacı gerçekleştirmek için kullanılan bir araçtır 2 . 

Olayların yönlendirilmesinde önemli fonksiyonları yüklenmişlerdir. 
Yüklendikleri fonksiyonları ve gerçekleştirdikleri işleri dikkate aldığımızda, aşağıdaki 
kişiler norm karekter olarak karşımıza çıkarlar: 

3.1.L6.2.1. Şâh Jale 

Rûm ülkesi padişahı ve Pervâne’nin babasıdır. Adil, merhametli ve cömerttir. 
Sınırsız zenginliği vardır. Kalabalık bir orduya sahiptir. Bu özelliklere sahip olan 
Şâh Jale'nin yıllarca çocuğu olmamıştır. Pervane doğunca tacına ve tahtına varis 
olacağı düşüncesiyle çok mutlu olur: 

c Adüya kalmaz âhir taht u tâcum 
Olur ben nakl idicek ol du c âcum (536) 

Şâh Jâle, bir baba olarak üzerine düşen görevleri yerine getirir. Pervâne'ııin 
iyi bir eğitim görmesini sağladığı gibi ondört yaşına gelince de, kendisine Cennet- 
âbâd isimli bir saray yaptırır. 

Pervâne, Cennet-âbâd'da Şerriin resmini görüp aşık olduğunda günlerce bir 
şey yemez. Durumu öğrenen ve duvardaki resmi kazdırıp, Pervâne'ııin dağlara 


1 E.M. Forster, Roman Sanatı, s. 108 

2 Philip Stevick, Roman Sanatı, s. 184 
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yönelmesine sebep olan Şâh Jile'®. Bununla beraber Pervâne'ye Şem'i babasmdan 

istemek ,ç,„ b,r mektup yazarak veziri Bercîs'e veren ve onu elçi olarak Çin'e 
gönderen yine Şâh Jale'dir. 

Çıg Fâğfûru'nun mektubu olumsuz cevap vermesi üzerine Şem'i, Pervlne'ye 

ovuşturmak ,ç,„ savaş, bile göze alan ve büyük bir ordu ile Çin'e yönelen Şâh 
Jale'nin kendisidir: * 


Buıu çün gördi Şah incindi gayet 
Temevvüc itdi deryâ-yı şecâ c at 


Ser-â-ser beglere şaldı ulağı 

Eyitdi cengiçüıı görün yarağı (2723-2724) 

Hemân şeh mülk-i Çîn'e c azm itdi 
Karâr u şabr-ı c âsık bi?i vîtHî /">7<o\ 

* - “C? V— > s ) 

Onun da duyguları vardır. Pervane kaybolduğunda aşırı derecede kederlenen 
üzülen ve sabır örneği gösteren (2192-2217) Şâh Jâle, oğluna kavuştuğu anlarda 
aşırı derecede neşeli ve cömert (2429-2487) duygularla karşımıza çıkar. 

Şâh Jâle, eserde Pervâne’nin yanında yer alan ve hep olumlu yönleriyle 
karşımıza çıkan bir norm karekterdir. Bu özellikleriyle başkişilerin kavuşmalarının 
saflanması fonksiyonunda aracı olarak bir görev icra eder. Bu niteliğiyle O, amaç 
olmaktan ziyade, bir amacı gerçekleştirmek için kullanılan bir araçtır. 

3. 1.1. 6.2.2. Şükûfe 

Pervâne'nin annesi ve Şâh Jâle'nin eşidir. Aktif bir rolü yoktur. Anne olmas, 
yanında, Pervane'nm derdim dinleyen ve O'na ortak olan (2377-2408) bir arkadaş 
dost fonksiyonunu yüklenmiştir. Pervâne duygular,,,, ilk kez Şükûfe'ye açtımnda' 
Onu mutlu eden cevabı veren O'dur: 


Gözün sil dökme eııcüm ey oğul sen 
O mâhı menzilline irgiirem ben 

Atasına kılalum çok dilekler 
Ana göııderelüm dürlii belekler 


oana od bıgı Şem c ı yandururlar 
Murâdun Sem C İnİ livonrlılrlıvl/,, /^A ~)A 

5 *•“ UIIUU1UHÛ1 j 

Şem ile Pervâne birlikte kaçıp Rûm ülkesine geldiklerinde onlar, karşılayıp 
bağrına basan, Şukûfe’dir. Şem'in hizmetini görmesi için O'na yüz te bağışlaması. 



266 


cömert kişiliğini gösterir. 

Pervâne, habersizce Çin'e gidip, tekrar döndüğünde; oğluna kavuşan 
Şükûfe'nin ruh hali bir annenin taşıması gereken duygularla yüklüdür: 

O mihri görmez daldan Şüküfe 
Cemâli bedri irmişdi husüfe (2380) 

Görüp hürşidini oldı ferah-şâd 
Revân ol serv oldı gamdan âzâd 

Ferahdan gözlerinim akdi yaşı 
Pür oldı nür-ı şâdî içi taşı 

Didi hoş geldün ey rüh-ı revânum 

Ferahdan cismüme sığmadı cânum (2385-2387) 

Şukûfe, oturduğı sarayın dışında görünmeyen, her zaman geri planda kalan, 
fakat oğlunun mutlu olması için yüklendiği fonksiyonu yerine getiren aracı bir 
norm karekterdir. 

3.1.1. 6.2.3. Lâlâ Nasır 

Pervâne'niıı lalası ve Cennet-âbâd’ın yöneticisidir. Bunun dışında bir görev 
yüklenmez. O, sadece bir emir kuludur, verilen görevleri yapmakla mükelleftir. 
Özellikleri şu şekilde belirtilir: 

Meğer bir kulı var idi kadîmi 
Katında hasekisi vü nedimi 

Ziyâde ehl-i tedbîr adı Nâşır 
Be-ğâyet fikri gökçek c aklı vâfir 

Anı Pervâne'ye şâh itdi lâlâ 

Dimeye tâ anun sözine lâ-lâ (707-709) 

Aldığı emir ile saraydaki Şem'in resmini bir köleye kazıtarak Pervâııe'yi 
mutsuz kılan O dur. Kaybolan Pervane ııin bulunması için bütün imkanları harekete 
geçiren yine Lâlâ Nâsır'dır. 

Lâlâ Nâsır, Pervâne ile olan ilişkilerinde efendisi Şâh Jâle'ııiıı buyruklarını 
yerine getirmekle bir görev viiklenen norm karakterdir. 
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3.1.1. 6.2.4. Naccâr 

Pervâne'yi Şem'in ■ sarayına ulaştırmada araç olan kişidir. Sihirbaz özelliğine 
sahiptir: 

Meğer var idi bir üstâd-ı Naccâr 
O fenne şöyle olmışdı hevâdâr 

Peri düzse eğer kim bâl 'açardı 
Melekler bigi göklerde uçardı 

Eğer kim senge düzse ol per ü bâl 
Y ilinden kuş bigi uçardı fil-hâl (1380-1382) 

Pervâne'nin Şem’e kavuş anlamasında içine düştüğü sıkıntıyı, ağaçdaıı yaptığı 
bir kuşla gideren bir fonksiyonu vardır. Naccâr, aracı bir norm karekter olarak. 
Pervane’ ve ucası andıran ağaçtan bir kus yapar ve ona binen Pervane, Şem'in 

___ v a o ‘ 

sarayının önüne kadar gelir (1461-1467), Bunun dışında Naccâr, her hangi bir 
görev üstlenmez. 


3.I.I.6.2.5. Şâh Fağfur 

Çin hükümdarıdır. Pervâne'nin sevgilisi olan Şem'in babasıdır. İki aşığın 
birleşmelerindeki asıl engel olandır. Son derece akıllı ve siyasetçi bir kişiliği vardır. 
Çok fonksiyonlu yönüyle karşımıza çıkar. 

Şem ile Pervâne'nin birlikte yakalandığında ikisini birbirinden ayırıp, onları 
korkuttuğu gibi, onları yakalayan bağın bekçilerini de öldürten, Fâğfûr'dur: 

Getürdüp şâh cümle didebânı 
Geçürdi tiğdan ol sâ c at anı (1964) 

Şem'i Pervâne için kendisinden isteyen Şâh Jâle'ye vermeyip, durumu 
aşağılayıcı bir şekilde Rûm hükümdarına ileterek savaş çıkmasına ve binlerce 
kişinin ölmesine sebep olan Fâğfûr Şâh'tır. Şem'in Pervâne ile birlikte kaçtığını 
öğrenince son derece sinirlenen .Fâğfûr, bir baba olarak şu duyguları taşır: 

Gazabdan ağlariken güldi kah kah 
Didi gördün mi bu mel c üna vah vali 


Yüreğe urdı bir bi-mişl yare 
Bulınmaz tâ ölince ana çâre 
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Kimün kim bir kamer-tal c at kızı var 
Nuhuset menzilinde yılduzı var 

Gerekdür kız meşeldür cümle yirde 

Yidi yaşında yâ yirde yâ erde (b.3248-3251) 

Bunun yanında kızının bulunması için Rûm ülkesine casus gönderip de 
casusun yakalınıp, Şâh Jale tarafından serbest bırakıldığını öğrenince, kızını affedip 
cihazını Dâye'si ile birlikte göz kamaştırıcı bir şekilde gönderen (3303-3335) yine 
Şâh Fâğfûr'dur. 

Fağfur Şâh, norm karakter olarak çok fonksiyonludur. Şem’i Pervâııe'ye 
vermeyerek olayın düğümlenip trajikleşmesine sebep olduğu gibi, sonunda kızını 
Pervâııe'ye vererek olayın mutlu bir şekilde neticelenmesine de yardımcı olan bir 
karakter olarak eserdeki yerini alır. 

3.1.1.6.2.6. Dâye 

Şem'in dadısıdır. Şem'e en yakın kişidir. Şem'in zor anlarında O'na yardım 
etmek görevini üstlenir. Pervâne hapise girdiğinde Şem'i teselli ederek, Pervâne'yi 
kurtaracağını söyleyen hep Dâye'dir. 

Dâye, yaptığı helvanın içine akılları yok eden bir ilaç koyarak, Pervâne'yi 
zindandan kurtardığı gibi, kendi elbisesini çıkarıp Pervâııe'ye giydirip, O'nu yerine 
zindana giren de kendisidir: 

Varup Pervâne'deıı rei* itdi bendi 
Ol âzâd eyledi serv-i bülendi 

Libâsını çıkardı afıa virdi 

Amin yirine defü kendü girdi (1938-1339) 

Ayrıca Dâye'yi Şem'in cihazım götüren ekibin başında da görürüz. Bunların 
dışında başka bir fonksiyonu yoktur. 

3.1.1.6.2.7. Dellâle 

Kim olduğu belli olmayan bu kişi, zindandan kurtulup, şehirde tek başına 
dolaşırken Pervâne'ııin yanma gidip O'ııunla konuşan kadın olarak karşımıza çıkar. 
r Pire-zen" vasfıyla belirtilmesi, O'nun yaşlı kadın olduğunu gösterir. Dellâle şu 
nitelikleri ile anlatılır: 


Meğer var idi bir Dellâle karı 
Ekâbir hâilesine girme kân 
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Oğul kız hasretin çekmiş be-ğâyet 
Kim anuii şefkati olmaz rivayet 

Ne yirde görse bir miskin ğarîbi 
Olur bimâr ise anuii tabibi (1993-1995) 

Dellâle, yüklendiği fonksiyon itibariyle Pervâııe'niıı kötü duruma düştüğü 
zamanlarda O'ııun yanında yer almış, O'na yardımcı olmuştur. Pervâııe'yi evine 
davet ederek bir kaç gün misafir ettiği gibi, Şem ile irtibatım mektup aracılığıyla 
sağlayan (1992-2103) O'dur. 

Pervane ikinci kez Şem’i görmek için Çin'e gittiğinde yine Dellâle'niıı evinde 
kalır (3033-3049), mektup aracılığıyla (3050-3059) Şem ile bağlantısını Dellale 
sağlar. Bu niteliğiyle norm karakter Dellâle, eserin başkişileri arasında mektup 
gelilip götürmekle iletişimi sağlayan bir araç olarak görev yüklenir. 

3.1.1. 6.2.8. Bercls 

Şâh Jâle’nin üç vezirinden biridir. Özelliği akıllı olmasıdır. 

Meğer var idi şâhufi üç veziri 
Aııun dâııâ idi ğâyetde biri 

c Utârid-fıtnat u Bercîs-lıaşlet 
Yüziııde berk urur nür-ı sa c âdet 

Aııun Bercis adı bir güzel pîr 

Koya çarlıa zemini itse tedbîr (b. 2510-2511) 

Bercis sadece Şâh Jale’nin Pervâııe'ye Şem'i istediğini bildiren bir mektubunu 
elçi olmak Çin Fağfuruna götüren ve aldığı cevabî mektubu Jale'ye getiren (2595, 
2716) bir fonksiyonu icra eder. 


3.I.I.6.2.9. Vezir 

Silik bir norm karakterdir. Kimliği ve niteliği olmayan bu karakter, sadece 
bir yerde görülür. Şem'iıı Pervâııe'ye verilmemesi gereğini Fâğfûr Şâh'a telkinde 
bulunarak, iki ülke arasında savaş çıkmasına sebep olur. Ayrıca Şem ile 
Pervane ııiıı kavuşmasına engel olan kişidir. Bundan dolayı olumsuz bir fonksiyon 
yüklenir: 


Hudâ virdi tapuna bir dürr-i pâk 
Senüiî mülkünden olsun bari hakkak 
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Şalup yâd illere n'eylersin anı 
Bu derya olsa yig aııun mekânı 


Bu yir ol aftâba yaraşur burç 
Bu kal c a olsa hoşdur ol düre diirc 


Hayâtun niçün ayru ola senden 

Cudâ olmak degül hoş câıı bedenden (2629-2632) 


3.1. 1.6.3. Fon Karakterler 


Bu küreklerler, çeşitli küreklerlerden oluşmuş bir gruptur. Bir boyut 
kazanmaksızın tamamen isimsiz birer ses olarak kalırlar. Sadece eserde yapıy, 
işleten çarkların dişleri gibidirler^. 


rolü 


Şem ü Pervâııe mesnevisinde bir 
gerçekleşmede deknnı tanvımim™, 

w a a ' - - Uli 


aıı için oıtaya çıkan ve başkişiııin üstlendiği 
karakterler şunlardır: 


3.1.1.6.3.1, Tabîb 

Pervane, Şem'ın resmini görünce aşık olur ve düşer bayılır. Tabîb, bir fon 
karakter olarak ortaya çıkar, verdiği sarı bir ilaçla Pervâne'yi iyileşir. Böylece 
başkişiııin hastalığındaki sahne düzenindeki yerini alır. (1180-1181) 

3.1.1. 6.3.2. Remmâl 

Pervâne'nin kaybolduğunda Lâlâ Nâstr'a O'nun yerini söyleyen fon 
karakterdir: 


Belâ ihvanına na-geh bulışmış 
Varup Yıısuf bigi bir çâha düşmiş 

Dilersen başufia gün toğa aııı 

Ytiri gün toğısıııdan iste anı (1265-1266) 

3. 1.1. 6.3.3. On Güzel Nedim 

Şem'e, havuz başında bulunduğu sırada arkadaşlık eden kişilerdir (1477-1484) 
Havuz başında dekom oluştururlar. 


3. 1.1. 6.3.4. Hizmetçi 

Şem'e havuz başında Pervâne'nin başından geçenleri anlatan kişidir. Sem'in 

• .> 


ı 


Philip Sîevick, Roman Sanatı, s. 183 
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havuzunun başındaki nedimlerle birlikte (1506) dekoru oluşturanlardan birisidir. 

3.1.1. 6.3.5. Cennet-âbâd Halkı 

v J 3 '"? ke " dİSİ " e Sa " Cak °' aralt verile " «""«-âbad'a geldiğinde gerekse 
kaybolup bulunduğunda Pervâne'yi karştlayan topluluktur (730). 

3. 1.1. 6.3. 6. Kalabalık Asker 

Pervâne'yi karşılamak için harekete geçen grup: 

Kapunuiı halkı atlandı ser-â-ser 
Gelüp bir yire bu enbölı leşker 

O sâ c at karşu gitdiler o şâlıa 

Kevâkib buhşa ya c ni ki mâlıa ( 2228 - 2 ^ 79 ) 

3. 1.1. 6.3.7. Müjdeci/Beşîr 

Pervâne'nin bulunmas, sahnesinde, Lâlâ Nâs.r'a haber veren ve karştltğmda 
müjde alan (1296-1302) kişidir. Ş g 

3.1. 1.6.3. 8. Heyk/Haberci 

Lala Nasu-’ın mektubunu Şalı Jale'ye götüren (2255) fon karekter. 

3.1.1. 6.3.9. Beyler-Ağalar 

kaıekterier:^ 16 ‘ arafl " da " ° S ' U PerV9ne,,,İ " karŞ ' Ia " ma dek0rUnu fon 

Buyurdı pâdşâlı begler ağalar 

Seher şeh-zâdeye karşu duralar (2349) 

3.1.1.6.3.10. Kapı Halkı 

Şah Jale'nin elçisinin geleceğini öğrenen Fâğfûr'un elçiyi karşılamak için 
gönderdiği (2537) topluluk. 5 Çm 

3.1.1.6.3.11. Şâh Jâle ve Fâğfûr’un Askerleri 

Ik, ülkenin ordularmm karştlaşttğ. savaş alan, dekorunu oluşturan askerler 


3.1.1.6.3.12. Ulaklar 

Pervâne’nin Çin’e gittiğini öğrenen Şâh Jâle' 
gönderdiği kişiler: 


niıı oğlunu bulmaları için 
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Ulaklar şaldı râh-ı mülk-i Çîn'e 

Yayıldı cümle peyki mülk içine (b.3 1 75) 

3.1.1.6.3.13. Elçi 

Fağfur Şâh'ın ölüm haberini Şâh Jale'ye ulaştıran (3586) fon karekteridir. 

Ayrıca Pervâne'nin zindana düştüğünde, zindanı bekleyen (1928) görevli, 
Pervâne'niıı düğününde yer alan çalgıcılar, rakkaseler, hizmet eden binlerce güzeller, 
uzun boylu dil-rübâlar, içki dağıtıcılar, sofra yayan çaşnigirler, yardımcılar ve 
hizmetçiler (3391-3520) düğün meclisinin dekorunu oluşturan fon kahramanlardır. 

Bunların yanında Pervâne'nin av meclisinde mücadele edip avladığı hayvanlar 
(1006-1011) ve başkişilerin bindikleri atlar (982-87, 3490-92) birer birer fon 
karekterdir. Zira bunlar av meclislerinin dekorunu oluştururlar. 

Görüldüğü gibi fon karekterlerin esere ve başkişilere her hangi bir etkide 
bulunma görevleri yoktur. Eserde olayın geçtiği sahne düzenini (dekoru) süsleyen 
birer unsur olarak yer alırlar. 

3.2. ÜSLÛP 

3.2.1. N azım Tekniği 

3.2. 1.1. N azım Şekilleri 

Türk edebiyatındaki mesnevilerde, gazel, kaside, kıt'a müstezad, murabba, 
muhammes, terci ve terkîb-i beııd gibi nazım şekillerine yer verilmesi, onları Fars 
edebiyatındaki benzerlerinden ayıran önemli bir özelliktir 1 2 . İlk olarak 11. yüzyılda 
Ayyukî, Varka vü Gülşah adlı eserinde görülen mesnevi içinde gazele yer verme-, 
Türk edebiyatında da 14. yüzyılda, Yusuf-ı Meddaiı'tan itibaren bir gelenek haline 
gelerek, Türkçe yazılan mesnevilerde de görülür 3 . 

Bu gelenek Şem ü Pervane mesnevisinde de görülür. Mesnevide 4 kaside, 
23 gazel ve 1 tane murabba vardır. Kasideler, fazla uzun değildir. İlk kaside bir 
tevhid olup, 17 beyittir. Vezni "fâilâtün fâilâtün fâilâtiiıı fâilüıı" dür. (52-71) 

İkinci kaside de tevhiddir. "mefâilüıı feilâtiin mefâilüıı feîlüıı" kalıbıyla 
yazılan, "İÜ ilahe illa'llah" redifli kaside de kelime-i tevhid'in faziletlerinden 
bahsedilir. 19 beyittir (123-139). 


1 İsmail Ünver, "Mesnevi" s. 445 v.d. 

2 Reştgâr Feşâî, Envâ'-ı Şi’r-i Farsî, s. 462 v.d. 

3 İA, "Mesnevi" mad., s. 132 
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Üçüncü kaside, na'ttır. 26 beyit olan bu kaside "Mef ûlü mefâîlü mefâîlü 
feûlün" veznindedir. Peygamber'iıı övgüsü yapılır (291-317). 

Dördüncü kaside bir methiyedir. Kanunî Sultan Süleyman'ın övüldüğü bu 
kasidenin vezni "Mef ûlü fâilâtün mef ûlü fâilâtün" olup, 23 beyittir (450-473). 

Bu kasideler içinde klasik kasidede bulunması gereken nesip/teşbib, medhiye, 
fahriye, tegazzül, dua gibi bölümlerin hepsini barındıran bir kaside yoktur. 
Kasidelerin bütününde Zâtı, mahlasını kullanır. Bazâıı da kaside söyleyeceğini 
belirtir: 

Ola Ahmed şefî c üfı ol ümide 
Di Zâti bir güzel ğarrâ kaside (289) 

Mesnevideki 23 gazelden bir tanesi 6, sekiz tanesi 7, ve ondört tanesi de 5 
beyitlidir. Bir gazel de 4 beyitlidir. Gazellerin büyük çoğunluğu yek-ahengtir. Bu 
gazellerde aşk, şarap ve ayrılıkla ilgili konular işlenir. 

Gazellerin büyük çoğunluğu hikâyenin başkişisi Pervâne ağzından söylenir. 
Bunların sayısı 9'dur. Şem'in ağzından söylenmiş gazellerin sayısı ise 4’tür. Şem'in 
nedimlerinden Malı, Şemse, Nevbahar ve Zühre'nin ağzından Pervâne'nin medhî 
için söylenilen gazellerin sayısı da 4'tür. Diğer gazeller ise, 3 tanesi anlatıcının, 1 
tanesi Andelîb'in, 1 tanesi mestlerin, 1 tanesi de Şem'in nedimi Musîkâr'ın 
ağzından söylenmiştir. 

Şem'in ağzından söylenilen gazellerde mahlas yoktur. Pervâne'nin söylediği 
gazellerin sadece 2'sinde mahlas vardır. Bu şiirlerde şair, yani Zâti kendi mahlasını 
kullanır. Diğer gazellerde de biri hariç hiç birinde mahlas yoktur. 

Mesnevide kahramanların ağzından söylenilen gazellerin 7 tanesi, Zâtî'nin 
divanında mevcuttur: 

1533,37 beyitler arasındaki gazel, c. III, 1725 

1618-22 beyitler arasındaki gazel, c. III, 1751 

1657-63 beyitler arasındaki gazel, c. III, 1677 

1976-80 beyitler arasındaki gazel, c. III, 1109 

1987-91 beyitler arasındaki gazel, c. II, 867 
2166-69 beyitler arasındaki gazel, c. III, 1407 
2176-80 beyitler arasındaki gazel, c. II, 886 
numaralı gazelin aynısıdır. 

Mesnevideki gazellerde 5 ayrı vezin kullanılmıştır. Üslubdaki monotonluğun 
giderilmesi için yapılan bu uygulamada şu vezinler kullanılmıştır: 



274 


1. Mefâ'îlün mefâ'îlün mefâ'îlün mefâ'îlün 

(1074-80, 1533-37, 1618-22, 1657-63, 1665-71, 1722-26, 1976-80, 1987-91, 
2089-93, 3088-94, 3128-32 beyitler arasındaki 11 gazel) 

2. Fâ'îlâtün fâ'ilâtüıı fâ'ilâtün fâ'ilün 

(799-805, 935-41, 1146-50, 2103-07, 2154-58, 2176-80, 2958-61 beyitler 
arasındaki 7 gazel 

3. Fe'ilâtüıı fe'ilâtün fe'ilâtün fe'ilün 
(1633-39, 1642-47 beyitler arasındaki 2 gazel) 

4 Mefûlü mefâ'îlü mefâ'îlü fe'ûlün 
(2165-69 beyitler arasındaki 1 gazel) 

5 Mefâ'ilün fe'ilâtün mefâ'ilün fe'îlün 
(3340-46 beyitler arasnıdaki 1 gazel) 

Avrıca 1603-1607 beyitler arasındaki sazel de mesnevînin vezniyle aynıdır. 
- * •> 

Yani mefâ’îlün mefâ'îlün fe'ûlün'dür. 

Şem ü Pervâne mesnevîsiııdeki murabba 7 bendlidir. aaaa n -bbbb n -cccc n - 

dddd 11 şeklinde kafiyeleneıı bu mütekerrir murabba, Andelîbin ağzından 

söylenmiştir. Gülbahçesinin tasvirinin yapıldığı murabbanın vezni "fâ'ilâtün fâ'ilâtün 
fâ'ilâtün fâ'ilün "dür (1772-1786). 

Şair, murabba söyleyeceğini önceden zikreder: 

Gülistan mihr ü verde oldı matla c 
Dilinde c andelibün bu murabba c (1770) 


3.2.1. 2. Ahenk 

Sesi, anlamdan ayrı olarak düşünmek doğru olmamakla birlikte, ses 
düzenlemelerinin edebî eserlerde önemli bir yeri vardır. Ses ve söz, uyum içinde 
olduğu zaman, şiirin estetik çekiciliğinin alanı da genişler 1 . Şiirde, mısrayı 
oluşturan kelimelerin, bu kelimelerde yer alan hecelerin, hecelerdeki seslerin 
sıralanışı, birbirleriyle bağıntısından doğan uyum demek olan ahenk sözüyle, klasik 
şiirde vezin ve kafiye akla gelir. Bu, şiirde dış ahengi oluşturur. 

Şiirde ahengi temin bakımından vezin ve kafiyenin dışında, ahengi temin 
eden seslere de ihtiyaç vardır. Birbirinin aynı olan seslerin bir ölçü içinde 
tekrarlanması şiirde armoni de diyebileceğimiz ahengi sağlar. Bu da şiirde iç 

nl-w»noi mevrinnü optirir 
— e ~ 


1 Tunca Kortantamer, Eski Türk Edebiyatı Makaleler, Ank, 1993, s. 278-79 
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3 .2.1. 2.1. Vezin 

Şem ü Pervane aruz vezninin canlı ve hareketli bir bahrî olan hezec bahrinin 
"mefâ'îlün mefâ'îlün fe'ûlün" kalıbıyla yazılmıştır. XIII. yüzyılda Ahmed Fakih'de 
ilk örneklerini gördüğümüz bu vezin XIV. yüzyıl sonu ile XV. yüzyıl başında 
Türk şairleri tarafından fazlaca kullanılmıştır^. Yunus Emre Risâletü'n-Nushiyye'yi, 
Şeyhoğlu Mustafa Hurşîd-name'yi, Mehmed Işk-nâme'yi, Ahmedî Cemşîd ü 
Hurşîd'i, Ahmed-î Daî Çeııg-nâme'yi, Şeyhî Hüsrev ü Şîrîn'i Hamdullah Hamdî 
Leyla vü Mecnûn'u v.b. bu vezinle yazmıştır 2 . 

Şairlerin XV. yüzyıla kadar Türkçenin yapısına uymayan aruzu kullanırken 
güçlüklerle karşılaştıkları hatta yapısından gelen bu zorluklar yüzünden Türk dilinin 
şiir yazmağa elverişsiz olduğunu söyleyerek şikayet ettikleri ve de Türkçe 
yazdıklarından dolayı özür dileme gereği duydukları bilinmektedir 3 . 

Bu durumun XV. yüzyılda yavaş yavaş giderildiği, XVI. yüzyılda ise, şiirde 
ahengin önceki dönemlere göre fazlalaştığı görülür. Şiirde ahengin sağlanmasında 
Türkçe kelimelerin yerine Arapça ve Farsça kelimelerin kullanılması yanında, 
şairlerimizin bir önceki devrede elde edilen tecrübelere dayanmaları da rol oynar. 
Böylece XVI. yüzyılda büyük şairlerin ellerinde, hatasız ve ustaca kullanılan bir 
Türk aruzu meydana getirilir. 

Buna rağmen çağının benzeri eserlerinde de zaman zaman olduğu gibi, Şem 
ü Pervâne'de de vezin kusurları görülür. Bunların başında da imale gelir. Vezin 
zoru ile kısa vokallerin uzatılarak okunması demek olan imaleye eserde sık sık 
rastlanır. Bu imaleler aşağıdaki beyitlerde olduğu gibi bazan tek hecede görülür: 

Şeker-lebler o sudan rahat oldı 

Kim ol şu leblerinden şerbet oldı (1842) 

Sunarlar Şem c e bir mahbüb şâne 
Ura ta turre-i c anber-feşâııe (1845) 

Gözinün perdesinden düzdi kâğıd 
Getürdi bir nigâr-ı sim-sâ c id (2039) 

bazan da ikiden fazla hecede de imaleye rastlanır: 


1 Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, İst. 1994, s. 159 

2 Haluk İpekten, a.g.e., s. 159 v.d. 

3 Bu hususta ayrıntılı bilgi için bkz. Agah Sim Levend, Türk Dilinde Gelişme ve Sadeleşme 
Evreleri, Ank. 1972, s. 8-11; Hüseyin Ayan, Hurşîd-nâme, Erzurum 1979, s. 12; Cem Dilçin, 
Süheyl ü Nev-bahar, Ank. 1991, s. 133-136 
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Bu sözi didi itdi derd ile ah 

Firâvân ötdi güm güm tak u dergâh (2419) 

Atasına kılalum çok dilekler 

Ana gönderelüm dürlü belekler (2425) 

O müjgânı okı bağruna başdı 

Zilli dem hasrettin yayını yaşdı (2439) 

Görüldüğü gibi imalelerin çok olduğu beyitlerde, Türkçe kelimelerin fazlalığı 
dikkati çekmektedir. Mesnevinin bütününde "a,i,u,ü” ünlülerinde imaleye daha çok 
rastlanır. 

İmale görülmeyen beyitlerin sayısı da fazladır. İmaleye tesadüf edilmeyen 
beyitlerde Arapça ve Farsça kelimelerin kullanımı Türkçeye göre daha fazladır. 
Böyle durumlarda dil ile vezin birb : riyle kaynaştığı için beytin ahengi sağlanır: 

Kadeh her ğonce-yi pür-şevk ü mesrur 
Tolanup nüş uıur mânend-i zenbür (1610) 

Ne çeııg ol bir diyâr-ı dil-güşâdur 
Her evtârı reh-i şehr-i şafadur (1626) 

Metâ c -ı vuslattın hicranı vardur 
Anunçün neylerim efğâııı vardur (1733) 

Cilıâıı pürdür güneş kim pertevinden 
Fakırün ictiııâb itmez evinden (2011) 

Mesnevide imaleye göre daha az rastlanan bir vezin kusuru da zihaftır. İki 
çeşit zihaf göıülür. Birincisi uzun okunması gereken heceyi vezne uydurabilmek 
için kısa okumaktır. Asıl zihaf bu olup, bir aruz kusuru olarak görülmüştür. 
İkincisi imale-i memdude (medd) yapılacak yerde yapmamak ve böylece kelimenin 
ahengini bozarak, veznin akışını sekteye uğratmaktır. Çok görülen ve göz yumulan 
zihaf budurh Mesnevide çok az görülen bu uygulamaya aşağıdaki beyitlerden ilki 
birinciye, diğeri de ikinci zihaf uygulamasına örnek olarak gösterebiliriz: 

Yâ cem c oldı Züleyhâ ile Yûsuf 
Arada kalmadı hergiz tekellüf (1580) 


Haluk İpekten, Eski Tiirk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Anız, s. 139 v.d. 
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İdüp mah ile hurşid ictima c ı 
Nuhuset itdi bularla vedâ c ı (1578) 

Ayrıca mesnevide bazı mısralarda vezin bozuktur. Bunların sayıları yok 
denecek kadar azdır. Bu bozukluğun müstensihler tarafından yapıldığını 
düşünebiliriz. Aşağıdaki mısralar vezin bozukluğuna birer örnektir: 

Pilav zerde idi sim ile zer (1022a) 

Sanasın bir sencî beg şehre geldi (2353b) 

Getürdi bir gülice mihr-i ralışân (2433a) 

Revân tenevvürden şan kopdı tufan (2825b) 

Her mesnevide görüleceği gibi Şem ü Pervâııe'de de hece düşmeleri ve 

Ulamalara S>k sık rastlanır Rtınlnr hir vf»7İn Vncıırıı Kir nctolıV rlorjl- 

'-*-■* * — ' " — ****** v ** » AUtfUl w VH UOLUİ i XV V/İUIUA 

görülmektedir. Zira bazı yerlerde doldurma bir kelimenin atılmasıyla bunların 
önlenmesi mümkün olmakla birlikte, bunun yapılmadığı görülmektedir l. Hece 
düşmesi genellikle "ki" ve "ne" den sonra gelen vokalle başlayan kelimeler 
arasında yapılır: 

N'olaydı ger olaydı bu gice kadr 
Bu burcı idineydi menzil ol bedr (1541) 

Revân şu bigi girdiler o bağa 
K'uralar sim eli zerrin ayağa (1807) 

Ne kılsuıı n'eylesün azık dükendi 
Ziyâde ğuşşa yidi ğuşşalandı (2880) 

Vasi ise, sessiz harfle biten bir heceden sonra sesli harfle başlayan bir hece 
geldiğinde, sondaki sessiz, ikinci kelimenin seslisine bağlayarak birlikte okunarak 
yapılır: 

Ey itdi kim safa geldün olmaya 
Kudümufıdan şeref virdün buraya (1554) 

Fiğânlar evleyüp iderdi neyler 

Kişi âhjtmeyüp c âlemde n'eyler (1732) 


1 Ömer bin Mezıd, Mecmû'atü'n-Nezâ'ir (Neş. Mustafa Canpolat), Ank. 1982, s. 254 


îşitdi Şem c anı şâd oldı 

Eyitdi şükr o serv^âzâd oldı (1967) 

Bunların dışında Şem ü Pervâne'de vezinle ilgili söyleyebileceğimiz bir özellik 
de, bazan bazı yabancı kelimeler vezin gereği aslına göre: 

Yitişdi çün ki ol la c li nebata 
İrişdi şan ki Hızr âb-ı hayâta (3531) 

bazan da Türkçenin vokal ahengine göre tasarruf edilerek kullanılır: 

Yâ n'içündür dahi c âlemde dünyâ 
c Him bâki degiil bünyâd-ı dünyâ (615) 

Eyitdi ey meh-i ferhunde ahter 
Cemâlünden hacel hürşîd-i enver (2048) 

Bazı beyitlerde "ilm/ilim (615), "Hızr/Hızır (351)", "hacl/lıacel (2048)", "Ömr- 
ömür (1120)" v.b. kelimelerin Türkçenin fonetiğine uygulanarak okunması, ortaya 
vezin zorlamasıyla ses türemesinin çıkmasına sebep olur. 

Nazım şekilleri bölümünde de belirttiğimiz gibi, mesnevide veznin dışında 
metin içerisinde geçen 4 kaside, 23 gazel ve 1 murabbada 6 ayrı vezin 
kullanılmıştır. Bu kullanım, üslubdaki monotonluğun giderilmesi için yapılır. 

3.2. 1.2.2. Kafiye 

Mesnevi şeklinin kafiye bakımından kaside, gazel gibi tek kafiye esasına 
bağlı nazım şekillerinden daha çok serbestiye sahip olması, Zâtî'ye büyük bir 
kolaylık sağlar. Nitekim Zâti, bir taraftan aynı cinsten Arapça ve Farsça kelimelerle 
bol bol kafiye yaparken, diğer taraftan da Türkçe bir kelimeyi Arapça veya Farsça 
bir kelimeyle, ya da iki Türkçe kelimeyi birbiriyle kafiyelendirir. Böylece Zâti, hem 
sadece yabancı kelimelerle yapılmış kafiyelerin meydana getirdiği monotonluktan 
eserini kurtarır, hem de klasik kafiyeleme tarzının sıkı ve kaideli çeııberini kırar. 

Şem ii Pervâne'de genellikle müreddefe, müessese, mevsule ve mukayyed gibi 
kafiyeler çok görülür. Bunun yanında cinaslı kafiyelerin de çok sık kullanılması 
dikkati çeker. 

Mesnevide en çok müreddef kafiye görülür: 

Ana nakş itdi lu c bet-bâz-ı eflâk 
Çeküp itdi karârı cübbesin çâk (785) 
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Lebi esrarı kıldı anı hayran 

Kalur ağzın açup çün verd-i handan (792) 

Turup şevk ile raksa girdi rakkas 
Safa bahrına halkı itdi ğavvâş (1082) 

Yukarıdaki birinci beyitde yer alan "eflâk/çâk", ikinci beyitdeki 
"hayrâıı/handaıı" ve üçüncü beyitteki "rakkâs/gavvâs" kafiyeli kelimelerdeki revi 
harflerinden önce gelen "elifler bu beyitlerdeki kafiyenin redif harfini oluştururlar. 
Bu harfle yapılan kafiyelere n kafiye-yi müreddefe/mürdefe" denir. 

Müreddef kafiyeden sonra mesnevide, en çok kullanılan kafiye türü, 
mukayyed ve mevsuledir: 

Bu şevk ü şâdi itdi bunları mest 
Yudılar c akl bahruıdan bular dest (1087) 

İderdi anlara hammâm âheııg 

Olanın her birisi çâbük ü şeııg (1412) 

İkisi ay ile gün bigi pür-şevk 

Bu resme gice gündüz sürdiler zevk (1678) 

Yukarıdaki beyitlerde kafiyeyi meydana getiren "mest/dest" , "âhenk/şenk" ve 
"şevk/zevk" kelimelerindeki reviden önce gelen "sin/s; nuıı/ıı ve vav/v" harfleri 
kayd harfi olduğu için, böyle harflerle yapılan kafiyelere "kafiye-i mukayyed" 
denir. 

Güneş yüzlülerim anma zevalin 
Hararet yakdı müşkii itdi hâlin (1160) 

Murâd ikeıı cihanda cümle zâtufı 
Yiri zulmet durur âb-ı hayâtuiı (2012) 

Efendüm serverüm şâh-ı cihâııum 
Revân olsun seııüfi yolunda cânum (2051) 

Yukarıdaki beyitlerde yer alan "zevâl/hâl", "zât/lıayât" ve "cihâıı/câıı" kafiyeli 
kelimelerdeki revi harfinden sonra gelen "nuıı/ıı, kef/iî ve mim/m" harfleri vasıldır. 
Bu şekilde yapılan kafiyeye de "kafiye-i mevsule" denir. 

Yine çok kullanılan kafiyelerden biri de müesses kafiyedir. Aşağıdaki 
beyitlerde bi-bâk/eflâk, mâ'il/kâbil ve yâd/abâd" kafiyeli kelimelerdeki "elif/a" 1er 
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kafiye harflerinden "te'sis"tir. Bu şekilde meydana gelen kafiyeye "kafiye-i 
müesses" denir: 

Şarâb-ı mihr ile ser-mest ü bî-bâk 

Gice gündüz döner mânend-i eflâk (1310) 

Nite kim büy-ı müşk ol c ışka mâ'il 
Görürler kim degüldür zabt kabil (1318) 

Hudânun ismin evvel eylemiş yâd 

Pes andan eylemiş söz mülkin âbâd (1342) 

Mesnevide Türkçe kelimelerle yapılan kafiyelerin sayısı fazla değildir. Türkçe 
kelimelerle kafiye yapılırken isimler isimlerle, fiiller fiillerle kafiyeleııdirilir. Sayı 
itibarıyla bunlar çok değildir. 

Türkçe isimlerle vanılmıs kafîveler- 

5 _ ^ -- r -j j — 

Başumdan tâc-ı c akl ol dem kapıldı 
Muhabbet hanesi dilde yapıldı (1563) 

Olar çiiıı biri birine irişdi 

Sanasın şir ile şekker karışdı (1581) 

Ol üstâdufı eli şuyıııa bakmış 
O şâdurvâııun ağzı şuyı akmış (1800) 

O kuhlâsâ katı geçüıdi gözden 
Muraşşa c yazmış anı bu yüzden (2123) 

Gözi bâdâm dil-berler çörekler 

Yüzi gül dil-rübâlardur börekler (3407) 

Kimi şahin bakışlu kara gözlü 
Kimi keklik sekişlü tütî sözlü (3502) 

Az da olsa, isim ve fiil cinsinden kelimelerin birbiriyle kafiyelendiği de 
görülür: 

Eyitdi ey oğul sen ne kişisin 

Bu yad illerde kimüfı bilişisin (1997) 

Veli esrârı âdem açmağ olmaz 

Enini gözleyen saynı sağ olmaz (2026) 
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Ayrıca kafiyeyi oluşturan kelimelerin aynı dilden olmasına da özen gösterilir. 
Fakat bu hususta fazla başarı sağlanamaz. Arapça-Farsça kelimelerle oluşan 
kafiyeler de yapılır. 

Arapça kelimelerle yapılan kafiyeler: - 

Görüp tasvirim oldum sana c âşık 
Benüm ol şubhveş mihriinde sâdık (1562) 

Kim anuii hastesinufı şerbeti zehr 
Belâdur pisteri vü ni c meti kahr (1566) 

Bular biri biriyle buldı kurbet 
Sanasın can u ten nâr u hararet (1577) 

O murğı eyleyüp bir yirde pinhâıı 
O dem Pervane ile Şem c -i tâbâıı (1575) 

Birisi şemse anuii birisi mâlî 
Görenler anlanın yüzin ide râh (1651) 

İrişdi nâ-gehân faşl-ı zemistân 

Cihâna geldi bir pîr oldı mihmâıı (1680) 

Arapça-Farsça kelimelerle yapılan kafiyeler: 

c Adü-yı ğuşşa vü ğam yâr-i şadı 
Be-ğâyet ğuşşalu cânun muradı (1585) 

Açup yâ tütı la c lîn gümiş bâl 

Uçup seyr eyledi her servi fi'l-hâl (1611) 

Zemine c arz-ı mihr itmezdi eflâk 
Anunçün saht olurdı âb ile hâk (1684) 

Bunların yanında ı ürkçe-Farsça ve Türkçe-Arapça kelimelerin birbirleriyle 
kafiyeleııdiği de görülür. Bunlardan Türkçe-Arapça kelimelerle yapılanların 
sayılarının azlığına rağmen, Türkçe-Faısça kelimelerden oluşan kafiyelerin sayısı 
daha çoktur. 

Türkçe-Arapça kelimelerle yapılan kafiyeler: 

Yavuz gözden vucüdun şaklasun Hak 
c Adü koysun elüfıdeıı başa toprak (2240) 
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Du c âyı eyleyüp bunlar mükemmel 
Ser-â-ser yüzlerine sürdiler el (2242) 

Eğer kim açar isen bâl-i tedbir 
Melek bigi sana eflâk olur yir (3070) 

Türkçe-Farsça kelimelerle yapılan kafiyeler: 

Revân şu bigi girdiler sarâya 
Oturdılar ikisi bir araya (1576) 

Nice germ olmasunlar nâra anlar 
Deminde ol bağışlar cana cânlar (1706) 

Dimağın c âlemüîi gül kıldı hoş-bü 
Akışdı geldi serv ayağına şu (1763) 

Mesnevide bazan bir kelime, diğer kelimeye eklenen ekle kafiyelenir. 
Günümüzdeki karşılığıyla "tunç" kafiye denilen bu kafiyenin güzel örneklerine de 
rastlamak mümkündür. Bu kafiye daha çok yabancı kelimelerle oluşur: 

Dinildi mesnevi na c t oldı âhir 
Kaside - güne bir na c t oldı zâhir (290) 

Urur sünbüllerine sim şâne 

Virür eksükligi c anber-feşâne (1918) 

Cebini mâh-ı şeb-i efrüze benzer 
Saçı leyi vü cemâli rüze benzer (2233) 

Mesnevide cinaslı kafiyeler çok kullanılır. Cinaslar genellikle kafiye olan 
kelimeler arasında yapılır. Bunlar içinde zorlamayla yapılan cinaslar bulunduğu gibi, 
üslubu güzelleştiren güzel örnekler daha çoktur: 

Şu denlii şaçdılar başına saçı 
Hesâb olmazdı ol olurdı saçı (745) 

O dem ol sözi sağ u çeşmi blmâr 
Keremden genc-i sîmi itdi bî-mâr (1821) 

Ser-â-ser şâh aratdı her arayı 
Helâk oldılar arayı arayı (2210) 
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El üzre tutdılar düne biriııci 

Gören her dönesin şanur bir inci (3396) 

Şu deiilü şaçdılar başına akçe 
Kara toprağı yirüii oldı akçe (3512) 

Mesnevide, halk edebiyatında yaygın olan yarım kafiye de görülür. Genellikle 
Türkçe kelimeler arasında yapılmakla beraber, Türkçe ve birer Arapça ya da Farsça 
kelimelerle yapılanlar da vardır: 


Sipihrüii zer yatağı yire düşdi 
Görüp aııı kamu encüm gülişdi (1015) 

Bili bir pıre-zeıı bigi bükilmiş 
Saçı inmiş ayağına dökilmiş (1053) 

Eski kafiye anlayışına göre yapılması kusur sayılan ve bir Türkçe ve bir 
Arapça ya da Farsça kelimeyle yapılan yarım kafiyeler de vardır: 

Gönül mülkinden endühı kim eyler 
Fakiri pâdşâh-ı c âlem eyler (1035) 

Kim ol c âşık bigi boynını eğmiş 
Meğer ‘âşıklık ol miskine değmiş (1163) 

Ser-â-ser âhir oldı emr olan iş 
Temaşa eyledi şeh virdi bahşiş (1363) 

Şuyı ebr-i siyeh kara denizden 

Alup ak yazuyı itdi müzeyyen (2044) 

Mesnevide kafiye olmayan veya sadece rediflere dayanan beyitler de vardır. 
Aşağıdaki beyitler, sadece redifle yetiııilmesi sebebiyle kafiyesiz sayılmaktadır: 

Boyı servi yalufı yüzlü güzel mum 

Aııa can virmege pervaneler mum (1037) 


Varup Pervaııe'den reF itdi bendi 
Ol âzâd eyledi serv-i bülendi (1958) 


Ayağınca ne gülzara açıldufı 

Nice ruhsan gülzâra açıldufı (2479) 


Butun diğer mesnevilerde görüldüğü gibi Şem ii Pervâııe’de aynı kelimelerin 


sık sık kafiye olarak tekrarlandığı görülür. Ancak aynı kelimelerin kafiye olarak 
tekrarı uzun aralıklarla yapıldığında büyük bir kusur sayılmamakla birlikte, daha 
kısa aralıklarla yapılan tekrarlar ise kusur olarak kabul edilmektedir. Mesnevide de, 
buna benzer kusurlar görülür. Bu kafiyelerin beyitlerde ard arda gelmesi göze hoş 
görünmez. Bundan dolayı ahengi bozan unsurlar olarak karşımıza çıkarlar: 

' Nice kim tura kutb u döne eflâk 
Murâdum bu durur ey cevher-i pak (2086) 

Huda kalbüii kederden eylesün pak 
Murâdun kutbı üzre dönsün eflâk (2087) 

Yukarıda beyitlerdeki kafiyeli olan kelimelerden başka, gül/bülbül; zevk/şevk; 
safâ/vefâ; hurşîd/cemşîd; hâl/der-hâl; çok/yok; cevâbı/müstebâbı; baht/taht gibi 
kafiyeler mesnevide tekrar edilerek veya bu kelimelerden biri bir başka kelime ile 

Vofî v*»1*»rnr 
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Görüldüğü gibi eserde, zaman zaman kafiye hususunda pek titiz 
davranılmamasına rağmen, genellikle üsluba güzellik kazandıran kafiyelerin 
kullamlmasuıda başarı sağlanır. 

3.2.I.2.3. Redif 

Mesnevide kafiyenin yanında redifin de büyük bir önem kazandığını görürüz. 
Kafiyenin yanında ahengi sağlayan bir unsur olan rediflerin gösterişli olmasına 
dikkat edilir. 

Mesnevideki redifler çoğunlukla Türkçedir. Bunlar "döndi, oldı, vardı, ben, 
var, olmaz, benzer, olsun v.b." gibi Türkçe yardımcı fiiller ve kelimelerden 
yapılmıştır. Bu redifler bazan bir harften: 

Ayakdan hâlet-i mey çıkdı başa 
O sa c ai c akl ile girdi savaşa (1613) 


bazan bir ekten: 

Sürerlerdi ana karşu safalar 

İderdi şan yalun yüzlü vefalar (1710) 

bazan da tek kelimeden oluşur: 

Cebini mâh-ı şeb-i efrüze benzer 

Saçı leyi vü cemâli rüze benzer (2233) 
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Birden fazla kelimeden meydana gelen redifler de vardır. Bunlar Türkçe 
Turkçe-Farsça ve Türkçe-Arapça kelimelerden meydana gelmiştir: 

Beni jnektüb ile yâd eyle lutf it 
Kulum gamdan âzâd eyle lutf it (2061) 

Ayağıııca ııe gülzüra açıldufı 

Nice ruhsan gülzâra açıldun (2479) 

Beni derde giriftar eyledi c ışk 

Veli öldürmeğe c ar eyledi c ışk (2008) 

Az da olsa Arapça ve Farsça kelimeler de redif olarak kullanılır: 

Uyuklarsam ögümde fıkrün ey dost 
Sayıklarsam dilümde 7İVni 

- - r— uuûi V.“ 1 J 

Kafiyeye göre daha az görülen ve Türkçe kelimelerden oluşan redifler 
mesnevide ahengi sağlamak için bir araç olarak kullamhr. Bunda da basan elde 

Akılır * 


3.2.2. Dil ve Üslûp 


1 indiği gibi edebî dilin Arapça-Farsça kelime ve dil kurallarıyla kuşatılmaya 
başlandığı devir, Şem ü Pervâne'nin yazıdığ, dönem yani XVI. yüzyıldır. Türkçe 
kelimeler önceki yıllara göre azalmış, aruz kalıplarına uyan yabancı kelimeler Türk 
şın-ını kuşatmıştır. Bu nedenle Türk dili anıza uygun bir dil durumuna getirilirken, 
şur dili uslup ve ahenk bakımından da çok yükselmiştir 1 . 

XVI. yüzytlda Osmanl, TUrkçesi de klasik biçimini almış, Eski Anadolu 
Turkçes. özelliklerinden ayrılarak birçok Türkçe kelime yerine Arapça ve Farsçadan 

kelimeler, deyimler ve uzun tamlamalar kullanılmaya başlanmış, Türkçe yeni bir 
biçime dönüşmüştür 2 . 


Şem U Pervâne'nin dili, eserin yazıldığı dönemin dil anlayışı gibi ne asırdır 
ne de önceki dönemlerde yazılan mesneviler gibi sadedir. Mesnevide 'sanal 
gösterme endişesi olmadığından, eserin anlaşılmasını güçleştirecek dil ve anlatım 
ağırlığına genellikle yer verilmemiştir. Fakat mesnevinin giriş bölümünün dili diğer 


’ M S. s 3S 9 M " S “ fa ÖZk “' T “ Gdiî “ ~ 

2 ™ * <«■ <441 Mtutafiı 


bölümlere göre biraz daha ağırdır. Bu bölüm gelenekte böyledir. Dinî konuların ve 
inanışların işlendiği bölüm olduğundan, burada dilin ister istemez ağırlaştığın 
görürüz: 

Hevâ-yı Ceıınet-i a c lâ hakıçün 
Şafâ-yı Ka c be-i c ulyâ hakıçiiıı (196) 

Sözi miftâh-ı bâb-ı dürc-i hibnet 

Özi mellâh-ı fülk-i balır-ı vahdet (238) 

Ey zât-ı şeriftin gül-i büstâıı-ı risâlet 
Elfaz-ı latiftin şekeristâıı-ı halâvet (291) 

Yukarıdaki beyitlerde de görüldüğü gibi uzun terkiplerle dil ağırlaştırılmıştır. 
Bu özellikler, bu bölümün içeriğinden ileri gelmektedir. Bunu eserin geneline 
yaymak mümkün değildir. Hatta bu bölümde yani giriş bölümünde, bazı beyitler 
de tamamen terkipsiz ve sade bir dille yazılmıştır. 

Ko başuii ayağun altına evvel 
İrişdürmek dilersen sen ana el 

Vucüduiîdur arada sana perde 

Veli hâzırdur ol mecmü c yirde (28-29) 

Beııüm tağlarcadur her bir günâhum 
Veli yok anlarunçün bir gün ahum (162) 

Bunun yanında, devir özelliği olan Türkçe kelimelerin yabancı kelimeler 
karşısındaki azlığı, mesnevide de kendini hissettirir. Türkçe kelimelerin hakim 
olduğu beyitlerin sayısı, fazla değildir: 

Güneş bigi irişsün göge başı 
Dökilsüıı nâzırınun gözi yaşı (219) 

Gelenler acıyı gitdi cihandan 
Kimesne dad almamışdur andan (376) 

Eyitdi ey oğul sen ne kişisin 

Bu yad illerde bmüîi bilişisin (1997) 

Akışdı geldi şehre cümle ulu 
Sanasın girdi bahre bir ulu şu (2664) 
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Türkçe kelimelerin azalıp, Farsça ve Arapça kelimelerin çoğalması; ikili 
tamlamaların çokça kullanılması ve zaman zaman üçlü terkiplerin görülmesi; vezin 
ve kafiyenin uygulanmasında görülen zorluklar v.b. hususlar eserin yazıldığı 
dönemin dil ve üslup özellikleriyle ilgilidir. Eserin dili Erken dönem ile Klasik 
dönem arasında bir geçiş özelliği taşımaktadır. Her ne kadar eser, Osmanlı 
Türkçe'sinin klasik biçimini aldığı XVI. yüzyılda yazılmışsa da. Erken dönemin 
pek çok dil özelliklerini eserde görürüz. Bu özellikler fonetik ve morfolojik olarak 
şunlardır 1 : 

Fonetik Özellikler 

Şem ü Pervâne'de, diğer Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde olduğu gibi, 
birçok ek vokalinde bir yuvarlaklaşma görülmektedir. Bu yavurlaklaşma hadisesini 
ve mesnevide görülen diğer fonetik özellikleri şöyle suçlayabiliriz: 

1 ifa ı TV"* a.aî /iv «vl 

x. 1/ ^ 111WV1U)1 

vokal değişmelerinden i/e meselesinde eserde i yazılıp bugün e olarak 
telaffuz edilen sesi ihtiva eden kelimeler şunlardır: 
bil "bel" biline bağladı (2955) 
di- "demek": didi bu iş (3611) 
gice "gece" : ol gice (1389) 
girü "geri" : tutmak gerek şimden girü râlı (2657) 
il "el, yabancı : bula iller (2344) 
ir- "gelmek, yetişmek: irürdi göklere (331) 
iriş- "erişmek, vasıl olmak" : duhan bigi irişsün (178) 
vir- "vermek" : hemen ol peyke virdi (823) 
yi- "yemek" : yimeden içmeden (3627) 
yidi "yedi" : yidi gün düğün oldı (3480) 
yig "yeg, daha iyi" : günün günden yig olsun (2316) 
yil "yel" : kuhsâra azmitse eser yil (3492) 
yini "yeni" : yükde yini (2954) 
yir "yer" : cihanda komamışdı görmedük yir (1506) 


1 Bu konu yazılırken şu kaynaklardan istifade edildi: Faruk K. Timurtaş, Şeyhi ve Hüsrevi 
Şınn’ı (İnceleme Metm), İstanbul 1980; a.g.yaz., "Şeyhî ve Çağ daşlarının Eserleri Üzerinde 
Gramer Araştırmaları I, Ses Bilgisi’ TDAY Belleten- 1960, Ank. 1960; Mustafa Özkan, Türk 
Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, İstanbul 1995; Zeki Kaymaz, Ahmedi 
Dal, Cevâhirü’l-Ma’anî (İnceleme Merin), Malatya 1997. 


Bir iki kelimede ise bugün i olarak geçen ses. Eski Türkçe devresinde 
olduğu gibi e şeklindedir: 

eyü : eyü ad ile (3162) 

gey- "giymek, kuşanmak" : kimisi sebz geydi (3319) 

2. Vokal uyumu 

Yuvarlaklık-düzlük bakımından vokal uyumu zayıftır. Henüz 
umumileşmemiştir. Kelime ve eklerin vokallerinde bir yuvarlaklaşma görülüyor. 
Yuvarlaklaşma kelime ve eklerde görülür. 

Kelimelerde yuvarlaklaşma 

1. -ğ ve -g'lerin düşmesi sebebiyle 

Eski Türkçe devresinde mevcut olan -ğ ve -g'ler düşerken, kendinden önceki 
vokali yuvarlaklaştırmışlardır. Bu hadise düşmekten ziyade bir kaynaşma mahiyeti 
taşımaktadır: 

kapu<kapığ "kapı" : kapunun halkı atlandı (2228) 
saçu<saçığ "şenliklerde saçılan şey" : getürdi sûra saçu /3473) 
saru<sarığ "sarı" : saru saçı var (2529) 

sonundaki -ğ ve -g düştüğü halde acı ve katı kelimeleri yuvarlak vokal 
taşımamıştır. 

2. Dudak konsonları sebebiyle 

demiir "demir" : demürden yüregüm var (2004) 
tapu "huzur, kat, hazret" : tapunun padşahum (2309) 

3. Yapım eklerindeki yuvarlak vokal sebebiyle 

Bazı yapım eklerindeki vokaller, taşıdıkları yuvarlaklığı muhafaza ettiklerinden, 
bu kelimelerde yuvarlak vokal bulunur: 

art-uk "artık, başka" : Nuh tûfânıııdan artuk (67) 

aç-uk "açık" : açuk tut gûş-ı canı (1) 

eks-iik "eksik" : yanından eksük olmaz idi (1098) 

4. Bir sebebe bağlı olmadan yuvarlak vokal taşıyanlar 

Bazı kelimelerdeki yuvarlaklığın sebebini izah edemiyoruz. Bunlar yuvarlak 
vokal taşımaktadırlar. Eski Türkçe devresinde de bu kelimelerin vokalleri yuvarlak 
idi. Bunların vokal aheııgine uyması daha sonraki yüzyıllarda olmıştır. Mesnevide 
geçen bu kelimeler şunlardır: altını (2584), agu (1215), girü (1657), yılduz (1333), 
karşu (2495), keııdü (1631), yaııku (1213) 
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Eklerde yuvarlaklaşma 

Eklerin yazılışı Arap yazısını bırakıııcaya kadar klişeleşmiş halde devam 
edegelmıştır. Eski Osmanlıcada ilk zamanlardan beri bu kalıplaşmış şekillerin 
yazılışı bugünkünden farklı ve belirli şekilde olmuştur. Eserde de bu durum devam 
etmekte, kökün ve diğer eklerin vokali ne olursa olsun, bu eklerdeki vokallerin 

değişmediği görülmektedir. Bu hadise bir fonetik meselesi olduğu kadar, bir imla 
meselesi de olabilir: 

1. Vokali aslnıda yuvarlak olan ekler 

Gerundium eki: aç-up (837), san-up (847), yaz-up (1327)'de de vokal yine 
yuvarlaktır: ol-ubaıı (2451), al-uban (2487) , 

Faktitif eki: iriş-dür (824), geç-ür (3554), iç-ür (1183) 

Emir eki : iriş-sün (178), eyle-süıı (840) 

Bildirme elci* cevmn-Hîir (Om ^ kî /o~>/v>\ 

— v,— t/ı~ııal»tı-uuı /\JD ) 

2. Vokali sonradan yuvarlaklaşmış ekler 

İyelik eki: vezir-üm (518), derd-üm (885), göz-üıı (1661), rây-ün (2519), 
murad-uii (986) 

Genitif eki : neyler-ün (1733), nergis-ün (1759) 

Sıfat yapma ekleri : kaıı-lu (2092), ağu-lu 51215), güneh-lü (1212) 

Geçmiş zaman eki : aç-dum (2409), yetiş-düm (2410), gel-düii (2482), bul- 
duk (1296) 

İstek çokluk 1. şahıs eki : kur-avuz 51788), yakavuz (1788) 

Geniş zaman eki : vir-ür (906), gel-ür (917) 

3. Düz vokal taşıyan ekler 

Bazı ekler, kökün vokali ne olursa olsun daima düz vokal taşımaktadır. Bu 
düz oluş hadisesinin bir fonetik özellik olduğu kadar, bir imla meselesi olduğunu 
da göstermektedir: 

-ı, -i : Akkuzatif eki: yol-ı (828), göz- i (923) 

-ı, -i : iyelik eki : yiiz-i (894), söz- i (1527) 

-dı, -dı : Duyulan geçmiş zaman 3. Şâhıs eki : yaz -dı (861), buyur-dı 
(2516) 

-mı, -mi : Soru eki : görem mi (2081), ala mı (2082) 

-Cl_ ~C 1 ■ TçİmHpn içim vnftmn /OAAA\ 

- * ll wrvı . ) 

-m, -ııi : Akkuzatif eki : zindânı-nı (936) 

-sı, -si : İyelik eki : hevâ-sı-nı 51703), koku-sı (2720) 
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-(ı)n, -i(n) : Dönüşlülük eki : bul-m-maz 51095), ok-ın-dı (1610) 

-sın- -sin : Fiil çekiminde teklik 2. Şâhıs eki : sana-sııı (2369), eyler-sin 
(630), ide-sin (2636) 

-sız, -siz : Fiil çekiminde çokluk 2. Şâhıs eki : bula-sız (1239) 

-ıcı, -ici : Fiilden isim yapma eki : gül-ici (875) 

-ıııca, -ince : Gerundium eki : ol-ıııca (1941), gül- ince 51729) 

Vokal düşmesi 

Türkçede orta heceler vurgusuz olduğundan, kelime ortasında vokal düşmesi 
pek fazladır. Kelime bünyesine dahil vokaller düşebildiği gibi, ekleri içindeki 
vokaller, ve i- yardımcı fiilinin i'si çok defa düşmektedir. Kelime ortasında vokal 
düşmesi Türkçeııin her devresinde görülmektedir: 
bağır : bağrın (2440) 
biribiri : birbirine (1869) 
egiıı : eğnine (1833) 
eyüliik : eylük (273) 
üzere : üzre (2734) 
gönül : gönli (2562), gönliıı (2607) 
içün : hakı'çün (208) 
idi : dururdı (2559), ideydi (2729) 
ile : anunla (2413), odıyla (178) 
ise : bulundıysa (2566) 
oğul : oglııı 52429) 

Götürmek, sevk etmek manasına ilet-kelimesinin ilt-şekii de vardır. Uygurcada 
da görülen bu kelime. Eski Anadolu metinlerinde de bulunur: kim ilter i 40) 

Vokalle biten bir kelimeden sonra vokalle başlayan bir kelime veya ek 
geldiği zaman vokallerden birinin düşerek iki kelimenin birleşmesi hadisesi olan 
"crase" için mesnevide örnekler vardn: 

kendüzi<kendü+özi : olara keııdüziıı (900) 
niçiin<ne+içün : hayâtım niçün (2632) 
ıı'Kiıe+it- : gör ki ıı'itdi (1856) 
n'eylecııe+eyle : n'eylesün azık dükendi (2880) 
ıı'ol<ııe+ol : ıı'olaydı ger olaydı (1541) 
şimdi<şu+imdi : vakdidür şimdi (946) 
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şol<şu+ol : şol güherdeıı (1817) 

Töreme 

Bir kelimede vokal veya konsoııun ortaya çıkmasıdır. Bunlar Arapça 
kelimelerde görülür. Eserde tesbit edilebilen türemeler şunlardır: 
lıacel 2048 (chacl) 

Hızır 2411 (<Hızr) - 

ilim 615 (< ilm) 
ömür 1120 (< ömr) 

Tekleşme 

Birbirinin aynı veya benzer olan iki sesten birinin kaybolmasıdır. Mesnevide 
daha çok Arapça kelimeler de görülür 

Kol A 1 1 1 \ 

iicu i-uupÇu ııaıı) 

kad (< Arapça kadd) 
sır (< Arapça sırr) 
şer (< Arapça şerr) 

Tekleşme benzer veya aynı olan hecelerde de görülebilir. 

Hece düşmesi 
ulu 1885 (< ullug) 

+ dur 1269 (< turur) 

Grup düşmesi olarak da açıklanabilecek olan bu hadise sonucunda kelimedeki 
hece sayısı azalır: 

el 1518 (< elig) 

kardaş (< karındaş) 

tatlu 2470 (< tatıglıg) 

yaprak (< yapurgak) 

Geçişme 

Bir ünlüyle biten, diğeri ünlüyle başlayan ve devamlı olarak birlikte kullanılan 
iki kelimenin birleşmesidir. Mesnevideki örneklerden bazıları şunlardır: 
böyle (< bu ile) 
keııdiiz 900 (< keııtii öz) 
niçiin 2190 (< ne içüıı) 


292 





şöyle 1337 (< şu ile) 

Birleşme 

Bir arada kullanılan iki kelimenin birleşerek yeni bir şekil almasıdır. Bu yolla 
birleşen kelimeler tek bir kelime olur: 
degül 3487 (< tağ ol) 
şimdi 946 (< uş imdi) 

Şol 2374 (< uş ol) 

Konsonant Değişmeleri 

1. k-/g- değişikliği 

Eski Türkçedeki k-'lerin Batı Türkçesinde g- olarak inkişaf ettikleri 
görülmektedir. Bu sonorisatioıı hadisesi büyük ölçüde olmakla beraber, k-'niıı 
riö vnrH'r Pcerrl<» of»rfin vft o- olarak kabul edilen kelimelerin belli 

başlıları şunlardır: 

geç-(1591) git-( 1469) göz (1529) 

gel-( 1219) gök (1381) gürniş (1623) 

getür-(747) gönül (2407) gün (1542) 

gemi (1605) gör-(1231) gündüz (1310) 

gir-(1469) götür-(1898) güneş (1513) 

Birkaç kelime ise bugün de aynı sesi taşıdığı için k- ile tesbit edilmiştir: 
kendü: (1631), kendüz: (900), kişi (1884) 

2. k/h değişikliği 

Türkçede kelime başında h- olmadığı bilinmektedir. Bugün h- ile başlayan 
mahdut birkaç kelime Eski Türkçe devresinde k sesini ihtiva etmekte idi. Eserde 
k- ile geçen ve bugün h olan kelimeler şunlardır: 
kangı "hangi" : kaııgı gülzâmıı gülisiıı (1556) 

Bazı kelimelerde hece başında k'lar h olmuştur. Fakat bu değişme mutlak 
değildir. Müsteıısihe göre vaziyet değişmektedir. Ayıtı kelimenin eserde her iki 
şekline de tesadüf edilebiliyor. Fakat aşağıdaki kelimelerin daha çok ve genellikle 
h'li şekli daha çok geçmektedir: 

ah-şam : o gün ahşam olıııca 51868) 
uy-lııı : uyhudan uyanmış (3342) 

3. Eski Anadolu Türkçesinin öbür metinlerinde olduğu gibi mesnevide de t- 
/d- durumu karışıktır. Eski Türkçedeki t-'ler sadalaşıp d-olmaya başlamakla beraber. 
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bunun ne ölçüde olduğunu tayin etmek güçtür. Çünkü müstensihe göre durum 
değişmektedir. Bazan aynı nüshada her iki şekilde de geçebiliyor. Mesnevideki 
örnekleri iki gruba ayırarak gösteriyoruz: 

dak- : saçından dakdı boynına (1324) 

depren- : ve likîıı depreniirdî (2266) 

der "ter" : saçmış üstiııe der (2549) 

dükeıı- : dilersen ger dükeıımez mâl (1270) 

dürlü : her biri bir dürlü (1474) 

t halinde kalanlar 

tağ : tağlar dahi (2070) 

tağıt- : şitâ cüııdiııi tağıtdı (1744) 

taş : ol taş bağırlu (1399) 

tv\1ll • t/^l.ı f 1 /A^\ 

. ıv/ıuuuı ailciua JİOLH-) 

tolaıı- : toluııup ııûş uııır 51610) 

toııan- : bu hacle-i gerdûıı tonaııdı (3522) 

tokuz : bu tokuz eyvan 51636) 

toğ- : toğu; burc-ı şerefden (1542) 

toy- : göz toymaz anuii (2456) 

tudağ : tudağı ol şafâda (1659) 

tur- : turup ser-cümlesi (1888) 

tuş : oldı gözleri tuş (1442) 

tuy- : yıkılsa tuymaz idük (3243) 

4. ğ ve g seslerinin gelişmesi 

Birden fazla heceli kelimeler ile eklerin sonunda bulunan -ğ ve -g'ler 
düşmüştür. Bu düşme sonunda genellikle vokaller yuvarlaklaşmış, bazan da 
uzamıştır. Burada bir düşme hadisesinden çok bir kaynaşma söz konusudur. 
Mesnevide, sonundaki -ğ ve g'si düşen kelimeler şunlardır: 
acı<acığ : ehl-i ışka olur acı (809) 
katı<katığ : katı rnüşkil olur (2886) 
kamu<kamuğ : kamu begler ağalar (2354) 
kapu<kapuğ : kapu kakdı (1927) 
nite<ne teg : per açdum nite kim (2409) 
saçu < saçığ : getürdi sûra saçu (3473) 
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ulu<ulluğ : küççük ölüm ulu düşmen (1885) 

Sıfat yapma eki -lu -lü'de, -ğ ve -g düşerken vokalle kaynaşmış onu 
yuvarlaklaştırarak uzatmıştır: 

belâ-lü : belâlü biilbülem (1987) 
bilek-lü : sîmhin bileklü (852) 
dür-lü : dürlü dürlü mîve-i ter (3417) 
kamet-lü : elif kametlü (2250) 
kan-lu : bu kanlu gözüme (2092) 
yüz-lü : işbu iki yüzlü (1870) 

Çekim eklerinin başındaki ğ ve g-'ler Batı Türkçesinde düşmüş, Doğu 
Türkçesinde sadalılaşarak kendini muhafa etmiştir. Bu keyfiyet, Eski Osmanlıca 
devresinin ilk zamanlarında, belki de biraz önce meydana gelmiştir. 

Aslında s- ve 2 - sesi taşıyan ekler, partisip ve gerundium ekleri -an ve -en; 

■» cr J - - 

-ıııca, -ince'dir. 

-an, -en (<-gan, -gen): sanurdı gören anı (3098), agn'lanan kişiler (3221) 

-ıııca, -ince (<-ğıııca, -giııce): tolınca ana koymışlar (1471) 

5. g/v değişmesi 

Tiirkçede kelime ve hece sonuyla, kelime ortasında ve hece başındaki g'ler v 
şeklinde inkişaf etmektedir. Bilhassa yuvarlak vokal bulunduğu zaman bu değişme 
görülüyor. Ayrıca bu g'lerin y (yumuşak ğ) şeklinde telaffuz edildiklerini de 
biliyoruz. Bugün yazı dilimizde yumuşak ğ, yahut v şeklinde geçen, veya iki 
şekilde telaffuz edilen g’ler mesnevide kendini muhafaza etmektedir. Harflerin 
müsait olması yüzünden bunların yumuşak ğ olarak da telaffuz edilmiş olmaları 
mümkündür. Örnekler şunlardır: 
beg : cümle begler /2359) 
değme : sözİıı değme kişi (2585) 
deg- : bir ad değmiş (2255) 
degül : degiil hub-sûrete (3487) 
dögiıı- : uş dögiııdüm (173) 
dügiiıı : düğün itdi (3482) 
eğin : kaba olmışdı eğninde (2617) 

6. ğ/v değişmesi 

Pek mahdut olarak ğ/ler v olmışdur. Mesnevide "labialisatioıı" neticesi g’den 
inkişaf etmiş ve v sesini taşıyan sadece sovuk kelimesi vardır: bir yire geldi 
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sovukdan (1694) 

7. b/v deişmesi 

Eski Türkçemiz bazı kelime ve fiillerde b-'ler Batı Türkçesinde daha ilk 
zamanlardan itibaren v-'ye dönmüştürlerdir: 

var (<bar) : ola kim talibi var anda vara (3261) 
var (<bar-) : varup bir hoş (2768) 
vir (<bir-) : virüp durdı (1867) 

Morfolojik Özellikler 


1. Yapım Ekleri 

a. İsimden isim yapma ekleri 
-ak, -ek : yanağın (2465) 

-cak, cek : yalıncak 51900), gökçek (3643) 

-cı, -cü, -cu, -cü : yarıcın (2360), elçü (2505) 

-cuk, -ciik : bürüncük (1494) 

-düz : gündüz (2300) 

-lık, -lik : ululık (1334), nâziiklik (937) 

-lü, -lü : harâretlü (831), yüzlü (1019) 

-rak, -rek : yigrek 51071) 

-sız, -siz, -suz, -süz : cânsuz (2987), belürsüz (2668) 

b. İsimden fiil yapma ekleri 
-a/-e : dile ye (1516) 

-al/-el : çogaldukça (91) 

-aıV-er : suvardı (1039), bozardı (1682) 

-et- : gözediir (939) 

-ık : tarıkdı (3029) 


-la- ile- : terâzûlar (916), uğurladı (925), gözlerdi (1070), ahşamlara (1637) 
-lan -ilen : bulıtlanmışdı (1391), eyerlendi (977) 

-r- : karardur (965) 

c. Fiilden isim yapma ekleri 

ak, ek : yatak 51016), dilek (2455), ölçek (3454) 

ık, ik, uk, ük : sınık (2838), açuk (1779) 

-ı/-u : saçı (3347), içim (1285), saçu (3473) 


296 


-ım, im : içim (1285) 

-ıııç, -inç : sevincinden (909) 

-aıı/-eıı : düzen (1059) 

-ma/me : dögme (1750) 

-mık/mik : ısırmık (1916) 

c.a. Fiilimsiler : Masdarlar, partisipler (sıfat fiiller) ve gerundiumlar (zarf- 
fîiller)e ait örnekler bu başlık altında verilecektir: 

Masdarlar: 

-1Ş/-İŞ : bilişisin (1997), iniş (819), yiirüyiş (1883) 

-mal/-me : bulışmasıdur (2301), yemeden içmeden (795) 

-mak/mek : bulışmakdur (2309), dimek (811) 

Partisipler: 

-(y)an/-(y)eıı : uyuyanlar (967), görenler (779) 

-acak/ecek : düşeceğin (1216) 

-duk/-dük : gelmedük (873) 

-maz/-mez : uyumaz yatmaz (964) 

Gerundiumlar: 

-arak/erek 0 uçarak (1443), iderek (3515) 

-(y)ı/Y(y)i : arayı arayı (1243), varı varı (2876) 

-(y)ıcak/-(y)icek : iricek (138), görmeyicek (869) 

-ıcı/-ici : çalıcı (621), yazıcıdur (2090) 

-ıııca/-ince : toymca (1012), irince (914) 

-ıncak/-incek : olıııcak (706), iriııcek (1895) 

-dukça/-diikçe : tagıtdukça (578), üfürdükçe (1717) 

-dukda/-dükde : gördiikde (738), idiııdükde (264) 

-madaıı/-meden : açılmadan (2722), varmadan (1537) 

-madm/-medin : varmadın (2803) 

-yu/-yii : diyii (108) 

-uben/-üben : alubaıı (2487), urubaıı (2065) 


ı .. i /tm^\ L. * 

-yup/-yup : agıayup tö'J-:,!, umup t--’-’-; 
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d. Fiilden fiil yapma ekleri: 

-ar : çıkarur (972), ölçerür (1045) 

-dur/-diir : yudurur (2644), irişdür (824) 

-d-, -t- : sarardur (965), okıtdı (2259) 

-gur/-gür : irgürse (940), irgürdi (2388) 

-ıl/il, -ul/ül : bükildi (772), sarsulurdı (1086) 

-ın/-in-/-un-/uiin- : dindi (1039), sevindi (2119), yuyundı (951) 

-ır-/-ir- : değirmiş (927) 

-ur/-ür : geyürdi (1204) 

-ış/-iş : bulışdı (943), iıişdiir (824) 

2. Çekim Ekleri 

a. İsim çekim ekleri 

1. Çokluk eki 

-lar/-ler : yollar (939), sözler (121) 

2. İyelik ekleri: 

1. kişi -um/Yüm : taşum (3934), benüm (892) 

2. kişi -un/-ün : giinüûi (841) 

3. kişi -ı/-i, -sı/-si : gönli (923), kamusı (859) 

1. kişi (çokluk) -umuz/-ümüz : kalbümüz (2296) 

3. İsim Hal Ekleri 

a. Yalın hal (nominatife) 

b. tamlama hali (genetif) 

-(n)ün/-(n)üii : gözün (771), kapıınufı (2228) kimsemin (3781) 

-O : kapusı halkına (974) [kapışımın halkı na yerine] 

c. Belirtme hali (akkuzatif) 

-(y)ı/(y)i : yolı (828), gözi (923), şehzadeyi (894) 

-nı/ııi : hevâsıııı 51703), gözlerini (788) 

d. Yükleme hali (datif) 

-(y)a/-(y)e : yokuşal (819) 

e. Bulunma haii (îokatif) 

-da/-de : gökde (734), yiriııde (1232) 

Bu şekil ablatif yerine de kullanılabilmektedir: günlerde bir gün (2660) 
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f. Ayrılma hali (ablatif) 

-dan/-den : andan (837), günden (841) 

g. Vasıta hali (instrumental) 

-ın/-in : ayağın turdı (2713) 

-(y)ıla/-(y) ile : lub ile (895), hileyle (883) 
bile : bile anun yanınca 51272) 

h. Eşitlik hali (ekvatif) 

-ca/-ce : kılca 51057), zerrece (1153) 


b. Fiil çekimi 

a. Bildirme kipleri: 

1. Duyulan geçmiş zaman 

-dı/-di : (3. teklik -şh- dışında ekler yuvarlaklaşır) : yazdı (86), getürdük 
(1350), itdünüz (2482) 

2. Görülen geçmiş zaman 

-mış/-miş : sevmişem (800). Bu şeklin olumsuzu degül ile yapılabilir: gelmiş 
degül mislün diyâre (885) 

-pdur (ur) : olupdur (150), virüpdiir (2602) 

3. Geniş zaman: 

-r-;-ar/er, -ur/-ür : eyler (756), umaram (801), kalur (768), virür (906) oluruz 

(976) 

-maz (olumsuz şekli) : bulınmaz (768) 

4. Şimdiki zaman : Eserde şimdiki zaman için özel bir şekil yoktur. 

5. Gelecek zaman 

-(y)acak/-(y)ecek: togmayacak (2928) 

Bu zamanın birleşik şekilleri i- fiili ile yapılmaktadu: 

Belirsiz gç.zm. hik. : yitmişdi (880) 

Geniş zm.hik. : oluıdı (797) 

Geniş zm. şaıtı : tutarsan (1092) 



Teklik 1. şahıs: 

-ayııı/-eyin : koyayın 51959), geçeyin (2168) 

-ayum/-eyüm : korkudayum 51959), vireyüm (891) 

Teklik 2. şahıs : eksiz : yap (825), eyle (825) 

-gıl/-gil : eylegil (2524) 

Teklik 3. şahıs : 

-sun/-sün : uçsun (774) 

Çokluk 1. şahıs 

-alum/-elüm : kılalum (975), görelüm (2611) 

Çokluk 2. şahıs 
-unZ-üii : kalkun 
Çokluk3. şahıs 
-sunlar/-süııler 

2. Şart kipi 

-sa/-se : eylese (1397), sürsem (2092) 

3. İstek kipi 

-(y)a/-(y)e : bulam (2027), geçem (801) eyleyem (890), sanasın (917), idesin 
(873) bula (606), gide (867), kuravuz (1788) 

4. Gereklilik kipi 
-malıAraeli : kurtulmalı (1004) 

Sonuç olarak mesnevinin dili üslubu Erken dönem (yani başlangıçtan 1453'e 

kadar) ile Klasik dönem arasında bir geçiş özelliği taşımaktadır. Bu özelliklerin 
bazıları şunlardır: 

1. Metnimizde zamirlerden gelişmiş olan eklerden -van/-veıı şekli artık 
kullanılmamaktadır. Bu ek Eski Anadolu Türkçe'sinin karakteristik eklerindendir. 
Klasik donemde de nadiren görülür. Örneğin: Yalıya Bey Divam'nda bir yerde 
"dimezven" kullanılmıştır. 

2. -up/-üp gerundiumunun genişletilmiş şekli olan -uban/-üben metnimizde 
sıklıkla görülmekle birlikte Eski Anadolu Türkçe'sinin XIV. yüzyıl metinlerinde 
görülen -ubanıZ-übeni; -ubanınZ-übenin şekilleri mesnevimizde görülmemektedir. 
Klasik donemde de artık bu ekin -ubanıZ-übeni; -ubanınZ-übenin şekilleri 
fonksiyonunu yitirmiştir. 

3. Gelecek zaman eki metnimizde -(y)acakZ-(y)ecek şeklindedir. Eski Anadolu 
Türkçe'sinde gelecek zaman için kullanılan -ısarZ-iser yerini Klasik dönemde artık 
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-acak/-ecek eki alır. 

4. Metnimiz Klasik, öncesi metinlerinde görülen yuvarlaklaşmaları devam 
ettirmektedir. Klasik dönem metinlerinde de bu tür yuvarlaklıklar devam ettiği 
bilinmektedir. 

5. Mesnevide teklik 2. şahıs emir şeklinde -gıl/-gil eki, eksiz de olarak 
yapılan şeklin yanında kullanılmaktadır. Klasik öncesi metinlerimizde sıklıkla 
kullanılır. Klasik dönemde ise bu ek artık hemen hemen kullanılıştan kalkmıştır. 
Örneğin 16. yüzyılda Âhî ve Yahya Bey Divânı’nda bu ek görülmez. Hayreti 
Divânı'nda ise sadece bir gazelde kullanılmıştır. Bu ekin kullanılışı bakımından da 
metnimiz bir geçiş devri eseri özelliğini göstermektedir. 

Mesnevi, çağına göre sade sayılabilecek bir üslupla kaleme alınmıştır. Şair, 
bu üslubu kurarken bol bol deyimlerden yararlanır. Bugün yaşayan ya da bir 
kısmı unutulan pek çok Türkçe deyim Şem ü Pervâne'de yer almaktadır. Bu 
deyimlerin rahat bir biçimde kullanılması, anlatıma bir canlılık kazandırır. Aynı 
deyimin birçok beyitde tekrar edildiği gibi, bir beyitte iki deyimin birlikte 
kullanıldığı da görülür. Mesnevide geçen deyimler şunlardır: 

Aklı başından gitmek (1137), ayak basmak (1658), akça saçmak (2120), 
ayağı taşraya götürmek (1900), baş vurmak (3109), baş koymak (2658), baş 
götürmek (3262), başını taşa vurmak (1158), bir içim su (1219), balı yağa 
karıştırmak (1882), canı teslim etmek (1153), dili var ağzı yok (2250), demir 
yürekli (b.2004), dünyayı zindan etmek (b.2053), elinden gelmek (2523), fırsat el 
vermek (1867), figana başlamak (1154), gözün aydın (771), gözüne sürmek 
(3111), günahlı hacı (1212), gönlü açılmak (3112), it dişi tonuz derisi (1003), 
kendinden geçmek (1152), karanu gönül (2607), kuskuna kuvvet (284), kulağına 
küpe olmak (3684), kuş gibi varmak (1466), kıya bakmak (1487), kıyamet 
kopmak (b. 1885), karar kılmak (b. 2020), mum yakmak (3384), mum gibi 
erimek (2129), taşa gelmek (1138), toprak başına (2239), uçup gitmek (1466), 
yavuz göz (2239), yiireyi oturmak (2118), yola girmek (2117), yüzüne sürmek 
(2119), yüzüne su sepmek (b. 1 1 38), yiizi suyı (b.3706), yüreği ağzına gelmek 
(2861), yerinde yel esmek (3239), yürek kanı (3247), yürekler yakmak (3387), 
yanıp yakılmak (b.3618), yufka yürekli (1062), zehir içmek (2132). 

Şem ti Pervane mesnevisinde az olmakla beraber ata sözlerine, kelam-ı 
kibarlara, atasözü değerindeki sözlere de rastlanır. Bunların sayısı önceki 

vnî'TVMİrîol'tlor L'nHnr HpoiîHır* 

y U.&.JT 1 lUUKl IVl ıvvıVJvıl ‘ ‘ • 
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Makam-ı bülbülün gülşeıı gerekdür 
Derünı gün bigi rüşen gerekdür (369) 

Egerçi tütî bir şîrîn- ııefesdür 
Makamı dâ'imâ âheıı kafesdür (372) 


Yimişi ademüfı mukbil piserdür 
Ogulsuz kimse bir bersiiz şecerdiir (494) 

Ne bilsüıı hastamın ahvâlini sağ- 
Geliir dîvâne hâli c âkile lâğ (812) 

Meşeldür cümle c âlem içıe bu söz 
Ki gönül katlanur görmeyicek göz (869) 

Uyumak âdeme ğâyet şafadur 

Uyumaz yatmaz ancak bir Hudâdur (964) 

Anı bir kimse görse dirdi ol dün 
Öli çün ağlama illâ deli çün (1209) 

Kişi bir dil-ber işitse ırakdan 

Olur göz görmeden c âşık kulakdaıı (1529) 

Bu sözi cümle-i pîr ü fena dir 

Hazer kıl göriııi gelmez kazâdur (1889) 

Tutılur ayı irincek kemâle 

îrer gün yiri çarh iken zevâle (1895) 

Kerem kıl bana âh itdürme m ahu m 
Hazer kıl yirde kalmaz benürn âlnım (2068) 

Veli var her vişâliin bir fırâkı 
Arada hoş görelüm iştiyâkı (2142) 

Cihânda söz bigi hâlis zer olmaz 
Ma c ânî denlü şâfı cevher olmaz (2187) 

Bilür olur koruk şabr ile hevlâ 
Ne çâre itdi şabr ol şâh-ı a c lâ (2213) 


Bilürler bunı cümle haş ile c âm 
Budağından üzülmez mîve-i hâm 


(2721) 




mebkezi 
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Tutalum işlemiş şevk ile düıı gün 
Ne kılsun göze ger toğmayacak güıı (2928) 

Dimezken kaşların kazıtdı ol yâr 
Kimesııe gözün üstiııde kaşufi var (2952) 


Hazâ'indeıı alup ııiçe cevahir 

Ki yükde yifıi vü kıymetde ağır (2954) 

Gerekdür kız meşeldür cümle yirde 
Yidi yaşında yâ yirde yâ erde (3251) 


Şem ii Peıvâııe mesnevisinde Türkçe deyimlerin yanında, Arapça veya Farsça 
bir kelimeyle kurulmuş deyimlere de rastlanır. Türkçe deyimler kadar, bunların da 
sayısı fazladır. Bu deyimlere şu örnekleri verebiliriz: ateş bırakmak (844), tezyin 
etmek (877). tasvir vazmak ("8861 fiırcnf o«-7İPm e v mnn ^..ı 

eflaka çıkmak (1132), beraber olmak (1301), çarha girmek (1489), tımar eylemek 

(2073), izzet itmek (2101), gıybet etmek (3226), pür olmak (3420), agah olmak 
(3608) v.b. 


Eserde şairin, vezin doldurmak için "ki", "çü" ve "çün" gibi bağlaçları 
kullandığı görülür: 


Ki tatlu tatlu ol şirin ğıdâyı 

Yiyüp kesb eyleye zevk u şafâyı (534) 

Ki bir gül Rûm'da c arz itdi dîdâr 
Açıldı Şâm bağından her ezhâr (1738) 

Çü girdi şuya iki serv-i dil-cü 
Geyiirdi mâ'i hârâ anlara şu (1837) 

Bular çün girdi ol şuya ferahnâk 
O havz-ı pâk oldı reşk-i eflâk (1840) 

Çü zindana irişdi kapu kakdı 
O mahbes içre âvâze bırakdı (1927) 

Ayrıca vezin doldurmak için veya vezin gereği "ol" işaret sıfatı 
kullanıldığında pekçok yerde "o" şekli geçdiği gibi; 


O meclisde şürâhî serv-i sîmîıı 

Kamu zerrîıı kadehler verd-i nesrin (1676) 
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Çü zindana irişdi kapu kakdı 
O mahbes içre âvâze bırakdı (1927) 
bazan da "ol" ve "o" şekli birlikte zikredilir: 


Terennüm iderek mâııend-i bülbül 
Açıldılar o bağa ol iki gül (1806) 


O suya girdi çüıı ol alm Nâlıîd 
Sanasın gökde iki oldı hürşîd (1836) 


kullanılır Kılnk ’ V ’ ^ Çü> Çün gİbİ bağlama edatları Çok 

unn„,hr K.lmak, v.rmek, urmak gibi fiiller yamada itmek ve olmak fiilleri 

a.”” kellmelerde yardımcı fiil olarak: 'inayet kıld," (1319) - v ile virdi" ( 1134 )’ 
gınftâr itdi" (1902), "yır ,,di" (2014), "nasib itdi" (b.2217) U- ota»- (b9M ' 

~ azaa 01 " uy&7) v.b. şeklinde geçer: 


Kaçup kurtulmalı olmışken uş uş 
Segün ağzına girdi geldi hergüş (1004) 

İrişdi ııâr-ı firkat çüıı ki câııe 
Bu şi c ri okıdı yaııe yaııe (1144) 


Şu denlü inledi kim zarı zârı 
Şadâsı çıkmaz oldı varı varı (1169) 


Dikenleı yara urdı yare yare 
Ser-â-ser cismin itdi pare pare (1203) 


Teni düşmekdeıı oldı kare kare 
Eğer kim bir kişi çıksa şikâre (1206) 

Hişâr-ı çeşmi aldı leşker-i h v âb 
Yürüyiş eyleyüp üstine yab yab (1883) 


Ne geçdiyse başından evvel âhir 
Didi Dellâle'ye ser-cümle bir bir (2028) 


Türkçe kelimelerle yapılan ikilemelerin 
kelimelerle yapılmış ikilemeler de vardır: 


yanında, çok az da olsa 


yabancı 


Gel imdi ideliim c azm şikâre 
Gazâl u şir sen kıl pâre pâre (947) 



304 


İdüp bir keffesin menzil o bedre 
.Kodılar bir yana zer bedre bedre (1299) 

Bilindiği gibi bir yazarın kendi düşüncelerini açıklamak için, bir dilin 
kaynaklarından yararlanırken kullandığı yöntemler o yazarın üslubunu oluşturur. 
Yazarın uymak zorunda olduğu belirli şekiller, mazmunlar, hayal dünyası, kelime 
hâzinesi, cümle yapısı, edebi sanatlar v.b. ifade tarzı vardır. Yazar, bu kurallar 
içerisinde eser vermek zorundadır. Bu da yazarın kendine has bir üslubunu 
beraberinde getirir. Yazar bu üslubu oluştururken farklı anlatım tarzlarıyla karşımıza 
çıkabilir. Böylece yazar, eserinin çeşitli yerlerinde kendi heyacaıı, duygu ve 
düşüncelerini dile getirirken, üslubunda farklılık olabilir. 

Şem ü Peıvâııe mesnevisinde de şairin birbirinden farklı bir tarz kullandığını 
görürüz. Öyleki mesnevinin giriş kısmı, çeşitli şekil ve türlerle oluştuğu için bu 
bölüm, anlatım itibariyla konunun işlendiği bölümden farklılık arzeder. Zira giriş 
bölümünde, konunun işlendiği bölüme göre daha ağır bir dil kullanılır. Diğer 
bölümde ise, ifadeler sade, basit bir dille anlatılır. Bazan dilin ağırlaştığı bölümde 
yani eserin giriş bölümünde sade bir anlatım tarzı olduğu gibi, bazan da basit 
ifadelerin yer aldığı bölümde yer yer ağır ve saııatkârane bir dilin kullanıldığını da 
görürüz. Böylece, sade anlatım ile süslü veya saııatkârane ifade tarzı eserin 
bölümlerindeki konu ve amaca göre bazan ayrı, bazan yanyana bazan da içiçe 
anlatılır. Buda, yazarın heyacaıı, duygu ve düşüncelerini yansıtırken, kendine özel 
bir anlatım tarzını beraberinde getirir. Bu, yazara göre bir özellik arzeder. Yani 
kendine mahsus bir üslub varlığını açığa vurur. 

Yukarıda da ifade edildiği gibi Şem ü Pervane mesnevisinin üslubunu 
incelerken giriş ve konunun işlendiği bölüm ayrı ele alınacaktır. Bu üslup 
incelemesi. Batı retorikiyle Doğu belagatının bir sentezi olan Recaîzâde Mahmud 
Ekrem'in Talîm-i Edebiyat adlı eserindeki üslup tasnifine göre yapılacaktır. 

Giriş Bölümü 

Zati, mesnevinin giriş bölümünde, konunun işlendiği bölüme göre daha süslü 
bir üslup kullanılır. Fakat sade bir üslupla yazılan yerler de önemli bir yer tutar. 
Allahın birliğinin, kudretinin anlatıldığı tevhidlerde, Allaha yakarışların işlendiği 
müııacatlarda ve Hz. Muhammed'in anlatıldığı na'tlarda genelde sade ve basit bir 
üslup kullanılır. Şair, duygu ve düşüncelerini sanat endişesinden uzak, gerçekçi bir 
şekilde dile getirirken sade bir üslup kullanır. 

Recaîzâde Mahmud Ekrem'e göre sade üslup; uzun ibarelerden, azametli 
teşbih ve istiarelerden, şaşaalı hayallerden kaçındığı için, telkin ve heyacaıı 



305 


meydana getirmek yerine öğretmek ve açıklamak- maksadını taşımalıdır 1. Bu da 
bize, sade üslubun asıl amacının öğretme ve açıklama olduğunu, sanatın ise ilk 
planda olmadığını gösterir. 

Allahın birliğinin ve delillerinin anlatıldığı aşağıdaki beyitlerde, sade üslubun 
özelliklerini görmek mümkündür. 

Hudânun birliğini eyle işbât - 

Ana şâhid getür eflâki kat kat (13) 

Aııundur mülk-i c âlem birdiir Allah 
Sığışmaz bir vilâyetde iki şalı (16) 

O bir şehdür ki yok anufi veziri 
Bulunmaz mülk-i c âlemde nazîri (23) 

Görüldüğü gibi, şair, düşüncelerini basit fiil cümleleriyle, sanatsız bir üslupla 
ifade eder. Bu üslubun en önemli özelliği de tabiîlik ve tekellüfsüzlüktür^. Bu 
sadelik ve külfetsizliği eserin giriş bölümünün pek çok yerinde görmek 
mümkündür. 

Münacatlarda da, aynı üslupla karşılaşırız. Şairin Allaha karşı yakarışlarındaki 
samimi duygular, sanat endişesi gözetilmeden basit ve külfetsiz bir üslupla dile 
getiriir: 

İlâhi bir za c if ü nâ-tüvânem 
Güneh itmekde amma pehlüvâııem 

Benüm tağlarcadur her bir günâhum 

Velî yok aıılarufıçün bir gün ahum (161-162) 

Gözüm yüz yumaz ağlamakda şâhum 
Niçe ağ ola bu rüy-ı siyâhum (169) 

Günâhum harmanın yaksun kül itsiin 
Beni sen şâha göynüklü kul itsüıı (175) 

Na't ağır dille yazılmasına rağmen, bazı beyitler üsluba sadelik ve canlılık 
kazandırmak amacıyla basit ve tekellüfsüz olarak yazılır. Basit fiil cümleleriyle Hz. 


* Recâzâa'e Mahmed Ekrem, Ta’lim-i Edebiyat İst. 1299. s. 192 

'J 

Kazım Yetiş, Talîm-i Edebiyatın Retorik ve Edebiyat Nazariyatı Sahasında Getiıdiği Yenilikler, 
İst. 1996, s. 224 
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Peygamber'in mucize ve yüceliği bu beyitlerde dile getirilirken, üslubun sade ve 
basitlği hemen göze çarpar: 

Akıtdı barınağından âb-ı şâfı 
Ser-â-ser leşkerine oldı kâfi (260) 

Kebüter aııun ile tutdı ülfet 
O şehden itmediler hiç vahşet (265) 

Eğer kim başmayaydı bağrına taş 
Geçerdi def 1 i tokuz perdeden taş 

Ayak basduğıçün ol hâk üzre 

Zemin fahr eyledi eflâk üzre (267-268) 

Mesnevinin giriş bölümünün çeşitli yerlerinde yapılan duaların üslubu da bu 
gruba girer. Sade ve samimi bir anlatımla yapılan bu dualarda sanat kaygısı, uzun 
ibareler, parlak hayaller görülmez. Duygu ve sadelik ön planda gelir: 

Sözümi şem c bigi eyle rüşen 
Gören pervânesi olsun şafadan 

Ne meclisde olursa rüşeıı itsüıı 
Okursa ğuşşalu gönliıı şen itsüıı 

Benüm bigi anı göynüklü eyle 
Ser-â-ser şevk odındaıı yüklü eyle 

Okusun yane yaııe anı c uşşâk 
Tutuşsun pertevinden bu tokuz tâk 

Güneş bigi irişsüıı göge başı 
Döküsiin ııâzırınun gözi yaşı (215-219) 

Ayrıca sebeb-i te'lifde de sade üslubun özelliklerini görürüz. Anlatımda sanat 
endişesi taşınmadığından dolayı, bu bölümde açıklık, sadelik ve basitlik kendini 
gösterir. 

Görüldüğü gibi, sade üslubun en büyük meziyeti sade ve tekelliifteıı 
tamamıyla uzak kalmasıdır. Anlatım canlıdır. Öğretmek ve bilgilendirmek amacdır. 
Kelime kadrosu isimler, fiiller ve fiil soylu kelimelerden meydana gelir. Bundan 
dolayı Türkçe kelimelerin sayısı fazladır, uzun tamlamaların olmadığı, edebi 
sanatların görülmediği, hayallerin bulunmadığı sade üslub, mesnevinin giriş 
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bölümünde önemli bir yer tutar. * 

Giriş bölümünde önemli bir yer tutan üslub-ı müzeyyen, Recaîzâde Mahmud 
Ekrem e göre "şâirâııe tasvirlere uygun gelen bir üslup türü "dür 1 . Ayrıca Arapça, 
Farsça kelime ve tamlamalar çokça görülür. Bunlar genellikle isimlerden oluşur. 
Şair duygu ve düşünceleri genellikle isim cümleleriyle tasvir etmeye çalışır. 

Kaside nazım şekliyle yazılan na'tlarda Peygamberin ve dörd Halife'nin 
övüldüğü kısımlarda tamlamaların çokluğu dilin ağırlaşmasına sebep olur. Bu 
kısımların üslup geregi edebi sanatlara açık ve müsait oluşu, müzeyyen üslubun 
parlak ve süslü bir görünüş arzetmesine neden olur: 

Kandîl-i revâk-ı sadakat Hazret-i Şıddîk 
Zıdd-ı şeb-i şek şu c le-i mişbâh-ı sadâkat 

Hışm ile nazar kılsa güneş bî-fer olurdı 
Fârük-ı çeri pâdşeh-i mülk-i şalâbet (310-311) 

Mir-i c ulemâ kân-ı kerem Haydar-ı kerrâr 
Makbül-ı Huda ceyş-i nebi Şâh-ı Velayet (313) 

Görüldüğü gibi uzun tamlamalar, yabancı kelimelerin çokluğu dili ağırlaştırır. 
Teşbih gibi sanatlar kullanılmasına rağmen gerçekçi bir temel üzerine kurulur. 

Kaside şeklinde yazılan tevhidde de süslü üslubu görürüz: 

Şeş getürdün penc gence kim Muhammed ümmetin 
Görmedi mislin üç oğul ııüh peder çâr ümmehât (58) 

Buldı bu da c vâ bu delır-i bi-şebât içre sübüt 
Zât-ı bı-çünufıdan özge nesnede yokdur sebat (65) 

Kanunî Sultan Süleyman için yazılan kasidede O'nun vasfı üzerinde 
duı ulurken, zarifane ifadeler, ahenkli ibareler, canlı tasvirler ve mübalağa sanatı 
müzeyyen üslubu ön plana çıkarır: 

O şâhun berk-i şemşıri cihân-gır 
Şadâ-yı ra c d-ı küsı âsmân-gır 

Yarar kalb-i c adüyı tiğ-ı cebri 

Sanasın berk-i lâmi c lıışm-ı ebri (416-417) 


1 


Recaîzâde Mahnıûd Ekrem. Ta'lim-i Edebiyat s. 200. 
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Semendi hoş bilür tayy-ı mekânı 
Tolaşur bir dem içre bu cihâm (429) 

Mişkâl-i zehr-i kalının cümle c adüyı halik 
. Tiryâk-i lutf-ı c âmun mecmü c derde nâfı c (452) 

■ Yecüc-i fitne miilk-i delin tutardı cümle 
Sed çekmeyeydi tiğuii ger olmayaydı mâni c (464) 

Görüldüğü gibi kelime haznesi bakımından yabancı kelimeler, uzun tamlamalar 
çoğunlukta ve mübalağa aşırı derecededir. Şairane düşünceler genellikle isim 
cümleleriyle tasvir edilmeye çalışılır, duygu ve düşünce subjectif imajlarla anlatılır. 

Sonuç olarak, şaire sanatını ve bilgisini göstermek fırsatı verdiği için ve 
şairane tasvirlere uygun gelen bir üslup türü olduğundan dolayı müzeyyen yani 
süslü bir üslup, mesnevinin giriş bölümünde yer yer kullanılmıştır. Bu üslup daha 

roV Vnsirlp. nn7im seHivle varılan tpvhîH y» rm'tloıv-la nKWilıiı- CnVot k,. 
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genelinde, sade ve basit sayılabilecek bir üslup hakimdir. 

Konunun işlendiği bölüm: 

Mesnevinin asıl kısmını oluşturan konunun işlendiği bölümde, sade bir 
tahkiye üslubu ağırlıklıdır. Araya yerleştirilen tasvirler ve kahramanların ağzından 
söylenmiş gazellerdeki müzeyyen üslupla, eserdeki monotonluk giderilmeye çalışılır. 

Konunun işlendiği bölümde olaylar, sade ve basit bir şekilde anlatılır. 
Üslupda amaç, okuyucuya faydalı olmak ve onu aydınlatmak olduğu için, giriş 
bölümünde yer yer görülen uzun tamlamalar, hayaller, yabancı kelimeler bu 
bölümde azalır. Türkçe ve Türkçeleşmiş kelimelerin oranı, giriş bölümüne göre 
fazladır. Fiillerin çoğu geçmiş zamana aittir. Sanat yapma endişesini bir kenara 
bırakan şair, olayları tabiilik içerisinde tekellüfsüz olarak akıcı bir dille ifade 
etmeye çalışır. 

Dâye'nin helva yapıp içine uyku ilacı koyup zindancıya yedirdiği ve 
Pervâne'yi zindandan kurtarışının anlatıldığı aşağıdaki beyitler, tahkiye üslubunun 
güzel bir örneğidir. Basit ve sade bir üslup hakim olduğu için, okuyucu 
nakledilenleri zorlanmadan anlar: 

O helvadan viriir zindancıya u 
Safalar kesb ider yir tatlu tatlu 

Yidi helvayı çüıı ol gitdi hüşı 
Müşevveş oldı c aklınun nuküşı 
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Turup Daye kamu miftâhı buldı 
O zindana ser-â-ser hâkim oldı 

Girüp ol ehl-i zindana ser-a-ser 
Üleşdirdi o helvayı ber-â-ber 


0 helvayı yiyende kalmadı c akl 
Hemân anlar cihandan itmedi nakl 

Varup Pervâne'den ref' itdi bendi 

01 âzâd eyledi serv-i bülendi 


Libasını çıkardı ana virdi 

Aîiuii yiriııe defn kendü girdi (1933-1939) 


Yukarıda olduğu gibi olayların anlatıldığı bölümlerin dışında, olay 

Vr|hrf»m<»n 1 prın i.*- .1 1 * . . 

— —ı****» ^ }1 uKu fvunujmaıaınıaa oa saae Üslubun özelliklerine rastlanır. 
Buralarda uzun tamlamaların ve edebi sanatların pek kullanılmadığı, gösterişli 
hayallerden kaçmıldığı hemen gözlenir. Anlatıcı, kahramanların ağızlarından, onların 
o anki duygularını basit, sade ve tekellüfsüz bir üslubla anlatılır. Şem ile 
Pervanenin ilk karşılaşmalarının anlatıldığı aşağıdaki beyitler, bu üslubun güzel 
örneklerinden biridir: 


Eyitdi kim şafâ geldüiî ol aya 
Kudümundan şeref virdün buraya 

c Aceb ey meh ne burcun mallısın sen 
Ne mülk-i bi-ııazırün şâhısın sen 

c Aceb sen kanğı güizârun gülisiıı 
Ne büstâııufı mutarrâ süııbülisiıı (1544-1556) 

Didi Pervane bir divâııeyüm ben 
Muhabbet şem c iııe pervâneyüm ben 

Görüp tasvirini oldum sana c ûşık 
Beııüm ol şubhveş mihriifıde sâdık 

Başumdan tâc-ı c akl ol dem kapıldı 
Muhabbet hânesi dilde yapıldı (1561-1563) 

Kahramanların ağızlarından söylenen gazellerin bazılarında, özellikle onların 
psikolojik durumlarının anlatıldığı yerlerde, bu üslubun kullanıldığı da görülür. 
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Basit fiil cümleleriyle, geçmiş zaman kipinin kullanıldığı ve iç dünyalarının ifade 
edildiği bu gazeller, sanat yapma endişesinden uzak, canlı ve tabiîlik içerisinde 
tekellüfsüz bir üslubla söylenir. Sade bir üslubla yazılmasına rağmen, lirizmin 
hakimiyeti hissedilir. Pervane, Şem'deıı ayrı düştüğünde duyguları bu üslubun 
özelliklerine uygun olarak: şu şekilde dile getirilir: 

Figân kim âstân-ı server-i hübândan aynldum 
Belâlu bülbülem güya bahâristâııdan aynldum 

Bu derde çâre şor ey ııâle çık eflâke c İsâdan 
Deminden mürdeler ihya ider câııândan aynldum 

Kurı yire nedür giryân olup ey ebr yaş dökmen 
Benümçün ağla ağlarsan gül-i haııdândan aynldum 

Yetiş tiz ey kıyâmet gel beni ol cân ile haşr it 

Götürgil hâkdan bir mürdeyem kim cândan aynldum (1987-1990) 

Konunun işlendiği bölümde, sade üslubun yanında müzeyyen üslub da 
görülür. Daha çok mekân, zaman ve mevsim tasvirleri ile kahramanların ağzından 
söylenen gazellerde görülür. Bu gibi yerlerde, sade üslubun özellikleri görülmekle 
beraber, hakim olan müzeyyen üslubdur: 

Olayların nakledildiği yerlerde, konu ile ilgili yapılan zaman, mekân, tabiat ve 
mevsim tasvirlerinde sübjektif hayallere dayalı bir anlatım kullanılır. Tasvirlerde dil, 
tamlamalar, klişe mazmunlar ve edebî sanatlarla daha da ağırlaştırılır. Bu hususta 
daha önce ayrıntılı bilgi verildiğinden, burada birkaç örnek göstermekle 
yetinilecektir. 

Getürdiler bir esb-i bâd-pâyı 
Öfıiirdür berki vii geçer sabâyı 

O bir kavş-ı kuzah-gerdeıı kamer-seyr 
Öfıiııce berk olursa uçamaz tayr 

Peleng ü şır-heybet ejdehâ-düm 

Sahilinden felek gümlerdi güm güm (982-984) 

Görüldüğü gibi, tamlamaların ve birçok yabancı kelimelerin, mübalağanın 
hissedildiği, sübjektif duyguların ağır bastığı sanatkâraııe anlatım söz konusudur. 

Konu başlıklarından sonra gelen çoğu beyitler müzeyyen üslubun özelliklerini 
taşır. Olayla ilgili tasvirlerin başlangıcı olan bu beyitlerde, soyut unsurlarla 
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oluşturulan tamlamaların meydana getirdiği zarif- ifadeler ve- şairane tasvirler 
müzeyyen üslubun bariz özellikleri olarak, buralarda karşımıza çıkar: 

Sehergâh âftâb-ı c âlem-ârâ 

c Urüc itdi göge mânend-i c Isâ (1228) 

Batup mağribde çarh-ı tâs-ı ra c nâ 
Derün-ı kubbe-i merfü c -ı a c lâ (1385) 

Seher şevk ile güya kimiyâger 

Yed-i milır ile şaçdı c âleme zer (2194) 

Müzeyyen üslubu oluşturan sanatkârane tasvirler beraberinde zarifâne ifadeleri 
getirir. Konunun işlendiği bölümde pek çok yerde, bu tasvirlerin oluşturduğu zarif 
ifadeleri bulmak mümkündür. Buralardaki tamlamalar ve benzetmelerin çoğu 
klişeleşmiş mazmunlardan oluşur. Pervâne'niıı Şem'in ayrılığına dayanamayıp 
bayıldığında, saraydaki kişilerin bu olay karşısındaki halleri şöyle tasvir edilir: 

Yakasın ğonce-lebler itdiler çak 
Başına sebze-hatlar koydılar hâk 

Boyınca serv-i kametler yıkıldı 
Bulara rüzgârı gör ne kıldı 

Ser-â-ser ebrü-perçemler fırâvâıı 
Sehâb-ı dıdeden yağdurdı bâr ân 

Dögüp başını taşa lâle-hadler 
İrişdi göklere yerden mededler 

Görüp bu haleti her mâh-pâre 

Yüzini yutup itdi pâre pare (1155-1159) 

Netice olarak gerek mesnevinin giriş kısmında, gerek konunun işlendiği 
bölümde, genelde sade üslubun hakim olduğunu söyleyebiliriz. Fakat üslubdaki 
monotonluğu kırmak için, her iki bölümde de yer yer süslü bir üslubun 
kullanıldığını da görürüz. Giriş bölümündeki tevhid, münacat, na't gibi sanatlı bir 
dil anlatımı gerektiren yerlerde müzeyyen üslubun yanında, sade ve basit bir 
üsluba da yer verilir. Aynı durum konunun işlendiği bölüm için de geçerlidir. Pek 
çok yerde sanatkârane tasvirle müzeyyen üslub sergilenirken, sade üslubun 
örneklerine yer verildiği kısımlar da pek çoktur. 
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3.2.3. Edebî Sanatlar 

*erek tnsvirler, «<e, 

tr:ı:tr;7:: a ş ;7 ^ 

sanatlar şunlardır 3 raSt 3mr ' ?em u Perv ûne'de geçen bazı 

1 Cinas: 

Mm^Z «*“-n de # i 5 ik iki 

«kısım ve ahengini anıran bir zeka lıü -'i*"” 6 ™ 8 “ 2el ya P' | djgında sözün 
Türk edebiyatının her döneminde ^k™ B "" da " dolay, cinas, 

olarak, m e s „e vide de çok ^ ‘ Culla " I 'm, Ş bir söz sanat. 

görülür. Bu sebeple bunlara, kafiye koni w ' ' kafi),eİ1 ol;ın kelimelerde 

örn e ir V*«v,»ıi,ı .• v. ’ y nus “nda temas edilmiştir R.n-o^. - , 

-a — .. >wuıtMc yeımeceğız. 1 ' oıııcaç 

1-a. Tam cinas: Söylenişleri ve yazılışlar, h,v , , 

kelime olan cinastır. 6 ^ ^ blf anlanüarı a y rı ve her ikisi dek 

Gülsitânda hazretünçü,, dökilüp şaçdd, gM 

a?uk - Vaıdur galşen anutlla oyna gül (1779) 

1b. Cinas-, mefrûk: İki kelimeden biri tek «-• ■ • . 

«»astır. k ’ inicisi ıkı kelimeden oluşan 

O dem ol sözi sağ u çeşmi bîmâr 
Keremden genc-i simi itdi bî-mâr (1821) 

1-c. Eski yazıya göre, cinaslı kelimelerden w • • . 
harfi değişik olan cinastır. ba§mda y a ortasında bir 

Tenini kıldı azade kemerden 
Giderdi hâle-i bedr(i) Kamerden (1820) 

Cihanı gördi kim dönmiş cinâna 

Cinan görse hased eyler cihâna (993) 

1-d. Ciııâs-ı mutarraf: Ciıncl. v*v , . 
bulunan cinastır. ‘ bmelerden birinin başında fazla bir harf 


Sunarlar Şem‘e bir mahbüb şâne 
Ura tâ tune-i c aııber-feşâne (1845) 
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2. İştikak: 

Aynı kökten türemiş en az iki kelimeyi bir mısra ya da beyit içinde 
kullanmakdır. 


01 c akrebler ile buldı kurbı ol şâh 
Şaııasın geldi burc-ı c akrebe mâlı (1221) 

3. Teşbih-i beliğ 

Yalnız benzeyen ve kendisine benzetilenle yapılan benzetmedir. Mesnevideki 
benzetmeler, daha çok iki unsurla teşkil edilen bu sanatla yapılır. 

Müselsel zülfine dîvâne ola 
Cemâli şem c iııe pervane ola (1504) 

Kim ol ebrulan râ turrası c im 
Elifveş örü turdı itdi ta c zım (1553) 

4. Açık istiare 

Benzetme unsurlarından yalnız kendisine benzetilenle yapılan istiaredir. Divan 
edebiyatında, klişeleşmiş hale gelen mazmunlar, genellikle açık istiare sanatına 
ayanmaktadır. Bu sebeple bu sanat mesnevide çok kullanılır. Aşağıdaki beyitte; 
goncadan, dudak, nergisten de göz kasdedilir. 


Öpüp ol ğoncenüiı nergislerin şâh 

Didi c avn-ı Hudâ'sııı mâha hem-râh (717) 

5. Kapalı istiare 


Benzetme unsurlarından yalnız benzeyenle yapılan istiaredir. Aşağıdaki beyitte 
msana ait bir özellik aslana verilmiştir. Kendisine benzetilen insan söylenmemiştir. 


Göricek pençesini her dilîriin 
Sarardı korkusından benzi şîrün (998) 

6. Teşhis ve İntak 


leşhıs, insan dışındaki canlı ve cansız varlıkları, düşünen, duyan ve hareket 
eden bir insan kişiliğinde göstermektir. Bu varlıkları konuşturmaya da intak denir. 
Aşağıdaki ilk beyitte kumrunun insanlar gibi hareket etmesinde teşhis, ikinci beyitte 
de gülün konuşmasında da intak sanatı vardır. 


Figanlar idüp anda dirdi kumrî 

Şafâ sür zâyi c itme nakd-ı c ömri (1803) 
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Gülistana gelüii dir yolunup gül 
Okur halkı idüp feryâd bülbül .(1756) 

7. Kinaye 

Sözü hem gerçek, hem de mecazi anlamda kullanma sanatıdır. Aşağıdaki 
beyitte gözü silmek gerçek, ağlamamak ise mecazî anlamda kullanılmıştır. 

Gözün sil dökme eııcüm ey oğul sen 
O mâhı menzilüne irgürem ben (2424) 

8. Mecâz-ı mürsel 

Bir sözü gerçek anlamının dışında benzetme amacı gütmeden kullanmadır. Şu 
beyitte, bütün olan cihan söylenilmiş, bütünün parçası olan insanlar kastedilmiştir. 
Parça-bütün ilişkisi vardır: 

Cihâna şol kadar bahş itdi mâlı 
Hazâ'in sim ü zerden oldı hâli (2287) 

9. îhâm 

İki anlamı olan bir kelimeyi mısra veya beyit içerisinde bütün anlamlarını 
kastederek kullanmaktadır. Beyitte "ayak" kelimesinde iham vardır. Çünkü, ayak 
hem "bacağın bilekten sonraki kısmı" hem de "kadeh" anlamına gelir. Bu iki 
anlam beytin genel anlamıyla sıkı sıkıya bağdaşmıştır. 

Ecel camın içer ceyşi görür u 
Götürdi ayağı vü didi yâ hü (2842) 

10. Tevriye 

İki anlamı olan bir kelimenin, mısra veya beyit içinde yakın anlamını 
söyleyip, uzak anlamını kastetmektir. 

c Aceb efüli vardur rüzgârını 

İder geh tüti vü geh zâğ yâruiî (2022) 

Yukarıdaki beyitte "rûzgar"ııı yel ve zaman anlamı vardır. Burada uzak 
anlamı olan zaman kastedilmiştir. 

1 1 . Tenasüp 

Aralarında çeşitli ilgiler bulunan en az iki kelimeyi, bir mısra ya da beyit 
içinde rastgele sıralama amacı gütmeden kullanmaktır. 



Güllenin yirin diken hânın gülistan itdi dehr 
Göklere irgürse bülbül yiridür efğânını (940) 

12. Telmih 

Söz arasında, herkesçe bilinen geçmişteki bir olaya, ünlü bir kişiye, bir 
inanca ya da yaygın bir atasözün işaret etmek, onu hatırlamaktır. 

Tolulardan bunaldı ser-â-ser il 
c Adüya şan haşa dökdi ebabil (2686) 

Bu beyitte, "ebabil diye adlandırılan kuşların Mekke'yi ele geçirmek için 
gelen askerlerin üzerine taş atmaları" olayına telmih vardır. 

13. Hüsn-i Ta'lil 

Herhangi bir gerçek olayın meydana gelmesini, hayalı ve güzel bir nedene 
bağlamaktır. 

Gülistanda figân itmezdi bülbül 
Naşıb olmışken ana vuşlat-ı gül (2143) 

beytinde, bülbülün, gülbahçesinde inlemesi, güle kavuşma isteği gibi güzel bir 
nedene bağlanmaktadır. 

14 Tecâhül-i Arif 

Bilinen bir gerçeği, bir nükteye dayanarak bilmiyormuş gibi söylemektir. 
Aşağıdaki beyitte şair, Pervâne’nin gördüğü Şem'e ait süslenmiş odanın Cennet'de 
bir yer olmadığını bilmektedir. Fakat, Şem'in gelin odasının ihtişamını ifade 
edebilmek için, bu gerçeği bilmezlikten gelmiştir. 

Görür Pervane bir hacle müzeyyen 
Bu Cennet'dür biltir ol hfıra mesken (3527) 

15. Mübalağa 

Bir sözün etkisini güçlendirmek amacıyla birşeyi ya olmayacağı bir biçimde 
anlatmak ya da olduğundan pek çok ve pek az göstermektir. Mesnevide çok 
kullanılan sanatlardandır. Özellikle memduhun övüldüğü methiyede çok görülür. Bu 
sanatın tebliğ, igrak ve gulüv derecelerini görmemiz mümkündür. Daha çok gulüv 
derecesi kullanılmıştır. Aşağıdaki beyitler buna örnektir: 

Kim ol meh-siir c atuîî selım-i sahili 
Düşirür esb-i gerdüııdaıı Süheyl'i (720) 
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, .• Felekde yakdı ahi mihr fl mâhı 

Denizler içre büryâıı oldı mâhi (1133) 

Sirişki cust ü cü itdi zemini 

Bula tâ kim o serv-i nazenini (2209) 

16. İktibas 

Söze, anlamı pekiştirmek amacıyla ayet hadis ya da bunlardan parçalar 
almaktır: 

Melekveş bâl açmış ol yüzi mâh 
Yazılmış bâliııe naşmn mine’llah (3705) 

Beyitteki "nasrun mine'llah" Saf sûresinde geçen "yardım Allahtandır” 
anlamındaki 13. ayetten alınmıştır. 

17. îrsâl-i Mesel 

Söylenen bir düşünceyi inandırmak ve pekiştirmek amacıyla söze bir atasözü 
ya da atasözü değerinde bir örnek katmaktır. 

Ağırlanan kişiler tatlu dilden 

Safalar kesb ider câıı u gönülden (3221) 

Gerekdür kız meşeldür cümle yirde 
Yidi yaşında yâ yirde yâ erde (3251) 

3.3. MUHTEVA 

'3.3.1. Din ve Tasavvuf 

Klasik edebiyatımızın muhteva yönünden zengin olduğu ve çeşitli 
kaynaklardan beslendiği, bilinmektedir. Bu edebiyat, İslam medeniyeti içerisinde 
doğup geliştiği için, verilen eserler İslam medeniyetinin bilim, inanç ve kuralları 
içerisinde ortaya konulmuştur. Bunun yanında "lâ-dinî" muhtevalı eserler de 
yazılmıştu - . Daha çok sanat yönü ağır basan "lâ-diııl'” mahiyette olan eserlerde bile, 
İslam medeniyetinin tezahürleri görülür. 

Konusu dünyevî bir aşk olan mesnevilerin giriş bölümündeki tevhid, 
münacat, na't v.b. şiirlerde, dine ve İslam kültürüne ilişkin düşünceler dile getirilir. 
Bu bölümde işlenen düşünceler, İslam dininin ilkelerine uygun bilgilerdir. Bunların 
yanında olayın anlatıldığı bölümlerde yeri geldikçe dinî ve ahlakî mahiyette beyitler 
de söylenir. 
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Şem ü Pervâne mesnevisinde de, kısmen tasavvuf], özellikle dinî düşünceler 
giriş bölümünde yoğunlaşır. Konunun işlendiği bölümde de, dinî muhtevalı ve 
ahlakî mahiyetli yazılmış birer ikişer beyite rastlanır. 

3.3.1. 1. Din 

3.3.1. 1.1. Allah 

Mesnevide, özellikle eserin giriş bölümünde yazılan tevhidlerde Allahın 
sıfatları ve kudreti dile getirilir. Bu düşünceler, İslamın şartlarını kabul etmiş 
samimi bir müslümanııı kendi ruh âleminin derinliğinde yerleşen iman duygusunun 
terennümünü yansıtır. Daha mesnevinin ilk beyitlerinde böyle samimi düşünceleri 
görmek mümkündür: 

Dilündeıı dür kılma ism-i zâtı 
Bulasun Hızrves âh-ı h nvritı 

W - 5 * % J * 

Hudânun zikri olursa kelâmun 
Ola İdrisveş Cennet makâmun 

Zebâııufı ııâm-ı Hak'ka k'ola vâsıl 
Kılasın vuslat-ı makşüdı haşıl 

Di bisıni’llâhi'r-ralımâııi'r-ralıîmi 
Vire Kadir sana kadr-i c azîmi (3-6) 

Mesnevide işlenen Allah düşüncesi, İslami görüşe uygun olarak daha çok 
isim ve sıfatlarıyla zikredilir ve Allah, bu vasıfları üzerine düşünülür. Allaha ait 
olmak üzeıe zikredilen isim ve sıfatları tesbit edecek olursak şunları görürüz: 
Allah, Hak, Yezdan, Rab, Âferidgâr, İlah, Huda, Hudâvendigâr, Bârî, Yaratan, 
Yaratıcı, Halik, Ziilcelâl, Rahman, Rahim, Kadir, Mu'îıı, Kadîm, la-Yezâl, bî-Zevâl, 
Diri, lâ-mekân... 

Mesnevide İslam dinine uygun olarak zikredilen Allah, birdir ve eşi benzeri 
yoktur. Benzeri olsaydı cihanın düzeni bozulurdu. O, bakî, diri ve canlıdır. Kerem 
sahibidir, cömerttir. Rahmeti her tarafı kaplamıştır. Bütün yaratılmışlar O'ııun 
varlığının bekasına işarettir. Gizli ve açık ne varsa O'dur. Yücedir, yokdan var 
edicidir. Allah heı şeyi bilen ve işitendir. Eserde konu ile ilgili bu ve buna benzer 
duygu ve düşünceler görmek mümkündür. 

Mesnevide daha çok Allahın sıfatları zikredilmiştir. Bu sıfatlar zatî ve sübutî 
olarak karşımıza çıkar: 
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Vücûd: Allahın zatını beşer idrak edemez. Akıl, O'nun zatını idrak etmekten 
acizdir: 

Tefekkür itse anı c akl olur çâk 
Tasavvur idemez nakkâş-ı idrâk (25) 

Tasavvurdan münezzehdür sıfatı 
Degüldür c aWa mümkiıı vaşf-ı zâtı (30) 

Fakat insan ibretle âleme bakıp, eserlerden hareket ederek "mii'essir"i 
bulabilir. Zira, mii'essir olmasa eser de ortaya çıkmaz: 


c Uyun-ı ibreti ile ol ki nâzir 
Ola şun c ı sarayından o zahir (81) 


Mü'eşşir yogise ey şehd-i güftâr 

MaHut* Kıı î — I--. _ i_t_, 

i. - nü vt- 1 u Şcft.cı-uaı 


Neden buldı bu reng ü buy yâ gül 
Neden ney-zeıı olupdur ana bülbül (84-85) 


İrişür nem biter yirden nebatât 
Mü’eşşirden degül midür bu hâlât (92) 

Kıdem ve Bekâ: Allah ezelî ve ebedîdir. Varlığının öncesi ve sonrası yoktur: 

Kadîm u lâ-Yezâl u bı-bedeldür 
Mukîm u bî-Zevâl u bî-haleldür (19) 

O bir bâki durur yokdur fenâsı 
Fenâ görmez anuii c ayn-ı bekası (21) 


Allahın sübutî sıfatlarından ise hayat, ilim ve kudret sıfatına temas edilir: 

Hayat. Allah diri ve canlıdır. Bu hayat, diğer varlıkların hayatına benzemez, 
hayatının başlangıcı bilinmez: 


Hayatımın bilinmez ihtidası 
Şebâtınufı bulunmaz intihâsı (20) 

İlm. Allah ilim sıfatı ile her şeyi bilir. Âlemdeki düzen ve ahenk, ilim sahibi 
bir yaratıcının varlığını gerektirir. Âlem, O'nun ilminde mevcut idi. Sonsuz bir ilme 
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c Alim-i bî-hutut u bî-hatâdur 
Kerim ü pür-sehâ vü pür- c atâdur (22) 

Cümle c âlem levh-i c ilmünde ezel mevcüd idi 
Cem c olupdur ism-i zâtüfıde şan esma vü sıfat (59) 


Tekvin. O, bütün insanların ve âlemin yaratıcısıdır. Ateşi sıcak, suyu soğuk, 
toprağı sert ve kuru yapan O'dur, . Bütün kainatı yaratan O'dur. O, iki harf ile 
onsekiz bin âlemi yaratandır: 

Söz senündür ey Kadîmu lâ-Yezâl u bî-Zevâl 
İki harflinden vücûda geldi cümle kâ'iııât (54) 

İki harf ile ser-tâ-ser miiretteb 
Yaratdı on sekiz bin c âlemi heb (78) 


Kudret: Allah, her seve lrnHirH ir îfflinnta hıı cıfotl O toro ftn ı f a/laK »Ui 41 

- , -j- y — ^ *■>'-* ÜUUUU lUJOllUİ v_-vav_-i . X CV1ÜU1C1 UC 

Allahın kudreti ve tecellilerinden uzun uzun bahsedilir: Balık O'nun emri ile yüzer, 
felekler O'nun isteği üzerine dönerler (85-86). yerden buharı O çıkarır (90). Suyu 
yaratan, âlemi suya garkedeıı, yeryüzünü sallayan hep O'dur (88-95). Hz. İbrahim’e 
ateşi, gülbahçesi yaptığı gibi (94), Tur dağına tecelli eden yine O'dur (113). 


Allahı kıble-i erbâb-ı hacât" (1903) gören şair, bu sebeple Allaha rahmeti ve 
merhametini esirgememesi için dua eder. Zayıf, güçsüz ve günahının dağlarca 
olduğunu (161-162), içinin kibirle dolduğunu (167), nefsine uyduğunu (165) v.b. 
duygulan dile getirerek, hidayet ve doğru yolu göstermesi için sık sık Allaha 
yalvarır, yardımını bekler: 


İlahi kanı c avnün şubhgahı 

Görem ben güm-rehün toğrı râlıı (180) 


Yol azdum başdı fülküm mevc-i hayret 
İlâhi kandadur necm-i hidâyet (183) 

Yolum göster ğaribüfı itme zâyi c 
Hidâyet nürııı eyle berk-ı lâmi c (185) 


3.3. 1.1. 2. Peygamberler 
3.3. 1.1. 2.1. Hz. Adem 

İnsanın atası ve peygamberlerin ilki olan Hz. Adem iki beyitte geçer. Birinde 
temiz yaratılışı dile getirilirken, diğerinde Cenııet'den çıkarılarak, Hz. Havva'dan 
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uzak kalması olayrna telmihte bulunulur: 

Cinaııda olmış idüm hüra lıem-dem 

Cudâ düşdiim yine mâııend-i Âdem (2006) 

3.3.1. 1.2.2. Hz. İdris 

Bir çok beyitte geçen Hz. İdris, geçtiği tiim beyitlerde kendisine atfedilen 
"Cenneti makam edinmesi" olayına telmihte bulunulur: 

Dönüp ol kasra geldi yine Bercıs 
Makam idindi şan Cenııet'de İdrîs (2614) 

3.3.1. 1.2.3. Hz. Nûh 

Nûh peygamber, Tufan sebebiyle zikredilmiştir. Bir beyitde Nuh'un Tufan'dan 
kurtulduğu gibi, aşığın da düştüğü durumdan kurtulması gereği dile getirilir: 

Bu tüfan-ı elemden nite kim Nüh 
Halâs eyle teni sürsün şafa rüh (1906) 

3.3. 1.1. 2.4. Hz. İbrahim 

Halil sıfatıyla da zikredilen Hz. İbrahim, beyitlerde Nemrûd tarafından ateşe 
atılması ve bu ateşin gülbahçesi haline gelişi olayı ile beyitlerde geçer: 

Halilüfı hakkı ey Mevlâ-yı ma c büd 
Ana gülzâr olupdur nür-ı Nemrüd (205) 

3.3.1. 1.2.5. Hz. Yakûp 

İki beyitte zikredilen Hz. Yakııp, ağlama ve hüzün sembolü olarak geçer ve 
ağlamaktan dolayı gözünün kör oluşu olayına telmihte bulunulur: 

Göziııden nür anun Ya c kübveş dür 
Olup dururdı oldı yine pür-ııür (2382) 

3.3.1. 1.2.6. Hz. Yûsuf 

En çok adı geçen peygamberlerden birisidir. Bu isimle işlenen hakim vasıf 
güzelliktir. Hz. Yûsuf, güzelliğinin yanında, kardeşleri tarafından kuyuya atılması, 
kuyudan çıkarılıp Mısır'a götürülüp satılması, Mısır'da Züleyha yüzünden zindana 
düşmesi, zindandan kurtulup, Mısır'a sultan oluşu gibi hususlarla, beyitlerde ya 
doğrudan doğruya, ya da Yusuf süresinin çeşitli ayetlerine telmiheıı ele alınır: 



Kuyunun çıkdı ka c nndan ya Yusuf 
Melâhat mışnnı itdi tasarruf (1230) 

Yâ cem c oldı Züleyhâ ile Yûsuf 
Arada kalmadı hergiz tekellüf (1580) 

3.3.1. 1.2.7. Hz. Mûsâ 

Mûsâ Peygamber "bülbül-i Tûr" ve "kelim" sıfatlarıyla anılır. Bu sıfatlar 
kendisine, Eymen vadisindeki Tur dağında Allah ile konuşmasından dolayı izafe 
edilmiştir. Ayrıca bir beyitte de Hz. Mûsâ, Allahın kendisine ateş şeklinde 
görülmesi münasebetiyle söz konusu edilir: 

Kelimiin hazret-i Musa hakıçüıı 
Tekellüm eyledügi câ hakıçüıı (208) 

İdûpdür nite kim kalbin pür-envâr 
Kelîmün vadi -i Eymen'deki nâr (480) 

3.3.1. 1.2.8. Hz. Yûnus 

Bir kaç beyitte zikredilen bu Peygamber'in ele alınış yönü, Hz. Yûnus'un 
balığın kanundan kurtuluşu, çıkışı şeklindedir: 

Bu mahbesden çıkar kıl yâre mu'nis 
Derüıı-ı hûtdan mânend-i Yûnus (1905) 

Gemiden çıkdı çün ol derde mü'nis 
Sanasın hûtdan kuıtıldı Yûnus (2981) 

3.3. 1.1. 2.9. Hz. Süleyman 

Süleyman Peygamber, tahtının "hava" üzre seyretmesi, hayvanlarla konuşması, 
karınca ile münasebeti, iııs ü cinne hakim oluşu ve bu hakimiyeti, parmağındaki 
yüzüğünün sağlayışı. Saba Melikesi Belkıs ile olan ilişkisi, Hüdhüd'un Belkıs'a 
haberci olarak gitmesi bakımından ele alınarak, bunlara telmihte bulunulur: 

O dem bir yire geldi ol iki câıı 
Sanasın irdi Belkıs'a Stileymün (1579) 

Süleymâııveş o tahta otururdı 
Anun tahtını yiller götüriirdi (3731) 
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3.3.1.1.2.10. Hz. M 

İsmi en çok zikredilen peygamberlerdendir. Mesih adı .altında da geçmekte ve 
ekseriyetle işlenen yönü, ölüleri diriltmesi yani hayat verme mucizesi olmaktadır. 
Onunla birlikte, daima bir hayat emaresi olması düşüncesiyle nefes unsuru, başta 
dem olmak üzere bazı kelimeler altında zikredilir: 

Olup bâd-ı bahar eııfas-ı c îs5 
Nebat emvâtını itmişdi ihya (907) 

Lebüfi cânduı - sözün enfas-ı c İsâ 

İder bin mürdeyi bir demde ihya (2052) 

Ayrıca Isâ Peygamber'iıı İslam inancına göre göğe yükseltilmesi ve gökleri 
mekan edinmesi de bir kaç beyitte ele alnın - : 

Sehergâh âftâb-ı c âlem-ârâ 

c Urüc itdi göge mânend-i c îsâ (1228) 

3.3.1.1.2.11. Hz. Muhammed 

İsminden en çok bahsedilen peygamberdir. Giriş bölümünde, Hz. Muhammed 
hakkında biri kaside şeklinde olmak üzere iki na’t vardır. Bunun dışında tevhid, 
münacat gibi türlerle, mesnevi içinde sık sık telmihte bulunulur. Bu şiirlerde, Hz. 
Peygamberin isimleri, sıfatları ve mucizeleri anlatılır. Gerek na'tlarda, gerekse tek 
tek beyitlerde O'nun ele alınışı, Peygamberine son derece bağlı bir müslümanın 
duygu ve düşüncelerini taşır. Şair, bu düşüncelerini: 

O hatmü'l-enbiyâ sultân-ı dîndiir 
Bi-hamdi'llâh şefı c ü'l-müznibîndiiı - (242) 

diyerek realist olarak aktardığından başka, aşağıdaki beyitte olduğu gibi; "toprağa 
ayak bastığından dolayı, yer yüzü, gökyüzüne karşı böbürlendi" sözüyle de 
Peygamberine karşı sübjektif hislerini mübalağalı bir şekilde dile getirir: 

Ayak basduğıçün ol hâk üzre 
Zemin fahr eyledi eflâk üzre (268) 

Hz. Muhammed. mesnevinin çeşitli yerlerinde özellikle de giriş bölümünde; 
ııecm-i hidâyet, kürretü'l-ayn, emîıı-i dürc-î geııc-i sırr-ı vahdet, şâh-ı cihan, 
bülbül-i giilzâr-ı nübüvvet, mâlik-i deryâ-yı şefâ'at, mehbit-i Kur'an İmam v.h" 
kelime ve tabirlerle tavsif ve temsile çalışılır: 



323 


Şafa gülzânnun destân-serâyı 
Vefa eşcârınun berg ü ■ nevası (237) 


Ey zât-ı şeriftin gül-i büstân-ı risâlet 
Elfaz-ı latiftin şekeristân-ı halâvet (291) 


Hz. Muhammed, Allahın sevgili kulu ve Peygamberidir. Peygamberlerin 
sonuncusudur. O, bır cevher, dünya ise sedeftir (227). O, "emîn’dir. İlahî sırlar 
hazînesinin hazinedandtr (236). Alem O'uun için yaratılmıştır. "Levlâk" sözüyle de, 
sen olmasaydın felekleri yaratmazdım' kudsi hadise telmihte bulunulur: 


Olup peyda o dem her gevher-i pâk 

Olupdur ziver an un ile levlâk 

Aııunçün halk idüp Hak bu cihâııı 

O dürr-i pâke bir diirc iı-Hî mu /"wc 

' * ***** ) 

O, dı|er peygamberlerin hepsinden üstündür. Hz. İsa, dördüncü felekdeyse 
Hz. Muhammed'in seyran, da 'arş-, a'lâ'dır. Hz. İsmail'e koç kurban oldu ise’ 
Ohta bütün cihan halk, cantnı kurban eder. Süleyman Peygamber, dünyaya -sah" 
olduysa, O da onsikızbııı âleme "caıı" oldı (243-250) 

O, "fakrım ile fahreylerira" sözüyle, gönülden dünya sevgisini giderendir: 

Gönülden hubb-ı dünyâyı giderdi 
Cihanda fakrıla ol fahr iderdi (271) 

Hz. Muhammed'in üzerinde durnlan vasıflardan biri de, rahmeti ve şefaatidir 
Ktyamet günü herkesin "nefsi" dediğinde O, ümmetine Allahtan şefaat isteyecektir' 
Çunku °' m "l Stfaat. olmasa günahkar kullar, azap dalgalarına gark olurlar: 


'•Asileri emvac-ı c azâb eyler idi gark 
Olmasan eğer mâlik- i deryâ-yı şefâ c at (298) 


Hz. Muhammed'in mucizeleri de dile getirdir. Ay. ikiye bölmesi, parmağından 
su akıtması (159-260) v.b. mucizeleri s* süt işlenerek, bunlara telmihte bulunulur: 


Akıtdı barınağından âb-ı şâfı 
Ser-â-ser leşkerine oldı kâfi (260) 


Fakat, Peygamberin mucizelerinden en çok miraç üzerinde durulur Burak 
adl, btııege binerek, gökleri dolaşmast, Sidretü'l-mün.ehâ'ya varıldığında Cebrail'in 
"tlertye geçemem kül olurum" demesi, Allaha iki yay araş, yakınlaşması, sırlar 
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perdesinin açılması (155, 305 - 307 ) v.b._ duygular dile getirilerek, bunlara telmihte 
bulunulur. Aşağıdaki beyitde de, Hz. Muhammed'in Mescid-i Aksa'ya gitmesi, 
orada bütün peygamberlerin O'ııu karşılaması ve Hz. Muhammed'in onlara imam 
olmasına telmihte bulunulur: 

Ervâh-ı nebî Kuds'de cem c oldı ser-â-ser 
İsrâ gicesi cümlesine itdün imamet (304) 

Adları geçen peygamberlerden başka, Hz. Eyyup sabrı yönüyle (2215), Hz. 
İsmail, babası tarafından Allaha kurban edilmesi (206), Hz. Davud, güzel sesi 
sebebiyle (199), Hz. İlyas, Hızır münasebetiyle ebedî hayata kavuşmuş olması 
(1795) ve Hz. Yahya da Cennet'e girmesi yönüyle (3376) birer beyit içerisinde 
zikredilir. 

Bunlardan başka, veli veya peygamber olduğu konusunda çeşitli görüşler 
bulunan Hızır da, özellikle âb-ı hayât kıssası sebebiyle çok sık geçer. Karanlıklar 
ülkesine girip, ölümsüzlük suyunu bulması ve ölümsüzlüğe kavuşması sebebiyle 
söz konusu edilir (499, 1544, 1795, 1898, 2669...) Aşağıdaki beyitte de zor 
durumda kalanlara Hızn'ın yardıma geleceği telakkisi dile getirilir: 

İrişmezse eğer kim Hızı-ı vuslat 
Helak eyler beni deryâ-yı firkat (2078) 


3 3.1.1.3. Çâr-yâr ve Ehl-i Beyt 

Mesnevinin giriş bölümünde yazılan na'tların sonlarında dört halife de övülür. 
Bunlardan hürmetle bahsedilir, selam ve duada bulunulur. Hz. Ebubekir, 
peygamberine her bakımdan bağlılığı, miraç hadisesini duyunca takındığı tavır ve 
söylediği söz dolayısıyla "sıddîk" olarak isimlendirilmiş olması sebebiyle söz 
konusu edilir: 

Kandıl-i revâk-ı sadakat Hazret-i Şıddik 
Zıdd-ı şeb-i şek şu c le-i mişbâh-ı sadâkat (310) 


Hz. Ömer, adaleti ve yiğitliği sebebiyle anılmıştır: 


Hışm ile nazar kılsa güneş bi-fer olurdı 
Fârük-ı çeri pâdşeh-i mülk- i şalübet (311) 


Hz. Osman, Peygamberi'in iki kızıyla evlendiği için, almış olduğu "zû'ıı- 
c, fotm. ıı vrmınHa "lıavn ve hilm" timsali olması yöııüvle islenir ve 
kısmetinin şehadet olduğu dile getirilir (281): 
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Sultân-ı ekâlim-i haya Hazret-i c Oşmân 
Şâlı-ı büleğâ server-i erbâb-ı fesahat (312) 

Hz. Ali çok yönlü olarak ele alınmıştır. O, bütün velilerin sultanı, cömertlik 
madenidir (282). Hz. Ali, bilginlerin önderi, Peygamber'in askeri, Allahın makbul 
kulu ve şâh-ı velâyet'tir. Aşağıdaki beyitte de Hz. Ali, Peygamberin "Ben ilmin 
şehriyim, Ali onun kapısıdır" hadisine işaret edilerek, ilmin kapısı olarak 
vasıflandırılır: 

Ana ol cümle mahlûkun ulusı 

Didi ben şehr-i c ilmem sen kapusı (283) 

Elıl-i Beyt’ten sadece Hz. Haşan ve Hüseyin zikredilir. Bunlardan Hz. Haşan 
güzelliği, Hz. Hüseyin de Kerbela şehitlerinin şahı ve izlediği yolu doğru olan 
kişilerin padişahı olması yönüyle ele alanır: 

Biri bedr-i cihâıı-ârâ Hasan'dur 
Güneşden hüsni ol mâhuii hüsündür 

Biri şâlı-ı şehid-i Kerbelâ’dur 
Hüseyin pâdşâh-ı aşfiyâdur (286-287) 


3.3.1. 2. Tasavvuf 

Şem ü Pervâne mesnevisi konu itibariyle Şem ile Pervane arasında geçen 
beşerî bir aşk hikayesi olduğu için tasavvuf! duygu, düşünce ve unsurlar ağır 
basmaz. Tasavvufî görüşler daha çok eserin giriş bölümünde karşımıza çıkar ve 
bazı tabirler, mefhumlar ve telakkiler şeklinde görülür. Yani eserdeki tasavvuf, 
şairde bir fikir ve his cereyanı oluşturmadığı gibi, şairi tasavvufun derin ve 
muğlak tefekkür sahasına da daldumaz. 

Bilindiği gibi, tasavvuf telakkisine göre Allah, kainatı kendi zatına duyduğu 
aşk sebebiyle yaratmıştır. Bundan dolayı aşk, insaıu doğrudan doğruya "aslına" 
yani Allaha götürür. Bu ve buna benzer duyguları mesnevide görürüz. Sırlara 
mazhaı - olabilmek için aşk gerekir. Aşka sahip olmayan insan özelliklerine de sahip 
değildir. Çünkü Allah, cihanı aşktan dolayı yaratmıştır. Âlemin yaratılmasının 
altında aşk gerçeği yatar: 

Şunun kim c ışkı yok âdem degüldür 
Hudânufi sırrına mahrem degüldür 
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Huda c ışk ile halk itdi cihanı 
Cihan bir murğdur c ışk âşyânı 

Hakikat c ışk olupdur câıı-ı c âlem 

Bu sözi hak bil ey sultân-ı c âlem (765-767) 

Şem ü Pervâne’de tasavvufun yoğun olarak işlendiği husus, vahdet-i vücûd 
görüşüne göre ifade tarzını bulur. Buna göre, insan ruhu, ruhlar aleminde 
bulunduğu sırada kendini yaratanı perdesiz olarak görmüş ve yine yaratılışının 
sebebini yani Allaha hizmet için yaratıldığını bilmiş, "elestü bi-ıabbiküm (Araf: 
172)" hitabıyla da mest olmuştur. Ruh daha sonra da o vuslat âleminden, bu 
hasret dünyasına gelerek cisim kazanmıştır. Bu tasavvuf telakkisi, aşağıdaki 
beyitlerde şu şekilde belirtilir: 

Elâ ey mest-i bi-hüş-ı elestün 

Rıı Ka'7inıin nvncrınn ıırrnîi Hpctıin 

W V v****i«.. \ -*■ ■ J 

Ne bezm ol mecma c -ı mecmü c -ı ervah 
Ana saki tecelli c ışk idi ıâh 

İderdüfi anda yâr ile kelâmı 

Arada c aks iderdi c ışk câııı (143-144) 

Gelüp düşdün ezel bezminden ayru 
Anunçün göre hiç oldun mı şayru (1177) 

Şair, bu duyguları şu şekilde de dile getirilir: 

Sen anda câm-ı c ışk ile konuşdun 
Gelüp mey-hâııe-i ııâsûta düşdün 

Şıııuk bir câm idüii güyâ atıldun 

Yâhud bir kul idüii bunda şatıldun (145-146) 

Yukarıdaki iki beyit, bize bir tasavvuf telakkisi olan, insanın "a'la-yı 
illiyyiııden esfel-i sâfılîn"e atılışını hatırlatır. Şair, bu duyguyu aşağıdaki beyitte de 
dile getirir: 

Makâmun gün bigi olmışken eflâk 
Olupdur şimdi yiriin jâleveş hâk (150) 

Tasavvufa göre, insanın mutluluğun kaynağı olan asli vatanına dönmesi için, 
bütün benliğiyle Allahı sevmesi ve O'nun sevgisine sahip olması gerekir. Bunun 



içinde aşka ihtiyaç vardır. Aşkın neticesi de, insanı geldiği yere götürür, aşığını 
maşukuna kavuşturur: 

Hudâya olıgör can ile c âşık 

Olur ma c şüka c âşıklar ulaşık (152) 

O geldügün makama eyle c avdet 
Yine anda şafa kesb eyle kat kat (149) 

Fakat, insanın Allaha vasıl olup, onda yok olması, başka bir söyleyişle 
aşığın maşuğa kavuşması için, tasavvuf! telakkiye göre bir takım eylemlerde 
bulunması gerekir. Bunların başında ııefsanî sıfatların ortadan kalkması gerekir ki, 
maksat hasıl ola, yar ile sevgili buluşa. Bu düşünce aşağıda şöyle izah edilmeye 
çalışılır: 

Çizilse dâ'ire güya tolu ay 
Çelikse tir-i hat olur iki yay 

Biri c âşık biri ma c şük aııun 
Niçiiıı meyi eylemez c ışka revünün 

O tir-i hatdan anda kalmasa c ayn 
Olur haşıl makâm-ı kâbe kavseyn 

O hat ortada ııefsâni şıfatdur 
Aııı ref 0 itmek a c lâ ma c rifetdür 

Aııı ref* it ki makşüd ola hâsıl 
Olasın sevgülü yâr ile vâsıl (153-157) 

Bu tasavvuf! duyguların yanında "ezel bezmi", "elest", "tecellî" ve "nâsût" da 
tasavvuf! ıstılah olarak mesnevide zikredilir (141, 144, 145, 147, 1177). 

Bilindiği gibi tasavvuf! yaratılış nazariyesine göre, maddeler âleminde önce 
eflak yaratılmış, sonra maddî âlemin temel yapısı olan dört unsur (toprak, hava, 
su, ateş) oluşmuştur. Bu dört unsurun birleşmesi neticesinde üç mevâlid denilen 
maden, bitki ve hayvanın mizacı teşekkül etmiş ve nihayet âdem belirmiştir. Yine 
telakkiye göre dokuz kat felek, insana nazaran baba; anasır-ı erba ise ana 
mesabesindedir. Bu ikisinin çocuğu olarak da mevalid-i selâse gösterilir. Bu 
tasavvur şekli, aşağıdaki beyitlerde de görüldüğü gibi, karşılığını bulur: 

Şeş getiirdün penc gence kim Muhammed ümmetin 
Görmedi mislin üç oğul nüh peder çâr ümmehât (58) 
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Bu çâr ezdad kim cümle bir oldı 
Mevâlid-i şelâşe zahir oldı 

İdüp bir yirde çâr ezdâdı hem-dem 
Kodı lutfından anun adın âdem (105-106) 

Tokuz âbâyı vü çâr ümmehâtı 
Nicediir iiç mevâlidüfi sıfatı (601) 

Huda cem c eyleyüp çâr ümmehâtı 
Vireldeıı ana lutfından hayâtı (1259) 

Görüldüğü gibi, eserde tasavvuf daha çok vahdet-i viicûd nazariyesiyle 
kaışımıza çıkar. Telakkiler bu görüşe göre ifade edilmeye çalışılır. Eserin beyit 
sayısı dikkate alındığında, bu hususlar çok az bir yer işgal etmiş ve giriş 
bölümünün başlangıcında "nasâyih" başlığı altında zikredilir. Bu tasavvuf! 
telakkileri Eski edebiyatın pek çok ürünlerinde görmemiz de mümkündür. Bundan 
dolayı bu düşünceler, beşeri bir aşkı işleyen Şem ü Pervâne'niıı tasavvuf! bir 
mesnevi olduğunu göstermez. Kanaatimizce şair, eserin giriş bölümünde işlenen 
konuların gereği olarak da, tasavvuf! bilgi ve kültürünü göstermek amacıyla bu 
duygulara yer vermiş olabilir. 

3.3. 1.3. Tarihî Kişiler 

Mesnevide geçen şahıslar, karşımıza iki şekilde çıkarlar. Birincisinde şahıs, 
eserin giriş bölümünde medhiyenin yazılış sebebini teşkil eder. İkincisinde, telmih 
yoluyla bir beyit veya bir mısra içerisinde ifade edilmek istenen bir duyguyu, bir 
fikıi güçlendirmek gayelerini taşır. Birincisinde adı geçen şahıslar dar çevreli 
olmalarına karşılık, ikiııcisindekiler İslam kültüründe kendilerine has özellikleriyle 
bilinirler. Mesnevide geçen şahıslar, ya tarihî veya efsanevî bir kişiliğe sahip olup, 
bu özellikleriyle karşımiza çıkarlar: 

3.3.1. 3.1. Kanunî Sultan Süleyman 

Mesnevide Kanuni Sultan Süleyman'ın adının geçmesi, eserin kendisine 
sunulması nedeniyledir. Eserini Kanunî'ye sunan Zâti, O'nun hakkında mesnevi 
nazım şekliyle 58 ve kaside nazım şekliyle de 23 beyitlik iki medhiye yazmıştır. 
Bu şiirlerde realist övgülere rastlanmakla birlikte, sübjektiflik ağır basar. 

Medhiyelerin başında Kanuni'nin yedi ülke padişahı oldu&u. rihmıa hîr 
benzerinin daha gelmediği, adalet onda son bulduğu, adalette Nuşirevan’ı geçtiği, 
İnsanî değerlerin ve meziyetlerin hepsinin O'ııda toplandığı v.b. duygular dile 
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getirilir: 


Huşüşa pâdşâh-ı heft-kişveı - 
Emîr-i cümle-i erbâb-ı efser 


Nazîri gelmedi mülk-i cihana 

Nice teşbih idem Nüşînrevân'a (395-396) 


Kanunî Sultan Süleyman'ın adaleti ve cömertliği medhiyelerde uzun uzun 
anlatılır. Ayrıca kahramanlığı da geniş bir şekilde işlenir. O'ııun kılıcından çıkan 
şimşek dünyayı, davulunun gökgürültüsüne benzeyen sesi de gökyüzünü tutar. 
Oku, düşmanın kalbini yarar. Savaş alanına girse tozu dumanı birbirine katar (416- 
418). Eline oku ve mızrağı alsa, düşmanın kalbini parça parça eder. O, yedi iklim 
padişahı düşmana asker çekse, o askerin ayağının tozu feleğe kadar ulaşır. Eğer 
düşmanın kalbi demir bile olsa, sen hiç endişe etme. Zira o demiri yumuşatmak 


için ateşe dahi ihtiyaç kalmaz. Çünkü kendisi onu yumuşatır (418-419, 441-445). 

Şair, yukarıda da görüldüğü gibi pek çok bakımdan Kanuni'yi överken 
mübalağa sanatını tebliğden gulüvve kadar her şeklini bol bol kullanmıştır. Fakat 
az da olsa O'ııun duygu ve düşüncesini yanında icraatiyla ilgili hususi taraflarına 
da rastlanır: 


c Adu Ye'cüc bigi gerçi bi-had 
Kılıçı ehl-i İslâm'a demür sed 

Şadâ-yı tabii vü âvâz-ı küsı 

Ger itdi güş halk-ı Engürüsı (425-426) 

Kaçan kim leşkerin cem c ide ol şah 
Gazalar kılmağıçün gözleye râh (435) 

Bazı beyitlerde de şair, O’ııun ismi üzerinde oynar ve Hz. Süleyman'a işarette 
bulunur: 


Odur şimdi Süleyman'ı cihanını 
Huda c ömrin ziyâde kılsuıı aııufı (446) 

Dünyâda devlet ile oldun bu gün -Süleyman 
Valış u tuyür ins ü cin emriine tevâbi c (468) 

Medhiyenin dua bölümlerinde Allahtan ömrünün çok. düşmanlarının yok 
olmasını (448), feleklerin isteği üzerine dönmesini (472) temenni eden şair, O'ndan 
hiç bir şey istemeyip duasına kanaat edeceğini söyler: 
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Halkun kimisi mâl u kimisi cali ister 
Mülk-i cihan içinde Zatî du c âna kâni c (470) 


3.3. 1.3.2. Cem 

İçkiyi bulduğu rivayet edilen İran’ın mitolojik hükümdarı Cem, zevk ve 
eğlence âlemi içinde tasavvur edilir: 

İderdi reşk eğer Cem eylese bezm 
Hased eylerdi Rüstem eylese rezm (2728) 

3.3. 1.3.3. İskender 

Mekedonyalı Filip'in oğlu büyük İskender, âb-ı hayat'la ilgili telakkilerde bahs 
gibi, daha çok düşmanlarını uzaktan gördüğü söylenilen aynası ile birlikte 


zikredilir: 

Yüzi ayiııe-i İskender anuii 
Göriııür c aks-i rüymda cihâııufı (737) 


Elinde şeb-çerâğ ol hüb tal c at 
Sikeııder bigi tutdı râh-ı zulmet (2951) 


3.3. 1.3.4. Neriman/Rüstem 

Dede torun olarak İran'ın en meşhur mitolojik pehlivanları ve kahramanları 
olan bu iki isim, cesaret ve kahramanlık bakımından hatırlanır (2728) ve memduh 
için müşebbehüıı bih olarak kullanılır: 

Siileymân-satvet ii şâh-ı tiivânâ 
Nerımân-heybet ii sultâıı-ı a c lâ (485) 


3.3. 1.3.5. Asaf/Aristo 

Süleyman Peygamber'iıı meşhur veziri Asaf, sahib-tedbir ve sahib-rey olarak 
bilindiği için, bu özelliğiyle bir beyit içinde geçer ve Şâh Jale’nin veziri Bercîs'le 
kıyaslanarak, Bercîs'iıı Asaftaıı daha tedbirli ve yüce fikirli olduğu belirtilir: 

Sentin râyiin eğer kim görse Aşaf 
Hicabından ururdı yüziııe kef (2519) 

Büyük İskender'in hocası olan ünlü yunan filozofu Aristo, ilim, akıl ve 
isabetli görüşe sahip Özellikleriyle bilinir. Bir beyitte karşımıza çıkan Aristo, Şâh 
Jâle'nin veziri Bercîs'le kıyasa sebeb olur: 
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Duya çün kutb-ı eflâk itse rây o 
Ne hikmetdür diye görse Aristo (2513) 

3.3. 1.3.6. Mânî 

Meşhur Çinli bir nakkaş ve ressamın adı olan Mâııî, bu özelliği ile birlikte 
anılır. Ayrıca Mânî için bir beyitte de "ııakkaş-ı Çin" tabiri kullanılır: 

Meğer var idi bir nakkâş-ı kâmil 
Olurdı Mâııi-i Çin ana kâ'il (662) 

Miiııakkaş eylemiş nakkaş içini 
Misâlin yazamaz nakkâş-ı Çîıı'i (776) 

3.3. 1.4. Dünya Görüşü 

İslâmî düşünce doğrultusunda gelişen Divan şiiri, kaynağını daha çok din, 
dinî ilimler ve tasavvuftan aldığından dolayı, şairlerin dünyaya bakışı ve hayat 
anlayışı bu kaynaklarla beslenen İslam kültürüne dayanır. Bu kültürde hedeflenen 
son nokta alıiret ve oradaki mutluluk olduğu için şairler, yaşanılan dünyayı geçici 
görmüş, onu önemsememiştir. 

Bu duygu ve düşünceler mesnevide genellikle tevlıid, münacat, na't gibi dinî 
içerikli yazılmış beyitlerde görülür. Bunların dışuıda olayların anlatıldığı bölümlerde 
yeri geldikçe birer ikişer beyitle dünya görüşü ve hayat anlayışına yer verilir. 

Bu anlayışa göre dünya geçici olduğundan, dünyaya mübtela olmamak 
gerekir. Zira bela ve sıkıntının olduğu yerde huzur olmaz. Dünyaya gelen herkes 
üzüntülü ve acılarla gider. Dünyadan kimse zevk almaz: 

Cihânı sanma kim rahat yiıidür 
Belâ vü ğuşşa vü mihnet yiridür 

Gelenler acıyı gitdi cih ândan 

Kimesne dad almamışdur andan (375-376) 

Mademki, dünya ebedî değildir, insan Allahın vermiş olduğu nimetleri 
hatırlayıp, gönülden O'ııa bağlanmalı ve gaflet uykusundan uyanmalıdır (3, 9, 870). 
Çünkü insan bin yıl yaşasa, sonunda gideceği yer toprağın altıdır. Ömür sona 
erdiği zaman da, dünyaya gelmemiş gibi oluruz: 


Eğer c ömrün ola c alemde bin yil 
Olur âhir sana yir altı menzil (700) 
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Bahar-ı c ömr irer ahir hazâna 
Oluruz gelmedük bigi cihâna (976) 

Bilür kim kimseye kalmaz zamâııe 
Bahâr-ı c ömr irer âhir hazâııe (3011) 

Bunun yanında, az sayıda da olsa hayata farklı bir açıdan bakan hayatın 
sevilecek, yaşanacak tarafları da olduğunu ifade eden ve dünya görüşünü yansıtan 
beyitler de vardır: 

Şarâb-ı nâb ile şâfi humâr-ı kalbüni yazmak 

Şafâ şiir yile varmadan kitâb-ı c ömriin evrâkı (1537) 

Figânlar idiip anda dirdi kumrî 

Safa sür zâyi c itme ııakd-ı c ömri (1803) 

Yukarıdaki beyitlerde de görültüğü gibi, bu kısacık hayatı boşa geçirmemek, 
zevk ve eğlencesiyle yaşamak düşüncesi olan ve "Epiküryeıı" düşünce tarzı 
dediğimiz, biı hayat anlayışı karşımıza çıkar. Bu dünya görüşü daha çok, 
kahramanların ağızlarından söylenen gazellerde ve Şem ile Pervâne'nin birlikte olup, 
işret kurdukları zaman, dile getirilir: 

Yetiş tâk oldı tâkat sab c a-i seyyâle şuıı sâkı 

Ferâmüş idelüm bir dem gam u endüh-ı ııüh tâki (1534) 

Şafâ sür c ıyş u işret kıl yiizini ğuşşanun görme 
Ölümden evvel öldüren cihânda âdemi ğamdur 

Cilıânda c âlem oldur c ayn ii kadd ü kâkül ü ağzın 
Temâşâ eyle yanın kimseye kalmaz bu c âlemdür (1725-26) 

Mesnevide yer alan bazı dinî düşünce ve duygular hayata bakışı da yansıtır. 
Sabu- ve tevekkül bunun güzel bir örneğidir. Pervane kaybolduğu zaman, baba Şah 
Jule her yeri aratır, fakat bulduramaz. Çareyi sabr etmekte bulur ve sabrı kendine 
dost edinir. Çünkü O, "sabır ile koruk helva olduğunu" (2213) ve "sabır ile yeni 
ay kemal bulduğunu" (214) bilil” 

Devâ-yı derdi çiiıı bulmadı cebri 
Hemâıı şeh kendiiye yâr itdi sabrı (2212) 

İriştir devlete şabr ile âdem 
Olur şâbir olan âhir mükerrem 
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Olur kim nesneler şabr ile mahbüb 
Bulupdur eyligi şabr ile Eyyüb (2215-2216) 

Düşünce olarak sabır, kadere teslimiyet anlayışını getirir. Pervane üçüncü kez 
kaybolduğunda, bulunması için herşeyi yapan Şâh Jale'nin muradı hasıl olmayınca, 

uzulur. O'na öğüt verirler ve O, kaza okuna sine siper olunca, rıza kılıcına da ? 
teslim olmak gerektiğini anlar: 

Görür sine siper tîr-i kazaya 
Boyun tutdı hemân tiğ-ı rızâya 

Eyitdi idelüm cebr ile sabrı 
Kılalum kalbe kalın câııa cebri 

Görelüm kim bu mir'üt-ı zamâııe 
Ne şüret sösterür âhir cihan»» r^ı s^aıc/iv 

Çın Fagfur’unun ölümü üzerine herkes üzüldüğünde, Şâh Jale'nin kaderci 
dünya görüşü, aşağıda beyitlerde şöyle dile getirilir: 

Didi bu iş bugün gerçi aiiadur 
Bugün ana ise yanıı banadur (3611) 

Erkek çocuğu olmayan kişiyi meyvasız ağaç olarak telakki eden şair, kız 
çocuğu hakkında da görüş beyan eder: 

Yimişi âdemün mukbil piserdür 
Ogulsuz kimse bir bersüz şecerdür (494) 

Gerekdür kız meşeldür cümle yirde 
Yidi yaşında yâ yirde yâ erde (3251) 

Kadın hakkındaki görüş ve anlayış da son derece olumsuz olup, bu 
hususdaki duygu ve düşünceler şu şekilde dile getirilir: 

İner sihr itse avrat yire kevkeb 
Bizi şerrinden anufı şakla yâ Rab 

Olanın gönli hep hile evidür 
-şalâha sustdur şerre kavidiir 

ulara kendüziıı âdem inanmak 

Hemân yile varup suya tayanmak (898-900) 
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3.3.I.5. Ahlakî ve Didaktik Düşünceler 

Beşerî bir aşk konusunun işlendiği Şem ü Pervane mesnevisi dinî ve öğretici 
bir amaçla yazılmadığı için, bu unsurları veya nasihat, hikmet gibi sözleri ayrıntılı 
bir şekilde görmemiz mümkün değildir. Fakat çoğu mesnevide olduğu gibi, Şem ü 
Pervâne'de de özellikle giriş bölümünde işlenen konuların gereği, bu duyguları 
içeren düşüncelerin olduğu da bir gerçektir. Bunların dışında, olayın anlatıldığı ve 
her hangi bir şekilde biten bir olayın arkasından, ondan alınması gereken ders 
biçiminde öğüt verilerek de ahlakî ve didaktik düşünceler dile getirilir. Bu 
düşünceler okuyucuyu usandıracak şekilde uzun değil, bir kaç beyit içerisinde 
kısaca geçiştirilir. Bu duygu ve düşünceler aynı zamanda şairin dünya görüşü ve 
hayat anlayışını aksettirmesi bakımından da önemlidir. 


Mesnevide ahlakî ve didaktik düşüncelerin başında şairin dünya görüşünü de 
yansıtan Allahla ilgili duygular gelir. Her şeyden önce Allahı hatırlamak. Onu 

nnmoV c-tai-aVit* ( ^ Rıı rHnî Hİr va<-*iKa nlHııchı VnH*ır alılfiVî Hnvrnnıc Kinimin a Ha 
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girer. Zira insanlara çeşitli nimet veren (2913), kulunu mahrum etmeyen (509), 
onu esirgeyen, işlerini onaran (1461) hep Allahtır. Her işe O'nun adını anarak 
başlamak gerekil - (6). 

Yine dinî ve ahlakî bir düşünce olan kıskançlık, davranış tarzı olarak 
yerilmiş ve bu davranış biçiminde olanların sayısının fazlalığı dile getirilil - : 


Ğara'ib hâli var halk-ı cihânufi 
İçerler furşatun bulunca kanun 


Hasudun haddi vü payanı yokdur 

Anı c add itmegüfi imkânı yokdur (383-384) 

Görürler göz göre 'Anka'nı serçe 
Tutarlar la c l u yâkütunı sırça 

Güneş c aı - z eylesefi bir zerre dirler 
Görüp bâğ-ı ciııânı terre dirler (388-389) 

Kıskançlık tenkit edildiği kadar, ahlakî davranış olarak cömertlik de bir o 
kadar teşvik edilir. Açları doyurmak, garip ve yoksul kişileri eve davet edip, 
ihsanda bulunmak, kaybolan bir şeyin bulunması karşılığında para veya hediye 
vermek, mutlu bir haberi duyunca müjde veya bahşiş dağıtmak v.b. şeyler 
cömertlisi teşvik eden hususlar olarak karsımıza çıkar: 

C- > 3 > 
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îşitdi Şâh Jale çün kim am ' 

Cihan mâlını virdi müjdegâııı (526) 

Toyurdı ni c mete mecmü c acı 
Münevver oldı istiğna sıracı (556) 

Murâd oldıkca yiııdi h v ân u ııi c met 
Turup Pervâne'ye ol itdi c izzet (2018) 

Beşire virdi Naşir müjdegâııı 
Toyıırdı ııi c met ü mâl ile am (2227) 

Getürdiler öniııe dürlü ni c met 

Ne ni c met her birisi h v ân-ı Cennet (2551) 

Pervane kaybolduğunda O'ııu bulana ağırlığı kadar altın vereceğini söyleyen 
Lala Nasır, Perva ne’ yi bulanlara altınları bölüştürerek sözünde durur. Bir ahlaki 
düşünce olarak sözünde durmak, aşağıda şu şekilde işlenil - : 

Am anlara Lâlâ itdi kısmet 
Zihi c ahd u zihi lutf u mürüvvet 


Ne hoşdur c ahdine turmak bir adem 
Turanlar c ahdine olur mükerrem 

Kerim oldur ide c ahde vefâyı 

Tuta cândan hadiş-i Muştafâyı (1302-1304) 

Aşağıdaki beyitlerde de bir ahlakî davranış ölaıı babaya saygı ve davranış 
biçiminin nasıl olması gerektiği üzerinde durulur: 

Sarây-ı şâlıa vardı şâh-zâde 
Ana miiştâkdı Jale ziyâde 


Varup sultâna Şeh-zade bulışdı 
Elini öpdi ayağına düşdi 


Der-âğuş itdi ağlın Şah Jâle 

Sanasın âsmânda mâhı hâle (2435-2437) 


Ahlakî düşüncelerden iyi isimle anılmak da tavsiye edilir. Kişi kıyamete 

oHtnın nnılmncını ıcfniArco ıv/î l/-o*ronmncı ooroHr Pıi nUıî ictmlo 
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hatırlanmak kişinin ruhunu mutlu eder: 
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Diri kalmağa aduîi eyle niyyet 
Dirilden adın ölmez tâ kıyamet .(350) 

Egerçi kim dimişler şöhret âfet 
Olur ammâ eyü ad ile râlıat 

Kazan kaşd eyle c âlemde eyü ad 
tder ruhin eyü ad âdemün şâd 

Eyü ad ile c âlem tutar âdem 

Olur cümle cihân içre mükerrem (3160-3162) 

İçkinin kötülükleri, mesnevide işlenen önemli konulardan biridir. Olay içinde 
çeşitli nedenlerle ve ziyafetlerde bol bol içki içilir. Buna rağmen içki ile ilgili 
olumsuz bir durum söz konusu edilmemektedir. İçki konusunda vurgulanan en 
önemli düşünce, kişinin kendini kaybetmesidir: 

Ayakdan hâlet-i mey çıkdı başa 

0 sâ c at c akl ile girdi savaşa 

Revân âl ile şâh-ı c aklı tutdı 

01 âla tuş olan kendin unutdı (1613-1614) 

Mey ile olmasun mı kişi hem-dem 
O dem divâne olmasun mı âdem (1768) 

İçki ile ilgili düşüncelerden biri de, kederi ve üzüntüyü unutturması yönüdüı. 
O, cana canlar, derdle dolu gönüllere derman bağışlar: 

Nice mey cânâ ol cânlar bağışlar 
Dil-i pür-derde dermâıılar bağışlar (1584) 

Getürdiler o dem bir câm-ı şâfi 
Gönülden tâ gide endüh-ı cânı (1593) 

Mey- i telli ile c âlemden alup dad 
Ğam-ı devr acısından oldı âzâd (1735) 

Bunların yanı sıra, cihanı adaletle süslemek (487) kibirlenmemek (3613), arzu 
ve istekler doğrultusunda hareket etmemek (2186), kimsesizleri unutmamak (2060), 
insanlara güç kullanmamak (702), yoksulları giyindirmek (2265). cehaletten uzak 
kalmak (590) v.b. ahlakî duygu ve düşünceler eserde işlenir. 

Ahlakî bir davranış biçimi olan asil davranma ve kimsenin bedduasını (alımı) 
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almamak düşünesi bir özdeyişle aşağıdaki beyitte şöyle dile getirilir: 

Kerem kıl bana âh itdürme mâhum 
Hazer kıl yirde kalmaz beııüm ahum (2068) 

Mesnevide ahlakî düşüncelerin yanında, didaktik duygulara da yer verilir. Bu 
didaktik duygular, genellikle konu içerisinde olaydan alınacak ders niteliğinde bir 
kaç beyit içerisinde verilir öğüt ve tanımlamalardan oluşur. Bu didaktik 
düşüncelerin başmda olgunluk ve ilme verilen değer işlenir: 

Kemâl ü c ilme olmaz hiç kıymet 
Kemâli olana irmez mezellet 

Taleb kıl rüz u şeb c ilm ü kemâli 
O bir hürşiddür yokdur zevali 

Dilersen ger dükenmez mâ! u ni c met 
Kemâle tâlib ol ey ehl-i devlet (1268-1270) 

Belirli kaidelere göre hareket etmek, bir didaktik düşünce olarak kabul 
edilerek, şu şekilde ifade edilir: 

Koma elden cihân içre uşüli 
Kabule bulasın tâ kim vusüli 

Usüli olduğıçün serv-i âzâd 

Halâs oldı hazândan dâ'imâ şâd (1417-1418) 

Eserde, didaktik amaçlı, söylenmiş beyitler de vardır. Uyumak bunlardan 
biridir. Önce uyumanın faydaları anlatılır ve kıyamet kopsa duyulmaz denilerek 
bahar uykusunun tatlılığı belirtilir: 

Uyumak âdeme ğâyet şafadur 

Uyumaz yatmaz ancak bir Hudâdur (964) 

Leziz olur bahânın h v âbı ğâyet 

Kişi duymaz eğer kopsa layâmet (1884) 

Sonra da uyumanın bazı zararlarından bahsedilir. Pervâııe'nin Şem ile birlikte 
yakalanması, zamansız uyumasından dolayıdır (1882-1893). Seher vaktinde 
uyuyanlar yolda kalır, uyumayanlar yollarına devam ederler denilerek, uyumanın 
zararlan didaktik olarak dile getirilerek, çok uyumanın insanın kalbini karartacağını, 
benzini solduracağı vurgulanır: 



338 


Ve likin kesreti kalbi karardur 
İder sust âdemi benzi şarardur 

Seher-bidârlık yügriikdür andan 
Aymır yol erini karhandan 

Seher-bidâr olanlar menzil aldı 
O sâ c at uyuyanlar yolda kaldı 

Şafü virür velî h v âb-ı sehergâh 

Ana değmez ki âdem ola güm-râh (965-968) 

Bu didaktik duygu ve düşüncelerden başka, misafirlerin güzel bir şekilde 
ağırlanmasının onlara mutluluk vereceği (3220), kaba kuvvetle bir işin 
soııuçlanamayacağı (2944), çalışma gereği emeğin boşa gitmeyeceği (1359), 
dünyada güzel söz gibi saf altın olmayacağı (2188), her kavuşmanın bir ayrılığı 
olacağı (2141), kıtlık belasının zor olduğu dolayısıyla kişiye nimette bulunmanın 
güzelliği (2886) v.b. nasihat şeklinde eğitici ve öğretici amaçla söylenen sözlere de 
tesadüf edilir. 

Konuların sonlarında veya olayların içerisinde didaktik amaçla söylenen 
sözler, bazen öğretici duyguları pekiştirmek ve ifadeye zenginlik katmak için, 
atasözü veya veciz sözlerle desteklenil - : 

Makâm-ı bülbülün gülşen gerekdür 
Demııı gün bigi rüşeıı gerekdür (369) 

Tutılur ayı iriııcek kemâle 

İrer gün yiri çarh iken zevâle (1895) 

Bilürler bunı cümle hâş ile c âm 
Budağından üzülmez mî ve- i hâm (2721) 

Aşağıdaki beyitlerde de Şâh Jale, Pervâne'ye Şem'i istemek amacıyla Çin- 
hükümdarına gönderdiği elçisine elinden geldiğince diretmesini, fakat karşı tarafın 
canım sıkacak derecede zorlamamasını söyledikten sonra, demirin nasıl 
yumuşayacağını izah ederek elçisine didaktik bilgiler aktarılır: 

Ayak baş yok dir ise ger kıl ibrâm 
Eltinden geldügince eyle ikdâm 

Revân ibrâm nârın eylegil germ 

Demiir olursa göiili tâ ola nerm (2523-2524) 



339 


Ayrıca Pervane, Çın Fâğfûru'nun ölümü üzerine tahta geçmek için, Çine 
hareket etmeden evvel babası Şâh Jale, Pervâne'yi yanına çağırıp, didaktik içerikli 
bilgiler vererek, O'nun bilgilenmesine vesile olur: 

Ziyâde kıl re c âyâyı ri c âyet 
Dilersen iki c âlem içre devlet (3663) 

Şakın zulm ehlin itme mülke hâkim 
Cihânda olasın makbul tâ kim (3667) 


Muhal olanlara eyle siyaset 

Mahallin gözlegil fevt itme furşat (3675) 


Senüfı c ahdüiide kimse dökmesüıı yaş 
Meğer kim dide-i ebr-i güher-pâş 


HoKı l-IotaTYi Ki m ra*' roKî 
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Mürüvvet tekyegâhıııa ahi ol (3680-3681) 


Görüldüğü gibi, Şem ü Pervâne aşk konulu bir mesnevi olmakla birlikte, 
ahlakî ve didaktik düşünceler de işlenir. Bu tür düşüncelere konu içindeki 
olaylarda yeri geldikçe bir ibret dersi niteliğinde ve bir kaç beyit içerisinde, ifadeyi 
güçlendirmek amacıyla yer verilir. Eserin bütünlüğü içerisinde, bu duyguları içeren 
beyitlerin sayısı çok azdır. Ayrıca bu düşünceleri, aşk konusunda yazılmış diğer 
mesnevilerde de görmek mümkündür. 


3.3. 1.6. Aşk 

Şem ü Pervâne, aşk konulu mesnevi olduğu için eserde işlenen ağırlıklı konu 
da aşktır. Mesnevide anlatılan ve Şem ile Pervâne arasında geçen aşk, gayesi 
kavuşma olan beşeri ve maddî bir aşktır. Bu aşk, tasavvuf! bir özellik arzetmediği 
gibi, aşkın anlatılmasında tasavvufun terimlerinden veya mecazlarından istifade 
edilmemiştir. 


Eserde aşk işlenirken sevgililer arasındaki hissi bağları, onların ruh halleri, 
davranışları, aynı içeriği taşıyan mesnevilerde rastladığımız bir şekilde, ayrıntılara 
inerek, bütün incelikleriyle verilmeye çalışılır. 


Mesnevide şair, gerek eserin giriş kısmında, gerekse konunun işlendiği 
bölümde aşk ile ilgili duygu ve düşüncelerini dile getirir: Buna göre cihanın 


varalı İl Sl aşktan dolnvıdır Kişinin riski vnksn O inerin hilp snvılmn'* Allahın 
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sırlarına da mahrem olamaz. Aşkı olmayanın ruhu da yoktur. İki dünyada insana 



yaşama arzusu veren aşktır. Yine efendi ile köleyi ortak bir duyguda birleştiren 
aşktır... 

Şunun kim c ışkı yok âdem degüldür 
Hudânufı sırrına mahrem degüldür 

Huda c ışk ile halk itdi cihanı 

Cihan bir murğdur c ışk âşyâııı (775-776) 

Kişiyi dû cihâna câıı ider c ışk 
öulâmı şah ile yeksâıı ider c ışk (3877) 

Anun kim c ışkı yokdur câııı yokdur 
Nice câıı dini vü imânı yokdur (3881) 

Bu duyguların yanında, aşkın bir ateş olduğu, sıcağından cihanı yaktığını 
(763-764), aşk ateşiyle yananların cihanda çok olduğunu (762), aşkın ikilik 
perdesini yırttığını (3877), aşkın insanlara yol gösteren bir hidayet yıldızı olduğunu 
(3878), aşığın, maşuğuna sevgi ile ulaşacağını (3881), aşk, cihandan el çekse, 
insanın varlığını yitireceğini (3885) v.b. ifade eden şair: 

Bulınmaz c ışk vasfına nihayet 
Anı şerh idicek kalur hikâyet (768) 

diyerek aşk ile ilgili düşüncelerine kesin hüküm getirir. 

Şem ü Pervâııe'de daha çok Pervâne’niıı aşkı ele alınır. Pervane, idealize 
edilmiş bir aşık tipi olarak karşımıza çıkar. Aşkı uğruna pek çok sıkıntı çeker ve 
kavuşma ümidiyle yanıp tutuşur. Vuslat için çekilen ızdıraplarııı yanında, çok 
şeylerde de özveride bulunur, kavuşmanın yollarını arar. Bütün bu olumsuzlukların 
nedeni, O'ııun önceden çizilmiş ve müneccimler tarafından söylenmiş bir kaderinin 
olmasıdır: 


Bu mihr-i şubh-ı devlet düşe c âşık 
Ola bir mâh-rıı mihrinde sâdık 

Bunı bir mâlı-ı nev divâne eyler 
Cemâl-i şem c ine pervâne eyler 

Muhabbet mülki bu şâha virilür 
İrer maksüdına ölür diriltir 
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İrişür ser-be-ser cümle murada 
Olur c âlemde emlâki ziyâde (551-554) 

Mesnevide Pervane, müneccimlerin söylediği kaderi hiç bir zaman 
değiştirememiştir. Söylenenlerin hepsini birer birer yaşar. Her şey müneccimlerin 
dediği gibi bir "düşe" aşık olmakla başlar. Pervane, Şem'in. hayalî resmini görür 
görmez Oiıa aşık olur ve düşer bayılır: 

Görüp şeh-zâde c âşık oldı anı 
Diler kim vire ol tasvire câm (887) 

Anun nahl-i cunün başına iişdi 
Gidüp c aWı başından yire diişdi (1137) 

Pervane, günlerce yiyip içmez, benzi sararır, dünyadan elini ayağını çeker ve 
Şem'in resmine sürekli bakar (793-796). Lâlâ'sı O'na sürekli nasihatta bulunur: 

Nasihat ehl-i c ışka olur acı 
Dilemez tatlu mahmürufi mizâcı 

Muhabbet anlaruîi kim şan c atıdur 
Nasihat anlara taşdan katıdur (809-810) 

Görüldüğü gibi aşk, insan ruhunda ve bedeninde bir takım çalkantılar, 
kendinden geçmeler oluşturuyor. Sanallan aşk ve sevgi olduğu için de aşığa 
nasihat da fayda vermiyor. Aşk, Pervâııe’yi sardıkça, benliğini istila ettikçe, aklı 
kendisinden uzaklaşır. Aklın ve nasihatin yerini, Şem'in dayanılmaz aşkı alır. Bu 
duygular şu şekilde dile getirilir: 

Şabâveş kalmadı lıergiz kararı 
Elinden uçdı murğ-ı ilıtiyârı 

Tutışdı per ü bâlı c aklı gitdi 
Gördün Pervâııe'ye c ışk odı ıı'itdi 

Kim ol günden güne c aklın şaşırdı 
İli kor keııdüziyle söyleşürdi (1192-1194) 

Aşka bu şekilde yakalanan Pervâne'ııiıı aşkı arttıkça ne yapacağını bilmez, 
kararsız ve perişandır. Dağa yönelir, kuyuda saklanır, zencire vurulur: 

Baş açuk yalın ayak düşdi tağa 
Veli kılmaz nazar başa ayağa (1201) 
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O bir içim şu çün ol çaha düşeli 
Geliip başına mâr u c akreb üşdi (1219) 

O divâne yenilmez hiç gördi 
Geliip Pervâne'yi zencîre urdı (1322) 

Aşk derdiyle yanıp tutuşan insanın bundan kurtulması için tek çaresi vardır. 
O da, vuslattır. Vuslat gerçekleşmediği sürece, du derde deva yoktur. Ayrılığın 
ilacı kavuşmaktır. Bu duyguları yaşayan Pervâne'nin arzusu da Şem’e kavuşmaktır. 
Perişan bir haldeyken, kendisinin tek yardımcısı Nâccâr’dır. Ağaçtan yaptığı bir 
kuşla duygularına tercüman olup vuslatın gerçekleşmesine yardımcı olur. Bu husus 
aşağıdaki beyitlerde şöyle ifade edilir: 

Gönülde oldı Şem c ün şevki ağleb 
Turup yüz şevk ile Pervane ol şeb 

Didi uçmak gerekdür küy-ı yâra 
Ümidüm yarını Allah ofıara (1460-1461) 

Beni lutf eylen iletiin kaşr-ı Şem c e 
Görem ııür-ı ruhıııdan tâ kim lem c e (1464) 

Bular bir iki dem çün uçdı gitdi 
Varup kuş bigi kaşr-ı Şem c e yitdi (1466) 

Bundan sonra aşk sahnesine Şem de katılır. Çok seyahat eden yaşlı bir 
hizmetçisi tarafından, Pervâne'nin başından geçenleri dinleyen Şem, Pervâne'yi 
görmeden O'ııa aşık olur. Yani işiterek, kulaktan aşık olur. Pervâne'nin Şem'e aşık 
olması güzelliği yöniiyledir. Şem'in işiterek aşık olduğu Pervâne'yi görme arzusu 
üzerine, Pervâne kedisini gösterince iki aşığın birbirini görmeleri şu şekilde dile 
getirilir: 

O sâ c at kendiizini itdi izhâr 
Bulıtdan çıkdı şan ıııâh-ı piir-eııvâr 

O dem Pervâne'yi çün Şem c gördi 
Karârı bâzını elden uçurdı 

Biliir ol vaşf olan câııânediir bu 
Cemâli şem c ine pervânedür bu 
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Kim ol ebrulan ra turrası cîm 
Elifveş öıii turdı itdi ta c zîm 

Eyitdi kim şafa geldüii ol aya 
Kudümundan şeref virdün buraya (1550-1554) 

Bundan böyle Şem ile Pervane birbirlerini gördükten sonra, aşkları daha da 
artar. Aşk ateşini söndürmek için içki içerler, zevk ve safaya başlarlar. Çalgıcılar 
sazın teline vurur, iki rakkase en güzel danslarını yapar, nedimler gazel okuyup, 
içki dağıtırlar. Sürekli içilen içkinin tesiriyle aşkları daha da alevlenir. Ateşi 
yükselen Şem, çareyi soyunarak köşkün havuzuna girmekte bulur: 

îrişdi Şem c e çüıı meyden hararet 
Revân ol bir içim şu pür-letâfet (1818) 

Tenini kıldı 222 de kemerden 
Giderdi hâle-i bedr(i) Kamerden (1820) 

Çıkardı gönlegin ol şâh şive 
Çiçek şan açdı zahir oldı mî ve (1827) 

O havza şu bigi girdi o sâ c at 
Şunun canına od urdı ol âfet (1831) 

Şem in çıplak olarak havuza girdiğini gören Pervane de, beşerî aşkın 
kaçınılmaz tezahürlerini gösterir ve o da soyunarak havuza girer: 

Görüp Pervane anı kaldı hayrâıı 
Revân şu bigi o da oldı c uryân 

Girince uydı ol havza o server 

Düşüpdür öyle şan kim suya şekker (1834-1835) 

Böylece Pervâne'niıı arzusu yerine gelir ve vuslat gerçekleşir. Vuslatın 
bundan sonrası uzun uzun anlatılır. Edebi sanatlarla anlatılan sevişme sahnelerin 
(1836-1886) bütününde beşerî hisler hakimdir. Beşerî olmayan bir hal görülmez. 

Vuslatı gerçekleştiren Pervâne'niıı mutluluğu bir müddet sonra bozulur. 
Pervane, Şem ile sevişirken, bekçiler tarafından yakalanır ve zindana atılır (1890- 
1897). Böylece ilk vuslat bitmiş olur. Bundan sonra Pervane, Şem'i uzun süre 
göıemez. /Maya aynıne girmiştir. Aşkın olduğu yerde ayrılığın olması bir gerçektir. 
Mesnevideki lirik duygular, ayrılık konusunun işlendiği beyitlerde görülür. 
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Bu derde çâre şor ey nale çık eflake c İsâdan 
Deminden mürdeler ihya ider canandan ayrıldum 

Kurı yire ııedür giryân olup iy ebr yaş dökmen 
Benümçüıı ağla ağlarsan gül-i handandan ayrıldum 

Yetiş tiz iy kıyamet gel beni ol can ile haşr it 

Götürgil hâkdan bir mürdeyem kim candan ayrıldum (1988-1990) 

Birbirini göremeyen iki aşık, aşk duygularını yazıya dökerek, mektuplaşır ve 
aşklarını canlı tutmaya çalışırlar. Mektuplaşmalarda karşılıklı sevgilerini dile getirir; 
aşk ile ilgili düşüncelerini aktarırlar (2047-2094). Ayrıca bir mektuplaşmada da 
Şem, Pervâııe'ye "beni babamdan iste" (2146) der. Fakat bu gerçekleşmez. 
Pervane yine aşk ateşiyle yanıp tutuşur. 

Nihayet ikinci vuslat Şem'in teklifiyle gerçekleşir. Yine bir mektubunda Şem, 
Pervâııe'ye bu defa birlikte kaçmayı teklif eder (3114-3127). Sonunda da Şem’in 
yaptığı plan üzerine birlikte kaçarak, Rûm ülkesine yönelirler (3153). Böylece ikinci 
vuslat gerçekleşir. Engellerin birer birer ortadan kalkmasıyla seven iki aşık, bir 
daha birbirlerinden ayrılmazlar. Gerek beşerî aşkın gereği, gerekse \-uslatm neticesi 
gerdek ve zifaf olayı gerçekleşir. 

Mesnevide, gerdek ve zifaf müstehcene varan bir tasvirle, çeşitli benzetme ve 
mecazlarla anlatılır (3530- 3556); 

Yitişdi çiiıı ki ol la c li nebata 
İrişdi şan ki Hızr âb-ı hayâta (3532) 

O sine güyiyâ bir harman-ı gül 
O şeb gül harmanına irdi bülbül (3539) 

Murâdı yayın aııun devr kürdi 
O bir gevher yüzükden ok geçürdi 

O menzilde anufi kavs-ı zamane 
Muradı tiriıı irgıirdi nişane (3556-3557) 

Gerek Şem ile Pervâne'nin ilk buluşmalarında, havuzda çırılçıplak yüzmeleri, 
gerekse zifafta tasvir edilen sahnenin beşerîliği, dünyevi aşkın kaçınılmaz tezahürleri 
olduğunun da kanıtıdır. Bunu da şairin dünya görüşünün esere yansıması olarak 
düşünebiliriz. 

Sonuç olarak, eserde Şem ile Pervane arasında geçen aşk, beşerî bir özelliğe 
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sahip olup tasavvuf! aşkla hiç bir ilgisi olmadığı gibi, tasavvufun arkasına 
sığuıarak, tasavvuf! unsurlardan da istifade edilmediği görülür. 

3.3.I.7. Ayrılık 

Şem ü Pervâne mesnevisinde ayrılık duygusu da işlenmiştir. Aşk konusunda 
yazılmş eserlerde görülen ve aşkı tamamlayan bir unsur olan ayrılık, Şem ile 
birlikte yakalanan Pervâııe'nin zindana düştüğü andan itibaren başlar ve Şem ile 
Pervâne'nin yeniden kavuşmalarına kadar geçen bölümlerde yoğun bir biçimde 
işlenir. Ayrılık duygusunu ilk tadan Pervâne olur. Zindana düştüğünde bu 
duyguları hemen hisseder ve Allaha yalvararak Şem'e kavuşmayı ister: 

Bu mahbesden çıkar kıl yâre mu'ııis 
Derün-ı hütdan mânend-i Yüııus (1905) 

Visale n'ola tebdil olsa hicran 
Halil'e eyledün nârı gülistan (1908) 

İlâhi merhamet lal bir garibem 
Gülinden ayru düşmiş c aııdelibem 

İrişdür müşterini hoş periye 

Kurbân it âftâbı Müşteri'ye (3015-3016) 

Pervâne'nin hissettiği duygular Şem'de de görülür. Pervâne'nin zindana 
atıldığını Dâye'deıı öğrenince, O da üzülür, ağlar ve saçlarını yolar. 

Bu yana Şem c i Dâye itdi agâh 
Deründan yane yane itdiler âlı (1912) 

İdüp bülbül bigi feryâd u ııâle 
Gül üzre nergisinden dökdi jâle 

Urur sünbüllerine sîm şâne 

Vii'ür eksükligi c anber-feşâne (1917-18) 

Zindandan kurtulan Pervâne, Dellâle adında bir kadının telkini ve yardımıyla 
Şem'e yazıp O'nunla gönderdiği ilk mektubunda yalnızlığı, ızdırabı perişanlığı ve 
O'ııa duyduğu aşkı dile getirir. Mektubun sonunda da ayrılık ile ilgili duygular 
lirik bir şekilde şöyle anlatır: 

c Aceb ben bir dahi yüzün görem mi 
Sana el kavşurııp karşu turam mı (2081) 



-■ Ecel bulmaz , idi bu cismi canum 
Eğer kim olmasa âlı u fığânum (2084) 

Parvâııe, ayrılığı öylesine içinde hissediyor ki, bu derd ile öleceğini düşünür. 
Bu düşünce ile ölümden değil, Şem'e bir şey olacağından korkar. O'ııuıı ömrünün 
uzun olmasını, feleğin arzusu üzerine dönmesini Allahtan niyaz eder. 

Pervâne'den ayrı düşen Şem de, ayrılık duygusunu bütün benliğinde 
hissederek, yaşar. Pervâııe'siz bir yaşamı kabullenemez. Düşüncesi, ayrılığın 
vuslata dönüşmesidir. O'nu mutlu kılan tek şey Pervane ile mektuplaşarak ayrılık 
duygusunu dile getirmek, kavuşmayı arzu etmektir. Şem'iıı Pervâne'den ayrıldıktan 
sonra içine düştüğü yalnızlık ve ayrılık da lirik bir şekilde şöyle dile getirilir: 

Başumda od yanar hicran elinden 
Belâmın çıkmadı dâmâıı elinden (2130) 

Yidügüm derd sensiz içdügüm zehr 
Çerâğum nâr-ı âh u mü'nisüm kar 

Adun esmâ-yı hüsnâ bigi zikrüm 
Tecellâ-yı cemâlüfı dilde fikriim (2132-2133) 

Bedenden câm çokdaıı aldı hicrân 
Ümid-i vuşlatufıdur y irine cân 

Uyuklarsam ögümde fikrim ey dost 
Sayıklarsam dilümde zikrün ey dost (2135-2136) 

Ayrılık duygularını yukarıda olduğu gibi ifade eden Şem, "bülbül güle 
kavuşmuş iken, gülistanda figan etmesini" (2143), visalin sonunun hicran olmasına 
bağlar. Böylece kaderci bir düşünce anlayışıyla bunu değişmez bir kaide olarak 
görür: 

Eserde ayrılık duygusu, birbirini seven iki insanın birbirlerinden ayrı 
kaldıkları zaman, bir insanın hissedeceği beşerî duygular olarak ele alınmış ve 
gerçeğe yakın duygular olarak işlenmiştir. 

3.3.1. 8. Tabiat 

Klasik Türk şiirinde, içerisinde insanın yaşadığı tabiat: canlı, gerçek, dinamik 
bir şekilde ve realitede olduğu gibi nüfuz edememiştir. Yer yer gerçekçi unsurlar 
taşımakla birlikte genellikle sembol ve allegorilerle kişileştirilerek tasvir edilmeye 
çalışılmıştır. Yine bu şiirlerde tabiat üsluba çekilmiş (stilize edilmiş) bir halde 
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bulunur. Tabiat unsurları birer nakış ve motif gibidir. Bundan dolayı bu tabiat, 
soyut (abstre) tabiata benzetilmiştir. Şairler, tabiat unsurlarına istediği renk ve şekli 
verdiğinden dolayı, bazaıı bu unsurları gerçek hallerinden uzaklaştırdığı gibi, 
tabiattan olduklarından başka şekilde de göstermişlerdir. Bu sebeble, bütününü 
kavramaktan ziyade kelimeler arasındaki münasebeti esas tutan bu tabiat 
tasvirlerinde gerçek anlamıyla tablolar bulmak çok zordur. 

Mesnevide tabiat tesvirlerinin başında mevsimler gelir. Bunların içinde de en 
çok ele alınan ve çok rağbete mazhar olan mevsim, ilkbahardır. İlkbahar tasviri ne 
bakımdan ele alındığını tesbit edecek olursak şunları görürüz: Bahar, sıkıntılarla 
dolu bir mevsim olan kışın arkasından gelmesi sebebiyle, insanlarda değişik 
duygulara sebep olur. Bunlarda, baharla beraber tabiattan meydana gelen 
değişikliklerin rolü büyüktür. Bahar, bir diriliş ve yeniden meydana geliştir. Her 
şey tazedir, rengin ve kokunun en güzelini, en tazesini ihtiva eder: 

Şitâ cem c i ser-â-ser neşr olmış 
Çiçekler bir biriyle haşr olmış (915) 

Cihanı gördi kim dönmiş cinâııa 
Ciııân görse hased eyler cihâna (993) 

Ziyâde gerin oldı çekdi hançer 
Şitâ cuııdını tağıtdı ser-â-ser (1744) 

Ziyâde pir olmışken zamâııe 
Cihân Firdevs'e ol döndi civâne 


Dimağın c âlemün gül kıldı hoş bîı 
Akışdı geldi serv ayağına şu (1762-1763) 

Bahâr irüp cihân olmışdı hurrem 
Hevâdan tâze can bulurdı âdem 


Müzeyyen hacleye dönmiş gülistan 
c Arüs-ı tâze anda verd-i handan (3337-3338) 


Gül ve bülbül, bahar mevsiminin sembolüdür. Gül, bülbül ve meclis 
tasavvuıu ile beıaber şarap da baharın ayrılmaz bir parçası haline gelir. Çiçekler, 
ıeıık ve kokularıyla, kuşlar da sesleriyle meclise iştirak ederler ona revnak verirler. 


Dnfıîıı n 1 1 1 nı* 
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tasavvur edilir: 
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Hevâ-yı nerm virdi c aleme cuş 
Şitânuîi şiddeti oldı ferâmüş 

Zeminlin mey bigi cüş itdi kam 
Görenler lâle şandı yir yir anı 

Sabâ enfâs-ı c İsâ'dan urur dem 
Nice cüş itmesün ol dem bir âdem 

Dil-i âdem ferahnâk olmasun mı 
Yakalar ğonceveş çâk olmasun mı 

Mey ile olmasun mı kişi hem-dem 
O dem divâne olmasun mı âdem 

Komaz şabr u karârı gül bir âfet 

Nice olmaz kişi mest-i melâmet (1764-1769) 

Gülistânda kuravuz c ıyş otağın 
Yakavuz zevk ii şâdiııün çerâğın (1788) 

Mesnevide yaz mevsimi, sıcaklığı ve yakıcılığı itibariyle ele alınıp, işlenir: 
Yaz mevsimi, ilkbahardan sonra gelir, sıcaklıktan yeryüzü fırına döner. Bulut 
görülmez. Güneş, ışınlarıyla cihanı yakıp kavurur. Kuşlar kanat açsa, sıcaktan 
dolayı yanarlar. Rüzgarın esmeye gücü yoktur... (3565-3569) 

Kış mevsimi de havaların soğuması, kar yağması, insanların evlerine 
kapanmaları, tabiatın bütün canlılığını kaybetmesi v.b. duygular ve telakkiler ile 
tasvir edilir: 


Heva-yı nerm devşirdi o dem raht 
Anünçün oldılar sular katı saht 

Zemine c arz-ı mihr itmezdi eflâk 
Anufıçüıı saht olurdı âb ile hâk (1683-1684) 

Hevâ ol dem ziyâde erlik itdi 
Bu çarh-ı pire-zen mağzııı tağıtdı (1688) 

Ocağı âteş ile ildiler germ 

Hevâsını sarâyufı kıldılar nerm (1703) 



3.3.1. 8.1. Çiçekler 

Mesnevide çiçekler, renk, $ekil ve koku özellikleri sebebiyle yer alırlar. 
Baharın müjdecisi ve çemen, bağ, bostan gibi unsurların ayrılmaz bir parçası 
olarak zikredilen çiçek adları şanlardır: Gül, lale, gonca, nergis, nar, benefşe, 
yasemen, güyegüotu, gelincik, zanbak. süsen, zaferan, nilüfer, v.b. 

Bunlar içinde çiçek olarak en çok zikredilen, güldür. Gül, rengi, tazelik ve 

taravet yönü, bülbülle olan münasebeti yanında sevgilinin yüzü için benzetme 
unsuru olur: 


Ki ol giil-çehre yirinde eser yil 
Bulanın gözleri yaşı olur seyl (1232) 

Koyup gülşende iki gül- c izân 
Saraya gitdi ser-cümle cevârı (1874) 

Gül ile Yusuf münasebeti, bir taraftan O'nun gonca halinin zindana teşbihi 
ile, Yusuf-zından hadisesine, diğer taraftan gülün açılması, Yusuf peygamberin 
zindandan kurtulup Mısu-'a hükümdar olması arasında bulanan benzerliğe dayanır: 

Yüsuf-ı gül çıkdı şalı oldı taravet mışrına 
Ğoııceniin açdı seher bâd-ı şabâ zindanını (936) 

Lale, renk itibariyle zikredilir (1751, 1756). Zaferan çiçeği de rengi sebebiyle 
ele alınır (1753). Nilüfer, su kenarında bulunmasından dolayı geçer (1737). Suseıı, 
yasemen, gelincik, benefşe, zanmak v.b. çiçekler ise çeşitli hayallere konu olurlar 

(178, 1880, -540, 3341...). Neıgis de şehlalığı nedeniyle sevgilinin gözüne teşbih 
edilir: 


Top-ı çarlıa murı murı dir benefşe destesi 
Nergıs-i şehlâ olupdur çeşm-i yâruiı hastesi (1776) 

Goncanın ele almışı daha çok onun açılmamışlık haline dayanır: 

Dil-i âdem ferahnak olmasun ım 
Yakalar ğoııceveş çâk olmasun mı (1767) 

Sevr iden bâgı girür bir demde yüz bin yaşına 
Goııce-i kalbüıı açılsuıı gül bigi giilzâra gel (1781) 

oervı, aKçaKavak, çınar gibi ağaçlar, sevgilinin boyu ile münasebet kurularak, 
müşebbehün bili olarak söz konusu edilirler (1164, 1306, 3351 335^ ) 
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3.3.I.8.2. Kuşlar ve Hayvanlar ~ 

Mesnevi, kuş ve hayvanlar bakımından oldukça zengindir. Kuşlar, tasrih 
edilmeksizin kullanıldığında kuş veya murg kelimeleriyle, kuş ile ilgili özellikler 
zikredilmiştir. Bunların başında uçmak unsuru gelir (1332, 1438, 1442, 1466...). 
Bazaıı kuş kelimesi, özel adıyla birlikte belirtilir (1338), bazan da kuşun 
özelliğiyle birlikte kullanılır (1339, 1442). Şair, kendine seslendiğinde de "ma'ani 
murgı" (1373), "suhaıı murgı" (1374) gibi tabirlere baş vurur. 

Mesnevide adı geçen kuşlar şunlardır: Bülbül (andelib), kebuter (hamâme), 
şehbâz, Hümâ, tutî, tezerv (tavus), kumru, kebk (keklik), kelag. Kuşlardan en çok 
zikredilen bülbüldür. Aşığın sembolü durumundadır. Bu tasavvurun en önemli 
sebebi sevgilinin gül olarak hayalidir. Bülbülün söz konusu edildiği beyitlerde gül, 
gülşen, diken, ııâle, feryad v.b. gibi unsurİar yer alır: 

THûrrlt ^ otıHûl t k ofAîîtı 

*.vjwvaı UllUvnu LA l&J.J'ULl 

İdiıımişdi bu şi c ri dilde evrâd (933) 

Açıldı gülsitâna hâr ile gül 
Deründan ııâle izhâr itdi bülbül (1752) 

Didi Pervâııe bir zâr u garibem 
Gülinden aym düşmiş c aııdelîbem (2002) 

Mesnevide bülbülden sonra sözü edilen kuşlardan biri de tutidir. Daha çok 
“konuşma” özelliğinden dolayı söz edilir: 

Hemân bir tüti-i güyâya benzer 
Ne gönülden geçerse anı söyler (855) 

Kimi şahin bakışlu kara gözlü 
Kimi keklik sekişlu tut ı sözlü (3502) 

Ayrıca iki beyitte bir vesile ile tutiniıı vatanı olarak Hindistan da zikredilir 
(856-857). 

Güvercin, gökde uçuşu, çabuk hareket etmesi ile kanadına mektup bağlanarak 
postacılıkta kullanıması sebebiyle, mesnevide ele alınır: 

Görüp çiftin yire indi hamâme 
Görürler var anufi bâlinde nâme (1338) 

Ak kebüter yâr işiginden getürdi nâmeyi 

Ben şehid-ı c ışkun üstine felekden indi nfır (2155) 
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Şahin, yırtıcı bir kuştur. Geçtiği beyitlerin çoğunda av avlamaktaki mahareti 
dolayısıyla sözkonusu edilir: ' ? 

Uçar kuş bigi ol dem urdı pervâz 

Nite kim kekligün ardınca şeh-bâz (2844) 

Ava giderken kollarda taşman (977) şairin, bir beyitte gözlerinin keskinli^ 
sebebiyle sevgilinin bak.ş. (3502), bir beyitte de canıyla oynayan aşık için 
müşebbehün bih olur (3503). 

Tavus kuşu kanatlarının güzelliği, renkliliği (1427, 1802) ve nazlı bir şekilde 
gezip dolaşması (3504), boynunun şekli yönüyle müşebbehün bih olması (3503); 
Sülün, rengi itibarıyla (971); kumru, teşhis edilerek konuşma özelliği verılmesıye 
( 1479 , 1803); Keklik, avlanması ve yürüyüşüyle (1844, 3502); Karga, gagasında 
taşağı müşk itibariyle (2115) ve kaz da avlanması yönüyle (959) mesnevide ele 

alınıp işlenir. 

Ayrıca birkaç beyitte adı geçen Hüma ve Anka, yükseklerde uçma özelliğiyle 
(1373, 1603, 2312, 2895), bir beyitte geçen hüdhüd de, Süleyman Peygamberin 
hizmetinde bulunması ve Belkıs'm haberini iletmesi (827) sebebiyle ele alınır. 

Kuşlar gibi, mesnevide pek çok hayvan ismi de zikredilir. Bu hayvanların 
büyük bir kısmı, av unsuru olarak ve de av tasvirlerinde geçer. Bazılarının 
etrafında da çeşitli hayaller kurularak, benzetme unsuru olurlar. 

Mesnevide adı geçen hayvanlar şunlardır: Kaplan, at, köpek, ejderha, tavşan, 
canavar, tilki, aslan, kurd, ceylan, kedi, fare, yılan, akrep, böcek, balık, fil. 

Bunlardan ahu, av hayvanı unsuru (947, 970, 1002) yanında, sevgilinin 
gözleri için meşebbehüh bih olur ve bu gözün bakışları haşin, sert olarak tasvir 

edilir: 


Kıya baksa eğer ol çeşm-i ahîı 
Diye şîr-i ner alayına yâ hü (1487) 

Fil ve atlar, binek hayvanları olarak geçerler (960, 982, 3725). Kedi, şarap 
içince aslana saldıracak cesareti bulması ile ilgili tasavvurda yer alır (1032). Tilki 
hileci vasfıyla ele alınır (959). Akrep ve yılan öldürücü yönüyle (1215, 1220), 
inek ve deve kurban edilmeleriyle işlenir (2563). Balık ise, su içerisinde 
yüzmesiyle, düşmanın kan gölü içinde yüzmesi arasında, ayrıca Pervane'nııı 
kuyudan çıkması ile de Yunus Peygamber’in balığın karnından çıkması arasında 

ilgi kurularak ele alınır (1229, 2816, 2980). 

Diğer hayvanlar da av sahnelerinde gerçek anlamlarıyla söz konusu edilirler. 
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Gel imdi idelüm c azm şikare 
Gazal u şir sen kıl pare pare (947) 

Peleııg uğradı benzer derd-i yâra 
Teninde dâğı bi-had kara kara (997) 

Kaçup kurtulmalı olmışkeıı uş uş 
Segiin ağzına girdi geldi hergüş (1004) 

Çalup itdi iki pare o bebri 

Hevada berk-ı lâmi c şan ki ebri (1007) 

3.3. 1.8.3. Kozmik Âlem 

Mesnevide kozmik âlem olarak gökyüzü, yıldızlar ve burçlar geçer. Bu 
kozmik unsurları şair, divan şiirindeki bilinen özellikleriyle ve değişik hayaller 
içerisinde ortaya koyar. 

Mesnevide gökyüzü, eski astronomi anlayışına uygun şekilde ele alınır. Buna 
göre gökyüzü (soğan zan gibi) üst üste geçmiş dokuz kat olarak kabul edilir: 

Tokuz çamı itdi ol bir demde seyrân 
Bu esrârı işideıı kaldı hayrân (270) 

Diler kat kat sarâygâhı o müştâk 
Tokuz kat çarhı güyâ âh-ı uşşâk (1317) 

Yetiş tâk oldı tâkat sab c a-i seyyâle şun sâkı 

Ferâmüş idelüm bir dem ğam u endüh-ı niih tâki (1534) 

Geyürdiler ana bir nice hil c at 
Felekler bigi döne döne kat kat (2655) 

Gök, dokuz kat kabul edildiği için, gökler, felekler ve eflak gibi çokluk 
halinde de gökyüzünden bahsedilir. Gökyüzünün eyvana benzemesi yükseklik 
yönüyledir (1636). Kavisli görünüşü ile gökyüzü “tak” şeklinde hayal edilir (218, 
1534). Tas olarak telakkisi şekil benzerliğinden ileri gelir (1976). Aşağıdaki 
beyitleıde de dokuz kat olan gökyüzünün perde oluşu, yine bir telakki 
dolayısıyladır: 

Eğer kim başmayaydı bağrına taş 
Geçerdi defu tokuz perdeden taş (267) 
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Demünden eyle bir nâzük ser-âğaz 
Bu tokuz perdeden geçsün ol avaz (2935) 

Sekizinci kat gökte bulunduğu tasavvur edilen burçlar da, mesnevide 
zikredilir. Bunlardan esed (arslan) burcu üç beyitte içerisinde en çok adı geçendir. 
İki yerde isim olarak (547, 2300), bir yerde de ok ile burca ad olan arslan 
arasında kurulan ilişki, hayale sebep olur (101-1011). Kavs (yay) burcu, bir 
beyitte ok ve yay ile brlikte kullanılarak, çekilen yayın ve atılan okun burc-ı kavsa 
ulaşacağı (1008-1009), başka bir beyitte de inlemenin mekanı olarak tasavvur 
edilir: 

İderdi burc-ı kavse gelse zarı 
Komazdı kimsede kılca karârı (1057) 

Mizan (terazi) burcu, kelime anlamı dikkate alınarak adil şahın keffeye 
girmesi, ayın yay burcunu menzil edilmesine teşbih edilir (1300). Akrep burcu da 
Mirrih'ten ayın üzerine yıldız (gözyaşı) dökülmesi, güneşin akreb burcunu menzil 
edilmesi hayaline sebep olur (1914). 

Yıldızların insan talihi üzerinde etkisi olduğuna, eskiden beri inanılmaktadır. 
Buna göre, insan bir yıldızın teskindedir. Bu yıldız o kişinin doğduğu zamanda 
güneşin içinde bulunduğu burçtadır. Mesnevide Pervane ilk burç olan hamel (koç) 
burcunda doğmuştur. Talihi buna göre çizilmiştir: 

Hamel burcı o mâha tâli 0 olmış 
Güneş dahi hem anda vâki 0 olmış (546) 

Gedy (oğlak) burcu, bir yerde elinde keskin kılıcıyla Behram'ııı bu burcda 
ağırlanması sebebiyle geçer (548). Devle (kova) de, Pervâııe'ııin kuyuya düşmesi 
münasebetiyle iki beyitte geçer ve delvenin kelime anlamı kastedilerek, Pervâııe'ııin 
kovaya (delveye) binmesi, ayın burc-ı delveye ulaşmasına teşbih edilir: 

Revân şu bigi bindi delve ol şâh 
İrişdi burc-ı delve gîıyiyâ mâlı (1278) 

Eserde kozmik unsurlardan gezegenler (seyyareler) de zikredilir. Bu 
gezegenler şunlardır: Kamer, Utarid, Mirrih, Şems, Zühre, Müşteri ve Zühal. 

Kamer (ay); divanda en çok zikredilen gezegenlerin başında gelir. Rengi, 
parlaklığı, yuvarlaklığı ve yüksekliği yönünden çeşitli benzetmelere konu olur. Daha 
çok parlaklığı bakımından sevgilinin yüzü, yanağı ve güzelliği için müşebbehün bili 
olur (1283, 1841, 2058). Aşağıdaki beyitte de ay güzellik denizinde habab 
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şeklinde düşünülür: 

c İzândur letafet balın âbı 

Anun ay u güneş iki habâbı (1490) 

Utarid: Katiplik ve yazı özellikleri içinde söz konusu edilir (2511, 2576). 
Mirrilı (Merih), savaş ve kahramanlık konularında söz konusu edilir (1620, 626, 
1914). Ayrıca Mirrilı, elinde tuttuğu düşünülen hançer ile de tasvir edilir: 

Zühal-kîıı ü felek- c azm ü kamer-hü 
O bir Mirrîlı-haııçer Zühre-gisü (2332) 

Şems (güneş), en çok zikredilen gezegenlerin başında gelir. Daha çok 
parlaklığı, batışı, dünyayı aydınlatması yönüyle ele alınır (1211, 1741, 1996...). 
Ayrıca Pervâne'niıı saray kapısından çıkması, güneşin doğmasına (989), tahta 
ntnrınası da. sünesin sökvüzüne yükselmesine teşbih edilir (1451). Aşağıdaki 
beyitte de Şem ile Pervâne'nin havuzda yıkanmaları, güneşin gökde iki olma 
şeklinde tasavvura neden olur: 

O suya girdi çün ol alnı Nâlıid 
Sanasın gökde iki oldı hürşid (1836) 

Ziihre (Nahid), yer aldığı beyitlerde genellikle bir meclis atmosferi içinde 
görülür ve çalgıcı olarak düşünülür. Daha ziyade saz olarak çeııg kullanır (1065, 
1458, 2138...). Zühre, bazaıı güzel şiir de okur. Şiir güzel olunca, besteleyerek saz 
eşliğinde şive ve nazla okur: 

Bu şi c ri uydurup söz ile Zühre 
Okıdı şive vü nâz ile Zühre (1632) 


Zühre, seyyarelerin en güzeli ve parlağı olduğu için de, bazaıı beyitlerde 
güzellik mefhumu ile birlikte ele alınır ve aşık için miişebbehün bili olur (989, 
1323). Aşığın bağrının delindiğinin ifade edildiği aşağıdaki beyitte, figanın da 
Zühre'ye “dem-saz" olarak tasavvuru söz konusu edilir: 


Delinmiş bağrı benzi saz olmış 
Figânı Zühre'ye dem-sâz olmış (1044) 

Zühal (Keyvan) yıldızı da en yüksekte yani yedinci kat gökde olması 
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daha çok bu özelliğiyle beyitlerde yer alır: 
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Gice gezse görinmezdi duhanveş 
Nuhüsetde o Keyvân ile befideş (1096) 

Zühal'in uğursuz vasfı bir beyitte de, Çîn ülkesinde deprem olması Zühal 
yıldızının “hevâ-yı haneye” gelmesine bağlanarak şu şekilde dile getirilir: 

İderken seyri çarhufi milır u mâhı 
Kazâ-yı ııâ-gehân emr-i İlâhi 

Hevâyı haneye gelmişdi Keyvân 
Turâb-ı burca tir irişdi ol ân (2689-2690) 

Zühal, bazan kin ve düşmanlık unsurlarıyla birlikte kullanılır (2332), bazan 
da Pervane, şah olarak düşünüldüğünde, Zühal da O'nuıı tahtı olarak hayal edilir 
(2243). Aşağıdaki beyitte Bercis'in elçi olarak Fâğfûr'uıı huzuruna varması, güneşin 
Keyvân yıldızının evine ulaşmasına benzetilir: 

O dem Bercis kim divâna irdi 
Güneş şan hâne-i Keyvân'a irdi (2581) 

Müşteri, beyitlerde az geçer. Kelimesinin sözlük manası da düşünülerek 
tevriyeli olarak kullanıldığı (1634, 3016) gibi, mutluluk sembolü olarak da tasavvur 
edilir (1662). 

3.3.1. 9. Sosyal Hayat 

Bilindiği gibi her edebiyat kendi çağının aynasıdır. Şair ve sanatkarlar içinde 
bulunduğu hayatın ve çevrenin tesirinde kalırlar. Yine onlar, günlük olaylarla 
tecrübelerini zenginleştirir, hayat ile edebiyatı yoğururken de bayramı, düğünü, 
merasimi, mektebi, eğlenceyi, bezm ve rezmi, bade ve camı, silah ve sporu kendi 
perspektiflerinden görür ve öylece şiirlerine nakşederler. İşte edebî eserlerden 
mesnevilere bıı gözle bakıldığında, onlarda sosyal hayata ilişkin konular bulmak 
mümkündür. 

Şem ii Pervâne'de toplum yaşayışıyla ilgili konulara yeri geldikçe değinilir. 
Bunların büyük bir kısmı mesnevilerin geleneksel öğeleri olup her mesnevide konu 
olarak işlenmişlir. İki ülke arasındaki savaş, avlanma ve avcılık, eğitim, fal bakma, 
bazı gelenek ve görenekler v.b. eserde tasvir edilir. Bunların tasvir edilişi genel 
anlamda olup soyut tanımlamalara dayanır. Bu bölüme giren konuları şöyle 

ctı*n1nvr»Hiliri7* 
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3.3. 1.9.1. Eğilim 

Mesnevide eğitim olarak sadece Pervâne'nin öğrenimi .konusunda bilgi verilir. 
Pervane eğitime küçük yaşta başlar. Bir gün Pervane, babası Şâh Jale ile 
otururken, hava bulutlanır, şimşek çakar ve yağmur yağar. Bunun iizeıiııe Pervane 
babasına bazı sorular yöneltir: 

Didi şaha nedür bu şu c le-i nâr 
Bulıt küldür meğer içinde od var 

Tağıtdukça aııı yil yıldurur od 
Şeıâr ile hevâya çıkdı yâ düd 

c Aceb niçün söyiindürmez yâ bâlân 
Anuîi esrarı c aklum kıldı hayran (577-579) 

Bu sözler üzerine Şâh Jale oğlundaki idrak ve kavramayı sezer ve eğitimi 
için ona bir öğretmen bulur. Pervâne'nin yetişmesinde tutulan yoldan anlaşıldığına 
göre, sarayda özel eğiticiler bulunmaktadır. Bu öğretmenler, diğer mesnevilerde 
görüldüğü gibi, benzeri olmayan bir filozof, ilimdeki bilgisine kimse ulaşamaz, her 
şeyi bilen ve eğitici olmaya layık v.b. özellikler arzeder: 

Bulur bir feylesof-ı bi-naziri 
Mu'allim ide tâ kim mâha tiri 


Didi iy ekmel-i bı-ınişl ii dana 
Bulınmaz c ilm içinde sana hem-tâ 


Ziyade bi-nazir ü bi-bedelsin 

Mu c allim olmağa buna mahalsın (584-586) 


Pervane, gelenek üzerine hocaya “eti senin kemiği benim zihniyetiyle (587) 
teslim edilir ve şu temennide bulunulur: 


Ne'yise çek bunun lutf eyle çevrin 
îdelüm umduğundan aıtuğ ecrin (591) 


Pervâııe, devrin bütün ilimlerini öğrenir. Ağırlıklı öğrendiği ilim ise müsbet 

ilimlerdir. O, “zamanın süratini, devrin mürurunu, mehili illetini, bedrin kusurunu, 

suyun inkılabını, husuf ve küsufu, yıldızların burçları seyr etmesini, cevherin 

.. ıı-ı.ı--.:..: ı — ı-nriicin irpvfîvetini vıldızlarıu ııalıs ve sa'dlıklarını, yıldırım 
ozeııiKieıuıı, muuh »<- , 

ve şimşeğin sırlarını (596-603) v.b. öğrenir. Pervâne'nin aldığı eğitimin esasını, 
skolastik felsefenin anlayışı oluşturur. Buna göre gök dokuz kattan, varlık âlemi 
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dört ana öğeden ve üç mevalidden ibarettir: • 

Tokuz âbâyı vü çâr ümmehâtı 
Nicedür üç mevâlidüiî sıfatı (601) 

Revân şeh-zâdeye bildürdi bir bir 
Ser-â-ser her c ilimde itdi mahir (604) 

Bütün bu ilimler, on dört yaşına kadar tamamen öğrenir. Dört yaşından 
itibaren bir öğretmene teslim edilen Pervane, on yıl hoca yanında kalır. Bundan 
anlaşıldığına göre, öğrenime küçük yaşlarda başlama geleneği vardır: 

îrişdi çüıı o mâhııfi yaşı çâre 
Yetişdi atası derdine çâre (566) 

îrişdi çüıı kim on dördiııe ol bedr 
Nedür bildi cihanda kıymet ü kadr (617) 

On yıllık eğitim esnasında Pervâııe'ye ata binme, ok atma, silah kullanma ve 
savaşma gibi askerî öğrenim de öğretilir (617-627). 

Pervane, eğitimini tamamladıktan sonra, babası O'ııu yanına çağırır ve 
öğrendiği her ilimden on soru sorar. Pervane de sorulan sorulara birer birer cevap 
verir. Babası bu duruma sevinir: 

Görür ol bülbül-i bâğ-ı belâğat 
Olupdur tüti-i Hiııdü-feşâhat 

Bilüp c ilmiıı sipâs itdi c alîme 
Şükürler eyledi hâdiş kadîme (610-611) 

3. 3.1. 9.2. Eğlence Hayatı 

Mesnevide sık sık eğlence hayatıyla ilgili unsurlarla karşılaşırız. Bu 
eğlencelerin başında bezm ve musikî gelir. Genellikle sevindirici bir olaydan sonra, 
herkesin katıldığı eğlenceler düzenlenir. Bu eğlencelerde yenilir, içilir, sohbet edilir, 
musikî dinlenir, raks seyredilir. Eğlencenin başlıca unsurları sakî, mutrip, rakkas, 
ney, def v.b. musiki aletleriyle, şarap, kadeh, sürahi, mum v.b. şeylerdir. Bütün 
bunlar canlı bir şekilde tasvir edilir. 

Şem ile Pervâııe'nin kavuşmalarının ilkinde düzenlenen eğlence meclisinin 
tasviri de son derece canlıdır. Oııce erguvan şarabı getirilir. Sürahi vecde gelerek 
çoşar. Sakî, kadehleri dağıtır, kırmızı yanaklılar büyük bir zevk ile gazel okurlar. 
Sonra iki çengi aşk ile saza vurur ve hemen iki rakkas raksa girer. Tekrar içkiler 


358 


içilir, böylece zaman akıp gider (1583-1679). . 

Getürdiler şarâb-ı erğuvâni 
. Etibba kavli üzre rüh-ı şâni (1583) 

Şuralı i cüş itdi geldi vecde 
O saki ayağına kıldı secde 

O sâkinün elinde câm-ı pür-mül 
Açılmış şâhda.gtıyâ kızıl gül 

Safa vü zevk ile ol ruhları al 

Bu şi c ri okıdı şevk ile der-hâl (1599-1601) 

Geliip yüz şevk ile ol iki çengi 
O dem c ışk ile urdı cenge çengi (1625) 

Pes andan raksa girdi iki raklçâş 
Felekdeıı oldı a c lâ meclis-i has (1650) 

İkisi ay ile gün blgi pür-şevk 

Bu resme gice gündüz sürdiler zevk (1678) 

Eğlencenin zamanı ve mekan olarak en uygunu, ilkbahara rastlayan ve 
gülbahçesinde olanıdır: 

Gülistanda kuravuz c ıyş otağın 
Yakavuz zevk ü şâdinün çerüğın (1788) 

Az da olsa sarayda da eğlence düzenlenil" 

Varup girdiler ol zibâ saraya 

Yine başladılar zevk ü şafaya (1808) 

Eğlence meclislerinde musikinin önemli bir yeri vardır. Çeııg, kanun, ney, 
kemençe, kopuz, def v.b. musikî aletleri, bu meclislerin vazgeçilmez unsurlarıdır. 
Bu unsurlar taşıdıkları özellikleriyle çeşitli hayallere konu olurlar: 

Kaçan kim çeııge çengi çeııg tırtırdı 
Rebâb anı görüp öte tururdı (1728) 

Düzen virtip öziııe geldi kanun 
İle ııakş itmeği idindi kaııuıı (1730) 
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Figânlar eyleyüp iderdi neyler ^ ^ 

Kişi âlı itmeyüp c âlemde. ıı'eyler (1732) 

Eğlence meflıumu sadece musikî, raks ve içki unsurlarıyla tasavvur edilmez. 
Mesnevide esas ve daha ziyade kastedilen bu olmakla birlikte, verilen ziyafetler de 
birer eğlence olarak karşımıza çıkar. Bu tür ziyafet eğlenceleri kapalı mekanlarda 
yapılır ve musikî, rask, içki v.b. unsur ve mefhumlar buralarda görülmez. Bu 
meclislerde her çeşit yemek ve meyva yenir, su gibi şerbetler içilir. En sonunda 
dua ve Allaha şükr edilerek, eğlence son bulur (2429-2477): 

Akar şu bigi akdi geldi ni c met 
Kaınusı pür-melâhat pür-helâvet (2443) 

Safa vü zevk ile çün yiııdi ııi'met 
Revân sular bigi nüş oldı şerbet (2473) 

Du c â ohııdı vü götürüldi ni c met 
Hudâya eylediler şükr ü minnet (2477) 

Görüldüğü gibi mesnevide eğlence hayatıyla ilgili adetler, canlı ve çoğunlukla 
da gerçekçi bir şekilde tasvir edilmiştir. 

3.3. 1.9.3. Avlanma 

Şem ü Pervâne'de eski hayatın bir yanını teşkil eden av merasimiyle ilgili 
tasvirlere de rastlanır. Av hadisesi bir yerde ve Pervâne'nin saraydan 
uzaklaştırılması için tertip edilir. Avlanma vakti olarak bahar mevsimi tercih edilir: 

Şebâbün c ahdi vü faşl-ı bahanın 
Be-ğâyet vaktidür şimdi ş ikanın (946) 

Avlanma, askerler veya kahramanların arkadaşlarının katılmasıyla toplu halde 
yapıln ve seher vakti ava çıkılır: 

Kapu halkı ser-â-ser oldı agâh 
Ki şeh-zâde çıkar ava sehergâh (949) 

Şehüiî yanında olan cümle leşker 
Şikâra hâzır oldılar ser-â-ser (954) 

Ava çıkmadan önce hazırlık yapılır; ok, kılıç, kemend v.b. gibi avlanmak 
için gerekli olan aletler hazırlanır, atların bakımı yapılır (955-960), sonra avlanma 
için çöle ve sahraya doğru yöııeliııir (990-995). Avlanacak hayvanlar bir araya 
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getirilerek, etrafları kuşatılır: 

Yayıldı tağ u taşa cümle leşker ' 

Süzüp şahrâ vü kühsârı ser-â-ser 

Ki çepçevre kuşadup ol diyarı 
Getürdiler bir araya şikârı (995-996) 

Çembere alınan hayvanlardan aslan, kaplan, kurt, tilki, tavşan, ceylan v.b. 
avlanır (997-1005). Bu av esnasında Pervane, usta bir avcı olarak tasvir edilir: 

Görür kim karşudan bir bebr geldi 
Hemân şeh tiz-deste tiğın aldı 

Çalup itdi iki pare o bebıi 

Hevâda berk-ı lâmi c şan ki ebri ('1006-1007) 

Günlerce süren avlanmaya doyulunca, av sonunda uygun bir yerde otağ 
kurulur, mumlar yakılır. Dostlar bir araya gelerek yenilir, içilir ve eğlenilir (1014- 
1090): 

Toyınca itdiler av u şikârı 

Gelüp bu yirde kıldılar karârı (1012) 

Yalun yüzlü güzeller yakdılar şem c 
Muşâlıibler ser-â-ser oldılar cem c 

Döşendi sofra vü dökildi ni c met 

Gürisne oldı seyr ü buldı .rahat (1019-1020) 

Yenildi h v âıı olındı şükr-i Yezdân 
Kurıldı meclis-i mey oldı fermân (1024) 

Şahin ve av köpekleri de av merasiminin vazgeçilmez unsurları olarak 
karşımıza çıkarlar (950, 977, 978). 


3.3. 1.9 .4. Mektuplaşma/Haberleşme 

Şem ü Pervâııe'de mektup ve mektupla ilgili adetler önemli bir yer tutar. Bir 
haberleşme şekli olan mektuplaşma daha çok Şem ile Pervane arasında olur. 
Ayrıca Rûm hükümdarı ile Çin hükümdarı arasındaki haberleşme de mektupla 

1,1 — îİAt-îcîmi £>ı / 'MİAt* cnoînr l îlnUnr çri 7 Îıi hnherîer 
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yanında, mutlaka bir mektup da götürürler: 
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Haber irişdi kim Fağfur'a ııâ-gah ‘ 

Gelür elçisi Rümuîi olun agâh (2536) 

O mektübı k'aiıa virmişdi sultân 
Virür Bercîs şâlıa şâd u handan (2595) 

Hükümdarlar, birbirleriyle yazışmalannda mektupları bizzat kendileri yazarlar. 
Mektuba önce mühür konulmakta, sonra da herşeyi yaratan Allaha hamd edilir. 
Daha sonra ise, selam ve iyi dilekler söylenerek, asıl amaca geçilir. Mektup 
bitirildikten sonra zarfa konulur. Mektuplarda ünvan ve isim daima bulunur: 

Fesahat rengini şâh eyleyüp hâl 
Belâğat hâmesine ardı cust el 

O sâ c at yazdı bir mahbüb-nâme 

Suıüş olmak diler afıa hamâme (2506-2507) 

El urdı açdı ucdan uca düpdüz 

Nite kim âdemüîi gönliıı eyü söz (2598) 

Yazılmış anda nâm-ı şâh-ı c âlem 
Ki c ışk ile idüpdür halk-ı âdem (2600) 

Ana c ünvân u târih itdi dürdi 
îdüp tay rişte-i harmâııı sardı (2646) 

Zarfın içine konulan mektup, gönderilecek hediyelerle birlikte elçiye verilir. 
Elçi güzel bir şekilde karşılanarak, ağırlanır. Elçi, mektubu hükümdara vermeden 
önce, protokol yerini alır ve hükümdar gelerek tahtına oturur. Sonra da elçi huzura 
kabul edilerek, mektubu takdim eder. Mektup alındığında öpüp baş üzerine 
konulduğu gibi, yüze de sürülür: 

Pes andan çıkdı şâh-ı mülket-i Çin 
Geçiip tahta oturdı hüsrev-âyiıı (2586) 

Anun sultân-ı Çin mühıin götiirdi 
Du c â desti bigi yüzine sürdi 

Öpüp başına kodı itdi c izzet 

Didi bana yiter bu tâc u devlet (2596-2597) 

Şem ile Pervane arasındaki haberleşme de mektupla olur. Mesnevide 
mektuplaşmayı Dellale isminde bir kadın, Şem'deıı ayrı düşen Pervâne’ye teklif 
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eder ve iki aşık arasında haberleşmeyi gerçekleştirir: 

Turup bir nâme yaz iy yüzi gülşeıı 
Kamu ahvâlim olsun Şem c e rüşeıı 

Varup nâzüklük ile ben nilıânı 
Şunayııı c ârifâne Şem c e anı 

Yine gelsün sana anun cevâbı 

Bu işdeıı kılma zinhar içtinâbı (2031-2033) 


Şem ile Pervane arasındaki yazışma aşk mektubu olmasına rağmen, yukarıda 
belirtilen hususların bir kısmı burada da görülür. Aşağıdaki beyitlerde bir 
mektubun, gümüş kağıdın üzeri kırmızı ile boyanarak altın kalemle yazıldığını, 
görüyoruz: 


Dakındı zer devâtın yine devran 
Kim ana şa c şa c a altım kalemdân 


Getürdi subhgeh kırtâs-ı simin 

Ser- â- ser eyledi surh anı tezyin (2035-2036) 


Bir başka yerde de mektubun miskten yapılmış miirekkeble de yazıldığı 
görülür: 

El urdı hâmeye baııdurdı müşke 
Kodı müşk-i teri kâfür-ı huşke (2042) 

Aşk mektuplarında da, önce Allahın adı ypzılır, sonra maşuğuıı güzelliği 
övülür: 


Yazup ol nameye ııam-ı Hudayı 

Kim andan sonra mediı itdi ol ayı (2047) 


İki aşık arasında bir kaç kere yazılan mektuplar, aşk mektupları olması 
sebebiyle daha samimi ve İbik bir üslupla yazılmıştır. Gerek Pervane, gerekse Şem 
yazdıkları mektuplarda, karşılıklı birbirlerinin güzellikleri ve aşklarını anlatırlar: 
Onsuz hayatın zindan olduğu, sabrın kalmadığı, üzüntüden hilale dönüldüğü, 
ayrılığa dayanılmayıp hasta olunduğu, bir daha yüzler görülebilecek mi, yoksa 
kavuşma dirilme günümü gerçekleşecek v.b. duygular dile getirilir (2048-2088). 
Mektuplar, selam ve duadan sonra, unutulmamak dileğiyle son bulur: 
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Selam olsun sana iy mihr-i rahşaıı 
Selâm olsun sana v'ey mâh-ı tâbâıı 

Rüh-ı dil-ber bigi rengin du c âlar 
Leb-i sükker bigi şirin senalar 

Elâ iy kalb-i pür-derdün tabibi 

Unıtma derd-i fırkatda garibi (2058-2060) 

Yine bu mektuplar alındığında yüze ve göze sürüldüğünü de görürüz: 

Yüzine vü göziııe sürdi anı 
Sevindi gönli şâd oldı revanı (2119) 

Göziııe sürdi mektübın o câııun 
Çerâğı yağı bigi evliyamın (3111) 

Şem ve Pervâne'nin her ikisi de, mektuplarının sonlarına birer gazel veya şiir 
de ilave ederler (2103 v.d., 2153 v.d., 2176 v.d., 3089 v.d....). 

Mesnevide mektup yazı stilinden de bahsedilir. Sadece bir beyitte, bir yazı 
stili olan “murassa”nııı adı geçer: 

O kuhlâsâ katı geçürdi gözden 
Muraşşa c yazmış anı bu yüzden (2123) 

Ayrıca, sevinçli bir haber mektupla bildirilir. Bunlar bir tür müjde mektubu 
olarak karşımıza çıkarlar. Pervane bulunduğunda Nasır, Şâh Jale'ye bir mektup 
yazarak durumu bildirmesi buna bir örnektir: 

O dem Nasır fesahat rengin ezdi 

Ter ü rengin beşâret-ııâme yazdı (2248) 

Yine üzüntülü haberler de mektupla bildirilir. En karamsar duyguların dile 
getirildiği bu mektuplar bir çeşit “sûz-ııâme”dir: 

Eline aldı bir mahbüb hâme 
O sâ c at yazdı bir hoş süz-nâme (3049) 

Mektuplar, önemli fonksiyonlar da icra ederler. Karşılıklı duygu ve 
düşüncelerin aktarılmaları yanında, önemli işlerin planlanması da mektupla 
Gerçekleştirilir. Sem ve Pervâne'nin birlikte kaçmaları, mektupla yazılan ve 

<T”5 S * -» -- 

uygulamaya konulan plan üzere olur: 
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Ben itdüm hâzır iki esb-i tâzi 
Durur tomârveş râh-ı dırâzı (3118) 

Yolun ben kaydını gördüm müretteb 
Suvar olup ol iki ata bir şeb 


Şaralum kendümüz muhkem ulakvâr 
Ulak şansın görenler bizi ey yâr 


Bu gice lıazu' ol uğrı kapuda 

Şikâr olur bigi şabr it pusuda (3120-3122) 


3.3. 1.9.5. Savaş 

Birçok mesnevilerde olduğu gibi, Şem ti Pervâııe'de de ülkeler arasında 
savaşlara rastlanır. Bu savaşların asıl nedeni aşktır. Mesnevide anlatılan savaş, bu 

t i _.ı . — . A CAK TAl/\ aXİh Do îoin Puı Uorrfnr’nrınn 

nedenle ÇİKlIllŞui . RUHİ uuKumudiı ^cııı Jıuc wgıu f vivuııe iyin V ııı ı u^ıuı uıiun 

kızı olan Şem'i ister. Fakat, Fâğfûr'un cevabı olumsuz olunca, bu durum iki ülke 
arasında savaş çıkmasına sebep olur: 


Ser-a-ser beglere şaldı ulağı 
Eyitdi cengiçün görün yarağı (2724) 

Rum ve Çin ordusu karşılaşmadan önce Çin'de büyük bir deprem olur ve 
pekçok ev yıkılır. Sultanın bunun neye alamet olduğunu sorması üzerine; 
müneccimlerin, büyük savaş çıkacağını bildirdiklerini aşağıdaki beyitlerden 
anlıyoruz: 

Müneccimler işidür bu su'âli 
Eyitdiler olur bir ceııg-i c âli 


Neberd olur bu mülk içinde vâfir 

Döner ammâ ki hayra şofıı âhir (2706-2707) 

Mesnevide iki ordunun hazırlıkları ve birbirleriyle savaşmaları çok canlı bir 
şekilde tasvir edilir. Savaş ilan edildikten sonra, hazırlıklara başlanır. Önce ordu 
komutanı askerlerini toplar, çadırlar kurulur, sonra da padişah orağı hazırlanır 
(2726-2744). Sultan ata biner, kösler çalınır, bayraklar açılır ve düşman üzerine 
yönelinir: 

Suvar oidı ol ata oi dem oi şâlı 

Gören şandı göriııdi kıılledeıı mâlı (2750) 
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Çalındı tabi u çözildi c alemler 
c Adüya irişe tâ kim elemler (2756) 

Hemân şeh mülk-i Çine c azm itdi 
Karâr u şabr-ı c âşık bigi gitdi (2759) 

Karşı taraf düşmanın üzerine geldiğini anlayınca onlar da kalabalık bir 
orduyla rakip üzerine hareket eder ve düşmanın bulunduğu yere yakın bir sahrada 
çadır kurarak konaklarlar. Nihayet akşam olur ve hazırlıklar tamamlanır (2765- 
2788) İki tarafın askerleri sabah olunca savaşacaklarını anlarlar: 

İki leşker ser-â-ser oldı agâh 

Kim olur ceng-i sultâııî sehergâh (2776) 

askerler karşılıklı olarak helallaşırlar: 

P\I rl l lıifiiAa /'ümip İpcVor 
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Helâl it âhret hakkın birader (2781) 

Sonunda iki ordu karşı karşıya gelir ve birbirlerine girerler. Şiddetli bir savaş 
olur. Gökyüzü tozdan görünmez olur. Toplar siperleri döver, oklar uçuşur ve 
yeryüzü insan kanından geçilmez hale gelir (2790-2844). Savaşın sonunda Rûm 
ordusu, Çin ordusunu mağlub eder: 

Çeküp tiğm yüridi server-i Rûm 

Ser-â-ser leşker-i Şâm oldı ma c düm 

Tağıtdı cund-ı Şam’ı urıldı tiğı 

İrüp bâd-ı sabâ güvâ ki miğı (2790-2791) 

Mesnevide, devirde kullanılan savaş aletleri ve askerlerin giydikleri elbiselerin 
isimlerine de rastlanır. Ok, yay, kılıç, kalkan, hançer, süııü, mızrak, kemend, top, 
tüfek, savaşda kullanılan araçlardır (2785-2812). Askerler, zırh giyerler, başlarında 
miğfer, . ellerinde kalkan vardır, atlan da zırhlıdır: 

İki leşker kamu oldı zirih-püş 

İki derya sanasın eyledi cüş (2795) 

Kılıçlar kalkanuîı çarpar yüzini 

Veli havf eyleyüp kıpmaz göziııi (2810) 

Eserde iki ordunun savaş düzeni şu şekilde tasvir edilir: Zırh giymiş ve 
savaş aletleriyle donanmış askerler, davul eşliğinde ve saflar teşkil ederek 
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birbirlerinin üzerine yürürler. Oklar gerilir, kılıçlar çekilir, sonra da karşılıklı 
saldırıya geçilir: 

İki leşker hemân ol dem yüridi 
Tuman bigi cihanı toz büridi (2797) 

Dahi iıîç itmeden bir kimse harbi 
Tabii feryâd iderdi yirdi darbı 

Biri birine karşu turdı saflar 

Miibârizler kemana urdı kefler (2798-2799) 


Akar sular bigi geldi çeriler 
Akışdı girdi meydâna çeriler (2801) 


Şem ü Peıvâne’de yapılan meydan savaşından başka, bir kale kuşatması da 

~ .. . huiunHıı&ıı hir kenarı denizle, diğer tarafları 

anlatılır, rsuna guıc v wılIX “ e- — 

kayalarla kaplı ve oldukça yüksek bir kale, Şâh Jale tarafından kuşatılır. Topların 
kale duvarlarını dövmesine, tüfeklerin yıldırım gibi şakırdamasına, okların burçlara 
yağmasına rağmen, kale ele geçirilemez: 


Ele aldı o leşker kal e a cengi 
Hisara toplar üşiirdi sengi (2862) 


Hevâyi toplar eflake ağdı 
Burüca çarh okı hışm ile yağdı 


Olup humpareler bir pare ateş 

İrişdi ol hişâıa yıldırımveş (2869-2870) 


Egerçi çok zaman oldı havale 
Hişârı alamadı Şâh Jâle (2872) 


Strateji gereği kale, ablukaya alınarak, kale içindeki yiyeceğin bitmesi ve 
kendiliğinden teslim alınmasına karar verilir. Kalede yiyecek sıkıntısı had safhaya 
ulaşır. Kıtlık başlar. Fakat denizden yedi gemi yiyecek yardımında bulunur. 
Böylece strateji başarısızlığa uğrar (2873-2921). Bunun üzerine Şâh Jâle de rıhlet 
davulunu çaldırarak, başkentine doğru yola çıkar, soma da ordusunu dağıtır: 


Çü bildi kal c ada çoğ oldı ni c met 

* T — . . .1 J.. 3- _ 1 yj A .-W-k 1^-T» C 1 1*1 I*» 1 A t 

neman çaıtıuruı uı ucm md-i mu^ı 


\ _ ^ — - / 



367 


Müşerref itdi geldi tahtgâhın 
Virüp destürı tağıtdı sipahin 

Velî cehd eyledi kalmadı taksir 

Muvafık gelmedi takdire tedbir (2925-2926) 

3.3. 1.9.6. Ziyafet Törenleri 

Şem ü Pervane mesnevisinde üzerinde durulan törenlerin biri, yemekli ve 
içkili olanıdır. Bunlar çeşitli kutlu olaylar dolayısıyla sarayda tertip edilir ve çok 
defa misafirleri eğlendirmek amacıyla düzenlenir. Bu ziyafetlerden biri, doğum 
münasebetiyle Pervâne'nin falına bakıldıktan sonra müneccimlerin Şâh Jale'ye mutlu 
edici bilgiler bildirmeleri üzerine gerçekleşir: 

O şâdîdeıı şeh itdi nice günler 
Yimeler içmeler toylar düğünler 

Toyurdı ni c mete ,mecmü c acı 
Münevver oldı istiğna sıracı (555-556) 

Yine Pervâne'nin babası ülkesine dönmesi üzerine Şâh Jâle oğlu onuruna 
verdiği ziyafet, bu tür törenlerden biridir. Ziyafet sarayda gerçekleşir. Protokol 
yerini alır. Sonra sultan gelir ve yemeğe başlanır (2429-2442). Çeşitli yemekler 
yenilir, şerbetler içilir. Allaha şükür ve duadan sonra, ziyafet son bulur: 

Akar şu bigi akdi geldi ni c met 
Kamusı pür-melâhat pür-halâvet (2443) 

Safa'vü zevk ile çiiıı yiııdi ni c met 
Revân sular bigi nüş oldı şerbet (2473) 

Du c â olındı vü götiirüldi ni c met 
Hudâva eylediler şiikr ü minnet (2477) 

Mesnevide ayrıntılı bir şekilde anlatılan ziyafet töreni Şem ile Pervâne'nin 
düğünüdür. Düğün Şâh Fâğfûr'un Şem'i affetmesi ve O'ııun cihazını Dâye'siyle 
birlikte göndermesiyle başlar (3315 v.d.). Düğün, uygun bir zaman olan bahar 
mevsiminde tertip edilir: 

Bahar irüp cihâıı olmışdı hurrem 
Hevâdan taze câıı buiurdı âdem (3337) 


Düğüne bütün cihan halkı çağrılır: 
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Cihanun halkı cümle oldı agâh 

Fulân gün sür-ı bi-mânend ider şalı (3346) 

Düğün, içinden bir nehrin geçtiği sahradaki bir şehirde yapılır: 


Ulu sahra kenarındaydı ol şehr 

Gelür uğrardı ol sahraya bir nehr (3348) 

Düğün yapılacağı yere yüz çadır kurulur, on bin kazan ocakların üstüne 
konulur. Düğün için beş bin hizmetli görevlendirilir (3358-3366). Artık düğün 
başlamak üzeredir. Önce sura üflenir, sonra da davul ve kösler çalınır. Halk 
düğünün başladığını anlar: 

Dem urdı sûr-ı nüye mehter evvel 
Pes andan tabi u küsa urdılar el (3368) 


Tr.,f 4* l/*v*“ Aİ11** /»»Art ^«îrt»îiM 
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Kamu halkun o yana oldı yöııi (3370) 
Baba ile oğul birlikte düğünün yapılacağı yere gelirler: 


Otağa vardılar Pervane vü şah 
İrişdi burcına şan mihr ile mâlı (3376) 


Davetlilerin yemek yemeleri için yemek masaları hazırlanır. Binlerce uzun 
boylu Hıtâyî güzeller hizmet ederler. Sofradaki yemeklerin bolluğu ve çeşidi 
saııırsızdır (3391-3410). Önce yemekler yenilir, şerbetler içilir: 

Murâd oldukça yindi h v ân-ı ni c met 
İçildi âb-ı Kevser bigi şerbet (3411) 


Meyveler yenildikten soma da şarap ikram edilir: 

Getürdiler şarâb-ı bi-naziri 

Civâıı eylerdi bir cür c ayla piri (3426) 

Davetlilerden bazıları ayık, bazıları da sarhoş bir şekilde sabahlara kadar 
gönüllerince eğlenir ve safa sürerler. Böylece bir düğün ziyafeti de bitmiş olur: 

Bu bezm ehli kamu şiirdi şafayı 
Vefâsuz dehrden gördi vefayı 


Kimi ayuk kimi ııüş itdi ralıı 
O gice diri tutdılar şabâhı (3467-3468) 
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Düğün, yedi gün yedi gece sürer: - 

Bu resm ile yidi gün düğün oldı 

c Adüya her güni bin düğün oldı (3480) 

3.3. 1.9.7. Hediye Verme ve Saçı Saçma 

Şem ti Pervâne'de kahramanlar; padişah, şehzade ve devletin ileri gelenleri 
oldukları için zengin ve eli açık kişilerdir. Bunlar sevdiklerine, kendilerine yardımcı 
olanlara, mutlu bir haber getirenlere ve kendilerini sevindirenlere bol bol bağışlarda, 
ikram ve ihsanda bulunur, hediyeler verirler. Verilen hediyeler çok çeşitlidir. Daha 
çok altın, gümüş ve kıymetli taşlar tercih edilir. Örneğin kaybolan Pervâne'yi 
bulanlara Lala altın verir. Hatta, Lala o kadar cömert davranır ki Pervâne'yi 
bulanlara Onun ağırlanınca altın verdiği, aşağıdaki beyitlerden anlaşılıyor: 

Tdiin bir keffpçin mfMiTİl r> K<irlro 

— V/ W\.U V 

Kodılar bir yana zer bedre bedre (1299) 

Şu dem kim ol terâzüya giren zer 

O cism-i sim ile oldı beraber 

Anı anlara Lâlâ itdi kısmet 

Zilıî c ahd u zihî lutf u mürüvvet (1301-1302) 

Pervâııe'nin de cömert davranıp, ihsanda bulunduğunu ve hediye verdiğini 
görürüz. Şem'in mektubunu getiren Dellâle kadına binlerce altın değerinde kıymetli 
taşlar verir: 

Virür Dellâleye ol nice gevher 

Değerdi her biri bir nice bin zer (2161) 

Para ve kıymetli taşların yanında hediye olarak, yiyecek ve giyecek de verilir. 
Pervâııe'nin şehire geleceğini haber olarak getiren kişiye Lâlâ Nasır hediye olarak 
yiyeceğin yanında, ona ait olacak mal (servet) verir: 

Beşire virdi Nasır müjdegânı 

Toyurdı ııi c met ü mâl ile aııı (2227) 

Ayııca mutlu edici bir haber getirildiğinde, üzerine giydiği elbiseyi çıkarıp 
hediye verme geleneği ve de bunun yanışım sayısız hediyeler verilmesi de görülür. 
Pervâııe'nin bulunduğu haberi bir mektupla getiren kişiye, Şâh Jâle’ııiıı yukarıda 
bahsedilenleri müjde olarak verdiğini aşağıdaki beyitlerden anlıyoruz: 
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Libasın virdi peyk-i bâd-pâya 
Nite kim geydügin güller sabâya 

Dalıı şol denlü virdi müjdegânı 

Hesâb itmekde C âciz c âlem aııı (2283-2284) 

Hediye vermenin -sınırsızlığına, az da olsa bazı beyitlerde abartıl, bir şekilde 
rastlanır. Öyle ki bu durum hâzinenin boşalmasına bile neden olur: 

Feıahdan pâdşâh-ı mülket-ârâ 
Cihânun halkına bahş itdi dünyâ 


Cihana şol kadar balış itdi mâlı 

Hazâ'in sim ü zerden oldı hâli (2286-2287) 


Yukarıdaki özellik, cömertliğin yanında, hediye vermenin toplum hayatındaki 


. . * r%r> ıcı ı-ı/lon Hn nnpmliHir. 
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Şem ü Pervâne'de hediye verme geleneğinin yanında, eski bir adet olan "saçı 
saçmak” geleneğini de görürüz. Daha çok düğün ve şenliklerde gerçekleştirilen saçı 
saçmak, bazan törenlerde de yapılır. Bunlardan başka gönderilen bir şey üzerine de 
saçı saçıldığı görülür. Mesnevide saçı saçma geleneği şu şekilde gerçekleşir. 
Pervane, Cennet-âbâd'a gelip tahta geçtiğinde başına saçı saçılır: 


Döşerler ayağına nice dibâ 
Ser-â-ser cümlesi zer-beft ü zibâ 


Şu denlü şaçdılar başına saçı 

Hesâb olmazdı ol olurdı şaçı (744-745) 

Pervâne'nin bulunduğu mektubu olan Şâh Fağfur, üzerine saçı saçar: 


O mektüb üstiııe şaçdı ser-a-ser 
Ferahdan gözleri derya-yı gevher (2279) 

Pervane de Şern'in mektubu gelince üzerine gözyaşından gümüş ve altın 
saçacağını bildirir: 

Gelürse bafıa mektübun şaçalar başına saçı 

Şerâr-ı ııâr-ı ahumla gözümün yaşı sîm ii zer (2091) 


A rnnıH O 


saçılması gibi 


ki beyitlerde de kış mevsiminde kar yağması, 
düşünülür: 


yeryüzüne 


saçı 
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Saçıldı yire saçı idüp ibram 

Tıraş itdi bu pir çarhı Belırâm (1687) 

Biiriidi berf-i ter bu hâk-ı huşki 
Sararlar penbeye güya ki miişki (1690) 

Şem ile Pervâne'nin evlenmesi onuruna verilen ziyafete halkın getirdiği 
armağanlar da saçı adıyla anılu: ' : 

Şafa-yı kalb ile mecmü c -ı c âlem 
Getürdi sûra saçı şad u hurrem (3473) 

3.3. 1.9.8. Yas Tutma 

Ölen bir kişinin yasını tutmak, eski bir gelenektir. Eserde Çîıı Fâğfûru'nuıı 
ölümü üzerine, Rûm ülkesinde bu geleneğin bazı unsurlarının yerine getirildiği 
görülür. Yas tutma geleneği. Fağfurun kızı olan Şem'e babasının ölümünün 
bildirilmesiyle başlar. Bu durum bir mektupla bildirilir. Mektubun içerisinde aynı 
zamanda Pervâne'nin Çin tahtına oturması da istenir. Önce Çin hükümdarının 
öldüğü tellallar vasıtasıyla bildirilerek, halkın yas tutması istenil” 

Miinâdiler bırakdı mülkine şalı 
Didiler gitdi Fağfur olun agâh 

Ser-â-ser şöyle bilsün kim kamu nâs 
Koyar yası evine tutmayan yas (3615-3616) 

Bütün halk Fâğfûr'uıı yasını tutarak siyah elbise giyer: 

Kamu halk-ı vilâyet tutdı yası 
Ser-â-ser geydiler kara libâsı (3620) 

Meyhaneler kapanır, içki içmek ve eğlenmek yasaklanır: 

Vefâveş nâ-bedid oldı ferahlar 
Kuruyı kaldılar cümle kadehler 

Tutıldı her şürahinün zebâııı 

Görüp c ayyâşlar kundı kanı (3624-3625) 

Bununla birlikte saçını yolmak, ah etmek, başına toprak saçmak, yaka 
yırtmak gibi başka yas tutma simgeleri de kullanılır: 



Koyup bad-ı şabaveş başına hâk 
Çeküp itdi yakasın ğoııceveş çak (3610) 

Yanup yakıldı ol Şem c durur pâş 
Akıldı katre katre gözleri yaş 

Saçın çözdi bulıtlar bigi ol mâlı 

Akıtdı yaşını şûm u sehergâh (3618-3619) 

Yas tutma bittikdeıı sonra, şahıslara "hil'at" verilme geleneğini de aşağıdaki 
beyitten anlıyoruz; 

Hazinedar başına çıin buyurdı 
Ser-â-ser beglere hil c at geyürdi (3653) 

3.3.1. 9.9. Fal Bakma 

Toplum hayatında önemli bir yer tutan fala bakma adeti, mesnevide iki yerde 
geçer. Pervâne doğduğunda Şâh Jale, müneccimleri saraya çağırarak, oğlunun falına 
baktu'ir Fala bakıldıktan sonra, müneccimler Şâh Jale'ye şöyle söylerler: 

Bu mihr-i şubh-ı devlet düşe c âşık 
Ola bir mâlı-rü mihriııde sâdık 

Buıu bir mâh-ı nev divâne eyler 
Cemâl-i şem c ine pervâne eyler 

Muhabbet mülki bu şâha virilür 
İrer maksüdına ölür dirilür (551-553) 

Mesnevide, kendine özgü şekiller ile gaipten haber veren ve bir çeşit fal olan 
remil de geçer. Esası nokta olup her iki nokta bir çizgi oluşturan remil ilmini 
bilene rem mal denilir. Pervâne kaybolup bulunamayınca Lala Nasır, fala baktırmak 
için remmale gider ve onun verdiği bilgiler sayesinde Pervâne bulunur: 

Nokta dökdi ol üstâd eyledi tarh 
Yazup eşkâl-i hâli eyledi şerh 

Eyitdi buıc-ı delve şekl-i hCırşid 
Gelüpdür var ise ol alın Nâlıid 

Belâ ihvanına nâ-geh bulışmış 
Varup Yusuf bigi bir çâha diişmiş 



Dilersen başuna gün toğa anı 

Yüri güıı toğısından iste anı (1263-1266) 

3.3.1.9.10. Diğerleri 

Şem ü Pervâne'de yukarıdaki sosyal olaylardan başka, eser içinde önemli bir 
yeri olmayan diğer adetler de vardır: 

Talıta geçme: Pervane, Cennet-âbâd'a gelip tahta geçince, şehrin ileri gelenleri 
tarafından karşılanır, ayağı altına diba döşenir ve başına saçı saçılır (730-748). Bu 
şekilde karşılanan Pervane, dalı a sonra talıta geçer: 

Alup şehre getürdiler o mâhı 
Geçtirdiler o tahta pâdşâhı (747) 

Elçi kabulü: Elçiler, şehrin girişinde belirli kişiler tarafından karşılanarak, 
güzel bir saraya yerleştirilir. İkramda bulunulur. Padişah tarafından kabulü uygun 
görülen elçiler, uygun bir zamanda huzura çağrılır. Divan toplanır, devletin ileri 
gelenleri yerlerini alır, sonra hükümdar gelir ve tahta geçer. Elçi, huzura kabul 
edilir. Getirdiği hediyeleri sunduktan sonra da geliş amacı olan mektubu takdim 
eder. Hükümdar sözünü bitirdiği zaman da elçiye izin verilir, elçi de tekrar kaldığı 
yere geri döner: 

Buyurdı karşu çıkdılar ana heb 
Kapusı halkı ser-â-ser müretteb (2537) 

Önine düşüp anıın c izzet ile 
Getürdiler o şehre şöhret ile (2545) 

Getürdiler önine diirlü ni c met 

Ne ni c met her birisi h v ân-ı Cennet (2551) 

Buyurdı şâh-ı Fağfur oldı divân 
Yirine geldi hep erbâb-ı erkân (2577) 

Çekildi piş-keş şâha ser-â-ser 
Kumaş açıldı vii dökildi gevher (2587) 

Sözi hatm eyledi çün Şâh Fağfur 
O sâ c at elçüye virildi destur (2613) 

Karşjlaıııa usulü: Elçilerin dışında mesnevide iki yerde karşılama adeti geçer. 
Bu karşılama Pervane için yapılır. Geleceği öğrenilen Pervane, önce beyler ve 
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ağalar tarafından karşılanarak, onların gözetiminde şehre getirilir ve bir saraya 
yerleştirilir. Sonra da babasıyla buluşur (2360-2396). 

Bu karşılama sırasında bir başka adet olan dua etmeyle karşılaşıyoruz. Başka 
yerlerde de görülen dua geleneği, karşılama törenlerinde de görülür: 

Kudümmdan sürüp zevk ü safalar 
El açup itdiler vâfir du c âlar (2236) 

Du c âyı eyleyiip bunlar mükemmel 
Ser-â-ser yüzlerine şiirdiler el (2242) 

O sâ c at cümle bu begler ağalar 
O şaha itdiler vâfir du c âlar (2359) 

Konuk olmak: Eserde bir yerde misafir olma adeti görülür. Buna göre 
Pprvîııp çarşıda sezerken Dellale kadına rastlar. Dellale, Pervâne'yi evine davet 
eder. O da kabul ederek evine konuk olur. Birlikte eve giderler, Pervane evin baş 
köşesine oturur. Dellale O’na ikramda bulunur ve bir kaç gün evde misafir olarak 
kalır, samimi bir şekilde ağırlanır: 

O dem Pervâne'yi ol aldı gitdi 
Evinde afıa bir ğarrâ yir itdi (2014) 

Geçiip Pervane ol sadra oturdı 
Varup ol pîre-zen ııi c met getürdi 

Murâd oldıkca yiııdi h v ân u ni c met 
Turup Pervâııe'ye ol itdi c izzet (2017-2018) 

3.3.1.10. Motifler 

Bir çok mesnevide olduğu gibi, Şem ü Pervane de motif bakımından 
zengindir. Bu motifler, aşk konusunda yazılmış olan çoğu mesnevilerde ortak 
benzerlikler arz eder. Eserde rastladığımız motifler şunlardır: 


3.3.1.10.1. Çocuğu Olmayan Padişah 

Şark-îslam ve çift kahramanlı aşk hikayelerinin çoğunda görülen ortak bir 
motiftir. Şem ü Pervâııe'de Anadolu ülkesinin Şalı Jale isminde bir padişah vardır. 
Taht ve tac sahibi olan hükümdar, kendi soyunu devam ettirecek bir oğlunun 


. .. r-r^ t . .. 1 M b^İA«»A rtOflrtı ûn/^İc^ClUİP Hl İtli 11 

olmamasına çok üzülür, i anınım ve lacmıu uuşuduıııuu — 

°ünüııü Allaha kendisine bir çocuk vermesi için dua etmekle geçirir. Sonunda 
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Şükufe isimli cariye ile bir Kadir gecesi zifafından sonra Allah O'na bir erkek 
çocuğu verir: \ - 

Meğer kim Leyletü’l-Kadr idi ol şeb 
El açup Hakka ol şeh didi yâ Rab (506) 

Bana mülk-i ferahdaıı bir taraf vir 
Keremler eyle bir fıayrü'l- halef vir (508) 

Tokuz ay on gün oldı ol dem âhir 
O gizlü gene o sâ c at oldı zâhir 

Bile toğdı seher mihr ile ol mâh 
Cihânufı başına gün toğdı nâ-gâh (521-522) 

3.3.1.10.2. Talih Öğrenme 

Rum hükümdarı Şâh Jale, adını Pervane koyduğu çocuğunun bahtının nasıl 
olacağını öğrenmek ister ve müneccimleri bir araya toplar: 

Müneccimler derildi bir araya 
Göreler kim nedür tâli c ol aya (545) 

Müneccimler, Pervâııe’niıı güzel bir kıza aşık olacağını, bundan dolayı eziyet 
çekeceğini ve sonunda onunla evlenerek, mülkünü genişleteceğini, söylerler: 

Bu mihr-i şubh-ı devlet düşe c âşık 
Ola bir mâh-rü mihrinde sâdık (551) 

İrişür ser-be-ser cümle murâda 
Olur c âlemde emlâki ziyâde (554) 

3.3.1.10.3. Küçük Yaşta Yetenekli Olma 

Pervane, çocuk denecek yaşta babasına dört unsur ve metafizik olaylarla ilgili 
sorular sorulunca, Şâh Jale oğlunun idrak ve kabiliyetini görür: 

Görür Pervânenün teşbihi ma c kül 
Ferâset vardumr anda bilür ol 

Sezer oğlıııda idrâk u zakâvet 

Görür zâtında anufi kabiliyyet (581-582) 
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3.3.1.10.4. Genç Yaşta Savaşçı Olma 

Pervane, kabiliyetli olması yanında, on döıt yaşında da silah kullanmayı ve 
savaşmayı öğrenir: 

Silâh u darb u harb u cenge düşdi 
Oyun öğrendi bir kaç gün dürişdi (618) 

Öyleki. Pervâne'nin elinde kılıç çalgıcı, mızrak ise rakkas gibi olur. Bir 
vuruşta, iki sütunu dört parçaya ayırır, kemendi ile gökteki aslanı bile yakalar: 

İder çenginde ol şeh-zâde-i hâş 
Kılıçı çalıcı vü rümlıi rakkas (621) 

Eğer kim itse cengi ursa çengi 
Bürürdi pençe-i bebr ti pelengi 

f”''olıvn Mîrrîhvfts ol hos SİtatS 

* »ıj — - 

İder iki sütüm çar pâıe 

İdüp çın çln eğer atsa kemendi 
Ururdı gökde def 0 -i şıre bendi (625-627) 

3.3.1.10.5. Resimde Görüp Aşık Olma 

Şâh Jale, Pervâne’nin bilge ve yiğitlikten nasibini aldığını görünce O’na 
Cennet-âbâd isminde bir saray yaptırır. Bu köşk ünlü bir nakkaş tarafından 
süslenir. Nakkaş, Çin sarayında gördüğü ve adı Şem’e Banu olan Fâğfûr’un kızının 
resmini Cennet-âbâd’m duvarına nakşeder: 

Kızı var idi adı Şem c e Bânü 
Çerâğı şemsden yakardı o melı-rü 

Anun nâ-gelı görür nakşın o nakkaş 
Derünında olur resm ol göz ü kaş 

Muhabbet hâmesiyle nakşın anun 
Sarayında yazup dururdı câııun (675-677) 

Pervâne, Ceıınet-âbâd’a gelerek, köşkün içini gezmeye başlar. Dolaşırken de 
duvarda güzel bir kız resmi görür ve o resme hemen aşık olur: 

îderken nakşın ol kaşrun temaşa 
Musavver gördi bir taşvir-i zibâ (777) 
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Görüp ol nakşı aııufi oldı zari - 
Ütildi cümle nakd-ı ihtiyari (784) 

Temaşa itmesini kâr idindi 
O şekli kendüzine yâr idindi (794) 

3.3.1.10.6. Duvardaki Resmin Kazdmlması 

Pervane, duvarda gördüğü ve aşık olduğu resmin karşısında günlerce durarak, 
yemeden içmeden kesilmesi üzerine Lala Nasır,' Pervâne'ye nasihat eder. Öğüt tesir 
etmeyince de durumu bir mektupla Şâh Jale'ye bildirir. Mektubu okuyan 
hükümdar, Pervâne'nin aşık olduğunu anlar ve Lala'ya bir mektup yazarak, 
duvardaki resmin kazdırılmasını ister: 

Hemân ol tahtadan ol nakşı kazı 
Ferâmüş olma tâ kim o yazı (868) 

Lala Nasır, bir bahane ile Pervâne'yi ava çıkarmayı başarır. Pervane 
avlanırken, Duhan adlı bir köle de duvardaki resmi kazır: 

Şızup akdi anuîi dîvâra yağı 
O şeklüiı behçetine oldı yağı 

O şem c i cerb idüp virdi kabahat 
Bozıldı can virileıı hüb suret (1116-1117) 

3.3.1.10.7. Kuyuya Düşme 

Avlanmaktan bıkıp saraya dönen Pervane, duvardaki resmi göremeyince 
çılgına döner, aklı başından gider ve yere düşüp bayılır. Bir müddet sonra da 
dağlara yönelir. Kendinden geçmiş bir şekilde dolaşırken, kör bir kuyuya düşer. 
Yılan ve akrep başına üşüşür. Pervane bunlarla yakınlık kurar: 

0 bir içim şu çün ol çâha düşdi 
Gelüp başına mâr u c akreb üşdi (1219) 

01 c akrebler ile buldı kurbı ol şalı 
Sanasın geldi burc-ı c akrebe mâlı (1221) 

3.3.1.10.8. Resimdeki Sevgilinin Aranması 

Kendi derdine çare arayan Pervane, nihayet çareyi sihirbaz Naccar'da bulur. 
Naccar, ağaçtan büyük bir kuş yaparak, Pervâne'ye armağan eder. Pervane de 
ağaçtan yapılmış kuşa binerek, sevgilisinin bulunduğu yere kuş gibi uçarak gider: 
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Didi uçmak gerekdür kuy-ı yara 
Ümidüm yarım Allah onaıa (1461) 

Bular bir iki dem çüıı uçdı gitdi 
• Varup kuş bigi kaşr-ı Şem c e yitdi (1466) 

3.3.1.10.9. İşiterek (kulaktan) Âşık Olma 

Pervâne, Şem'in sarayına gelince, Şem, havuz kenarında on güzel nedimi ile 
sohbet etmektedir. Sohbet esnasında, çok seyahat eden yaşlı bir hizmetçi, Şem'e 
Pervâne'ııin başından geçenleri birbir anlatır. Anlatmadan etkilenen Şem de, 
Pervâne'yi görmeden, işiterek O'ııa aşık olur: 

O dem şaha kulakdaıı oldı c âşık 
Didi olsam keııizek ana lâyık 

Kişi bir dil-ber işitse ırakdan 

Olur göz görmeden c âşık kulakdan (1528-1529) 

3.3.1.10.10. Kılık Değiştirme 

Eserde kılık değiştirme motifi de geçmektedir. Daye, zindana düşen 
Pervâne'yi kurtardığında, kendi elbisesini çıkarıp, Pervâııe'ye giydirir ve O’ııun 
yerine zindana kendisi girer: 

Libâsını çıkardı ana virdi 

Aııufı yiriııe defn keııdü girdi (1939) 

Pervâne, Şem'i kaçırmak için saraya gitmesi gerektiğinden, kılık değiştirme 
mecburiyetinde kain - : 

Turup şelı câme geydi şeb-revâne 
Şarâya şu bigi oldı revâııe (3138) 

Ayrıca, Şem ile Pervâne kaçma planında ulaklar gibi görünmeleri gerektiği 
için, kıyafet değiştirerek onların kılığına girerler: 

Şaralum kendümüz muhkem ulakvâr 
Ulak şansın görenler bizi ey yâr (3121) 

3.3.1.10.11. Sevgililerin Birlikte Kaçması 

Şem ile Pervâne birlikte kaçmayı kararlaştırırlar. Bu fikri Şem, yazdığı bir 
mektupla Pervâııe'ye bildirir ve yapması gerekenleri de birbir mektubunda anlatır. 
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Buna göre Pervane, kıyafet değiştirerek saraya girer ve Şem'in söylediği yerde 
beklemeye başlar. Şem de, cariyelerin yemeğine uyku ilacı koyar, sonra da 
önceden hazırlanmış iki ata binerek Rûm ülkesine hareket ederler: 

Suvar oldı olara şem c ile şâh 
İki çark üzre güya milır ile mâh 

Kim anlar tutdı gitdi râh-ı Rûmî 
Müşerref ideler tâ şâh-ı Rûmi. (3152-3153) 

3.3.1.10.12. Yedi Gün Yedi Gece Düğün Yapılması 

Şem ile Pervâne birlikte kaçarak Rûm'a geldiklerinde, Pervâne'nin annesinin 
kasrına yerleşirler. Çîıı hükümdarı kızı Şem’i affedip, cihazını da gönderdikten 
sonra, düğün hazırlıklarına başlanır. Bir bahar günü düğün başlar, şehir süslenil', 
bütün halk davet edilir ve düğün yapılır. 

Yemekler yenilir, şerbetler içilir, içkiler dağıtılır. Sazendeler çalar, rakkaseler 
döner ve meslek sahipleri hünerlerini gösterirler. Saçılar saçılır, hediyeler verilir. 
Bu düğün, yedi gün yedi gece sürer: 

Yenildi h v an sürildi zevk ti şâdi 
Gürisııe sir olup buldı muradı 

Bu resm ile yidi gün dügüıı oldı 

c Adüya her güni bin dügüıı oldı (3479-3480) 


3.3.1.11. Masal Unsurları 

Şem ü Pervâne'de devler, periler, ejderha gibi bazı efsanevi yaratıklarla, 
olağanüstü olaylar etrafında toplanan masalların temel unsurları yoktur. Fakat masal 
kahramanları ile ilgili fonksiyonlar açısından, mesnevideki kahramanlar arasında 
ortak özellikler görülmektedir. Aşağıda belirtilen unsurlar daha çok bu yönde ele 
almacaktu'. 

Masalların başlangıç durumu; zaman ve mekân belirleme (bir zamanlar bir 
krallık varmış....), aile kompozisyonu (İsmi ve durumu); kısırlık, bir erkek evladın 
doğması için dua, gebe kalma, müstakbel kahramanlar (ismi, cinsiyeti, hızlı 
büyüme, aklî nitelikleri) v.b. unsurlardan oluşur 1 . 


Bu unsurları Şem ü Pervâne'de de görürüz: Anadolu ülkesinde, yüce bir 
padişah varmış. Adı Şâh Jale'dir. Çocuğu olmadığından Allaha yalvarır ve 


1 V.Ja Propp, Masalların Yapısı ve İncelenmesi (Çev. Hüseyin Gümüş), Ank. 1987, s. 175 v.d 



380 


'«j - - 


dualarımn -kabulü neticesinde müstakbel kahraman olacak bir erkek çocuğu olur. 
Çocuğun adını - Pervane koyarlar. Hızlı bir şekilde büyür ve daha döıt yaşındayken, 
babasiııa seviyesi üstünde sorular sorarak aklî niteliklerini gösterir (484-582) 

Masalların hazırlık bölümünde daha çok: kahramanı resimde görüp aşık olma, 
yasaklama (yasaklama koyan kişi, yasaklamanın şekli ve muhtevası); kahramanın 
tepkisi gibi v.b. unsurlar vardır. 

Masalların hazırlık' bölümünde yukarıdaki unsurlar mesnevide de yer alır.: 
Pervane, Şâh Jale tarafından kendisi için yaptırılan Ceııııet-âbâd sarayını gezerken, 
duvarda bir resim görür ve aşık olur (786-797). Lala'sı yasaklamasa bile, o resme 
bakmasını istemez. Bunun için O'ııa nasihat eder (806-815). Asıl yasaklama işi 
Şâh Jale tarafından verilen bir emirle olur. Resmin kazdırılmasını ister (850-873). 
Şalı Jale bunun nedenini şöyle izah eder: 

Meşeldür cümle c âlem içre bu söz 
Ki gönül katlanur görmeyicek göz (869) 

Kesin olarak emrin yerine getirilmesini ister: 

Eğer kim idesin c özr ü bahane 
Olursııı gelmedük bigi cilıâne (873) 

Resmin kazdırılması için kahramanın uzaklaştırılması gerekecektir. Bunu Lâlâ 
Nasır, avlanma bahanesiyle yerine getirir (946). Bir bahane ile avlanmaya götürülen 
kahraman, yeterince avlandıktan sonra, saraya döner ve resmi göremez (971-1117). 
Kahramanın tepkisi sarayı terkederek dağlara yönelmek olur (1197-1200). 

Baş açuk yalın ayak düşdi tağa 
Veli kılmaz nazar başa ayağa (1201) 

Masallarda aksiyon başlangıcı kötülük (kötülük yapan kişi, yokluğu hissedilen 
obje) ile başlar. Daha sonra şu unsurlar gelir: ilişki zamanı (aracı kişi, aracılık 
amacı); kahramanın yola çıkışı, eylem olarak amaç, obje olarak amaç 1 . 

Eserde, masal unsurlarından aksiyonun başlangıcı sayılan kötülük, duvardaki 
resmin kazılmasıyla başlar. Kötülüğü Lâlâ Nasır, Duhan isimli kölesine yaptırır 
(1108-1117). Yokluğu hissedilen obje, duvardaki resimdir: 

Eyitdi kanı ol mihr-i dil-efrüz 

Benüm anunla olmışdı şebüm rüz (1140) 

1 V.Ja Propp, s. 178 v.dd 
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İlişki zamanı kalıramanın objeyi görme arzusu artınca başlar. Aracı kişi 
sihirbaz Naccârdır. Amaç, arzu . duyulan pbjeye kavuşma. Kahramanın anlaşma 
şekli de aşırı derecede yalvarma neticesinde gerçekleşir. Kahraman, hazırlıksız ve 
tek başına yola çıkar. Eylem olarak amaç, sevgiliyi bulmaktır. Obje olarak amaç da 
prenses olan Çîıı hükümdarının kızıdır (1371-1466). 


Yardımcının sahneye çıkışından olayın sonuna kadar olanlar masajlarda şu 
şekilde yer almaktadır: yardımcı (yardımcının ismi, yardımcının görüııüşü), varış 
yerine gitme, aranan objenin bulunduğu yerin özelliği, hasmııı ortaya çıkışı, hasımla 


mücadele (mücadele yeri, mücadele öncesi, mücadele şekilleri, mücadele sonrası), 
hasıma karşı galibiyet (galibiyette kahramanın rolü, galibiyette yardımcının rolü), 
geriye dönüş, takip (takip şekilleri), kurtuluşa erme 1 . 

Yukaııda sayılan masal kahramanları ile ilgili fonksiyonlar, Şem ü Pervâne'de 
de göıülmektedir. Kahraman, arama objesi olarak sevdiği prensesin sarayına 

ıılnctıcrınHn nrancoc — ı — . .iti .. 

-*-*-*ğ«* v * j » r vıwvj iiı^iAi^Lyıoiiim cıııictıujuaııııuan eııuıeııereK, Kanramanı görmeden 
aşık olur. Yardımcı şu vasıflan taşır: 


Meğer kim var idi bir hadim-i pir 
Cihanda komamışdı gömıedük yir 


Görüp devrandan ol geh lutf geh cevr 
Cihanı eylemişdi gün bigi devr (1506-1507) 

Birlikte geri dönen sevgililer takip edilir. Bu takip casuslar vasıtasıyla 
gerçekleşir. Casuslardan biri yakalanır ve iyi muamele gördükten sonra serbest 
bırakılır. Bunun üzerine hasım olan Fâğfûr, kızını affederek, cihazını Dâye'si ile 
birlikte gönderir. Böylece kahramanlar kurtuluşa ermiş olurlar. Sonunda da düğün 
yapılır (3255-3519). 

Mesnevide geçen bu masal unsurlarından başka, "Pervâne'nin Şem’i aramaya 
çıkması , Türk masallarının tasnifini yapan W. Eberhard ile Pertev Naili Boratav'ın 
tasnif listesindeki "K" maddesindeki "erkek kahramanların sevgiliyi bulmasını konu 
alan masallar" arasına yerleştirilebilir. Eserin 215 numaralı tasnifinde: 

1. Kahraman uzaktaki bir güzelliğe aşıkta- 

2. Onu aramağa çıkar. Birçok güçlüklerden sonra onu elde eder. 

3. Dikkatsizliği neticesi olarak hayatî bir tehlikeye maruz kalır. Nişanlısı 
elinden alınır. 


1 V.Ja Propp, s. 181 v.dd 



4. Tabiat üstü bir yardımcı onu bu tehlikeden kurtarır. 

5. Kahraman birçok güçlüklerden sonra nişanlısını kazanır 1 . 

Bu tasnifteki maddeler, Zâtî'nin Şem ü Pervâııe'sindeki olaylara uygulanabilir: 

Pervane, köşkün içinde resmini gördüğü ve Çin'de bir sarayda bulunan Şem'e 
aşık olur (794). Resmine bakmakla yetinmeyen Pervane, gizlice ülkesinden kaçıp, 
sevgilisi Şem i aramağa çıkar (1461). Çeşitli maceralardan sonra Şem'iıı sarayına 
ulaşır (1469). Uzun süre birlikte olurlar. Pervane, uyuması neticesinde yakalanır ve 
sevgilisi elinden alınır, kendisi de hapsedilir (1896). Pervâııe'yi bu durumdan 
tabiat üstü bir yardımcı değil, Şem'in Dâye'si kurtarır (1940). Pervane, daha birçok 
olaylardan sonra Şem'e kavuşur, mutlu bir hayat sürerler. 

Mesnevide, masallarda görülen olağanüstülüklere rastlanır: Pervâne'nin uçarak 
Şem'in sarayına gitmesi (1467), kuyuya düşerek yılan ve akreplerle dostluk 
kurması (1219) verebileceğimiz örneklerdir. 

Ayrıca hikâyenin kahramanı olan aşıkların ayrılık acısıyla veya karşılaştıkları 
tehlikeli durumlarda yaptıkları duaların anında kabul edilmesi (1910-1942) 
mesnevide görülen masal unsurlarındandır. Yine yedi gün yedi gece düğün (3478) 
gibi olaylara masallarda da rastlanır. 

Bunların dışında, mesnevilerin yapısıyla masallar arasında bazı benzerlikler 
bulmak mümkünse de, vak’anın masal ülkesinde cereyan etmesi ve hayal mahsülü 
olması 2 , masalı benzer türlerden ayıran en önemli özelliklerden biridir. Gerek 
üslup, gerek uzunlukları, gerekse bunların hikâye içinde fantastik unsurlar olarak 
kalması sebebiyle mesnevilerin masallarla aynı kategoride değerlendirilmesi mümkün 
değildir. 


1 W. Eberlıard-Pertev Naili Boratav. Typen Türkiscfaen Volksmarchen. VVeisbaden 1953. 

2 Saitn Sakaoğlu, Gümüşhane Masalları, Ank. 1973, s. 5. 



SONUÇ 


Zatı ve Şem ü Pervane mesnevisinin inceleme ve karşılaştırılmalı metni ihtiva 
eden bu çalışma sonunda vardığımız sonuçları şu şekilde sıralayabiliriz. 

Zatı, Klasik Türk edebiyatının gerek üslup gerekse muhteva bakımından 
büyük bir gelişme gösterdiği XV. yüzyılın sonu ile XVI. yüzyılın ilk yarısında 
yaşamıştır. Kaynaklarda hayatı hakkında ayrıntılı bilgi verilmemekle birlikte, 
kendisinden bahseden kaynaklar şiirini övmüş, şairliği hakkında övücü sözler 
söylemişlerdir. İlhamının bolluğu, kolay ve rahat söyleyişi ile XVI. yüzyılda kaside 
ve gazelde bir merhale olan Zâti dükkanına gelen genç şairlere hocalık yapması 
Bakı, Kara Fazlı gibi şairleri yetiştirmesi yönüyle de edebiyat tarihimiz içerisinde 
özel bir yere sahip olmuştur. O'ııun birçok eseri olmakla birlikte Divanı ve Şem ü 
Pervane mesnevisi önemli eserlerindendir. 

Rûm hükümdarı Şalı Jale’nin oğlu Pervane ile Çîn Fâğfûr’uııuıı kızı Şem 
arasındaki aşk, eserin konusunu oluşturur. Bu aşkın İlahî bir tarafı yoktur. 
Tamamıyle maddi, realiteden uzak idealize edilmiş bir aşktır. Eser, bu yönüyle 
Türk ve İran edebiyatlarında yazılan Şem ü Pervane mesnevilerinden ayrılarak, 
türünün orjinal eseri olarak karşımıza çıkar. Zira mesnevinin en büyük özelliği, 
eserin giriş bölümünde geleneksel dinî manzumeler hariç tasavvufa hiç 
yanaşmaması, konuda tamamen dünyevî kalmasıdır. Bundan dolayı eserin, daha 
sonra yazılan Mu'ıdî, Lâmi’î' ve Feyzî'ııin eserleriyle isim benzerliği dışında, 
muhteva olarak ortak yönü yoktur. Ayrıca mesnevi sonunda sevgililerin kavuşarak 
mutlu bir hayat sürmeleri yani ölmemeleri, eseri önemli kılan, bu mesneviyi çift 
kalıramanlı aşk mesnevilerinden ayu'aıı diğer önemli bir özelliktir 

Şem u Pervaııe'de olay, mesnevinin merkez kişisi olan Pervane etrafında 
öıülmekte ve gelişmektedir. Şem ile Pervâne'nin dünyalarında sevdiklerinden başka 
bir kimse yoktur. Pervâne'nin bir rakibi bulunmaması, eserin boyutlu ve entrikalarla 
karmaşık bir hale gelmemesine sebep olmuştur. Bu özelliğiyle fazla bir derinliğe 
sahip olmayan eser, Hüsrev ü Şîrîn, Leyla vü Mecnun gibi şaheserlik derecesine 
varamamıştır. Bu mesneviler kadar yaygınlaşmamasınla nedenlerinden birini de 

Kıırn/^o /M'/vmnl/ /v ~ , L. 
i/lil ııınl tu «.liiitlıv, «CİCMI. 

Olayın başkışılerı olan Şem ile Pervâne’ye ve karşı güce yardım edenlerle, 
mesnevinin şahıs kadrosu hayli zenginleştirilmiştir. Böylece şahıs kadrosunun 



çokluğuyla, olaylar dar bir mekândan geniş alanlara kaymıştır. Genellikle saray 
çevresinden olan kişiler, taraflı bir şekilde tanıtılmış, çok iyi veya çok kötü olarak 
tasvir edilmiştir. 

Rum'dan Çin’e kadar geniş bir coğrafyayı içine alan hikâyenin mekânı. Klasik 
şiirimizin tecrit üslubu içinde belirsizleşir. Bu iki ülkenin dışında hiç bir ülkenin 
adı geçmediği gibi şehir adlarına da tesadüf edilmez. Buna rağmen soyut ve 
sübjektif olsun mesnevide mekân tasviri ihmal edilmemiştir. Hatta bazı yerlerde, 
kahramanların psikolojik durumlarıyla mekân tasvirleri arasında ilgiye de dikkat 
edildiği görülür. 

Mekândaki belirsizlik, zaman içinde geçerlidir. Anlatılan olayın tarihi ve 
zamanı konusunda birşeyler söylemek mümkün değildir. Olaylar kadar kişilerin de 
her hangi bir tarihî kaynağı yoktur. Vak'a zamanının 11 e kadar sürdüğü 
bilinmemektedir. Zaman düz bir şekilde gelişmiş ve ayrıntılarma inilmeden kozmik 
olarak verilmiştir. 

Eser, hakim bakış açısıyla (omnicent), 3. tekil şahıs ağzından anlatılmıştır. 
Bunun yanında kahraman anlatıcı tarafından nakledilen bölümler de vardır. Anlatıcı, 
yer yer olayların akışından ayrılarak, şahsî kanaatini belirterek, okuyucuya 
aydınlatma amacıyla didaktik ve öğretici bilgiler de verir. Karşılıklı konuşma, 
mektupla anlatım gibi tekniklere de yer verilerek, eserdeki monotonluk kırılmaya 
çalışılmıştır. 

Mesnevide yazıldığı dönemin sosyal hayatıyla ilgili kimi konuları, kimi 
oeleııek ve Görenekleri, mahallî unsurları, ahlakî değerleri görmemiz mümkündür. 

Şem ü Pervâne, motifler açısından da zengin bir nitelik taşır. Bu motifler çift 
kahramanlı aşk mesnevilerinin hepsinde görülür. Olağanüstü varlıkların ve kişilerin 
olmaması nedeniyle, eserde masal unsurlarına fazla yer verilmemiştir. 

Klasik Türk edebiyat geleneği çerçevesinde bir adet haline gelen, mesnevi 
içinde gazel v.b. şiirlere yer verme Şem ü Pervâne’de de görülür. Eserde 4 kaside, 
23 gazel ve 1 murabba vardır. Klasik şiirin mazmun ve mecazlarıyla örülen bu 
şiirler, bir ölçüde kahramanların iç dünyalarının tahlili olmakla birlikte, asıl 
mesnevinin monoton üslubunu kıran unsurlar olarak dikkati çekerleı . 

Şem ii Pervâne 3937 beyit olup aruzun, hezec bahrinin mefâîliin mefâîlün 
feûlüıı kalıbıyla yazmıştır. Çağının benzeri mesnevilerinde de yer yer olduğu gibi 
vezin kusurlarına rastlanır. Özellikle Türkçe kelimelerde görülen imale başta gelir. 
Fakat eserin tümü dikkate alındığında veznin oldukça başarılı bir biçimde 
kullanıldığını söyleyebiliriz. Kafiyede başarılı örnekler verilmesine rağmen, kafiye 



hususunda pek titiz davranamamıştır. Ayrıca kafiye kusurları da epeyce vardır. 
Cinaslı kafiyelerin çokluğu ve başarılı bir şekilde kullanılması da dikkati çeker. 

Zâtî’nin dili devrine göre oldukça sadedir. Eser sade bir üslupla kaleme 
alınmıştır. Eserin giriş kısmı daha sanatkarane bir üslupla yazılmıştır. Mesnevinin 
asıl kısmını oluşturan hikâye kısmında ise basit bir tahkiye üslubu hakimdir. Fakat 
araya yerleştirilen tasvirler ve gazellerde görülen müzeyyen üslupla, mesnevideki 
canlılık korunmaya çalışılmıştır. 

Önceki yüzyıllara göre eserde atasözleri az kullanılmasına rağmen, deyimlerin 
sayısı oldukça fazladır. Türkçe kelimelerden oluşan deyimler yanında Arapça veya 
Farsça bir kelimeyle kurulmuş deyimlere de rastlanır. Bunların da sayısı fazladu - . 
Ayrıca devir özelliği olan Türkçe kelimelerin yabancı kelimeler karşısındaki azlığı, 
mesnevide kendini hissettirir. Mesnevide pek çok arkaik kelimelere rastlanır. 

Eserde görülen vezin hataları, kafiye kusurları, Türkçe ye yabancı 
kelimelerden oluşan deyimler, Türkçe kelimelerin azlığı, yabancı kelimelerin fazlalığı 
ve gramer özellikleri yanında. Eski Anadolu Türkçesi fonetik ve morfolojik 
özelliklerinin çoğunun görülmesi v.b. özellikler, eserin yazıldığı dönemle ilgilidir. 
Zira eser, dil ve üslup özellikleri bakımından Erken dönem ile Klasik dönem 
arasında bir köprüdür. Bu yönüyle mesnevi, edebî değeri yanında dil tarihi 
açısından da önemli ve orjinal bir eser hüviyetini taşır. Bu açıdan bakıldığında 
Şem ü Pervâııe'nin dili, ara dönemin karanlıkta kalan dil meselelerinin çoğunu 
aydınlatabilecek bir niteliktedir, diyebiliriz. 

Yukarıdaki görüşler ışığında belirtmek gerekirse Şem ü Pervane, roman 
tekniği, dili ve anlatım açısından sağlam kurulmuş bir eser olup, çift kahramanlı 
aşk mesnevilerinin XVI. yüzyıla sarkan bir halkasıdır. Bu orijinal eser, tespit 
edilebilen 5 nüsha karşılaştırılarak tenkitli metni ilk kez ortaya konularak ayrıntılı 
bir şekilde incelemeye tabi tutulmuştur. Böylece Zâtî'niıı eseri günümüz 
okuyucusuna sunulmuş, aşk konulu bir mesneviyi ortaya koymakla Türk 
edebiyatının eksik olan bir boşluğu daha doldurulmuştur. 
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4.1. KARŞILAŞTIRILMALI METİN 


4.1.1. Nüshaların Tanıtılması 

Zâtî'niıı Şem ü Pervane isimli mesnevisinin bugün için bilinen beş nüshası 
vardır. Bunlardan iki tanesi yurt dışındadır. 


1. Süleymaniye 
Kitap Adı : 

Yazarı : 

Ktp Adı : 

Ktp No : 

Varak : 


Nüshası: S 
Dîvâıı-ı Zâtı 
Zâti 

Süleymaniye, Lala İsmail Bölümü 
443 

362 v. Şem ü Pervane mesnevisi derkanar olarak yazılmıştır 


Ölçü 

Satır 

Kağıt 


Cilt 


(30b- 161 a) 

15x26,5 

Her varağnı a ve b yüzünde 30 satır vardır 

Abadi kağıt sarı açık mavi, fıstıki yeşil, koyu şeyil, pembe, 

beyaz renkte sahifler, kenarlar yaldız çerçeveli 

Vişne çürüğü meşin, kenarlarıyaldızlı çerçeve, alt üst kapta 

ve makkapta yaldızlı mahiyeler var. 


Yazı 

Tezhip 


Baş 


Son 


Talik 

Şem ü Pervâne'nin başlıkları bazaıı yaldızla bazaıı da kırmızı 
mürekkeple yazılmıştır. 

Açuk tut gûş-ı canı ey mükerrem 
Nedür dinle surüş-ı çarh-ı a c zam 
Sentin adunla başlamıştı nâme 
Yine anuîila âhir oldı hâme 


İstinsah tarihi ve müstensihi belli olmayan bu yazma bir külliyattır. Orta 
kısımda; v.la-29b kasideler, v.30b-336a gazeller v.337b-339b Deli Biradere Cevabı 
Mektup, v. 340a- 344b kıt'a, rtibaî ve mıifretler, v.345a-362a Letâyîf Kenarda: 30b- 
161a Şem ü Pervane, 161b-167a Sıfat-ı Mahbûbâıı-ı Şelır-i Edirne 


2. Nunıosmaniye Nüshası: N 

vr _ . a J. . Crtiv\ ıî Dûrıınılö 

Nirap /\uı . t» i Cı 

Yazan : Zâti 
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Ktp Adı 

Ktp No 

Varak 

Ölçü 

Satır 

Kağıt 

Cilt 


Nuruosmaniye 

4080 •. 

118 

15x23 

v.lb'de 15, 2a, 2b, 3a’da 16, diğerlerinde 17’dir 
Venedik 

Mukavva üzerine koyu kırmızı meşin kaplı; şiraze daha 
açık renkte ince meşin, cildin iki yüzünde ve makkapta 
mahiye vardır 


Yazı 

Tezhip 

Baş 


Rik’a 

Yoktur. Başlık, serlevhalar ve beyitler kenarı kırmızı çizgili 
Açuk tut gûş-ı cânı ey mükerrem 
Nedür dinle surüş-ı çarh-ı a c zam 


Son : Senüii aduiıla başlamıştı name 

Yine anufila âhir oldı hâme 
İstinsah Tarihi : 966/1558 
Müsteıısihi : Koııyalı Mehmet Mustafa 

Bu yazma 941/1534'de yazılmış bir nüshadan kopya edilmiştir. Varak la'da 
Sultan Osman'ın turasını havi mührün altında Sultan Vakfiyesi noktasız talikle 
yazılmış ve altı, zamanın müftüsü Latif b. İbrahim Hanif tarafından tastik temhir 
edilmiştir. Metin harici başta ve sondaki varaklarda Baki, Usuli, Hayali, Nizami, 
Necati, Beyazî ve Veysi'niıı çeşitli manzumeleri vardır. 


3. Dil ve Tarih-Coğrafya Fak. Nüshası: D 


Kitap Adı 
Yazarı 
Ktp Adı 
Ktp No 


Kitâb-ı Şem ü Pervane 
Zâti 

Ank. Üniv. Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 

A. 4876 (Bu numara Milli Ktp. 'deki mikrofilm arşivi 

numarasıdır) 


Varak 

Satır 

Yazı 

Baş 


101 

21 (çoğu yerde de 17) 

Talik 

vlb'de birinci mısralar bozuk olduğundan okunmuyor 
Nedür dinle surüş-ı çarh-ı a c zam 
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Son : Senvin aduiıla başlamıştı nâme 

Yine anuiila âhir oldı hâme 

v.72a'da silik, okunmayan bir mühür var. Mesneviye ait bazı beyitler kenarda 
yazılmıştır. Bazı başlıklar kırmızıyla yazılmıştır. Bazı varakların üst kısımları nem 
r emiştir. 

4. Bntısh Museum Nüshası: B1 

Kitap Adı : Zâtı Hazretlerimin Şem c ile Pervane Hikâye-i Latifeleıidür 

Yazan : Zâtı 

Ktp Adı : Brıtısh Museum 

Ktp No : OR 7228 = OR 11375 

Varak : 132 

Ölçü : 200x129 (115x67) mm. 

Satır : 15 

Cilt : Meşin kaplı olup sonradan ciltlenmiştir 

Yazı : Nesih 

Baş : Açuk tut gûş-ı cânı ey mükerrem 

Nedür dinle surüş-ı çarh-ı a c zam 
Son : Senün aduiıla başlamıştı nâme 

Yine anuiila âhir oldı hâme 

5. Bntısh Museum: B2 

Kitap Adı : — 

Yazarı : Zâtı 

Ktp Adı : Brıtısh Museum 

Ktp No : OR 7228 = OR 11376 

Yaprak : 174 

Satır : 12 (bazen 11 bazen de 10) 

Cilt : Meşin olup sonradan ciltlenmiştir. 

Yazı : Nesih 

Baş : Açuk tut gûş-ı câııı ey mükerrem 

Nedür dinle surüş-ı çarh-ı a c zam 
Son : Seııüfı adunla başlamıştı nâme 

Yine anuiila âhir oldı hâme 



2b'den 16b'ye kadar harekeli olan nüsha bu yapraktan itibaren harekesiz 
olarak devam eder. Soma doğru bazı sayfaların hareketidir. Nüshanın baş tarafında 
1000/1591 yılına ait bir vakıf tarihi vardır. 41a'dan itibaren başlık sayılabilecek 
beyitler kırmızı ile yazılıdır. 


4.1.2. Nüshaların Değerlen dirilme si 

Tenkidli metnini verdiğimiz Şem ü Pervâne mesnevisi, yurt dışından ve 
yurtiçiııden temin edilen beş nüshanın karşılaştırılmasıyla meydana gelmiştir. 
Bunlardan sadece N kısaltmasıyla gösterilen Nuruosmaııiye nüshasının istinsah 
tarihi bellidir. Yazma 966/1558 yılında yazılmıştır. Bu yazma bugün elimizde 
olmayan ve 941/1534'de yazılmış bir başka nüshadan kopya edilmiştir. Nüshalar 
içerisinde en eskisi ve güvenilir olması yönüyle, diğer nüshalardan ayrılır. Beyit 
sayısı 3936'dır. 


ve ıştınsan Kayaı yoKtur. ıtseyıt sayısı 59i J'dür. 
Dikkatsiz müstensihin elinden çıkmışa benziyor. Vezin hataları, kelime 
farklılıklarının çok olması nüshanın güvenilirliğini azaltıyor. 


D nüshası düzgün bir talikle yazılmıştır. Beyit sayısı 3925'tir. İstinsah tarihi 
belli değildir. Nüshada hatalar oldukça çoktur. Yanlışlar müstensihden mi 
kaynaklanıyor belli değildir. Ortak hatalar yüzünden D nüshası S nüshası ile 
benzerlik arzeder. Pek çok yerde iki nüsha aynı müstensih tarafından yazılmış gibi 
bir hava veriyor. Bundan dolayı bu iki nüsha aynı gruba mensuptur diyebiliriz. 

İngiltere Brıtısh Museum'da bulunan ve B1 ve B2 kısaltmasıyla gösterilen 
nüshalar, birbirlerine çok benzeyen nüshalar olarak karşımıza çıktıklarından dolayı, 
aynı grubun temsilcileri, sayılırlar. B1 güzel bir nesihle yazılmıştır. Yazısının 
güzelliği hemen dikkat çekiyor. Başlık sayılablecek kısımlar kırmızıyla yazılmıştır. 
Beyit sayısı 3934. 

B2 nüshası 2b'deıı 16b'ye kadar ayrıca ortalarda ve sonlara doğru bazı 
varakların harekeli olması, o varaklardaki Türkçe kelimelerin okunması yönünden 
kolaylıklar sağlamıştır. Yazısı güzel ve düzenlidir. B1 nüshasına çok benziyor. Bazı 
kelimeler arasında nüsha farkı olmasa, iki nüshanın aynı müstensih tarafından 
yazıldığı kanaati hasıl olabilir. Harekeli kelimelerdeki fonetik hususiyetler, yazmanın 
XVI. yüzyıl dil özelliklerini yansıtmıyor. Bu da eserin müteahir bir dönemde 
yazıldığını gösterir. Beyit sayısı 3921. 


K nrcı î nefiri lirini ı metnin nlnctıırnlıri^fM^rt 1/ulİAt- 

«»MtOiiuOvıııumlu “‘vuııı ı vlu JIU1 UUI1UJ11IUU HUUcII 


5 nüsha orası nda büvük 


farklılıklar tesbit etmedik. Mevcut farklıların ise müsteıısihlerden kaynaklandığını 


tahmin ediyoruz. 
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Buraya kadar söylediklerimizi toparlarsak, nüshalar hakkında kesin sonuçlara 
ulaşamıyoruz. Eldeki nüshaların bugün elde bulunmayan iki kaynaktan geldiği 
anlaşılıyor. Birinci kaynak nüshada yazılan N nüshası bir grup oluşturmakta, 
bunlara benzerlik gösteren, fakat yine de ayrılıkları olan Bl, B2 nüshaları da ikinci 
grubu teşkil etmektedirler. D ve S nüshalarının ise oldukça değişik ikinci kaynak 
nüshadan geldikleri belli olmaktadır. Bunların da biri birinden yazılmadıkları açıktır. 
Sonuç olarak karşılaştırmada yararlanılan beş nüshanın elimizdeki bilgilere 

göre dahil oldukları gruplar bakımından şöyle gösterilmeleri mümkündür: 

'A 


X 

I 

x 

A 

/ \ 

S D 


A. 


N 

/\ 

/ \ 
Bl B2 


4.1.3. Metin Kuruluşuyla İlgili Açıklamalar 

Zâtî'nin Şem ü Pervâne'sinin karşılaştırılmalı metni hazırlanırken şu yazım 
kurallarına uyulmuştur: 

a) Farkların ve diğer özelliklerin aparatta yazılmasında uyulan metod: 

1. Mesnevide herhangi bir beytin nüshada bulunmadığını belirtmek için 
aparatta nüshayı belirten harfin başına işareti konmuştur. Örneğin eserin 174. 
beytinin herhangi bir nüshada bulunmadığını belirtmek için: 174-S kısaltmaları 

kullanılmıştır 

2. Nüsha farkları aparatta belirtilirken, önce metne alınan şekil yazılmış, 
karşısına ise diğer nüshalardaki farklı şekil alınmış ve bu farkın geçtiği nüshalar 
belirtilmiştir. Bu fark birinci mısrada a, ikinci mısrada ise b harfleriyle 
gösterilmiştir. 

Örneğin: 4946b şeceıdür: semerdür D, S 
3 Bir beytin birinci mısraında birden fazla fark varsa, farklar arasına / 


işareti konmuştur. 

4. Sayıları birin üzerinde olan farklar şöyle gösterilmiştir: 

Örneğin: 777a nakşın : nakş D, kasrum S 

5. Karşılaştırılmalı metni oluştururken nüsha karşılaştırma! 
alışkanlık olan bir nüshayı esas olarak alıp diğer nüshalarda görülen farkların 




op.np.1 

* 
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aparatta gösterilmesi yolu tercih edilmemiştir. 5 nüshayı mukabele ederek nüshaların 
farklılık gösterdikleri yerlerde vezin, kafiye, mana ve . kelime ilişkilerini dikkate 
alarak en uygun kelimeleri seçmeye özen gösterilmiştir. 

b) Çeviri yazıda (trancription) Arapça, Farsça harf ve kelimelerin yazılışında 
uyulan metod 

1. Bu tür bilimsel çalışmalarda uygulana gelen transkripsiyon sistemi 
kullanılmıştır (bkz. Transkripsiyon Alfabesi) 

2. Arapça ve Farsçadaki uzun ünlülerin okunuşunda işareti kullanılmışta 

3. Farsça vâv-ı ma'dule", "v" biçiminde gösterilmiştir. 

Örneğin h v âb 

4. Farsça edat ve ön ekleri, eklendikleri kelimelerden kısa çizgi ile ayrı 
yazılmışta. 

Örneğin: bi-kes, der-âgüş 

5. Yapım eki işlevlerini taşıyan Farsça ekler, sonuna geldikleri kelimeye 
bitişik yazılmışlardır: 

Örneğin Divâsâ cüybâr, ümidvâr, gülzâr, gülistan, meykede, zerrin gibi 

6. Farsça da ikili tekrarların yazımında, tekrarlanan kelimeler arasındaki ek 
veya edatlar kısa çizgi arasına yazılmıştır. 

Örneğin ber-â-ber, ser-â-ser gibi 

7. Faısça birleşik isimler, kelimeler arasına çizgi konularak yazılmıştır: 

Örneğin Mihnet-hâııe, süz-ııâme 

8. Arapçada "Allah" kelimesinin muzafun ileyh olduğu durumlarda, "lam"lar 
işaretle ayrılmamışta: 

Örneğin Beytu'llah, îlla’llah gibi 

9. Bugünkü imlaya uyularak özel isimlerin başında büyük harf kullanılmış, 
sonlarına getirilen ekler kesme işareti ile ayrılmıştır: 

Örneğin Pervâne'deıı, Dâye'ye 

10. Metindeki kafi)eyi oluşturan harflerde uyum sağlayabilmek için, bazı 
kelimelerin son harflerinde (daha çok a/u) değişikliğe gidildi. Mesela kafiyeyi 
oluşturan harf "u" ile bitmişse, diğer kafiye harfi o/ö veya ü olsa bile "u" tercih 
edildi, seıv câıü / süre u (o yerine); aheste olmış/haste olmış (hasta yerine) 

11. Metindeki yazım birliği, İsmail Ünver'in şu başlıklı makalesine göre 
oluştuıulmuştuı . Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler" Türkoloji Dergisi c. 
XI, sy. 1, Ank. 1993, s. 51-89' 
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4 . 1 . 4 . TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 


T A â 

I A a E e 


^ B b 

o T t 


^ Ş ş 


C 

E. 
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C c 

Ç ç 
H h 
H h 
D d 


i Z z 
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3 Z z 

u" ^ s 
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^ P d Z z 
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£ Z z 


Ç 3 ö ğ 

Jj F f 
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4.1.5. Metin Ara Başlıkları 

Diyüp bu arada tevhid-i Bârı 

Kodı Zâti cihanda yâdgârı 425 

Diyüp bu arada tevhîd-i Bârı 

Kodı Zâti cihanda yâdgârı 427 

Bu söz kim dostlar tevhıd-i Hak 'dur 

Bunun her harfi bin câna sebakdur 431 

Açıldı bâb-ı gülzür-ı münâcât 

Ola kim açıla eııvûr-ı hâcât 435 

Du c â hatm oldı sürüldi yüze yed 

O dem berk urdı na c t-ı ııür-ı Ahmed 441 

Dinildi mesnevi ııa c t oldı âhir 

Kaside-güııe bir na c t oldı zahir 447 

Sebeb-i ııazm-ı kitâb 450 

Hitab-kerden-i ân mâh-ı sa c âdet-penâh 452 

Cevâb-dâden-i Zâti-i bi-çâıe vü âvâre 454 

Cevâb-dâden-i ân nazar-ı hüb-şüret ü nik-şîret 455 

Cevâb-dâden-i Zâti [be]-Nebâti 456 

Cevâb-dâden-i ân mâh-ı miicellâ vü mir'ât-ı musaffa 456 

Dilersen midhat-ı sultân-ı c âlem 

Nazar kıl bu araya iy mükerrem 459 

Anufı vasfında dindi bu kaside 

Kim oldur şâh-ı şâhân-ı güzîde 463 

Budur ol matla c -ı dâstân-ı evvel 

Latif elfâzı ma c ııâsı malıayyel 465 

İşit Pervâne'nün bu şubh-dem 

Vücûda geldügin miilk-i c ademden 469 

Şelı-i Pervâne'ye iy gevher-i pâk 

İrişdügi mahaldiir c akl u idrâk 474 
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Bu ara zübde-i mecmu c -ı nâsı 

Oyuna virdügi yirdür atası ..w 476 

Fütüvvet mülkinün ol kim begidür 

Bu ara lübb-i harb ögreııdügidiir 479 

Bu oldur ki buyurdı ol şeh-i c aşr 

Yapalar oğlıçün bir güzel kaşr , 480 

Bu ol ara durur bir kâmil-i iistâd 

İder Pervane içüıı kasrı âbâd 482 

Bu ara vaşf-ı ııakkâş-ı muşavvir 

O fende yoğ idi ol deiılü kâmil 483 

Süpürdeıı-i ziyııet-i in kaşr ân ııakkâş-râ 485 

Rıhlet-kerden-i ân nakkâş be-mülk-i bekâ 486 

Bu şâh oğlıııa sancak virdügidür 

Varup Pervane ana irdügidür 487 

Bu yer oldur ki lıalk-ı Ceıınet-âbâd 

Şehi karşulâmışdı hurrem u şâd 490 

Bu ara matla c -ı hürşid-i destan 

Sürer zevk ü şafayı işiden can 491 

Budur ol şi c ı-i bi-manend-i ğarrâ 

Olur pür-şevk iden aııı temaşa 496 

Gül-i gülzâr-ı Cennet bigi kat 

Kılur Pervâne'ye Lâlâ nasihat 497 

O peyk-i çâbükün evşâfıdur bu 

İletdi şâha Lâlâ'dan haber u 497 

Bu ara ol ki şeh bir nâme yazdı 

Dimağına cihan un şekker ezdi 501 


Şıfat-ı leyi ü evşâf-ı C acüze 


503 
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Temaşa eyle vaşf-ı nev-bahân 

Bile anunla evşâf-ı ııehârı 506 

Bu rengin ü ter ğarrâ ğazeldiir 

Balıâr evşâfıdur gayet güzeldür ; 509 

Bu ol ara durur kim iy tüvâna 

Şikâra şahı tahrik itdi Lâlâ 509 

Şıfât-ı röz-ı ruşendür bu ara 

Ola gönlün açılsun iy dil-ârâ 512 

Budur evşâf-ı esb-i cust u çâbiik 

Revişde bâd-ı sarsar bigi yükrük 513 

Bu ara bir şeb-i ğarrâ sıfatı 

Şeb-i kadr ana kol virmiş berâtı 516 

Şarâb-ı hoş-güvârun vaşfıdur bu 

Ki komaz âdemim kalbinde kayğu 517 

Bu ara vaşf-ı nây-ı mevlevidiir 

Surür-ı sine mihr-i peıtevidür 519 

Kemânçe vaşfıdur bu dir gören oh 

Okı kalbüfi safa kesb itsüıı iy şüh 520 

Kopuz evşâfıdur bu tut kulağım 

Şafasından anun çatlat dimâğufi 520 

Budur ol şi c ı-i bi-maııend ii ğarrâ 

Safalar sür lalup buııı temâşâ 521 

Gel iy zevk ü safa bahrına ğavvâş 

Kulak tut bu muhaldür vaşf-ı rakkâş 522 

Bu ara şekl-i Şem c olduğıdur cerb 

Firak urduğıdur Pervâne'ye darb 523 

Bu aradur şıfat-ı leyl-i deycür 

Giinehlü hacı bigi görmemiş ııür 524 
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Bu aradur şıfât-ı şubh-ı sâdık 

Temaşa kıl şafâ.kesb eyle c âşık 526 

Gözün aç kıl nazar bu bir ğazeldür 

Bu arada okınmak bu muhaldür 528 

Okıııdı çüıı ki ol şi c r oldı âhir 

Dinildi mesneviler yine vâfir 529 

Şıfât-ı şubh ki âşâr-ı silili at 

Bu durur iy şelı-i eıbâb-ı hikmet 531 

Nazar kıl ol şıfât-ı şeb dürür bu 

Ki Pervane dimişdi küha yâ hû 533 

Bu aralıkdur ol çâhufi sıfatı 

Düşirdi devr ana ol hüb zâtı 534 

Şıfât-ı şubh-ı rüşendür bu ara 

Olur rüşeıı-dil idenler temâşâ 536 

Bu ara vaşf-ı remmâl-i hünermend 

Zebanından yağardı söylese kand 538 

Bu aradur kim ol vaşf-ı kebüter 

O konduğı yire mektüb ilter 545 

Bu ara ol durur kim cümle kâmil 

Garâ'ib işlere olmışdı c âmil 548 

Bu ara matla c -ı bi-mişl ü ğarrâ 

Safalar kesb ider iden temâşâ 549 

Bu ara bir güzel mahbüb u ra c ııâ 

Şıfât-ı şeb dürür iy şüh-ı ğarrâ 550 

Bu ara bi-bedel evşâf-ı hammâm 

Düzerdi görse İskender ana câm 551 

Bu aradur şıfât-ı şubh-ı rüşen 

Temâşâ ile eyle göfılüni şen 554 
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Bu araya ne aradur dine ger- . 

İrişdügi durur Pervâne'ye per .... .' 556 

Buna günden disefi rüşen mahaldür 

Şıfat-ı kadr-ı leyl-i bi-bedeldür 557 

Der medh-i Şem c e Bânü..... 560 

Ne ara bu dinirse iy mufahhem 

Şıfat-ı hâdim-i pir ü mükerrem 564 

Bu ara Şem c e ateş irdügidür 

Ana c ışk odı halet virdügidür 564 

Şafâ vü şevk ü zevk ile dil-ârâ 

Budur ol okıduğı şi c r-i ğarrâ 564 

Bu şi c r-i okıyup çün itdi âhir 

Gül-i bâğ-ı muhabbet oldı zahir 565 

Bu kendin itdügi Pervane zahir 

Ana Şem c olduğı şevk ile ııâzir 566 

Çü Şem c itdi hitâb-ı müstetâbı 

Bu veçhe virdi Pervane cevâbı 567 

Budur evşâf-ı râh-ı rüh-ı şâııi 

Bulur şafvet şu kim ııüş eyler anı 569 

Şafâ kesb eyle gîış it vaşf-ı câmı 

Müdâm aııufıla ııüş eyle miidâmı 570 

Budur ol şi c r-i bi-maııend-i hem-tâ 

Bir akar şu bigi pâk u musaffa 571 

Okındı bu gazel çün âhir oldı 

Safa vü zevk ü hâlet zâhir oldı 571 

Budur ol şi c r-i bi-mişl-i şafâ-bahş 

Olur derd ehline bundan devâ-bahş 572 
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Diline geldi bu nazm-ı dil-keş 

0 bezmiiü harmanına urdı ateş .. 573 

Budur ol şi c r-i bî-hem-tû vü nâziik 

Karâr uğrusı bir c ayyâr-ı çâbiik 574 

Çii zühre okıdı hatm itdi anı 

Bu şi c re nev-bahâr açdı dehâm 574 

îşit rakkâş çarha girdügini 

01 elıl-i bezme hâlet virdügini 575 

Budur ol §i c r işit iy yâr-ı nâzük 

Virür kalbe şafâ her-bâr yük yük 576 

O ci c ri evievinee Semse âhir 

■W ^ ~ -J —J “İ7 — 

Bu matla 0 ' Meh dilinden oldı zahir 577 

Tamâm oldı gazeller hep okındı 

Feralı sultânı kaşr-ı kalbe kondı 578 

Eyâ fikr ıssı gör vaşf-ı şitâyı 

Nice tebrid itmişdiir hevâyı 578 

Bu şi c r-i bî-nazire ol ki nazır 

Şafâ kesb ide bundan kalbi vâfır 582 

Bu bir kaç daııe ğarra meşnevidür 

Veli püı-nür iden peıtevidür... 583 

Şıfat-ı şubh-ı nev-rüz-ı mutarrâ 

îdüpdür hâme bu arada inşâ 584 

Budur ol bî- bedel ruşen- murabba 0 

Olupdur milır ii zevk sevene matla 0 587 

Bu ara vaşf-ı °azm-i bûstâııdur 

Bunun her beyti ğarra gülsitândur 588 

Bu ara ol dumr ol iki meh-rü 

Girüp havza müşerref oldı o şu 591 
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Bunun vaşfıdur bir hüb şâne 

Şunılmışdı o c ömr-i câvidâne 594 

Bu ara vasf-ı leyl-i bî sa c âdet 

Hemân güya ki şahş-ı bi-mürüvvet 596 

Bu Dâye Şem c i agâh itdügidiir 

Derüııdan derd ile âh itdügidiir 600 

Bu aradur mürüvvet şahı hâşı 

Şıfat-ı şubh u Pervane halâsı 603 

Bu Şem c üîi okıduğı hoş ğazeldür 

Buna dirlerse pür-âteş mahaldür 606 

Bu Pervane firaka düşdügidür 

Serine tohm-ı teşviş düşdügidür 606 

Bu idi okıduğı şi c r-i pür-süz 

Dem-3-dem yaııe yaııe her şeb u ıüz 607 

Bu arada o Dellâle sıfatı 

Vîrürdi mürdeye sözi hayâtı 607 

Bu oldur keşf idüp Pervane razın 

Didi Dellâle'ye hep çoğın azın 610 

Bu ol aradur inşâ itdi hüme 

Şıfât-ı şubh ile evşâf-ı nâme 611 

Nazar iden bu şi c r-i bi-nazîre 

Didi olmaz buna lıeıgiz nazire 616 

Bu yir Dellâle Şem c e girdügidür 

Varup mektübı ana virdügidür 617 

Bu mektüba lıitâb olan ğazeldür 

Komaz dilde ğâmı ğâyet giizeldür 618 

Budur Pervane mektübı cevâbı 

Temaşa kıl kelâm-ı miistetâbı 618 
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Budur ol şi c r-i bi-manend-i ğarra 

Ki mektubuna yazdı ol dil-ârâ — 

622 

Bu Pervane güzel rây itdügidür 

Atası canibine gitdiigidiir 

623 

Budur ısmarladuğı şi c r-i şirin 

Görenler buııı dir alıseııt ii talisin 

624 

Mesnevi-yi ma c nevi 

624 

Revân ol naramdan kodı nârın 

Bu idi okıduğı şi c r-i şirin 

625 

Bu bk destâıı-ı zibâ matla c ıdur 

Gam u eııdüh u ğussa makta c ıdur 

625 

Şıfât-ı şubh-ı rüşendür bu ara 

Olupdur kimiyâ yüzinden inşâ 

626 

Ol aradur bu ara bir sehergâlı 

Kudüm-ı şâlıdan halk oldı agâh 

629 

Beşâred-nâme vaşfıdur bu ârâ 

Ki Lâlâ eylemişdi anı inşâ 

631 

Şıfat-ı peyk-i bî-mânend ü çâlâk 

Nazirin görmemiş siir c atde eflâk 

632 

Bu şeh Pervâne'ye kul gitdiigidiir 

Atası anı da c vet itdügidür 

635 

Bu kul Pervâne'ye bulışmasıdur 

El öpüp ayağına diişmesidür 

636 

Bu ara hüb-ı vaşf-ı bâd-pâdur 

Sıfat-ı subh-ı c azm-i pâdşâhdur 

639 

Ne vasfı ola bu dirsen ol âgâh 

Kudüm-ı şâh ile vasf-ı sehergâlı 

641 

Bu ol şeb vaşfıdur iy ehl-i devlet 

Şüküfe oğlıııı itdi ziyâfet 

643 



415 

Ataya virdügi budur cevâbın ; 

İşidicek hitâb-ı müstetâbııı....... ...v 645 

Bu ay miiştâk-ı envâr-ı tecellî 

Afia kılduğıdur oğlııı teselli 647 

Bu vaşf-ı rüz ile evşâf-ı ııi c met 

Ata kılduğıdur oğlııı ziyafet 648 

Budur vaşf-ı şeb-i bi-misl ü ra c ııâ 

Bunı hâme murassa 0 itmiş inşâ , 654 

Budur vaşf-ı vezir-i pîr ü dâııâ 

Naziriıı görmemiş daıab u Dârâ 656 

Bu aradur şıfât-ı şubh-ı pür-ııür 

Komaz dünyâda bu geldiikce deycür 657 

Bu ara zikr-i vaşf-ı leyl-i zulmet 

Vişâlinden olur ervâh ıâhat 660 

Şıfât-ı rüz-ı rüşendür bu ara 

Kalem rîışen idübdiir buııı inşâ 661 

Vezir-i şâh-ı Çin'ün vaşfıdur bu 

Harâb eylerdi düzilmiş işi bu 665 

Şıfât-ı nâme- i Fağfur'dur bu 

Hemâıı güyâ şeb-i deycürdur bu 667 

Bu aradur şıfât-ı rüz-ı destür 

Kudümmdan cihâıı olmışdı piir-nür 668 

Temâşâ kıl aııun evşâfıdur bu 

Esiip bâd u kopup toz yağdı tolu 670 

Bunı c ibretlii itdi lıâme inşâ 

Zelâzil vaşfıdur eyle temâşâ 672 

Bu aradur şıfât-ı şubh-ı sâdık 

Gözün açup temâşâ eyle c aşık 674 



Bunı kıl c ayn-ı ibretle temaşa 
Şıfat-ı mir-i mirândur bu ara 

Budur vaşf-ı vusâk-ı Şâh Jale 
Hemâıı rengi aııufi mânend-i lâle 

Kulak tut buna bir hoş dastândur 
Şıfât-ı esb-i şâlı-ı kâm-rândur 

Bu ol ara dııınr kim Şalı Jale 
Varup Fağfur 1 a olmışdı havale 

Bu aradur kim ol vaşf-ı şeb-i ceıı 
Seher olsa gerekdür cenge âheııg 

Bu vaşf-ı röz-ı ceng-i bî-bedeldür 
Bu ara- seyri ğâyetde güzeldür 

Şıfat-ı kal c a-yı fânüsdur bu 
Burüc-ı çarh ile me'nösdur bu 

Bu aradur şıfât-ı kaht-ı ni c met 
Olur mı ol kadar c âlemde c âfet 

Şıfât-ı şubh u vaşf-ı fiilk-i ğarrâ 
Açup c ibret göziıı eyle temâşâ 

Bu ara Şâh Jâle gitdügidür 
Olup fariğ ferâğat itdiigidür 

Bu ara bir güzel hoş dâstâııdur 
Ğıda-yı ruh u makbül-ı cihândur 

Bu aradur ol ara olun âgâh 
Şıfât-ı leyi ii vaşf-ı ğaybet-i şâh 

Bu şâhun okıduğı hoş ğazeldür 
Yürekler yakıcı ğarrâ güzeldür 

Gözün yaşını eyle vaşf-ı deryâ 
Bunı hâme şuh kılmışdur inşâ 
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Temaşa kıl bum vaşf-ı hazândur 
Ser-a-ser ruy-ı c âşıkdaıı. nişândur v 

Şıfat-ı nâme-i Pervâne’dür bu 
Ser-â-ser toptolu dür-dânedür bu 

Bu ol mektuba yazduğı ğazeldür 
Bum seyr eylemek ğâyet güzeldür. 

Bu aradur sıfat-ı nâme-i Şem c 
Şafa vü zevk ile gel tut buna sem c 

O mektuba yazılan şi c ıdur bu 
Latif ü nâzük ü mahbüb u dil-cfı 

Bu vaşf ol vaşfdur kim Leyletü'l-Kadr 
İrişdi oldular hem-râh iki bedr 

Bu bir hoş matla c -ı destan sıfatı 
Ezer c âlem dimağına nebatı 

Budur evşâf-ı şubh-ı c âlem-ârâ 
Kudümından münevver oldı dünyâ 

Şıfat-ı leyi ü vaşf-ı lı v âb-ı sultân 
Temâşâ kıl şata kesb eyle ey câıı 

Bu ol gün vaşfıdur kim milır ile mâh 
İrişdi Jâle'ye geldi sehergâh 

Budur vasf-ı cemâl-i Şem c e Bâıııı 
Özi hür ii yüzi gülzârdur bu 

Şıfat-ı şublı u vaşf-ı ğaybet-i Şem c 
Ol aradur bu ara tut buna sem c 

Bu ara vaşfıdur c ayyâr-ı Çın'ün 

Kim ol seyyâhıdur rüy-ı zeminiiıı 

Bu ara şâlı-ı Çin Şem c iin cihâzm 
Kamu gönderdügidür çoğııı azın 
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Gözün aç bunı seyr eyle demidür - 

Şıfât-ı şubh u Dâye makdemidiir 734 

Düğün evsâfı ııev-rüzufi şıfâtı 

Durur bu mürdeye viriir hayâtı 732 

Şeb-i hınnâ şıfâtıdur bu ara 

Şafâ kesb eyle kıl bunı temâşâ 737 

Bu aradur şıfât-ı ni c met-i sür 

Ki sür içtin bişürdi anı Fağfıır 738 

Şıfat-ı ni c met-i ştikr mive-i ter 

Bu aıanun nice beyti ser-â-ser 740 

Şarâb-ı hoş-güvârun vasfıdur bu 

Gönülde kalece ğuşşa komaz u 741 

Gözün aç eyle seyr-i medhet-i sür 

Ki ğamgin dillen eyler bu mesrür 742 

Bu bir kaç beyt-i ğaiTâ meşnevidür 

Düğün vasfında ğâyet ına c ııevidür 743 

Bu vaşf-ı rüz-ı c urus bî-bedeldıir 

Dintirse c ıyd-ı ekber ger mahaldür 745 

Bu ara vaşf-ı c urus Şem c -i ptir-şevk 

Temâşâ eyle bu arayı sür zevk 746 

Kulağ ur cân u gönülden bu ara 

Şıfât-ı rahş-ı bi-rnaııend ü ğarrâ 747 

Şıfat-ı leyl-i vuşlatdur bu ara 

Ne nâzük eylemiş gör hâme inşâ 750 

Bu ara faşl-ı tâbistân şıfâtı 

Şeh-i Çiıı'üfı biliııdügi vefâtı 754 

Bu bîr hoş mev c izedtir tut kulağını 

Tutarsan Hak ciııâıı ide turağuîi 760 
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Kulak tutııı buna c âli-nazardur 

Şıfat-ı subh ile peııd-i pederdür 

Seher Pervane- i İskender-âyîn 

Bu oldur ki itdi c azm-î mülket-i Çîn 766 

Bu ara vasf-ı esb-i cust u çâbiik 

Cilıâııda yoğ idi ol denlü yüğrük 763 

Sıfat-ı ley]-i ğarrâdur bu ara 

Göz aç eyle bu arayı temaşa 770 

İıişüp ol melı-i Mirrİh giııe 

Cüles itdügidür bu taht-ı Çin'e 77 j 

Bu Şem c üıı c azm-ı canan itdügidür 

Sehergâh miilk-i Çin'e gitdügidür 777 

Bu ol şeb vaşfıdur ki Şem c göçdi 

Per açup nite kim Pervane uçdı 

Şıfat-ı şubh-ı şâdıkdur bu ara 

Gözün aç eyle iy sâdık temâşâ 7g0 

îi’icek Şem c ol şâh-ı cihâna 

Bu on kız virdügidür on civâııa 7g5 

Bu ara vaşf-ı lıatm-ı destâııdur 

Temaşa eyle ziba giilsitândur 786 



METİN 



KİTAB-I ŞEM C Ü PERVANE* 




2a 

5a 

5b 


Mefa c i lün Mefa c ilün Fe c ulün 

Açuk tut göş-ı canı ey mükerrem 
Nedür dinle suıûş-ı çarh-ı a c zam 

Niçün mürde bigi ebkem olasın 
Dilün depretmeyüp ebsem olasın 

Dillinden dür kılma ism-i zâtı 
Bulasın Hızrveş âb-ı hayâtı 

Hudânuil zikri olursa kelâmun 
Ola İdrisveş Cennet makâmun 

5 Zebâııun nâm-ı Hak'ka k'ola vâsıl 
Kılasın vuşlat-ı makşüdı hâsıl 

Di bismi'llâhi'r-ralımâııi'r-rahimi 
Vire Kâdir sana kadr-i c azimi 

Kitâb-ı Şem c ü Pervane : Şem c ü Pervane N; Zâti Hazretlerinün Şem ile Pervane Hikâye-i 
Latifeleridür Bl; - D, S, B2 

D nüshasında l'den 14' de kadar olan beyitlerin birinci mısraları bozuktur. 

2’den 6. beyte kadar -Bl. Bu dört beyitin yerine diğer nüshalarda olmayan su beyitler 
yazılıdır? 

Elâ ey deyr-i c âlem büt peresti 
Felek kadr-i bülendün zir desti 
Bu deyr-i dunda gel tap büt perest ol 
Yetiş mey-hâne-i valıdetde mest ol 
Raf 1 ! aşlun n'içün sen pest olasın 
Kamu hey'etden evvel lıest olasın 

Gözün aç ey feragat camı mesti 
Senünçün oldı peyda cümle hesti 
sürüş-ı çarlı : devâ-yı deyr Bl 
k'ola : ola N 

kılasın t kıla S / vuslat D, N : vasliyyet S 


B2.2a 


S. 31a 


D!2a, B1.2a 


N.2a 
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Dilün var şem c veş el-hamdü li'llâh 
Yüri dinlenme her şeb-ta-sehergâh 

Ma c âni şem c inün pervanesi ol 
Suhan sevdasının! divânesi ol. 

Uyar şevk âteşiyle şem c -i tevhid 
Ziyâ olsun ana tahmid u temcid 

10 Olup fanus nüh top-ı mukarnas 
Ana pür-âhen olsun çarh-ı atlas 

O şem c ün şevkine döiısün o fanus 
Melekler olsun ol şem c ile me'nüs 

Yolını c ayn-ı c akl anunla görsün 
Gönüllerden zalâm-ı şirki sürsün 

Hudânun birliğini eyle işbât 
Ana şâhid getür eflâki kat kat 

Havâdişdeıı münezzeh zât-i pâki 
Anufı yok kimselerle iştirâki 

15 Şeriki olsa ol çarhı düzerdi 

Beğenmezdi döner anı bozardı 

Anundur mülk- i c âlem birdür Allah 
Sığışmaz bir vilâyetde iki şâh 

Teğayyürdeıı müberrâ pâk-i zâtı 
Tebeddülden mu c an'âdur sıfatı 


12a görsün : alsun S 

15b anı : bu N. S 

16a birdür : budur N, oldur D,S 
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Dilersen kudretine ger delili 
Felekde gör şumü c -ı bi-fitili 

Kadım u lâ-Yezâl u bi-bedeldür 
Mukîm u bî-Zevâl u bi-haleldür 

20 Hayâtımın bilinmez ibtidâsı 
Sebatımın bulunmaz intihası 

O bir bakî durur yokdur fenası 
Feııâ görmez aııun c ayn-ı bekası 

B2.2b c Alîm-i bî-hutüt u bî-hatâdur 

Kerîm ü piir-sehâ vü pür- c atâdur 

O bir şehdür ki yok anun veziri 
Bulunmaz mülk-i c âlemde naziri 

Cihan andan tolu ol lâ-mekândur 
Nişan andan kamu ol bi-nişândur 

25 Tefekkür itse anı c akl olur çak 
Tasavvur idemez nakkâş-ı idrâk 

Gönüllerden sorun ol bi-nişânı 
Gönüller mülkidiir dirler mekâm 

Eğer ol bi-nişândan sen nişanı 
Dilersen yün terk it cism ü câtıı 


19a kadını u : kadim-i D, N, Bl, B2 
19b mukim u : mukim-i D, N, Bl, B2 
20b şebâtınun : şenâsınun N 
22a bı-lıutüt u : bî-hutüt D, N, Bl, B2 
22b kerim u : kerim-i D, N, Bl, B2 
23a o bir şehdür : o şehdür D 
25a anı c akl : c akl anı D, S 
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Ko başuiı ayağuiı altına evvel 
İrişdürmek dilersen sen ana el 

S. 31b Vucudundur arada sana perde 

Velî hâzırdur ol mecmü c yirde 

Bi.2b 30 Tasavvurdan münezzehdür sıfatı 

Degüldiir c akla mümkiri vaşf-ı zâtı 

Celâl-i kulzumunda fülk-i fikret 
Olur müstağrak irüp mevc-i hayret 

D.2b, N.2b Eğer kim ejder-i endişe bin yıl 

Olursa hikmet-i seyrine kâ 3 il 

Anun bir katresini görmez aşla 
Ziimürrüd kâselerden olur a c mâ 

B2.3a Eğer esb-i hayâl-i berk-sür c at 

Yilerse bâd gibi tâ-kıyâmet 

35 Yine evvelki menzilde bakasın 

Tolaşmak kailde kaşr-ı kibriyâsııı 

Uludur iremez çâh-ı celâli 
Kişinüfı peyk-i evhâm u hayâli 

Hişâı-ı c izzetiin burc-ı büleııdi 
Yücedür innez ol mâhun kemendi 

Cemâl-i pertevinden lem c a-ı nur 
İrişse c akl olur kiil nite kim Tür 


30b c alda : vasfa N 

32b seyrine : şirine D, S / kâ'il : mâ'il B2 

34b bigi : gibi D, S 

36a çah : cân N 

37b ol : o N, S. Bl, B2 
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40 


S.32a 


B1.3a 45 


B2.3b 


N.3a 


D.3a 


Görünse lem c a-ı §em c -i cemali 
Yanar Cibrîl-i c aklun perr ü bâli 

Kim ilter kibriyâsı kasrına râh 
İrişmez nerdubân-ı c akl-ı kütâh 

Kayası leng ider peyk-i hayâli 
c Ukülun payına ıırur c ikâli 

İli ata ide mi deryayı katre 
Süha zarf ola mı bi'llâh bedre 

Şikâr olur mı bir guncişle c Ankâ 
Olur mı bir kadeh deryaya me'vâ 

Ser-â-ser cümle mülke sığmayan şâh 
Sığar mı hücre-i tarike bi’llâh 

Gelür bi'llâh sığar mı c akla hiç u 
Varur hil c 'at m’olur bir cisme bir mü 

Anun k'evhâm u c akl u derki gitdi 
Delîl-i c ışk ile ol şâha yitdi 

Bu yolda c akla dirler bir har-ı leng 
Za c îf ü nâ-tüvân u zâr u diî-teng 

Bu yolda c ışk bir uşturdur esrük 
İrişmez ana peyk-i berk-çâbük 

İdin yiiri bu yolda c ışkı hâdi 
Kim anuiila pür olmışdur bu vadi 


42b zarf : tarf S 
46a derki : derke S 
49b kim : ki S 
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B2.4a 


S. 32b 


50 Dıraht-ı c ışkdan c arz itdi didar 
Kelime vâdi-i Eymendeki nâr 

Diyüp bu arada tevhid-i Bari 
Kodı Zâti cihanda yâdgân 

Fâ c ilâtiin Fâ c Hâtûn Fâ c ilâtün fa c ilûıı 

Ey ki nehr-i kudretlinden çeşmedür Nil ii Fırat 
V'ey ki bahr-ı rahmetlinden aşmadur âb-ı hayât 

Zikrün ile kullara kutlu kapular açılur 
Feth olur aduii anılsa kufl-ı bâb-ı müşkilât 

Söz seniindür ey Kadim u lâ-Yezâl u bi-Zevâl 
İki harflinden vücûda geldi cümle kâ'inât 

55 Nüh felek rakkâs olupdur şavt-ı emrimden senün 
Çarha girmişler dönerler döne döne kat kat 

Göz açup her ne cihetden gözlesem senden tolu 
Fevk u taht u şağ u şol u pîş ü pes cümle cihât 

Cümle eşyâ hüsnüne mazhar olur mir'âtveş 
c Ayn-ı ibretle ne dem keşf olsa çeşm-i iltifât 

Şeş getürdün penc gence kim Muhammed ümmetin 
Görmedi mislin üç oğul nüh peder çâr ümmehât 

Cümle c âlem levh-i c ilmüiide ezel mevcüd idi 
Cem c olupdur ism-i zâtünde şan esmâ vü şıfât 


52a nehr : mihr N 

54a kadim u : kadim-i Bl, B2, D, N 

55a rakkas olupdur : rakkâs gibi D, N, Bl, B2 

56a göz açup her ue : gözüme her ne N 

56b solu piş u pes cümle : sol cümle piş u pes S 

59b esmâ vü sıfat : esmâ sıfat D, Bl 
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Bi. 3 b 60 Şan c atun dil-dannun ayinedârı şubh-ı c iyd 

Kudretün ebkârınun zülfındedür kadr u berât 

Bâd-ı kalınından olursa cümle derya telh-kam 
Âb-ı lutfundan olur nâyuii dimağı pür-ııebât 

Bilmedi sen şahı bu nat c -ı cihanda kavm-i c Âd 
Bâd-ı kalının itdi bir lu c b ile fi'l-hâl anı mat 

Bir nefes lutfunla hem-dem olmasa bâd-ı bahar 
Cân mı bulurdı deminden anun emvât-ı nebat 

Külli eczamı ser-â-ser kül iderse eylesün 
Kanı ol gün kim tecelli ide Tür-ı ruha zât 

N 3 b 65 Buldı bu da c vâ bu dehr-i bi-şebât içre şübût 

Zât-ı bı-çünundan özge nesnede yokdur şebât 

Her kimi kim rıfmt atma suvar itsen o dem 
Bir muraşşa c kürsi olur ana çarh-ı şâbitât 

Cürm-i c âşı Nüh tufanından anuk olmaya 
Virdi keştîbân-ı ralımun Nüh'a ol demde ııecât 

İremez ol kibriyânun kârbâııı gerdine 
Ger hayâl-i berk-sür c at nice bin yıl sürse at 

D.3b, B2.4b c Âlim oldur kim seni bilmekde C aczin anlaya 

Ey ki cudündan ii'üpdiir enbiyâya mu c cizât 


60b zülfındedür : zülfindür N. Bl. B2, zülfınidür S 

61a telh-kânı : telli olur N 

61b nâyun : anun S 

62b fi'l-hâl anı mat : anı şah mat S 

66a nf'at : nhlet D, S 

68b sürse : süre S 



Şerh olınmaz Zatiyâ anun kitab-ı rahmeti 
Âsmân evrak olup olursa deryalar devât 

Kaside buldı çün bunda nihayet 
Naşıhat-güne söz oldı rivayet 


Diyüp bu arada tevhıd-i Bari 
Kodı Zâtı cihanda yâdgârı 

Elâ ey tâlib-i didâr-ı mevlâ 
Kıla didâr istersen tecellâ 

Muhabbet mışkaledür ur ana el 
Gönül mir'âtını eyle muşaykal 

Eğer mir'ât olmaz ise kabil 
Nice olur cemâl ana mukabil 

Saray ağyardan olmasa halvet 
Bulur mı konmağa şeh kabiliyyet 

c Ademden c âlemi mevcöd idüpdür 
Cemâlin c âleme makşüd idüpdür 

İki harf ile ser-tâ-ser müretteb 
Yaratdı on sekiz bin c âlemi heb 

Kim ol harfun biri kâf u biri nün 
c İyân itdi cihanı kendi meknün 

c Uyüıı-ı ibreti ile ol ki nâzir 
Ola şun c ı sarayından o zahir 



428 


N.4a 


D.4a 


3.33b, B1.4b 


Olur zahir eserlerden mü'eşşir 
Nazar eyle gözün aç ey müdebbir . 

Bu eşcârı görürsiıı pür-varakdur 
c Ukula cümle evrakı sebakdur 

Hudânun varlığını eyler izhâr 
Zeban olmış ider her biri güftâr 

Mü'eşşir yogise ey şehd-i güftâr 
Nedür bu mive-i şehd ü şeker-bâr 

85 Neden buldı bu reng ü büy yâ gül 
Neden ney-zen olupdur ana bülbül 

Kimün şavtından oldı çarh rakkâş 
Kimün emriyle mâhi oldı ğavvâş 

Neden oldı bu nüh top-ı musanna c 
Kimisi sâde vü kimi muraşşa c 

Şu dem kim zelzele oldukça bu arz 
Kımıldansa idersin bum sen farz 

Buhâr ile kımıldar dirsin anı 
Buhân kim ider ey yâr cânı 

30 Göriirsin kim çıkar yirden buhârı 
İder ıüy-ı hevâda ol karârı 

Çoğaldukça sehâb olur o yeksân 
Çü sıklet bula olur yine bârân 


83a eyler : ider N 

84a yogise : yoğsa S, B1 

86b mâhi oldı : oldı nıühi N, S, B2 



B2.5b 


N.4b 


' n 
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İriştir nem biter yirden nebatat 
Mü'eşşirden degül midiir bu hâlât 

Degüldür aiia hacet hiç âlet 
Mübeşşirdür virür bunlar beşaret 

Furun içre idüpdür sebzezârı 
Halil'e eyledi giilzâr nârı 

95 Yanar tenııürdan peydâ idüp şu 
Ser-â-ser c âlemi gark eyledi u 

Ol eyler dem-be-dem âfakı gül-fam 

C\ \rir4J /'nrl-ıçı cı'ir c î»t Vntha ârnm 

\^S • 1İU1 ycuiiu W» W AkMVVM «'*-»■ •*■*»* 

Anun şun c ından olmışdur nüh eyvân 
Aııun lutfıyla rı^at buldı Keyvâıı 

Sa c âdet ol ider burcına en c âm 
Aııun kahrına mazhar gökde Behrâm 

Anun emriyle çarha girdi hörşid 
Anun hükmiyle çengi oldı Nâhid 

100 O virdi kâdı-i eflâke fıtnat 

0 virdi peyk-i mâha böyle sür c at 

01 itdi hâr u yâbis tab c -ı nârı 
Felek altında kıldudı karârı 

Be-ğâyet bârid ü ratb itdi âbı 
Ana virdi ziyâde inkılâbı 


97a nüh : Nüh N 
101a hâr u : hâr-ı S 
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Hevâyı har u ratb itdi be-ğâyet 
Anufi yok lutfına hadd u ııiJıâyet 

Ol itdi bârid ü yâbis türabı 
Keşif u sabit ü yok inkılâbı 

S.34a, B1.5a, B2.6a 105 Bu çâr ezdâd kim cümle bir oldı 

Mevâlid-i şelâşe zahir oldı 

İdüp bir yirde çâr ezdâdı hem-dem 
Kodı lutfından anufi adın âdem 

Keremden ana zihn-i pâk virdi 
Güşâde-tab' u hüb-idrâk virdi 

D-4b Cemâl-i vahdetine itdi mir'ât 

Göriıısüıı diyü anda cümle evkât 

Gözin aç toğrı bak ol ana nazır 
Cemâl-i vahdet olur anda zahir 

110 Hem ana c âlem-i kübrâ dimişler 
Kamu 'âlemden ol a c lâ dimişler 

Kamu c âlem içinde her ne kim var 
Görülür anda hep tekrar tekrâr 

Güııelı kılmasa çeşm-i rüh-ı a c mâ 
Eğer ol 'âlemi kılsan teınâşâ 

O 'âlem içre görsen kim neler var 
Tecelli eylemiş Türında dıdâr 


103a hâr u : hâr-ı S 
113b eylemiş : eylemişdür N 
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Sekiz uçmak ser-â-ser anda . peyda 
Yidi tamu kamu anda hüveydâ 

115 Uçarlar bül açup anda melekler 

Dönerler üırmayup kat kat felekler 

Karâr itmişdür anda Ka c betu'llâh 
Tavaf eyler tecelli anı her gâh 

N.5a, B2.6b Makâm-ı enbiyâ vü evliyâdur 

Mahall-i mazhar-ı sırr-ı Hudâdur 

Bulınur on sekiz bin c âlem anda 
Anı seyr it ne istersen yabanda 

Düzilmişdür tılısm-ı vahdet anda 
Konılmış mâl u gene ü devlet anda 

S.34b, B1.5b 120 Dilersen açasın anun tılısmm 

Hudânun cân ile zikr eyle ismin 

Kaside buldı çün bunda nihâyet 
Naşihat-güne söz oldı rivâyet 

Bu söz Viın dostlar tevhıd-i Hak'dur 
Bunun her harfi bin cana sebakdur 

Mefa c ilün Fe c ilâtün Mefâ c iliin Fe c ilün 


117a enbiyâ vü evliyâdur : evliyâ vü enbiyâdur D, N, Bl, B2 
117b mahallî : mücelli S 

118b Anı ... yabânda : Konılmış mâl u gene ü devlet anda N 
119 - N 

119b gene ü : genc-i Bl, B2 

120a tılısmın : tılısnıını D,N 

120b eyle : eyleyin D / ismin S : ismini D,N 

121 - N,S 

122a söz : sözler D, N, B2 / kim : - B2 



D.5a 


B2.7a 


Komaz gönülde güman lâ-ilâhe illa’llâh 
Disem bin olsa zebâıı 15 -ilâhe illâ'llâh 

Nedür tekellüm-ı tevhid didüm ervaha 
Pür oldı kevn ü mekân lâ-ilâhe illâ'llâlı 

125 Egerçi birliğime var senüii hezâr delil 
Yiter fakire hemân lâ-ilâhe illâ'llâlı 

Disem şafa-yı derün ile rüz-ı haşre değin 
Ecelden olsa âmân lâ-ilâhe illâ'llâlı 

Derün-i dilde olan şirki cümle malıv eyler 
Zebandan olsa c ıyân lâ-ilâlıe illâ’llâlı 

Derün-i dilde olan şirki cümle mahv eyler 
Zebândan olsa c ıyân lâ-ilâlıe illâ'llâh 

İlâhi zikr-i cemılündürür senün n'ola ger 
Olursa cânlara cân lâ-ilâlıe illâ'llâh 

Senün o zât-ı cemılünle birligüfı dün ü gün 
İder cilıâna beyân lâ-ilâlıe illâ'llâh 

130 Tehl degül bu tokuz dâ'ire bu merkez-i hâk 
Tolu kenâr u miyân lâ-ilâlıe illâ'llâlı 

Bir âftâb-ı cihan-tabdur ki nürından 
Kılar derünı leyân lâ-ilâhe illa’llâh 

Şafâ cevâhirini ister isen ey tâlib 
Kim ol cevahire kân lâ-ilâhe illâ'llâh 


123a gönülde N,S : gönünde 

126a değin : dek D, N 

127a şirki cümle : cümle şirki S 
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Cihâna niteki envâr-ı mihr-j c âlem-tab 
Kulüba nürfeşân lâ-ilâhe illa'llâh 

Viıür hayât-ı ebed âdeme C aceb mi eğer 
Olursa cân u cıhân lâ-ilâhe illa'llâh 

N.5b 135 Senün bu kudret-i bı-haddiine. kılup nazarı 

Ayıtdı pir ü civân lâ-ilâhe illa'llâh 

S. 35a, B1.6a İlâhi irişecek son nefes zebânumuza 

Getür şu bigi revân lâ-ilâhe illa'llâh 

İlâhi kudretümüz cân virürken alma bizüm 
Disün dehân u lisân lâ-ilâhe illâilâh 

Murâdum ol ki İlâhi getür ecel iricek 
Zebânuma o zamân lâ-ilâhe illa'llâh 

Eğer ki şafvet-i kalb isterisen ey Zâti 
Şafâ ile di her ân lâ-ilâhe illâ'llâh 

140 Bu tevhîd oldı bu arada âhir 

Kulak tut kim naşâyih oldı zâhir 

B2.7b Elâ ey mest-i bi-hüş-ı elestün 

Bu bezmün ayağma urma destün 

Yine tâlib ol ol evvelki bezme 
Cihânda serseri bi-hüş gezme 

Ne bezm ol mecma c -ı mecmü c -ı ervâh 
Ana sâkî tecelli c ışk idi râh 

133 - N 

134a hayât-ı ebed âdeme S : hayât-ı revân âdeme D, Bl, B2, hayât-ı âdeme revân N 

135b pır ü : pir-i D 
1 7AK hîo» • oibi D.S 

I-'VU w • o — ’~ 

138a murâdum : m ura d D 
142a evvelki : iki D 
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İderdün anda yâr ile kelâmı 
Arada. c aks iderdi c ışk câm 

145 Sen anda câm-ı c ışk ile konuşdufi 
Gelüp mey-hâne-i ııâsüta düşdüii 

Şıııuk bir câm idüii göyâ atıldun 
Yâhud bir kul idiiii bunda şatıldun 

q 5b Diiriş cehd ît edâ eyle bahânı 

Ara sa c y eyle bul derde devânı 

c îbâdet eyleyüp gör yol yarağın 
Tecessüs eyle yakının ırağın 

O geldügüii makâma eyle c avdet 
Yine anda safa kesb eyle kat kat 

N 6a 150 Makâmuii gün bigi olmışken eflâk 

Olupdur şimdi yirün jâleveş hâk 

S.35b, Bl.6b Eğer olmazsa mihrün pertevi kim 

Bulursın menzilüii mâneııd-i şeb-nem 

Hudâya olıgör cân ile c âşık 
Olur ma c şûka c âşıklar uiaşık 

B2.8a Çizilse dâ'ire gûyâ tolu ay 

Çelikse tır- i hat olur iki yay 

Biri c âşık biri ma c şük anun 
Niçiin meyi eylemez c ışka revânun 


147b ara : ire N 

149a eyle c avdet : eyle da c vet N, c avdet eyle S 
150a bigi : gibi D,S 
151a olmazsa : olmasa N 
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155 O tir-i hatdan anda kalmasa - c ayn 
Olur hâsıl makâm-ı kâbe kavseyn 

O hat ortada nefsânî şıfatdur - 
Anı ref* itmek a c lâ ma c rifetdür 

Anı ref 0 it ki makşüd ola hâsıl 
Olasın sevgülü yâr ile vâsıl 

Günâhun ebri perde olmış ey yâr 
Nice virsüıı tecellî milır-i eııvâr 

Aiıa mâni c olur ebr-i günâhun 
Niçün yok Zâtiyâ aııunçün âhufi 

160 Açıldı bâb-ı gülzâr-ı mnnârâ t 
Ola kim açıla envâr-ı hâcât 

İlâlıi bir za c if ü ııâ-tüvânem 
Güneh itmekde amma pehlevânem 

Beniim tağlarcadur her bir günahum 
Velî yok anlaruiiçün bir gün âlıum 

Gönül esb-i hevâ çâbiik-suvân 
Degül elde c inân-ı ihtiyarı 

Hevâ-yı nefsde dıl-murğı perrân 
Nedâmet ödına olmadı biiryân 

165 Zalâm-ı fişka dil ğâyetde mâ'il 
Degül ııür-ı salâha veh ki kâ'il 


155b kâbe kavseyn : Kur’ân, Sure 53, Ayet 9 
i 57a makşud ola : maksûdun D 
159a ebr-i : öbür N 
162b anlarunçün : anlar içün N 



• 436 


S. 36a, B1.7a 


B2.9a 


Hevâ âvâre vü dil hasta itdi 
Habâbâsâ beni dem-beste itdi 

Beni âdem şanur gören birönum 
Toludur kibr ü kin ile derünum 

İrişdi göklere burc-ı günâhum 
Nice yıkşun anı bu top-ı âhum 

Gözüm yüz yumaz ağlamakda şâhum 
Nice ağ ola bu rüy-ı siyâhum 

170 Yürekde nâr-ı müminden çü yok da 
Ola mı şubhveş yâ Rab yüzüm ağ 

Benüm ğâyetde bi-haddur vebâlüm 
Eğer kim c adl idersen n'ola hâlüm 

Eğer bî- c akl olanlar olsa harman 
İçinde anlanın bir dâneyüm ben 

Çağımp dir ki dâııem uş dögüııdüm 
Dahi ben bulmadum bir dâııe geııdum 


Baiıa vir nar-ı âh-ı ma c şiyet-süz 
Çekem tâ yane yane her şeb u rüz 

175 Günâhum harmanın yaksuıı kül itsüıı 
Beni sen şâha göynüklü kul itsüıı 

İlâhi itme milinin cezbesin kem 
Veli cezb eylesüıı mâneııd-i şeb-ııem 


168b bu : bir N 

170a yürekde : yüzümde D,S 


fJQ* 
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N.7a 


S. 36b, B1.7b 


D.6b 


Yetişdür kahr-bâr-ı mihriin ey şah 
Olam meczübı anun ta ki ben gâh 

Tutuşdur c ışk odıyla iç ü taşum 
Duhân bigi irişsıin göge başum 

Yüküm şişe İlâhi merkebüm leng 
Karaim giceye kaldum yolum seng 

180 İlâhi kanı c avnüii şutfcgâlıı 

Görem ben güm-rehün toğrı râhı 

Hudâyâ nâr-ı c işyâna harikam 
Diriğâ kulzüm-ı cürme ğarikam 

Muhâlif bâde-dürde kim bulaşdum 
Dilerken sahili engine düşdüm 

Yol azdum başdı fülküm mevc-i hayret 
İlâhi kandadur necm-i hidâyet 

Diriğâ zulmet-i c işyânda kaldum 
Yanıldum yolumı yabanda kaldum 

185 Yolum göster ğaribün itme zâyi c 
Hidâyet nürın eyle berk-ı lâmi c 

Ümıd-i c avf-ı lutfiınla el açdum 
Du c â güherlerin şu bigi şaçdum 


178b bigi : gibi D, S 
182a bâde-dürde : bâde-dürd 
183a yol azdum : yol azıkum N 
185a ğanbün : garibem D, S, Bl, B2 
186b bigi : gibi D, S 
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B2.9b 


N.7b 


S.37a, B1.8a 


Muhibbısin ' eli açuklarun sen 
Ümıdüm bu ki mahrum olmayam ben 

İlâhi c avf-ı bi-haddun hakıçün 
C ili ânda lutf-ı bî- c addun hakıçün 

Sehâb-ı rahmetüfı hakkı İlâhi 
Degül bir katresi c âlem günâhı 

190 Hür-ı c avfun hakıçün kim cihâııun 
Günâhı zerresince yokdur anuii 

Naşühun tevbe-i makbülı hakkı 
Kamu ehl-i tarikat yolı hakkı 

Yetîmün gözinün yaşı hakıçün 
Ğaribüii bağrınuıi başı hakıçün 

Anuii hakkı k'ola gurbetde bimâr 
Kimesne bakmaya kılmaya tımâr 

Hudâyâ hürmetiçiin evliyânun 
Kemâl-i c izzetiçün enbiyânun 

195 Şafâ-yı şafvet-i Âdem hakıçün 

Anunla itdügün hem-dem hakıçün 

Hevâ-yı Cenııet-i a c lâ hakıçün 
Şafâ-yı Ka c be-i c ulyâ hakıçün 

İlâlıi Nııh Tüfanı hakıçün 
Anufı ol çeşm-i giryâııı hakıçiiıı 


190a hür-ı : hazer-i D, nün B1 
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D.7a, B2.10a 


200b hümıetiçiin 
201b şâbirlikde : 
206b - B1 
207b - B1 


Sana canlar viren Cercis hakkı 
Cincim câ iden İdris hakkı 

Dem-i Davüd-ı hüb-âvâz hakkı 
Aııun gösterdiği i c câz hakkı 

200 Süleymân nebinün satvetiçüıı 

Kamu mahlukun aha hürmetiçüıı 

Bi-hakkın şabr-ı Eyyüb-ı belâ-keş 
Aha olmazdı şâbirlikde befıdeş 

Bi-hakkın hün-ı Yahya- yı mükerrem 
Yolunda can virenler de müsellem 

Bi-hakkın hazret-i Ya c küb-ı mahzün 
Firak itmişdi aııun bağrını hün 

Bi-hakkın server-i hûbân Yusuf 
K'ana itdün gül-i hüsni tekellüf 

205 Halîl'üh hakkı ey Mevlâ-yı ma c büd 
Aha gülzâr olupdur nâr-ı Nemrüd 

Seııün kurbâııun c İsmâ c il hakkı 
Ana koç indüren Cibril hakkı 

Anun hakkı derün-ı hüt-ı halvet 
Olup aha senüiıle buldı vuslat 

Kelimün hazret-i Mîısâ hakıçün 
Tekellüm eyledügi câ hakıçün 


: c izzetiçün S 
sâbirligin D 



N.8a 


S. 37b 


B2.10b 


B1.8b 


D. 7b 


210b 

214a 

215a 

216b 

219a 


Bi-hakkın hazret- i c İsâ Hudaya 
Deminden ’ mürdeler olurdı ili yâ 

210 Bi-hakkın mebde-i bünyâd-ı c âlem 
Ânuii rühı katmışından mükerrem 

Emir-i cund-ı cümle eııbiyâdur 
Günehkâr ümmete derdi devâdur 

Anııiı aşhâb-ı âli hakkı yâ Rab 
Aııun şirin makâmı hakkı yâ Rab 

Bu ser-keş gönlümi emre mutî c it 
Bana anı kıyâmetde şefi c it 

Hadiş-i c ışkına nazmüm belîğ it 
Kerem kıl baiıa lutf-ı bî-dirığ it 

215 Sözümi şem c bigi eyle rüşen 
Gören pervâııesi olsun şafadaıı 

Ne meclisde olursa rüşen itsüıı 
Okırsa ğuşşalu göiilin şen itsüıı 

Benüm bigi anı göynüklü eyle 
Ser-â-ser şevk odındaıı yiiklii eyle 

Okısun yane yane anı c uşşak 
Tutuşsun pertevinden bu tokuz tâk 

Güneş bigi irişsüıı göge başı 
Dökilsiiıı ııâzırınun gözi yaşı 

mükerrem : mukaddem D, S, B1 
hadiş-i ışkına S : hadisi ışkına Bl, B2 
bigi : gibi D,S 
gönün : gönüne D 
bigi : gibi D,S 


B2.1 la 


N.8b 


S. 38a 


B1.9a 


L : 441 


220 O şem c u halk ana pervane olsun 
Gören pervâneveş divâne olsun 

Olup her mışra c ı bir şem c -i pür-nur 
Münevver olsun andan dehr-’ı deycûr 

Anun şevkine na c t-ı Muştafâyı 
Deyiip kesb eylesün kalbüm şafâyı 

Du c â hatm oldı süriildi yüze yed 
O dem berk urdı na c t-ı nür-ı Ahmed 

Miifessirlerden irişdi bu guşa 
Şu dem ki c ışk bahri geldi cüşa 

225 Olup peyda o dem her gevher-i pâk 
Olupdur zîver anuiı ile levlâk 

Anunçüıı halk idüp Hak bu cihanı 
O düır-i pâke bir dürc itdi anı 

O bir gevher bu dünyâ bir şedefdür 
Ana hare olmayan dünyâ telefdür 

Bu hestı hâteminde ol nigindür 
Hudâdan rahmeten li'l- c âlemindiir 

Hemân halk olıcak hayyât-ı kudret 
Ana dîbâ-yı hulkı itdi hil c at 


230 Ne hil c atdiir o dibâ-yı mukaddes 
Anun âvâresidür çarh-ı atlas 


223 -B1 

228b c alemin : Kur'ao, sûre Enbiya, ayet : 107 
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B2.1 1b 


D. 8a 


N.9a 


232a 

232b 

233b 

235b 

236 

236a 

240b 


Şu kim itdi temaşa ol libası 
Kaba oldı anun kibri kabası 

O varlık didesinden kürretü'l- c ayn 
Şeh-i halvet-ııişin-i kâbe kavseyn 

Mukim-i şeh-nişiıı-i kaşr-ı c izzet 
Emin-i dürc-i geııc-i sırr-ı vahdet 

Delil-i şâh-râh-ı şehr-i kurbet 
Meh-i zulmet-güşâ necm-i hidâyet 

235 Emir-i tâcdâr-ı mülk-i mi c râc 
Ser-i eflâk üzre dürretü'l-tâc 


Hazin- i genc-i esrar-ı İlahi 
Güııehkâr ümmettin puşt ü penâhı 

Şafâ gülzârınun destân-serâyı 
Vefa eşcâıınun beıg ü nevası 

Sözi miftâh-ı bâb-ı dürc-i hikmet 
Özi mellâh-ı fülk-i bahr-ı valıdet 

Tokuz çarh idinüp na c lınım tâc 
Ana oldı nerdübân kaşr-ı mir'ac 

240 Ol oldı lâ-mekân mülkinde seyyâli 
Ol oldı kulzum-ı valıdetde sebbâh 


didesinden : didesinde D, Bl, B2 
kâbe kavseyn : Kur'an, süre: Necm, ayet: 9 
emin-i : emin ü N / sırr-ı : sut u N 
ser-i : seri S 
- D 

hazîn : müzeyyen Bl, N 
sebbâh : seyyah Bl 


S.38b 


B1,9b 


B2.12a 


243b 

244a 

247b 

248b 

250b 


443 

Huda ile o şöyle buldı kurbet 
Nitekim cism ü can nâr u hararet 

O hatmü’l-enbiyâ sultân-ı dindür 
Bi-hamdi’llâh şefı c ü’l-müzııibîııdür 

N'ola dördünci gökde olsa c İsâ 
Bunun seyrânı oldı c arş-ı a c lâ 

Kelîmu'llâlı c aşâya oldı şâlıib 
Muradı bu olaydı ana hâcib 

245 N’ola îdrîs seyr itse rinanı 
Makamı oldur anda ister anı 

Ger c İsmâ c îl'e koç oldıysa kurbân 
Buna cümle cihan kurbân ider câıı 

Halil'e n'ola nâr olsa gülistan 
Deri bunun olurdı verd-i handan 

N’ola şalı olsa mışr-ı hüsne Yusuf 
Bu mülk-i hulkı itmişdi tasarruf 

N’ola buldıysa Hızr âb-ı hayâtı 
Bunun oldı hayâtun aşlı zâtı 

250 N’ola dünyâda şalı olsa Süleyman 
Bu oldı on sekiz bifı c âleme câıı 

Demür nerm itdi Davîıd-ı hoş ellıân 
Ağacı itdi bu şemşir-i berrân 

seyrânı oldı : meşin oldı N, B1 
şâlıib : râgıb N, B2, hâcib S 
deri : teri N 

mülk-i lıulkı : mülki hulkı D 
can : hân D, B1 
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N ,9b 


D.8b,S.39a 


Bl.lOa 


B2.12b 


N'ola tufanda Nuh oldıysa mellah 
Şefâ c at bahrine bu oldı sebbâh 

Olurken hâk-i Âdem âb ile gil 
Nübüvvet tahtı oldı buna menzil 

Ser-â-ser haşlet-i memdüh-ı eşya 
Bunun zâtında olmışdı müheyyâ 

255 Beşâret-nâmesiydi bu cihânun 

Hudâ zahrına milır urmışdı anun 

Musavver nîır-ı cismi sâyesi yok 
Velîkin sâyesinde hoş geçer çok 

Der-i imrüzdan gün bigi ana 
Göriııürdi derün-ı kaşr-ı ferdâ 

Uyurken işidiirdi her sözini 
Uyanık eylemişdi Hak öziııi 

Ser-i hükmi göge irdiigi yirdeıı 
c Iyândıır gün bigi şakku’l-kamerden 

260 Alptdı barmağıııdan âb-ı şâfi 
Ser-â-ser leşkerine oldı kâfi 

İçüp anı şafâ kesb itdi her cân 
Sanasın Hızr buldı âb-ı lıayvân 


252b sebbâh : seyyâli D, N, Bl, B2 

256a musavver S : münevver S 

257a bigi : gibi D, S 

258a her : sır N 

259a ser-i : seri S 

260a barınağından : parmağından N 

260b leşkerine : c askerine N 



V 445 


Bu rüşendür sefîd itdi siyahı 
Güneş güya ki rüy-ı şubhgâhı 

Ana kasd idicek a c dâ-yı hâ'in 
Olupdur vahş u tayr ol dem mu c âviıı 

c Adüdaıı me'men idindükde garı 
Örümcek oldı anun perdedârı 

265 Kebüter anun ile tutdı ülfet 
O şehden itmediler hiç vahşet 

Eyitdi berre-i mesmüm ana 
Hazer kıl zehnıâküm sunma bana 

Eğer kim başmayaydı bağrına taş 
Geçerdi def* i tokuz perdeden taş 

Ayak başduğıçün ol hâk üzre 
Zemin fahr eyledi eflâk üzre 

Burâk-ı berk-sür c at ana merkeb 
Olup seyr itdi cümle gökleri heb 

270 Tokuz çarhı itdi ol bir demde seyrân 
Bu esrârı işiden kaldı hayran 

Gönülden hubb-ı dünyâyı giderdi 
Cihânda fakrıla ol fahr iderdi 


265a kebüter : kebuterler D, N. Bl, B2 
267a kiıu : - S 

~i/C“7u . j^xc hi 

4VJ/U UCI I . ÛcI İN 

270a itdi : eyledi N / ol : - D. N 
270b kaldı : oldı N. Bl, B2 
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B2.13a 


D.9a 


Bl.lOb 


Hevâdan dönmesün çün zecr-i gerdi 
Güııelıkâr ümmetin Hak'daıı dilerdi 

Ne eylükler ki sana kendüzine 
Şanurdı cümle mahlûkun özine 

Selâm olsun anun rühıııa benden 
Muhibb-i bi-riyâsıyam aııun ben 

275 Selâm-ı bi-ııihâyet çâr-yâra 

Kim olmışlardı yâr ol şehr-yâra 

Birisi pâdşâh-ı mülk- i tasdik 
Ebü Bekr-i mükerrem yâı-ı Şıddık 

Cemâli âftâba şubh-ı sâdık 
Sadâkat mihrine kalbi müşârık 

Birisi pâdşâh-ı mülket-i dâd 
c Ömer adı çıkarmış c adl ile dâd 

Bilüıdi derdine tiryâk mahlûk 
Anunçün dirler idi ana Fârük 

280 Birisi kâtib-i divâıı-ı Rahman 

Hayâ hürşidi zü'n-ııüreyn c Oşmâıı 

Ana hilm u hayâ olmışdı hil c at 
Nasibi oldı ol şâhun şehâdet 


272a dönmesün : konnıasun D, S, Bl, B2 

277a aftâba : âftâb N, Bl, B2 

278a mülket-i dad : mülk-i dâd D 

280b hürşîdi zü'n-nüreyn : hürşid-i zi’n-nüreyn N, B2 
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B2.1 3b 


N.lOb 


S. 40a 


Bl.lla 


Biri sultân - 1 cümle evliyâdur 
Kerem kâm 'Aliyyü'l-Murtazâ'dur 


Ana ol cümle mahlukun ulusı 
Didi ben şehr-i 'ilmem sen kapusı 


Gül-i gülzar-ı bağ-ı Muştafaya 
Ziya vü nür-ı çeşm-i Murtazâya 

285 Gül-i Cennet bigi kat kat du'âlar 
Dem-i âdem bigi bi- c ad şeııâlar 


Biri bedr-i cihan-ara Hasan'dur 


rZı" n l-ı ti cm 

VJU 11 W^UWİ 1 


ol mahun hüsündür 


Biri şah-ı şehid-i Kerbelâ'dur 
Hüseyin pâdşâh-ı aşfıyâdur 


Ser-â-ser âl u evlada du'alar 
Kamu etbâ c vü aşhâba senalar 

Ola Ahmed şefi'ün ol ümide 
Di Zâtı bir güzel ğarrâ kaside 


290 Dinildi mesnevi na't oldı ahir 
Kasıde-güne bir na't oldı zahir 

MeFülü Mefa c I]ü Mefâ c ılü Fe c ülüıı 

Ey zât-ı şeriftin gül-i bûstân-ı ıisâlet 
Elfaz-ı latiftin şekeristân-ı halâvet 


ımu c a îîvvii'i-MiMtn^n’rlıır : c Alivv-i Murtaza D. Bl, B2, aynü l-Murtaza N 

LUİ.U ou)jru* *•»»...— - « J - - 

284b ziya vü : ziyâ-yı D, S. Bl 
285a kat kat : kat S 



D.9b 


B2.14a 


N.lla 


S. 40b 


Ey hem-nefes-i c arş-nişınân-ı mela'ik 
V'ey şâh-ı cihan pâdşeh-i c âlem-i vahdet 

Tayy eyleyemez refref-i zan menzil-i kadıtin 
Cibrîl-i c ukül anı nice ide hikâyet 

Hürşıd-i visâlün iricek burc-ı vücûda 
c Âlem açılup gitdi kamu leyl-i dalâlet 

295 Deryû-yı dalâletde kalurdı kamu c âlem 
Olmasan eğer bedıeka-yı necm-i hidâyet 

Kurtıldı hadişün işiden cümle hadeşden 
Ey bâğ-ı vefa bülbül- i güîzâr-ı nübüvvet 

Sen ümmetimi isteyesin hazret-i Hak'dan 
Nefsi diyicek cümle nebi rüz-ı kıyâmet 

c Aşıleri emvâc-ı c azâb eyler idi gark 
Olmasan eğer mâlik-i deryâ-yı şefa c at 

Hak kudret eliyle uru ban zalıruna milıri 
Gönderdi seni ümmetüne nâme-i şefkat 

300 Mâlnıiı siperin mu c ciz-i tiğuiila felekde 
İtdüfi iki şakk gördi kamu ehl-i velayet 

Ey hâtem-i mecmü c -ı nebi mehbit-i Kur'ân 
Hatm olmış idi muşhaf-ı hüsnünde mel âlı at 


293a eyleyemez : eylemez D, S 
294b leyl-i : ehli S 
295b hidâyet : sa c âdet N 
299a uruban : idüben S 

300a mu c ciz-i tığunla : mu c cize tiğla N, Bl, B2 
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Bl.llb 


B2.14b 


302a 

302b 

305a 

305b 

306b 


Çeşme eyledün engüştüni gördi kamu c alem 
Dil teşne durur mu c cizün âbına be-ğâyet 

Zâtunda senün yoğ idi bir zerrece bed hü 
Âteşde burüdet nite kim şuda yubûset 

Ervâh-ı nebî Kuds'de cem c oldı ser-â-ser 
İsrâ gicesi cümlesine itdün imamet 

305 Cibril-i hıred k'işide eczası olur kül 

Bir demde ki itdün tokuz eflâki seyâhat 

Mi c râcda buldun şu kadar Hakk ile kurbı 
Gûyâ ki hemân cân u ten u nâr u harâret 

Keşf oldı sana perde-i esrâr ser-â-ser 
Bı-perde Hudâ ile tapun eyledi sohbet 

Vaşsâf ola ger cümle cihan halkı ser-â-ser 
Haşr ola vü evşâfuna olmaya nihayet 

Şad-bâr selâm anlarun ervahına benden 
Yiründeki ol çâr- c aziz itdi hilâfet 

310 Kandıl-i revâk-ı şadakât Hazret- i Ş iddik 
Zıdd-ı şeb-i şek şu c le-i mişbâlı-ı sadâkat 

Hışm ile nazar kılsa güneş bi-fer olurdı 
Fârük-ı çeri pâdşeh-i mülk-i şalâbet 

Sultân-ı ekâlım-i haya Hazret- i c Oşmân 
Şâlı-ı büleğâ server-i eıbâb-ı fesahat 


çeşme : çeşni S / gördi : burdı, göz D 
âbına : tiğla N 

• • ı . C t n 1.>r L-îil * Hil Aİıır ^ 

işıae . aıcŞm o / uıuı r.u» . nuı — 

demde : demüne D 

ten u nâr u hararet : ten nâr-ı hararet S 



D.IOa 


N.ıib 


S. 41a 


B2.15a 


B1.12a 


Mîr-i c ulemâ kân-ı kerem Haydar-ı Kerrâr 
Makbül-ı Huda ceyş-i nebi Şâlı-ı Velayet 

Ezvâcuîia vü âlüne evlâduna bizden 
Her gâh selâm ey şeh-i erbâb-ı şefa c at 

315 Zâti'nüiı idersiıı kamu müşkillerini hal 
Tapundan irerse afia ger c avn u c iııâyet 

Diişirmediigi mışkale-i zikrüfıi dilden 
Budur ki virür âyiııe-i kalbine şafvet 

Haşr ola ümidüm bu kıyâmetde senünle 
Bunı işidüp kim dişe âmîn ana rahmet 

Sebeb-i nazm-ı kitâb 

Sebeb ne dir isen ııazm-ı kitaba 
Kulak tut bu cevâb-ı müstetâba 

Meğer bir şeb-çerâğ-ı c âlem-ârâ 
Gidiip zulmetde kalmışdı bu dünyâ 

320 Perin yakmışdı bir yirden nice şem c 
Nucüm olmışdı aııuii şevkine cem c 

Şumü c -ı bezm-i mâh oldukça tire 
Şîhâb ucın alup atardı yiıe 

Oturmışdum derün-ı halvetiimde 
He mân sâ'im idi mü'nisüm katumda 

O dalıı mum ile olanmayıcak 
Fakiriin yanma gelmezdi el-hak 


315b irerse : iderse D / aûa ger : ger ana D, N. Bl, B2 

316b şafvet : suret D, S 

322b mü'nisüm : me'nüsum N. Bl. B2 
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N.12a, B2.15b 


S. 41b 


D. 10b 


B1.12b 


Dahi var idi bir serv-i semeıi-ten 
Başında od yanar payında âheıı 

325 Anufi da yidügi yirdi özini 

Yavu lalurdı yap yap kendüzini 

Yalın tiğ ile olmış Şam'a ol şalı 
Otağ ile gider göçdükçe her gâh 


Elinde ııize başında ışık var 
c Adü-yı Şâm'dur şâh-ı Hotenvâr 

Siyeli perçemlü yalın yüzlü dil-ber 
Ayağ üzre turup yanardı pır pır 

Yakardı şevkine pervaneler bâl 
Beniim odumdan amma fariğii'l-bâl 

330 Za c if ü ııâ-tüvâıı u zar u tenhâ 
İderdüm lutfıııı Hak'kufı temenna 

Çekerdiim yane yane nâr-ı âlıı 
İrürdi göklere düd-ı siyahı 

Çıkarken göklere yır yir şerârum 
Sa c âdet bıırcma varmış sitârum 

Kapumı açdı bir dil-dâr-ı meh-rü 
Açıldı süy-ı Hak'dan bana kapu 

O şeb oldı bana şubh u sehergâh 
Fakirlin başına gün toğdı ııâ-gâh 


333a meh-rü : melı-ruy D 
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T 


335 O mâha hücrem oldı çün ki menzil 
Yire Nür âyeti şan oldı nazil 

Toğup gönlümden ol mâh-ı dil-ârü 
İdindi tekye-i dervişi me'vâ 

Didüm şevk ile hoş geldün ol aya 
Kudümundaıı şeref virdün buraya 

Safa geldün beııüm gönlüm sıırCırı 
Kamu şâhib-ııazarlar gözi nfırı 

Süleymân'um ne yiller esdi geldün 
Ne gün toğdı bu hâke sâye şaldun 

340 Dilersen câııumı cânurn seııündür 

Buyur bu bende sultâııum seııündür 

Hitab-kerden-i ân mâh-ı sa c âdet-penâh* 



B2.l6a O dem bülbül bigi itdi terennüm 

Açup ğoııce lebin itdi tekellüm 

Eyitdi eyleriim sana nasihat 
Gül-i gülzâr-ı Cennet bigi kat kat 


Bi'hamdi'llâh ki tab c un şem c i piir-ııur 
Uşanlık zulmetin gönlünden it dür 


335a hücrem oldı çün ki menzil : çün ki hücrem oldı menzil S 
337b kudümundan : kademünden D 
338a gönlüm : kalbüm N, D, Bl. B2 
340b bende : belde D 


341 


- D, S, B2 

Bu beyitten 361. beyte kadar D ve S'de birinci mısralar, N'de ikinci mısra olarak 
yazılmıştır. 


453 ' 


N.12b 


S.42a 


Bl.13a 


D. 11a 


Söyünmez şem c uyar dâr-ı cihanda 
Aîiılsun haşre dek devr-i zamâııda 

345 İrişsün şu c lesi evc-i semâya 

Ziya virsün felekde her gün aya 

Cihâııı âteş-i süz ile yaksun 
Gönüller şehrine odlar bıraksıın 

Şalup baş aşağa maııend-i ğavvâş 
Cihan güşıııa tak bir gevher-i lıâş 

Olup c ışk ile bikr-i fikre vâsıl 
Bir ölmez oğul it c âlemde hâsıl 

Anılmağısa dünyâda murâdun 
Aîiılsun haşıe dek anunla aduîi 

350 Diri kalmağa adun eyle niyyet 
Dirilden adın ölmez tâ kıyâmet 

Bu derd ile şular kim cân viriipdür 
Hızırveş âb-ı hayvâna irüpdür 

İdersün adunı c âlemde ihyâ 
Yirüfi eflâk ola maııend-i c Isâ 


344a 

uyar : uyur N 

344b 

anılsun : 

anılsın D, S, Bl, B2 

345a 

irişsün : 

irişsin D, N 

346a 

yaksın : 

yakasın N 

346b 

bıraksın 

: saçasın N 

348b 

c 5lemde 

: dünyâda N 

349 

-D 


349a 

dünyâda 

: c âlenıde N 

350a 

diri : dirdi D 

351b 

Hızırveş 

: Hızırvar S 



454 


B2.16b 


N.13a 


S.42b 


358a 

359b 

357a 

357b 

358a 

359b 


Var adun Hızr gibi eyle zinde 
Gider âdem kalur adı yiriııde 

Bilürsiıı c ömrünüfi yokdur sebatı 
Diiriş bul Hızrveş âb-ı hayâtı 

355 Sevâd-ı nazm ma c ııâ ile ey cân 
Biri zulmet birisi âb-ı hayvân 

Fusünger hâmene sihr eyle ta c lim 
Gören dil mülkin itsüıı ana teslim 

Nebati nazmı şöyle tatlu yazsan 
Dimağına cihâııun şekker ezsefi 

O nazm-ı şekkerin olursa kanda 
Kimesııe olmasuıı muhtâc kanda 

Disünler ney-şekerden lıâme yazmış 
Buııı yazan midâda şekker ezmiş 

360 Sözini dinledüm gayet güzeldür 

Be-ğâyet hüb pend eyler mahaldür 

Cevâb-dâden-i Zâtl-i bî-çâre vü âvâre* 

Didiim candan haber virürsin ey cân 
Kulunum h v âceniindiir cümle fermân 


şekkerin : şükkerin D, S 
şekker : şükker D, S 
yazsan : yazmış N 
ezsen : ezmiş N 
şekkerin : şükkerin D, S 
şeker : sükker D, S 
- B1 


455 


Makulün oldı can güşıyla mesmü c 
Ser-â-ser hiisn ü hulkun bigi matbü c 

Seni c âlemde Hak var itsüıı ey yâr 
Za c ifiinde veli c özr-i kavi var 

Makâmum teııg u tire vüs c atüm yok 
Beni terk itdi şâdi mihnettim çok 

365 Fakir ü C âciz ü h v âr u hakırüm 
Mezellet mahbesiııde bir esıriim 

Geniş düııvâda el vufka oönıil Hm* 

- » - j . p ^ “■•** vil.il 

Gam u ğussa keşr ü kılletüm var 


Başumda od yanar gerdun elinden 
Ayakda kalnuşum her dün elinden 

Virürdiim hâne-i dil olsa rüşen 
Kelâm âyi nesine şüreti ben 

Makâm-ı bülbülün gıilşen gerekdür 
Derûm gün bigi rüşen gerekdür 

Cevib-dâden-i ân nazar-ı hüb-şüret ü nık-şıret* 

370 Açup ğonce lebin ol verd-i ra c nâ 
Didi bu c illet olmaz ana aşlâ 

Vinirkeıı âb-ı Hızr emvâta câm 
Olupdur mülket-i zulmet mekânı 

362b bigi : gibi D,S 
363b c özr-i kavi : kavı c özr D 
365b mahbesinde : meclisinde N, S 
366a dar S : tar D, N, Bl, B2 
* - D, S, Bl 

370 Bu beyitten 380. beyte kadar D 


ve 6 deki 1. mısralar, N'de 2. mısra olarak yazılmıştır. 



456 


Egerçi tutî bir şiriıı-nefesdür 
Makamı dâ'imâ âlıen kafesdür 

D.llb, N.l3b Cihanda geııc-i câıı kim bi-bahâdur 

Yiri aııufı fem-i çâr-ejdehâdur 

Katı saht olma oldıysa yiriifi teııg 
Makamı la c l u yakutun olur seııg 

B2.17b 375 Cihanı sanma kim rahat yiridür 

Belâ vü ğuşşa vü mihnet yiridür 

S. 43a Gelenler acıyı gitdi cihandan 

Kimesne dad almamışdur andan 

Yiiri ko c illeti ur söze büııyâd 
Aııufila din ü dünyânı kıl âbâd 

Diiriş ey şâlı-ı iklim-i feşâlıat 
Şu deîilü it kim ebyâtı c imâret 

Bi.i4a Cihânun şeyh ü şâbı râğıb olsun 

Aııufı nâzırlığına tâlib olsun 

Cevâb-dâden-i Zâti [be]-Nebâti* 

380 Didüm ey bâğ-ı Cennet c aııdelibi 
Müşerref itdi nağmen ben garibi 

Ne hoş nağmen var ey murğ-ı hoş-âvâz 
Olur ol nağmeler Dâvü'da dem-sâz 


372b makamı : makam D 

373b fem-i çâr-ejdelıâdur : nesim-i çâr-ejdehâdur S 

376a acıyı : acı N, S. acıya D / gitdi : gitdiler S, gitdi bu N 

1 »lUnnıın * /'ilınnHn ^ 

7U UJ1Uİ1UI1 • 

* - D, S. Bi 

38 i b nağmeler : nağme D, S / Davud'a : Davud'da D, Dâvüdi S 


457 


B2.18a 


N.14a 


382a 

383a 

385a 

388a 

388b 

390b 


Veli gerd-i hased göge irüpdür 
Haraba çeşm-i inşâfi viriipdür 

Garâ'ib hâli var halk-ı cihânun 
İçerler furşatun bulunca kanun 

Hasûdufi haddi vii pâyânı yokdur 
Anı c add itmeğim imkânı yokdur 

385 Uyarsan ger şumü c -ı nazm-ı dil-keş 
Olurlar her biri bir pâre âteş 

Eğer kim c izzet idüp dirsen ulu 
Hemâıı bir ııâ-tüvân imiş diyü bu 


O dem insaf tumarın dürerler 
Çerâğ-ı nazmufıa karşu ürerler 

Görürler göz göre c Anka'nı serçe 
Tutarlar la c l u yâkütunı sırça 

Güneş c arz eyleseii bir zerre dirler 
Görüp bâğ-ı cinain terre dirler 

390 O bâtıllar bilürkeıı Hakkı örter 
Alur kanun revân yüzine dürter 

CevâJ>-dâden-ı ân mâh-ı mücellâ vü mir'âî-ı muşaffa* 


gerd-i iıased : ger lıased D 
hâli : hulkı S 
uyarsan : uyusan D 
c Ankânı : c Ankâyı D,S 
la c l u : la c li vü N 

alur kanun revan : girü alur kanuîi S : ki alur kanuni D 
- D, S 



458 


S. 43b 


D.12a 


B1.14b 


B2.1 8b 


391 

391b 

393b 


Yine ol mah-ı mir'at-ı mücella 
Hased gerdiııden ol kalbi musaffa 

Didi şahib-nazarlar şağ olsun 
Hasudun bağrı gamdan dağ' olsun 

Kulübe ııâr-ı nazmımla ur odı 
Hased nârına yansını ko hasüdı 

Cihanda yok mı şandun ehl-i inşâf 
Haseddeıı kabinün âyiııesi şâf 

395 Huşüşa pâdşâh-ı heft-kişver 
Emır-i cümle-i erbâb-ı efser 

Nazîri gelmedi miilk-i cihâna 
Nice teşbih idem Nüşinrevâıı'a 

Tutamaz idi olmışdı murâdı 
Çeküp zencire ol c adl ile dâdı 

Bunun yanında anlar iki bende 
Degiil muhtâc bir kıl deiîlü bende 

Bu şehde hatm olupdur c adl u inşâf 
Kimesne uramaz inşâfdan laf 

400 Vezır-i a c zamı hem ııükde-dândur 
Serî c ü'l-fehm dânâ-yı cihâııdur 

O şâh adına aç bir dürc-i gevher 
Dişlinler cevheriler hüb cevher 


Bu beyitten 460. beyte kadar D ve S'de 1. mısralar. N'de 2. mısra olarak yazılmıştır, 
hased gerdinden : hasedlerden dön D. S / kalbi : kalb-i S 
yansun ko : ko yansun S 



N.14b 


S. 44a 


B2.19a 


B1.l5a 


D. 12b 


402a 

403b 

405b 


Diirinün her biri dürdaııe olsun 
Aııunla gûşlar eşdâfı tolsuıı 

Pür olsun ol güllerden cümle kuşe 
Dakılsuıı dest-i c izâz ile güşe 

O gevherlerle ııâm-ı gevher- i şâh 
Anılsuıı cümle c âlem içıe her gâh 

405 İşitdi şâhuii adın gönlüm akdi 

O dürr-i peııdi can güşıııa dakdı 


Dilersen midhat-ı sultan-ı c alem 
Nazar kıl bu araya ey mükerrem 

Nice şeh mâh-tâb-ı buıc-ı devlet 
Nice meh âftâb-ı evc-i c izzet 

Emır-i pır-tedbîr-i civâıı-baht 
Diliı-i tir-teşir-i âsmâıı-taht 

Tutar çigııiııde hançer çeııg-i hurşid 
Öter bezmiııde ekser çeııg-i Nâhid 

410 Şelı-i şâhâıı-ı sultâııibıı-i sultân 
Emir-i kâmrâıı Sultân Süleymâıı 

Ser-â-ser elıl-i tâcun başı tâcı 
Ayağı toprağı dünyâ harâcı 

Felekler kasr-ı kadri nerdubâııı 
Zühal bâm-ı sarâyı pâsbâııı 


dürdâne : döne D : bir dâne S. Bl. B2 
dakılsun : takılın D 

dürr-i : dürr ü D, düıri pend N / can güşına : güş-ı cana D, N. 

D, N. S, Bl 

çigninde : üstinde N, B2 


409a 



460 


Sa c âdet kimiyâsı cevheridür 
Metâ c -ı mihrine meh müşteridiir 

c Adâlet mülkinün şâhib-kırânı 
Şeri c at bûstânı bâğbânı 

415 Mukarrer kutb-ı çarh-ı saltanatdur 
Vilâyet ıssı şâhib-ma c deletdür 

O şâhun berk-i şemşiri cihân-gir 
Şadâ-yı ra c d-ı kösı âsmân-glr 

Yarar kalb-i c adüyı tiğ-ı cebri 
Sanasın berk-i lâmi c hışm-ı ebri 

Tutar toz âsmâııı rezme binse 
Bürür çader zemini bezme inse 

Ger ursa dest-i hışmı tiğ u ııize 
İder kalb-i c adüyı rize rize 

B2.l9b ^20 Nefes giirzi bigi c Isâ-yı fetha 

c Aşâdur ııizesi Müsâ-yı fetha 

S.44b, N.15a Işıklar câmi c -i fethi kıbâbı 

Ya derya leşken anlar habâbı 

Meğer kim oldı fethi kimiyâger 
Olupdur leşkeri müsteğrak-ı zer 

413a cevheridür : gevheridür S 
415a kutb-ı : kurb-L S 
416b ra c d-ı küsı : küsı ra c d S 
417b hışm-ı : cism-i B1 
418a toz : tozı D 
420a bigi : yili D, Bl, B2 
421b leşkeri : 'askeri N 



461 


Zilli kim çekse tır ol tîr-i tedbîr 
iriştir burc-ı kavse güyiyâ tır 

Cefa devrinde çarh pire düşmez 
Aııun atduğı ok hiç yire düşmez 

425 c Adü Ye'cüc bigi gerçi bî-had 
Kılıçı ehl-i İslâm'a demür sed 

Şada-yı tabii vii âvâz-ı kûsı 
Ger îtdi gîış halk-ı Engiirüsı 

c Adüııun kanına tî kV.ln ârtrV 

-O- — 

Şafak içre sanasın milır urur berk 

Şuşasa kanına a c dâ-yı ciilılıâl 
İçirür tığı aııufı zelır-i kattâl 

Semendi hoş bilür tayy-ı mekânı 
Tolaşur bir dem içre bu cihanı 

430 Be-ğâyet ehl-i dil peykâıı-ı tîri 
İdüpdür kalb-i a c dâ içre yiri 

O suitâıı-ı kader-kudret kazâ-râ 
Revâ tedbirde eylerse da c vâ 

Gelür tedbîri takdîre muvafık 
Okur dirsem hutüt-ı levh lâyık 


423b guyiyâ : guyâ ki N : güya S 

424b Anun ... düşmez : kim anufi atduğı ok yire düşmez D, S. Bl B 
426a şada-yı tabii vü : şadâ-yı tabi D 
426b «üs halk-ı • r-ii m 1 1* • C 

C I ZJ * • '■•«UJJV II cı ıt\-| o 

428b içirür : içiverür S / tîğı : tığ D, N, S, Bl, B2 
429a bilür tayy-ı mekânı : bilürdi mekânı N 
432b hutut-ı : butun N / levlı : ievlıi B2 



462 


Eğer âyîne-i giti-niimâyı 
Sikender bigi peyda itse rayı 

Görinür on sekiz bin c âlevn andan 
N’olayun görsek ol şâh-ı cihandan 

435 Kaçan kim leşkerin cem c ide ol şâh 
Gazalar kılmağıçün gözleye râh 

Vire ak sancağın çözmeğe destür 
Minare üzre güya berk urur ııür 

İrer firak livası gökde aya 
Salar çetri yedi iklime saye 

Olur ol sâye-i çetr-i mu c azzam 
Sevâd-ı dîde-i mecmü c -ı c âlem 


Kef-i lutfuna ol kâıı-ı sehâııun 
Eğer öykünmesi olmasa kânun 

440 Ana ol darbeti urmağa tişe 
İdinmezdi ola her gâh pişe 

Ne dem ol pâdşâh-ı heft-kişver 
c Adüya yürüse cem c itse leşker 

Kopa toz ayağından ceng-i tundun 
Gubârı ire eflâka o cundun 


433b itse : olsa N 

435a leşkerin : c askerin N 

440a ol : dil N, Bl. B2 

441b leşker : c asker N 

442a kopa : kopar S. kopup Bl 

442b ire : irer S 



463 


Hevaya ağa ger küh' u eğer deşt 
Kala yir altı ola âsraân-ı heşt 

B2 - 20b Eğer kim kalb-i a c dâ olsa âheıı 

Kayırma hiç anunçün zerrece sen 

445 İder ııerm aıu ol lâznn degül od 
O şâhııiı ııa c rası âvâz-ı Dâvüd 

Odur şimdi Süleyman’ı cihanını 
Huda c ömriıı ziyâde kılsun aııun 

3b Öniııde ehrimenler bir kannca 

Naziri yok Süleyman’a varınca 

İlâhi c ömrini çoğ eyle aııun 
Kamu a c dâsını yoğ eyle anuii 

Anun vasfında dindi bu kaside 
Kim oldur şâh-ı şâhân-ı güzide 

Mef c Qlü Fâ c ilâtün MeFülü Fâ c ilâtün 

450 Ey c izzetün gögiııde hûrşıd-i beık-i lâmi c 
V‘ey devletlin güııinde ferhuııde cümle tâli c 

3 -45b Ey devletüfı du c âsı ahcâr-ı kalırı kâmı c 

V’ey himmetün hevâsı eşcâr-ı lutfı râfi c 


443a eğer : veger D, S 
444b anunçün : anınüçün S 

445b na c rası âvâz-ı Dâvüd D.N : na c ra-yı âvâzıdur od S 

448a çoğ : çok N 

451a ahcâr-ı kalın : ahcâr-ı kahr-ı S 

451b eşcâr-ı lutfı : eşcâr-ı lutf-ı S 



464 


B1.1 6b 


N.l6a. B2.21a 


Miskâl-i zehr-i kahrufi cümle c adüyı halik 
Tiryâk-i lutf-ı c âmuıVmecımı c derde nâfi c 


Câııda şena-yı mecdüiî enhâr-ı lutfı fa'iz 
Dilde du c â vü hamdün cümle kazayı dâfı c 

İsm-i şerıfüıl üzre okıııdı tâ ki hutbe 
Z5t-ı latifün oldı cümle sıfata câmi c 

455 Ey pâdşâh-ı c alem cümle güzel şıfâtdaıı 
Zât ı şerifim üzre her ne diııürse vâki c 

Kaşr-ı felek mişâlün bâbında oldı hâcib 
Zerrin c asâ elinde sultân-ı mülk-i râbi c 

Yiizi siyah olupdur bahş itdügiçün ey şâh 
Sultân - 1 rıfmtüîile diz-dâr-ı sür sâbi c 

Bir şâlıdur ki kadrim mülk-i cihâna sığmaz 
Bii' şehnişin olupdur ol şâh-ı çarh-ı tâsi 

Mâlik-rikâb seıısin bürhâıı virse düşmen 
Tığunda yazılupdur âyât-ı naşş-ı kâtı c 

460 Nehr-i çeri içinde güya ki c aks-i enciim 
Tîğufı yiizinde ııuşret cevherleri levâmi c 

İllâ ki ebr-'ı bârâıı ol dahi külli gevher 
Kimse degül demüııde hergiz hevâya tâbi c 

c Ahdiinde cümle halka bir veçhe geldi iıışâf 
Mâııend-i sabr-ı c aşık kalmadı hiç tâmi 


452a halik : muhlik N .. 

ı„mwr.n ■ rlı. c â-vı hamdün S / kazayı : kazaya N. S 

UU tl vu ^ 

457b diz-dâr : ser-dâr S 

461a ebr-i bârân : ebr ü baran N 



465 




464b seci : ser S 

466n iç re *. içre mülk D, S 

469a ebr-i nisan : ebr ü nisan N 

469b tohm-ı sehâyı : tojım-ı şafayı S 

471a çariı-i gerdün : çariı-ı gerdan D, S, Bi 



466 


Gel ey pervâne-i şem c -i ma c âni 
Bize c ışk âteşinden vir nişanı 

475 Uyar yüz şevk ile bir şem c -i dil-keş 
Gönül pervanesine ursun âteş 

Yürek yağın erit câııdan fitil it 
Anı şevk ehline rüşen-delil it 

Görüp pervâııe olsun anı her çavk 
Kamu erbâb-ı c ışka virsün ol şevk 

İ2 22a Nice şem c âftâb-ı burc-ı ma c nâ 

Kamer andan ziyâ kılsuıı temenııâ 

Temâşâ iden anı ola mesrür 
Şafâdan eylesüıı her kalbi pür-ııür 

480 İdüpdür nite kim kalbin pür-envâr 
Kellimin vâdl-i Eymen'deki nâr 

s 45 b Bize c âşıklarun ciimbişlerinden 

Ser-â-ser c ışk odı sûzişleriııden 

Ne yanğuıılar çeker ehl-i muhabbet 
Nicedür c ışk içinde vecd u hâlet 

D 14b, B1. 17b İdiip pervâııe ahvâlin balıâne 

Hikâyet eyle bir bir yüne yüne 

Meğer var idi bir şûh-ı mu c azzaııı 
Cihâıı mülkinde meşhur u miikerrem 


477 İıer : bir D, N. S 
478b kılsun : itsün S 
482a çeker : çeküp N 
484b cihan : ciiıânda D 



N.17a 


B2.22b 


485a 

490a 

491b 

494b 


485 Süleymaıı-satvet ü şâh-ı tüvanâ 
Nerimân-heybet ü sültâıı-ı a c İâ 

Kader-kudret kazâ-râ tîr-i tedbir 
Sikeııder-saltaııat şâh-ı cihâıı-gîr 

Cihan- mülkin pür itmiş c adl u dadı 
Özi bârân selıâ vü Jâle adı 

Anunçiiıı Jâle dirlerdi o yâra 
Anı irgiirdügince Hak bahâra 

Konardı şeb irişse Jâle mâııend 
Şabâh olsa göçerdi ol hudâveııd 

490 Uzun günlerde kılmazdı karân 
İdeıdi küh u şahrâda şikârı 

Olııpdur ıTıy-ı Rüm'ıın padşâhı 
Ziyâde gökde yılduzdaıı sipâlıı 

Degül Nüşinrevân ol defıl c âdil 
Kim anıın tahtgâlıı şehr-i şâkil 

Hazâna irmelü olıııış bahân 
Vııcüd-ı devhasıııun yok şumârı 

Yimişi âdemim mukbil piserdür 
Oğulsıız kimse bir bersüz şecerdür 

495 Bilürdi kimseye kalmaz zamane 
Dem-â-dem âh iderdi yaııe yaııe 


şâlı-ı tüvâna : melik-i tüvâna S 
uzun : uzunlar D 
yılduzdan : yılduzlardan D 
şecerdür : şenıerdür D, S 
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S.47a 


B1.18a 


D. 15a, 


N.17b 


500a 

501b 


Katı korkardı kim geçüp ecel riv 
Süleyman mülkine hâkim ola dlv 

Kala düşmenlerine taht u tacı 
İdiip dururdı c ayş-ı telli ol acı. 

Dilersen ger nazar kıl bi-tavakkuf 
Şıfat-ı leyi ile vaşf-ı tasarruf 

Meğer zulmetde şâh-ı cümle encüm 
Olup dururdı Hızr abı bigi güm 

500 Yirine malı anun olmışdı sultân 

Kevâkib cem c olup tutmışdı divân 

B2.23a Nucümun her biri bir hoş tarafda 

Ferahda kimi kimisi şerefde 

Kimi teşlib itmiş bu birine 
Kimisi kendünüîi gelmiş yirine 

Oturmış şâh Jâle halvetinde 
Hemâıı bir bikr-i ııâzük var katında 

Dahi irişmemiş kuflıııa miftâh 
Vişâlinden şafâ kesb eyler ervâh 

505 Gül-i Cennet Şüküfe aııuıı adı 
Gönüller eksiigi cânlar murâdı 

Meğer kim Leyletü'l-Kadr idi ol şeb 
El açup Hakka ol şeh didi yâ Rab 


yirine : birine D, N 

kimi kimisi : kimisi kimi S 
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S. 47b 


B2.23b 


B1.18b 


Seniin nisâıı-ı lütfün katresi çok 
Vucödum kulzumıııuii gevheri yok 

Bana ınülk-i feralıdan bir taraf vir 
Keremler eyle bir hayrü'l- halef vir 

Kabul itdi du c âsın Hak Ta c âlâ 
Kulııı mahrum ide haşa ki Mevlâ 

510 Şiiküfe kal c asıııa Şâh jale 
O sâ c at ııizesin kıldı havale 

Görür kuvvetlüdür vasl-ı şarâbı 
Revân tamlatdı bir kaç katıe âbı 

Sedef ağzına Hak emr ile ol an 
Çüıı irdi katre-i bârâıı-ı ııîsân 

Dürüdi anda bir hoş gevher-i pâk 
İşitdi anı Şâh oldı ferahııâk 

Çü buldı imtizâcı çâr erkân 
İıişdi kalıbına cevher- i câıı 

515 Huda emriyle ııakkaş-ı tabî c at 
Ana virdi be-ğâyet hüb şüret 

Şu denlü oldı nûrâııi o merdfım 
Dir idi aya ol ya toğ yâ toğdum 

İşit Pervâne’nün bu şubh-dem 
Vücûda geldügjn mülk-i c ademden 


507b gevheri : katresi S 

5I0a Şiiküfe kal c asına : Şüküfesine yine S 

513b anı Şâh : Şâh anı S 
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D. 15b 


N.18a 


B2,24b 


S. 48a 


Katarken dest-i devrân miske kâfur 
Saçarken zulmet tizre şubhgeh nur 

Siyâhı şâlı-ı ebyaz mât iderkeıı 
Göçüp mülk-i cihândan şeb giderken 

520 Sarâyıııdan çıkarken şâlı-ı lıâver 
Ak oğul toğururkeıı kara mâder 

Tokuz ay on gün oldı ol dem âhir 
O gizlii gene o sâ c at oldı zâhir 

Bile toğdı seher milır ile ol mâh 
Cihânun başına gün toğdı ııâ-gâh 

Nice mâh âftâb-ı c âlem-ârâ 
Cemâlinden münevver oldı dünyâ 

Görüp şâd oldılar zât-ı şerifin 
Giil-âb ile yuyup cism-i latifin 

525 Harire miişg bigi sardı Dâye 
Yir itdi sinede ol cân-fezâya 

İşitdi Şâh Jale çiin kim anı 
Cihâıı mâlını virdi miijdegânı 

Şu denlii eyledi ol şükre kurbân 
Cihânun seııgini la c l eyledi kân 

Çii diişdi c aksi afaka o kanun 
Şafak şandı görenler rengin aııufı 


520b ak : ağ S 

525a miişg : misk D, N / bigi : gibi D, S 
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81.19a 


B2.24b 


Düzerler cevheri gehvâre-i hüb 
İd.ne tâ ki dürc ol dürr-i mahbüb 

530 lçinde ta_ ki nnufi yata ol ş® 

Nucum-ı ezber içre nite kim mâlı 

Çö virdi ana tınınca o şemse 
Yuzı oldı müdevver şan ki şemse 

Güzellendi umup ol mâhveşden 
Şanasm ay bedir oldı gfl neşden 


Safalar kesb İrilin nl 

— VI 

Gıdalar düzdiler şelıd 


*j°Ş pişerden 
ü şekerden 


Ki tatlu tatlu ol şîrîn ğıdây. 
Yıyüp kesb eyleye zevk u şa %, 

535 Dıdı şimden girü pervane ol Şâh 
Oğul virdi bafıa lutfnıdan Allah 


c Adûya kalmaz ahir taht u tâcum 
Olur ben ııakl idicek ol du c âcum 

Didi pervane bulup şeh muradın 
Hem aııunçün kodı Pervane adın 


Dahi düşse şükufe i çre jâl e * 
° ,Ur bir cism irer candan nevale 


529a 

533a 

533b 

536a 


538b 


düzerler : düzer D 
hoş : - D 

düzdiler : düzerdiler S / şel 
taht u tâcum : tâc u tahtun 
bulup şeh : şe h bulup S 

538’den 544. beyte kadar - ; 
cism : necm S 


• şehd-i N 



D.16a 


N.18b 


S. 48b 


B2.25a 


Virür ana hevâ-yı hüb canı 
Olur bir bı-bedel pervane aııı 

540 Düşüpdür şems-i mıkııâtis-ı şeb-ııem 
Götürür hâkdan düşdükçe her dem 

Olupdur aşl-ı pervane çü şeb-ııem 
Olur ol şu c leye meyyal her dem 

Heyülâ çün o bedr-i bi-husüfe 
Olupdur Şalı Jale'yle Şıiküfe 

Bilüp bu hikmetin Jale Huda'mın 
Koyupdur adını Pervane aııun 

Müşerref oldı gayet şâh-ı a c zam 
Safa vü şevk ile emr itdi ol dem 

545 Müneccimler derildi bir araya 
Göreler kim ııedür tâli c ol aya 

Hamel burcı o mâha tâli c olmış 
Güneş dahi hem anda vâki c olmış 

Esedle kavşdan burcıyıla mâh 
Ana teslis itmiş ol sehergâh 

Elinde tiğ-ı berrûıı ile Behrâm 
İdüp dururdı cedye varup ikram 

Görürler itmiş ol terbi c tâli c 
Bulara ııür-ı ahkâm oldı lâmi c 


540a düşüpdür : düşipdür D 

542a o bedr-i bi-husüfe : o dürr-i bi-husüfe D 

547a esedie : esedier S 

548b idüp dururdı : idüpdür burcı S 

549a itmiş ol : ol itmiş N 
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B1.19b 


S. 49a 


N.19a 


D. 16b 


550 Didiler pâdşaha var olasın 

Cihanda devlet ile yâr olasın 

Bu mihr-i şubh-ı devlet düşe c âşık 
Ola bir mâh-rü mihrinde sâdık 

Bunı bir mâlı-ı nev dîvâne eyler 
Cemâl-i şem c iııe pervâne eyler 

Muhabbet mülki bu şâha virilür 
İrer makşüdına ölür dirilür 

İrişür ser-be-ser cümle murâda 
Olur c âlemde emlâki ziyâde 

555 O şâdiden şeh itdi nice günler 
Yimeler içmeler toylar düğünler 

Toyurdı ııi c mete mecmü c acı 
Münevver oldı istiğnâ sırâcı 

Temâşâ eyleyen dâne birinci 
Anuiî lıer dâııesin şanur bir inci 

Murâdı c âlem içre cümle cânun 
Yiizine bakmağa göz toymaz anufi 

Sararmış rüy-ı c âşık bigi zerde 
Sanasın anı c ışk uğratdı derde 

560 Görürler şâd u handan ğâyet anı 
Yidirmişler meğer kim za c ferâm 


554a ser-be-ser : irişi ser durur D.S 
556a ni c mete : ni c nıeti S 



B2.25b 


B1.20a 


S. 49b 


~'VSgr- 
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Börek tutmacı görenler şedefvâr 
Dicii güııeşde ra c na gevheri var 

Şiirinmiş yiizine surhı sefid C âc 
Visaline cihânun halkı ımıhtâc 

Şu deîilii itdiler şîriıı giilâcı 
Katında ni c met-i Firdevs acı 

Alışdı bir biriyle şelıd ü şekker 
Üşer cümle cihan halkın seı-â-ser 

565 Toyurdı sükkeri senbüselerle 
Güzeller c âşıkı şan buselerle 

İrişdi çüıı o m ahun yaşı çâre 
Yetişdi atası derdine çâre 

A yun on dördine döııdi cemâli 
Kaşı gösterdi bedr üzre hilâli 

Çüıı irdi çârdaıı ol şir-pençe 
Esedde hüsııi urdı mihre pençe 

Şeh-i Pervâne'ye ey gevher-i pak 
İrişdügi mahaldür c akl u idrâk 

570 Meğer bir gün sehâbun sâyebânı 
Tutup dururdı ser-tâ-ser cihanı 

Şakırdı turmayup şimşek lıevâda 
İderdi ra c d âvâze nevâda 


562a surhı : surh B2 
564b üşer : üşe N. Bl, B2 
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Bulıtlar çeşm-i dil-ber bigi giryâıı 
Gülistan rüy-ı dil-ber bigi handan 


Mübarek vakt idi gayet dem-i sa c d 
Sehâbun minberi üzre çıkup ra c d 


Tutup destinde ol şemşir-i berki 
Ailradı ııâm-ı şâh-ı ğarb u şarkı 


575 Şehüiı yanında Pervane oturmış 
Yüziııdeıı ebr-i zülfıni götümıiş 

Açup c ibret gözini gördi berki 

Ttlfor K» r *-“L. i 1_ _ _ ı 

ucmOc tuuı garo u şancı 

D- 17a Didi şaha ııedür bu şu c le-i nâr 

Bulıt küldür meğer içinde od var 

Tağıtdukça anı yil yıldurur od 
Şerâr ile hevâya çıkdı yâ düd 

c Aceb niçün söyündürmez yâ bâıâıı 
Anun esrân c aklum kıldı hayrâıı 

B1 - 20b 580 Bu sözi işidüp Sultân Jâle 

Didi Yahşinler ol şirin makâle 

Görür Pervâııe'ııün teşbihi ma c kül 
Feraset vardurur anda bilür ol 

Sezer oğlında idrâk u zakâvet 
Görür zâtında aııun kabiliyyet 

572a bigi : gibi D,S 
572b bigi : gibi D,S 
574a semsir-i berki ■ cimc-üt-ı kert; c 

, i - t"" "i" " ■ W«IVI u 

574b nâm-ı : nâm u D 

575b zülfıni : zülfınin D, N, Bl. B2 

582a oğlında : oğlından D,N 



B2.26b 


S. 50a 


N.20a 


Bu ara zübde-i mecmu c -ı nâsı 
Oyuna virdügi yirdiir atası 

Bulur bir feylesof-ı bl-nazlri 
Mu c allim ide tâ kim mâha tîri 

585 Didi ey ekmel-i bi-mişl ü dâuâ 
Bulınmaz c ilm içinde safıa hem-tâ 

Ziyâde bi-ııazir ü bi-bedelsiıı 
Mu c allim olmağa bufia mahalsııı 

Kamu c ilmi bu tıfla eyle ta c lîm 
Sana câıı ile kıldum bunı teslim 

Görür cânum gözi zâtında cevher 
Sezer dil-tab c ını pak u mutahhar 

Bu yolda yiiri sa c y-ı bi-diriğ it 
Dahi bu bâliğ olmadan beliğ it 

590 Cehâletden bunun cânın halâs it 
Bunı eîtâf-ı c âmun birle has it 

Ne'yise çek bunun lutf eyle çevrin 
İdelüm umduğundan ar tuk ecrin 


Eyitdi feylesof ey hân-ı c âlem 
Cihâıı bir cism zâtun câıı-ı c âlem 

Tek oldı bendene fermânum üzre 
Kamu emrün ser-â-ser cânum üzre 


585a bi-mişl ü : bi-mişl-i S, B1 
589a sa c y-ı bi-diriğ : bi-sa c y ü diriğ S 
591a çevrin : zecrin D, S. Bl, B2 
591b artuk : artuğ N. D, S 
592b cism : cism ü D 
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Kılayııı cidd ü cehd-i bî-dirîği 
Ola c ilm ile tâ c âlem beliği 

595 Pes andan eyledi ol şaha ta c llm 
İde miilk-i fiinunı ana teslim 


Vakarın kutbufi eflâktin şitâbnı 
Şebâtın hâkiin âbufi inkılâbın 


Zamaııun siir c atiıı devitin miirurııı 
Mehiin hem c illetiıı bedrüfi kusürııı 

Sebeb yir düşdügin gökde husufa 
Ne c illet olduğın dâ'im kusüfa 


Burucı nice seyr eyler kevâkib 
Ne denlüdiir yâ halk içre mezâhib 

600 Cevahir zâtımın hâşşiyetini 
Kadim ü hâdişüfı keyfiyyetiııi 

Tokuz âbâyı vü çâr ümmehâtı 
Nicedür üç mevâlidüfı sıfatı 

Sehâb içinde sırr-ı berk u ra c dı 
Feleklerde ııucüm-ı ııahs u sa c dı 


Hududm vıis at-ı çarh-ı muhitiin 
c Amükııı merkez-i hâk-i basîtüfı 


594a cehd-i : ceiıdi N 

594b c ilnı ile : tâ c ilnı ile S 

595b ana : tâ ki D. S, Bl. B2 

597b c iüetin bedriin : c illet ü bedr ü S 

599a burücı : burucın D 

601b mevâlidün : nıevlidün D.S 

603a lıudüdın : hudüd-ı D, S 


B2.27b 


N.20b 


B1.21b 


Revan şeh-zâdeye bilettirdi bir bir 
Ser-â-ser her 'ilimde itdi mahir 

605 Şunun kim pâkdür tab'-ı deröııı 
Olur ol kimse c âlim zü-fününı 

Anuîi kim tab'ı mir'âtı toııukdur 
Bula c ilm içre şüret canı yokdur 

Şu denlü oldı kim ol mâh-ı kâmil 
'Utârid olımaz idi mukabil 

Okur Sultân Jâle anı hâli 
İder her fenden afıa on su'âli 

Virür her bir su'âle on cevâbı 
Komaz müşkil 'anısında ııikâbı 

610 Görür ol bülbül-i bâğ-ı belâğat 
Olupdur töti-i Hiııdü-feşâhat 

Bilüp 'ilmin sipâs itdi 'alime 
Şükürler eyledi hâdiş kadime 

Açıldı mihr-i kalbi nün kusüfı 
Okıtdı halvetine feylesofı 

Kemâl ögretdügiçün mâlı-ı bedre 
Virildi şems-i tire bedre bedre 

Ne hoşdur ol ki 'ilme mâl ide hare 
'Uluma oğlıııun zilini ola diirc 


604a bir bir : yir yır D 
604b itdi : oldı S 
606a tab c ı : tab c -ı N 
607b olımaz : olmaz N, Bl. B2 
6 1 0b Hindu : Hind N, Bl, B2 
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D. 18a 


S. 51a 


B2.28a 


615 Yâ n'içüııdür dahi ‘âlemde dünyâ 
İlim bakî degül büııyâd-ı dünyâ 

Fütüvvet mülkinün ol kim begidür 
Bu ara Iübb-i harb ögrendügidür 

İrişdi çiiıı kim on dördiııe ol bedr 
Nedür bildi cilıâııda kıymet ü kadr 


Silah u darb u harb u cenge düşdi 
Oyun öğrendi bir kaç gün dürişdi 


c Adımım kufcum-ı hOnında ğavvâş 


620 Üşendi hançerinden gökte Mirrîh 
Sarardı benzi havfmdan çü zernîlı 


İder çenginde ol şeh-zâde-i hâş 
Kılıçı çalıcı vü rümlıi rakkâş 


Ne dem el ursa ol tîr u kemâııa 
Olıırdı âsmâıı ta c lîm-hâııe 


Dikerdi necm ana altunlu fundıık 
İrişsün diyü andan canına ok 


Olurdı tabla ana mihr ile mâlı 
Elini ögrede tâ anda ol şâlı 


615a ya nıçündür : neyiçündür D, S, Bl B2 

616a begidür : biridür S 

616b lübb-i harb : lübb u S 

617a çün kim : çün ki S 

622a tir u : tır-i D 

623a necm : encünı D 
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N.21a 


B1.22a 


B2.28b 


S. 51b 


D. 18b 


625b 

627b 

629b 

634b 


625 Eğer kim itse cengi ursa çengi 
Bürürdi pençe-i bebr ü peleııgi 

Çalup Mirrihveş ol hoş sitâre 
İder iki sütüm çâr pare 

İdiip çiıı çiıı eğer atsa kemendi 
Unırdı gökde defM şire bendi 

Görür Pervâııe'yi Sultân Jale 
İrişmiş afıa erlikten nevale 

Hemân kaşd itdi ol Cemşid-mikdâr 
Vire ol gözleri bimâri timâr 

630 Bu oldur ki buyurdı ol şeh-i c aşr 
Yapalar oğlıçün bir güzel kaşr 

Meğer var idi bir şehr-i mu c allâ 
Güzellikde hemâıı Firdevs-i a c lâ 

İçi pür-hür adı Ceııııet-âbâd 
Gören bende olurdı gamdan âzâd 

Ziyâde lıüb idi âb u hevâsı 
DeıTını toptolu Cennet şafâsı 

Ser-â-ser çevresi lıüb u tan bağ 
İçinden saıımanuz akanlar ınııağ 


bürürdi : yürürdi D 

gökde : - D, S / şire : şire bend D, şir-i nerre S 
bimara : binıâr D 
içinden : içinde D 
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635 Görüp her bir taravet bağın anufi 
Akıdur ağzınun şuyı cîhâ'nûff ' 

Şular kim vardı gördi o] diyarı 
Şafa vü zevk ü şâdî oldı yârı 

Şu kim ol yirde idindi mekânı 
Felek fevkmda yapdı âşyânı 

Eyitdi şâh eylen anda büııyâd 
Makam - 1 câıı-fezâ vii kaşr-ı dil-şâd 

Ki ola sahnı mu ir» fûro : 

“ *wj-ı iilina 

İde şakfma reşki c arş-ı a c lâ 

640 Urun bünyâdını taht-ı seradan 
Yüceldiin ricatın fevka']- c alâdan 

İdiin lıer câıruııı mâlı-ı miicellâ 
Kılun hem kubbesin merfti c u a c lâ 

Katı pir oldı çarh eylen ııevâziş 
Afıa ol kubbe olsun girde-bâliş 

Surür-ı sineme ol menzil olsun 
O şadr-ı sine olsun bu dil ölsün 

Gözüm nün o kasrı rüşeıı itsiiıı 
İzan c aksi ferşiıı gülşen itsiiıı 


635b akıdur : akupdur D, S. Bl B2 
636b zevk : şevk S 
640b fevka'Ualâdan : fevka'i- c alâ S 
641b merfu c u : nıerfu c -ı N 
644b aksi : aks D 
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S. 52a 


B2.29b 


D. 19a 


645 Bu ol ara durur bir kâmil-i üstad 
İder Pervane içün kasrı âbâd 

Meğer var idi bir üstâd-ı bennâ 
Ziyâde kâmil ü bı-mişl ii dânâ 

Elinde mum olurdı seng ü mermer 
Ne şekl isterse eylerdi ser-â-ser 

Ne yiıde yapsa ol bir hoş binâyı 
Virüıdi şuffesi câna şafâyı 

Ana emr eylediler ol binâyı 
Yapa Cenııet'de hür içün sarâyı 

650 Çizüp resmini şâha eyledi c arz 

Cinân vaz c olsa andan yaraşur farz 

Didi ol kâmile Sultân geçende 
Benüm bu idi gönlümden geçen de 

Katı ğarrâ biçim mahbüb taksim 
İder her kim görürse bunı teslim 

Eltinden geldügince ihtimâm it 
Bu çoğ işi var az günde tamâm it 

Çüıı ol iistâda Sultan virdi destür 
Şafâ kesb itdi kalbi oldı mesrür 

655 Kodı başı vü götürdi ayağı 

Bulıtlar bigi geçdi deşt ü tağı 


650b andan : anda S 

652a biçim : içi D. içim N / mahbüb : mahbüb u S 
653a ihtimam : ihtiram S 
655b bigi : gibi D,S 



Bl.23a 
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N.22a 


S. 52b, B2.29b 


B2.30a 


Varup günlerde bir gün anda yitdi 
Hezâr iistâd-ı kâmil cem c itdi 

Kamusı ol işe üşdi dürişdi 
C Asel yapmağa şan zeııbûr üşdi 

O yirde yapdı bir zibâ sarayı 
Gören gütmez idi Firdevs arayı 

O şâdurvâıı ile Iıavzın aııuı'ı 
Meh ile hâlesine âsmâııuii 

660 Göziıı açup gören şâhib-nazarlar 
Dir idi Allah Allah nice benzer 

Bu ara vasf-ı nakkâş-ı muşavvir 
O fende yoğ idi ol denlü kâmil 

Meğer var idi bir ııakkâş-ı kâmil 
Olurdı Mâııî-i Çîn ana kâ'il 

Ne kim yazarsa ol şîrîn düşerdi 
Asel resm eylese zenbür üşerdi 

Ne yirde yazsa yüz şevk ile bir şem 
Olurdı ol yire pervâııeler cem c 


665 Ol ara vâdi-i Eymeıı olurdı 

Şeb içre gün bigi rüşeıı olurdı 


Eğer resm itse bir mahbüb-ı ter-gül 
Figân eylerdi karşusıııda bülbül 


658b Firdevs : Firdevsi D, S, Bl. B2 
659a Iıavzın : havzı S 
662a meğer : meğer kim N 
662b Mâni-i Çın : bânı-i Çın D 
665b bigi : gibi D, S 
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B1.23b 


D. 19b 


B2.30b 


S.53a,N.22b 


Hevâda şu yazaydı seyl akardı 
Suda od çizse mâhîler yakardı 

Şeker resm itse konardı megesler 
Okırdı tüti-i şirin nefesler 

Eğer kim keh-riibâ yazsa kapar kâh 
Güzeller yazsa görenler ider âlı 

670 Güneş resm itse mâh andan ola nur 
Cihanda kalmaya bir zerre deycîır 

Görenler dir idi kâmil gördüm aııı 
Misâlin şanmafı anufi gördi Mânî 

Meğer kim mülk-i Çın'ün şâhı Fağfur 
İdüp bir kaşr-ı bi-mânend ma c mür 

O nakkâşa revân-câıı ezdürürdi 
O kaşr-ı bî-ııazîri yazdururdı 

Ana ol kaşr-ı hübı yazdururken 
Revân süret viriip yazup tururken 

675 Kazı var idi adı Şem c e Bânü 

Çerâğı şemsden yakardı o meh-rü 

Aııun nâ-geh görür nakşın o ııakkâş 
Derünında olur resm ol göz ii kaş 


667a yazaydı : yazardı D, S 
667b şuda : suya S. B1 

^o,. -ı ı. . n R 1 R.7- nefesler : kafesler D. S. B1 

ÜUOU UMIUI • ujiimimi *— • “ ■ * 

673 - D 

676a na-gelı : na-gâlı D, N 
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Muhabbet hâmesiyle nakşın anun 
Sarayında yazup dururdı cânufi 

Süpürden-i ziynet-i in kaşr ân nakkâş-râ* 

Ana emr oldı kim bu kaşr-ı a c lâ 
Nuktiş ile ola mahbübu zîbâ 


Sanayi c rengini câıı ile ezdi 
O bikrim suretin bu kasra yazdı 


680 


Mıyâmııda ziyade itdi dikkat 


Geciin bir l- il 

i r v 1 -* J 1 


ince saırnt 


0 sa c at bir İpi üzre yazdı aııı 
Görenler didi talisin ol miyânı 

01 ortalıkda gösterdi kemâlin 
Görenler bilmedi kılca hayâlin 

Hayât âbıla surha şekker ezdi 
Leb-i la c lin ziyâde tatlu yazdı 


Yazarken anı ol canlar eritdi 
Ana aklâını câıı ile yüritdi 


685 Anı şol deiilü hoşter yazdı kim o 
Şaııuı lardı görenler bir içim şu 


.44a, b4.3la O şeklüfi gerdenin dirdi görenler 

Du â-yı nur tümârına benzer 

677a nakşın : nakş D 
677b yazup N. S : yanup D 
* - D, S, Bl 

678a kaşr-ı : kaşr u D 
678b malıbüb u : mahbub-ı N 
683a şekker : sukker D, S 
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S. 53b 


D.20a, N.23a 


Yazarken çeşmiııi sihr itdi anun 
K'ola meftun görüp halkı cihâııun 

Gören ditrerdi miijgânnı hazerdeıı 
Revân geçdi şanurdı câıı ıı serden 

İdiip ebruların c aynnı kemânufı 
Dahi hem ğamze-i berrâııın anun 

690 Yigiıı itdi o şâh-ı miilket-i fen 
Atılmış tir ü tartılmış kılıçdaıı 

O tasviri şu defilii itdi ğarrâ 
Kim ana câıı virürdi görse c İsâ 

Ne servi yazsa kuşlar kondururdı 
Nuküş-ı kasrı Huld'a döııdiirürdi 

Ne yaprak yazdısa Rûm'ı Hıtâ’yı 
O kılca kılmadı hergiz hatâyı 

Zemini lâceverd altuıılu şemse 
Yazaydı döııdiirürdi gökde şemse 

695 Şu deîilü itdi ol kasrı müııakkaş 
Olımazdı ana Firdevs bendeş 

Rıhlet-kerden-i ân nakkaş be-mülk-i beka* 


Ser-a-ser çiiıı musavver itdi anı 
Hudâ emriyle ol dem virdi câııı 


687a yazarken : yazar D 

687b görüp : olup N 

688b geçdi : geçdüm S, Bl, B2 

/cnc n\ 

U7J - U/ 

695b olımazdı : olunıazdı N 
* - D. S, Bl 



B2.31 b 


B1.24b 
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Çün ol kaşr-ı müzeyyen buîdı şüret 
Virildi ıssına ol dem emânet 

Felek nakkaşa geçdi ııakş u âlı 
Gidüp câıı kaldı kaşr-ı cism hâli 

Aceb ııakş oynadı ııakkâşa eflâk 
Yiriııi ol garibim eyledi hâk 

700 Eğer c ömrün ola c âlemde bin yil 
Olur âhir safıa yir altı menzil 


Sentin evc-i 

Ririci tnhto_î 


menzillin var âhir kâr 

vwıı-£uj y eli 


Muşallâdur birisi birisi kabr 
Şakın kılma cihânda kimseye cebr 


Bu c alem toptolu olursa şâdı 
Ana değmez k'ola zikr ölüm adı 


Bu şah oğlına sancak virdügidür 
Varup Pervane ana irdügidür 

705 Haber geldi ki sultân - 1 cihâııe 
Tamâm itdük o kasrı bi-bahâne 

S-54a O kaşr-ı bi-kuşür âhir olıncak 

O yiri oğlına şeh virdi sancak 

Meğer bir kulı var idi kadîmi 
Katında hasekisi vü ııedîmi 


698a nakkaşa : nakkaşı S 

698b kaşr-ı cism : kaşr-ı cismi D, S, Bl, B2 

699a oynadı : eyledi S 

701b tahta-i ten-şuy : tahta-i teneşür S 

706a olıncak : obcak N 


N. 23b, B2.32a Ziyâde ehl-i tedbîr adı Naşir 

Be-ğâyet fikri gökçek c aklı vâfır 

Anı Pervâııe’ye şalı itdi lâlâ 
Di meye tâ anufı sözine lâ-lâ 

710 Kapusın ol Sikender'dür müretteb 
İdüp yirlü yirince ser-be-ser heb 

Şafa vü şevk ile bağlandı mahmil 
K'ide seyri o meh meıızil-be-meıızil 

O. 20b Eyerlendi kamu tâzi feresler 

Figâna başladı yap yap ceresler 

Kıbâbını sipihrüii gümledüp kös 
Şadâsı ra c d birle oldı me'ııüs 

Kamu atlandı ol ra c ııâ-civânlar 
Sipilıri deldiler yir yir sinâıılar 

715 İdüp şelı-zâde şâh ile vedâ c ı 
Eyitdi cümle c âlem sana dâ c i 

B 1 25 a Murâdum bu durur sen pâdşâhdaıı 

Unıtma ben du c â-güyı du c âdaıı 

Öpüp ol ğoııcenün nergislerin şâh 
Didi c avn-ı Hudâsııı ıuâlıa hem-râh 

Du c âlar idüp ol verde Şüküfe 
Didi tuş olmasını bedrüfı kiisüfe 

710b yirlü yirince : yirli yirince D. yirlü yirinde B1 

713a gümledüp : gümledür S 

715b sana : bana N 

717b mâlıa : mâlı S 

718a verde : verd-i S 



B2.32b 


S. 54b 


N.24a 
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Getürdiler bir esb-i ejdehâ-dem 
Sahilinden felek gümlerdi güm giim 

720 Kim ol meh-sür c atun sehm-i sahili 
Düşiriir esb-i gerdüııdaıı Süheyl'i 

Suvar oldı revân ol cana ol câıı 
Sanasın bindi şire mihr-i ralışân 

Olup ol hıır-çehre hürrem ü şâd 
O sâ c at itdi c azm-i Cennet-âbüd 

Çii girdi yola yüz şevk ile ol mâlı 
Feiekvâr oidı aııun gitdügi râh 

Nişân-ı pây-ı uştur döııdi bedre 
Saçı zulmıııdan irdi râh kadre 

725 Hilâl oldı ııişâıı-ı na c l-i esbi 

Zeminüfi çarha dönmek oldı kesbi 

Çıkardı na c l-ı esbindeıı şerâre 
Şanurlaıdı sipilır üzre sitâre 

O yola koduğıııca atları pâ 
Şaııurlardı nişâtıını Siireyvâ 

Giderdi ol Hümâveş uça uça 
Revân menzil-be-meıızil kona göçe 


719a dem : ki S 
719b sahilinden : sahilindi D 
720b düşürür : düşür D 
721b bindi : yitdi D 

71% l,r., „„l ı..-.!. - _ ı. o 

* t-*-** ııuı-Ytmc . ıjuu-çeııre c> 
724b irdi : iri D 
727a atları : ayaklan D 
728b kona göçe : göçe kona S 
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Giderken bendelerle serv-i âzâd 
Göıündi gözlerine Cennet-âbâd 

730 Bu yer oldur ki halk-ı Cennet-âbâd 
Şehi karşulamışdı hurrem u şâd 

Haber geldi ki şehre bu gün ol mâlı 
İder şehri miişen-ef olun âgâlı 

Hep ol şehrüii kiçi vii ulusı 
Ser-â-ser karşu çıkdılar kamusı 

Görürler kim geliir bir mâh-çehre 
Yıizi nünndan irmiş mihre belıre 


Kim ol mahufi cemâli âftâbı 
Bırakmış gökde cism-i mihre tâbi 

735 Şu kim befızetse kaşına kemanı 
Görür şâhib-nazar kimden kim aııı 

Dil ü câıı Yüsufın salmağa her gâh 
Yanaklarında güldükçe olur çâh 

Yüzi âyiııe-i İskender aııun 
oörinür aks-i rııyında cilıâııun 

Tekellüm eyledükce ol şeker-lıaııd 
Dimâg-ı câııı eyler lafzı piir-kand 

Şular kim görür ol çâbük-suvârı 
Gider elden c inâıı-i ihtiyârı 


733b irmiş : irişmiş D 

735b nazar : nazarlar S / kim : - S 

737b rüyında : rüyından N 

738a şeker : sükker N 

738b lafzı : Jutfı D, N, la c lı S 
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N.24b, 


B1.26a 


D. 21b 





740 O Ka c be yüzlüden sürüp safalar 
Kamusı sa c y ile itdi du c âlar 

Didiler c ömıtin uzun bâreke'llah 
Sana yavuz şananuii c ömri kütâh 

Sipilır ü mihr olsun taht u tâcııfı 
Ser-â-ser c âlemiin halkı du c âcun 

Sipihr-i c izzetün ol mâlıı dün gün 
Sana eğri bakanlar görmesini gün 

Döşerler ayağına nice dîbâ 
Seı-â-ser cümlesi zer-beft ü zibâ 

745 Şu defilii şaçdılar başına saçı 
Hesâb olmazdı ol olurdı saçı 

Önine şem c veş Pervâne’nün heb 
Düşüp yüz şevk ile bunlar miiretteb 

Alup şehre getürdiler o mâlıı 
Geçtirdiler o tahta pâdşâhı 

Sebâya irdi güyâ kim Süleyman 
Ya sultân oldı Mısra şâlı-ı Keıı c an 

Bu ara matla c -ı hürşid-i destan 
Sürer zevk ü şafayı işiden cân 

750 Ge ey ııakkâş-ı tasvîr-i ma c âni 

Bize vir c ışk-ı nakkâşıııdan nişanı 


742a sipilır ü milır : sipihr-i mihr N 
744a döşerler ayağına : ayağına döşerler S 
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S. 55b 


B2.34a 


N.25a 


B1.26b 


753a 

754a 

759b 

760a 


Elüne al fesahat hâmesiııi 
Münakkaş eyle c ışkııiı nâmesini 

Ne resme ııakş ider c âşıklara c ışk 
Ne işler c âşık-ı sâdıklara c ışk 

Ne suret gösterür c ışk ehline u 
Ne yüzden c arz ider ol anlara rü 


Nice dam ile avlar murğ-ı câııı 
Ne bend ile giriftâr eyler anı 


755 


Ne derd ile ider bimâr u 

\T» •> oı;1aı* c 

INC y ii AiCll AluŞuup 


haste 


î ir 
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Nice sevda ile divâne eyler 
Ne şem c ün şevkine pervâııe eyler 

Kamu rengîn ü ter-tahrir eyle 
Zebâıı u hâmeden takrir eyle 

Aıu ıesm eyle ğâyet hâlet-engiz 
Gerekdür c ışk sözi âteş-âmiz 


Aııı lıameıı şu deiilü yaııe yazsın 
Yazarken sûzişinden yaııe yazsın 

760 Diııür bir pâre odun adına c ışk 
Yakar kimüfı gelürse yâdına c ışk 

Anı derd-i derüııdaıı c ışk ile yaz 
Seıııendervâr ol oda eyle pervâz 


gösterür : göstere S 

J — ' 1 _ . trt C / 

Ciaiil UC . uuaıuıa 

yazarken : yanarken S 
dinür : döner N 
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B2.34b 


S. 56a 


D.22a 


Kamu 'âlem ol âteşden toludur 
Ser-â-ser cümle 'âlemden uludur 

Güneş ol nârdan bir kem-şerâre 
Harâretden yakar halkı karâre 

Ol âteşden dürür aııun nihâdı 
Anunçün mihr olupdur anuiî adı 

765 Şunun kim 'ışkı yok âdem degüldür 
Hudânun sırrına mahrem degüldür 

Hudâ 'ışk ile halk itdi cihâııı 
'-ihâıı bir murgdur t ışk âşyâııı 

Hakikat 'ışk olupdur câıı-ı 'âlem 
Bu sözi hak bil ey sultân-ı 'âlem 

Bulııımaz 'ışk vasfına ııihâyet 
Aııı şerh idicek kalur hikâyet 

Gelüp Pervâııe girdi ol saraya 
O zibâ ferşe servi saldı sâye 

770 Cemâli ııürı 'arşın rüşeıı itdi 
'İzârı 'aksi ferşin gülşeıı itdi 

Çiin ol meh geldi ol zîbâ makama 
Cemâli gözüfı aydın didi câııa 

Kapu bir ayağ üzre hıdmet itdi 
İki bükildi tâk-ı 'izzet itdi 


764a âteşden durur : âteşdendiir D 
764b mihr : - D 
765b Hudânun : - D 
769b servi şaldı : şaldı servi S 
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B1.27a 


N.25b, B2.35a 


S. 56b 


Geçüp güller gibi mismâr oturmış 
Derice per açup uçmağa turmış 

Ve likîıı tütı-i şirin nefes var 
O nice uçsun önünde kafes var 

775 Müşerref itdi ol mâlı ol makamı 
Ana dârü's-selâm itdi selâmı 

Müııakkaş eylemiş nakkaş içini 
Misâlin yazamaz ııakkâş-ı Çin'i 

İderken nakşın ol kaşrun temâşâ 
Musavver gördi bir taşvir-i zibâ 

Dehânı hokka-i lu'lu-ı lâlâ 
İdinmiş dişleri lu'lu-ı lâlâ 

Yazılmış üstine dırler buna Şem c 
Görenler idemezler özlerin cem c 

780 Yüzi hürşid özi bir hoş peridür 
Metâ c -ı milırine meh müşteridiir 

Ğulâm-ı kâmetidiir serv-i âzâd 
Gören hürşidini olur ferah-şâd 

Gözi c âmi!dür iklim-i cemâle 
Olupdur hâcibi afia havâle 

Kefi hürşid u parmaklar şu c â c ı 
Anı gördükde şabr eyler vedâ c ı 

Görüp ol nakşı aııun oldı zâri 
Ütildi ciimle ııakd-ı ihtiyâri 


777a nakşın : nakş D : kaşruii S / kaşrun : nakşın S 
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D.22b 


B2.35b 


Bl.27b 


N.26a 


785 Ana ııakş itdi lu c bet-bâz-ı eflâk 
Çeküp itdi karan cübbesin çâk 

Nazar kıldı çiiıı ol meh ol cemâle 
O nakşım döııdi mihriııden hilâle 

Cemâli şem c iııe pervâııe oldı 
Balıâr-ı hüsnine divâne oldı 

Göıicek gözlerini oldı ser-mest 
Yem-ı c ışk içre keııdüden yudı dest 

Kara ziilfin görüp gitdi karârı 
Bırakdı gönüne ruhsâr-ı nârı 

790 Kapıldı pertev-i mihrine ol dem 
Şanasııı milıre mâ'il oldı şeb-ııem 

Dil oldı mihr-i c ışkı âşnâsı 
Katı miişkil olıır gönül belâsı 

Lebi esrârı kıldı aııı hayrâıı 
Kalur ağzın açup çün verd-i handan 

Bir altını kıirsi kodı ana karşıı 
Anııfı ol geıdeıı-i simînüii u 

Temâşâ itmesini kâr idindi 
O şekli kendiizine yâr idindi 

795 Yemeden içmeden cümle kesildi 
Cilıâııda c ıyş u c işret aııı bildi 


79 la mi lir- i : balır-i Bl 

792a esrarı : esrar D 
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S-57a Geçtirdi c ışk umur-ı saltanatdan 

Ser-â-ser fariğ oldı ol cihetden 

Anufı kim kılsa hâlinden su'âli 
Olurdı bu gazel dilde makâlı 

Budur ol şi c r-i bi-manend-i ğarrâ 
Olur pür-şevk iden anı temaşa 

Fâ c ilâtüıı Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

Yine ptir-şevkem bugün bir mûh-ı tâbâıı sevmişem 
Bir cebini Zülıre hürşid-i dırahşâıı sevmişem 

800 Cür c a-i câm-ı lebinüır zerresidür Hızr anufı 
Bir saçı zulmet tutağı âb-ı hayvan sevmişem 

Umaram kim her giiıı aıııın sayesinde hoş geçem 
Bir ııihâl-i taze vıi serv-i hırâmâıı sevmişem 

Aglayup ıı'ola hezâr âh eylesem bülbül bigi 
Gülşen-i ışk içre ben biı* verd-i haııdâıı sevmişem 

Pâdşâh-ı miilk-i c ışkam didigiim c ayb olmasını 
Dostlar ben bende bir sultaıı-ı hübân sevmişem 

Eylerem mir'ât-ı şuıı c ıııdaıı temâşâ şaııi c i 
Mazhaı-ı ııür-ı Hudâ bir şuıı c -ı Yezdâıı sevmişem 

805 Şâlı-ı c âlem olmağa kat c a gönül meyi eylemez 
Câıı ile bir ğamzesi şemşir-i bürrâıı sevmişem 


797a kim : - D 
8ui b vii serv-i : bir serv-i N 
802a bigi : gibi D,S 

805a olmağa : olmak D 


B2.36a 


D.23a 
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81 -28a Gül-i gülzâr-ı Cennet bigi kat 

Kılur Pervâne'ye Lâlâ nasihat 

Nasihat eyledükce ana Lâlâ 
Kabul itmezdi söziıı dirdi lâ-lâ 

Şekerden tatlu gülden ter nasihat 
Urur c ışk ehliııüii binişine let 

Nasihat elıl-i c ışka olur acı 
Dilemez tatlu mahmurun mizâcı 

810 Muhabbet aıılarun kim şan c atıdur 
Nasihat anlara taşdan katıdur 

S.57b N.26b, B2.36b Yenilmez gördi kim ol pehlevânı 

Didi Lâlâ dimek hoş şâha anı 

Ne bilsüıı hastamın ahvâlini şağ 
Gelür divâne hâli c âkile lâğ 

Fesahat rengini câıı ile ezdi 
O dem bir hüb rengin nâme yazdı 

Ana yazdı Hudânun ismin evvel 
Müsecca c metni ma c nası muhayyel 

815 Belâğat hâmesiyle itdi inşâ 
Didi tahsili iden anı temâşâ 

O peyk-i çâbükün evşâfıdur bu 
İletdi şâha Lâlâ'dan haber u 


806a bigi : gibi D, S 

811a gördi kim ol : ol kim gördi S 

815b iden anı : anı iden S 

816b iletdi : ki itdi S 
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El altında bulur bir peyk-i çâlak 
Ana ııisbet bati sür c atde eflâk 

Anufi seyri seri c idi kamerden 
Geçerdi göz erim hiss-i nazardan 

Yokuşa yiller bigi çıkardı 
İnişe seyller bigi akardı 

820 Bulıtlar bigi kuhsârı geçerdi 

Reh-i sahrada kuş bigi uçardı 

D.23b, B1.28b Sabâ gerdiııe anun iremezdi 

Atılmış ok nişanın viremezdi 

B2.37a Bulurdı ğarbdaıı bir demde şarkı 

Kim ol bir pâre od eylerdi berki 

Dürüp mektübı miihr urdı onardı 
O dem anı hemân ol peyke virdi 

Didi bum irişdiir pâdşâha 
Sa c adet-melce-yi devlet-penâha 

825 Taleb kıl şâhdaıı bunun cevâbın 

Keremler eyle yap gönlüm harabın 


S. 58a 


Eline girdi peyktin çiin ki nâme 
Per açdı uçdı mânend-i hamâme 


818a kamerden : kamudan S 
818a idi : iden N 
819a bigi : gibi D, S 
819b bigi : gibi D, S 
820a bigi : gibi D, S 
822b bir pare : pür-pâre D 
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Sokar başına Hiidbüd bigi aııı 
Süleyman'a diler kim ilete aııı 

Yolı tümâr bigi dürdi gitdi 
O sâ at şâkile şu bigi yitdi 

Oturmışdı meğer Sultân Jale 
Elinde lâleveş la c lin piyûle 

830 Didiler geldi bir hoş peyk-i çâlâk 
Anun seyr ögreııür c azmiııdeıı eflâk 

Kızarmış befızi aııun <?eçdi oûvö 
Harâretlü gönülden bir dil-ârâ 

Ser-â-ser cismi gark olmış ğııbâra 
Gönüller şan ki hüzıı-i lıatt-ı yâra 

Elinde bir mühürlü nâmesi var 
Didi bu cür c adaıı içi pür-esrâr 

Diler kim şuna aııı pâdşâha 
Felek taht u meh-i encüm sipâlıa 

835 İşitdı aııı sultân virdi destur 

Şafa-yı kalb ile pür-şevk ü mesrür 

Huzür-ı şâlıa geldi peyk-i çâbük 
Şabâ peykinden ol çâlâk u yüğrük 


827a 

828a 

828b 

831b 

832b 

836b 


bigi : gibi D, S 

bigi : gibi D. S 

bigi : gibi D, S 

harâretlü : hararetle D. S 
gönüller : gökler N 

şaba peykinden : şabâ-yı peykden D.S i çaiâk 


u yüğrük : çalâk yüğrük N 
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D.24a 


S. 58b 


N.27b 


B2.38a 


El açup eyledi vâfir du c alar 
Kim andan kalb kesb eyler safalar 

Didi ey deyr-i lutfufı put-peresti 
Felek kadr-i refî c üfi zir-desti 


Güneş tâcuîi felek muhtacuîi olsun 
Beyâz-ı şubh taht-ı C âcuii olsun 

840 Günüfii eylesiin günden mübarek 
Güneş devr eylediikce Hak tebârek 


Günün günden yig olsun pâdşahum 

\TlflrûKKönil« ** aK • Cnlrt.v» 
a lAg.V'iııycıiiun £wu-ı «.ıı^jii pcuuuum 


Du e âııun defteri payana irdi 
Çıkardı nâmeyi sultâna virdi 


Nazar saldı ana Sultan Jale 
Ser-â-ser vakf oldı cümle hâle 


Görür Pervâııe’yi c ışk odı yakmış 
Aııufı canına mihr âteş bırakmış 

845 Biliir ol server-i çâbtik-suvârı 
Degiil elde c iııâıı-ı ihtiyârı 

Muhabbet ııerdiııün ol zârı olmış 
Karar oturmağ aııufi kârı olmış 


837b safalar : du c âlar D 
838a ey : ol S 
840a günden : gökden S 
842a defteri : defter D 
845b elde : elinde D 


B1.29b 


Güzeller c ahdi bigi bâl-ı sabrı' 
Şanııp itmiş hevâ câııına çevri 

Muhabbet nerdi k'anufi ola kârı 
O kimse ııeylesün ııakd-ı karârı 

Kimesne olmasun c ışka giriftâr 
Degiildiir değme kimse kârı ol kâr 


850 Bu ara ol ki şeh bir nâme yazdı 
Dimağına cihânuiî şekker ezdi 


C!l 111 iMl COİ1 *. - - — — 

«.«4 niCKiuuı temaşa 


Getiirdi bir nigâr-ı sim-simâ 
Dehânı ğoııce vii sîmın bileklü 


Kamu şehler kapusıııda gereklii 


Deıuııı kalb-i c aşık bigi piir-hün 
Yanında iki ğarrâ serv-i mevzun 

Var ol serv içre bir şahş-ı lâğer 
Bir ehl-i dil yüzi kara suhanver 


855 Hernân bir tfıti-i güyaya benzer 
Ne gönülden geçerse anı söyler 

İdiip ol tiitiye ol şeh gümiş bâl 
Anı Hiııdüstân'a şaldı fî'l-hâl 

Getiirdi Hiııd’den ol tut İ şekker 
Üleşdiirdi anı Rûm'a ser-â-ser 


847a 

848b 

855b 

857a 


• C„ı.j rN m , . - - 

u,ıu ‘ 41111 U, İN / L)1 0 1 ; 

nakd-ı karan : şabr u karan 
söyler : soylar N 
Hind’den : Hindu'dan N 


gibi D. S / bâl-ı 
S 


bal u S 


D.24b 


N.28a 


B1.30a 


860a 

860b 

861a 


502 

Yâ varup mülk-i zulmetden Hızırsân 
Getiirdi mülk-i Rum'a âb-ı hayvan 

Kodı C âc üzre ol şeh abıuısı 
Görenler itdi istihsâli kamusı 

860 Saçar kâfura ol müşg-i Hıtâ’yı 
Peı-i Cibril yâ ııakş itdi anı 

Aııı müşg ile yazdı ol ser-â-ser 
c îzârıııda şanasııı hatt-ı diî-ber 

O dem ol nâmeyi dürdi bitürdi 
Gülistân ğonce-i zaııbak bittirdi 

O zaııbak ğoııcesiıı ol peyke virdi 
O peyk-i cust u çâbiik yola girdi 

İrişdürdi hemân Lâlâ'ya anı 
Bulurdı sanasın tayy-ı mekânı 

865 Açup Lâlâ anuiî miilır-i şerifin 
Temâşâ eyledi lıatt-ı latifin 

Dimiş ey şubhveş mihriimde sâdık 
Çiiıı oldı Şem c e ol Pervâne c âşık 

Keremler eyleyüp çerb it o Şem c i 
Gide Pervâııe'nüfı tâ şevk-i cem c i 

Hemân ol tahtadan ol nakşı kazı 
Ferâmüş olma tâ kim o yazı 


ıııüşg-i H 1 1 5 y ı : niîsk-î Hıtayı D 
Cibril : Cibrile S / yâ : şan B1 
müşg : misk S 
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B2.39a Meşeldür cümle c alem içre bu söz 

Ki gönül katlanur görmeyicek göz 

870 Rızâ Şenı c in bu nâr-ı hükme yaııdur 
Gözini hâb-ı ğafletden uyandur 

S. 59b Çerâğ-ı rayı cust uyandım gör 

O Şem c i çerb idüp dinlendüri gör 

Ziyâde rfışeıı eyle şem c -i râyı 
Sana ben yaııdııram Şem c -i sehâyı 

Eğer kim idesin c özr ü bahâııe 
Olursın gelmedük bigi cihâııe 

Bu ara ta c n iden ey rây-ı rüze 
Şıfat-ı leyi ü evşâf-i C acüze 

875 Meğer kim hilekâr-ı çarh-ı ğaddâr 
Bu yüze gülici sehhâr u mekkâr 

Olup bir iki dem sihre mukayyed 
Beyâz-ı rüv-ı delili itdi esved 

D. 25a Geyüp altunlu öziıı itdi tezyin 

Bi dik-i mekr u hile c ayııa âyin 

O gice itdi Nasır çok tefekkür 
Hezârân hileler laldı tasavvur 


87 la çerâğ-ı râyı : çerâgı ray D 
873b bisi • gibi D, S 

874b leyi ii : leyi ile S / C acuze : rüze D. S 
877a altunlu : ahunlar D 
878b kıldı ı itdi S 
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N.28b 


B2.39b 


B1.30b 


S. 60a 


'"W 


Velî fıkr itdi yliz bin hileyi ol 
O şekli bozmağa bulmadı bir yol 

880 Meğer var idi bir gayet C acüze 
Anun yitmişdi yaşı iki ylize 

Ziyâde hîlekâr u elıl-i telbis 
Kim andan öğrenimdi mekri iblis 

Nazıri gelmemişdi bir diyara 
Kelâmı buza benzer yiizi kara 

Dem-i hileyle ol mekkâre bir bir 
Şumü c -ı encümün çerbine kadir 

O gice itdi Nâşır aııı da c vet 
Cihan ağyardan hâli vii halvet 

885 Didi gelmiş degiil mişlün diyâre 
Beııüm derdüm var eyle ana çâre 

Ki bir nakkâş şan c at rengin üzmiş 
Sarây-ı şaha bir tasvir yazmış 

Görüp şeh-zâde c âşık oldı anı 
Diler kim vire ol tasvire cânı 

Kerem kıl hile dikin ur ocağa 
İre tâ bâd-ı sarsar ol çeıâğa 

Dil-i Pervâne'yi ol Şem c yakdı 
Ol aııun canına âteş bııakdı 


882a bir : bu S 
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890 O Şeın'iin çerbiııe yol bulasın ger 
Seni ğaık eyleyeni mâla ser-â-ser 

Terâzu-yı murâdum eyle mevzun 
Vireyüm ağuuiica sana altuiı 

B2.40a Didi ol hilekâr u fitne-eııgiz 

Benlim bu işde râyum tiğ-ı ser-tiz 

Tapun bir kula kılsuıı aııı buyruk 
Getiirsin bir güzel mahbüb kuyruk 

Sen al şelı-zâdeyi var git şikâra 
Revân bir cust u çâbük yiizi kara 


895 Çukup bir lıı c b ile bâm-ı saraya 
Varup ol şüret oldıığı araya 

D.25b, N.29a, B1 .31 a Kosını ol kuyruğı hıştın koparsın 

Murâdııfi şem c ini def 0 i uyarsın 

Sıza kuyruk güneşdeıı aka yağı 
Ki tâ çeıb ide ol rtişen çeıâğı 

İner sihr itse avrat yire kevkeb 
Bizi şerrinden aııun şakla yâ Rab 

Olarufı gönli lıep hile evidür 
Salâha sustdıır şerre kavidiir 

900 Olara kendüziıı âdem inanmak 

Hemâıı yile varup suya tayaıımak 


891b vireyüm : vireyin D. Bl, B2 
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S. 60b 


B2.40b 


B1 .31 b 


901 

903b 

907b 

909b 


Bu söz Lâlâ katında oldı makbul 
c Atû bahrine gark itdi aııı ol 

Temaşa eyle vasf-ı nev~bahan 
Bile anunla evşâf-ı nehârı 

Yine bu büstân-ı lâciverdi 
Semen üzre bittirdi verd-i zerdi 

Cihan ferrinden anun giilşeıı oldı 
Kamu nergisler andan rûşeıı oldı 

905 Görüp dil bülbiili buldı ferahlar 

r T'_ i.l J. ».'tvMİA i -»Arr »1 rarnMor 
Itl^llUl Ulimt-l IVİUIUUJ 

Bahar eyyamı âbun çağ çağı 
Safa viriir revana çağ çağı 

Olup bâd-ı balıâr enfas-ı c İsâ 
Nebat emvâtını itmişdi ihya 

Dönüp bârân o dem âb-ı hayâta 
Viıiirdi canı emvât-ı nebâta 

Şüküfe tıfl-ı mî ve başına hem 
Sevincinden takup dunırdı dirhem 

910 Nihâlün bâddaıı kaddi bunalmış 

Çiçekler gülşene yün yün dökilmiş 

Şu deîilü zeyn olmışdı zarnâne 
İderdi reşk İrem bâğı cilıâne 


- N 

, • ı: . Ç 

vera-ı zeruı . ıuy-ı tuuı ^ 
emvâtını : emvât S 
dururdı : durdı D 
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N.29b 


D.26a, 


S. 61a 


Balıâr ol denlü bulmışdı kemâli 
Hevânufi şol kadar var i c tidâli 

Bulurdı ol demim lutfıfidaıı am 
Bulıtlar şekl-i insan olsa câııı 

Felekden şeb-ııem irince türaba 
Hevâdan buyı dönerdi gıil-âba 

B2.41a 915 Şitâ cem c i ser-â-ser neşr olmış 

Çiçekler bir biriyle lıaşr olmış 

O dem dikkat idiip ııev-rüz haylî 
Terâzülar geliip mz ile leyli 

Gelıir biri biri ile ber-â-ber 
Sanasın kamet ile ziilf-i dil-ber 

Çemen bâd-ı sabâdan mevc ururdı 
Şaııurdı bahr aııı her kim görıirdi 

Şadef ezhârı ana bahr idi u 
Kim olmış ol şadefde jâle lu'lu 

920 O bahre berk-i süsen mâhî olmış 

Yâhud gökdiir gül aııun mâhı olmış 

Şakâyık olmış ol bahrun habâbı 
Tarâvet olmış ol deryânun âbı 

O bahre yâsemeıı şalmış ser-â-ser 
Yeşil ğarrâ resenle sîm lenger 


913b iıısân : lıayvân D, S, Bl, B2 

916a dikkat ; ikdam S 

919a ezlıârı : ezlıâr D, ezlıâru N 
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Nihâi eııvâr ile olmış müzeyyen 
Olur kim görse göiili gözi rüşeıı 

Şanurdı kim temâşâ kılsa anı 
Sütün-ı zevrak açmış bâdbânı 

925 Gözini siizse nergis def* i cebri 
Uğurladı karâr u c akl u sabrı 

Bi.32a Bulup bağ içre reııg-i bi-kıışürı 

Benefşe dirdi çarha morı morı 

82.4ib Değirmiş ııevk-i kibritini nâra 

Diier kim zanbakufı şcîTı c in uyara 

Çemen şökında zaııbak şan ki ceırâr 
Başına şokmış idi şem c -i bi-ııâr 

Getiirmiş miilk-i kudretden ya mektüb 
Korniş baş üzre anı hüb u merğüb 

930 Sabâ feırâş ü zıll-ı serv cârü 
Ğubâr-ı ğussayı dilden sürer u 

N.30a, S.6lb Şabânun cünbişi âlıeste olmış 

Meğer nergis gözinden haste olmış 

Yâ değmiş süsenün ana zebâııı 
Za c îf ü hasta itmiş ğayet anı 


924a kılsa : itse D. S, Bl, B2 
924b zevrak : zaııbak S / açmış : olmış S 
929a kudretden : kadımdan D 
929b hüb u : hûb-ı N, S 

930a ferrâş : ferrâşi S / Ü : - S / serv : servi N 



D. 26b 


B2.42a 


B1.32b 


934a rengi ı 
937a la c l-i 
938a açsun 
939a cân : 


İderdi c aııdelîb efğan u feryâd 
İdiıımişdi bu şi c ri dilde evrâd 

Bu rengin ü ter ğarrâ ğazeldür 
Bahar evşâfıdur gayet güzeldür 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtüıı Fâ c i]âtüıı Fâ c ilüıı 

935 Görmek istersen taravet miilkiniin sultânını 
Nergistin aç gör güüstânun gül-i handanım 

Yüsuf-ı gül çıkdı şalı oldı taravet mışrına 
Ğonceııiin açdı seher bâd-ı sabâ zindanını 

Lâlenün la c l-i lebin nâzüklik ile dişlemiş 
Subh-dem hürşid çekdi şeb-nemiin dendânını 

Gönlüni açsun tarâvet âbı gel ey teşııe-dil 
Veıd-i handânuıı temâşâ eyle şâd revanini 

Muntazırduı sana yüz cân ile yollar gözediir 
Bâgda seyr eyle tâvüsun yüri cevelânını 

940 Güllerim yiriıı diken hârun gülistan itdi delir 
Göklere irgiirse bülbül yiriaiir efğâııını 

Aıız-ı Zâti hayasından kızarmasını mı 
Bülbül-i dil-hastaıııın sürdi yiiziııe kanını 

Bu ol ara durur kim ey tüvâna 
Şikâra şahı tahrik itdi Lâlâ 


ı ü : rengi n-i S 

lebin : ia c lin lebin D. Bl. B2. In c l-i lebin S 
: açan D, açar S 
göz D. S, Bl. B2 
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S. 62a 


N.30b 


B2.42b 


O dem Pervâııe'ye bıılışdı Lalâ 
Didi ey nüh felekden kadri a c lâ 

Tapun şalı ıı felek taht u kamer tâc 
Cemâliifi ııürına hıırşîd muhtaç 

945 Degiil cismüfi bi-hamdi'llâh ki mürde 
Bııcakda niçiiıı olursun füsiirde 

Şebâbüfı c ahdi vii faşl-ı bahârufı 
Be-ğâyet vaktidür şimdi şikânın 

Gel imdi idelüm c azm şikâre 
Gazal u şir sen kıl pare pare 

Bu söze şâh söyle oldı kâ'il 
Ki Pervane sanasın Şem c e mâ'il 

Kaptı halkı ser-â-ser oldı agâh 
Ki şeh-zâde çıkar ava sehergâh 

950 Şıfat-ı leyl-i bi-mânenddür bu 

Dem aııundur düşirme kanddur bu 

Yuyundı pişesinden şir-i eflâk 
Yine döııdi peleııge çarh-ı bı-bâk 

Yine zen'iıı c alem mağribde batdı 
Şihâb-ı tirger çarh okm atdı 

Olup bu mülk çarhuıı mâh şahı 
Yine cem c itdi elidimden sipahi 


947a idelüm : ideyüm N 
947b ğazâl ü : gazali D, N. Bl. B2 
950 - D, S 

953b itdi : oldı S 
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D.27a 


B1.33a 


B2.43a 


S. 62b 


Şehiifi yanında olan cümle leşker 
Şikâra hâzır oldılar ser-â-ser 

955 Kimisi futdı o şeb çarlja şenışîr 
Felekde âh-ı c âşık itdi san yir 

Kimisi mâlı-ı nev bigi kemâııı 
Kurup itdi şikâra hâzır anı 

Kimi itdi şilıâb-ı tiri toğııı 
Şikâııın canına tâ tiz ire ıı 

Kimisi eyledi hâzır kemendi 
Şala tâ şir-i ııer boyuma bendi 

Yarag itdi kimisi şâh-bâzı 
Ki tâ ala ktileng ü kebk ii kazı 

50 Kimisi atına virdi yarağı 

Geçe yil bigi tâ kim deşt ii tağı 

Kimisi câme-lı v âba girdi yatdı 
Ki tiğı tığa tîri tire katdı 

Gözi öniııde aıııın iki leşker 
GLrışdi biri birine ser-â-ser 

Esir oldı iki şâhib-ııazaıiar 
Başını hırkaya çekdi basarlar 

Uyumak âdeme ğâyet şafadur 
Uyumaz yatmaz ancak bir Hudâdur 


Q 

■r - , ~ra 

955b 

962a 


. C^„ı k t 

ıliNCI İN 

yir : tır D ,S 
leşker : c asker N 



N.31a 


965 


B1.33b, B2.43b 


D. 27b 
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Ve likin kesreti kalbi karardur 
İder sust âdemi benzi şarardur 

Seher-bîdârlık yiigrükdür andan 
Ayımr yol erini kârbâııdan 

Seher-bidâr olanlar menzil aldı 
O sâ c at uyuyanlar yolda kaldı 

Safa viriir veli h v âb-ı sehergâh 
Afıa değmez ki âdem ola güm-râh 

Şıfat-ı röz-ı röşendür bu ara 
Okı gönlün açılsun ey dil-ârâ 

970 Sehergeh mişesiııden çıkdı bir şir 
öazâl-ı endim oldı ana ııahcir 

Yâ bir şeh-bâz-ı zerriıı-bâl açup per 
Tezerv-i simi diişirdi ser-â-ser 

c Acebdiir şubhgeh sahrası rengi 
Çıkamr post-ı çarhı pelengi 

Yiriııden turdı şâh-ı çarh-ıif c at 
Kim ol bebr ii peleııg ü şir-i heybet 

Kapusı halbna cümle buyurdı 
Didi kalkufı ki geşt idem bu yuıdı 

975 Kılalum nice giiıı av u şikârı 
Temâşâ ideliim bu sebzezârı 


965a kalbi : kalbin S 
965b benzi : benzin S 
971a ya : yine S / şelı-bâz-i : baz-ı S 



S. 63a 


N.31b 


B2.44a 


976b bigi 

Q 81 h 

“‘S' 

982a bnd- 
985b bigi 
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Bahâr-ı c ömr irer âhir hazâna 
Oluruz gelmediik bigi cihâna 

Eyeı leııdi ser-â-ser esb-i tâzi 
Götiirdiler el iizre şâh-bâzı 

Seg ile hâzır oldı cümle segbâıı 
Beline şokdı cümle peyk dâmâıı 

Elinde mâlı-ı nev bigi nacağı 
Bulıtlar gibi aşar cümle dağı 

980 Alup eline ralış-ı râh-peymâ 
Revân şeh kapusma geldi Lâlâ 

Budur evşâf-ı esb-i cust u çâbük 
Revişde bâd-ı sarsar bigi yiikrük 

Getiirdiler bir esb-i bâd-pâyı 
Öniiıdiir berki vii geçer sabâyı 

O bir kavş-ı kuzah-gerdeıı kamer-seyr 
Öniııce berk olursa uçamaz tayr 

Peleııg ii şir-heybet ejdehâ-diim 
Sahilinden felek giimlerdi güm güm 

985 Cihâııı devr ider itse şitâbı 
Geçer yil bigi deryâ olsa âbı 

Anuıı lıişş-i nazar gerdine irmez 
Nişânıııı atılmış tır virmez 

: gibi D, S 

aII.: r\ ı-' 

• £İLM u, ^ 

payı : bâdbân N 
: gibi D. S 


B1.34a 


S.53b 


D.28a 


E2.44b 


Koşulsa ger gün ile girüde kor 
Nice gün sayesin dahi önürdür 

Suvar oldı ol atuii üstiııe şâh 
Felek-rahşına güya milır ile mâlı 

Kapudan çıkdı çün ol alnı Nâhid 
Şanasun matla c ıııdan toğdı hürşid 

990 Tutup oldı revana râlı-ı deşti 
Temaşa kılmağa ceıınât-ı heşti 

Şüküfe akçe saçtı fark-ı şaha 
Aııunla döndi şalı enctimle mâha 

Döşedi ayağına sebz şahrâ 
Yaşıl nâzük katife hüb u ra c ııâ 

Cihanı gördi kim dönmiş ciııâııa 
Ciııân görse hased eyler cihâna 

Cihan Cenııetdeki gülzâra dönmiş 
Şüküfe göfıli açuk yâra dönmiş 

995 Yayıldı tağ u taşa cümle leşker 
Süzüp şahrâ vii kühsân ser-â-ser 


Ki çepçevre kuşadup ol diyarı 
Getürdiler bir araya şikârı 


987a girüde : giride D, N 
987b nice : niçün S 
994b yâra : yaza S 
955a leşker : c asker N 

955b süzüp : sürüp D / şahrâ vü : sahrayı vü : şahrâyı D 
996a ki çepçevre : geçüp çevre N 



Peleng uğradı benzer derd-i yâra 
Teninde dağı bî-had kara kara 

Göricek pençesini her dilîrüii 
Sarardı korkusından benzi şîriifı 

Egerçi itdi yüz bin lıile rübâlı 
Bulımadı bulardan kaçmağa râh 

1000 Göıür kim avcı almış çevresin kurd 
Eyitdi yaramadı bana bu yurd 

Ney-i tirün şadâsı çüıı kim irdi 
Her ahu Mevlevi veş raksa girdi 

İdiip çok cehdi kurtulmadı âlıü 
Didi cismine âlın câııı yâlnı 

Segiin hınzırı yutar her birisi 
Gören dir it dişi tonuz derisi 


Kaçup kurtulmalı olmışkeıı uş uş 
Següfı ağzına girdi geldi lıergüş 

1005 Ne eksüklik idiipdiir yâ Rab âlıû 
Serine mulıtesib börkiıı geyer u 


Göıüı kim karşudan bir bebr seldi 
Hemâıı şelı tiz-deste tiğııı aldı 


Çaltı p itdi iki pâre o bebri 
Hevâda berk-ı lâmi c şan ki ebri 


997b 

1002a 

1004a 

1006b 


dağı : tag N 
cehdi : cehd S 


kurtulmalı : kutulmalı D 

SCİ1 ‘ ~ S / ç / • ?. ^ 

~ • £KS * ıne ^ ' î«gJn : tıgmı S 


D. 28b 


N.32b 


B1 ,35a, B2.45b 


_ . . . -.ti;'/., .;3 ■'. *-. ' -i- , ,'.: ; ' İ'\ . ■' - . - ; . '• - ■ • 
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Aııuii ardınca gördi geldi bir şir 
Çıkardı kîşden hışm ile bir tir 

Koyup anı kemana çekdi ol şah 
İrişdi burc-ı kavsa güyiyâ mâlı 

1010 İrişdi yıldırım bigi afıa tir 
Esed burcma irdi güyiyâ tir 

Ol ok ol şîre tâ kim vardı irdi 
Revân cismi libâsın afıa virdi 

Toyınca ildiler av u şikârı 
Geliip bir yirde kıldılar karârı 

Kurılmışdı otağı girdi ol şâh 
Felekden yire irdi güyiyâ mâh 

Bu ara bir şeb-i ğarrâ sıfatı 
Şeb-i kadr ana kol virmiş berâtı 

1015 Sipihrün zer yatağı yire düşdi 
Görüp anı kamu eııcüm gülişdi 

Dökildi ol yatakdaıı râh-ı ahmer 
Kim oldı dümeni mey-güıı ser- â- ser 

Kevâkib encümin atdı felekde 
Geliip açıldılar milk-i melekde 

Kevâki bigi var al destime câm 
Şarâb-ı c ömre devrân dimedeıı İlâm 


1010a bigi : gibi D. S 
1018a bigi : - N 
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S. 64b 


B2.46a 


1021b 

i r\ a _ 

1 

1025b 

1029a 


Yalını yüzlü güzeller yakdılar şem c 
Muşâhibler ser-â-ser oldılar cem c 

1020 Döşendi sofra vii dökildi ııi. c met 
Giirisııe oldı seyr ü buldı rahat 

Hemâıı gencine idi şofra-i şalı 
Kim ol geııciııede her ân u her gâh 

Pilav zerde idi sim ile zer 
Aııu üçün anı tolaşmışdı ejder 

Yâhud bir hâle idi ol börek mâlı 
Nazardan eksük olmaz idi her gali 

Yenildi h v âıı olıııdı şükr-i Yezdan 
Kurıldı meclis-i mey oldı ferman 

1025 Şarâb-ı hoş-güvârun vaşfıdur bu 
Ki komaz âdemün kalbinde kayğu 

Getüıdiler şarâb-ı hoş-giivârı 
İder ğâyetde ferbih ol ııizârı 

Nice mey âftâb-ı c âlem-ârâ 

Kim ol bi-gıll u ğış pak ıı musaffa 

Viriirdi gökde ııürı mâh-i taba 
N'ola hıırşîd dinse ol şarâba 

Karanıı dilleri ol rişen eyler 
Cemâl-i dil-rtibâyı giilşen eyler 

genci nede : gencine idi S 
h v 5n : hun N,S 
kalbinde : gönünde S 
dilleri : dünyâyı N 
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D.29a 


B1.35b 


N.33a 


S. 65a 


1030 Nice olmaya layık aferiııe 

Peri geçse ziyasından göıiııe 

Kılur ol c ârız-ı cânâııı gül gül 
İder c uşşâkı karşusında bülbül 

Ger içse ğurbe urur şiıe pençe 
Dimez k'ide bana şayet şikelice 

Olur bi-bâk meydâna giriip müş 
Kanı ğurbe dir aıu eylese ııüş 

Eğer kaşşâb-ı derviş içse anı 
Koyum bin olur bekler çobanı 

1035 Gönül mülkinden eııdühı kim eyler 
Fakiri pâdşüh-ı c âlem eyler 

O bezm-i gülşeıı içre camlar gül 
Sürâhî ğoııce vü âvâzı bülbül 

Boyı servi yalun yüzlü güzel mum 
Afia can virmege pervaneler mum 


Döküpdür çup-ı sime zer külahı 
Atar Pervane ana tir-i âhı 

Gelii p saki ele aldı ayağı 
Suvardı âb-ı hayvan ile bağı 


1040 Çü şaha seb c a-yı seyyâle irdi 
Revân ğam-hânesini şeyle virdi 


1030a nice : niçün S 
1032a urur : ura S 
1032b şayet : gayet D. S 

1033a gırüp : girer S 

1033b kanı : - S 

1037a servi : serv N 
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62.46b Ayakdaıı hâlet-i mey başa çıkdı 

Biııâ-yı ğuşşa vü eııdühı yıkdı 

Bu ara vaşf-ı nây-ı mevlevidür 
Surür-ı sine mihr-i pertevidür 

Gelüp ol bezme bir hoş serv-i kamet 
Kopardı şür-ı âlımdan kıyamet 

Delinmiş bağrı benzi saz olmış 
Figânı Zühre’ye dem-sâz olmış 

1045 Kuşanmış bir nice gayret kuşağın 
Dem-â-dem ölçeıiir c ışkun ocağın 

Kamu c uşşâkı yakduğuı nevâdan 
Tehi sanman derîin-ı pür-hevâdaıı 

61.36a Nefes oğullarıdur zevk ü şâdi 

O bir hoş mevlevidür ııây adı 

Şıfat-ı çeııg-i bi-mâııeııde ur gıış 
Şarâb-ı şevk ü zevkin kıl aııufı ııfış 

Pes andan bir hilâl-i meclis-ârâ 
Sipihr-i bezm içinde oldı peydâ 

D.29b, N.33b 1050 Hemâıı ol bir yaşıl tütıye benzer 

Dili vü ağzı yok ammâ ki söyler 

B 2 47a Kaçan kim olsa bir iistâda dem-sâz 

Çıkar her bir kılından bir hoş âvâz 


i 044a saz olmış : saza dönmiş S 

i rv < ZT _ i rs n 

ıtNjü ıı ıcc : guzcı 
i 047a zevk ü : zevk-i N, Bl, B2 
1048 b şevk ü : şevk-i D, S 



S. 65b 


Kanadı yok egerçi nite kim tayr 
Ser-â-ser her makamı ol ider seyr 

Bili bir pıre-zen bigi bükilmiş 
Saçı inmiş ayağına dökilmiş 

Koçanlar anı her kıldan çalarlar 
Gönüller şehrine ğavğa salarlar 

1055 Kemânçe vaşfidur bu dir gören oh 
Okı kalbün safa kesb itsün ey şüh 

Anufila toğdı bir kuyruklu yılduz 
Aııufi şevkinden oldı gice gündüz 

İderdi burc-ı kavse gelse zan 
Komazdı kimsede kılca karârı 

Çekerler hançer ol şişine her bâr 
Yakar halkı demürden yüreği var 

Düzen virmiş öziııe bir kıl üzre 
Salar âşîıb u ğavgâyı il üzre 

1060 Kopuz evşâfıdur bu tut kulağun 
Şafasından anun çatlat dimâğun 

Bi.36b, B2.47b Dahi bir şâhib-i kaşr-ı zerâfet 

Bularla eyledi bi-peıde sohbet 

Müşebbek sîııelü yufka yüreklü 
O ehl-i sohbete ğâyet gereklii 


1053a bigi : gibi D 

1054b gönüller : gönül N / ğavğa : ğavğalar N 

ince. U.. ^4:^ • /■! i •• Kıı Q 
lUJja uu uu . ».ili w»» 

1059b salar : şalup S 
1060b dimâğun : tudagun S 
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Kim o] aşık bigi boyııııu eğmiş 
Megeı Âşıklık ol miskine değmiş 

Ana haletler irdükçe nevadan 
Dimağın çatladurdı ol şafâdan 

1065 Olup bunlar biri biriyle dem-sûz 
Makâm-ı Zühre'ye irişdi âvâz 

Bular seyr itdiler cümle makamı 
Bular vecde getürdi hâşş u c âmı 

Bırakdı meclise eşvâkı bunlar 
Muhayyer evleHî c hccöu, u.,.,ı 

Bulanın nakşı halka eyleyüp âl 
Karâr u c akl u sabrı aldı der-hâl 

Derisine şafâdan sığmayup def 
Gögiis kakup geçer bunlara kef kef 

1070 Velî ğâyetde gözlerdi uşûli 
Üşül afilayanu fi olmışdı kulı 


Ziyâde kellesi kızmışdı deplek 
İderdi cümleden feryâdı yigrek 


Bu şî re ağlayup bir ııakş-ı nev-ruz 
Çalarlardı virürdi meclise süz 


B2.48a 


1063a 

1065 

1068a 

1068b 

1073a 

1073b 


Budur ol şi c r-i bi-manend ü ğarrâ 
Safalar sür kılup bunı temaşa 

bigi . gibi D,S / c 5şık : c uşşak N / bovnmı : boynııı N. Bl. B2 

eyleyüp : eyledi N 
c akJ u şabn : c aklı virdi S 
bî-mânend ü : bi-mânend-i N, S 
kılup buııı : bunı kılup S 
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B1.37a 


S. 66b 


1076a 

1077b 

1081 a 

1082b 

1083b 


Mefâ c ilün Mefâ c ilihı. Mefa c ilün Mefâ c iliin 

Bu bezm-i gülşeıı-ârânun içinde camlar güldür 
Sürahi ğonce vü âvâzesi feryâd-ı bülbüldür 

1075 Benefşe al ele bâğ-ı balıâra ta c n ider meclis 

Kamu zerrin kadeh nergis duhâıı-ı şem c sünbiildür 

Boyı servi yalufı yüzlü güzeldiir şem c -i bezm-ârâ 
Yanar par par sana karşu başında düdı kâküldür 

Hilâl-i c iyddür çeng ii bu bezme Ziihre çengidür 
Şu c â-ı mihr ü meh nây u felek def ay u gün puldur 

Sürahi ağlamış sâkl lebimi öpdügiçün cûm 
Sür anı kahkaha ile sürahiyi yine güldür 

Eğer bu meclise sâkî geliirse nâ-gehân şüfi 
Afıa turgil içür bir kaç kez ağzın kan ile toldur 

1080 Bu meclis bir güzel ra c ııü teferrücgâhdur Zâti 
Sürahi çeşmesâr olmış afıa âb-ı revân miildiir 

Gel ey zevk ü safa bahnna ğavvâş 
Kulak tut bu muhaldür vaşf-ı rakkas 

Turup şevk ile raksa girdi rakkâş 
Safa bahnna halkı itdî ğavvâş 

Nice rakkâş-ı milır-i c âlem-ârâ 
Münevver giiıı yüzindeıı rüy-ı dünyâ 


boyı seni t boyı serv N. B2. boyı serv ii S 

ay u : ny D, N 

zevk ü : zevk-i N 

halkı ildi : ildi halkı S 

gün : ki N 
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N.34b, B2.48b 


D.30b, B1. 


B1.37b 


B2.49a 


1084a şalmışdı 


Saçı hürşıde şalmışdı kemendi 
Bırakmışdı cihan boynına bendi 

1085 Urur cellâd-ı çeşmi câııa yâre 
Dil-î miskini eyler çâr pare 

O raks eyler ayalar karsıılıırdı 
Cihâıı gümlerdi yirler şarşıılıırdı 

Bu şevk ü şâdi irdi bunları mest 
Yudılar c akl bahrından bular dest 

Bu bezm içre anun kim yiiki yitdi 
Nite kim c akl-ı mestân turdı gitdi 

Görürler nakd-ı c aklı h v âb kapdı 
Kamu dide ser-5-ser kaptı yapdı 

1 090 Yitişdi hâlet-i mey leşker-i lı v âb 

c Acep mi yapsa cümle dîdeler bâb 

Bu ara şekl-i Şem c olduğıdur çerb 
Firak urduğıdur Pervâne'ye darb 

Tutarsan bir iki dem bana sem c i 
Bilesin kim nice çerb oldı şem c i 

Buııı râviler itdiikde rivayet 
Fakire böyle dindi bu hikâyet 

Şahtın var idi bir Hindi gulâmı 
Duhûn konmışdı olundıkda nâmı 

1095 Kim aıııın başı taşar idi duhâııvür 
Bulınmazdı o deiilii dtizd-i c ayyâr 

: şalmış D 



'■ar- 


S. 67a 


N.35a 


1096b 

1098a 

1101a 

1102b 

1104a 

1104b 

1105a 
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Gice gezse görinmezdi duhâııveş 
Nuhüsetde o Keyvân ile beiideş 

Eğer çîıı çın idiip atsa kemendi 
Bırağurdı Zühal boynına bendi 

Anı Lâlâ'sına virmişdi ol şalı 
Yanından eksük olmaz idi her gâh 

Ana Lâlâ idiip dururdı buyruk 
K’alasun bir güzel mahbüb kuyruk 

1100 Duhân bigi çıkup bâm-ı saraya 
Koyasın şem c iin olduğı araya 

Alup ol kuyruğı gözlerdi furşat 
Zühal bedre vire tâ kim nuhuset 

Bu aradur şıfat-ı leyl-i deycür 
Günehlü hacı bigi görmemiş nür 

Çıkardı delir ııürâııî kabasın 
Büıiııdi eğnine kara c abasın 

Bu c âlem şol kadar oldı ki deycür 
Yoğ anda çeşm-i bi-inşâfveş nür 

1105 Münâfık bigi dehrün kalbi tire 
Felekden nür ilişmez idi yire 


o : ola D. S / ile : anunla D 

vimıişdi ol : vimıiş c atâ D 

bigi : gibi S 

bigi : gibi D, S 

ki ı kini D 

yoğ : yok S 

bigi : gibi D, S 


Bl.38a, B2.49b 


D.31a 


S. 67b 


1 106b 
1107b 
1109a 
1110b 


Felekde ebru yir yüzinde. zulmet 
Hasudun yüzi ııahsından c alâmet 

Cihâııun zeııgiye döıımişdi rengi 
Kim anda berk şan dendûıı-ı Zeııgi 

Duhân ol şeb ele kuyruğı aldı 
Revân kaşr-ı şehüiı yanına geldi 

Hernân çiıı çiıı idüp atdı kemendi 
O kaşrun ocağına şaldı bendi 

1110 Kemende yapışup çıkdı saraya 
Varup ol suret oldığı araya 

Kopardı bir iki hışt-ı saıâyı 
O kuyruğa yir itdi ol arayı 

Kemend ile iııiip yiriııe gitdi 
Huzura vardı çiiıı kim iş bitdi 

Sarâyuıı bamı oldı kuyruğa sadr 
Sipihrün sinesinde güyiyâ bedr 

Giineş çıin kim afıa oldı mukabil 
Şızup akmağa yağı oldı kabil 

•115 Azaldı gördigiııce âftâbı 

Şu kettâıı bizi güya mâlı-ı tâbi 

Şızup akdi aııufı dıvâra yağı 
O şeklüiî behçetiııe oldı yağı 

yüzi : rüyı D. S. Bl. B2 
berk : bir D 
kemendi : kemendin S 
bendi : bendin S 
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B2.5a,N.35b 


B1.38b 


S.68a, D.31 b 


O şem c i çerb idüp virdi kaballat 
Bozıldı câıı virileıı hûb suret 

Bu aradur şıfat-ı şubh-ı sâdık 
Temaşa kıl şafl kesb eyle aşık 

Zeminden yine kaldurdı güneş re's 
Şumü c -ı eııciim itdi kendüdeıı ye's 

1120 Söyüııdi encümüii rüşen-çerâğı 
Çeıâğuii güyi yâ çok geldi yağı 

Yine bir meş c ale uyardı lıürşîd 
Haseddeıı çerb oldı şem c -i Nâhîd 

Turup yine yirindeıı tağa ol şâh 
c Urüc itdi güneş bigi sehergâh 

İdüp ahşama dek av u şikârı 
Otağında yine kıldı karârı 

Bu resme iki hafta seyr kıldı 
Geh âhü geh şikâr-ı tayr kıldı 

1125 Usandı avdan c azm itdi şehre 

Ki Şem c üıı ala seyrinden o behre 

Varup atından indi girdi kasra 
O kasnın gelmemişdi misli c aşra 

Görür Şem c iin vücûdundan eşer yok 
Göriıımez nesne lıicr odmdaıı aıtuk 


1122b bigi : gibi D, S 
1125b ala : ana S 
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B2.50Ö 


N.36a 


B1.39a 


Açılmış verd yirinde eser yil 
Temâşâgâhıııı almış gelüp seyl 

O Şem c e yağ irişmiş eylemiş çeıb 
Unır Pervâııe’ye hicran eli darb 

1130 İrişdi od bigi eflâka nhı 

Ki ya c ııı arayup bula o mâhı 

Cihanı nâr-ı âhı tutdı yek-ser 
Ki ya c ni şem c ol âteşdeıı ister 

Figânı od bigi eflâka çıkdı 
Cilıâıı mülkini seyl-i eşki yıkdı 

Felekde yakdı âhı mihr ü mâhı 
Denizler içre büryâıı oldı mâhî 

Gözi yaşı zemîııi şeyle virdi 
Sipihrüfı bâd-ı âhııı yile virdi 

1135 Yaııup yakıldı âlımdan felekler 
Yanıldı gökde teşbihin melekler 

Göriir şem c eylemiş bâd-ı fenâ kim 
Sarâyı âh ile gümletdi güm giim 

Anııfı ııalıl-i cuııüıı başına üşdi 
Gidıip c aklı başından yire diişdi 


1129a şem c e : şem c i D, S 
1130a bigi : gibi D, S 
1 132a bigi : gibi D. S 
1132b cilıân : cihanun D, zemin S 
1134b sipilırün : sipihri D, S, Bl, B2 
1137b c aklı : c akl D 
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B2.51 a 


S. 68b 


D. 32a 


Revân ol dem yüzine sepdiler şu 
Aça nergislerin tâ kim o gül-rü 

Zamâııdan sonra c aklı başına geldi 
Yine deryâ-yı eşki taşa geldi 

1140 Eyitdi kanı ol mihr-i dil-efröz 

Beııüm anunla olmışdı şebüm ruz 

Nice oldı kanı ol gönlüm surürı 
Ki cân anunla eylerdi hıızürı 


c Aceb kande açıldı kanı ol gül 


sOtuvlı oîıo KıilKul 
1 U£lll gVJİtil UlUlUl «.ıııt* vuıvuı 


O mahun milli’ ile n'ola hâlüm 
Beııiim andan olur âhir zevâlüm 


İrişdi nâr-ı firkat çün ki cane 
Bu şi c ri okıdı yane yane 

1145 Gözün aç kıl nazar bu bir ğazeldür 
Bu arada okınmak bu muhaldür 

Fâ c ilâtün Fâ c iiâ[ün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 


Hey ne müşkilkar olur c âlemde ey yar aynılık 
N’ola inlersem idüpdür câııuma kâr ayrılık 

Bülbül anufıçün fığâıı u ııâle eyler dem-be-dem 
Ey gül- i zibâ şonında vuslatım var aynılık 

Hasılı bir kâha döndüm bilmez oldum kendümi 
Urdı şabrum harmanına âh kim ııâr-ı aynılık 


1140a dil-efrüz : dil-firüz S 


Nakd-ı şabr u c aklumı utdı C aceb ııerrad imiş 
Tas-ı mihnetde fakiri eyledi zar aynılık 

1150 Nola barâıı-ı belâlar yağsa her dem başııma 
İtdi derda kim sehâb-ı çeşmi hû ıı- bâr aynılık 

Otandı çün ki ol şi c r oldı âhir 
Dinildi mesneviler yine vâfir 

Okıyııp şi c ri geçdi keııdüzinden 
Görenler câııı yok şandı yüzindeıı 

Yüzinüii zerrece kalmadı kanı 
Didiler kim bu teslim itdi câııı 

Sarâyuii halkı başladı fiğâııe 
O dem âlı eylediler yaııe yaııe 

1155 Yakasın ğonce-lebler itdiler çâk 
Başına sebze-lıatlar koydılar hâk 

Boyıııca serv-i kametler yıkıldı 
Bulara rüzgârı gör ne kıldı 

Ser-â-ser ebrîi-perçemler fııâvân 
Sehâb-ı dideden yağdurdı bârâıı 

Dögüp başını taşa lâle-hadler 
İrişdi göklere yerden mededler 

Göriip bu haleti her mâh-pâıe 
Yüziııi yutup itdi pâre pâre 


B1.39b, B2.51 b 


N.36b 


II 49b milınetde : firkatde S 
1152b vüzinden : özinden S 
1159b pâre pâre : kara kara D. S. Bl. B2 
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1160 Güneş yüzlülerim anma zevalin 
Hararet yakdı müşkil itdi hâlin 

Yalın yüzlü güzeller yaııe yaııe 
Kaımısı başladı 51ı ıı fiğaııe 

B2.52a Kamu zerriıı-kemerler nite kim nây 

Figâna bağlayup bil didiler vây 

O zerrin tâclar başına odı 
Yakup bu derde irdi göge düdı 

D. 32b Bu hâle vâkıf olup geldi Lâlâ 

Görür kim düşmiş ol serv-i dil-ârâ 

B1.40a 1165 Katı dem-beste olmış ol güzel zât 

Dehânma getürdi tutdı mir'ât 

Tutup ol âyine Lâlâ sevindi 
Ser-â-ser ağlıyaıılar hep avındı 

Biliir Pervâııe'de dahi nefes var 
Yüze el şiirdi lıamd itdi megesvâr 

N.37a Giil-âb ile giilini eyledi ter 

Açup nergislerin Allâhu ekber 

Şu deiilü inledi kim zân zârı 
Şadâsı çıkmaz oldı varı varı 

1170 Bu derd ile be-ğâyet haste oldı 
Ziyâde ııâlişi âheste oldı 


1169a inledi : eyledi N 
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S. 69b 


B2.52b 


B1.40b 


Yaııııp yakıldı yatdı nice günler 
Bularım kalbine ürdı dögünler 

O meh-rîı za c f ile döııdi hilâle 
İrişdi sıhhati mihri zevale 

Bu halet iizre geçdi bir nice ay 
İıılediirdi dem-â-dem nite kim ııây 

Etibbâ eylediler aila timâr 
Kim aça gözlerin ol çeşm-i bimâr 

1175 Nice müşkil olur yâ Rab cüdalık 
Gerekmez aııun ile âşııâlık 

Kimesne olmasuıı yânııdaıı aynı 
Hezârı itme gülzârından aynı 

Geliip diişdiin ezel bezminden aynı 
Anunçiin göre hiç oldun mı sayru 

Şıfat-ı şubh ki âşâr-ı sıhhat 
Bu durur ey şeh-i erbâb-ı hikmet 

Cihanda yoğıdı âşâr-ı sıhhat 
İdiip dururdı hasta derd ii zulmet 

1180 Tâbib subhdem bir kurş-ı astar 
Koyup bir çarhı çini içre hoşter 


1171b kalbine : kalbe S 
1 1 74b aça : açdı S 
1 1 76b Iıezan : hezâr D 
1177a aynı : şaynı D 
1178b hikmet : devlet S 
1179a sıhhat : sohbet D 



D.33a 


B2.53a, 


S. 70a 
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O dem şeh-zâdeye irişdi sıhhat 
Virildi müjde şan kopdı kıyamet 

Şu c â c i şerbetini ııâzükâne 
İçtirdi virdi sıhhat bu cihâııe 

Kamu zahmet gidüp rahat yetişdi 
Kamu c illet gidüp sıhhat yetişdi 

Aııun canında itmişdi yir zahmet 
Kazındı nokta andan oldı rahmet 

N.37b 1185 Deva derdine aııun hâ'il oldı 

Gıdaya kalbi gayet mâ'il oldı 

Nefü'is eki idiip ten buldı kuvvet 
Tuıup seyr eyledi sağ u selâmet 

Hilâliken o meh-rü döııdi bedre 
Ahibbâsı ser-â-ser irdi kadre 

Yine cüş itdi deıyâ-yı muhabbet 
Belürdi şevk mevcinden c alâmet 

Yine kalmadı dil-fülkinde lenger 
Hevâya uymağ oldı işi ekser 

1190 Hevâ ile pür oldı bâdbâm 

Diler kim diişire girdaba anı 

Anı c ışk eyledi vardukca Mecnûn 
Diler kim ide c azııı-ı külı-ı Hâmüıı 


1182 - s 

1 i 86a kuvvet : kuıbet N 
1190b diler : neler D 



Şabaveş kalmadı hergiz karârı 
Elinden uçdı ımırğ-ı ihtiyarı 

Tutışdı per ü balı c aklı gitdi 
Gördün Pervâııe'ye c ışk odı ıı'itdi 

Kim ol günden güne c aklııı şaşırdı 
İli kor keııdüziyle söyleşürdi 

1195 Haberdâr olmaz idi kendüzindeıı 
Amili çıkmaz idi ma c ııâ söziııdeıı 

Nazar kıl ol şıfat-ı şeb dürür bu 

Kı Pervnne HîrmcHî Hîho Kr, 

auııu JU I1U 

Dimağın c âlemiin tutmışdı sevdâ 
İderdi hâilde çarh olmışdı şeydâ 

Şu deiılü itdi ol şeydâ tebessüm 
Göriııdi ser-be-ser deııdân-ı eııcüm 

Tabib-i delıı- itdi hüb tedbîr 
Kim ana keşkeşâııı kıldı zeııcîr 

1200 Sarâyındaıı çıkup Pervâııe c uryân 
Tulü c itdi sanasın mâh-ı tabâıı 

Baş açuk yalın ayak düşdi tağa 
Veli kılmaz nazar başa ayağa 

Haşekler şol kadar zahm urdı ana 
Ayağı oldı kanından mülıenııâ 

Dikenler yara urdı yare yare 


İdüp şeh-zâdeye c i c zâz u hürmet 
Geyürdi cismine kan âl hil c at 

1205 İlüp taşa ayağı yıkılurdı 

Afıa divanelik gör ne kılurdı 

Teni diişmekden oldı kare kare 
Eğer kim bir kişi çıksa şikâre 

Göreydi anı şaııurdı pelengi 
Yüzinün şirveş olurdi rengi 

Velî dünya kadar derdi çekerdi 
Bu deiilii derdden çekmezdi derdi 

B1 .41 b, B2.54a Aııı bir kimse görse dildi ol dün 

Öli çün ağlama illâ deli çüıı 

1210 Bu aralıkdur ol çâhun sıfatı 
Düşirdi devr ana ol hüb zâtı 

Meğer var idi bir kör zişt kuyı 
Yoğ imânı münâfık bigi şuyı 

Derüııı kalb-i hâsid bigi deycür 
Giinehlü hâci bigi görmemiş nûr 

İrişmişdi dibi taht-ı saraya 
Çıkardı yankusı evc-i semâya 


1205a ilüp : olup N 

1206a teni : kanı N 
1208b derdden : derdin S, c adüdan N 

niAu • ir i Hîiciirrli Fi ^ 
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1211b bigi : gibi D. S 
1212a bigi : gibi D, S 
1212b bigi : gibi D, S 
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S. 71a 


N.38b 


B2.54b 


D. 34a 


Bl.42a 


Bulııımazdı içinde zerrece neni 
Gören şaııur anı- çâlı-ı cehennem 

1215 Pür olmışdı anun her kuşesi lıeb 
Ağulu böcek ile mâr ıı c alaeb 

Bilüp düşeceğin keııdüye ol şalı 
Hicabından yire geçmişdi ol çalı 

Şarâb-ı c ışk ile ser-mest ii bi-bâk 
İdeıkeıı seyri ol melı cust u çâlâk 

Hemâıı ol çâhııii içinde bulıııdı 
Güneş şan çâlı-ı mağribde telindi 

0 bir içim şu çün ol çâlıa düşdi 
Geliip başına mâr u c akreb iişdi 

1220 Veli tiryâk ile bir idi ol leb 

Hemâıı bi-lıüş oldı mâr ıı c akreb 

01 c akrebler ile buldı kurbı ol şâlı 
Sanasın geldi bıırc-ı c akrebe mâlı 

Ruhludan ka c rı çâhun giilşen oldı 
Derüıu gün yüzindeıı rüşeıı oldı 

Münevver oldı ğâyet çâlı-ı deycür 
Irişdi dide-i a c mâya şan nur 

Çün ol çâh içine ol hür indi 
Şelıidün kabrine şan nur indi 


1217a 

bi -bak : bi -pak N 

1219a 

çün : içün D 

İ 220a 

bir idi : piir jdüp S 

1222a 

gülşen : rüşen S 

1222b 

gün : gül S / rüşen 
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i 1225 İdindi anda yir ol mâh-tâbâri 

Nite kim sîııe-i mü'minde imân 

O çâhı çün o mâlı idindi menzil 
Yire şan âyet-i Nür oldı nazil 

Şıfat-ı şubh-ı röşendür bu ara 
Olur rüşen-dil idenler temaşa 

Sehergâh âftâb-ı c âlem-ârâ 
c Urüc itdi göge mânend-i c İsü 

DerOn-ı hütdan şan çıkdı Yûnus 
Cihâıı halkıyla oldı geldi mü'nis 

1230 Kuyunun çıkdı ka c rıııdaıı ya Yûsuf 
Melâhat mışrını itdi tasarruf 

S.71b, B2.55a Görürler kim degül kasrında ol şalı 

Felek yiriııde tolunmış veli mâh 

Ki ol gül-çehre yiriııde eser yil 
Bulanın gözleri yaşı olur seyl 

Eşer yok kendüden tuıur kabası 
Kamu yirlü yirince her libâsı 

İderler cust u cû cümle cihanı 
Bulınmaz gördi ol bedr-i dücâyı 


1228a sehergâh : selıergeh S 
1229b geldi : külli S 
1230b mışrını : mülküni N 
1231b tolunmış : tolaşmış D 

«oto. i-: —i — i _ ~ ı. — ^ ^.1 »Aİtfd rs C Di DO 
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1234a cihanı : câyı D, S, Bl, B2 

1234b gördi : görmiş D, N. Bl. B2 / bedr-i dücâyı 


bedrü'd-dücâvı S 
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N.39a 


Bl.42b 


D.34b 


B2.55b 


1235 Bu işdeıı oldı Naşir çiinkim agâh 
Derûııdaıı yaııe yaııe eyledi âlı 

Ser-â-ser İrer yakaya şaldı âdem 
Didi görün nice oldı şâh-ı c âlem 

Kimiin kim destine gire o server 
Ben anı gark idem mala ser-â-ser 

Bafia her kim kavışdunırsa anı 
Revân idem amin yolında câııı 

Kimi bulursanuz idüfi su'âli 
Bulasız tâ kim ol Yüsuf-cemâli 

1240 Murâdum veznesin kim ide mevzun 
Vırem şâh ağırıııca afıa alttın 

O mülke yayılup bu halk düpdüz 
Nice gün istediler gice gündüz 

Kimisi tağa çıkdı nice kim yıl 
Kimi şahrâya düşdi nite kim yil 

Seı-â-ser aradılar her arayı 
Helâk oldılar arayı arayı 

Şehiin zât-ı şerifinden eşer yok 
Aıuın cism-i latifinden haber yok 

1245 Çii bulmadılar ol zât-ı şerifi 
Didiler kim göriir cism-i latifi 


1240a kim : her ki D. S, BI, B2 


S. 72a 


Kimi dir bilmez ise c ilm-i ihfa 
Biz anı bulmamak özge temaşa 


Bir içim şu vireydük biz ol aya 
Meğer kim munkalib oldı hevâya 

Kim ol faş itdi sırr-ı c ışkı açdı 
Meğer utanduğmdan vire geçdi 

Çün ol şehden eşer olmadı zahir 
Dönüp Lâlâ'ya geldi anlar âhir 

1250 Didi ol bendeler idüp hezâr âlı 

Ne mülke gitdügiııi bilmedük şalı 


N.39b 


B2.55a 


B1.43a 


Arandı zerre zerre cümle ara 
Bulmmadı o milır-i c âlem-ârâ 

Meğer kim varise mâneııd-i c İsâ 
Çıkupdur göge ol mihr-i dil-ârâ 

Bu ara vaşf-ı remmâl-i hünermend 
Zebanından yağardı söylese kand 

Meğer var idi bir remmâl-i kâmil 
Göreydi Dâniyâl olurdı kail 

1255 Eğer remi atsa anlardı nokatdan 

Ne kim var levha-i ğayb üzre hatdan 


1247a vireydük : derik D 

1249a şehden : serden N, S, Bl. B2 / olmadı : olmaya D. S 

1251b mihr-i : mihr ü N 

1252b mihr-i : mühr ü N 

1254a meğer : meğer kim N 

1255b levha-i : levh-i S 
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D. 35a 


S. 72b 


B2.56b 


1261a 

1262b 

1265b 


Kim afia çağrışup söylerdi eşkal 
Kişimin niyyetin anlardı der-hâl 

Dir imrüzdaıı ol kaşr-ı ferda _ 
Kılurdı remi kıldukça temaşa 

İderdi remle ol itdükce dikkat 
Benât-ı kaşr-ı ğayb anunla sohbet 

Huda cem c eyleyüp çâr ümmehâtı 
Vırelden ana lutfındaıı hayâtı 

1260 Naziri gelmemişdi kâ'inâta 
O ıiLİftâlı idi bfl-ı müşkilâta 

Degiil halkun ana mahfî zamiri 
Getürdiler varup ol bî-nazîri 

Didi Naşir eyâ üstâd-ı kâmil . 

Bize remil idivir lutf u kerem kıl 

Nokta dökdi ol iistâd eyledi tarh 
Yazup eşkâl-i hâli eyledi şerh 

Eyıtdi bıırc-ı delve şekl-i hörşid 
Gelüpdür var ise ol alın Nâhîd 

1265 Belâ ihvânına nâ-geh bulışmış 

Varup Yusuf bigi bir çâha düşmiş 

Dilersen başufıa gün toğa anı 
Yüri gün toğısından iste anı 


zamiri : zahiri S 
idivir : eyle D 
bigi : gibi D. S 
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Geyürdiler o dem remmale hil c at 
Safalar sürdi ana çıkdı sohbet 

Kemâl ü c ilme olmaz hiç kıymet 
Kemâli olana irmez mezellet 

Taleb lal rüz u şeb c ilm ü kemâli 
O bir hûrşiddür yokdur zevâli 

N.40a, B1.43b 1270 Dilersen ger dükenmez mâl u ni c met 

Kemâle tâlib ol ey ehl-i devlet 

Binüp atma Nâşır gör ki n'itdi 
O remmâlün didilgi yana gitdi 

Bile anuiı yanınca halk-ı enbuh 
Ser-â-ser âdem oldı deşt ile küh 

Aradılar kızınca gün o mâhı 
İçinden bunlaruiı iki sipâhi 

Yilişmekden ziyâde teşne diişdi 
Kim anlara harâret mün üşdi 

1275 Diken içre görürler bir kuyı var 
Aııun eyle şaııurlar kim şuyı var 

S. 73a Çıkardı biri bilinden kemendi 

Aııun var idi delvi takdı bendi 

Kemeııd ile o delvi şaldı çâlıa 
İrişdi indi geldi delv o mâlıa 

1268a kemâl ü : kemâli D, N 
1269a rüz u : rüz D, N 
1270b ol : olur N 

1273b içinde : içinden D, S. Bl, B2 
1274a teşne : dür S 
1277b delv : - D 




B2.57a 


D.35b 


Bl.44a 


N.40b 
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Revan şu bigi bindi delve ol şalı 
İıişdi burc-ı delve göyiyû nıâh’ 

Sipâlıi istedi kim çeke aııı 
İçe suyı şafa kesb ide câııı 

1280 Getiirdi gerçi kim bözüya kuvvet 
Çıkarmağa aııı bulmadı takat 

Bunun yoldaşı dalıi tîz geldi 
Ele ol da kemendi bile aldı 

İkisi gayret idüp çekdi anı 
oiiıaıar teşııelikden tâ emanı 

Görürler delv üzre bir kamer var 
Kim anda ne libâs u ııe kemer var 

O çâlıufi çüıı içinden çıkdı ol şâh 
T l 'lö itdi sanasın ııâ-gehâıı mâlı 

1285 Görürler kim bir içim şuya benzer 
O cust u cü olan melı-rüya benzer 

Sepildi yüreğine anlarun şu 
Acep gösterdi devlet anlara rîi 

Olar şol defilü şâd u lıürrem oldı 
İkisi şan ki bir gencine buldı 

Geyiirdi şaha anlar tâc u hil c ât 
Öfiine kodılar mahbûb ııi c met 


1278a bigi : gibi D, S 

1278b İçe şuyı şafa kesb ide canı D 
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B2.57b 


S.73b 


1292a 
1293 b 
1296b 
1298a 


Suvar idüp bular bir ata şahı 
Önine düşdi tutdı gitdi râhı 

1290 Getiirdiler anı bir hoş saraya 
Felek oldı yine menzil ol aya 

Varup Lâlâ'sını itdiler agah 
Dideler menzile geldi ol mâh 

Şükür kıl nahs yılduzlar tolındı 
O meh bir çâhun içinde bulındı 

Hemân Nasır şabâveş at şaldı 
Akar şu bıgı kaşr-i şalıa geldi 

Temaşa itdügi dem hüsn-i şahı 
Tağıldı mülk-i dilden ğam-sipâhı 

1295 Görüp hürşidini oldı ferahşâd 

Ser-a-pâ bend-i gamdan oldı âzâd 

Gelüp şahı bulan iki sipahi 
Eyitdiler ki biz bulduk o şahı 

Kurarlar bir güzel muhkem terâzü 
Ki hüyı şâh-ı c âdilden tutar u 

Şeh-i c âdil bigi anda olan dil 
Ne aha mâ'il ü ne buna mâ' il 


kıl : kıldı D 
bigi : gibi D, S 
o : ol D 
bigi : gibi D, S 
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D. 36a 


B1.44b 


B2.58a 


N.41a 


S. 74a 


îdiip bir keffesiıı menzil o bedre 
Kodılar bir yana zer bedre bedre 

1300 Çü girdi keffeye ol şâh-ı c âdil 

Şan oldı burc-ı mizan mâha menzil 

Şu dem kim ol terâzüya giren zer 
O cism-i sim ile oldı beraber 

Anı anlara Lâlâ itdi kısmet 
Zihi c ahd u zihi lutf u mürüvvet 

Ne hoşdur c ahdiııe turmak bir âdem 
Turanlar c ahdine olur mükerrem 


Kerim oldur ide c alide vefayı 
Tuta candan hadiş-i Muştafayı 

1305 Egerçi geldi ol server saraya 
Ne mümkiııdür otura bir araya 

Hevâ ile nite kim âsiyâ bâd 
Girüp çarha döner ol serv-i âzâd 

Hayâl-i yâr geldükce öhine 
Dögüniir taş ile ol döne döne 

Olur şabr u kararı dâııesi kem 
Dimez cem c idegıim bir lahza geııdiim 


1299a bir kefffesin : keffesini S 

1300b menzil : nıâ'il D, S 

1307b taş ile ol : taşlar ile D. S. Bl. B2 

1308b ideyüm : ideyin D, S, Bl. B2 
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B2.58b 


B1.45a 


D. 36b 


îçi pür-şevk şem c ol çeşmi ale 
Dönüp dönerdi fâııûs-ı hayâle 

1310 Şarâb-ı milır ile ser- mest ü bi-bâk 
Gice gündüz döner mânend-i eflâk 

Mükehhel gözleri kuhl-ı seherden 
Mühanııâ elleri hün-ı ciğerden 

Sayar her gice burc-ı çeşmi yılduz 
Çıkar gün bigi âhı çarha gündüz 

Olup bir nice hadim anda hâzır 
Oîurdı gice gündüz anda nazır 

Olur göz yumduğı dem ol seı-efrâz 
Çıkardı kaşrdan güya kim âvâz 

1315 Bular taşra idiip özlerini cem c 

Fenerden taşra gûya şu c le-i şem c 

Kim ol mahrür dil değmiş bigi od 
Çıkardı taşra defu nite kim düd 

Diler kat kat sarâygûhı o müştak 
Tokuz kat çaıhı güya ûh-ı uşşak 

Nite kim büy-ı müşk ol c ışka mâ'il 
Görürler kim degüldür zabt kabil 


1309a pür-şevk şem c : bir şem c şevk S 

1310a bı-bâk : bı-pâk N 

1312b bigi : gibi D. S 

1314b kaşrdan : kasrına S / kim : ki D, S 

1315a bular : bularlar N, Bl. B2 

1316a bigi : gibi D. S 

1317a sarâygâhı : saray gâh N. Bl 

1318b zabta kabil : lıayt kail S 



Varup Lala'ya ildiler şikâyet 
DidiJer bizi kurtar kıl c Inâyet 

1320 Tutalum zabtına olduk mukayyed 
Bir avuç hâk olur mı kulzuma sed 

Kılup Naşir amin zabtına tedbir 
Hemân düzdürdi bir hoş sim zencîr 

O divâne yenilmez hiç gördi 
Gelüp Pervâne’yi zencîre urdı 


Gümiş zencîr ile ol alın Nâhîd 

Snnacuı ; ı , .. , 

* u î u ue curm -1 hürşid 

Lebi tiryakini şatmağiçüıı yâr 
Saçından dakdı güyâ boynına mâr 

1325 Figânından piir oldı bu tokuz kâh 
Dili zeııcir-i âhı itdi sûrâlı 

Velî gördü ki ziilf-i yâr a beüzer 
Boyın virdi o zencîre o server 

Yazup bir kâğıda ahvâli Lâlâ 
Latif ii nâziik ii mahbüb u ra c nâ 

Bu aradur kim ol vaşf-, kebüter 
O konduğı yi re mektüb ilter 


Getürdiler o dem bir gök kebüter 
Şafak-reıık ayağı vü mâlı-ı nev per 

1320a zabtına : hayrına S 
1321a zabtına : baytına S 
1321b sim - D 
1324b boynına : boynuma S 
1325b dili : dil-i D. N. B2 
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Bi.45b 1330 Melek-bâl u peri piir-çarh-ı sür c at 

Cihanı devr ider bir demde bin kat 

Sürer şüfîveş uçmakdaıı şafâyı 
Dil-i c âşık bigi amma havâyi 

Döner ol hıdmet iistine mu c allak 
Naşîb oldı ana anünçün uçmak 

Yüri cümle c azize eyle hıdmet 
Dilersen bulasın uçmağa vuslat 

Bulur hıdmetle her âdem ululık 
Ululık gönnez ol kim ola ulak 

1335 Cenahına anun bağlandı nâme 

Açup bâl u per uçdı ol hamâme 

S, 75 a Varup kondı o sâ c at kaşı-ı şâha 

Haber geldi ki ol devlet-peııâha 

D.37a, B2.59b Gelüp bâm üzre kondı bir kebîıter 

Anun mektııbı vardur şöyle benzer 

N 42 a Görüp çiftin yiıe indi hamâme 

Görürler var anıın bûlinde nâme 


Yürüyi vardı bir şeh-bâz bende 
O mürğ-ı çâbıiki dtişirdi bende 

1340 Cenâhından çözüp mektııbı aldı 
Şeh-i c âlem-penâha virdi geldi 


1331b bigi : gibi D, S 

1334a her âdem ululık : her dem er ululık S 

1340b virdi geldi : geldi virdi S 
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B1.46a 


B2.60a 


S. 75b 


1342a 

1345b 

1347b 


Açup çüıı okıdı mektûbı ojşâlı 
Ciğerden yaııe yaııe eyledi âiı 

Hudânun ismin evvel eylemiş yâd 
Pes andan eylemiş söz mülkin âbâd 

Di m iş ey pâdşâlı-ı mülket-ârâ 
Vücûdunla müşerref mülk-i dünyâ 

Felek kutb-ı murâdufı üzre dönsün 
c Adünun mihriyse şem c i söyünsüıı 

1345 Veli taşvîr-i Şem c i eyledük cerb 
Urur pervâııe'ye hicr âteşi darb 

Düşirdi derde ğâyet haste itdi 
Habâbâsâ anı dem-beste itdi 


Bi-hamdi'llâh ki buldı yine sıhhat 
Teninde kalmadı bir lalca c illet 

Veli c aklı gidüp dîvâne oldı 
Melâmet nârına pervane oldı 

Baş açtık yalın ayak bir gice u 
Sarâyından çıkup dir tağa yâ hîı 

1350 Getürdük kasra illâ yok karârı 
Aıu zenci re çekdiik ıztırârı 

Gerekdtir derde düşdi aha dermâıı 
Şeh-i devlet-penâhuh bâkî fermâıı 


ismin evvel : evvel ismin D, S 

urur : urup D, S, Bl, B2 / âteşi : âteşin D 

kılca : zerre S 
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N.42b 


D. 37b 


B1.46b, B2.60b 


Bu ara ol durur kim cümle kamil 
Ğarâ'ib işlere olmışdı c âmil 

Ne yirde var ise ğarrâ muşavvir 
Getürdi Şâh Jale aııı bir bir 

Didi eylen sanayi 0 rengini hal 
Yazu fi mahbûb suretler mükemmel 

1355 İdün tasviri şol defılü kıyamet 
Boyı olsun kıyâmetden °alâmet 

Kim anı görmege canlar virüsün 
Yine görsün gören ölsün dirilsün 

Dahi mecmü°-ı şaıı c at- c âleminden 
Be-ğâyet bî-ııazir ü kâmilinden 

Getürdüp anlara itdi tazarru 0 
Eyitdi cümlenüzdeıı bu tavakku 0 

Ne defılü var ise ğarra şaııâyi 0 
Olufı °5mil emek olmaya zayi 0 

1360 Bular oldı ser-â-ser işe meşgul 
Olalar tâ ki şeh yanında makbul 

Nice gün cehd idiip bunlar dürişdi 
Kamunun âhire kârı irişdi 

Kim anlar işledi kâr-ı °acâ'ib 
Kamu piir-° ibret ii cümle ğarâ'ib 


1352a oi durur : aradur N 
1352b c 5mil : hâmil D. mâ'il N 

1357a şan c at- c âleminden : c âlem şan c atından S, 'âmilinden B2 
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S. 76a 


M / no n. * 

Dc.D lâ 


Ser-â-ser âhir oldı eırır olan iş 
Temâşâ eyledi şeh virdi bahşiş 

Kamu pervaneye gönderdi anı 
Anunla egleye tâ ol civâııı 

1365 Çü geldi ana ol ğarrâ ğarâ'ib 

Kamu bı-mişi ii ser-ciimle C acâ'ib 


Göıicek anları yiiziıı çevürdi 
Ki menfurun şan bir kimse gördi 

Su suretler H ıti'ni cHî c 

J ^ Şen telli" 

Olardaıı geldi yig Pervâne'ye Şem c 

Acebdür dostlar mihr ü muhabbet 
Cihândan itdiiriir ehlin ferâğat 

Cihâıı pür-hiir olursa ııâzır olmaz 
Aiia olmağa mâ'il kadir olmaz 

1370 Nigâra irmeğe var ise ııefu 
Gelür dîvâne ise c aklı deFî 

Bu ara matla c -ı bı-mişl ü ğarrâ 
Safalar kesb ider iden temâşâ 

Elâ ey bâzdâr-ı bâz-ı ma c nâ 
İder cân u gönül senden temeıınâ 

Ma c âııî murğına vir perr Ü bâli 
Uçur gökde Hümâveş kıl ü kâh 


1365a ol : o D 

1368b itdürür : olmağa D 

ı_»/ıa Oı-nıiM u : Di-nuşi-ı D 
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D.38a, Bl.47a Suhaıı murğına vir bâl-ı fesahat 

Kim ana âşyâıı olsun belagat 

1375 Fezâ-yı güft ii gûya aç per ü bâl 
Ma c âııa c âlemiıı geşt eyle der-hâl 


B2.61b 


Melekler bigi bâl u per aç ey câıı 
Fezâ-yı c aış üzre eyle seyrân 

Ki sen ma c nâda yiigrüksin melekdeıı 
Geçer iıısâıı öte tokuz felekden 

Hudâ Pervâne'ye perrince virdi 

Se.he.h np olHı vncl-ı 

— — — — — • * «•«*-'« X yviii w ııui 

Bize ol sırrı lutf eyle c ıyûıı it 
Zebâıı-ı hâmeden şerh u beyân it 

1380 Meğer var idi bir üstâd-ı Naccâr 
O fenne şöyle olmışdı hevâdâr 

Peri düzse eğer kim bâl açardı 
Melekler bigi göklerde uçardı 

Eğer kim seııge düzse ol per ü bâl 
Y irinde ıı kuş bigi uçardı fîl-hâl 

Ne iş işlerde kuşlar kondııurdı 
Hemâıı tfıti kuşına döndirürdi 

Bu ara bir güzel mahbüb u ra c nâ 
Şıfat-ı şeb dürür ey şüh-ı ğarrâ 


1376a bigi : gibi D, S 
1379a ol : o S 
! 38 î b bigi ; gjKj O, S 
1382a seııge : seng D 
1382b bigi : gibi D, S 
1384a malı bu b u t malıbub*î S 
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N.43b, Bl.47b 


D.38b 


S. 77a, B2.62a 


1385 Batup mağribde çarh-ı tâs-ı ra c ııâ 
Derön-ı kubbe-i merfu c -ı a c lâ 

Periler ıçre ol mâneııd-i hammâm 
Olup dururdı yılduzlar ana cam 

O hâleyle meh-i tabanı aııun 
Şan oldı havz ıı şâdurvânı aııun 

Şanurdı gören anda mâh-ı tâbi 
Melek-ıülar uçurmışlar habâbı 

Revân ol gice ol üstâd-ı Naccâr 
Olur yârı vişâiiııe İıarîdâr 

1390 Arada kalmayup hâr-ı tekelliif 
O bülbül k'ldı gülzârı tasarruf 

Bulıtlaıımışdı gök göriıımedi mâh 
Kıyâs itdi ki olmışdur sehergâh 

Bu ara bı-bedel evşâf-ı hammâm 
Düzerdi görse İskender ana câm 

Meğer var idi bir malıbüb hammâm 
Kim ana mihr-i ptir-şevk olmağa câm 

Kim ol biı- teı-tabî c at pür-harâıet 
Tabibâsâ virür bimâra sıhhat 

1395 Olur rahat iıeııler vuşlatine 
Buluı şafvet girenler halvetine 


386a periler : olup per N 


Bl.48a 


N.44a, B2.62b 


1396b kurbân : c i 
1398b bigi : gibi 
1401a bigi : gibi 
1402b yur : yüz 


Visali Ka c besine irişeıı can 
Safa sürmez eğer olmazsa kurbân 

Ser-agâz eylese bir hüb âvâz 
îder âlıeng ii olur ana dem-sâz 

Girür koyuma cümle sim-siııe 
Var anda pâdşâlı bigi hazine 

Varup ol taş bağırlu dil-riibâyı 
Görenler terk ider tâc u kabayı 

1400 Soyup eyler tıraş ol halkı der-hâl 
Baş açuk yalın ayak eyler abdal 

Gıdası kalb-i c âşık bigi âteş 
Virür halka hararet dil-rübâveş 

Egerçi kim miilâ'im dil-riibâ çok 
Vefa itmekde yüz yur ol kadar yok 

O gökden gösteriir nim-âftâbı 
Varânun ayağına döker âbı 

İrişmiş başına sevdâ buhârı 
Gözi yaşlar döker gördükçe yârı 

1405 Gözinden ıı'ola ger gitmezse çeşmek 
Naccâr olmaz başından hiç müııfek 

Turup vardı o hammâma ol iistâd 
Kamu hüddâmı aııuîi lıurrem ii şâd 

iryân D. S. Bl, B2 
D. S 
D, S 
S 



S. 77b 


D. 39 a 


1407b 
1408a 
1409b 
141 la 
1412b 
1414b 
1415b 
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Şoyındı fute tutuıdı beline 
Alup bir tas-ı ğarrâyı eline 

İçine şu bigi oldı revâne 
Gözi tuş oldı bir ııâziik civana 

Bir altım kürsiye geçmiş oturmış 
Melâmet burka c m yüzden götiirmiş 

1410 Kurılmış bir güzel mahbüb meclis 
Kamunun haddi lâle çeşmi nergis 

Kimisi çağırup kimi çalardı 
Olar hammâma âvâze salardı 

İderdi anlara hammâm âheııg 
Olarun her birisi çübiik ii şeııg 

Usûl üzre iderlerdi kımıldı 

0 sâ c at anları Naccâr bildi 

Eyitdi ol yiğit şâh-ı perîdür 
Bular ol pâdşâhun leşkeridür 

1415 Görüp Naccâr'ı anlar aya karşar 

01 üstâd ile oynar ferşi sarsar 

Ser-â-ser iıer usûle oynadı ol 
Kim ol şâhufi katında oldı makbül 


lâs : taş D 

bigi : gibi D. S 

melâmet : melâlet N, Bl, B2 

çağırup : çağırdup S, Bl 

çâbük Ü şeng : çabuk şeng D. S 

leşger : c asker N 

ferşi : feış N 
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B2.63a 


B1.48b 


N.44b 


S. 78a 


1417b 

1419a 

1421a 

1423b 

1426a 

1426b 


Koma elden cihan içre uşüli 
Kabule bulasın tâ kim vuşüli 

Uşüli olduğıçün serv-i âzâd 
Halâs oldı hazândan dâ'imâ şâd 

Didi şeh ne dilersen iste benden 
Dirîğüm yok eğer cân ise senden 

1420 Didi Naccâr eyâ sultân - 1 c âlem 

Cihan içre kamudan ol mükerrem 

Kevâkib leşkerün tahtuîi felekler 
Felekler üzre ıtıüştâkun melekler 

Tapundan bu durur a c lâ murâdum 
İki perî viresin bana lıâdim 

Ola anlar beııüm ernrüme müııkâd 
Ne kim dirsem tutalar hürrem ii şâd 

Ana iki peri mtihrini virdi 
Du c âlar itdi çıkdı yola girdi 

1425 O yine geldi şâd u hürrem oldı 

Nice dem h v âb ile ol hem-dem oldı 

Bu aradur şıfat-ı şubh-ı rüşen 
Temaşa ile eyle gönlüni şen 


vusûli : visali D 

dilersen : nelersen D 

leşkerün : c askerün N. kevkebiin B1 

hürrem ü şâd : hürrem şâd S 

aradur : ara S 

eyle gönlüni şen : eyle gorili rüşen D, gönlüni eyle şen S 
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82.63b 


D.39b 


Bl.49a 


Açup tavüs-ı zerrin pür per ü bâl 
Zümürrüd âşyâııa çıkdı fı’l-hal 

Fezâ-yı lâciverde çüıı kim irdi 
Ser-â-ser erzen-i simini diirdi 

Zeberced üzre olan cümle lü'lü 
Ser-â-ser ııâ-bedid oldı durup u 

1430 Seherden turup ol Naccâr-ı kâmil 
Olur bir hoş şecerdeıı murğa mâ'il 

Şu defılü hübter düzdi ki anı 
Uçardı gökde ger olaydı câııı 

iki yanında aııun şeh-peri var 
Uçardı şaıı c atı gökde perıvâr 

Naziriıı görmemiş kimse cihanda 
Periler mühriııi berkitdi anda 

Kim ol mikdârda bir at defılü 
Ne yafıa dirisen uçar gider ü 

1435 Ol üstâd-ı cihâıı sah-hâr âyin 

Düzüp üstiııe aııufı urdı bir zevıı 

Müheyyâ oldı çiiıı ol murğ bitdi 
Biııüp üstiııe ol Neccâr eyitdi 

Sizi var eyleyen hakkı c ademdeıı 
Beııi pervâııe’ye ilettin keremden 


143la şu : şol N / hübter : hub u ter S 
1434b dirisen : dilesen S 
1435b düzüp : durup N 
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Getürdi ol periler murğı der-hâl 
Görenler sandılar uçdı açup bâl 

N. 45a S. 78b Bu araya ne aradur dine ger 

İrişdügi durur Pervâne'ye per 

B2.64a 1440 Bu yana şâh-zâde nite kim şir 

Urılmış gerdenine sim zeııcir 

Tururdı kasr öfi inde berk bağlu 
Yüreği âteş-i c ışk ile tağlu 

Bakarken göge oldı gözleri tuş 
Görür uçar hevâda bir büyük kuş 

Uçarak geldi indi ol araya 
Kudümından şeref virdi ol aya 

Çüıı iistâd ol araya saye şaldı 
Hemâıı şâhun o sâ c at c aklı geldi 

1445 İntip ol murğııı üstinden bir âdem 
Didi ey pâdşâh-ı mülk-i c âlem 

Felek ralışun hilâl olsun rikâbufi 
Semâdan yüce olsun kadr-ı bâbıın 

Revân olsun semin yolunda câııum 
Beniim ma c zür tut bu armağaııum 

B1 49 b Bu murğun iistine binse bir âdem 

Ne yire dirse iltür anı ol dem 


1441a öninde : içinde N 

1443b aya : araya S 

1444b şâhun o sâ c at : sâ c at o şâhun S 

1445b ey : ol N 


D.40a 


B2.64b 


S. 79a 


N.45b 
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Safa kesb itdi şâhuii kalbi andan 
Ana yig geldi ol mülk-i cihandan 

1450 Hemân Naşir işitdi anı geldi 

Şehüfi boyumdan ol zeııcıri aldı 

Geçiip tahtın müşerref kıldı ol şalı 
Güneş güya göge ağdı seherğâh 

Şu deıılü itdiler Naccâr’a iıı c âm 
Eğer kim gice gündüz idüp ikdam 

Çalışsa c âlemün yüz bin debıri 
Yazılmaz hasre dek VI î 7 Hîn/Jo kî**i 

• * — j cyıj, ı 

Buna günden diseii rüşen mahaldür 
Şıfat-ı kadr-i leyl-ı bi-bedeldür 

1455 Yine zeyil oldı bu kasr-ı müııakkaş 
Şumü c -ı eııcüme urıldı âteş 

Müzeyyen oldı bu sakf-ı mıı c allâ 
Münevver oldı kandıl-i Şüıeyyâ 

Meğer kim ol giceydi Leyletü’l-Kadr 
Mukabil olıruş idi şems ile bedr 

Çerâğıııı mehüii yakmışdı lıürşîd 
Elinde çengi pür-şevk idi Nâhîd 

Mehüii girdinde hoş benzerdi hâle 
Harim-i kaşr-ı erbâb-ı cemâle 


1454b kadr-i leyl-i : kadr durur S 
1455b encüme unldı : encüm oldı D 
1457a ol : o D 
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B2.65a 


B1.50a 


S. 79b, D.40b 


1460 Gönülde oldı Şem c ün şevki ağleb 
Turup yüz şevk ile Pervane ol şeb 

Didi uçmak gerekdür küy-ı yâra 
Ümîdiim yarını Allah onara 

Suvar oldı o murğ-ı miğ-bâle 
Diler ki ire meh-i şühib-cemâle 

Eyitdi kim Hudânun c izzetiçün 
Süleyman nebi nün hürmet içün 

Beni lutf eylen iletim kaşr-ı Şem c e 
Görem ııür-ı ruhından tâ kim iem c e 

1465 Periler nite kim taht-ı Süleyman 
O dem murğı getürdiler şitâbâıı 

Bular bir iki dem çüıı uçdı gitdi 
Varup kuş bigi kaşr-ı Şem c e yitdi 

O şâh-ı bi-naziri kaşr-ı c asruii 
Önine indi murğ ile o kasnın 

Okırken hâceden ol şâlı-ı a c lâ 
Meğer öğrenmiş idi c ilm-i ihfa 

İııüp ol murğdan girdi sarâya 
Ki şems ide nazar beııd olmış aya 

1470 Görür var anda bir havz-ı müdevver 
Latif ii ııâzük ü mahbüb u cevher 


1464a eylen : ile D, S 

1465b murğı getürdiler : murğ götürdiler D. B1 
1466b bigi : gibi D, S 
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J 


} 


N.46a 


B2.65b 


B1.50b 


İçinde komamışlar hîç âbı 
Tolıııca ana koymışlar şarâbı 

Konuşlar ortasında şem c -i rahşâıı 
Sanasın hâle içre mâh-ı tâbâır 

Kim ol havzufı kenânııda ser-â-ser 
Düzüp bir nice şadırvan konuşlar 

Pür olmış her biri bir diirlii meyden 
Bu vasfı görmemiş bir kimse şeyden 

1475 Kimi anufi beyâz u kimi gül-güıı 

Benefsft İnmişi Vimi oıîl-.^'fcîitı 

y. WıJUll 

Aııı mahbübeler almış araya 
Gül olmış her biri bâğ-ı şafaya 

Var idi Şem ile on kız mukarreb 
Kamusı bi -bedel şehd ü şeker- leb 

Biri Şemse biri Zühre biri Mâlı 
Biri Nev-rflz amin birisi Gtil-şâh 

Biri Seıv ikisi Tütî vii Kıımrı 
Mezid eyler bularufi seyri c ömri 

1480 Birisi Nev-bahâr u biri Bülbül 
Kamusınun lebi ğonce vüzi sül 

Bulardan Serv Mâlı ıı Şemse rakkâş 
İder halkı şafa bahrıııa ğavvâs 


147Sb biri : birisi S 
1480a biri : biri S 
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Dahi hem Nev-bahâr u Zühre çengi 
Ururlardı dem-â-dem çeııge çengi 

Olarun def-zeııi Gül-şâlı u Nev-röz 
Sürerlerdi şafayı her şeb ii rûz 

Dahi hem tütî vü kumrı vü bülbül 
Güzel güyendelerdi kâr-ı ğulğul 

S.80a, B2.66a 1485 Felekde encürne benzerdi ol çok 

İçinde mâh-ı enver Şem c pür-şevk 

Der medh-i Şem c e Bânü* 

Ne meh ol milır-i c âlem-tâba benzer 
Hata eyler diyen meh-i taba benzer 

N.46b Kıya baksa eğer ol çeşm-i âhü 

Diye şir-i ner alayına yâ hû 

Kim ol mâhuii şeb-i ziilfi kemendi 
Salar gökde esed boynına bendi 

D 4 i a Güneş şevk-i ruhuıdaıı çarha girmiş 

Cihan la c li şarâbından esiirmiş 

1490 c îzârıdur letafet balın âbı 

Aıuın ay u güneş iki habâbı 

Dem-â-dem gösterür ol şîıh-ı ra c ııâ 
Sühâ'dan hailde vaktinde Şiireyyâ 


1482 dahi ... çengi : - D, S 
1485a encünıe : encüm D 

der ... banû : - D, S 
1488a zülfı : rüzı N 

1489a şevk-i ruhmdan çarha : şevki çarija ruhmdan S 
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B1.51a 


B2.66b 


S. 80b 


Duhaıı-ı ııar-ı ruhsar oldı ebru 

Nesim-i âlıdari olmış dıı-tâ ü 

Var ol havz içre bir billur zevrak 
O zevrak virmiş ol hoş havza revnak 

Sütüm var aııun hâlis giimişden 
Bürüııcükden takılmış ana yelken 

1495 Latif altuıı dümen diizmişler afia 
Gider havz içre istersen ne yafıa 

Aııun koyardı sâkî içine miil 
Nice saki sacı snnhfil vini mü 

• 5 “ J 

O c İsâ-dem nefes ururdı ana 
Nefes tutup revân ol fülk-i ğarrâ 

V anırdı ana her kimünse ııevbet 
Tutup el üzre eylerlerdi hürmet 

Şafa ile şarâbın eyleyiip ııüş 
Salarlar sâkiye kalsa içi boş 

1500 Gam-ı c âlemdeıı itmişler ferâğat 

îder bunlar bu resme c ıyş ü c işret 

iderkeıı bunlar gele c âlem ü zevk 
Eyitdi germ olubaıı şem c -i pür-şevk 

Cihâııda var mı kim bu resme c âşık 
Ola ol sublıveş mihriııde sâdık 


1495a düzmişler : diimıişler 
1497a o : ol S 
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N.47a 


B1 .51 b 


B2.67a 


D. 41b 


Görüp kaşı hilâlin bir nigâruîi 
Alup büy-ı gülin bir nev-bahâruıı 

Müselsel zülfıne divâne ola 
Cemâli şem c ine pervâne ola 

1505 Ne ara bu dinirse ey mufahhem 
Şıfat-ı hâdim-i pir ü mükerrem 

Meğer kim var idi bir hâdim-i pir 
Cihanda komamışdı görmedük yir 

Görüp devrândan ol geh lutf geh cevı 
Cihanı eyiemişai gün bıgı devr 

Eyitdi Şâh Jâle vü Rum şâhı 
İrişmiş sakf-ı çarha bârgâhı 

Yapar oğlıııa bir zibâ sarâyı 
Gören Cennet şanurdı ol arayı 

1510 Heves rengini bir nakkâş ezmiş 
Ana sultânumun nakşını yazmış 

Görüp şeh-zâde c âşık olmış anı 
İder bülbül bigi âh u figânı 

O mâhun şekli zıbâdur melekden 
Sarây-ı kadr a c lâdur felekden 


1505a dinirse : dirisen S 
1505b pır ü : pir-i D 
1507a geh : gâh N 
1509b ol arayı : bâr-gâhı S 
1511b bigi : gibi D. S 
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S. 81a 


B2.67b 


B1.52a, 


1515a 

1518a 


Güneş gördükçe bedr-i ber-kemâlin 
Hicabından kızar anlar zevalin 

Görenler dirler ol serv-i büleııdi 
Kulunuz eyleme âzâd efendi 

1515 Yanar par par müşabih haddi şem c e 
Ruhındaıı inilir- i c âlem-tâb lem c e 

Cemâli şem c dür Pervane adı 
Vışâli cümle mahlûkun muradı 

Gülistan ol saray ol şekl bir gül 
Ol anuii oldı karşusında bülbül 

Görürler şevk eli urdı ana daıb 
O şem c şekli bir şeb itdiler çerb 

Görüp ol haleti divâne oldı 
Bu kez hicr odıııa Pervâııe oldı 

1520 Çü zenbür-ı cuııün başına iişdi 
Baş açuk yalın ayak tağa düşdi 

N.47b Yürürken itmeyüp bir şeb tevakkuf 

Düşer bir çâha ol mânend-i Yusuf 

Bulup yine getürdiler sarâya 
Görürler murğveş mâ'il lıevâya 

O sâ c at urdılar boynıııa zeııcir 
Turur kaşı - içre şimdi nite kim şir 


haddi : had- i D 
ooriirler : oönir 
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D. 42a 


S.81b, B2.68a 


Ana ney bigi tâ kim urdılar bend 
Figâna başladı ol ııây mânend 

1525 Şu kim ney gibi kalbi pür-hevâdur 
Figân itmek ana her dem revâdur 

Bu ara Şem c e ateş irdügidür 
Ana c ışk odı halet virdügidür 

Bu sözi işidüp âh eyledi Şem c 
Sarâyı gümleyüp tutuldı her sem c 

O dem şâha kulakdan oldı c âşık 
Didi olsam keııîzek ana lâyık 

Kişi bir dil-ber işitse ırakdaıı 
Olur göz görmeden c âşık kulakdan 

1530 Karâr-ı nakdini aldurdı fı'l-hâl 

O dem bir hoş tolu kaldurdı fı’l-hâl 

Bu şi c ri okıdı yüz şevk ile Şem c 
Karâr u c aklı artuk olmadı cem c 

Safa vü şevk ü zevk ile dil-ârâ 
Budur ol okıduğı şi c r-i ğarrâ 

Mefâ c ılün Mefâ c Ilün Mefâ c ılün Mefâ c iliin 

Eğer kim var ise bâkî getür devrân degül bâki 
Edir ke'sen ve ııâvilhâ elâ yâ eyyühe’s-sâkı 

Yetiş tâk oldı tâkat sab c a-i seyyâle şuıı sâki 
Ferâmüş ideltim bir dem gam u eııdüh-ı ııüh tâki 


1524a bigi : gibi D, S 
1529b görmeden : görmedin D 
1530a fı’l-hâl : der-lıâl S 
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B1.525 


N.48a 


B2.68b 


S. 82a 


1535 Gönül ğam küştesidür üstiııe nur-ı şafâ iıısün 
Şarâb-ı ııâb ile sâkl pür eyle câm-ı berrâla 

Göremez mâr-ı gam kalbi zümiirrüd-takuii altında 
Ger eksiik olmaya safı şarâb-ı ııâb tiryaki 

Şarâb-ı ııâb ile şâfi humâr-ı kalbiifıi yazmak 
Safa şiir yile varmadan kitâb-ı c ömrüfi evrâkı 

Bu şi c r-i okıyup çün itdi âhir 
Gül-i bâğ-ı muhabbet oldı zahir 

Okıyup şi c ıi ııüş itdi toluyı 
Dimağın eyledi pür- c ışk böyı 

1540 Didi Pervane içüıı eyledim ııüş 
Gönülde balır-ı c ışkı eyledi cüş 

N'olaydı ger olaydı bu gice kadr 
Bu burcı idilleydi menzil ol bedr 

Togup burc-ı şerefdeıı başuma gün 
Şabâlı-ı c ıyd olıırdı bana bu dün 

Eğer kim var ise bende sitâre 
Gel ol mâlı-ı nev bigi keııâre 

Geleydi kasnıma bu şeb o câııâıı 
Bulurdum zulmet içre âb-ı hayvâıı 

1545 Geleydi bu gice ol la c l-i c Isâ 
Revân ben miirdeyi eylerdi ilıyâ 


1537b şafa sür : şafadur D, S. Bl. B2 
1540a eyledüm : eyledi D 
1543b bigi : gibi D, S 
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D. 42b 


B1.53a, 


N.48b 


1547a 

1548b 

1552a 

1553a 


İderdi gelse ger ol dürr-i mekııun 
Visali kîmiyâsı işiim altuıı 

Bu kendin itdügi Pervane zahir 
Ana Şem c olduğı şevk ile nâzir 

O dem Pervane Şem c ün gördi şevkin 
Takar cân gerdenine mihri tavkın 

Elinde kalmadı nakd-ı karârı 
Per açdı uçdı ımırğ-ı ihtiyarı 

1550 O sâ c at kendüziııi itdi izhâr 

Bulıtdan çıkdı şan mâlı-ı pür-envâr 

B2.69a O dem Pervâne'yi çün Şem c gördi 

Karârı bâzını elden uçurdı 

Bilür ol vaşf olan cânânedür bu 
Cemâli şem c ine pervânediir bu 

Kim ol ebrülan râ turrası cim 
Elifveş örü tardı itdi ta c zim 

Eyitdi kim safa geldün ol aya 
Kudümundan şeref virdün buraya 

1555 c Aceb ey meh ne burcun mâhısın sen 
Ne mülk-i bi-naziriin şâhısın sen 

c Aceb sen kaıığı gülzârufı gülisin 
Ne bûstâııufı mutarrâ sünbülisiıı 


kendin : günden B2 
mihri : mihr D 
cânânedür : cânândür N 
râ : - S 


S. 82b 


B2.69b 


D. 43a 


81.53b 
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Ne kânun la c lisün bi’llah ey yâr 
Ne bahrun diirrisin di diirr-i şelı-vâr 

Meleksin sen meğer iııdüîi felekdeıı 
Seni fark idemez kimse melekdeıı 

Tapunun şöyle benzer kim peri var 
Bu kuş uçmaz yire geldüîi perîvâr 

1560 Çii Şem c itdi hitâb-ı miistetâbı 
Bu veçhe virdi Pervane cevâbı 

Didi Pervane bir divâııeyüm ben 
Muhabbet sem c ine ııervânpvfhn K»n 

* r — j — 

Görüp tasvirün oldum sana c âşık 
Beııüm ol şubhveş mihründe sâdık 

Başumdan tâc-ı c akl ol dem kapıldı 
Muhabbet hâııesi dilde yapıldı 

Ne hâne tini kalır u seııgi mihnet 
Anun sakfı belâ vü ferşi âfet 

1565 O bir bimâr-hânedür kim aııufı 
Toiudur içi bimâr-ı cihâııufı 

Kim aııun hastasmun şerbeti zehr 
Belâdur pisteri vü ııi c meti kahr 

Tabibi derd ecel olur şifası 
Ölümden özge bulunmaz devası 

Kişiyi inledür dün gün muhabbet 
Felekler hioi Hnne Hön» l"it Vnt 

C*- — v 1 ıv Pwt.Il 


1568b bigi : gibi D, S 
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N.49a 


B2.70a 


S. 83a 


Kanatlandum bu şeb güya karuıca 
Per açdum tâ Süleymâııa irince 

1570 Tapuna pişeveş şâhum hevâdan 
şikâyet itmeğe geldüm avadan 

Görün ey tütî-i şirin makâlum 
Bu kaşr öniiide durur perr ü bâlum 

Çıkup ol kaşrun öniıı itdiler seyr 
Görürler var ağaçdan bir C aceb tayr 

Ta c accub eylediler görüp anı 
Eyitdiler bu denlü kimse kam 

Kerâmet birle idüp hark-ı c âda 
Ağaçdan murğ ile uça hevâda 

1575 O murğı eyleyüp bir yirde piııhâıı 
O dem Pervâne ile Şem c -i tâbâıı 

Revân şu bigi girdiler sarâya 
Oturdılar ikisi bir araya 

Bular biri biriyle buldı kurbet 
Sanasın cân u ten nâr u harâret 

İdüp mâlı ile hürşid ictimâ c ı 
Nuhuset itdi bularla vedâ c ı 

O dem bir yire geldi ol iki cân 
Sanasın irdi Belkîs'a Süleymân 


1574a idüp : ide D, S 
1575a murğı : murğ D 
1576a bigi : gibi D, S 


B1.54a 


D. 43b 


B2.70b 


N.49b 


S. 83b 


1580 Ya cem c oldı Ziileyhâ ile Yusuf 
Arada kalmadı hergiz tekelliif 

Olar çüıı biri birine irişdi 
Sanasın şir ile şekker karışdı 

Budur evşâf-ı râh-ı rüh-ı şânî 
Bulur şafvet şu kim nüş eyler anı 

Getiirdiler şarâb-ı erğuvâııi 
Etibbâ kavli üzre rüh-ı şanı 

Nice mey cânâ ol canlar bağışlar 
Dil-i pür-derde dermanlar bağışlar 

1585 c Adü-yı ğuşşa vü ğam yâr-ı şadı 
Be-ğâyet ğuşşalu cânun muıâdı 

Zerâfet ehlimin cisminde canı 
Arada iki yânıiı tercümanı 

Açar esrâr-ı rüyındaıı nikâbı 
Der-i deryâ-yı şâdi merhabayı 

Civâıı eyler eğer pir içse anı 
Kıyâs it kim ne eyler ol civâııı 

Kimiin kim var ise başında devlet 
Ayağın öpüp eyler ana pürmet 

1590 Leb-i la c liııler anı içse der-hâl 
Geçirtir la c lden şan rişte-yi âl 


1587a açar : aça N 
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Leb- i canana benzer ol hu tahkik 
N'ola barmağ ile gösterse ibrik 

Safa kesb eyle güş it vaşf-ı camı 
Müdâm anunla nüş eyle müdâmı 

Getürdiler o dem bir câm-ı şâfi 
Gönülden tâ gide endüh-ı canı 

Kim ol zevk ü şafâ bahrine gird-âb 
Bir âteşdâııdur amınâ müncemid-âb 

1595 Şafâ vü zevk murğı âşyânı 
tdinür ol tüti mesken anı 


Şafâ malıbubına çalı-ı zenahdan 
şarâb anufi içinde rüh-ı rindân 

Bl.54b, B2.71a Revân emi - oldı kim bir ziilfı müşke 

Koya nâr-ı teri ol âb-ı huşke 

Gönüller ınülketine ura âteş 
Ğamun ahvâlini ide müşevveş 

Şıırâhi cüş itdi geldi vecde 
O sâki ayağına kıldı secde 

1600 O sâkînün elinde câm-ı pür-mül 
Açılmış şâhda güyâ kızıl gül 

Şafii vü zevk ile ol ruhları al 
Bu şi c ri olcdı şevk ile der-hâl 


1 59 la çu ! hû B i , B2 

1592a güş it vuşf-ı câmı : vaşf it güş-ı cânu N 

1593b tâ ... canı : ki endülı gide canı D : ki endüh-ı kin-i canı S 

1594a ol zevk u safa : ol zevk-i şafâ N 


D.44a 


S. 84a 


N.50a 


B2.71 b 


B1.55a 


1602 

1608 

1608b 

1610a 

1610b 
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Budur ol şi°r-i bı-manend-i hem-tâ 
Bîr akar şu bigi pak u musaffa 

Şikâr it bir Hiimâ'yı iç şarâbı 
Ocakda cıv cıv ötsün kuş kebâbı 

Toludur âftâba ay sitâıe 
Getiir bu menzile ol âftâbı 

1605 Kadeh bahr-ı şafâda bir gemidiir 
Aııun bir bâdbândur her habâbı 

Komaz Mevlâ ile kul arasında 
Şarâb perdedür şııfi hicabı 

Der-i mey-hâneye dâ’im yüzün sür 
Dilersen siidde-i devlet-meâbı 

Olandı bu gazel çün âhir oldı 
Safa vü zevk ü halet zahir oldı 

Pes andan şuııdı şâh-ı kâmrâna 
Şafâlar sürdi içdi kana kana 

1610 Kadeh her ğonce-yi pür-şevk ü mesrür 
Tolanup nüş urur mânend-i zeııbür 

Açup yâ tüti la c lin giimiş bâl 
Uçup seyr eyledi her servi fi'l-hâl 

Güzeller la c lin öper gördi râhı 
Birez ol hâle şokrandı sürâhi 


- D : ğazel-i münâsib be-hâl-i o S 

Budur ol şi c r-i bi-manend ü hem-ta / Bir akarsu gibi pak ü musaffa S 
zevk ü : zevk N, B2 
mesrür : sürür S 
urur : ider S, B2 
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B2.72a 


S. 84b 


D. 44b 


1614a 

1617 

1619a 

1622a 


Ayakdan hâlet-i mey çıkdı başa 

0 sâ c at c aW ile girdi savaşa 

Revân âl ile şâh-ı c aklı tutdı 

01 âla tuş olan kendin uııutdı 

1615 Sunup Pervâne'ye bir hoş tolu Şem c 
Didi nüş idüp eyle c aklunı cem c 

Elinden câmı alup ol mükerrem 
Bu şi c ri okıdı şevk ile ol dem 

Budur ol şi c r-i bı-mişl-i şafa-bahş 
Olur derd diline bundan devâ-bahş 

Mefâ c ılm Mefa c îlüıı Mefâ c ılün Mefa c ilün 

Ferahşâd eyledün hürşid-i câm ile bu ğamnâkı 
Murâdum kutbı üzre döndürüpdür tâli 0 eflâki 

Sitârem gör nzamun semtin idindi mesir eııcüm 
Müşerref itdüîi ey meh pertev-i lutfunla ben hâki 

1620 Bana ğaııı zelır içürmişdi elüme bir ayak sundun 
Ne derdüm var irişdürdüfı tabıbüm yine tiryaki 

O bir hünîdür ey saki içer siize süze kamım 
Helak itdüii beni süzme o çeşm-i mest-i bi-bâki 

Habâb anun gümiş zengi kızarmışdur yürür şâfi 
Ayakdur Zâtiyâ meydâıı-ı bezmün peyk-i çâlâki 


c aldı : c aklını D 

Olandı bu gazel çün âhir oldı / Safa vü zevk ü halet zahir oldı S 
semtin : semtini S 
zengi : rengi D 



Diline geldi bu nazm-ı dil-keş 
O bezmün harmanına urdı ateş 

Bu şi c ri okıyup nöş itdi camı 
Eyitdi derdüme buldum devamı 

1625 Geliip yüz şevk ile ol iki çengi 
O dem c ışk ile urdı çenge çengi 

Ne çeng ol bir diyâr-ı dil-güşâdur 
Her evtârı reh-i şelır-i şafâdur 

Safa vasfını yazmağa ser-â-ser 
Kamu evtârı bir mahbüb mastar 

O bir serv-i sehidür kim hevâdaıı 
Anılmış bâğ-ı meclisde avadaıı 

Bir ejderhâ dürür ağzın açupdur 
Gam u guşşa o korkudan kaçupduı 

1630 Anı ol gözleri cellâd çaldı 
Gönüller mülkine âşüb saldı 

Aııı iıiletdi ol dem kendü yârı 
Felekler bigi kat kat zârı zarı 

Bu şi c ıi uydurup söz ile Ziihre 
Okıdı şive vii nâz ile Ziihre 


1623a Budu, ol S İT-İ bi-misM salî-babS / Olu, deri ,1,1, ne bundan deva-ba],* 

1631a kendü : oldı N 
1631b bigi : gibi D. S 
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Budur ol şi c r-ibî-hem-tâ vü nâzük 
Karâr uğrusı bir c ayyâr-ı çâbük 

Fe c iJâtün Fe c ilâtüıı Fe c ilâtiin Fe c ilün 

Oldı yüz şevk ile bir şeh bize mihmân bu gice 
Müşteri ile konuşdı meh-i tâbân bu gice 

; 85a 1635 Lutf idüp geldi şeref virdi şebistânumuza 

Gönlümüzden toğup ol âfet-i devrân bu gice 

Bir kamer menzilümüz şöyle müşerref itdi 
Reşk ider döne döne bu tokuz eyvan bu gice 

Çok şükr Hakk'a ki bedr oldı du c âmuz kameri 
Nirde ahşamlasa dirdük meh-i rahşân bu gice 

Tâc-ı zerrin ile par par yanar ol mâh-ı müııir 
Oldı ğam-hânemüze şem c -i şebistân bu gice 

Çok şükr kutb-ı murâd üzre dönüp çarh-ı nucüm 
Eyledi semt-i rızâm üstiııe seyrân bu gice 

B2.73a, N.51a 1640 Avun on dördine benzer yüzi bin şive ile 

Geldi menzilgehiime bir şeh-i hübâıı bu gice 

Bi 56 a, D.45a Çü Zühre okıdı hatm itdi am 

Bu şi c re Nev-bahâr açdı dehâm 

Fe c il5tiiıı Fe c ilâtiin Fe c ilntün Fe c iliiıı 


1633 DUine geldi çün bu nazm-ı dil-keş / O bezmün harmanına urdı âteş S 

1633b bir c ayyâr-ı çâbük : pür-'ayyâr u çâbük D 

1635a idüp : ile S 

1636a menzilümüz : menzillimi S 

1638a yanar : - D 
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S. 85b 


B2.73b 


Eyledi bir meh-i eflak-i melâhat bu gice 
Menzilin necmümüzün biırc-ı sa c âdet bu gice 

Bir sa c 5det güneşi virdi şeref bezmümüze 
Gün toğup başumuza gitdi nuhuset bu gice 

Zulmet içre nite kim çeşme-i hayvân-ı Hızr 
İtdi tatlu dil ile bize ziyafet bu gice 


1645 Çıkdı keyfıyyet-i cam-ı deheııi başumuza 
Şiikr li'llah bize çıkdı hele sohbet bu gice 


Bir lebi goııce gelüp gül bigi açdı dilümüz 

»iti UC4111U1İIUZ,C ^.UlŞcii-1 L-CUUCl UU 


Başumuz kadr ile gün bigi ilişdi feleğe 
Virdi Hak kadre irişmeklige kudret bu gice 


Saye-i zülfı ile c aks-i lebinden aııun 

Âb-ı Hızr oldı mey-i mülket-i zulmet bu gice 

İşit rakkas çarha girdügini 
Ol ehl-i bezme halet virdügini 

1650 Pes andan raksa girdi iki rakkas 
Felekden oldı a c lâ meclis-i haş 

Birisi Şemse aııun birisi Mâh 
Görenler anlaruil yüziıı ide ıâh 


1642b necmümüzün : nücümumuzun S 
1644a Hızn : Hızr : Hızrı N, B1 
1 64fSn bioi : oihi D. S 

* O — ’ ~ 

1647a kadr ile gün bigi : gün gibi kadr ile D. S 
1649 - S, D 
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B1.56b 


N.51b 


D.45b 


İkisi döne döne raksı itdi 
Görenler kıldı hayran c aklı gitdi 

Elinden gelse sal ol rüzgâra 
İderdi çâr-faşlı çâr pare 

Elinde ol iki mâluın c anâşu 
Olurdı çâr pâre olsa kâdir 

1655 Bu şi c ri okıdı şevk ile Şemse 
Harâret irdi andan gökde şemse 

Budur ol şi c r işit ey yâr-ı nâzük 
Virür kalbe safa her-bâr yük yük 

Mefâ c Ilün Mefâ c ılün Mefâ c ılün Mefâ c ılün 

Tur ey hasta gönül ölme yine derde devâ geldi 
Yaturken künc-i milınetde seni derman ana geldi 

Kıyamet sâ c at irişdi pır ey dil ıı'oldun ölürsin 
Ki bir c İsâ-dem ü âb-ı hayât-ı cân-fezâ geldi 

Tudağı ol şafada zemzeme ta c n eyleyen irdi 
Şafâ kesb itdi kalbüm mürde hakkıçün safa geldi 

1660 Çerâğı pertev-i nür-ı Muhammed'den yakar lıüsııi 
Muhammed ümmeti biı - sâye-i lutf-ı Hudâ geldi 


1652a raksı : raks Bl, B2 

1653a rüzgâra : rüzgâr D 

1653b pâre : yâre D, pâye S 

1654b pâre : yâre D : pâye S 

1656 İşit rakkas çarija girdügini / Ol eiîl-ı 

1657b yaturken : yatur bak N 

1659a eyleyen : eyleyüp D, S 


S 



B2.74a 


S. 86a 


B1.57a 


1661b 

1663a 

1665b 

1666a 

1668a 

1670 


Gözün aç on sekiz bifı 'alemi gördükçe hazz eyle 
Yine bir kalbi şâf âyıne-i gîtı-nümâ geldi 

Şeref vire felekde Müşteri'ye tâli'üm bin yıl 
Günüm toğdı dem-i devlet bu şeb ol meh-likâ geldi 

Ser-â-ser devlet ü c izz ü sa'âdet ana yâr olsun 
Cihan turdukca var olsun şafâ geldi şafâ geldi 

O şi c ri eyleyince Şemse âhir 
Bu matla c Meh dilinden oldı zahir 

Mefâ c ılün Mefâ c îlün Mefa c llün Mefâ c ilün 

1665 İrişdi bir kıyâmet-dem bu mürde cisme can geldi 
Kelâmı âb-ı Hızrun c ayni c îsâ-yı zaman geldi 

Akar şu bigi tâ kasra irişdi ol lebi kevşer 
Ferahdan çeşme çeşme revân âb-ı revân geldi 

Bize ol c ârızı Cennet lebi âb-ı hayât irdi 
Tur ey dil ııiçün ölürsin hayât-ı cavidân geldi 

Hezârâıı şublı-ı c ıyd olsa bu şeb kadrine irişmez 
Bize biı- kâm- y âb u kâmkâr u kâm-rân geldi 

Kimesııe iıilemez hergiz meğer çengi elinden çeııg 
İmâret itdi mülk-i bezmi bir şâlı-ı cihâıı geldi 


1670 Cibâl-i lıicr acıtmışdı benüm Feıiıâdveş canum 
Bu şeb câm-ı vişâlin şundı ol şirin-zebâıı geldi 

5yıne-i gıtî-nüma : âyine gibi D 

c izz ü sa c âdet ana yâr olsun : c izzet ana yâr olsun ey Zâtı S 
c ayni : c ayn D 
hiei : aibi D, S 

— -c?- 

şubh-ı : şubh u S 
acıtnıışdı : açmışdı S 
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İlâhı şakla ol şîrın-zebanı acılıklardan 

Şükür kim bezme lezzet virdi bir şeker-feşâıı geldi 

2 74 b Tamâm oldı gazeller hep okındı 

Ferah sultânı kaşr-ı kalbe kondı 

Pes andan itdiler vâfır semâ c ı 
Ferahlar irdi ğam kıldı vedâ c ı 

152a Olara eşrefi çegşitmese def 

Kimesne yüzine urmaz îdi kef 

1675 O meclis def puhudan çıfı çıfı ötdi 
Nuküd-ı c aklı ışk nerrâdı utdı 

O meclisde siirâhî serv-i simin 
Kamu zerrin kadehler verd-i nesrin 

Şu denlü itdiler kim c ıyş u c işret 
Göreydi reşk iderdi halk-ı Cennet 

İkisi ay ile gün bigi pür-şevk 
Bu resme gice gündüz sürdiler zevk 

S. 86 b D.46a Eyâ fikr ıssı gör vaşf-ı şitâyı 

Nice tebrîd itmişdür hevâyı 

1680 İrişdi nâ-gehân faşl-ı zemistâıı 

Cihâna geldi bir pır oldı mihmân 

Meğer kim uştur-ı ser-mest idi ebr 
Kefen sacdı cihâna itmeyüp şabr 


1672 Budur ol şi c r işit ey pak u nâzük / Virür kalbe şafa her bâr yük yük 
1672b sultânı : sultân N / kaşr : mışr S 
1677b iderdi : ider D 
1678a bigi : gibi D. S 

1679 Tamâm oldı gazeller hep okındı / Ferah sultânı mışn kalbe kondı S 


S 


B2.75a 
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Zemin aııı görüp bozardı rüyı 
Dem-i serv-i şabâ saht itdi şuyı 

Hevâ-yı nerm devşirdi o dem raht 
Anünçün oldılar sular katı saht 

Zemine c arz-ı mihr itmezdi eflâk 
Anunçün saht olurdı âb ile hâk 

B1 .57b 1885 Mizâcııı za c ıf itmişdi yiriin hâr 

Yitişdi virdi kâfuri aiia kâr 

Sabâ depretdi şâlı-ı ebri ol an 
Yire envânnı dökdi fırâvân 

Saçıldı yire saçı idüp ibram 
Tıraş itdi bu pir çarhı Behrâıu 

Hevâ ol dem ziyâde erlik itdi 
Bu çarh-ı pire-zeıı mağzııı tagı'cu 

Felek yay ile hallâc-ı zemistâıı 
Zemine peııbeler itdi firâvaıı 

1690 Bürüdi berf-i ter bu lıâk-ı huşki 
Sararlar peııbeye güyâ ki miişki 

N 52 b Şitânun şiddetinden eyleyüp bâk 

Bihini peııbede hıfz itdi eflâk 

Zemine akçe döküp şaçdı malı 
Felek oldı ğulâm-ı i c tidâlı 


1682b saht : serd D. S 
1685a za c if : za c f N. S 

10Ö3D KaiUII . gUNMiuıı 

1686a ebri : ebr D 
1691a bâk : bang D 
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S.87a, B2.75b 


D.46b 


B1.58a 


Görür kim serv serd olmış hevâyı 
Geyür bir peııbesi çıkmış kabayı 

Uzun boylu nigâr-ı rûz-ı rüşeıı 
Bozıldı bir yiıe geldi şovukdan 

1695 Bu dehrüfi yâd idüp bî-lıad c azâbm 
Sehâb akçe döküp itdi hesabın 

Şu girdi şişeye mücrim perıveş 
Gül-i gülzâr-ı Cennet oldı âteş 

Görür kakum geyiirdi c âleme kâr 
Yalın bulındı düsd İ omön nör 

ucu 

Geyürken bunca semmür sincâbı 
Şitâ ditretdi dir dir âftâbı 

Gidüp kurş-ı hür olmadı lıevâ ııerm 
Vişâli h v ânıııa oldı iştilıâ germ 

1700 Görürler oda tapmakdur o dem bâb 
Ocağı cümle halk idindi mihrâb 

Dil uzatdı çüıı od şâh-ı lıevâya 
Kemeııd itdi odııı burc-ı semâya 

Odun oldı yiri zindân-ı teıınûr 
Odu fiı oda yakup itdiler ııür 

Ocağı âteş ile itdiler germ 
Hevâsını sarâyufı kıldılar ııerm 


1696b giil-i : gül ü D 
1698a senımu r : semmuri D, S 
1701b kemend : kemendi D 
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B2.76a 


N.53a 


S. 87b 


Bl.58b 


1706b 

1708b 

1713a 

1714b 


Ururdı sim-simalar nefesler 
Üşerdi âteşe zerrin megesler 

1705 Nefes idüp o dem anlar veli var 
Bittirdiler kurı ağaçda gül-nâr 

Nice germ olmasunlar nâra anlar 
Deminde ol bağışlar câııa canlar 

Kızarmış benzi kara perçemi var 
Yalıfı yüzlü güzel par par yanar nâr 

Bular toldurdılar kânüna âzer 

Rnhnr irrîi nrılHı çnıı V\ aniler 

~ 

Ol ehl-i meclise faşl-ı zemistâıı 
Odı irdi Halilâsâ gülistâıı 

1710 Sürerlerdi ana karşu safalar 
İderdi şan yalufı yüzlü vefalar 

İderdi mâkiyaıı anda semâ c ı 
Kılurdı hamlıklar ile vedâ c ı 

Olurdı puhte anda döne döne 
Gelürdi anlanın âhir önine 

Şu denlü döne döne çevriliirdi 
O bezme c âkıbet ol yol bulurdı 

Harâretdeıı olup ruhsârı gül giil 
Şafâ vü şevk ile diz çökdi biilbiil 

deminde : deminden S 
irdi : oldı D, S, Bl. B2 
çözilürdi : çevrilürdi D. S 
şevk : zevk S 
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1715 Fiğâıı itdürdi müsikâre ol yâr 

Lebinde bir güzel şirin beni var 

Perestü beççeler açup dehânı 
Sanasın ben görüp itdi fığâııı 

D.47a Kim ol câdü fııib ü çeşmi sehhâr 

Ana şihr idüp üfürdükçe her bâr 

B2.76b Ser-â-ser her makâmı nite kim tayr 

c Acebdür bir kaııad ile ider seyr 

Olubaıı yârda tüti vü kumri 
Tutarlardı yanınca def ü dumrı 

1720 Şafâlardaıı sunup halka ııaşibi 
darlardı bu şi c r-i dil-firibi 


Bu şi c r-i bi-nazıre ol ki nâzır 
Safa kesb ide bundan kalbi vâfir 

Mefa c ilün Mefâ c ilün Mefn c ilün Mefâ c ilün 

Ayak şuıı destüme saki cihan ma c ııâda bir demdür 
Cihanda bir demi zâyi c geçürmez şol kim âdemdür 

Ele al câmı hürmetle harim-i delir- i dün içıe 
Saiıa c ömr-i muharrem haşr ohnca sanma mahremdür 


Cihanda öl diril bir hoş kıyamet yâr ile haşr ol 
Ölmeden gam yimez ol kim Mesih anımla hem-demdür 


1717 - B1 

1717a câdü : câzü S 
1720a sunup : sürüp D, S 
1721b kalbi : kalb vâfir N, D, B1 
1722b şol kim : ol ki S, şol ki D 
1723b c ömr : c ömrüm D 
1724 - -S 
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N.53b, S .88a 1725 Safa sür c ıyş u işret kıl yüzini ğuşşanun görme 

Ölümden evvel öldüren cihanda âdemi ğamdur 

Cihanda c âlim oldur c ayn ü kadd ü kâkül ü ağzın 
Temâşâ eyle yarun kimseye kalmaz bu c âlemdür 

Bu bir kaç dane ğarra meşnevidür 
Veli pür-nür iden pertevidür 

B2.77a Kaçan kim çenge çengi çeng ururdı 

Rebâb anı görüp öte tururdı 

İderdi turmayup âlı u figânı 
Gülince ol kalurdı kılca canı 

Bi.59a 1730 Düzen viriip öziııe geldi kanun 

İle nakş itmeği idindi kanun 

Vişâliin olduğıçün şonı hicrân 
Yüzini yutup itdi âh u efgâıı 

Figânlar eyleyüp iderdi neyler 
Kişi âlı itmeyüp c âlemde n'eyler 

Metâ c -ı vuşlatuii hicrâıu vardur 
Anunçün neylerün efğânı vardur 


1725a sür : kıl S / c ıyş u c işret kıl : kıl c ıyş u c işret D. lyş u işret sür S / ğuşşanun görme 
görme ğuşşanun 
1726b c âlemdür : c âlem D 
1727b iden : andan N 
1728a ururdı : urdı S 
1729a ah u : 51u D 

I n ÎAI» ilnMini ■ ^ 

1 I J\J\J ıııııv^ı ■ 

1732a neyler : bunlar S 

1733a vuşlatuii lıicriinı : hicranı vuşlatuii S 
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D.47b 


B2.78a 


S. 88b 


N.54a 


Olınca tâ ki üç ay ol iki malı 
Tutup hîırşid câmt elde her gâh 

1735 Mey-i telli ile c âlemden alup dad 
Gam-ı devr acısından oldı âzâd 

Şxfât-ı şubh-ı nev-röz-ı mutarrâ 
İdüpdür nâme bu arada inşâ 

Meğer nîlüfer-i cüy sehergâh 
Görindi havz-ı nili içre ııâ-gâh 

Ki bir gül Rum’da c arz itdi didâr 
Açıldı Şâm bağından her ezhâr 

Kızardı şubhgeh gülzâra döııdi 
Gülistân şan cemâl-i yâre döııdi 

1740 Gümişden kal c a k'aııda habs idi şu 
Harâb oldı bir altun top ile u 

Güııeşden bu ıdı lıalkun ümidi 
Gelüp kalır eyledi diyii sefıdi 

Hevâ evrâk-ı simi eyleyüp hal 
Şu çekdi şafha-yı gülzâra cedvel 

Seher şeb-ııem şarâbın çekdi hürşîd 
Bir altun câm ile mâııeııd-i Cemşid 


1734a ol : on S 

1734b hürşîd : hürşıdi S 

1735b ğam-ı devr : gam u derd S 

1736 : - D, N 

1738b bağından : bağında S 


ri esesi 


B1.59b 


B2.77b 


D.48a 


S. 89a 


i n 40 «. 
1 /HÖU 

1749a 

1750a 
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Ziyâde germ oldı çekdi hançer 
Şitâ cundım tağıtdı ser-â-ser 

1745 Beııefşe gök dere gark oldı zahir 
Biter duşında şan peyk-i mübaşir 

Ana c arz eyledi milırini eflâk 
Yakasın çekdi ğoııce eyledi çak 

Nesım-i şubh-dem eııfas-ı c îsâ 
Gül alıçlar berg içinde nâı-ı Müsâ 

İdindi vird kumrî yâ Kerım'i 
Bülbül-i Tür gülzâruii Kelım'i 

Taravet pâdşâhı çekdi leşker 
Her ağaç oldı bir mahbüb çâder 

1750 Sabâ bir mâ'i hârâ itdi âbı 

Kenarında gümiş dögme habâbı 

Diş urdı lâlemin la c line jâle 
Dişin gün çekdi vâkıf oldı hâle 

Açıldı gülsitâııa hâr ile gül 
Deründaıı nâle izhâr itdi bülbül 

c Aceb mi gül gelüp açılsa her bâr 
Kim aııun câmı içre za c ferâıı var 

İmâret itdi kaşr-ı bâğı kâdir 
Ana olmak diler her kimse ııâzır 


1 t ■= »_ - 1 n. o r» . r\-» 

DUIDUİ : UCUIUII U , i. tu. BZ 
leşker : c asker N 
hara : hâr N, B1 
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1755 Taravet kasrı şâdurvânı güller 

Safalar kesb ider andan gönüller 

Gülistana gelüfı dir yolunup gül 
Okır' halkı idüp feryâd bülbül 

Okır mum ile halkı bağa zanbak 
Diler cümle cihânuîi göîilin açmak 

Yanında süsenün çini sürahi 
Tarâvetdür aııun içinde râhı 

Bl.60a, N.54b Elinde ııergisün zerrin ayağı 

Şakayık götürür la c lin kabağı 

1760 Yine gülzâra nakkâş-ı tabi c ât 

Huda emriyle şöyle virdi şü'ret 

Temaşa eyleyenler dirdi anı 
Bu resm-i nakşa tuş olmadı Mâni 

02 78 a Ziyâde pir olmışken zamâne 

Cihân Firdevs'e ol döndi civâne 

Dimağın c âlemün gül kıldı hoş-bü 
Akışdı geldi serv ayağına şu 

Hevâ-yı nerm virdi c âleme cûş 
Şitânun şiddeti oldı ferâmüş 

1765 Zemlnüfi mey bigi cûş itdi kanı 
Görenler lâle şandı yir vir anı 


1760a nakkâş-ı : nakş itdi D, S 

1761b resm-i nakşa : resme nakş D. resme nakşa S, Bl. B2 

1763 : - D 

1765a biai : pibi D. S 
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Sabâ enfâs-ı °îsâ’dan urur dem 
Nice cöş itmesün ol dem bir âdem 

Dil-i âdem ferahnak olmasını mı 
Yakalar ğonceveş çâk olmasını mı 

Mey ile olmasun mı kişi hem-dem 
O dem dîvâne olmasun mı âdem 

Komaz şabr u karârı gül bir âfet 
S.89b Nice olmaz kişi mest-i melâmet 

1770 Gülistân milır ü verde oldı matla 0 
Dilinde °andelibün bu murabba 0 

Budur ol bı-bedel rüşen-murabba c 
Olupdur mihr ü zevk sevene matla 0 

Nakş tasnif itmeden sana bu delir- i pür-hiyel 
Seyr-i nakş-ı dil-güşâ-yı gülşeni idin °amel 
D.48b, B2.78b Bağda Cennet misâl oldı ser-â-ser her mahal 

Gonce-i kalbüfı açılsun gül bigi gülzâra gel 

Perdesini bâd bikr-i ğoııceııüfı çâk eyledi 
Gülşeııiiii gönlin bahar açup ferahnak eyledi 
1775 Bülbül güya şadânufı yirin eflâk eyledi 

Gonce-i kalbüfı açılsun gül bigi gülzâra gel 

Top-ı çarha murı murı dir beııefşe destesi 
Nergis-i şehlâ olupdur çeşm-i yârufı hastesi 
Can virür cana şabâııufı cünbiş-i âlıestesi 
Gonce-i kalbüıı açılsun gül bigi gülzâra gel 

1768a hem-dem : lıer-dem S 

1769b mest-i : mest u D, S, Bl, B2 

1771b mihr ü zevk sevene : mihr zevk u şevke B2 

1 771h hioi gibi D. S 

--e- c 

1774a bikr-i : benzer D, S 
1777b bigi : gibi D, S 


B1.60b 

N.55a 



S.90a, B2.79a 


B1 .61 a 


1 779b bigi : 
1780a düzdi 

t nmı. ı. ; ~ t 

1/öJU uıgı . 

1784b bigi : 
1785a Zâtiyâ 
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Geldi bir : dem taşlar taşa dil-i âdem degül 
Gülsitânda hazretüîiçün dökilüp saçıldı gül 
Gönli açuk yârdur gülşen anuiila oyna gül 
Ğoııce-i kalbün açılsun gül bigi gülzâra gel 

1780 Akçeler düzdi şüküfe tıfl-ı mi ve başına 
Âllar geydi yine güller içine taşına 
Seyr iden bağı girür bir demde yüz bin yaşma 
Gonce-i kalbün açılsun gül bigi gülzâra gel 

c Işk ile feryâd idüp gülşende ider andelib 
Niceler canlar virüp olmadı bu demler ııaşib 
Hâtır-ı c âtırda neyler ğuşşa vü gam ey habîb 
Vnlhiin nrılsun pül bisi gülzâra gel 

Sa c d ahterler toğupdur nahs-ı encüm tolanup 
Sür şafâyı gün toğarkeıı gülşen içre bulunup 
1785 Gülsitândan Zâtiyâ dir sana güller yolunup 
Ğonce-i kalbün açılsun gül bigi gülzâra gel 

Bu ara vaşf-ı c azm-i büstündür 
Bunun her beyti ğarra gülsitândur 

Göricek Şem c ü Pervane bu faşlı 
Eyitdiler ki bunun budur aşlı 

Gülistanda kuravuz c ıyş otağın 
Yakavuz zevk ü şâdîııün çerâğın 

Görürler gülsitânun nik-bahtı 
Çekildi ol yakaya c ıyş-ı rahtı 


gibi D, S 

: derdi D / şüküfe : - D 
»:Ki n c 

g .u. - 

gibi D, S 
: da' imâ B2 
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N. 55b D.49a 


B2.79b 


S. 90b 


1790 Gülistan içre var idi güzel köşk 
Anun şuyı gül-âb u toprağı müşk 

Felekden kubbesi merfu c u a c lâ 
Müzehheb sakfı vü ferşi mücellâ 

Musaffa sı m hâlişden ruhâmı 
Gören Cennet şanurdı ol makamı 

Öninde var anun bir havz-ı ra c nâ 
Dil-’ mü'ınin bigi âbı musaffa 

Ne şu şerm eyler âb-ı Kevser andan 
Ezel bezmiııde ol âb-ı revandan 

1795 Şumlmış çeşme-i hayvana bir tas 
Ol âbun dirisidür Hızr u İlyâs 

Geyürür gâh ana bârân zirihler 
Sabâ ııakkâşı ki bâğlar girilıler 

Ki anda katıe-i bârâıı-ı nisan 
Yapar kubbe çeker havlı firâvân 

Gören ol kubbe vü havlıyı ol an 
Şanurdı hâle içre mâh-ı tâbâıı 

Eli şulı latif üstâd-ı beıınâ 
Komışdı anda şâdurvân-ı ğarrâ 

1800 Ol üstâdun eli şuyına balanış 
O şâdurvânun ağzı şuyı akmış 


1790b gülâb : turâb S 
1798a kubbe : kubbe-i D, S 
1799a şuh : şulu D, S 
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81 . 81 b 


B2.80a 


N.58a 


1801a 

1803a 

1804a 

f ftAflL 

İÖUÖÜ 

1809b 

1810a 


O havz u köşki kuşatmış gülistan 
Hemân Firdevs'e benzerdi o büstün 

Yaşıl muma müşabih cümle servi 
Şanur şu c le gören anda tezervi 

Figânlar idüp anda dirdi kumri 
Safa sür zâyi c itme nakd-ı c ömri 

Ser-â-ser ferşi ol köşkün döşendi 
Buhur itdiler içinde sipendi 

1805 Kamu esbâb-ı c ıyş oldı müheyya 
Yirince her biri mahbüb u ra c nâ 

Terennüm iderek mânend-i bülbül 
Açıldılar o bağa ol iki gül 

Revân şu bigi girdiler o bâğa 
K'uralar sîm eli zerrin ayağa 

Varup girdiler ol zibâ sarâya 
Yine başladılar zevk ü şafâya 

Çiin irdi anda iki bedr-i kâmil 
İdindi ay u gün şan çaıhı menzil 

1810 Şu defılü dökdiler ol bezme dürdi 
Ki yirden boyı anufı göge irdi 


kuşatmış : döşetmiş S 

figânlar : figân D, S / anda dirdi : öterdi anda D, S 
ferşi : ferş N 

ı, . ™-Lr ; M 

ZC V K U . zcvıy-i ıı 

ay u gün : ay gün N 
bezme : nerme D 
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D.49b 


S. 91a 


B1.62a, B2.80b 


Yine el urdılar çeng ü rebaba 
Yine başladılar nüş-ı şarâba 

Yüridi yine ol zerrin ayaklar 
Semeııd-i âla bindiler yayaklar 

Mey ehl-i işretün la c liıı semendi 
Kadehdür aııuîi altun siııe-beııdi 

Ol atun her kim olursa suvârı 
Gider elden c inân-ı ilıtiyârı 

1815 Seherden gün kızınca itdiler nüş 
Ziyâde oldı mihr u gam ferâmüş 

Şu denlü çekdiler nâr-ı şarâbı 
Akıtdı ruhları gülden gül-âbı 

Bu ara ol dunır ol iki meh-rü 
Giriip havza müşerref oldı o şu 

İrişdi Şem c e çün meyden hararet 
Revân ol bir içim şu pür-letâfet 

O havza pür-harâret turdı bakdı 
Revân şu bigi göiilı ana akdi 

1820 Tenini kıldı âzâde kemerden 

Giderdi hâle-i bedr(i) kamerden 

O dem ol sözi şağ u çeşmi bimâr 
Keremden genc-i simi itdi bi-mâr 


1811b nüş-ı şarâba : nûş u şarâba D 
1819b bigi : gibi D. S 
1821a şağ u : şağ N 
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Görür ğâyetde germ oldı hevayı 
Çıkardı ğonce bıgi ter kabayı 

Kaba dür oldı çüıı ol sîm-berden 
Husuf açıldı güya kim kamerden 

Çü gönlün kaldı cism-i cân-fezâda 
Kamervâr eyle şandılar c imâde 

1825 Getürdiler o dem bir hüb mizer 
O mîzer rengde eflâke benzer 

Kuşandı anı ol hüsıı ili şâhı 
O dem gösterdi gökden nîm-mâhı 

Çıkardı göîilegin ol şâh şive 
Çiçek şan açdı zahir oldı mi ve 

O sine gfıyiyâ bir mâh-ı pür-nûr 
Yâlıûd bir hüb ıa c ııa levh-i billur 

Olınmış resm afıa iki turunca 
Ucmda anlanın var iki gonca 


D. 50a, S.91 b 


32.81a 


1830 Ya şafî şerbet-i şirin ile pür 
İki sîmîn fukkâ c bı-bedeldür 

0 havza şu bigi girdi o sâ c at 
Şunun canına od urdı ol âfet 

01 âbun haymeler kürdi habâbı 
Güneş yakmaya tâ kim mâh-ı tâbi 


1822b bigi : gibi D, S 

1823a dür oldı çün ol : çün dür oldı S 

. — i. ■ .1 J. . i w /\ldı irdi 

18i/b nçaı zaııır uıuı . vı«ı ^ 

183la bigi : gibi D, S 
1832a ol âbun : evvel anufi D 



Şu virdi eğnine bir taze terlik 
Degişdürdi anunla cismi terlik 

Görüp Pervane anı kaldı hayran 
Revân şu bigi o da oldı c uryân 


1835 Girince uydı ol havza o server 

Düşiipdür öyle şan kim şuya şekker 

O şuya girdi çün ol alııı Nûhid 
Sanasın gökde iki oldı hürşid 

Çü girdi şuya iki serv-i dil-cü 
Geyürdi mâ' i hârâ anlara şu 

Habâb ana gümişden dügmelerdiir 
Dizilmiş yakasına yâ güherdiir 

Meh ile mihr o suya hem-dem oldı 
Şu gökde istedügin yirde buldı 

1840 Bular çün girdi ol şuya ferahnâk 
O havz-ı pâk oldı reşk-i eflâk 

Biri hürşîd biri mâh-pâre 
O havzun her habâbı bir sitâıe 

Şeker-lebler o sudan râhat oldı 
Kim ol şu leblerinden şerbet oldı 


N.57a, B2.81 b 


O c ârızlar o şerbet göıdi tatlu 
Letâfet çeşmesinden koydılar şu 


1833b bigi : gibi D, S 

1835a uydı : udi D 

1835b şekker : sükker D, S 

1838b yakasına : yakasında S 

1841a hürşîd : hürşîd U D, S, Bl. B2 

1842a şeker-lebler : şeker-leb D 
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Bunun vaşfıdur bir hub şane 
Şunılmışdı o c ömr-i câvidâne 

1845 Sunarlar Şem c e bir mahbüb şane 
Ura tâ turre-i c anber-feşâne 

Dil-i uşşak bigi pare pâre 
Kim ana zahm urılmış yare yare 

öarâ’ibdendür ol mânend-i dil-dâr 
Kim anuîi bir başı vü bin dili var 

Dili ağzı tokınmış züif-i yâre 
Anünçün cismi olmış pâre pâre 

Çeküpdür cismine ol çok elifler 
Nigârun zülfıne dil virdi benzer 

1850 Cihanda dil bugün görsün ki kârı 
İlüp çekmek durur zülf-i nigârı 

O şeb-rîı çün ki virildi o gence 
Tutışurdı ana ziilf ile pençe 

Eline aldı anı çün o dil-ber 
Girişdi bir birine iki leşker 


Biri Rumî aııuii birisi Zeııgi 
Bular bir iki sâ c at itdi cengi 


Nice dem cenge oldılar mukayyed 
Kim âhir oldı Rümîler mü'evyed 


1844a vaşfıdur : vasfı durur S 
1844b şunılmışdı : şunılnuşdur S 
1849a cismine : çeşmine S 
!85Qb durur : dur D 
1852a anı çün : çün anı S 
1852b leşker : c asker N 


S. 92b, N.57b 


B1 .63b 
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1855 İdüp Rûmi'lere yardım o canan 
Soyup Zengî'leri kıldı perişan 

Ser-ü-ser cund-ı Zengi gör ki n'itdi 
Düşüp ayaklara yil aşdı gitdi 

Saçıldı saç çü cism-ı mah-rüya 
Sehübuti sayesi şan düşdi suya 

Yâhud dökildi küfür üzre c anber 
Nigehbân oldı bir genceye ejder 

Yâ C ac üzre kodılar übnüsı 
Anı görmek kamu halkun umusı 

1860 Ayağına kodı çün kim saçı ser 

Şan oldı gice vü gündüz ber-â-beı 

Tutup miskini ol şüh u şeker-hand 
Bu yol başar diyü cust eyledi bend 

El uzatdı o geııc-i sime göıdı 
Hemân ol dem anı zencıre uıdı 

Ol iki verd-i tüze piir-letâfet 
Safalar sürdiler gitdi harüret 

O sudan çıkdılar ol iki dil-beı 
Sanasın kim denizden çıkdı gevher 

1865 Güneş big'ı giyüp zerrin kabüyı 
Müşerref itdiler yine sarüyı 


1864a clil-ber : server S 
1865a bigi : - D 
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B2.82b 


D.51a 


S. 93a 


Muradı anlanın çün oldı mahsûl 
Yine oldılar aıılar c ıyşa meşgul 

Virüp dururdı furşat anlara el 
Safa vü zevki kıldılar mükemmel 

Olar birbirine c arz eyleyüp şevk 
O gün ahşam olıııca şiirdiler zevk 

Bu ara vasf-ı leyl-i bi sa'âdet 
Hemân güya ki şahş-ı bi-müriivvet 

1870 Yine işbu iki yüzlü zamane 
Kara yiizini c arz itdi cihâııe 

Yine bu dehr-i dün u çarh-ı gaddar 
Nucümufi şahını itdi giriftar 

Meh-i bedr-i mükemmel toğdı mahsüf 
Gönüller âftâbı oldı meksüf 

Bulma milır ü meh re's ii zenebde 
Sa c âdet mi ola dirsiıı o şebde 

Koyup gülşende iki gül- c izârı 
Saraya gitdi ser-cümle cevâri 

1875 O güllerle hemân bir Dâye kaldı 
Olarufı nergisini h'âb aldı 

Bırakdı Dâye ol dem câme-h v âbı 
Koya tâ ana mâlı u âftâbı 


1867b zevki : zevk D, B2 
1869b şahş-ı : şalisi B2 
1871a u : - S 



N.58a, B2.83a 


B1.64a 


D. 51b 


1880a 

188la 

1883a 

1887b 


W 
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Gelüp ol câme-h v âba girdi çün Şem c 
İşit Pervane fı c lin tut bana sem c 

Çerâğa karşu turdı hitdi efşân 
Gümişden lüle şu dökdi firâvâıı 

Meğer var idi bâğun didebânı 
Olar şaklardı yâd ayakdan anı 

1880 Görür kim şu döker bir taze gülşeıı 
Şakayık üzre zaııbak ğoncesiııdeıı 

Bilürler anı kim bir şir-i nerdür 
Be-ğâyet bî-bedeldür şirin erdür 

Pes andan Şem c ile Pervane yatdı 
Safa kesb itdi balı yağa katdı 

Hişâr-ı çeşmi aldı leşker-i h v âb 
Yürüyiş eyleyüp iistine yab yab 

Leziz olur bahârun h v âbı ğâyet 
Kişi duymaz eğer kopsa kıyamet 

1885 Büyük küççük kamu h v âba ezelden 
Dimişler küççük ölüm ulu düşmen 

Huşuşû kim özin almış ola mey 
Hemân bi-câııdur ol kim dir ana lıay 

Bu yana dîdebânlar itdi tedbîr 
Didiler idelüm ol şîri ııahcir 


görür : görürler B1 / kim : - Bl, B2 

ş'ir-i nerdür : şirin erdür D 

leşker-i : c asker-i N 

didiler : diler D / şîri : şir D.N 
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O âlimler ele bir şem c aldı 
Turup ser-cümlesi ol köşke geldi 

52 83b Bu sözi cümle-i pir ü feııâ dir 

Hazer kıl' gör in i gelmez kazâdur 

5 93 b 1890 Yaturdı Şem c ile Pervane kaıı mest 

Yumışdı c akl bahrinden bular dest 

İder mey âdemi bi-bâk u ğâfıl 
Olur ğâfıllerün ahvâli müşkil 

Koyup Pervâne'yi bir câme-h v âba 
Didiler kim bu lâyıkdur c azâoa 

Şarup bir nice yirden itdiler beııd 
Sanasın büstâıı içıe ııey-i kand 

B!64b, N.58b Uyurken tuydı bu ahvâli Dâye 

Husuf irişdi ol bedr olmış aya 

1895 Tutılur ayı irincek kemâle 

İrer gün yiri çarlı iken zevâle 

İletdiler varup zindana anı 
Kun cism idi zindâıı geldi câııı 

Derünıııda anı hıfz itdi zindâıı 
Sanasın mü'minün sadrında imân 

Karamı mahbes içinde o câııâıı 
Sanasın zulmet içre âb-ı hayvan 


1889b hazer kıl : ki ya c ni S / gelmez : kılmaz 

lQO/l^ ııvıırlrı»n • n llir SÜn D 

lO/TM »J ~ O 

1895a tutılur ayı iricek : tutarlar anı irince S / ayı : ay Bl. B2 
1898a içinde : içre S 
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B2.84a 


S.94a 


D. 52a 


B1.65a 


Uyandı kendüyi zindanda buldı 
Ziyâde c âciz ü dermânde buldı 

1900 Yatur bir câme-h v âb içre yalıncak 
Hemân şalvarı var rânında ancak 

Kemeııd ol şâh-ı hûbâna sarılmış 
Sanasın serve bi-câna şarılmış 

Ser-a-pâ bende itmişler giriftâr 
Dil-i uşşâk güyâ turre-i yâr 

Hudâya eyledi c arz-ı münâcât 
Didi ey kıble-i erbâb-ı hâcât 

Senaya kudretlim yok âba düşdüm 
Halâs eyle beni gird-âba düşdüm 

1905 Bu mahbesden çıkar kıl yâre mu'ııis 
Derün-ı hütdan mânend-i Yûnus 

Bu tüfâıı-ı elemden nite kim Nüh 
Halâs eyle teni sürsün şafa rüh 

Çıkar mışr-ı vişâli kıl tekellüf 
Bu zindândan beni mânend-i Yûsuf 

Vişâle ıı'ola tebdil olsa hicrân 
Halil’e eyledün nârı gülistâıı 

Habîb’üfı Muştafa’nun hürmetiçün 
Ser-â-ser enbiyâmın izzetiçün 


1902b c uşş5k : c uşşakı U, S, Bi, B2 
1906a nite kim : nite beni D, beni nite S 
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1910 İlahi: sen kabul eyle du c amı 

Yetişdiir uğradum derde devamı 

N.59a, B2.84b Bu Dâye Şem c i agâh itdügidür 

Deründan derd ile âh itdügidür 

Bu yana Şem c i Dâye itdi agâh 
Deründan yaııe yaııe itdiler âh 

Öziııi idebilseydi eğer cem c 
Düşerdi bir yalın tiğa o dem Şem c 

Döker Mirrih'deıı mâh üzre kevkeb 
İder iıürşide menzil burc-ı c akreb 

1915 Olur on mâh-ı nev bedre havâle 
Şafak altında ınihr her zevâle 

O dem ruhsâr-ı bedri bozdı tumık 
Hilâl oldı kolında her ısırmık 

İdiip bülbül bigi feryâd u ııâle 
Gül üzre nergisinden dökdi jâle 

Urur süııbüllerine sim şâııe 
Viriir eksiikligi c anber-feşâııe 

Eyitdi Dâye Şem c e çekme gam sen 
Aııı ol bendden kurtarayum ben 


1913a idebilseydi : idebileydi S 
1914'den 1919. beyte kadar - B1 
1916a dem : - D, nıeiı S 
1917a bigi : gibi D, S 
1918 - S 
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1920 Olar uğradılar çün bu belaya 
Turup Şem c i iletdi ol saraya 

Ağaçdan murğı itdi pare pare 
Getürüp ocağ içre urdı nâre 

Bişürdi anun ile hüb helva 
Leziz ü nâziik ü şirin ü ra c nâ 

O helvânun içine katdı dâru 
Komaz hûşı yanında zerrece u 

O helvayı turup bir tasa koydı 
Libâsını teninden def" i şoydı 

1925 Geyüp Pervâne'nün cümle libâsın 
Eline aldı helvânun o tasın 


Çıkup uğrı kapudan yola girdi 
Göz açup yummadan zindâna irdi 

Çü zindâna irişdi kapu kakdı 
O mahbes içre âvâze bırakdı 

Turup ziııdâncı geldi açdı kapu 
Bir altun şundı ol zindancıya u 


Ey itdi atamı düşümde gördüm 
Anuiila bir güzel yirde oturdum 

1930 Didi kim tur bana hevâ bişür tiz 
O helvâ ola müşg ü şekker-âmiz 


1920a uğradılar : uğrarlar D, S 
. m. r\ 

192 /a KaK.cn . ısuıynv.. ^ 

1930b müşg ü şekker : misk ile vü 


sekker D, misk u şekker S 


t 
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Anı var ehl-i zindana ulaşdur 
Elünle anlara bir bir üleşdür 

Getürdiim k'anlara balış idem anı 
Ola şâd atamufi rüh-ı revâııı 

O helvadan virür zindancıya u 
Safalar kesb ider yir tatlu tatlu 

B2.85b Yidi helvayı çiiıı ol gitdi hüşı 

Müşevveş oldı c aklıııun ııuküşı 

1935 Turup Dâye kamu miftâhı buldı 
O zindana ser-â-ser hâkim oldı 

95 a Girüp ol ehl-i zindana ser-a-ser 

Üleşdirdi o helvayı ber-â-ber 

0 helvayı yiyende kalmadı c akl 
Hemân anlar cihandan itmedi nakl 

Varup Pervâne'den ref c itdi bendi 

01 âzâd eyledi serv-i biilendi 

Libâsmı çıkardı ana virdi 
Anun yirine def^i keııdü girdi 

1940 Tolayup afıa Pervane kemendi 
Ayağı taşraya götürdi gitdi 

Bulup bir yirde bir hoş sebzezâıı 
Olınca şubhgâh itdi karârı 


1931b anlara bir bir : bir bir anlara S 

I AlOt. . . /-«l M 

UlülUUU . IUCUI ^1 1' 

1933a virür : vir D 
1934a çün ol : ol çün S 
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Viriir derdin viren Taim devayı 
Vefaya irişür çeken cefâyı 

B1.66a Bu aradur mürüvvet şahı hâsı 

Şıfât-ı şubh u Pervâne halâsı 

D. 53a Zemîııün meclisinden şâh-ı endim 

Çıkıp Hiııd'ün çerisin eyledi güm 

B2.86a, N.60a 1945 Çü çekdi tiğm ol şâh-ı huceste 

Ser-â-ser cuııd-ı Şâm oldı şikeste 

Pür itdi subhgeh meydânını kaıı 
c Adüsı boynını urdı fırâvân 

Turup halkı-ı cihân divâna vardı 
Bile anlar ile Pervâne vardı 


Oturmış mülk-i Çiıı'üii padşahı 
Ana divân turur cümle sipâhı 

Gül-âb ile sulanmış cümle divân 
Fezâ-yı arşa teng okır o meydân 

1950 Tutar bin bendevâr destinde micmer 
Buhür eyler içinde müşg ü c anber 

3.95b O bâğufi geldi cümle didebâııı 

Varup şâh önine açdı dehânı 

Eyitdiler kızuîi ey ehl-i devlet 
Gelüp büstâııda köşke itdi sohbet 


1943a bu aradur : bu ara N, bu ara ey S 
1946b boynını : boynın D 
1948b dîvân turur : divânedür S 
1949b c arşa : c arşı D. S, Bl, B2 
1950b müşg : misk S. Bl, B2 
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B2.86b 


B1.66b 


N.60b 


D. 53b 


1956a 

1956b 

1958b 

ı r\cr\ ı. 

ıyjyu 

1961b 

1962b 


Meğer kim bir güzel mahbub bulmış 
Aııunla köşkde hem-şohbet olmış 

İçüp ahşam olınca oldılar mest 
Tefekkür kulzumından yudılar dest 

1955 Ser-a-ser cümle mizam gözetdi 

İkisi câme-h v âba girdi yatdı 

Alıcak uyhu varduk ol civanı 
Tutup bir câme-h v âba şarduğ anı 

Götürdük anı bir zindana koyduk 
Şeh-i c âlem-penâhun bakî buyruk 

Bunı şalı işidiip incindi gayet 
Didi ana kılâyum bir siyâset 

Ne Şem c i koyaynı ne ol civanı 
Onlarla korkudayum bu cihanı 

1960 Hemâıı zindana adam saldılar tîz 

Yatuıdı olubaıı Dâye aıak-riz 

Sarılmışla bunı anlar götüıdi 

O sâ c at şâlıufi önine getiirdi 

Aııı açdurdı şeh gördi ki Dâye 
İrişdi kalb-i piir-hışmı şafaya 

Geyürdiler ana nâziik kabâlar 
O Dâye eyledi şaha du c âlar 

alıcak : olıcak N / uyhu : uyku N, Bl, B2 
sarduğ : sarduk S 
kılayuru : kılayun D, S, Bl, B2 
korkudayum : korkudayın D, S, Bl, B2 
sa c at şâlıufi öfiine : şâlıufi öfiine ol sâ c at S 
hışmı : çeşmi N 
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S. 96a 


B2.87a 


B1.67a 


1964a 

1969a 

1972a 

1972b 

1973a 


Getürdüp şalı cümle didebâm • 
Geçtirdi tiğdan ol sâ c at anı 

1965 Girtip Dâye yola vardı saraya 
Bulışdı def^i ol bedr olmış aya 

Nice kim vâki c oldı ise halet 
Revân itdi afıa bir bir hikâyet 

İşitdi Şem c aııı şâd oldı 
Eyitdi şiikr o serv âzâd oldı 

Beni amma ki hicri odı yakdı 
Dil-i pür-suzıma odlar bırakdı 

Yakar ten-hânesiııi bilsin ahbâb 
Beııüm bu rişte-i cismümdeki tâb 

1970 Ne ide bana anufi iştiyakı 
Kıla eczamı kül nâr-ı firakı 

Benüm hâlüm ziyâde oldı miişkil 
İçtirdi câm-ı firkat zehr-i katil 

c Aceb düşmişdi ol zevk ü şafâlar 
Görürdük devrdeıı lutf u vefalar 

Safa vü zevlç-i devrânım misâli 
Hemân mamada bir bengi hayâli 

Bu şi c ri okıyup eylerdi âhı 
İrerdi göklere dûd-ı siyahı 


getürdüp : getürüp D, getürdi B2 

yakar : yakarken B2 

zevk ü : zevk N 

lutf u : iutf D. N 

zevk : zevk ü D, zevki S 
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N.61a 


B2.87b 


S. 96b 
D. 54a 


1975 Bu Şem c ün okıduğı hoş ğazeldür 
Buna dirlerse pür-âteş mahaldür 

Mefâ c ılün Mefâ c ılün Mefâ c ılün Mefâ c ılün 


Yeridür çınlaşa tas-ı felek feryâd u zarumdan 
Beni nerrâd-ı dehr ayırdı ııakş idiip nigâmmdaıı 

Bana her biri bir berk-ı belâdur leyl-i rıhletde 
Ne odlar kim çıkar ııa c l-i semeııd-i şeh-suvârumdan 

Melâmet odıııa yanup yürürüm vâlih ü şeydâ 
Selâmet ehline eydüii şavulsuıı reh-güzârumdaıı 


. «İni» 1 1 « vi wıl ora r\ 1 Hûm 

ncvaytı muıuvaııu uıup y u yu \~>ı uvm 


T T ZZ m 


İrişse yidi deryaya beııüm bir zerre namından 


1980 Cehennem âteşi odum ödiiııc ahırdı sinemden 
Eğer kim irse bir katre bu eşk-i cüybârumdan 

Bu Pervane firaka düşdügidür 
Serine tohm-ı teşviş düşdügidür 

Çii diişdi şâh-zâde Şem c den dür 
Cihâıı aııun göziııe oldı deycîır 

Ana âh oldı şem c ü derd-i me'ııüs 
Habâb-ı eşk-i gül-güıı al fâııüs 

Yüriirdi şehr içinde yaııe yaııe 
İçerdi zehr-i hicri kaııe kane 


1978a yürürüm : yürürdüm D / vâlih ü : vâlih D 

1978b şavulsun : sulansın N 

1980a alurdı : aldı N 

1981b tohm : nahl D, N, B2 

1983a derd-i : derd ü D 
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1985 O şeh çün hankah-ı hicre girdi 
Zebanında bu ebyât oldı virdi 


Bu idi okıduğı şi c r-i piir-söz 
Dem-â-dem yane yane her şeb u röz 

Mefâ c Ilüıı Mefâ c ilüıı Mefâ c ilün Mefn c ilün 


Figân kim astâıı-ı server-i hubâııdaıı ayrıldum 
Belâlu biilbülem güya bahâristâııdan ayrıldum 

Bu derde çâre şor ey ııâle çık eflâke c İsâdaıı 
Deminden mürdeler ihya ider câııândan ayrıldum 

B1.67b Kurı yire nedür giryân olup ey ebr yaş dökmen 

Beııümçüıı ağla ağlarsan gül-i haııdâııdan ayrıldum 

B2.88a 1990 Yetiş tiz ey kıyâmet gel beni ol câıı ile haşr it 

Götürgil hâkdaıı bir mürdeyem kim câııdaıı ayrıldum 

Ana Hak virnıiş ol ânı görenler Zâtiyâ aııı 
Viriir cam ana ânı bugün ben andan ayrıldum 

Bu arada o Dellâle sıfatı 
Vîrürdi mürdeye sözi hayâtı 


Meğer var idi bir Dellale karı 
Ekâbir hâilesine girme kârı 


Oğul kız hasretin çekmiş be-ğayet 
Kim anun şefkati olmaz rivâyet 


1985b zebanında : zebanından S 
1986a pür-süz : şeb ü rüz D 
1989a kuru : kurı S 
1990b kim : - D 

1991a görenler : göresin S / Zâtiyâ : dâ'imâ B2 
1991b virür : vire S 



608 


S.97a, N61b 


B2.88b, D.54b 


B1.68a 


1995 . Ne yirde görse bir miskin ğarîbi 
Olur bîmâr ise aııun tabibi 

Görüp Pervâne'yi yanma geldi 
Güneş yüziııe bakdı tana kaldı 

Eyitdi ey oğul sen ne kişisin 
Bu yad illerde kimtin bilişisin 

Ne burcun kevkebisin ey efendi 
Siihû’dur sana nisbet ey efendi 

c Aceb sen ne ııeyistân şekkeıisiıı 
Ne deryânun musaffa gevherisin 

2000 Görenler dir seni firkat sehâbı 
Ne deryadan getiirmişdür bu âbı 

Yiirürsin gün bigi her gâh tenhâ 
İdersiıı sü-be-sü şehri temâşâ 

Didi Pervâııe bir zâr u garibem 
Güliııdeıı ayru dtişmiş c andelibem 

Sehâb-ı hicr i ilip deryâdaıı aldı 
Revân ben katreyi şahrâya saldı 

Bana çoğ iş idiipdür çarh-ı ğaddâr 
Bentim ammâ demiirden yiiregüm var 

2005 Bafıa olımşdı rüzi rüz-ı vuslat 
Yine cezb itdi miknatis-ı firkat 


1999a şekkerisin : sükkeıisiıı D. S 
2001a bigi : gibi D, S 
2004a çoğ : çok N 
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S. 97b 


N.62a 


B2.89a 


2006a 

2015b 

2016a 


Cinanda olmış idüm hüra hem-dem 
Cudâ düşdürn yine mâneııd-i Âdem 

Yirümde ir ulu şeh-zâdeyem ben 
Bu yirde lik bir üftâdeyem ben 

Beni derde giriftar eyledi c ışk 
Veli öldürmeğe c ar eyledi c ışk 

Didi ol pire-zeıı idüp tazarru 0 
Tapundan eyledtim burı tevakku 0 

2010 Keremler eyle ey bedr-i mükemmel 
Müşerref eyle bende-hâneye gel 

Cilıân pürdür güneş kim pertevinden 
Fakirlin ictinâb itmez evinden 

Murâd iken cihanda cümle zâtufı 
Yiri zulmet durur âb-ı hayâtun 

Merâtibde velî c ulvîdür âteş 
îdüpdür yirini eflâk aııufi taş 

O dem Pervâııe'yi ol aldı gitdi 
Evinde afıa bir ğarrâ yir itdi 

2015 Eyitdi lıâııe sultânımı seniindür 

Ne hâne başum u cânum senüfidür 

İdün bu hâııe-i dervişi mesken 
Dem olur mesken olur şâha külhan 


cinanda : rinandan D, cihanda N 
başum u canum : cân başum dahi N 
masken : miskin N 
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B1.68b 


D.55a 


B2.89b 


S. 98a 


Geçüp Pervane ol sadra oturdı 
Varup ol pîre-zen ni c met getürdi 

Murâd oldıkca yiııdi h v ân u ııi c met 
Turup Pervâne'ye ol itdi c izzet 

Olur her hanede c izzetlü mihmâıı 
Anunçün cümle tende tatludur câıı 

2020 Ne kılsın çâre ne şah ıztırârı 

O evde kıldı bir kaç gün karârı 

îderken tüti ile tatlu lâğı 

td. * ^ j: 

ou ı^cııc ııcıu-ucuı iuuiui ı^cıa£,ı 

c Aceb ef^âli vardur rüzgâruîi 
İder geh tüti vii geh zağ yârun 

Kime kim yidirürse bir kaşuk bal 
Şuııar tâs ile âhir zehr-i kattâl 

Bu oldur keşf idüp Pervane râzm 
Didi Dellâle'ye hep çoğm azın 

2025 Buııı Pervâne bir gün eyledi rây 
Nice bir inleyem derd ile çiiıı nây 

Veli esrârı âdem açmağ olmaz 
Enini gözleyen şayru sağ olmaz 


2018a h v ân u : h v ân D, S, B1 

2020a kılsın : kılsun S / çâre ne şalı : çâr u nâ-çâr S 

2022b zağ : zağı D 

2023a yidirürse : yalar dirse S 

"? 0 Z 4 q k m o I ci li r i bu d ur 32 

2024b çoğın azın : çoğ u azın S 

2026b enini : önini S / gözleyen : gizleyen D, S 


611 


N .62b 


B1.69a 


B2.90a 


2027a 

2029a 

2031b 

2035a 

2035b 


Diyeyüm derdiimi bari tabibe 
Ola kim yol bulam vaşl-ı habibe 

Ne geçdiyse başından evvel âhir 
Didi Dellâle'ye ser-cümle bir bir 

Komadı didi derdim zevç ii ferdin 
Tabibe irdi çün kim dökdi derdin 

2030 Bilüp Dellâle turdı didi şâhum 
Çıkarursa beni subha İlâhum 

Tuınp bir nâme yaz ey yiizi giilşen 
Kamu ahvâlim olsun Şem c e rüşeıı 

Varup nâziiklük ile ben nihâııı 
Şunayın c ârifâne Şem c e anı 

Yine gelsün safıa anun cevâbı 
Bu işden kılma ziııhâr içtinâbı 

Bu ol aradur inşâ itdi hâme 
Şıfât-ı şubh ile evşâf-ı nâme 

2035 Dalandı zer devâtın yine devrân 
Kim aha şa c şa c a altuıı kalemdâıı 

Getürdi subhgeh kırtâs-ı simin 
Ser-â-ser eyledi suıh anı tezyin 

Midod-ı şeb ser-â-ser zâ’il oldı 
Aııuh yiriııe hall-i sim toldı 

diyeyüm : diyeyin D, S, Bl. B2 

zevç ü : zevç D 

Şem c : - D 

dakındı : takındı B2 

kim : ki S 
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Sehergehden türap Pervane evvel 
Revalı göz karasını eyledi hal 

55 b Gözinün perdesinden diizdi kâgıd 

Getürdi bir ııigâr-ı sim-sâ c id 

2040 Geliip ol ğonce keşf irdi dehânı 
Kızarmış kanı vü kaıı tutmış anı 

98b Helak ola diyii ol kandan aııı 

Reginden bir siyâlı-rü aldı kanı 

El urdı hâmeye banduıdı miişke 
Kodı müşg-i teri kâför-ı huşke 

Koyup beş mâh-ı nev içre şehâbı 
Müzeyyen itdi rüy-ı mâlı-tâbı 

Şuyı ebr-i siyeh kara denizden 
Alup ak yazuyı itdi müzeyyen 

2045 Giimiş ovası içre bitdi süııbül 
Yâ diişdi ak c izâra kara kâkül 

c Aceb silıı- öğredüpdür milır ol aya 
Şeb ıı rüzı getürdi bir araya 

N.63a, B1.69b Yazup ol nâmeye ııâm-ı Hudâyı 

Kim andan sonra medh itdi ol ayı 


Eyitdi ey meh-i ferhunde ahter 
Cemâlimden hacel hürşid-i eııver 


ıc\A')ı miiclce : miske S 

İ.V/-T4-V. ‘“"'5 

2042b miişg : misk D, S, Bl, B2 
2046b bir : bu N 
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S. 99a 


D. 56a 


2049b 

2057b 

2058b 


Cihânun canı vü cânun cihanı 
Revamın ruhi vü ruhun revanı 

2050 Emîr-i kâmkârum pâdşâhum 

Çerâş-ı şu c le-dârum milır u mâlnım 

Efeııdüm serverüm şâh-ı cihânum 
Revân olsun senüîi yolunda cânum 

Lebüîi cândur sözün enfâs-ı c İsâ 
İder biiı mürdeyi bir demde ihya 

Beııüm gönlümde yir itmişdi ol hâl 
Zamîrüm noktadan fehm itdi remmâl 

Beııüm ol hasret-i çâlı-ı zenahdân 
İdüpdür başuma dünyâyı zindan 

2055 Hişâr-ı şabnımı ol top-ı ğabğab 

Yıkup yir eyleyüpdür ser-be-ser heb 

Kıvâma gelse bh sâ c at o kâmet 
Kopar iklîm-i hüsıı içre kıyâmet 

Safıa benden selâm-ı bi-nihâyet 
Sana benden peyâm-ı pür-letâfet 

Selâm olsun sana ey mihr-i rahşâıı 
Selâm olsun sana v'ey mâh-ı tâbâıı 


ruhi : ruh D 

peyâm-ı : peyânı u D. S 

v'ey : ey S 
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B2.91a 


B1.70a 


N.63b 


. Rüh-i dil-ber bigi rengin du c alar 
Leb-i sükker bigi şîriıı senalar 

2060 Elâ ey kalb-i piir-derdiin tabibi 
Unıtma derd-i fırkaida garibi 

Beni mektöb ile yâd eyle lutf it 
Kulum gamdan âzâd eyle lutf it 

Efendi yazıluıdı kalb-i mahzun 
Uçursan bana mektüb-ı hümâyun 

N'ola ey c âşıkun rüh-ı revâııı 
Okınduğı yire göndersen anı 

Lebüfi ahvâlini yazarsan ey şeııg 
Kim anufi kâğıdı olsun şeker ıeng 

2065 Ayağun toprağına urubaıı çeng 
Tozut afıa turâb-ı tütiyâ-reng 

Süreyüm ben bu kanlu çeşme anı 
Ola kim malıv ola bir pâıe kanı 

Ğamufıdan döndüm ey mâhum hilâle 
Seni arar çıkup göklerde nâle 

Kerem kıl bana âh itdürme mâhum 
Hazer kıl yirde kalmaz benüm ahum 


2059a bigi : gibi D, S 

2059b sükker : şirin D, S, şekker B1 / bigi : gibi D, S 

2060b derd-i : derd ü D 

2062 b bana : ana S 

2065a uruban : urayın S 

2066a süreyüm : süreyin D. S. B1 
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S. 99b 


B2.91b 


D.56b, 


20 /la 
2073a 


Sirişkiimden şakın bir klne-cudur 
Nice merdümler almış kanlu şudur 

2070 Beni ey hüsrevüm öldürme tağl ar 
Dahi Ferhâd'içün âh idüp ağlar 

Beni leylî şaçuii Mecnûn idüpdür 
Firükufi tığı bağrum hün idüpdür 

Düş oldı bana h v âb ey yâr-ı kâmil 
Degüldür vâkı c am ta c bire kâbil 

Firâk-ı çeşmüîi itdi canı bimâr 
Tutağun şerbetiyle eyle timâr 

İdiııdüm sensiz âh u eşki hem-dem 
Gözümden dökerüm hem yaş u hem dem 

2075 Demidür ğâyet ey sultân-ı c âdil 
Tarahhum dümeniyle yaşuıuı sil 

Umanım ben de ey şâh-ı yegâne 
Geçe sözüm senüîi yanunda kaııe 

70b Lebün esrâıı cânı itdi hayıân 

Ana hevâ-yı vaşîuiidan kıl ihsan 

İrişmezse eğer kim Hızr-ı vuslat 
Helâk eyler beni deryâ-yı firkat 

Sana suıh ile yazılmadı nâme 
Derüıuımdan aiia od şaçdı hârne 


beni : - D 
cânı : beni S 
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N.64a 


B2.92a 


S. 100a 


2080 Bu kağıd olmasa perr-i semender 
. Yanardı hep ol âteşden ser-â-ser 

c Aceb ben bir dahi yüzün görem mi 
Sana el kavşurup karşu turam mı 

Ala mı canı câııâ derd-i firkat 
Kala mı rüz-ı haşre iş bu hasret 

Sentin derdimle şol deiilü za c ifem 
Seniiîi hicrimle şol defılü nahifçin 

Ecel bulmaz idi bu cismi cânum 

Po(>r İrim olmasa âlı u fisâııum 



2085 Ölürsem ğam degiil ben ey şehinşâh 
Seııün ömrün ziyâde kılsun Allah 

Nice kim tura kutb u döne eflâk 
Murüdum bu durur ey cevher- i pâk 

Hudâ kalbim kederden eylesüıı pâk 
Murâdını kutbı üzre dönsün eflâk 

Keremler eyle ey câııâıı-/ kâmil 
Bu şi c r-i bi-nazir ile c amel kıl 

Nazar iden bu şi c r-ı bi-nazıre 
Didi olmaz buna hergiz nazire 


208la bir : - D 
2082a derd-i : derd ü S 

2084a cisnıi cânum : cism ü D. cismüm canı S 
2084b fığânum : figanı S / olmasa : bulmasa S 
2086b bu durur ey : budur rây-ı : S 
2087a eylesün : eyleyüp D, N, B2 
2087b kutbı : kutb D 
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81.71a 


B2.92b 


D. 57a 


N.64b 


2091a 

2092a 

2092b 

2093a 

2098a 


Mefâ c ıliin Mefâ c [lün Mefa c ilün Mefa c ilün 

2090 Uçur lutf ile mektüb-ı hümâ-bâl ü hümâyün-per 
Gönüller yazıcıdur ol okınduğı yire gönder 

Gelürse bana mektubun şaçalar başına saçı 
Şerâr-ı nâr-ı ahumla gözümün yaşı sim ti zer 

Bu kaıılu gözüme sürsem gerekdiir nâmeye lutf it 
Turâb-ı tûtiyâ rengi tozut râhundan ey dil-ber 

Ola kim âlı idem tâ ki yakam mektübını yânın 
Revân ey dide merdümlük idiip kıl gördüğün dem ter 

Eğer kim bendene kâğıd yazup irsal eylersen 
Efendi ğuşşa vü gamdan olur âzâd bu çâker 

2095 Bu yir Delille Şem c e girdügidür 
Varup mektübı ana virdügidür 

Hevâ hâk eylemişdi rüy-ı zerdin 
Aııun rîk itdi ol mektüba gerdin 

Gözinüii rengleriııi ana der-hâl 
Toladı nite kim bir rişte-i âl 

Turup çün şem c e mâneııd itdi anı 
Hemâıı Dellâle'ye yandurdı aııı 

Alup Dellâle anı yola girdi 
Varup nâziiklük ile Şem c e virdi 


gelürse : gelürsen S / başına şaçı : üstine şaçu D, S / şaçalar : saçarlar B1 

nâmeye : nâmeyi D, S 

tozut : tozup N / râhundan : âlıundan D. S 

tâ ki : nâ-gâh S, nâ-geh D 

turup : durup B2 



S. 100b 


B2.93a 


B1.71b 


2100 Aııı Şem c okıyup oldı ferah-şad 
O hürşıd oldı ebr-i gamdan azâd 

Öpüp başına kodı itdi c izzet 
Didi sensin benüm başumda devlet 

İdüp yüz lutf ile ana hitabı 
Okıdı bu kelûm-ı müstetâbı 

Bu mektüba hitâb olan ğazeldür 
Komaz dilde ğâmı gayet güzeldür 

Fâ c ılatün Fâcılatün Fâ c ılatün Fâ c ılün 

Hayr-makdem merhaba ey ııâme-i ferruh-peyâm 
Eyledün yârun selâmından yirüm dâm's-selâm 

2105 Hey ne tatlu yâr imişsin acılıklar görme sen 

Görmedüm c âlemde ben bir sen kadar şîriıı-kelâm 

Derd ü ğuşşa altına almışdı ben üftâdeyi 
Üstime döndün kanat bükdüfı yetişdün çün hemân 

Hoş mübâreksin ki tâ geldün efendümden beııüm 
H v âce-i endühdan âzâd oldum ben ğulâm 

Nıze almış cümle-i cund-ı sutürun destine 
Leşker-i endühun oldı işi ser-tâ-ser tamâm 

Budur Pervane mektübı cevâbı 
Temaşa kıl kelâm-ı müstetâbı 


2100b ebr-i : ebr u N 

2103 Budur Pervane mektüba cevâbı / Temaşa kıl kelâm-ı müstetâbı S 
2106a derd ü : derd-i D, N . Bl. B2 
2108b leşker : c asker N 

2109 Bu mektüba iıitâb olan ğazeldür / Komaz dilde cânı gayet güzeldür S 
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2110 Getürdi bir güzel hokka dehânı 
Cevahir ma c deııi bahr-i ma c âııı 

Bula bir hoş ııigâr sım-sımâ 
Dil-i mü'min bigi şâf u mücellâ 

Eline aldı bir zâğ-ı suhanver 
Virür ol halka ğâ'ibden haberler 

O zağa ol peri zil itdi der-hâl 
Müheııııâ destini yâkütdaıı bâl 

İdüp pervâz iriip kalbi şafâya 
Konup bir ııâfe-i müşg-i Hıtâya 

2115 Alup minkarına ol zâğ müşki 
Geliip ter eyledi kâfur-ı huşki 

Sözinden yanmasını diyü o defter 
Revân eşk ile anı eyledi ter 

Turup Dellâleye çün anı virdi 
Turup ol dahi defri yola girdi 

Aııı Pervâııe'ye virdi getürdi 
Yüreği yirine şâhufi oturdı 

Yiiziııe vii göziııe şiirdi aııı 
Sevindi göiîli şâd oldı revanı 

2120 Temaşa itdi ol mekuıbı açdı 
Anufi farkına yaşı akçe şaçdı 

211la bir jıoş : jıoş bir S 

2111b bigi : gibi D. S / şâf u : pâk-i S 

2114b müşg : misk S. B1 

2116 : - S 

2117a turup : durup B2 


N.65a D.57b 


B2.93b 



B1.72a 


B2.94a 


2121b 

2125b 

2128a 

2129a 


Sevincinden gözi . oldı güher-pâş 
Akar şu bigi ol dem nâmeye yaş 

Geyürdi cevheri mahbüb câme 
Şafa kesb eyledi açıldı nâme 

O kuhlâsâ katı geçürdi gözden 
Muraşşa c yazmış anı bu yüzden 

Hudâııun zikr idiip ııâm-ı şerifin 
Müseccel itmiş elfâzun latifin 

2125 Dimiş ey cevher-i iksir-i devlet 
Cemâlim matla c -ı şems-i sa c âdet 

Yüzünden eylesüıı bed-çeşmi Hak dür 
Özünden mülket-i dünyâyı ma c mür 

Melek cunduîi felekler tahttın olsun 
Süley mâıı' dan dahi yeg bahttın olsun 

Kevâkib-leşker ü encüm-hışm ol 
Cihânda devlet ile muhterem ol 

Dıriâdaıı şoma şöyle ola ma c lüm 
Eridüm şevküfı ile nite kim mum 

2130 Başumda od yanar hicran elinden 
Belâmın çıkmadı dâmûıı elinden 

Cihâııı rişte-i câııumdaki tâb 
Yakardı sepmese eşkiim eğer âb 


bigi : gibi D, S 
c<*ms~i * şemse S 

leşker : c asker N, kevkeb B1 / Ü : - B1 
ola : ol S 



S.IOIb, N.65b 


D. 58a 


Bl.72b 


B2.94b 


Yidügüm derd sensiz içdügüm zehr 
Çerâğum nâr-ı âh u mü'nisüm kar 

Adun esmâ-yı hüsnü bigi zikriim 
Tecellü-yı cemâlün dilde fıkrüm 

c Aceb âvâre vü dil-haste oldum 
Habâb-ı mey bigi dem-beste oldum 

2135 Bedenden câııı çokdan aldı hicran 
Ümîd-i vuşlatundur yirine cân 

Uyuklarsam ögümde fıkriin ey dost 
Sayıklarsam dilümde zikrün ey dost 

Senün bezmünden aynı düşdtigiçü n 
Yiiridür çeng endüh ile bir gün 

Çalup yirden göge ey mâh-pâre 
İderse Ziihre çengin çâr pare 

Sentinle bulmış idiik ittişâli 
Yirinde yâdgâr itdük hayâli 

2140 Biziim ahvâlimüz gey müşkil oldı 
Arada derd-i firkat hâsıl oldı 

Velî var her vişâliin bir firâkı 
Arada hoş görelüm iştiyakı 

Vişâlüfı olmayaydı şofıı hicran 
Belâ vü derd ile dün gün firûvân 


2134b bigi : gibi D, S 

2138a yirden göge : gökden yiıe D, S. B1 

2142b dün : dün ü D 



S. 102a 


Gülistanda figân itmezdi bülbül 
Naşıb olmışken ana vuşlat-ı gül 

Çii devrân İnere tebdil itdi vaşlı 
Hemâıı anuii budur c âlemde aşlı 

2145 Bi-hamdi'llah ki atan şâh-ı a c zam 
Cihanda c izz ü baht ile mükerrem 


Varup ana beni iste pederden 
Ola tâ kalbimüz şâfî kederden 


Visale tâ ki debdil ola hicran 


Su iTiurdc ciSiîıüiTıc yine gele can 


Fiitaden hâk idüpdür derd-i hasret 
Getür toprakdan anı a kıyâmet 

Bu söz Pervâne'ye geldi muvafık 
Eyitdi kim budur çok buna layık 

N.66a 2150 Bu sözi ol yüzi mâhum güzeldür 

Müvecceh fikr ider ğâyet muhaldur 

İdüp mektübı geldiigini iş c âr 
Bu şi c ri bile yazmış nâmeye yâr 

B1.73a, B2.95a Budur ol şi c r-i bi-manend-i ğarrâ 

Ki mektubuna yazdı ol dil-ârâ 


Fa c ilntün Fâ c ilatün Fâ c ilatün Fa c iliin 


2148b derd-i : derd ii D 

2151a mektübı : mektüb S, Bl, B2 
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D.58b 


S. 102b, B2.95b 


Sen gidelden dîdeden ey mah nur olmışdı dur 
Göricek mektubum pür oldı c aynum yine nur 

Dâ'imâ mektübunı gönder huzür-ı c âşıka 
Dostlar şâd u ferah düşmenler olsun bi-huzûr 

2155 Ak kebüter yâr işiginden getiirdi nâmeyi 

Ben şehıd-i c ışkun iistine felekden indi nür 

Nâme ile ben kara yazulıyı yâr okmuş 
Yazılup gönlüm n'ola olursa sinem pür-sıırür 

Gözlerümün yirlere dökdi ser-â-ser kanını 
Nârne-i dil-berde saflar bağlayup geldi sutür 

Bu Pervane güzel rây itdügidür 
Atası canibine gitdügidür 

Didi Pervâııe tııımağ ile olmaz 
Murâdum kâsesi şabr ile tolmaz 

2160 Turup itdi mtiheyyâ yol yarağın 
Giçe tâ kim cihânun deşt ti tağın 

Virür Dellâleye ol nice gevher 
Değerdi her biri bir nice bin zer 

Didi dil-ber uııutrnasun du c âdan 
Ümidin kesmesin ben mübtelâdan 

Keremler eyle ol şâh-ı cihâna 
Bu şi c ri okıyı vir yaııe yaııe 


2156b sinem : gönlüm S 
2158b atası : ata S 
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Budur ısmarladuğı şi c r-i şirin 
Görenler bura dir ahsent ü tahsin 

Mesulü Mefa c ılii Mefâ c ılii Fe c ülün 

2165 Ben bülbülini ey giil-i haııdânum unutma 
İrgürme göge ııâle vü efğânum unutma 

c Âşıklarun öldürmeğe ger var ise kaşduii 
Lutf eyle bu ben bendeni sultânum unutma 

B1.73b, N.66'd Bu Hızr-dil ümîd-i visâlüîi dirisidiir 

Ey la c l-leb çeşme-i hayvânum unutma 

Sayende fena bâdı alınca geçeyiıı hoş 
Ben hâki eya seıv-i hırâmânum unutma 

Mest eyledi câm-ı mey-i c ışkun beni ğâyet 
Ben mestüfıi ey gözleri mestânum unutma 

Meşnevi-yi ma c nevi 

2170 Ayardup bir nice ııâzük civânı 
O sâ c at itdi tebdîl-i mekânı 

O ğilman ile cust ol seıv-ı azad 
Hemâıı-dem itdi c azm-ı Cennet-âbâd 
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S. 103a 


B1.74a 


N.87a 


B2.98b 


2175a 

2175b 

2177a 

2180b 

2181a 


Revan ol lebleri c îsâ'bn-ı Meryem 
Bu şi c ri okıdı câıı ile ol dem 

2175 Revân ol nânımdan kodı nânn 
Bu idi okıduğı şi c r-i şirin 

Fâ c ilatün Fâ c ilatün Fâ c üatün Fâ c Ilüıı 

Nev-bahârum çün sefer itdi diyârumdan beııüm 
Haşıl umman dostlar bâğ-ı karârumdaıı beııüm 

Dag-ı hasretler kodı rıhlet şebinde câııuma 
Od çıkup ııa c l-i semend-î şeh-suvârumdaıı beııiim 

Dökilüp berg-i ümidüm lâleveş bağrumda âh 
Dâg-ı hasretdür kalan ol gül- c izârumdan beııüm 

Âteş-i 5h-ı derüııum taşlara te'şır ider 

Kaçtın ey yârüıı-ı müşfik reh-güzârumdaıı beııüm 

2180 Tâs-ı lıasretde beni bii' lu c b ile zâr eyledi 

Dostlar bu nakşı ummazdum ııigârumdaıı beııüm 

Bu bir destân-ı zibâ matla c ıdur 
Gam u endüh u ğuşşa makta c ıdur 

Elâ ey cevher-i iksir-i ma c nâ 
İder tâliblerün senden temenna 

Beyân eyle belagat kimiyâsın 
Ki sen ma c ııa yöniııden kimiyâsın 


nâru nidan : nârundan D, S / kodı : kaddı S. akdi B2 

şirin : zengin S 

şebinde : şebinden S 

nakşı : nakş D 

destân-ı zibâ : zibâ destân D 
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Söz iksirinde eyle sihr ü efsun 
Ola tâ kim cihanda işüfi altuıı 

2185 Ziyâde c ârif ol c akluı~ı kalile 

Revân kalbünde fikri cevher eyle 

Müdâm it ğıll u ğışdaıı kalbi şâfi 
Heves nârını ursun afıa safı 


Bize lutf u kerem kıl şol güllerden 
Kim ol berrâk ola şems ü kamerden 

Cihanda söz bigi İıâliş zer olmaz 
Ma c âııî defılü şâfî cevher olmaz 

Söz ehli defılü şâhib-devlet olmaz 
Ma c ânî cevherine kıymet olmaz 


2190 Ser-â-ser halk-ı c âlem ana rağıb 
Niçiiıı olmayasın sen aiıa tâlib 

O şeb k'açmışdı Pervâııe per ü bâl 
İrişmişdi vişâl-i Şem c e der-hâl 


S. 103b D.59b 


B2.97a 


Ol işdeıı olmamışdı kimse agâh 
Hemân bir keııdü bilürdi bir Allalı 

Şıfât-ı şubh-ı rüşendür bu ara 
Olupdur klmiyâ yüzinden inşa 

Seher şevk ile güyâ kımiyâger 
Yed-i milır ile şaçdı c âleme zer 


2184a sihr ü : suhen D,S 
2185a c aklun : c aklı S 
2188a bigi : gibi D, S 
2189 - S 

2191a o şeb : uşup S 
2191b vişâl-i : vişâle D 
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B1.74b 


N.67b 




2195 Cemalin şems gösterdi seherden 
Eşer kalmadı bir zerre kamerden 

Cihânuîi pütesinden tarh olup şeb 
İşini halktın altuıı eyledi heb 

Görürler ol sa c âdet kîmiyâsı 
Korniş bir derd kim yokdur devası 

Yirinde yil eser açılmış ol verd 
Gönüller gülsitânına konar gerd 

Miyân ile dehânı dil-rübâ var 
Ol arada ne o var u ne bu var 

2200 Arayup bulmadılar kimiyûveş 
Düşer tâlibleri canına âteş 

Bu işden oldı Nâşır çün kim âgâlı 
O sa c ât yaııe yane eyledi âh 

Bular başladılar âlı u figâna 
Ser-â-ser ğulğule düşdi cihâna 

Yine arada firkat hâsıl oldı 
Bulara derd ti hasret vâsıl oldı 

Ser-â-ser cümle c âlem oldı âgâh 
Yine tecdıd-i menzil İtmiş ol mâh 

2205 Yine aradılar cümle cihâııı 

Bulınmadı vefâveş görmiş anı 


2195 - S 

2196a olup : idüp 

2203b vâsıl : hâsıl S 



B2.97b 


S. 104a 


D.60a, B1.75a 


N.68a 


Kimesne bulmadı ol lutf ayasın 
Nite kim kimse dünyâmın vefasın 

Bu hâle vâkıf oldı Şâh Jâle 
îıişdi göge yirdeıı âh u ııâle 

O sâ c at Şem c i yakup şâlıufı âhı 
Aradı çıkdı göklere o mâhı 

Siıişki cust ü cü itdi zemini 
Bula tâ kim o serv-i ııâzenini 

2210 Ser-â-ser şâh aratdı her arayı 
Helak oldılar arayı arayı 

Bulınmadı cilıân içre o câııân 
Münafık sinesinde şan kim imân 

Devâ-yı derdi çün bulmadı cebri 
Hemâıı şeh kendüye yâr itdi sabrı 

Biliir olur koruk şabr ile helvâ 
Ne çâre itdi şabr ol şâh-ı a c lâ 

Yefıi ay sabr ile bulur kemâli 
Şebi ıüşen ider ııür-ı cemâli 

2215 İrişür devlete şabr ile âdem 

Olur şâbir olan âhir mükerrem 

Olur kim nesneler şabr ile mahbüb 
Bulupdur eyligi şabr ile Eyyüb 


2216 b eyliki şabr ile : şabr ile eyliki D. S 
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B2.98a 


S. 104b 


B1 ,75b 


İlâhî şabr-ı Eyyüb’ı naşib it 
Bizi ol gülsitâna c andelib it 

Ol aradur bu ara bir sehergâh 
Kudüm-ı şâhdan halk oldı agâh 

Yine berk urdı hûrşid-i münevver 
Sanasın ravzada nür-ı peyâm-ber 

2220 Kudüm-ı mihr ile dehr oldı gülşeıı 
Sanasın hoş haberden kalb-ı rüşen 

Gönülden zevk ü şadı oldı zahir 
Sanasın dostdan geldi mübeşşir 

Haber geldi ki ol dem şehre nâ-gâh 
İder şehri müşerref bu gün ol mâh 

İdinür gökde bu gün yiri c İsâ 
Olur İdrıs'e câ Firdevs-i a c lâ 

İriştir taht-ı Mışr'a yine Yûsuf 
c Adalet mülkini eyler tasarruf 

2225 Bu sözden hoş safalar sürdi Lâlâ 
Olup ûyîne-i kalbi musaffa 

Cihanını halkı cümle hürrem oldı 
Bulara zevk ü şadı hem-dem oldı 


2217a Eyyub'ı : Eyyub D 
2219b peyâm-ber : peğam-ber N 

2221a gönülden : gönülde D. S, Bl. B2 / zevk : şevk D 
2222a ki : kim D. S 
2222b bu : bir N 
2226b zevk : şevk S 



B2.98b 


D. 60b 


N.68b 
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Beşlre virdi Naşir miijdegam 
Toyurdı ni c met ü mâl ile anı 

Kapunuîi halkı atlandı ser-â-ser 
Gelüp bir yire bu enböh leşker 

O sâ c at karşu gitdiler o şaha 
Kevâkib bulışa ya c ni ki mâha 

2230 Bulanın önlerine diişdi Lâlâ 

Kederden kalbi mir'âtı muşaffâ 

Bular karşu giderken şaha ııâ-gâh 
Görürler karşudan berk urdı bir mâh 

Cihan halkına ruhsârı çerâğı 
Furüğ-ı mâhdaıı virür ferağı 

Cebîni mâh-ı şeb-i efrüze benzer 
Saçı leyi vü cemâli ıüze benzer 

Gelüp virdi selâm ol serv-kâmet 
O dem Allahu ekber ol cemâ c at 

2235 O yiizi Ka c be'ye hep kıldı secde 
Kamusı geldi ol zevk ile vecde 

Kudümıııdan sürüp zevk ü safalar 
El açup ildiler vâfir du c âlar 

Didiler devlet ile pâydâr ol 
Sa c âdet atına dâ'im suvâr ol 


2228b leşker : c asker N 

2233 b leyi : leyli N / cemâli : cemâl D 
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S. 105a 


B1.76a, B2.99a 




Felek-taht u şeh-i encüm-sipâh ol 
Cihan mülkinde c âli pâdşâh ol 

c Adüyı nâr-ı kahrım eylesüıı hâk 
Murâdun kutbı üzre dönsün eflâk 

2240 Yavuz gözden vucüdun şaklasuıı Hak 
c Adü koysun elündeıı başa toprak 

Cihânda her murâdun hâsıl olsun 
Kamu makşüd sana vâsıl olsun 

Du c âyı eyleyüp bunlar mükemmel 
Ser-â-ser yüzlerine sürdiler el 

Önine düşdiler bunlar o şâhuıı 
Zühal-taht u meh-i encüm-sipâhuıı 

Gedildiler saraya ol dem anı 
Sanasın bir kurı ten buldı câııı 

2245 Sarâya girdi çüıı ol şâh-ı a c lâ 
Sanasın göge yirden çıkdı c İsâ 

O hür irişdi kaşr-ı huld-feışe 
Du c â-yı mü'miıı irdi şan ki c arşa 

Beşâred-name vaşfıdur bu âra 
Ki Lala eylemişdi ant tnşa 

O dem Nâşır feşâhat rengin ezdi 
Ter ü rengin beşâret-nâme yazdı 


2241 - B2 
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Belagat c ayninün nür-ı sevâdı 
Tozutdı hattı üzre rig-i şadı 

N.69a D.61a 2250 Elif kâmetlü bir malıbüb-ı ra c ııâ 

Kim aııufı c aym şâd u kaşları râ 

O bir sîmîıı-beden malıbüba benzer 
Dili var ağzı yok amınâ ki söyler 

Hatt-ı müşkin getürmiş sim-simâ 
Ferah olur kılan aııı temaşa 

S. 105b, B2.99b Büküp câıı-penbesinden rismânı 

C\ Hûm oöıı Hmi nplf OPİf fini 

vy taVİU VUIl f “ 

Şıfat-ı peyk-i bi-mânend ü çâlâk 
Nazilin görmemiş sür c atde eflâk 

2255 Meğer kim var idi bir peyk-i çabiik 

Bir od değmiş tüfekden cust ü yüğrük 

Öniııe geçmez idi tâbiş-'ı berk 
Ana bil' menzil idi ğarbdan şark 

B 1 76 b Degül dâııâda hiss ü fehm ü idrâk 

O peyk-i berk-sür c at defılü çâlâk 

Kopardı saçar idi tâc-ı mihri 
Geçerdi at kasum hiıık-i sipihri 


2250a ra c na : ğarra S 
2250b kaştan : kaşıdur S 

2251b var : vü N 

2252b otur : otdı D 

2253b bigi pek pek : bir pek bigi N, Bl. B2 
ın/io ii • - n M 

w • w. » - 

2256a tâbiş-i : tâbişin S 
2258a mihri : kahn S 



B2.100a 


N.69b 


S. 106a 


D. 61b 


Okıtdı anı Lâlâ-yı ferahnak 
Yetişdi od bigi o peyk-i çâlâk 

2260 Eyitdi şu bigi var pâdşâha 
Sa c det melce-i. devlet-penâha 

Getürdi nâme- i destine virdi 
Şabâveş peyk-i çâbük yola girdi 

İrişdi tahtgâh-ı şaha anı 
Şan itdi bir velî tayy-ı mekânı 

Oturmış idi Şâh Jâle ğamııâk 
Yakasın dest-i hasret eylemiş çâk 

Dili seng-i firak ile şikeste 
Revânı rişte-i ümide beste 

2265 Tenini terk itmişdi revânı 

Ümıd-i vasi idi yirinde câııı 

Ve lıkin depreııürdi hoş nişanı 
Umardı göre ol kaşı kemâııı 

Kim anun gönli eylerdi şehâdet 
İrişe nâ-gehân bir hoş beşâret 

Giriip kasrına bir hâdim-i ferahııâk 
Eyitdi geldi hoş peyk-i çâlâk 

Esirmiş mest olmış bir kadehden 
Sığışmaz yii'e vü göge ferahdan 


2260a bigi : gibi D. S 
2266a deprenürdi : debrenür S 
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B1.77a 


32.100b 


2276b 

l'MO- 

Z.Z. / ou 

2279b 

2280b 


2270 Yüzinde berk urur nur-ı beşaret 
Ziyâde hîredür ğâlib c alâmet 

O sâ c at virdiler o peyke destur 
Huzur-ı şâlıa geldi şâd u mesrur 

Du c âlar itdi şâha şâd u hurrem 
Şafa kesb eyler andan kalb-i âdem 


Eyitdi kim cihan turdukca şad ol 
İrüp maksuda dâ'im ber-murâd ol 


Gülistan-ı cihanda ol ferahnak 


İ C1 tliiUilil ÇVllV-t V tVll cuuiA^ıv^ı 


/>ol r 

yuıv 


2275 Müdam ol hoş haberden şad u hurrem 
Guşâde kalbime yörenmesün ğam 


Du c â tomarı hatm oldı okıııdı 
Çıkardı nâmeyi sultâna virdi 

Okıdı açup aııı şâh-ı c âlem 
Açıldı göfili oldı şâd u hurrem 


Revan can virdi yazdı ol ferahdan 
Halâs oldı dili beııd-i taralıdan 


O mektüb üstine şaçdı ser-a-ser 
Ferahdan gözleri derya-yı gevher 

2280 O ma c ilâdan olup şâd u ferahnak 
Yirin gün bigi tâcufi itdi eflâk 


virdi : sundı D, S, Bl 

. ıt ifir-â C D) vîn Rl 
vııuı . vuv o*-* ^ • 

deryâ-yı : derya D, deryası Bl. B2 

gün : gök S / bigi : gibi D, S I yirin : yiri B2 



S. 106b 


N.70a 


B1.77b 


Çıkardı tacını eflaka atdı 
Gam esbabın götürdi hâke atdı 

Didi ben mürde cismün canı gelmiş 
Dil ü cân tahtınun sultânı gelmiş 

Libâsın virdi peyk-i bâd-pâya 
Nite kim geydügiıı güller sabâya 

Dahi şol defılü virdi müjdegânı 
Hesâb itmekde C âciz c âlem anı 

2285 ÇUn oldı vakti hoş visali nâziik 
Du c âlar itdi gitdi peyk-i çâbiik 

Ferahdan pâdşâh-ı mülket-âıâ 
Cihânun halkına bahş itdi dünyâ 

Cihâna şol kadar bahş itdi mâlı 
Hazâ' in sîm ü zerden oldı hâli 


D.62a, B2.1 01 a Bu şeh Pervane'ye kul gitdügidür 

Atası anı da c vet itdügidür 

Meğer var idi şâhun ğulâmı 
Ölüye cân bağışlardı kelâmı 

2290 Mesih adı vii mânend-i Mesilıâ 
İderdi söz deminde mürde ilıyâ 


Tekellüm itse gevherler saçardı 
Kişimin kalb-i ğammâkıu açardı 


2284a müjdegânı : müjde cam N 
2289b cân : canlar N 
2291a saçardı : saçarlardı N 
2291b ğammâkın : ğammâkı N 
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S. 107a 


B2.1 01 b 


N.70b 


B1.78a 


2294a 

2297b 

2298 

2298a 

2299a 

2302a 


Görenler biilbül-i gûya şanurdı 
Yâhud tütı-i şeker-hâ şanurdı 

Okıtdı şâlı ol şîrin-zebânı 
Didi var da c vet it rüiı-ı revanı 

Okı ol yüzi ve'ş-şemsi yüri var 
Karanu gönlümi kılsun pür-envâr 

2295 Müşerref eylesün ben bi-huzürı 
Gözümün nürı gönlümün surîırı 

Kim andan kalbümüz sürsün safalar 
Teıı-i pür-derdiime virsün şifâlar 

Dil-i pür-derdümün dermanı gelsüıı 
Yine bu mürde cismim canı gelsüıı 

O dem ol beııde-i mir-i yegâne 
Akar sular bigi oldı revüne 

Ana emr olduğı bigi o hıdmet 
Mesîlı-i câıı-fezâ itdi seyâlıat 

2300 Gice gündüz gidüp ol c ârız-ı mâlı 
Esed burcnıa irdi bir selıergûh 

Bu kul Pervâne'ye bulışmasıdur 
El öpüp ayağına düşmesidür 

Meğer Pervâne-i piir-şevk u c âşık 
Velî pür-nür gîıyâ şubh-ı sâdık 

ve’ş-şemsi : ve’ş-şems D. N / ve’ş-şemsi : Kuran, sûre : Şems, ayet 

- N 

- D 

bigi : gibi S 
bigi : gibi D, S 
u : - D, S 
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D. 62b 


B2.102a 


S. 107b 


Elinde cam oturmışdı ferahnak 
Yed-i milır ile kılmış câmesiıı çâk 

Gönülde çeşme-i milır eylemiş cüş 
Kim ol câm-ı sabühıler ider nüş 

2305 Dilinde fikri dil-dârun hayâli 
Dilinde zikri ol yânın vişâli 

Girüp kasrına bir şüh-ı şeker-haııd 
Tekellüm idüp efşâıı eyledi kaııd 

Eyitdi kim vucûdun cevherinden 
Kamu sultâıılaruîi ser-defteıiııden 

Kapuya geldi bir bı-mişl bende 
Kelâmı ta c n ider lezzetde kailde 

Bulışmakdur size maksadı elâıı 
Tapunun pâdşâhum bâkî fermâıı 

2310 Didi Pervâne ol ğonce-dehâna 
Getür ol bülbüli bu gülsitâna 

Çün itdi emri Pervâne o mâlıa 
Mesîhı da c vet itdi kaşr-ı şâha 

Mesîh ol dem ki girdi ol sarâya 
Nazar şeh-bâzmı şaldı Hiimâ'ya 

Görür bir âftâb-ı evc-i devlet 
Yüzinde berk urur nür-ı sa c âdet 


2308a bir : - S 
2311a çün : çü N 
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B1.78b 


N.71a 


B2.1 02b 


Cemâlinden derum oldı pür-nur 
Şeb-i endöh u ğuşşa oldı rnakhür 

2315 Görüp ol canı rühı oldı rahat 
îki bükildi def^ i itdi c izzet 

Didi ey meh günün günden yig olsun 
Ğulâm-ı kemterüîi Mışı'a beg olsun 

Ne kim olursa Hak virsüıı murâdun 
Anılsun haşr olıııca c adl u dâduîi 

Şu ebrun kim neminden gevher oldun 
Bahâ vü hüsn ile dünyâya toldun 

Şu harmanun ki tohmından ulaldun 
Revân bâğ-ı cihâna sâye saldım 

2320 Seni da c vet ider ey serv-kamet 
Revân ol hâlini eyle kıyâmet 

Melâhat burcmun hürşidi sensin 
Gel eyle manzar-ı çeşitlini rüşen 

Sen ol şâhun surür-ı si nesisin 
Cemâli çeşminün âyinesisin 

Revâdur gördi kim ol bezme varmak 
Kodı ney bigi ol şeh çeşme barnıak 

Hemân Pervane gördi yol yarağın 
Huzur- 1 şâh ide ya c ni turağın 


2319b cihana : cinane D 

ıım halini evle kıvâmet : haleti eyle kıyanı it S 

İJİUU - J -.--J 

2322 - D 

2323b bigi : gibi D. S 
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S. 108a 


D. 63a 


Bl.79a, 


N.71b 


2326b 

2327b 

2329a 

2333b 

2335b 


2325 Kapu halkı ser-â-ser oldı agah 
Okımış ol cemâli muşhafı şah 

Bu ara hüb-ı vaşf-ı bâd-pâdur 
Şıfat-ı şubh-ı c azm-i pâdşâhdur 

Sehergeh gördi milır-i nik bahtı 
Kevâkib leşkeri devşürdi rahtı 

Gelüp bir server-i mülk-i sa c âdet 
O sâ c at cuııd-ı şâhun itdi rıhlet 

îrüp bir pâdşâlı bigi suvâre 
Götürdi ayağı hayli sitâre 

2330 Buyırdı ol şeh-i hürşid-tal c at 
Getürdiler bir esb-i mâh-siir c at 

Kamer-seyr ü kemer-gerdeıı sutün-pâ 
Zamâıı-sür c at zemin-tay râh-peymâ 

B2.l03a Zühal- kîn ü felek- c azm ü kamer-hü 

O bir Mirrih-haııçer Zühre-gisü 

Eğer c azm eylese eylerdi darbı 
İki âdem miyâıı-ı şark u garbı 

Segürdiirse sabâdan cust ıı çâlâk 
Koyar eflâk elinden başına hâk 

2335 Kim ol bir küh-puşt u ham-şikendür 
Aııun reşk ile çarhuii puştı lıamdur 


pâdşâhdur : pâdşâdur B2 
leşkeri : c askeri N 
bigi : beg D , yek S, Bl, B2 
nıiyân-ı : miyân u D 
çarhuii puştı : puşt-ı çarlı S 



Suvar oldı ol esb-i bad-pâya 
Sanasın berk-i gül bâd-ı sabâya 

Kapusı halkı atlandı ser-â-ser 
Kevâkib anlar u bu mâh-ı enver 

Şulayup eylediler yollan pak 
Tokıııdukça şabâ tâ tozmaya hâk 

Katarlardı bile suya gül-âbı 
İnip ter eyledükce şu turâbı 

2340 Hotan sahraları bigi ser-â-ser 
Dimâğ-ı c âlem oluıdı mu c attar 

Tutarlar yakmamağıçuıı gün anı 
Dem-i tâvüslardan sâyebânı 

Yakar öniııce beş yüz bende micmer 
Dimağın ter ide tâ müşg ti c anber 

S. 108b Ceres zengüle deh itdi figânı 

İşitdi oldı ser-mest uştur anı 

B2.i03b Kamu atımın itdi na c liııi zer 

Anı düşdükce tâ kim bula iller 

2345 Vire ol ııa c l anlara şafûyı 
Surür-ı tıfla gûya c ıyd ayı 

Ön ine diişdi Lâlâ-yı mükerrem 
Ser-â-ser kııh-ı sahra oldı âdem 


2336a oldı : olup D, S 
2338a yollan : yolan N 

T iın. t- : ta c 

zjhuu uıgı . gıuı l/, j 

2342a öfiince : öninde N 
2342b müşg : misk S, B1 


B1.79b 


N.72a, D.63b 


B2.104a 


Gidüp menzil-be-menzil ol yüzi mah 
îrişdi tahtgâh-ı şâha ııâ-gâh 

Haber geldi ki şâlıa yarın olmâh 
Haberdâr ol gelür şehre sehergâh 

Buyurdı pâdşâlı begler ağalar 
Seher şeh-zâdeye karşu duralar 

2350 Ne vasfı ola bu dirsen ol agâh 
Kudüm-ı şâh ile vaşf-ı sehergâh 

Yine feth oîdı zengistân sehergâh 
Zümürrüd tahta geçdi bir güzel şâh 

Geyürdi çarha tâc-ı zer zamâııe 
Kuşatdı ana tığı hüsrevâne 

Güneş zer saçdı rîıy-ı dehre geldi 
Sanasın bir sencî beg şehre geldi 

Kamu begler ağalar çıkdı karşu 
Görürler kim gelür bir şâh-ı meh-rü 

2355 Yakar hürşld hüsninden çerâğı 
Yanar dilde ruhındaıı mihr ocağı 

Şi c âr-ı heybet ü kâlâ-yı satvet 
Kim ol şır-i mehib eğninde hıl c at 

Revân bir mâ'i-harâ geymiş ol can 
Sanasın mevc urımş âb-ı hayvân 


2351b tahta : tahtına 

2352a çarha tâc-ı zer : tâc-ı zer çarha S 

2356a kala : salan S 



642 


S. 109a 


B1.80a 


B2. 1 04b 


Ser-5-ser her ne geydiyse yaraşmış 
Melâhat kulzumı başından aşmış 

O sâ c at cümle bu begler ağalar 
O şaha itdiler vâfır du c âlar 

2360 Didiler yarıcın Allah olsun 

Sa c âdet-necmüne hem-ıâh olsun 

Murâdun üzre devr itsiin felekler 
Sana hıdmetler itsiinler melekler 

Muvafık ola ol tedbire takdir 
Ne eylersen bu c üiem içre tedbir 

Getürdiler düşüp öniııe şehre 
Yüziıı gören şafâdan aldı behre 

Anı kondurdılar bir hoş saraya 
Ki Cennet reşk iderdi ol araya 

2365 Koyup aııı kim itse c azm-i Cennet 
Diye Rıdvan beliirmiş bunda Cennet 

Perl olsa eğer kim cümle hüra 
Afıa uçmak dilerdi şöyle zibâ 

Meğer rüz-ı ezel nakkaş - 1 takdir 
O kasrı eylemiş Ceıınet'de tasvir 

Cihanda cân u gönülden dem-â-dem 
Aıuıiiçün Ceııııet'e meyi eyler âdem 


2366b dilerdi : derler D : dilerler S 
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N.72b 


S. 109b 


D. 64a 


Bl.SOb, B2.105a 


Girüp ol kasra ol şah oldı rahat 
Sanasın rüh-ı mü'min buldı Cennet 

2370 Bu ol şeb vaşfıdur ey ehl-i devlet 
Şüküfe oğhra itdi ziyafet 

Açıldı bâd-ı kudretden ser-â-ser 
Bu bâğ-ı lâciverd içinde güller 

Ziimürrüd bfıstan oldı pür-ezhâr 
Acildi sâm giilzârında eııvâr 

y > -■ 

Felek şöyle bitiirdi verd-i zerdi 
Görünmez oldı bâg-ı lâciverdi 

Tulıı c itdi o meh şol burcdan kim 
Çıkupdur ol gtiher şol dürcdeıı kim 

2375 O şeh kim ol şadefde gevher oldı 
Çıkupdur tâc-ı cihâna ziver oldı 

Şu kân içre ki oldı la c l-i rengin 
Melâhat güşm itdi çıkdı tezyin 

Şüküfe mâder-i Pervane ya c nı 
İderdi rûy-ı verd-i şurha ta c nı 

Gülistân-ı sarayın halvet itdi 
Kim ol ğoııce-dehânı da c vet itdi 

Varup atasına ol şeh bulışdı 
Kamer Ziihre ile gtıyâ konışdı 


2370a ol : ara N 
2373a verd-i : rüy-ı S 
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2380 O mihri görmez olaldan Şükufe 
Cemâli bedri irmişdi husüfe 

Aradan çıkdı cirm-i arz-ı firkat 
Ziya virdi irişdi ııür-ı vuslat 

Gözinden nur anuii Ya c kübveş dür 
Olup dururdı oldı yine pür-nür 

Aııuii almışdı canın derd-i firkat 
Yine can virdi geldi o kıyamet 

Sanasın bir fakire devlet irdi 
Yâ bir bimâra guyâ sıhhat irdi 

2385 Görüp hürşidini oldı ferah-şâd 
Revân ol serv oldı gamdan âzâd 

N.73a Ferahdan gözlerinim akdi yaşı 

Pür oldı ııür-ı şâdi içi taşı 

B2.105b Didi hoş geldüii ey rüh-ı revâııu m 

Ferahdan cismüme sığmadı cânum 

S.llOa Sitârem sa c d imiş minnet Hudâya 

Beni irgürdi sen bedr-i diicâya 

Yiiziiii gördüm gözüm pür-nür oldı 
Şeb-i ğuşşa gönülden dür oldı 

2380a mihri : merdi S 

2380b bedri : bedr D 

2381b yine can virdi geldi ol kıyamet B2 

2383 - B2 

2383a derd-i : derd ü D 

2387b cismüme : çeşmüme D 

2388b bedr-i dücâya : bedrii'd-dücâya S 
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B2.1 06a 


B1.81a 


D. 64b 


2390 Ne burcı itdün ey meh sen müşerref 
Ben urdum sineme kulzunı bigi kef 

Koyup zindân-ı fırkatde esîriin 
Ne semt oldı C aceb ey meh mesîrün 

Kimün cisminde varduii canı oldun 
c Aceb cânü kimün mihmânı oldun 

Ne gülzüra açıldun ey yüzi gül 
Gamımdan ben perişânum çii bülbül 

Nice mâh-ı neve dîvâne oldun 
Ne sem c ün nârına pervane oldun 

*■ ’ î 

2395 Nedür ey âftâbum bu zevâlün 

Kamer cismüîi hilâl itmen kemâlim 

Dem-i fırkatde yâ Rab hem-demün kim 
Harımım kailde idi mahremlin kim 

Ataya virdügi budur cevâbın 
îşidicek hitâb-ı müstetâbın 

Didi Pervâne ol dem yaııe yaıie 
Eyâ dürr-i vucüdum balıri aııe 

Bir âteş- pare var adı muhabbet 
Şerârı berk- i âfet düdı mihnet 

2400 Halilem şöyle vâfırdiir kim ol od 
Yanında bir şerare ııâr-ı Nemrüd 


2390b bigi : gibi D. S 

2393b bülbül : sünbül D, N, Bl. B2 

2395b hilâl itmen : hilâl itmiş S, helak itmen N 



B2.1 06b 


N.73b 
S. 110b 


B1.81b 


2403a 

2408a 

2408b 

2410a 


Ana nisbet yalanum sanma dirsem 
Yidi dâne şerer yidi Cehennem 

Nesîm-i kudret irişmiş o nâre 
Çıkup andan iki dâne şerare 

Olupdur gökde ey ruhsârı Nâhid 
Biri mâh-ı şeb-âıâ biri hürşid 

Kamü eflâk ol nârun duhâııı 
Dil-i c uşşâkdur aııun mekânı 

2405 Benüm gönlümde yir itmişdür ol od 
Çıkar âlı itdügümce göklere düd 

Ol oda cismüm olmışdur semender 
Yakupdur cân ana pervâneveş per 

Gönül ol âteştin pervânesidür 
Bu c âlem de aııufı pervânesidür 

Mesîıüm semt-i hasret hem-demüm ol 
Harîmüm derd ü mihnet mahremüm ol 

Sarâyumdaıı kim ol dem ol gice güm 
Per açdum nite kim pervâııe ııçdum 

2410 Aııun nürından ay u gün ki lem c a 
Yetişdüm ol gice vardum o şem c a 

O gice buldum ol la c l-i nebâtı 
Hızır zulmetde şan âb-ı hayâtı 


ruhsan : ruhsâr D, B2 
mesirüm : çü yirünı D, S 
derd ü : derd- i D 
ay u : ay D 
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O mâha kim olupdur menzil ol cây 
Müşerref olduğ anda bir iki ay 

Aııunla bedrveş bir şeb tutıldum 
Uyandum kendümi zindanda buldum 

Yine bir lu c b ile kurtardı Dâye 
Ba c ıd oldum veli ol cân -fezaya 

2415 Revân göz karasın yaşumla ezdüm 
Afıa pür-süz hasret-nâme yazdum 

Cevâbın şöyle yazmış ol yüzi mâlı 
Bi-hamdi'llah ki atan bir ulu şâh 

Beni sana pederden alıvirsün 
Firâk u derd-i hasretdeıı ayırsun 

Karışdursuıı o server bala yağı 
Bize hicr olmasun arada yağı 


Bu sözi didi itdi derd ile alı 
Firâvân ötdi güm güm tâk u dergâh 

2420 Şu deîîlü itdi âlı ol kevkeb-i sa d 
Hevâda şandılar efgân ider ra d 

Gözi deryâsınufi cüş itdi âbı 
Büridi necm-i ezher âftâbı 

Bu ay müştâk-ı envâr-ı tecelli 
Ana kılduğıdur oğlın teselli 


2412b olduğ : oldun S / iki : niçe S 
1417b firâk u derd-i : fırak-ı derd ü S 

1 . l/AWiıe/lllfTlin Nî 

2418a kanşour5un . ^* u r uıjı - - 
2419b tak u : tâk S 



B2.107b 


S. 111b 


2424b 

2426b 

2433b 


NS5T 
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Didi Pervâne'ye ol dem Şüküfe 
Huda irgürmesün bedrün husüfe 

Gözün sil dökme encüm ey oğul sen 
O mâhı menzilline irgürem ben 

2425 Atasına kılalum çok dilekler 

Afi a gönderelüm diirlü belekler 

Safia od bigi Şem c i yandururlar 
Murâdufi şem c iııi uyaııdururlar 

Bum Pervane şad oldı işitdi 
Tamâm oldı ziyaret turdı gitdi 

İrişdi menziline ol yiizi mâlı 
Safalar sürdi yatdı tâ sehergâh 

Bu vaşf-ı rüz ile evşâf-ı ni c met 
Ata kılduğıdur oğlın ziyafet 

2430 Felek sofrasına vakt-i seherde 

Getüıdi bir tabak mahbüb zerde 

Bu tâs-ı heft cüş içre zamâne 
Fevâkihden komadı hiç dâııe 

Şu c â içre kim oldı necm-i zehrâ 
Fevâkih zirvâ içinde güyâ 

Getürdi bir gtilice mihr-i rahşân 
Belürsiz oldı ol dem gîışe-i ııâıı 


*1î!2 — . Ç 

ruenzuuııc . meuinı. ^ 

murâdun : murüd N 
belürsiz : bilürsin N 



B2.l08a 


N.74b, B1.82b 


D. 65b 
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Müheyya eyleyüp bin diirlü ııi c met 
Atası ol periyi itdi da c vet 

2435 Sarây-ı şaha vardı şâh-zâde 
Ana müştâkdı Jale ziyâde 

Varup Sultâna Şeh-zâde bulışdı 
Elini öpdi ayağına düşdi 

Der-âğüş itdi ağlın Şâh Jâle 
Sanasın âşinânda mâhı hâle 

O mâhı öpdi ol Sultâıı-ı kâmil 
Nite kim mu c tekid mü'miıı hamâ'il 

O müjgânı okı bağrıma başdı 
Zilıî dem hasretün yayını yaşdı 

2440 Çeküp bağrına ol kaşı kemanı 
Murâdı tıri hoş buldı ııişânı 

Bulup ol âftâb-ı çaıh kadri 
Ana yir eyledi şevk ile sadrı 

İkisi geçdi bir yiıe otuıdı 
Ser-â-ser cümle begler karşu turdı 

Akar şu bigi akdi geldi ni c met 
Kaması pür-melâhat piir-halâvet 

Hıtâyl hüblar destinde çini 
Elif-kadler elinde sim sini 


2436a Şeh-zade bulışdı : bulışdı Şelı-zade D 
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2445 O koyın gözlüler berre getürmiş 
O hattı sebzeler terre getürmiş 

O gögerciıı topuklu dil-rübâlar 
Getürür her biri bişmiş kebüter 

Getünniş götürüp yüzden nikâbııı 
O şahin hüblar keklik kebabın 

S. 112a, B2.108b Şu kim la c li katından şekker acı 

Getürmiş sukkeı-i şirin giilacı 

Şular kim nür virür gökde şemse 
Korniş anlar pilâv üstıne şemse 

2450 Pilav ol şemseler altında ey yâr 

Kalenderdür başında şan şadef var 

Bi.83a Gören ol şemselerle dir birinci 

Şadef şak oluban dökilmiş inci 

Pilav üstiııde benzerdi o şemse 
Hemûıı küh-ı kamer üstiııde şemse 

Zer üsküflülerüfı destinde zerde 
Bulınmaz lezzeti şehd ü şekerde 

N.75a Şu kim pâlûdeveş ruhsârı ditrer 

Getürmiş nâz ile pâlüde-i ter 


2445a getünniş : götürmiş D, B1 
2445b getürmiş : götürmiş D. B1 
2446b getürür : götürmiş D 
2447a getürmiş : götürmiş N, B1 
2448a şekker : sukker S 

ı in. . . . ; C 

vııuı • vnut ^ 

2450b başında şan : şan başında D 
2451b dökilmiş : dökildi S 
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D.66a, B2.109a 


S. 112b 


2455 Simatı yayıdı bir çâşni-gir 

Olınmaz vaşf-ı h v ân-ı hüsn'ı takrir 

Muradı h v ân vaşlı cümle cânun 
Yüziııe bakmağa göz toymaz aııun 

Anun seyr-i cemâli rüh kütı 
Hevâ hayranlarındı vaşlı lütı 

Muıâdı cümle cânun adı ni c met 
Be-ğâyet pür-letâfet pür-halâvet 

Lebin sorsan eğer pâlüde-i ter 
Gül-âb-ı tâze sacmış üstiııe der 

2460 O ııi c met komada üstâd-ı mânir 
Kodı ııi c metleri ortaya bir bir 

Pilav olmış ııigâr-ı sım-sîmâ 
Yüziııe bakmağa göz toymaz aşlâ 

Şu deîilü çerb idi kim yoğ idi şek 
İçinde yüzer idi aııun ördek 

Egeıçi zerdenim ruhsan zerrin 
Avurda çekmelü mahbüb-ı şirin 

Börek tutmacı bir hoş atlu mahbüb 
O bezin ehli idindi anı matlüb 

2465 Aııun rengin ü ter görüp yanağın 
Isırdılar tutup ol dem kulağın 


2455a 

2461b 

2463a 

2463b 

2464b 


bir : ol dem bir S 


aşlâ : amma S 
ruhsan : ruhsâr N / 
ma'nbüb-i : mahbub 
matlüb : mahbûb S 


zerrin : şirin D, 
u D ■ mahbübe 


S 

S 



B1.83b 


N.75b 


B2.109b 


O nâzük-ter varaklarla börekler 
Gülistanda gül-i sad-berge benzer 

Zebân-ı hâl ile büryân-ı dürrâc 
Dir idi toyum oldun olma turaç 

O ni c metden şu kim senbüse aldı 
Leb-i cânâneden şan buse aldı 

Dimiş c aynum leb-i yâr-ı gül-endâm 
Revân pâlüdeye dil virdi bâdâm 

2470 Zebanından düşüp bâdâmuîi ol ter 
Ğazabdan gör ne tatludur ki ditrer 

O bezmüîi oldı şîıîn-kârı helva 
Görenler didiler şîrîn temaşa 

Revâdur itse şîrin-kârlık u 
Avurd ehlinde yok ol, defılü tatlu 

Safa vü zevk ile çün yindi ni c met 
Revân sular bigi nüş oldı şerbet 

Ne şerbet c aynı âb-ı selsebil o 
Yaradan c ışkına oldı sebîl o 

2475 Nice teşbih idem ben ana ey câıı 

Ki bir gün görmedükdür âb-ı hayvâıı 

Koyup aııı acıdur âb-ı hayvân 
H icâbından olupdur Hızr pinhâıı 


2468b cânâneden : canândan S 

A JHAL - «a * rtlivi 9 
A^t'j U guı »I'- • - 

2471b didiler : dirler S 
2473b bigi : gibi D, S 
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S. H3a 


D.66b, B1.84a 


B2.H0a 


2478a bigi : 
2478b gül-i : 
2479b ruhsan 
2483a bigi : 
2485a cevher 


Du c â olındı vü götürüldi- ni c met 
Hudâya eylediler şükr ü minnet 

Dilin bülbül bigi depretdi Jâle 
Eyitdi ol gül-i sahib-cemâle 

Ayağmca ne gülzâra açıldım 
Nice ruhsan gülzâra açıldım 

2480 c Aceb düşdi C aceb uydun hevâya 
Nite kim berg-i gül bâd-ı sabâya 

Hemân biz ey belâsı mihneti çok 
Hevâya büy-ı miişg uyar şanurduk 

Hele hoş geldünüz ey çeşm-i bimâr 
Keremden itdtinüz bimâra timâr 

Bana gün bigi rüşen eyle hâilin 
Bilem ey üftâbum tâ zevâlüfı 

Didi Pervâne ey sultâıı-ı c âlem 
Sana kemter kul olsa yaraştır Cem 

2485 VucCıdum cevherinim kanına ben 
Kamu ahvâli takrir itdürn irken 

Beııüm ahvâlüm andan eyle teftiş 
Ne derde uğrayupdur gör bu dıl-rış 

Pes andan aluban Pervâne destur 
Yine ol kasra uçdı şâd u mesrur 


gibi D, S 
gül D 

gülzâra : gülzâın ruhsâra D, S, nıhsân gulnâra Bl, B 

i.: C 

gıuı ıs % s 

: gevher S 
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N.76a 


S. 113b 


B2.1 10b 


B1.84b 


Budur vaşf-ı şeb-i bi-mişl ö ra c na 
Buni hâme murassa 0 itmiş inşâ 

Yine göz kapdı gitdi şâh-ı encürn 
Bu ebkâr-ı nucum itdi tebessüm 

2490 Yine bu çarh hâtün-ı c abüse 
Öziıı zeyn eyledi döndi c arüsa 

Cihan hâtüııma tâk-ı mukarııas 
Geyüıdi bir varak basma gök atlas 

Şu kim karşusına begler tutar şaf 
Şüküfe kasrını itdi müşerref 

Mukârin oldı geldi mâlı milıre 
Müşabih oldı ol menzil sipihre 

Şeh-i şâhâıı-ı c âlem Şalı Jale 
Müşabih rayı bedr-i beı-kemâle 

2495 Geçüp kasrına ol şadrun otıırdı 
Şüküfe 'izzetiyle karşu turdı 

Didi Pervane kim bâlin yittirdi 
Revân fâııüs-ı c ışk-ı şem c e girdi 

Eline girdügi sâ c at anun bâl 
Hemân pervane gibi uçdı der-hâl 

Ne burcı menzil idinmişdür ol mâlı 
Nice mülki temaşa kılmış ol şalı 


2488b itmiş : itdi S 
2493a geldi : ol dem D, S 


D. 67a 


N.76b 


B2.1 11a 


S. 114a 


Sana ahvalini itmiş hikâyet 
Bana kıl anufi ağzından rivayet 

2500 Ne işitdiyse andan evvel âhir 
Şüküfe Jale'ye nakl itdi bir bir 

Göriir Pervane Şem c e tâlib olmış 
Gönülde nâr-ı c ışkı ğâlib olmış 

Bilüp hâli eyitdi Şâh Jâle 
O! alum ol hişâra biz havâle 

Gerekdür anı aiia alı virmek 
Revân pervâne vaşl-ı şem c e irmek 

Pes andan hâzır itdiler belekler 
Çekilmiş biline bin bin emekler 

2505 Ser-â-ser gördi şâh elçü yarağın 
Yaka Pervâııe'nün tâ kim çerâğın 

Feşâhat rengini şâh eyleyüp hâl 
Belâğat hâmesine uıdı cust el 

O sâ c at yazdı bir mahbüb-nâme 
Suı-ûş olmak diler ana hamâme 

Ana döne döne kat kat felekler 
Mu c allak döner olmağa kebüter 


2502b olalurn : ola kim N 
2503a ana : - D 
2507b diler : olur S 
2508b mu c allak : müteallik D 
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B1.85a 


B2.1 11b 


2509a 

2513a 

2517a 


Budur vaşf-ı vezır-i pir ü dana 
Nazlrin görmemiş darab u Dârâ 

2510 Meğer var idi şâhun öç veziri 
Anufi dânâ idi ğâyetde biri 

c Utârid-fıtnat u Beıcis-haşlet 
Yüzinde berk urur nör-ı sa c âdet 

Anufi Bercîs adı bir güzel pir 
Koya çarha zemini itse tedbir 

Duya çüıı kutb-ı eflâk itse rây o 
Ne hikmetdür diye görse Ansîo 

Evşâf-ı âyine-i şâh-Sikender 
Anufi rây ile bıinyâd eylese ger 

2515 Olurdı mün c akis mecmû c -ı c âlem 
Halel irmezdi afia haşre dek hem 

Buyurdı Şâh Jâle ol giizine 
Dileye Şem c i varup şâh-ı Çin'e 

Afia ol yazduğı mektııbı virdi 
Nevâzişler idüp göfiline girdi 

Eyitdi ey benüm ra c na vezinim 
Kamu begler içinde bi-nazirüm 

Seııüfi râyüfi eğer kim görse Aşaf 
Hicâbından ururdı yüz'ıne kef 


t .. ■ m p nı 

pır u : pır in, o, dl 

duya çün : çün dura D : tura çün N. Bl, B2 
mektübı : mektub D, B2 



N.77a, D.67b, s.114b 


B1 ,85b 


B2.112a 
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2520 Şeh-i Fağftır'a bu mektübı var vir 
Hayâl - 1 yâr biği gönline gir 

Kıl ol şâha müdâra vü telattuf 
Bu tedbîre itmeye tâ kim tehalluf 

Öııince var aııun nite kim şem c 
Kıla Pervâııe ile Şem c i tâ cem c 

Ayak baş yok dir ise ger kıl ibrâm 
Eltinden geldügince eyle ikdâm 

Revân ibrâm nârın eylegil geım 
Demür olursa göiili tâ ola nerm 

2525 Aııun yanınca koşdı nice yoldaş 
El ayak oldı anlar oldı bu baş 

O dahi yol yarağın kıldı hâzır 
Çıktı p bir şubh tâ ola mtisâfir 

Bu aradur şıfâl-ı şubh-ı piir-nür 
Komaz dünyâda bu geldükce deycür 

Sehergeh bir ışık irişdi ptir-şevk 
Işıklardan cilıânda kalmadı cavk 

Kim ol bir şıre binmiş kamçısı mâr 
Dökilmişdür yire şaru saçı var 

2530 Nazar şaldı çüıı ol şâhib-kemâle 
O sâ c at sofrasın devşirdi hâle 

Kamer olduğı sâ c at ana nazır 
Çerâğııı çerb idtip oldı müsâfıı 


2520b bigi : gibi D. S 


658 


S. 115a 


N.77b, B1.86a 


B2.1 12b 


2533a bigi : 
254 la 

2541b pare- i 
2542b hüb u 


Binüp bir çarh-sür c at ata Bercis 
Burâka nite kim Cennet'de İdrîs 

Kamer bigi yola girdi şitâbân 
O hîç eğlenmedi mânend-i Keyvâıı 

İki gün meskeni olmadı bir cây 
Gidüp menzil-be-menzil bir nice ay 

2535 Şu deniri urdı pâ-puş ol zemine 
İrişdi tahtgâh-ı şâh-ı Çin'e 

Haber irişdi kim Fağfür’a nâ-gâh 
Gelıir elçisi Rum'un olun agâh 

Buyuıdı karşu çıkdılar ana heb 
Kapusı halkı ser-â-ser müretteb 

Görürler kim gelür bir bı-bedel pir 
İdemez nakşını nakkaş tasvir 

Çeıâğ-ı bezm şubh-ârâ cemâli 
Güııeşde şa c şa c a yüzde sakalı 

2540 Beııefşe zâr’i olmış yâsemen zar 

Kızıl gül üzre konmış ak güli var 

Gönül dir rışiıı aııuii görse dide 
Muşâbih pâre-i ebr-i sepide 

Yâ rengin bir tabak kâğıda güyâ 
Konılmış hüb u ter pişmaııi helvâ 


gibi D, S 
: pâye-i S 

: hüb D, S / pişnıani : şenıîne D. peşine S, Bl, B2 
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Egerçi pir amma bir civân-baht 
Cemâlin gören olmaz haşre dek saht 

Çü gördi bunlar ol ferah peyâmı 
Bulara lutf ile virdi selâmı 

2545 Önine düşüp anun c izzet ile 
Getürdiler o şehre şöhret ile 

Anı kondırdılar bir hüb kasra 
Değer bir mermeri bin şehr-i Basra 

İçi vü taşı ser-tâ-ser münakkaş 
Degüldi kaşr-ı Fiıdevs ana bendeş 

Ana benzetdiler Dâru's-selâmı 
Anuiiçün katı saht oldı ruhâmı 

Meğer kim âyine öykündi Kevser 
Revün her çeşmesi yaş döküp ağlar 

2550 İçi yâküt u la c l u taşı şn-ça 

Şu sırça k'afıa konsa sürçe serçe 

Getürdiler öniııe diirlii ni c met 
Ne ni c met her birisi h v ân-ı Cennet 

Ziyafet kılmağa ol hâzır cevâbı 
Ocakda cıv cıv ötdi kuş kebübı 


2543b cemalin : cemâl D 
2546b Basra : Mısra S 
2549a abına : âyine D, S 
2549b döküp : dökdi S 
2550a içi : ki S 

2552b cıv cıv ötdi : ötdi cıv cıv D 
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S. 115b, B2.1 13a Akar şu bigi akdi ni'met anda 

Getürdiler ne var ise cihanda 

Yenildi ni c met ü içildi şerbet 
Hudâya eylediler şükr ü minnet 

Bl.86b 2555 Bu ara zikr-i vaşf-x leyl-i zulmet 

Visalinden olur ervah rahat 

Yine c âlem degişdiirdi libâsın 
Siyeh geydi çıkardı ak kabasın 

N.78a Şebî-hûn itdi geldi leşker-i h v âb 

Hişâr-ı dıde yapdı korkudan bâb 

Gözi öîiinde mahlûkun ser-â-ser 
Biribiriııe girdi iki leşker 

Çeküp dururdı yoldan çok cefâlar 
Yatup Bercis o şeb sürdi safalar 

2560ı İşitdi elçinün geldügini Şem c 
Perîşân idi c aklı eyledi cem c 

Şafa kesb eyledi kalbi ziyâde 
Ferahdaıı oldı ol ğoııce guşâde 

Dilerler kendiiyi bildi ol âfet 
O sâ c at eyledi göîili şehâdet 


2553a bigi : gibi D, S 
2554b şükr ü : şükr N 
2557a leşker : 'asker N 


IV.} ıs. VI 


C*ıeVı»r Ni 

uji\vi ı » 


2559a çeküp dururdı : çekdürürdi N i yoldan : yolından 
2560a işitdi elçinün : elçinün işitdi D 
2562b gönli : kalbi D, N, gönül B2 


D 


B2.1 13b 


D. 68b 


S. 116a 


B1.87a 


N.78b 
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Kim ol Mirrîh-çeşm ü mâh-ı tâbân 
Nice sevr ü cemeller itdi kurbân 

Sarayı şalınım surh itdi kanı 
Şafak şandı görenler gökde anı 

2565 Ne yirde var ise derviş-i bi-mâl 
Çerâğ akçelerin yandurdı der-hâl 

Mezellet âteşinde kim ki yalın 
Bulındıysa eyitdi hil c at alufi 

Olara virdi dürlü hil c at aııı 
Kimi nârencl vü kimi duhâııi 

Eline aldı ııâr-ı ter ayağın 
Münevver eyledi c işret çerâğııı 

Şumü c -ı şevk-i envârından ol nâr 
Gönül fânüsını eyler pür-eııvâr 

2570 Egerçi bir muşaffâ şu durur ol 
Revân ğam-lıânesine od urur ol 

Ol âteş-haşlet âbı eyledi nüş 
Hevâ bahri gönülde eyledi cîış 

Nucümâsâ göziıı yummadan ol mâlı 
O şâdideıı o gice tâ sehergâh 

Şıfat-ı rüz-ı rüşendür bu ara 
Kalem rüşen idübdür bum inşâ 

Kevâkib cem c olup tutmışdı divân 
Geliip şâlı-ı ııucüm itdi perişân 


2565b der-hal : fi'l-lıâl B2 



B2.1 14a 


S. 116b 


B1.87b 


2575a 

2581a 

2581b 

2582a 
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2575 c Aşâ ile Şehâb olmışdı hâcib 
Eşer kalmadı andan oldı ğâ'ib 

°Utârîd gördi çün şaçuii berâtın 
Ğulâma koydı def 0 i zer devâtın 

Buyurdı şâh-ı Fağfur oldı divân 
Yiriııe geldi hep erbâb-ı erkân 

Didi Bercîs'e geldi bir yüzi mâlı 
Sizi dîvâna da°vet eyledi şâh 

Bir esb-i mâh-ı °azme bindi Bercis 
Kamer hürşîd ile kılmışdı tesdis 

2580 Bile bindi yanınca halk-ı bi-had 
Felekde eııcüme var yok ana °ad 

O dem Bercîs kim divâna irdi 
Güneş şan hâne-i Keyvâıı'a irdi 

Atından indi kıldılar temâşâ 
Felekdeıı indi gîıyâ yiıe °İsâ 

Kamu erkâıı-ı devlet itdi ta°zim 
İder her biri gökde tire ta°lim 

Bir altun kürsi kodılar oturdı 
Nikâbı söz 0 arüsuıdan götürdi 

2585 Bularla eyledi bi-had tekellüm 

Sözin değme kişi kılmaz tevahhüm 


iıacib : şâhib S 
irdi : vardı D, S, Bl. B2 
irdi : vardı D, S. Bl, B2 
indi kıldılar : indiler kılup S 
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D. 69a 


N.79a 


2589b 

2594a 




Pes andan çıkdı şâh-ı miilket-i Çîn 
Geçüp tahta oturdı hüsrev-âyin 

Çekildi pîş- keş şaha ser-â-ser 
Kumaş açıldı vii dökildi gevher 

Bile bî-had ğulâm u mâh-rülar 
Melekdür şan ki gökden indi bular 

Yâ ğılmândur ki çıkmışdur cinândan 
Münevver çehre mihr-i âşinândan 

2590 Anun her biriııün başında tâcı 
Değerdi mülket-i Çin 4 ün haracı 

Çekildi bı-nihâyet esb-i tâzi 
Uçurmazlar revişde şâh-bâzı 

Hasudun cânına hançer kulağı 
Harlr-i râhufı aışunı ayağı 

Çıkar ayaklarından göklere hâk 
Olardan döne döne inler eflâk 

Yolı tomârveş anlar diirerler 
Şadâdan menzile evvel irerler 

2595 O mektübı k’aııa virmişdi sultân 
Viriir Bercîs şâha şâd u handan 

Aııun sultân-ı Çin mührin götiirdi 
Du c â desti bigi yüzine sürdi 


çelıre : çehresi N 
diirerler : tururlar S 
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B2.1 14b, S2.1 17a 


B1.88a 


D.69b 


2597b tâc u : 
2600b halk : 
2601a ma c şül: 


Öpüp başına kodı itdi c izzet 
Didi bana yiter bu tâc u devlet 

El urdı açdı ucdan uca düpdüz 
Nite kim âdemim göfiliıı eyii söz 

Hemân c ayıı-ı sevâd-ı dide gördi 
O kuhlâsâ hatı gözden geçtirdi 

2600 Yazılmış anda ııâm-ı şâlı-ı c âlem 
Ki c ışk ile idüpdiir halk-ı âdem 

Kimin ma c şük kimin itdi c âşık 
Kamusm birbirine kıldı lâyık 

Virüpdür c ışk bahrına şu kim mevc 
Ne kim halk eylediyse eyledi zevç 

Vucüdun burcınun mâh-ı şerifin 
Özün deryâsmun diirr-i latifin 

Ciger-küşem dürür bir hoş kulun var 
Güher it tâcıııa ey dürı-i şehvâr 

2605 Cebın-i c âşık-ı ğamııâka irgür 
Dürr-i nâ-sufte-i hakkaka irgür 


Kulun Peıvâne’ye ol Şem c i yandur 
Kim aııun devleti şem c in uyandur 

Karanu gönliıı aııun rüşeıı eyle 
Makâmın ol gül ile giilşen eyle 


tâc D, N. B1 
halkı S 

: ma c şük u D. B1 


N.79b 


B2.1 15a 


S. 117b 


B1.88b 


N'ola ey pâdşâh-ı reşk-i Cemşid 
Salarsa pertevini hâke hürşid 

Güneş kim menzilidür anuîi eflâk 
Münevver pertevinden çehre-i hâk 

2610 Ser-â-ser sırr-ı mektüb oldı meflıûm 
Didi Bercis'e ıııaksüd oldı ma c lüm 

Görelüm idelüm efkâr u tedbir 
Ne suret gösterür mir'ât-ı takdir 

Götürüp bikr-i efkâruiî nikâhın 
Virelüm bu su'alün uş cevâbın 

Sözi hatm eyledi çün Şalı Fağfur 
O sâ c at elçüye virildi destür 

Dönüp ol kasra geldi yine Bercis 
Makam idindi şan Cennet'de İdris 

2615 Vezir-i şâh-ı Çin'ün vaşfıdur bu 
Harâb eylerdi düzilmiş işi bu 

Şehrin var idi bir mühmel veziri 
Habâşetde bulınmazdı naziri 

Başında tâc idi aııun habâşet 
Kaba olmışdı eğninde kabâhat 

Tarik-i serde ol eflâkdan cust 
Reh-i hayra gelicek hâkdaıı sust 

O bir sâ c atde bin fitne düzerdi 
Düzelmiş işleri defi bozardı 


2618b hayra : lıayr S 
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S. 118a D.70a 


B1.89a 


2620 Gelür andan sebak alurdı iblis 

Okurdı günde bin kez ders-i telbîs 

Yirinde tura ger sihr itse eflâk 
Döne eflâkveş çarha giriip hâk 

Dem-i bâridden efsun okısa u 
Tura toıımış bigi ol dem akar su 

Okıtdı halvetine anı sultân 
Eyitdi virelüın mi mürdeye cân 

Süleymân ile vaşl olsun mı Belkis 
Ne dirsiıı Cennet'e girsüıı mi İdrıs 

2625 İrişsiin mi Hızır âb-ı hayâta 
Yetişsüıı mi yâhud tüti ııebâta 

Ne dirsiıı teşne irsün mi ziilâle 
Karin olsun mı bülbül verd-i âle 

Hezârâıı şevk ile Pervâne vii Şem c 
Gelüp bir yirde olsun mı C aceb cem c 

Bu sözi çün ki ol kej-ıây işitdi 
Acup ol kej-dehânuıı eyitdi 

Huda virdi tapuna bir dürr-i pâk 
Seııüfı mülkünden olsun bari hakkak 

2630 Şalup yâd illere ıı'eylersin anı 

Bu deryâ olsa yig aııun mekânı 


2624a olsun mı : olmasun mı N 
2626a teşne : tütı S 
2627b yirde : yire S 
2628b ol : o S 
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B2-1 16a 


Bu yir ol âftaba yaraşur burç 
Bu kal c a olsa hoşdur ol düre dürc 

Hayâtım niçün ayru ola senden 
Cüda olmak degül hoş can bedenden 

Cüdalık denlü hergiz müşkil olmaz 
Cihanda ol kadar bir katil olmaz 

Cüdalık tîşesine sentin hâre 
Getürmez takat olur pare pare 

2635 Cudâlıkdur katı kattâl ağu 

Kişiyi günde bin kez öldürür u 

O bir tîz âbdur kim duymaz âheıı 
Nice sabr idesin bi'llah ana sen 

Kabül itdi ol bedr ayuii söziıı şah 
Haberdâr olmadı kim oldı güm-râh 

Şıfat-ı nâme-i Fağfüddur bu 
Hemin güya şeb-i deycürdur bu 

Hemân reııg-i c inadı ol dem ezdi 
Cehâlet hâmesiyle nâme yazdı 

2640 Anufı hattı kamu kara haber 

Bulınmaz nür-ı şâdldeıı eşerler 


Sevadıdur sevâd-ı çeşm-i harman 
Bevâzı berf-i kühistân-ı hicran 


2634a tîşesine : teşnesine S 
2638a bu : budur S 
2638b bu : budur S 
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N.80b 


S. 118b 


B2.116b 


B1.89b 


D.70b 


Ulu ırudur hatı ümmıdvârun 
Nite kim ehl-i c ışkun hattı yârun 

Aııun hattına rîk olmış kabahat 
Bulınmaz anda bir harf-i melâhat 

O mektubun kişiye c aynı evvel 
Ümidi çeşmesinden yudurur el 

2645 Şaııur anı nazar iden içine 

Münafık kalbidür pür-kibr u kine 

Ana c ünvân u târih itdi düıdi 
tov rictA-i harmanı sardı 

X “*»*** t 

Bu aradur şıfat-ı rüz-ı destür 
Kudümından cihan olnuşdı piır-nur 

Yine bu taht-ı C âc üzre sehergâh 
Geçüp yüz lutf ile otuıdı bir şâh 

Nucümun şâmda olmışdı şâhı 
Perîşân eyledi dıvân-ı mâhı 

2650 Sipâh-ı ııüra ser-tâ-ser buyurdı 
Cihâna hil c at-ı zerrin geyürdi 

Sehergeh mülk-i Çîn'üii pâdşâlu 
Geçüp itdi müşerref tahtgâhı 

Kamu yirlü yirine geldi erkân 
Sipâhi cem c olup tutmışdı divân 


2644b ümidi : ürnid D 
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B2.1 17a 


S. 119a 


N.81a 


B1.90a 


2655b 

2660a 


Y irine geldi hep erkan u ayin 
Yine Bercis'i okıtdı şeh-i Çin 

Yine dîvâna geldi turdı ol pir 
Ana ta c zim u c izzet itdi her mir 

2655 Geyürdiler ana bir nice hil c at 

Felekler bigi döne döne kat kat 

Bile virildi mâl-ı bi-nihâyet 
Hesabına bulınmaz hadd (i gayet 

O mektübı ana virdi o dem şalı 
Didi tutmak gerek şimden girü râh 

Öpüp Bercis anı yüziııe sürdi 
El öpdi baş kodı ayak götiirdi 

Müheyya idi cümle yol yarağı 
Getürdi ol hemâıı ol dem ayağı 

2660 îki gün turmayup bir yirde gitdi 

Gelüp günlerde bir gün Rüma yitdi 

Kamu erbâb-ı devlet cümle ulu 
Ana c izzetler itdi çıkdı karşu 

Olurdı c ad feleklerde sitâre 
c Aded yoğ idi ol demde suvâre 

Getürdiler düşüp öfıine şehre 
Şafâdan buldı şehrim halkı behre 


bigi : gibi D, S 
yirde : yire D 
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B2. 1 17b 


D.71a 


S. 119b 


2664a 

İ.\J / I u 

2671b 

2674a 


Akışdı geldi şehre cümle ulu 
Sanasın girdi bahıe bir ulu şu 

2665 O sâ c at menziline geldi Bercis 
Duhul itdi ciııâne şan ki İdris 

Temaşa kıl anun evşâfıdur bu 
Esüp bid u kopup toz yağdı tolu 

Bu yana taht - 1 Çin'de kopdı bir yil 
Helak olmalu oldı tozdan il 

Sabâ bir toz kopardı kim cihanda 
Belürsiz oldı cümle halk anda 

îçinde kaldı anun cümle hübân 
Sanasın zulmet içre âb-ı hayvan 

2670 Meğer derd ile c uşşâk itdi âhı 
Cihâııı itdi pür düd-ı siyahı 

O şehriin içi ol toz ile toldı 
Münafık kalbi bigi tire oldı 

O gerd ol şehri hıfz itdi ser-â-ser 
c İzârın şan ğubâr-ı hatt-ı dil-ber 

Ser-â-ser çeşmi çeşme eyledi u 
Görenler didi bu gözden eltin yu 

Güzellerde olan ol c ayıı-ı dil-cü 
Ser-â-ser oldı ucdan uca kaıılu 


akışdı : akıtdı D 
oî toz île ■ îoz ile ol D 
bigi : gibi D, S 
ol : her D, S, Bl, B2 
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2675 c Alil olmasa tozdan c aynı ol ân 
Hicâb açmazdı şimdi âb-ı hayvan 

Bi gob, N.8lb Yüzini âsmânuiî kapladı ebr 

Karardı san dil— i uşşak - 1 bi-şabr 

B2 ıiga Hevâda kopdı ııâ-geh bir gürildi 

İşideıı şandı anı sür urıldı 

Hevâya berk çekdi tiğ-ı berrak 
Sanasın derd ile âlı itdi uşşâk 

Sehâbun penbesin dihkân-ı devrân 
Hevâ dest ile çarha çekdi ol an 

2680 Dökildi çarhdan yire çekirdek 

Şeb ü rüz iki gün olmadı münfek 

Tolu ile müzeyyen oldı büstân 
Çıkardı şan çiçek bir verd-i handan 

Gören fark eylemez anı dürerden 
Pür oldı dâmen-i şahrâ güllerden 


Kimi mikdârda güyâ yumurda 
Tokııısa murğ-ı üştür ola mürde 


Zemine beyza dürler indi bir bir 
Toğurmışdur felekde nesr-i tâyir 


2685 Felekdeıı şöyle yağdı yire tolu 
Turup bir nice günler olmadı şu 


2675a c alll : 'alile D 
2676a kapladı : çaldı D 

2677a lıevâda : hevâdan N / nâ-gelı : tâ ki N. S. B2 
2682b güllerden : gevherden N 

2684a beyza : beyzâlar N, Bl, B2 / bir bir : yir yir D. S 
2685b olmadı : oldı D 
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S. 120a 


B2. 1 18b 


B1.91a, D. 71b 


N.82a 


Tolulardan bunaldı ser-a-ser il 
c Âdûya şan haşa dökdi ebabil 

Çerâğ-ı şevk u şâdinun söyüııdi 
O ara tolu urmış bağa döndi 

Bunı c ibretlü itdi hâme inşâ 
Zelâzil vaşfidur eyle temaşa 

İderken seyri çarhufı milır u mâhı 
Kazâ-yı nâ-gehân eırır-i İlâhi 

2690 Hevâyı haneye gelmişdi Keyvâıı 
Turâb-ı burca tir irişdi ol ân 

İkisi bunlarun terbi c itdi 
Sa c âdet kalmadı c âlemde gitdi 

Felekde kevkeb-i nârı ne defılu 
Ki vardur geldi mâhı haneye u 

Dahi var idi enzâr-ı muhalif 
Müneccimler veli olmadı vâkıf 

Sa c ûdet kevkebi düşdi o cıem sust 

L'otı r»ııçt 

İNUİİUİCL illCll'LCUl OiV.ll wlu vubı 

2695 Bulup şu yir içinde inkılâbı 
Buhâr oldı vii depretdi turâbı 

Şu denlü zelzele oldı o sû c at 
Görenler şandılar kopdı kıyâmet 


2686b c aduya : c adû S / şan haşa dökdi : hisarına toldı D. S 
2688b zelâzil : zülâl D. S 
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B2.1 19a 


S. 120b 


B1.91b 


2699a 

2704a 


Buharu'l-ma bigi oynatdı yiri - 
Didi eyvâ anufi derviş ü miri 

Harâb oldı nice c âli binalar 
İrişdi ğuşşalar gitdi safalar 

Kopup tağlar başından yirlü kaya 
İdindi yir iııüp ol dem araya 

2700 Yarıldı yir ol dem çıkdı bir şu 
Nice yirler harâb irdi revân u 

Buyurdı pâdşâh-ı sa c d-kevkeb 
Müneccimler dirildi bir yire heb 

c İtâb idüp bulara didi ol Şâh 
Neyiçün itmedüiîüz halkı agâh 

Eyitdiler kamumuz bi-haberdiir 
İzâ câ'e'l-kaza c amâ'l-başardur 

Çekenler dest-i devrândan cefayı 
Dimişler görüni gelmez kazâyı 

2705 Eyitdi şâh bu c aynı kıyâmet 

c Aceb bilsem neye ola c alâmet 

Müneccimler işidür bu su’âli 
Eyitdiler olur bir ceng-i c âli 

Neberd olur bu mülk içinde vâfır 
Döner amrnâ ki hayra şonı âhir 


başından : başında S 

dest-i devrândan : devrândan S 



N.82b 


D.72a, B2.1 1 9b 


674 


Bu aradur şıfat-ı şubh-ı sâdık 
Gözün açup temaşa eyle c âşık 

Güneş tâ kim ele aldı zer aklâm 
Dürildi hatm oldı defter-i şâm 

2710 Kamu evrâk-ı sîmi eyleyiip hal 
Şu c â c ı çekdi sahaf dehre cedvel 

Meğer yanlış yazılmışdı lıat-ı şeb 
Kim anı itdi hak tığı müzehheb 

Seher Sultân Jale itdi divân 
Yirine geldi cümle ehl-i erkân 

Koyup ser-cümle kullar sineye kef 
Ayağın turdı şâha karşu şaf şaf 

Kamu ımi'min gelüp bir yi re düpdüz 
Tutup dururdı gîıyâ Ka c be'ye yüz 

2715 O dem Beıcıs turdı geldi şâha 
Bulışdı Müşteri güyâ ki mâha 

Çıkardı şâh-ı Çin'üîi nâmesini 
Diizelde tâb ile hengâmesini 

O sâ c at dest-i şâha şuııdı anı 
Perişân ide tâ halk-ı cihâııı 


2708b açup temaşa : temaşa açup D 

2711a hat-ı şeb : şeb-i hat N 

2715b müşteri güyâ ki : güyâ ki müşteri D 
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S. 121a 


B1.92a 


B2.120a 


N.83a 


Götürdi mühriıı açdı anı sultan 
c İnâdı itmiş ana gördi c ünvân 

Eyitmiş kim kızum yok şâlıa lâyık 
Olur mı bir Süha bedre muvafık 

2720 Egerçi la c l-i şîrîni şeker-bâr 

Dehânında dahi süd kohusı var 

Bilürler buııı cümle hâş ile c âm 
Budağından üzülmez mive-i hâm 

Açılmadan kopar mı hiç ğoııce 
Kimesııe el urur mı gök turınca 

Bum çiin gördi Şâh incindi ğâyet 
Temevvüc itdi deryâ-yı şecâ c at 

Ser-5-ser begleıe şaldı ulağı 
Eyitdi cengiçün görün yarağı 

2725 Bunı kıl c ayn-ı ibretle temaşa 
Şıfat-ı mır-i mirândur bu ara 

Meğer kim var idi bir pehlevânı 
O şeiı begier bigi itmişdi anı 

Şecâ c at ebrinün şimşir-i berki 
Tutup dururdı adı ğarb u şarkı 


2718a götürdi : getürdi N / açdı anı : an un açdı D,S 
2718b itmiş ana gördi : gördi itmiş gördi S 
2720b kohusı : kokusı N. S 
2722a açılmadan : açılmadın D 
2727b ğarb u şarkı : şark u garbı S 
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D.72b S. 121b 


B2.120b 


B1.92b 


2728a eğer : 
2728b reznı : 
2729b bebr : 
2730a surhi : 
2733a leşker 


İderdi reşk eğer Cem eylese bezm 
Hased eylerdi Rüstem eylese rezm 

Giriftar eyler idi görse şiri 
İdeydi ceııg olurdı bebr esiri 

2730 Şafak sanman görinen -surhi her şâm 
Görüp tığını kan kaşandı Behrâm 

Yapışsa hışm eliyle kühı şarşar 
Lakap olmışdı ana bâd-ı şarşar 

« — - o ı t r.. L... mL/iı rrtt/4t 

Ana ^Uiiail UUyUIUl igUMi gıwı 
Konup bir sebzezâra dirnek itdi 

O yire şol kadar cem c itdi leşker 
Sanasın asmanda ııecm-i ezher 

Hesâb olur sipihr üzre kevâkib 
Aııun c addinde C âciz her muhâsib 

2735 Olııımaz çadurun anda hesabı 

Nite kim bahr-i c ummânuii habâbı 

Anı bir puşteden ger görse merdum 
Temevvüc eyledi şaııurdı kulzum 

Budur vaşf-ı vusâk-ı Şâh Jale 
Hemân rengi anun mânend-i lâle 


- D, ana Bl, B2 
c azm D. S 
bir bir D 

gökde D* N, B 1 . B2 
: c asker N 
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N.83b 


B2.121 a 


2738b 

2739a 

2740b 

2745b 


Kurıldı server-i şüblıufi o'tağı 
Getürdi leşker-i Zengi ayağı 

Ol otağ içre bir şâh-ı zer-efser 
îdindi yir irişdürdi göge ser 

2740 Ne hikmetdiir bu kurıldı ol otağ 
İder cümle cihanım yüzini ağ 

Buyurdı Şâh Jale çıkdı otağ 
Anuıi reşki urıır bu kubbeye dağ 

Varup bir sebzezâr içre kurıldı 
Felek canına dâğ-ı reşk uııldı 

Anımla göklere ta c ıı eyledi hâk 
Görenler şandı on oldı nüh eflâk 

Degül rıfmtde bu eflâk-ı devvâr 
Kim ol fanüs-ı Şem c -i saltanat var 

2745 Kulak tut buna bir hoş dastândur 
Şıfat-ı esb-i şâh-ı kâm-rândur 

Buyurdı pâdşâh-ı mülket-ârâ 
Getürdiler bir esb-i râh-peymâ 


Eğer seyr itse ol kavs-ı kuzah teııg 
Gelür meydân-ı c arş u kiirs ana teııg 


getürdi : götürdi D. S / leşker : c asker N 
içre : üzre D, N 
cihanım : cihan D 
kâm-rândur : kâm-rânadur D 



S. 122a 


B1.93a 


D.73a 


Kığılcımlar ki na'linden çıka ger 
Hilâl ile mukârin ola Ülker 

Didi ehl-i vilâyet görüp anı 
Bilürse bu bilür tayy-ı mekânı 

2750 Suvâr oldı ol ata ol dem ol şâh 
Gören şandı görindi kulleden mâh 


Dahi hem ol dırahtun berk ii barı 
Hevâya berkveş viren karârı 


Olan esb-i heva çabük-suvarı 


n\ ^ o.,-, aMoi-i c înân-ı ihtivan 

VJ 1UV1 1 W1UVU İUfcU» A vu* 


O taht-ı mülk-i 'ışkufi padşahı 
Felekden yüce kuran bârgâhı 

Yanan c ışk odıııa Pervane ya c ni 
İden Pervâııe'ye yaıımakda ta'nı 

2755 Suvâr oldı bir esb-i tuııd u tize 
Kim eyler sümmi sengi rize rize 

Çalındı tabi u çözildi 'alemler 
c Adüya irişe tâ kim elemler 

'Alemler her biri bir serv-i mevzun 
Libâsı çeşm-i c âşık bigi giil-gCın 


2748b mukârin : mükabil S 
2750b kulleden : kal'adan D. S 

0"7ÇÇ~ a M, • rtlıın D S 

L. I — ~ 

2756a u : - S 
2757b bigi : gibi D. S 
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B2.121 b 


N.84a 


S. 122b 


Bl.93b 


Ceresler dil ucındaıı kıldı zarı 
Nite kim görmese c uşşâk-ı yârı 

Hemâıı şeh mfllk-i Çine c azm itdi 
Karâr u şabr-ı c âşık bigi gitdi 

2760 Yetişdi leşker-i eııbüha geldi 
Nazar fülkini ol deıyâya saldı 

Ö bi-had çâdıırı itdi teferriic 
Hemâıı şandı ki bahr itmiş temevviic 

O dem begler begisine bulışdı 
Hemâıı sarsar aııufi öniııe diisdi 

Revâıı olup akar şu bigi gitdi 
Varup gülzâr-ı mülk-i Çin'e gitdi 

Bu ol ara durur kim Şah Jale 
Varup Fağfur’a olmışdı havale 

2765 Bu yana miilk-i Çîıı'iin Şâh Fağfur 
İşitdi kim gelür bir ulu cumhur 

Bir ulu bahri kesdi şaldı yek-ser 
Sanasın kaydefa iizre Sikeııder 

Ulaklar şaldı lıer yana ser-â-ser 
Revân cem c itdi bir eııbııh-leşker 


2760a leşker : c asker N 
2763a bigi : gibi D, S 
2764a ara durur : aradur D 

u:_ . ı. .. nı / ı ı . 

£.j\jva uu . uu / oann : oaiır U5 
2767b ieşker : c asker N 



B2.122a 


D. 73b 


N.84b 


Karârı kalmayup göç itdi gitdi 
Varup bir hoş ulu sahraya yitdi 

Görür konmış ana bir ulu leşker 
Temevvüc eylemiş deryaya benzer 

2770 O şeh-bûz indi afıa karşu koııdı 
Biri birine karşu şehre döııdi 

Görür Sultân Jâle geldi Fağfur 
Hemân kasd eyledi kim ide makhür 

Bu aradur kim ol vaşf-ı şeb-i ceng 
Seher olsa gerekdür cenge âheng 

Yetişdi geldi bir bi-mişl Zeııgi 
Sehergâha kodı âşüb u cengi 

Yüridi mülk-i Rûm'a leşkeı-i Şâm 
Siyeh hayme kurıldı oldı ahşam 

2775 Şeh-i maşrıkdaıı ol dem lıavf idiip ol 
Kevâkib cundııı idindi karavul 

İki leşker ser-â-ser oldı agâh 
Kim oiur ceng-i sultani sehergâh 

Kimisi eyledi destin müheıınâ 
Sirişkinden yed-i c uşşük gûya 


2769a leşker : c asker N 

2774a leşker : c asker N 

2774b ahşam : akşam N 

2775a ol dem havf idüp : lj v ab idüp D 

2776a leşker : c asker N 



S. 123a 


B2.1 22b 


B1.94a 


2778a 

2780b 

2781a 


681 


Kimisi açdı tiğ-ı ab-danıı 
Kıyamet eyliye tâ cengi yarın 

Kimisi yükledi ol gice tiri 
Seher tâ sadr-ı a c lâ ola yiri 

2780 Siperler hâzır itdi cuııd-ı bi-had 
Seher Ye'ciic'e tire tâ ola sed 

Didi biri birine cümle leşker 
Helâl it âhret hakkın birâder 

Cigerdâr olmayanlar heb mükenunel 
Hayâtı çeşmesârıııdan yudı el 

Ğılâfufı çâhı olmışkeıı mekânı 
Çıkârup nite kim Yûsuf siııânı 

Ser-â-ser kasd itdi kim c azizân 
Dikeler anı mısr-ı cenge sultân 

2785 O gice hâzır itdiler kemendi 

Gice tâ şubh-dem a c dâya bendi 

Görürler cümle hıdmetkâr u her mir 
Yanında başı yüklü bende her tir 

Revân kasd itdi mülk-i cenge her câıı 
Kılalar kavs-ı zû'I-karııeyni hakan 

Karavullar çıkup iki yanadaıı 
Bu iki cuııdı hıfz itdi belâdan 


âb-dânn : tâb-dânn D, S, B1 


\/ _ı F\ C 

I C tULC . 1CLUL 1>\ O, 

leşker : c asker N 



B2.123a 


N.85a S. 123b 


D.74a, B1 ,94b 


Bu vaşf-ı rüz-ı ceng-i bî-bedeldür 
Bu ara seyri ğâyetde güzeldür 

2790 Çeküp tiğııı yüridi server-i Rûm 

Ser-â-ser leşker-i Şâm oldı ma c düm 

Tağıtdı cuııd-ı Şam'ı ıırıldı tiğı 
İrüp bâd-ı şabâ gûya ki miğı 

Şu denlii dökdi ceyş-i Şam'dan lifin 
O dem meydân - 1 şubhı itdi giil-gön 

Hevâyı top ile ol dem o server 
Hişâr-ı zengbârı yıkdı yek-ser 

Zihî ferhünde-fal u kutlu sâ c at 
Cihandan gitdi ol dem küfr ü zulmet 

2795 İki leşker kamu oldı zirih-püş 
İki derya sanasın eyledi cüş 

İki leşker hemâıı ol dem yiiridi 
Tuman bigi cihanı toz büridi 

Dahi bir sineyi tiğ itmeden şak 
Libâsın boyamışdı kana sancak 

Dahi hîç itmeden bir kimse harbi 
Tabii feryâd iderdi yirdi darbı 

Biri birine karşu turdı saflar 
Miibârizler kemana ıırdı kefler 


2790b leşker : c asker N 

2795a leşker : c asker N 

2796a leşker : c asker N 



683 


B2.1 23b 


S. 124a 


N.85b 


2800 Olar çekdi çevürdi hayli yayı 

Katı saht olmasun mı başı kayı 

Akar sular bigi geldi çeriler 
Akışdı girdi meydâna çeriler 

Yiriııden toz kopup eflâka ağdı 
Yire çarlı okı yağmur bigi yağdı 

Uçar kuş bigi ok uçdı per açdı 
Dahi il vnrmadın ol sadra geçdi 

Siperler göz açup haşmı gözetdi 
Süittiler birbirine dil uzatdı 

2805 Biri biri ile atışdı oh'lar 

Dilinden anlanın can virdi çoklar 

c Aceb mi cismini ğark eylese kaıı 
Ki dil yükrüklügini itdi peykâıı 

Yüziııi kana yudı tig yirün 
Yiri başına ağmasını mı tinin 

Zirih-pCış o İmiş a c dâııuii sipâhı 
Tolaşmış şan denizde ağa mâlı i 

c Adünun kalbine ok şöyle girdi 
Revân cismi libâsın afıa virdi 

2810 Kılıçlar kalkanım çarpar yüziııi 

Velî lıavf eyleyüp kıpmaz göziııi 


2800a 

2801a 

2802b 

2805a 

2807a 


çevürdi : çözdi D 
geldi : çekdi S 
bigi : gibi D. S 

.1.1» • rtl/l-ır n f 

U1L1U1 . v^ıyıt»» » 

tığ : tığı S 
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B1.95a Şaf-ı a c dada ulu yas oldı 

Zirihler gözleri kan ile toldı 

Nice kardaşlar saldı çü Yusuf 
Sinâm çâh-ı zahma bi-tekellüf 

c Adü kalbin yarardı tiğ cebri 
Sanasın berk-i lâmi c cism-i ebıi 

Dehâıı-ı zahm içinden hançer anı 
Alurdı dil bırağup nakd-ı canı 

B2.124a 2815 Çalışmakda o dem kılmazdı taksir 

Yarar yoldaş idi ğayetde şemşir 

c Adülar kanı içre cümle hançer 
Hemân derya içinde hüta benzer 

D. 74b İdindi cengi şemşir gerçi kim kâr 

c Adüııun başı üstiııde yiri var 

Ecel sultânına kılmağiçıin yir 
Çalardı câygâh-ı sadrı şemşir 

Kemeııd-eııdâzlar şaldı kemendi 
Kemend urdı c adüya geçdi bendi 

2820 Lekedıir gördiler cumlıûr-ı düşmen 
Yudılar kana cümle tiğ ıı demreıı 


İ c âdı ursa el şemşir-i tize 
Dönerdi dostlar üstiııe ııize 


2812b bı : la D, N, Bl, B2 
2816b hüta : cüya D : hüna S 
2817b yiri : yir D 
2818b şadn : şadr D. sadra S 
2819a bigi : gibi D, S 
2819b urdı : irdi D. S 



'685 

Tüfekler yıldırım bigi irişdi 
c Adünun kalbine muhkem girişti 

5.124b c Adülar kalbine ursa n'ola nâr 

Tutar od yıldırım inse hiss u hâr 

Ağulu fınduk aııun armağanı 
Revân eyler yiyenler tatlu cânı 

2825 O dem zahm-ı c adüdan kaynadı kan 
Revân tenevvürden şan kopdı tufan 

B1 95b Revân oldı o dem kan nite kim Nil 

Bulıt yok gökde aldı c âlemi seyl 

N.86a, B2.l24b Ol ara bir deniz kan oldı âbı 

Büride başlar aııun çüıı habâbı 

O bahre yüzmeğe cism-i c adülar 
Büride başlar oldı kedülar 

Serin ııezr eylemişdi tiğe virdi 
c Adü ol dem yüki boynından u‘dı 

2830 Yüzi şuyıla turnıaz tiğ ider kan 
c Adülar boynına alur ferâvâıı 

O dem Rümîlere yüz tutdı ııuşret 
Gelüp gösterdi râh-ı fethi furşat 

Bular ııuşretle kıldı sohbet- i hâs 
Kılıçlar çalıcı vü nıze rakkâş 


2823b inse : itse S 
ıonk /'.in * - n N. Bi. B2 

iOi,/ v • — ’ - _ 

2832a nuşretle : furşatla S 



D.75a S. 125a 


B2.125a 


B1.96a 


2835b kim : 
2837a bigi : 
2837b bigi : 
2838a sındı 
2840a nuşret 
2842a görür 


Bular kanun idindiler urup çeng 
c Adünun kametini kılmağı ceııg 

Şehün hışm ile bir kez çalışından 
Olurdı çâr pare iki düşmen 

2835 Kılıç biçdi c adüya bir libâsı 

Kim amin ne yeni var ne yakası 

Buları gördi kim kopardı tozı 
Götürdi düşmen ol sâ c at kopuzı 

Keman bigi katı salıt oldı düşmen 
O sâ c at kaçdı ok bigi bulardan 

Sınık diller bigi sındı e c âdı 
Tamâm oldı şeh-i Jâl'e muradı 

c Adü bir h v âce idi sındı güya 
Alımlı itdi esbabını yağma 

2840 c Adülar sındı bunlar buldı nuşret 
Güneş gûya ki toğdı gitdi zulmet 

Görür kim tür u mâr oldı o cumhur 
kuskuna kuvvet didi Fağfur 

Ecel camın içer ceyşi görür u 
Götürdi ayağı vü didi yâ hü 


ne S / var : vardur S 
gibi D, S 
gibi D, S 
: kaçdı S 
: furşat S 
: görüp S 



N.86b 


B2.125b 


S. 125b 


Aııuîi ardına düşdi bad-ı sarsar 
Nite kim kâkül-i müşgîn-i dil-ber 

Uçar kuş bigi ol dem urdı pervâz 
Nite kim kekligün ardınca şeh-bâz 

2845 Şıfat-ı kal c a-yı fânüsdur bu 

Buröc-ı çaıh ile mc’nüsdur bu 

Meğer bir kal c a var idi mu c azzam 
Dil-i dil-dardan dıvârı muhkem 

Anun bir cânibi deıyâ içinde 
Nazîri yoğ idi dünyâ içinde 

İrişmiş kullesi evc-i semâya 
Yetişmiş haildeki tahte's-serâya 

O külle göge c İsâ bigi irmiş 
O hendek yiıe Kânın bigi girmiş 

2850 Kamu külle ayag üstine turmış 
Du c â eyler Hudâya el götürmiş 

Gören ol kulleyi dir idüp inşâf 
Bunun yanında puşte kulle-i kâf 

Bedenler eylemişler yakalar çâk 
Nite kim sıııe-i c uşşâk-ı ğamnâk 

Sipihre olmış ol kal c a havâle 
Öııinde köpriler benzer hilâle 


2844a bigi : gibi D, S 
2848a bigi : gibi D. S 



B1.96b 


D.75b 


N.87a 


B2.126a 


Gören ol kal c a-i Fırdevs ferşi 
Didi gördük bi-hamdi'llah ki c arşı 

2855 Demürden muhkem anuii adı fâııüs 
Felek fevk ile olmış burc-ı me'nüs 

Afia koymışdı Şem c i Şâh Fağfur 
Kim ol bad-ı belâdan tâ ola dür 

Yetişdi düşdi ol dem ol hişâra 
Sanasın burcına irdi sitâre 

Kapusın ol hişârun itdi divâr 

rv C rriî XT'\ 1/| 
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Görür ol şâh-bâz anda şikârı 
Konup şarşar hişâr itdi hisarı 

2860 Yetişdi devlet ile Şâh Jâle 

Hemâıı ol kal c aya oldı havâle 

Görüp top ol hişân tana kaldı 
Yüreği kopubaıı ağzına geldi 

Ele aldı o leşker kal c a cengi 
Hişâra toplar üşürdi sengi 

O sâ c at kalmayup topun karârı 
Yetişdi sengsâr itdi hişân 

Biileııd-âvâz ile toplar ögindi 
Aııunçün kal c a taşlarla dögindi 


O C A I. • rtArrlı M 
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2855b olmış burc-ı : olnuşdı S 

2862a ele aldı : el aldı S / leşker : c asker N 


S. 126a 


B1.97a 


B2. 1 26b 
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2865 Kim ol kal c ayla top itdi savaşı 
Yıkıl git turana diyü urdı taşı 

Öninde ol hişârun itdi top âh 
Der-i dil-berde şan c âşık selıergâh 

Eşer kalmadı amma kim hisara 
Nite kim âh-ı c âşık kalbi yara 

Tüfekler yıldırım bigi sokurdı 
Düşerdi cümle etrafa şakırdı 

Hevâyi toplar eflâke ağdı 
Burüca çarh okı hışm ile yağdı 

2870 Olup humpâreler bir pâre âteş 
İrişdi ol hişâra yıldırımveş 

Giyüp nârenci câme yandı par par 
Hemân güyâ ki yalın yüzlü dil-ber 

Egerçi çok zamâıı oldı havâle 
Hişâıı alamadı Şâh Jâle 

Ziyâde derd çekdi ğuşşalaııdı 
Bunaldı ğuşşadan serv-i bülendi 

Gam olmasını mı ol gevhere düıc 
Olur dâ'im beden urur bular burç 

2875 Görür kim leşkeri bi-had kırıldı 
Hemân cengi kodı ııâzük dirildi 


2867b âh-ı c âşık kalbi : kalb âlı-ı c âşık S / kalbi : kalb B2 
2868a bigi : gibi D, S 
2875a leşkeri : c askeri N 
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N.87b 


D.76a 


S. 126b 


B2.127a 


Eyitdi bekleyelüm bu hişârı 
Gıdadan tâ bufiala van varı 

Bular bir nice günler kodı rezmi 
Ele aldı ayağı itdi bezmi 

Bu aradur şıfat-ı kaht-ı ni c met 
Olur mı ol kadar c âlemde âfet 

Bu yana kal c a içre Şâh Fağfur 
Yiyüp içmekdeıı oldı hastaveş dfır 

2880 Ne kılsun n'eylesün azık dükendi 
7 ı vâde pussa vidi eussalaııdı 

j cr - ; s ~ - o *♦ 

Kız ucmdaıı ğıdalar oldı lar kız 
Ser-â-ser ehl-i kal c a oldı C âciz 

Yirikeıı erzenüfı Yusuf bigi çalı 
Çıkup ol oldı Mışr-ı rağbete şâh 

Varup arpa şalıcıya ser-â-ser 
Bize arpa şalı vir dirdi iller 

Biri birin yimelü oldı bunlar 
Kamu bay u gedâ oldı ber-â-ber 

2885 Bütün c âlem tolusı sim ü zerden 
Yig oldı bunlara bir yarum erzeıı 


2877a günler kodı : gün itmedi S 
2878a aradur : arada D. S 
2878b c âlemde : dünyâda D. S 
2882a bigi : gibi D, S 
2885a sim u : sim N 
2885b yarum : yadum D 
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Bl.97b Katı müşkil olur kıtlık belâsı 

Kişiııün olmasını ol âşnâsı 

İlâlıi sakla ııi c met killerinden 
Bizi hıfz eyle aııun âfetinden 

Şıfât-ı şubh u vaşf-ı fıilk-i ğarrâ 
Açup c ibret gözin eyle temaşa 

Cihâııun yine fıilk-i zer-feşâııı 
Sehergâh açdı simin-bâdbânı 

2890 Göriııdi şubh-dem ol keşti-i zer 
Baturdı zevrak-ı simi ser-â-ser 

Çün oldı balıı— ı hadrâya ıevâııe 
İrişdi ııi c met-i şâdı cilıâııe 

O sâ c at bâd-ı c İsâ-dem dem urdı 
Olanın yarasına merhem urdı 

Düşüp aııun öfiine yidi keşti 
Getürdi ni c met-i ceımât-ı lıeşti 

Ne keşti her biri benzer hişâra 
Olaruîi iıer sütüm bir minare 

N.88a 2895 Yâ 'Aııka'lardur açmışlar per ü bâl 

İrişdiler uçar kuş bigi der-hâl 


2887b hıfz : dur D.S 

2888a şubh u vaşf-ı : vaşf-ı şublı-ı S 

2888b gözin : gözine S 

2895a c Ankâ'lardur : c Ankâ'dur D. B1 / yâ : ne B1 
2895b bigi : gibi D. S 
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B2. 1 27b 


S. 127a 


B1.98a 


D. 76b 


Eger furşat vireydi na-gehân el 
Olara mâh-ı ııev olurdı sandal 

Olarun küleği olmağiçiin gün 
Felek fevkinde pür-şevk idi her gün 

Olarun seyri denlii akmaz seyl 
Süleyman tahtı bigi götürür yil 

Yimek meydânı içinde cihân-gir 
Cihânun ni'metin şuğrâ kişi yir 


2900 Olaruii ıztırab olnuşdı kârı 

Ne yirdeydi ne gökde yok karârı 

Olur c uşşâkveş olmış hevâyi 
Meğer kim sevdiler bir dil-riibâyı 

Ser-â-ser yile viraıişler karârı 
Hevâ şeh-bâzınufi olup şikârı 

Miyân-ı bahrde yuyundı anlar 
Kenara iricek bağlardı lenger 

İrişmiş serleri çarh-ı berine 
Ururiar pençe-i ka c ı-ı zemine 

2905 Göricek anları sultân-ı Fağfur 

Ferahdaıı gönü gözi oldı pür-nûr 

Ser-â-ser ehl-i kal c a şâd oldı 
Kamusı ğuşşadan âzâd oldı 


2898b bigi : gibi D. S 
2904b ka c r-ı : ka c ra D, raağz S 
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B2.128a 


N.88b 


S. 127b 


B1.98b 


Kamusı mest olup câm-ı ferahdan 
Eşer kalmadı anlarda taralıdan 

Yetişdi top diyince geldi ni c met 
Cehîm iken o kal c a oldı Cennet 

Tonatdı şalı şâdıden hisarı 
Nite kim dürlü hil c atlar ııigârı 

2910 Şu deiilü itdiler kim şelıri ziynet 
Görenler sandı anı kaşr-ı Cennet 

Cihanı tabi u kus âvâzı tutdı 
O kal c a şâdîlikden güm güm ötdi 

Göricek oldı Pervane ferah-şâd 
Didi hürşıdüm oldı gamdan âzâd 

Gürisne olmadan kurtıldı ol mâlı 
Bi-hamdi'llah ki ni c met virdi Allalı 

Beni kılsun belâlar cundı târâc 
O tüti olmasun tek bir nefes ac 

2915 İlâhî kılma aııufı kandın eksiik 

Vir ana ni c met-i bî-haddi yük yük 

Hişâr içinde Şem c -i serv-i âzâd 
Gemiler geldüginden oldı nâ-şâd 

Ümîdi bu idi kim şâlı Fağfur 
Olup kızlık ucmdan h v âr u makhûr 


2907a mest : şâd B2 

2907b anlarda : anlara D, bunlarda B1 

2911a tabi u : tabi D 

2912b hürşıdüm : hürşid S 

2914b olmasun : olmasun mı D 


m 
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B2.128b 


D. 77a 


S. 123a 


2924b bigi 
2928a dün 


Vireydi kendüzini şulh ideydi 
Bulup makşüdım anlar gideydi 

Ne kılsuıı n'eylesün bu çarh-ı pür-cevr 
Muradı kutbı üzre itmedi devr 

2920 Bu ara Şâh Jale gitdügidür 
Olup fariğ feragat itdügidür 

Bu yafıa Jâle-i Cemşîd-âyîn 
Olur şâd olduğından oldı ğamgin 

Görür anlara azuk geldi vâfir 
Eyitdi olalum bari müsâfir 

Çü bildi kal c ada çoğ oldı ni c met 
Hemân çaldurdı ol dem küs-ı rılılet 

Şabâveş bi-karâr olup göç itdi 
Akar sular bigi turmadı gitdi 

2925 Müşerref itdi geldi tahtgâhın 
Virüp destürı tağıtdı sipahin 

Veli cehd eyledi kalmadı takşîr 

Mı ı vaftiz 

» unik ^vuutul ıcırv^lılw 

Ekinciler ider cehdi fırâvân 
Olurlar nâ-timîd olmasa bârân 

Tutalum işlemiş şevk ile dün gün 
Ne kılsuıı göze ger toğmayacak gün 


: gibi D, S 
: dün U D 
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N.89a Şol iş kim görinür asan be-ğayet 

Güç olur olmasa Hak'dan c inayet 

2930 Ne kılsun devleti kalmadı yârı 
Feragat itdi geldi ıztuârı 

B1.99a, B2.129a Bu ara bir güzel hoş dâstândur 

Gıdâ-yı rüh u makbül-ı cihândur 

Gel ey deyr-i ma c âni büt-peresti 
Ma c âni bezminün bi-hüş mesti 

Yine keyfiyyetüfii tazele tur 
Fesahat camım çek na c ralar ur 

Yine dem ur belagat ııâyın inlet 
Kamu c uşşâka yüz şevk ile dinlet 

2935 Demüiîden eyle bir ııâzük ser-âğâz 
Bu tokuz perdeden geçsüıı ol âvâz 

Ser-â-ser ol şada dünyâyı tutsun 
Kim andan tâk-ı a c lâ güm güm ötsün 

Pür olsun ser-be-ser anunla afâk 
Muhayyer olsun andan cümle c uşşâk 

Güzel tahrirler eyle nevâdaıı 
İşiden ııa c ralar ursun şafâdan 

İşidiip çarha girsünler melekler 
Nite kim Mevlevi bigi felekler 
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2931b ğıdâ-yı : c izâr-ı S 
2939b bigi : gibi D, S 
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B2. 1 29b 


S. 128b 


D. 77b 


N.89b, B1.99b 


2944a dün U 
295 îb bigi : 


2940 îdüp yüz şevk ile milır ü mehi def 
Melekler ursun aiia rüz u şeb kef 

Ziyâde gözle amma kim uşüli 
Bulasın hüb tahsine vuşfıli 

Kim ol rakkas olan ııây-ı c ışka 
Düşen bifı deıd ile ğavğâ-yı c ışka 

Çeken ol döne döne bunca derdi 
İden şabr u karâr ile neberdi 

Dün ü gün raks uran Pervane ya c nı 
İden raks urmada eflâke ta c nı 

2945 Görür kim ceııg ile iş haşıl olmaz 
Bu yoldan dil-rübâya vâsıl olmaz 

Gönülden ihtiyâr-ı gurbet itdi 
Diyâr-ı saltanatdan c uzlet itdi 

Nedür sultanlığı pes c ışk ile u 
Ki sığmaz bir arada iki ulu 

Bu aradur ol ara olun âgâh 
Şıfât-ı leyi ü vaşf-ı ğaybet-i şâiı 

Yine şâh-ı nucüm-ı çarh-ı rıf c at 
Gidüp miilk-i cihandan itdi c uzlet 

2950 Münakkaş eyleyiip kaşr-ı zücâcı 
Kodı mâh-ı münire taht u f âcı 


: dün N 


S1Öİ 


D. S 
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B2.1 30a 


S. 129a 


2952a 

2955b 

2960 


Elinde şeb-çerâğ ol hüb tal c at 
Sikender bigi tutdı râh-ı zulmet 

O şeb deıyâ-yı kalbi eyledi cüş 
Turup âyineveş oldı nemed-püş 

Dimezken kaşların kazıtdı ol yâr 
Kimesne gözün üstinde kaşun var 

Hazâ' inden alup nice cevahir 
Ki yiikde yiiii vü kıymetde ağır 

2955 Biline bağladı vü turdı gitdi 

Güzeller c ahdi bigi ğaybet itdi 

Şunun kim kâküline bağladı dil 
Ana kul olmağıçün bağladı bil 

İdinmişdi bu şi c ri vird ol mâh 
Okırdı şevk ile şâm u sehergâh 

Bu şâhun okıduğı hoş ğazeldür 
Yürekler yalpcı ğarrâ güzeldür 

Fâ c ılatün Fâ c Uatün Fâ c Hatüıı Fâ c iliin 

Can u dilden c azm-i küy-ı dilsitân itsem gerek 
Y irimi İdrİsveş bâğ-ı cinân itsem gerek 

2960 Âstân-ı yârda varup mücerred yir idüp 

Hazret- i c Isâ bigi gökde mekân itsem gerek 


o şeb : uşup S / eyledi : eyleyüp S 
bigi : gibi D, S 

bigi : gibi D, S 
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Bl.lOOa 


N.Ola 


B2.130b 


D.78a 


Gerçi şerh olmak bedî c -i ahvâlümüz bir faşlım 
Varuban bir yâr ile yâre beyân itsem gerek 

Yâr-i dil-cü armağan isterse ben dil-dârdaıı 
Cânumı şu bigi ol seıve revân itsem gerek 

Gözün yaşmı eyle vaşf-ı derya 
Bum hâme şulı kılmışdur inşâ 

Nice gün gitdi güyâ kim eser yil 
Varup deryaya irdi ıııte kim sey! 

2965 Görür kim mevc unır bir ulu derya 
Rir ulu oevdi san bir mâ'i hârâ 

Açılsa bâb-ı imkân olsa kâbil 
Diyeydük kim yiıe gök oldı ııâzil 

Nazar iden dir ol bahr-ı c azime 
Müşabih vüs c atı kalb-i kerîme 

Dil-i dânâ diniirse ana câ'iz 
Mühendis ka c rınun fehminde C âciz 

Felekde encürne var hadd u ğâyet 
Bulınmaz anda keştiye nihayet 

2970 Yiridiir dinse gök ol bi-mişâle 
Aııufi her zevrakı benzer hilâle 


2961b varuben : varayın D 
2962a dü-dârdan : dil-dâdeden D, B1 
2963b kılmışdur : kılmışdı S 
2966b - D 

2966b diyeydük : didük S 

2968b ka c nnuii fehminde : felıminün kaşnnda S 
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S. 129b 


B2.131a 


Bl.lOOb 


N.90b 


İşit neyler o bedr-i ber-kemâli 
Giriip menzil idindi bir hilâli - 

Aııun burc-ı melıine buldı seyri 
Anunçüıı menzili olmadı gayri 

O bir çeşm ü kürekler ana müjgâıı 
Girüp o çeşme nün oldı ol can 

İşitdi lıoş haber bâd-ı sabâdan 
Açıldı yelkenüfı kalbi şafadaıı 

2975 O yelken bâd ile bir demde toldı 
Hemâıı bir gönü açuk yâr oldı 

O murğ-ı âbı çiin bâl u per açdı 
Şu üzre esb-i tâzi bigi kaçdı 

Revân akar suya benzer revişde 
Sirişk-i c âşıkun c ayııı gidişde 

Bu keşti bir nice gün uçdı gitdi 
Varup ol kal c a-yı fânüsa yitdi 

İrişdi sâhile ol mâlı-pâre 
Sanasın mâh-ı ııev geldi keııâre 

2980 O sâ c at çıkdı keştideıı o server 
Sadefden çıkdı ile şan ki gevher 

Gemiden çıkdı çüıı ol derde mü'ııis 
Sanasın hütdaıı kurtıldı Yüııus 


2976b bigi : gibi D, S 
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D.78b, B2.131b 


S. 130a 


Bl.lOla 


O zevrakdaıı huruç itdi çiin ol şalı 
Tulü c itdi sanasın kavsdan mâlı 

Ve yâlıud çâh içinden çıkdı Yûsuf 
Kim ide Mışr-ı makşüdı tasarruf 

Umardı kim o bağrı pâıe pare 
Dil-i pür-zahmına ireydi çâre 

2985 Haber aldı ki Şem c i şalı Fağfur 
Alup tahtına gitmiş şâd u mesrur 

Gül açılmış gülistânda eser yil 
Akıtdı nergisinden her yana seyl 

O kal c a şan ki bir câıısuz bedendiir 
Ana eııdüd-keç güya kefeııdür 

Çiin anda bulmadı ol ercümendi 
Hemâıı îmânı yok bir miirde şandı 

Temaşa kıl bunı vaşf-ı hazândur 
Ser-â-ser rüy-ı c âşıkdan nişândur 

2990 Hişârı kodı bir sahrâya irdi 

Revân şu bigi bir hoş bağa girdi 

Görür olmış hazân veıd-i sefidi 
Nite kim kendüııün berk-i ümidi 

Hazân zerd eylemiş bâğun c izarııı 
Gelii p almış elinden ııev-bahûrm 


2985a Şern'i : Şem c D, N 

2985b gitmiş : geçmiş N / şâd ıı : şâd N 

2990b bâğa : ğâra D, hâre S 
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W 


Kızarmış kamu gök yaprak şafakveş 
Sanasın Bursa şelırin tutmış ateş 

Heves itmiş şecer lutf u c atâya 
Çıkarmış geydügin virmiş sabâya 

2995 Görüp şandı hazân bir gün o merdüm 
Kıyâmet kopubaıı dökildi encüm 

Dönerdi gird-bâd öniııce evrak 
Şarardup benzini güya ki c uşşâk 

İdüp şabr u karâr ile vedâ c ı 
Hevâ-yı yâr ile eyler semâ c ı 

Revân itmiş sirişkiıı âb-ı şâfun 
Ana diller virüp berki hilâfuı'ı 

Yetişmiş tığ-ı hicranı nehârun 
Tenine yaralar urmış eııâruii 

3000 Elin kesmiş çeııârun bâd benzer 
Bulınmışdur elinde uğnlık zer 

Meğer kim seyre gelmiş anda dil-dâr 
Şecerler eşref iler itmiş Işâr 

Ser-â-ser bâğufı olmış zerd haddi 
Meğer kim sevmiş ol bir serv-kaddi 

Ağaçlar her biri şarrâfa benzer 
Kimi yâkütlar tutar kimi zer 


2993a kamu : niçe D. N. Bl. B2 
3000b uğrulık : uğrulayın S 
3002a zerd : zed S 


T.C YÜKSEKÖĞRETİM KÜIUJ1.D 

DOKÜMAKTASVüN MERKEZİ 
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Bl.ioib 


D. 79a 


B2.132b 


N.91b 


Gören dirdi çenârı bir dil-âra 
Eliyle ayağın itmiş mühennâ 

3005 Kasurğa kopsa toz ile şanı berg 
İrerdi göklere idtip yiri terk 

Nite kim görmese rüy-ı nigârı 
Muhibbün dûd-ı âh-ı piir-şerârı 

Dişi rümmân haııdânun dökilmiş 
Libâsı tîğ-ı hicr ile sökilmiş 

Yine amma ki tunnaz hande eyler 
Ziyanına güler şeydâya benzer 

Kanı o hil c at-ı sebz-i mutarrâ 
Diyüben dökünür muşt ile eyvâ 

3010 Temaşa eyledi faşl-ı hazânı 

Bahânın kalmamış heıgiz nişâııı 

Bilür kim kimseye kalmaz zamâne 
Bahâr-ı c ömr her âhir hazâııe 

Ciğerden yane yaııe itdi âhı 
Eyitdi birliğini hakkı İlâhı 

Hazâna varmadan c ömrüm bahân 
Gözüme iyle tuş ol gtil- c izârı 

Züleyhâ ile Yûsuf hakkı yâ Rab 
Kulum eyle ol şâha mukarrab 


3009b diyüben : diyübeni S / dökünür : döker D. S 
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S. 131a 


B1.102a 


B2.133a 


3015 îlahi merhamet kıl bir garibem 

Giilinden ayru diişmiş c andelıbem 

îrişdiir müşterini hoş periye 
Kurbân it âftâbı Müşteri’ye 

Biraz ol serv-kadd u çeşmi bâdâm 
İderken kuşesinde bâğuii ârâm 

Kulağına ceıes âvâzı geldi 
Şafayı ol şada kalbine şaldı 

Çıkınca bağdan câııı tarıkdı 
Hemân berg-i hazânveş taşa çıkdı 

3020 Gelür gördi bir ulu kürbâııı 
Çıka yazdı haber alınca câııı 

Revân bildi giderler talıt-ı Çin'e 
Çıkkup ğuşşa ferah toldı içine 

Gider bildi bular canan iline 
Şafa sultânı geldi can iline 

Sürür ile derünı toldı anuii 
Revân diişdi önine kârbânun 

İdiip bir yil bigi toz ile râhı 
Hevâ-yı yâr ile eylerdi âhı 

3025 Kasurğa bigi eylerdi semâ c ı 
İderdi râh ile tozlar vedâ c ı 


30i 5b ciüşmiş : düşdüm D 
3024a bigi : gibi D, S 
3025a bigi : gibi D, S 
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D.79b 


N.92a 


S. 131b 


B2. 1 33b 


B1.102b 


Sirişkinden olurdı râh nemııâk 
İder toz bâd-ı âlımdan yaka-çâk 

Eğer gelse önine bir ulu seyl 
Geçerdi bir nefesde nite kim yil 

Geçerdi yol deniz olsa ser-â-ser 
Şabâveş dâmeni olmaz idi ter 

Yolında yârun ol şâh-ı dil-âviz 
Kavi endîşeden evhâmdan tîz 

3030 İderdi âh u feryâd u terennüm 
Öterdi kubbe-i kCıhsâr güm güm 

Şadâ-yı pâyına küh itdi âheııg 
Elinden kaya geldi râh-ı pür-seng 

Bu resme kârbâıı önince girdi 
Varup bir gün o taht-ı Çin'e yitdi 

Müşerref itdi Dellâle evini 
Güneş şan şaldı hâke pertevini 

Safa sürdi görüp Dellâle aııı 

VnlKt çoH rav'i’l' 

uvvıı luı iyuil/JI auu v^iv-lı ıvvuılı 

3035 Didi hoş geldünüz ey çeşmi haste 
İrişdüm şıhhata bu ben şikeste 

Didi Pervâne zahmetler getiirdük 
Yine tapuna mihnetler getiirdük 


3026a nemnâk : ğamnâk S 
3030a âh u : âh S 

3030b köhsâr : kühsân N 

3031b kaya : kopa S 

3033a evini : anı D 

3034b şâd oldı : şâdi D 
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Didi Dellâle gül yiri olur hâr 
Begüm gül bigi baş üzre yirüfi var 

Görüp yüz lutf ile bu hoş nihâli 
Kodı altına bir ğarrâ nihâli 

Getürdi öîiine tur geldi ni c met 
Yiyüp şâh itdi Hak'ka şiikr ü minnet 

3040 O künc oldı çün ol gençtin turağı 
Çıkardı bî-bedel bir şeb-çerâğı 

Şu c â c ından pür oldı bu tokuz ev 
Salar ol mü-verâ-yı c arşa pertev 

Olur rüşen-dil anı gören âdem 
Hemân Dellâleye yaııdurdı ol dem 

Dil-i tarîki şöyle rüşen oldı 
Sanasın gün toğup c âlem şen oldı 

Didi Dellâle'ye Pervane ol dem 
Tabib olursın olsa hasta âdem 

B2.134a 3045 Seher bigi o mâhun vakdi hoş mı 

Melâhat şubhgâhında güneş mi 

Yanar mı par par ol şem c -i dil-efrüz 
Benüm sîııem anuii şevkiyle pür-süz 

N. 92b S. 132a Var anı geldiigümden eyle âgâh 

Ola kim gönlümüzden toğa ol mâlı 


iruih l-ıioi • oîhi D. S / bas : bası D 

ı *-• w *e* * c — i — — ı — i — 

3045a bigi : gibi D, S 

3046a dil-efrüz : dil-fürüz S 
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Eğer kim Hızr tek ola tabıbüm 
İrişür derdiime derman habibüm 

D.80a, B1.103a Eline aldı bir mahbüb hâme 

O sâ c at yazdı bir hoş süz-nâme 

3050 Şıfat-ı nâme-i Pervâne'dür bu 

Ser-â-ser toptolu dür-dânedür bu 

Şu denlü yaııe yazdı kim o server 
Kebâb olurdı iltiııce kebııter 


Görenler hiisn-i hattın idemez kil 
Sanasın kim rnehi ııakş itdi Cibril 

Kuru varmamağiçün yâre defter 
Revân gözi yaşından eyledi ter 

Durup anı tamâm itdi ser-â-ser 
Virüp Dellâle'ye didi o server 

3055 Tur imdi nâmeler bigi kanat bük 

Yolı dür nite kim bir peyk-i çâbük 

B2.1 34b Revişde ta c na ur bâd-ı sabâya 

İriş Hüdhtid bigi şehr-i Şabâ'ya 

Şabâveş ol ııigâra sur ile gir 
Süleymân'dan habibine haber vir 


3049b süz-nâme : sür-nânıe S 

3053a kuru : kun S / vaninıağiçüu : varmağiçün N.S 
3055a bigi : gibi D, S 
3056b bigi : gibi D, S 
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S. 132b 


N.93a 


B1 . 1 03b 


B2.135a 


Bu mektöbı irişdür ol nigâra 
Ola kim ona bağrumdağı yara 


Alup Delinle ol mektubı girdi 
O sâ c at vardı kaşr-ı Şem c e yitdi 

3060 İrişdi od bigi bulışdı Şem c e 

Ne şem c anun yüzinden mihr-i lem c a 

Du c âlar eyledi ana el açdı 
Sena gevherlerin şu bigi şaçdı 


Didi hüsnün güneşden rüşen olsun 


u:~: J;;., 

IIIUIl £,Uİ1 Ul£l UU1İ ^ÜU £UlŞtll VJlOUll 


Cemalimden ırağ olsun yavuz göz 
Sana eğri bakanun gözine köz 

Yüzün mihri ki bulmışdur kemâli 
Huda irgiirmesün ana zevali 

3065 Du c âyı ol dem evvel âhir irdi 
O mektöbı çıkardı zahir irdi 


Okıdı anı ihfâ ile canan 
Namazında günün güyâ ki Kur' ân 

Dimiş ey âftâb-ı c âlem-ârâ 
Cemâlimden münevver rüy-ı dünyâ 


Yüzün on dördidiir ey mâlı ayııfi 
İder rüşen yidi iklimi rayuıi 


7ACOU A.-ıtrtirl-irt* - h -» â nı m/folfi ^ 

JUJOU uugiuuıuap • uug.uıuuun.. w 

3060a bigi : gibi D. S 

3062b bigi : gibi D, S / gülşen : rüşen S 
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D.80b 


S. 133a 


3070b 

3075a 

3077a 


Vireydi rnihr-i rayun enctime nür 
Cihâııdan dür olurdı leyl-i deycür 

3070 Eğer kim açar isen bâl-i tedbir 
Melek bigi sana eflâk olur yir 

Bana döne döne cevr idüp eflâk 
İdüp dururdı kat kat yirümi hâk 

Bugün rüşen-dilüm ey bedr-i kâmil 
Sipihr-i âstânun oldı menzil 

Egerçi uğradum deıd ü belâya 
Yetişdüm çok şükr dârü'ş-şifâya 

N'ola ahvâli dirsem sen habibe 
Döker derdin k'ire hasta tabibe 

3075 Görürse âh u eşkin ben elimün 
Açar deryâ içi yanar cahimüfi 

Eğer tamuda od kalmasa ey yâr 
Yeter afıa beııüm sinemdeki nâr 

İderdi hicr tenden câııı zâ'il 
Ümld-i vuşlatun olmasa hâ'il 

Firâkufi mülketinde pâdşâhem 
Şerâr-ı âh ile encüm sipâhem 

Cihâııı yakdı yandurdı sipâhum 
Bu dirlikden ölüm yig pâdşâhum 


bigi : gibi D. S 
âh u : âh D 
cânı : câyı D 
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B1.104, B2.135b 3080 Ne müşkil böyle kalursa bu hicrâıı 

Bana bu derdden câıı virmek âsân 

N.93b Tutarsam ıı'ola çarha tığ-ı âhı 

Kesilmez bendeden hicran sipahi 

Çün.oldı milinin ey meh bana yoldaş 
Ya vaşla irgürem el yâ viıem baş 

Miirekkeb olsa cümle yidi derya 
Yazılmaz haşr oiınca derdiim asla 

Yine irse gerek bu hasret âhir 
Kamudan evvel anı eyle zahir 

3085 Nic’olur hâliimüz ey yâı-ı canı 
Bize lutf eyle ibram eyle anı 

Tabibâ vir bu bimâra cevâbı 
Gide tâ kim yürekden derd-i tâbi 

Kuru varmamağıçün peyk- i nâme 
Bu ter-ebyâtı tahrir itdi hâme 

Bu ol mektüba yazduğı ğazeldür 
Bunı seyr eylemek gayet güzeldür 

Mefâ c ilün Mefâ c ilün Mefâ c ilün Mefâ c iîün 

Firâk ebri alup ben katreyi şalmışdı sahrâya 
Bi-hamdi'llah getüıdi cüy-ı cezben yine deryâya 

3090 Beni şeb-nem bigi hâke diişirmişdi şeb-i firkât 
Çıkardı peıtev-i milıriin yine evc-i Süreyya'ya 

3080b derdden can virmek : derd virmek cân S 
3081a nola çarha : çarha n'ola D 





D.81a, B2.136a 


S. 133b 


B1 ,104b 


N.94a 


3093a bigi : 
3095b yitmez 
3096b buna : 
3101a hürşîd 
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Çıkarmışdı beni iblis-i firkat bâğ-ı Cennet den 
Kıyâmet-dem gelüp girdüm yine Firdevs-i a c lâya 

Şeb-i firkat beni ey meh yire gün bigi çalmışdı 
Çıkardı himmetün şubhı yine tâk-ı mu c allâya 

Beni Yûnus bigi yutmışdı nâ-geh mâhi-i firkat 
İrişdi bir mübârek-dem çıkardı yine dünyâya 

Delinmiş yüreği inler yürekler pareler âhı 
Meğer senden cüdalar hâlini ııey-zen diır.iş nayâ 

3095 Top olmazsa başum top eyleyem meydâıı-ı c ışkunda 
Serüm sağ olsun ey server bana yitmez mi ser-müye 

Bu aradur sıfat-ı nâme-i Şem c 
Safa vü zevk ile gel tut buna sem c 

Çiin oldı Şem c e zahir sırr-ı nâme 
Eline aldı yüz şevk ile hâme 

Şaııurdı gören anı şâh-ı mârân 
Tekellümler ider mânend-i insâıı 

Kim ol mîzâb-ı havz-ı âb-ı Kevser 
Akıtdı şu yirine şehd ü şeker 

3100 Getürdi bir varak ol hür-ı behcet 
Gören şanur ruhâm-ı kaşr-ı Cennet 

Cilasından olur hürşid tire 
İrişmiş pertevi bir zerre yire 


gibi D, S 
mi : yiter mi S 
ana S 

: hürşîde D 
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B2. 1 36b 


S. 134a 


B1.105a 


D. 81b 


3103b 

3108b 

3110b 

7 1 1 I K 
jıııu 

3112a 

3112b 


Dahi fetlı itdi bir kaşr-ı zücâcı 
Alur Firdevs köşkinden harâcı 

Olur içinde bir bi-mişl Zeııgi 
Anufı c aynı sevâd-ı dide rengi 

Çeri ğâyetde ebrişem giyer u 
Hemân hıdmet deminde bir akar şu 

3105 Kalem parmağ ile kıldı işaret 
Ol itdi kâğıda hâli ıivâyet 

Tekellümde letâfet kandın ezdi 
O dem bk tatlu şirin nâme yazdı 

Tamâm itdi o mektübı bittirdi 
O dem Dellâle'ye virdi getüıdi 

Safa vü şevk ile ol mâh-pâre 
Revân ney-şekker irsâl itdi yâre 

O dahi baş urup ayak götüıdi 
Aııı Pervâııe'ye virdi getürdi 

3110 Görüp şeh-zâde anı hurrem oldı 
Gam u endfıh gönünden kem oldı 

Gözine şiirdi mektübın o câııun 
Çerâğı yağı bigi evliyânufı 

Açıldı gönü gözi rüşen oldı 
Yaşı cCış itdi zemzem veş şen oldı 

c aym : c ayn D, S, Bl, B2 
şekker : sükker D, S 
gam u : gam D 

Ki/ri • nîKi Pl ^ 
w 

rüşen oldı : oldı rüşen D, S, Bl, B2 
şen oldı : şafadan D, S, Bl, B2 
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B2.1 37a 


N.94b 


S. 134b 


O sâ c at gönü bigi açdı anı 
Yüzine bakdı şad oldı revanı 

Du c â desti bigi yüziııe şiirdi 
O kuhlâsâ hatı gözden geçürdi 

3115 Dimiş ey pâdşâh-ı mülk-i devlet 

Süleymân-saltanat Cemşid-fiki'et 

Yoğ olsun ğuşşa sen c âlemde var ol 
Nite kim şıdk-ı mü'miıı ber-karâr ol 

Safa geldüii revân ey bir içim şu 
Ferah ol ğuşşa n-mağından el yu 

Ben itdüm hâzır iki esb-i tâzi 
Durur tomârveş râh-ı dırâzı 

Revişde anlar ey şüh-ı dil-âviz 
Tefekkürden ser"i c endişeden tiz 

3120 Yoluii ben kaydını gördüm müretteb 
Suvar olup ol iki ata bir şeb 

Şaralum kendümüz muhkem ulakvâr 
Ulak sansın görenler bizi ey yâr 

Bu gice hâzır ol uğrı kapuda 
Şikâr olur bigi şabr it pusuda 

Olalum ğâyet ey şüh-ı periveş 
Nite kim şem c âhir olsa âteş 


3121a şaralum : şalalum S 
3122a uğn : uğru N 

3122b bigi : gibi D, S 

3123a olalum : olanı D 

3123b âhir : akar D, S 



O dem Pervane şükr itdi Hudâya 
Şeh oldı miilket-i zevk ü şafaya 

O söze kalbi şöyle oldı mâ'il 
O gün ahşam olmca oldı bin yıl 

Vire ger va c de cânân ola müştak 
Sürer bin yıl c ömr bir demde uşşak 

O şiriıı-leb midâde şekker ezmiş 
Bile bir hüsrevâııe şi c ri yazmış 

O mektüba yazılan şi c rdur bu 
Latif ü nâziik ü mahbüb u dil-cü 

Mefa c ıliin Mefa c ılüıı Mefâ c ılün Mefâ c ılüıı 


61.105b 3125 


B2.137b 


Bizi hâk eylemişdi hasret ol cânâııumuz geldi 
Kıyamet sâ c ata irdük ki yine cânumuz geldi 


3130 Felekde necmüme burc-ı nuhuset menzil olmışdı 
Bı-hamdı’llah şeref virdi meh-i tâbanumuz geldi 


Harâb olmışdı kalbim kal c a-yı şâdî yıkıhmşdı 
İmaret eyledi dil mülkin ol sultânumuz geldi 

Şata gülzânna ta c n mı açılsa gonce-i kalbüm 
c Aceb mı gül bigı gülsem gül-i handânumuz geldi 

Teşevviik nârına büryân idüp bir berre-i câm 
Halilâsâ ferah olsam n’ola mihmâııumuz geldi 


3125b 

3127a 

3127b 

3128a 

3131a 

3132b 

3133b 


ahşam : akşam N 

şekker : sükker D, S / nıidâde : midâd S 

Bile... yazmış : Bu tatlu şi c ri ol mektuba yazmış Bl/şi c ri 
şi c rdur bu : şi c r budur S i 

kalbün : hâlüm N, B1 
bigi : gibi D, S 
n'ola : nur S 


şi c r S 
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B2.138a 


S. 135a 


B1.106a 


Bu vaşf ol vaşfdur kim Leyletü'l-Kadr 
İrişdi oldular hem-râh iki bedr 

3135 Gelüp şeb dâmen-i çarh oldı pür-hön 
Koşıldı güyiyâ şeb-diz-i gül-gün 

Müzeyyen oldı bu çarhun semendi 
Hilâl oldı gümişden sine-bendi 

Ol ata kehkeşân çün çekdi tengi 
Ser-â-ser bağladı nakş-ı pelengi 

Turup şeh câme geydi şeb-revâne 
Saraya şu bigi oldı revâne 

O meh emr itdügi menzilde pırdı 
Kulağın halkaveş kapuya urdı 

3140 Tulü c idince mâh-ı tâbdârı 
O meıızilgehde çekdi intizârı 

Velî her dem ana bin yılca oldı 
Derüııı âteş-i şevk ile toldı 

c Ömürden intizâr olursa ger c ad 
Bulınmaz muntazırlar c ömrine had 

Bu yana şem c -i tâbân-ı dil-efrîız 
DeıTını âteş-i şevk ile pür-sîız 

Cevârı aşına katmışdı dâru 
Ser-â-ser gözlerini aldı uyhu 


3134a vaşf ol vaşfdur : ol vaşf durur D, ol aradur S 
3135b guyiyâ şebdlz-i : şebdız ü güyiyâ D 
3138b saraya : ser-â-ser N 


B2.1 38b 


N.95b 


S. 135b 


D. 82b, 


'715 

3145 Turup ol dem kapuyı geldi açdı 
Güneş şan toğdı dehre nâr şaçdı 

Cihâna nür-ı hüsni şaldı peıtev 
Görinmez oldı rüy-ı mâh-ı şeb-rev 

Görür Pervane bir mihr-i dil-efıTız 
Tulü c itdi ki kıldı ol şebi rüz 

îdiip biri biriyle merhabalar 
İki cânibden olıııdı du c âlar 

Ol alm Zülıre’ye bulışdı ol şalı 
Şan itdi ictimâ c î milır ile mâlı 

3150 Çıkardılar görüp iki semendi 

Revişde her biri bir berk-kemendi 

Koşılsalar olurlar yilden öndül 
Büi hey’etde Aşkar biri Düldül 

Suvar oldı olara şem c ile şâh 
İki çark üzre güya mihr ile mâlı 

Kim aıılar tutdı gitdi râh-ı Rumi 
Müşerref ideler tâ şâh-ı Rûmi 

B1 ,10Gb Bu bir hoş malla c -ı destan sıfatı 

Ezer c âlem dimağına nebatı 

3155 Elâ ey sâkı-i bezm-i ma c âni 
Yine râhunla rahat lal revânı 


315la olurlar : alurlar S, Bl. B2 
3154a matla c : mutâ c N 
3154b nebatı : sıfatı S 
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B2.139a 


N.96a 


Ayağundan cıhânı eyle ser- mest 
Yusunlar bahr-i ğamdaıı ser-be-ser dest 

Felekler bezminün sazına rakkas 
Melekler bâdeııün balırına ğavvâş 

Nedimüfi cümle-i rîıh-ı müceued 
Niçün olmayasın c ayşa mukayyed 

Safa vir hâş u c âma şohbetüîideıı 
Pür olsun cümle c âlem şöhretündeıı 

3160 Egerçi kim d'ımişler şöhret âfet 
Olur amma eyü ad ile rahat 

Kazan kaşd eyle c âlemde eyü ad 
îder rühııı eyü ad âdemüıı şâd 

Eyü ad ile c âlem tutar âdem 
Olur cümle cihâıı içıe mükeırem 

Eyü ad ile Hâtem buldı c izzet 
Ana dıv ü peri itdi itâ c at 

Eyü ad ile rağbet buldı dirhem 
Ana c izzetler eyler cümle c âlem 

3165 Budur evsâf-ı şubh-ı c âlem-ârâ 

Kudümından münevver oldı dünyâ 

Felek yüz aklığın kılmağa haşıl 
Takındı yanma zerrin hamâ'il 


3165b oldı : rüy D, N 



S. 136a 


B1.107a 


B2. 1 39b 


D. 83a 


3167b 
3 1 69b 
3175b 
3177b 
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Yed-i kudretle şani c altun ezmiş 
Du c â-yı nün cümle ana yazmış 

Karanu dilleri piir-nfır itdi 
Cihânufı kalbini mesrur itdi 

Görürler şâh-zâde bârgâhı 
Felekdür gıybet itmiş lik mâhı 

3170 Hemân bir şem c i yok fanusa döıımiş 
İçinde şadlık şem c i söyinmiş 

Kamu huddâm kalbin üıtdı zulmet 
Kapu halkın ser-â-ser oldı hayret 

Didiler yine pervane per açmış 
Şerâr-ı âteş-i hicranı saçmış 

Bizi hicr odına Pervane atdı 
Huda anı C aceb divâne itdi 

Bu işden Şâh Jale oldı agâh 
Ciğerden yane yane eyledi âlı 

3175 Ulaklar şaldı râh-ı mülk- i Çin'e 
Yayıldı cümle peyki mülk içine 

Uçar kuşa ve lâkin kimse yitmez 
Yalın ardınca tedbir ehli gitmez 

Ser-â-ser yollan anlar aradı 
Şehiifı mahşül olmadı murâdı 


nurı : nur ile N 

lîı. . ılı.: 

İLK . liill 

mülk içine : mülk-i Çin'e N / peyki : peyk B1 
mahşulı : mahşülı S 



Ne bilsünler bular ol bir içtim şu 
Akar şu bigi bahre tutduğııı rü 

Gidüp tolâbveş şâhuîi karârı 
Gözinden dökdi yaşı kıldı zan 

31 80 Derüııı nâ-bedîd itdi çü derya 

İdüp çüş u hurüş vü oldı şeydâ 

Kim ana eylediler pend ile beııd 
Şu kim âdemdür ana bend olur pend 

S. 136b, B2.140a Görür sîne siper tir-i kazaya 

Boyun tutdı hemâıı tiğ-ı rızâya 

N.96b Eyitdi idelüm cebr ile şabn 

Kılalum kalbe kahrı câııa cebri 

B1.l07b Görelüm kim bu mir'ât-ı zamane 

Ne şüret gösterür âhir cihâne 

3185 Şıfat-ı leyi ü vaşf-ı h v âb-ı sultân 
Temaşa kıl safa kesb eyle ey can 

Yumup bir dîdeyi bu çarh-ı gerdân 
Kim açdı yirine çeşm-i hezârâıı 

Göziııi yumdı h v âba vardı hürşid 
Uyandı uyhudaıı Bercis ü Nâhid 

Felek yiizinde yiı - yir ser-be-ser heb 
Uyandı kalb-i mü'min bigi kevkeb 


3178b bigi : gibi D, S 
3180b vü : - D, N 

3185 S'de: Gıdâ-yı h v 5n u vaşf-ı leyl-i sultân / Temâşa-yı safa kesb eyle ey cân şeklindedir. 
3187b uyhudan : uykudan N, Bl. B2 
3188b bigi : gibi D, S 
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Y ürüyiş eyleyüp eliyle yap yap 
Şelı-i lı v âb oldı gözler kal c asııı hep 

3190 Girişdi bir birine iki leşker 
Tutarlar ııizeler elde ser-â-ser 

Görür Sultân Jale diişde nâ-gâlı 
Gelüp koynıııa girdi mihr ile mâlı 

Buları şevk ile itdi der-âğüş 
Nite kim çeşme-i mihr eyledi cüş 

82 140b Uyandı gönli gözi rüşen oldı 

Safalar şiirdi ğâyetde şen oldı 

Eyitdi var bu suret içre ma c nı 
İdem bigi yine hicrana ta c ııi 

3195 Bu ol gün vaşfıdur kim mihr ile mâh 
İrişdi Jale'ye geldi sehergâh 

8.83b Yine bir şelı-suvâr-ı hür-ı behcet 

Kudümından cihanı itdi Cennet 

S . 1 37a Kızardııp gök kenarın gülşeıı itdi 

Miyân-ı dehr-i dîını rüşeıı itdi 

Olup giil-güıv felek çüıı verd-i Cennet 
Götürdi ayağı şeb-diz-i zulmet 

81.108a Otuıdı tahta Jale lıiisrevâne 

Diişindi şadlık düşdi cihâne 


3190a leşker : c asker N 
3 i 94b bigi : gibi D, S 
3195b - D 

3198 getürdi : götürdi D 
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N. 97 a 3200 O sa c at iki ulak geldi na-gâh 

Biri milır-i cihân-âra biri mâlı 

Buları gördi şeh cöş itdi kaıu 
Ferahdan cismine sığmadı canı 

İııüp şalı ayağına urdılar ruh 
Biri ferlıunde-tâli c biri ferruh 

Bilür şeh biri c ömri hâşılıdur 
Biri dahi aııuîi can u dilidür 

02 14 la Revân ol server-i erbâb-ı c izzet 

Bulara eyledi i c zâz u hürmet 

3205 Kim ol lutf ıssı vü ahlâk cem c i 
Şüküfe kasrına gönderdi Şem c i 

Budur vasf-ı cemâl-i Şem c e Bânü 
Özi hür ü yüzi gülzârdur bu 

Şüküfe gördi kim irişdi bir hür 
Güneş bigi yüzinde beık urur nür 

Hudâ virmiş ana bir hoş cemâli 
Bulur gökde güneş andan zevâli 

Gözinden ser-ııigün Hârüt u Mârût 
Sözinden hasta câna irişür kut 

3210 Gören kimse o bedr-i ber-kemâli 
Beli hakkında kalmaz kılca kâli 


3206a Şem c e : Şeni S 

3206b hür : huri S / gülzârdur : gülzâr-ı mive D. gülzandur S 
3207b bigi : gibi D, S 
3209a Hârüt u : Hârüt N 
3209b irişür : irişüp S 



S. 137b 


B1 ,108b 


B2. 141b 


D.84a 


N.97b 


321 2a 
3213a 
3213b 
3216b 
3221b 


'««e 
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Tekellüm kılsa eyler keşf-i esrâr ■ 
Revân candan haber virür o güftâr 

Şüküfe ol gül-i gülzâra ta c zim 
Turup itdi ana i c zâz u tekrim 

Revân bağrına çekdi câııı bigi 
Getürdi sineye imânı bigi 

Anı öpe koça koydı sarâya 
Ot udi lar ikisi bir araya 

3215 Didi hoş geldüfı ey gönlüm surürı 
Müşerref eyledüiı ben bi-huzürı 

Safa geldüfı elâ ey bir içim şu 
Ferahdan eşk-i çeşmüm eyledüfı cû 

Revâııum rîıhı câııum câııı seıısiıı 
Fakirün bir ulu mihmâıu seıısiıı 

Biziim maksûdumuz bu Hak tebârek 
Senün gelmekligüıı ide mübârek 

Tekellüm eyleyüp cân u dil ile 
Aıu ağırladı tatlu dil ile 

3220 Eğer olmaz ise envâ c -ı ni c met 
İder insanı tatlu dil ziyâfet 

Ağırlanan kişiler tatlu dilden 
Safalar kesb ider cân u gönülden 


gülzâra : gülzâr N, Bl, B2 
bigi : gibi D. S 
bigi : gibi D, S 
eyledün : eyledi N 

safalar : şafâ S / ider : iderler N, Bl, B2 / gönülden : dilden N, Bl, B2 



Şüküfe'yle olup bir arada cem c 
Karâr irdi hemâıı ol kaşrda Şem c 

Bağışladı Şüküfe afıa yüz kız 
Ucuz her biri bifı câııa degiil kız 

Olarufi her birinün hüsni mehveş 
Ururlar ruhlarından câııa âteş 

3225 İrer inşâna afet gözlerinden 
İriştir cana râhat sözlerinden 

Olarla seyr iderdi Şem c her gâlı 
Kevâkible iderdi seyri şan mâlı 

S 138 a, B2.142a Bu yana itdi şâh-ı çarh-ı rıfmt 

Vucödı burcmun mâlını ziyafet 

01 _ 109a Ana bir hoş ziyâfet itdi Jale 

İnüp mâlı oldı tepsi sofra hâle 

Didi hoş geldün ey şâlı-ı cihânum 
Ferahdan itdi cöş eşk-i revâııum 

3230 Onarmış iştin ey şeh-bâz Bâri 

Dİ KorrırSi’llnh V’ ^İITIICSII! ftİlffln 

Lll'ilUlUUl 11U11 ıV» Y * 

Başarmaduğını ceng ile leşker 
Başarur hile vti âlle beıâber 

Tokuzı âl u hîle erlik ondur 
Kim âl u hileden arşlaıı zebundur 


323la leşker : c asker N 
3231b başarur : başardı S 
3232a âl u : âl N 
3232b arslan : aslan D, B1 
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N.98a 


D.84b 


B2.142b 


S. 138b 


3233b 

3234a 

3235b 

3237a 

3237b 

3238a 

"İ 'I A 1 ~ 

3241b 

3042a 


Tutılmaz güç ile bir güçin ey can 
Tutılur âl İle amma ki arslân 

Pes andan gördiler düğün yarağın 
Uyarmak kaşdıııa vuslat çerâğııı 

3235 Şıfat-ı şubh u vaşf-ı ğaybet-i Şem c 
Ol aradur bu ara tut buna sem c 

Görindi nâ-gehân bir hüb-şüret 
Göricek anı Zühre etdi gıybet 

Per açdı bir Hümâ-yı bâz-heybet 
Kamu güncişk-i eflâk itdi ğaybet 

Yine şeh-bâz-ı zerriıı-per per açdı 
Anı murğân-ı simin gördi kaçdı 

Sarây-ı Şem c de ııâ-gâh Dâye 
Uyandı kim ola nâzır ol aye 

3240 Yirinde yil eser ol gül açılmış 
Sarâya hasret evrâkı saçılmış 


Dil- i müştak bigi ğaybet itmiş 
Karâr u şabr-ı c âşık bigi gitmiş 

Didi cümle cevâri ir ü ger giç 
O mâhı bu gice biz görmedük hiç 


arslan : aslan D, B1 

dügiin : dün gün S 

buna : ana D, S 

heybet : himmet D, S 

ğaybet : vahşet N, Bl, B2 

zerrin-per per : zer-i zerrin per S 

k:„; . n ç 

UI£1 t 1 '-'* L - y ' 

bigi : gibi 

ü: -D, S / ger : eğer S 
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B1 .1 09b 


B2.143a 


N.98b 


3244a 

3251b 

3253a 


Bizi şol denlü almış bu gice h v ab 
Yıkılsa tuymaz idük bâm ile bâb 

Görürler kim açukdur ıığrı kapu 
Biliirler eylemiş vahşet hemâıı u 

3245 Görürler kim yerinde yok iki rahş 
Biliirler kim revân olmış o câıı-bahş 

Bu işden Şalı Fağfur oldı agâh 
Kızardı vü bozardı çüıı sehergâh 

Katı incindi gayet hışma geldi 
Yürek kanı ğazabdan çeşme geldi 

Ğazabdan ağlariken güldi kah kah 
Didi gördün mi bu mel c üna vah vali 

Yüreğe urdı bir bi-mişl yare 
Bululmaz tâ öliııce ana çâre 

3250 Kimün kim bir kamer-tal c at kızı var 
Nulıüset menzilinde yılduzı var 

Geıekdür kız meşeldür cümle yirde 
Yidi yaşında yâ yirde yâ erde 

Eğer ondan gece eyler fesâd 
Kim aııuii bakır olur alttın adı 

Pes andan saldı her yana ulağı 
Aratdı cümle yakın u ırağı 


görürler : görelüm D, S 

yirde yâ erde : erde yâ yirde D, S 

şaldı : sonra S 



Eşer bulmadılar bir zerre andan 
Vefayı nite kim kimse cihandan 


S. 139a 


D.85a, B1 


B2. 1 43b 


3254a 

3255a 

3257a 

3259a 

3262a 

3262b 

3263b 


3255 Hemaıı ol dem tasavvur itdi ol şah 
İdindi mülk-i Rûm'ı menzil ol mâh 

Bu ara vaşfıdur c ayyâr-ı Çin'ün 
Kim ol seyyâhıdur röy-ı zeminün 

Mege var idi bir bi-mişl c ayyâr 
Kim olmışdı ana câsüslık kâr 

,110a Olurdı geh sakallu gâh köse 

Dönerdi geh Tatar'a gâh Urus'a 

Olurdı geh müselmâıı gâh kâfhir 
Olurdı gâlı pinhâıı gâh zahir 

3260 Ol c ayyâra eyitdi Şâh Fağfur 

Eser yil bigi mülk-i Rüma var tur 

Tecessüs eyle gör ol yüzi kara 
Ola kim tâlibi var anda vara 

Koyup baş u ayak götürdi c ayyâr 
Bulıtlar bigi geçdi deşt ü kühsâr 

Gidiip bir gice gün ol cust u çâlâk 
İrişdi şâk ile şâd u ferahnâk 


andan : anda D 

ol : kim D 

bi-mişl : bi-mişl ü S 

geh : gâh N 

baş u : baş N 

bigi : gibi D, S 

şâh güle : şâkile D, N 
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N.99a 


S. 139b, 


B2.144, 


3266b 

3268a 

3272a 


Öterdi şâdlıkdan şelır güm güm 
İderdi ra c d güyâ kim terennüm 

3265 Haber almağiçün divâna vardı 

Kim ol kaşr-ı Zühal eyvana vardı 

Temaşa eyledi divân-ı şahı 
Turur el kavşurup kat kat sipahi 

Oturmış tahtına sultân hâkim 
Bile otuz vezir ii yüz müneccim 

Vezirün üçi amma kim mukaıreb 
Elinde cümle-i kâr anlarufı îıeb 


Bile elli hekim üstâd-ı kâmil 
İder bin derdi bir dem içre zâ'il 

3270 Oturmış sandalîde pehlevânlar 
Adedde var idi bin dâııe anlar 

Tutardı bin kapuçı çüp-ı zerrin 
Geyürler tâc-ı zer mâııeııd-i nesrin 

Bi .ııob Meğer var idi bir câsıısı şâhıın 

İçinde çâbiiki cümle sipahim 

i Nazıri gelmemiş rüy-ı zemine 

Tecessüs kılmağa varıruşdı Çine 

O mülki seyr ideıkeıı ol zamânda 
Görüp dururdı bu c ayyârı anda 


turur : türap S 
ki : kim S 
casus ı : câsüs D 



D. 85b 


B2.144b 


3275 Çıkardı göricek gözinden ani 
Tutup başına teııg itdi cihâıu 

Eline bağladı beııd itdi muhkem 
Kim anııiı c ömrini ya c ni kıla kem 

Getürdi öîiine şâlı-ı cihânuii 
Giderdi Şâh Jale bendin aııufi 

Didi kimdiir bu niçiin bend idersiz 
Buııı makhür idüp böyle ıı'idersiz 

Didiler kim budur câsûs-ı Fağfur 
Gerekdür şâh öfiinde h v âr u makhür 

3280 Didi c ayyâra Şâh Jale ol dem 

Ne isen gerçegiıı di ey mükerrem 

Didi c ayyâr ben câsüs-ı Çinem 
Şabâveş sâ'ir-rüy-ı zemınem 

Senüfi bendündeyem ey server-i hâş 
Gerek öldür gerek dirgür gerek aş 

Yitürdi gevherini Şâh Fağfur 
Bana emi - eyledi vü virdi destür 

Olam tâ cııst u cü bahnııa ğavvâş 
Bilem kim kaııdadur ol gevher- i hâş 

3285 Ana Sultân Jâle virdi hil c at 
Giil-i zibâ bigi tekrâr kat kat 


3277a getürdi : getürüp S 
3278a idersiz : idersin N 
3278b n'idersiz : n'idersin N 
3279a budur : bu durur D, S 
3279b h v 5r : hür D. N 
3285b tekrar : tekrar u D, S 
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Bin altun ile bir at itdi in c âm 
Eyitdi yüri Fağftır'a kıl i c lâm 

Huda Pervâııe'ye yandurdı Şem c i 
Bu gevherden pür olsun dtirc-i sem i 

Bu burcı itdi yir ol necm-i zahir 
Bu dürce girdi ol silk-i cevahir 

Ziyâde şâd u hurrem oldı c ayyâr 
Öninde şâhuîi urdı yire ruhsâr 

3290 Du c â kıldı elini yüze şiirdi 
Kodı başı vü ayağı götiiıdi 

Eser yiller bigi turmadı gitdi 
Varup bir gün Şeh-i Fağfur’a yitdi 

Eyitdi yarıcun Allah olsun 
Ne kim gönlün diler her gâh olsun 

Huda bir güniini bin itsiin ey şâh 
Felekden yüce kılsun kadrııiı Allah 

Varup sa c y ile bir gün Rum'a irdüm 
Şehiin divânına bir şubh güdüm 

3295 Meğer bir çâbiik ii bi-mişl c ayyâr 
Kişi fehm itmede sehhâr u mekkâr 

Beni bildi ki ben câsüs-ı Çinem 
Tolu esrâr-ı şâh ile hazînem 


N.999b, Bl.llla 


S. 140a 


3288b silk-i : mülk-i S 

3290b götürdi : getürdi N 

3291a bigi : gibi D, S 

3294a irdiinı : vardum D : indünı S 
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B2.145a Tutup muhkem iletdi şah-ı Rum'a 

Didi câsösdur bu bum koma 

Beni Sultân Jale itdi âzâd 
Elinden kıldum efğâıı zarı feryâd 

Geyürdi ol bana tekrar hıl c at 
Nite kim c uıışur-ı eflâk kat kat 

D. 86a 3300 Dahi virdi bin altuıı ile bir at 

Sabâyı nat c -ı şahrâda ider mât 

B1 .1 1 1 b Didi Fağfur kılsuıı öziııi cem c 

Şebistanındadur Pervâne'ııün Şem c 

N.IOOa S. 140b Bu sözden gitdi şâhufi ıztırâbı 

Gönülden ref 0 oldı gam ııikâbı 

Bu ara şâh-ı Çin Şem c ün cihâzm 
Kamu gönderdügidür çoğm mn 

Getürdüp yüz katar uştur şeh-i Çîıı 
Ser- â- ser cümlesini itdi tezyîıı 

3305 Bulara urdı ser-cümle cilıâzı 

Bile yüz dâne bikr-i serv-i nâzı 

Dalıı Pervâııe'ye yüz dâne atı 
Dalıı şirin ü ter yüz yük beııâtı 


3298b zarı : u D, S. BI. B2 

3299b c unşur-ı eflâk : c unşura eflâk oldı D, N 

3301b şebistanındadur : şebistânumdadur N 

■» -> m i* .1 j. _ I ı . 

UİUI . U11J1U1 U, O 

3304a getürdüp : getürüp D, S, getürdi N 
3306b ü : - N / ter : hem S 
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B2.1 45b 


B1 .112a 


Dahi on dâne bl-mâııend-i hadim 
Ola ol kızlar üzre tâ ki hâkim 

Dahi şeh-zâdeye bifı bende-i hâş 
Kimisi çengi anufı kimi rakkâş 


Kızımın Daye'siyle itdi irsal 
Eyitdi Şem c ile ol var meh ü sâl 

3310 Koşup beş bin nefer bi-mişl yoldaş 
Olara bir uluyı eyledi baş 


Cihâzı aldı Dâye yola girdi 


\T- 1 Uİ<> /rîîn Pnm’n 

varup ^umciuc ULI çuıı 


îrHî 


Haberdâr oldı kim Sultân Jale 
Şeh-i Fağfur o bedr-i ber-kemâle 

Cihâzı yüz katar uşturla fî'l-hâl 
Ser-â-ser Dâyesiyle itmiş irsal 

Haberler gönderüp emr itdi ol hân 
Çıka karşu hevâtın u vezirân 

3315 Gözün aç bunı seyr eyle demidür 
Şıfât-ı şubh u Dâye makdemidür 

Yine şubhun c arüs-ı câıı-gtidâzı 
Getiirdi diiııye tolusı cihâzı 


3307b ol : tâ S / tâ ki : - D 
3308b çengi : çeng S 

- O D 1 Dİ 

331 Ua neler : neıcu o, ^ ^ 
3311b günlerde : günlere D 
3315b u : - D, N 
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S. 141a Kimi zerrin kimi simin kimi âl 

Bu c âlem cümlesin zeyil itdi der-hâl 

Öziıı zeyil itdi bu çarh-ı C acüze 
Sefıd acile surhı sürdi yüze 

N.lOOb, B2.l46a Müzeyyen oldılar ser-cümle hatun 

Kimisi sebz geydi kimi gül-güıı 

3320 Kim anlar cümle ııergis-çeşm ii gül-rü 
Binüp ata kaımısı çıkdı karşu 

D. 86b Görürler kim gelür nâz ile Dâye 

Vlî*7S K» nTar mıiıiA\n;Ai* KoHr ova 

i. uZıl 111 Li i IV V V Wİ L/VUl *-*J w 

Yetişdi bunlara virdi selâmı 
Anladı bunlar itdi ihtrâmı 

Bularla eyledi bi-had tekellüm 
Kelâmından bular itdi tena c ıım 

Gıdâ-yı rüh olur ııutk-ı şirin 
K'ide ol ııutkı ol ihsana talisin 

3325 Virür şîrîn tekellüm ruha râlıat 

Kim oldur sofra- i ma c nâda ni c met 

Getürdiler bular aııı sarâya 
Karîıı itdi ler ol bedr olmış aya 

Göricek Şem c i Dâye oldı hurrem 
Didi hâlüfı ne ey sııltân-ı c âlem 


33!9b sebz : sebze N. S 
3320a ü : - D 
3321a Dâye : Taye S 
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B1 .1 12b, B2.146b 


S. 141b 


N.IOla 


3329a Şüküfe'yle 
3332a ol bin : c 
3334a on : - S 


Sipâs u şükr ü ni c met ol Hudâya 
Bulışdurdı beni sen meh-likâya 

Dahi ol dem Şüküfe'yle bulışdı 
Elini öpdi ayağına düşdi 

3330 Şüküfe didi şâh itdi keremler 

Getürdün sen dahî demler kademler 

Pes andan Şem c e c arz itdi cihazı 
Dahi şeh-zâdeye yüz esb-i tâzi 

Dahi ol bin ğulâm-ı bi-ııaziri 
Cihan her birinüıı hüsııi esiri 

Kamu uşturla cümle sârbânı 

0 yüz yük kand kim viıildi anı 

01 on hadim ki Fağfur itdi irsal 
Kamu Pervûııe'ye tapşırdı fi'l-hâl 

3335 Dahi ol yüz kızı tapşırdı Şem c e 
Ruhından her birimin milır lem c a 

Düğün evsâfı nev-rüzuii sıfatı 
Durur bu mürdeye viriir hayâtı 

Bahar irüp cihan olmışdı hurıem 
Hevâdan taze câıı bulurdı âdem 

Müzeyyen hacleye dönmiş gülistan 
c Arüs-ı taze anda verd-i handan 


. ,ı,;ı^ m 

. ŞCVR-Ut 

ın yiriin S 
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Olup bâd-ı şâbâ damâd-ı bi-bak 
İderdi bikr-i ğonce perdesin çak 

3340 c Arüs-ı tazeye dönmişdi her giil 
Ana dâmâd-ı müştak idi bülbül 

Kim ol dâmâd-ı müştak idi yaşıl mum 
Ferah mevcüd olurdı ğuşşa ma c düm 

D.87a, B2.147a Giiyegtiotı uyhudan uyanmış 

Gelincigün tonı kana boyanmış 

Gelincik bigi zeyn olmışdı gülşeıı 
Ferah olmışdı cümle ğonce giilşen 

Bahar itmiş müzeyyen cümle bağı 
Görürler c urs u sûrun çağ çağı 

3345 Düğün esbabın itdiler müheyya 
Kamu yirlti yiriııce hüb u ra c nâ 

B1.ll3a Cihâııun halkı cümle oldı âgâlı 

Fulân gün süı-ı bi-mânend ider şalı 

S. 142a Ana bir cümle saçı hâzır itdi 

Hasis endek sahıler vâfir itdi 

Ulu şahrâ kenârındaydı ol şehr 
Geltir uğrardı ol şahrâya bir ııehr 

Derüııı kalb-i c âşık bigi şâfı 
Aııun bi-had keııânnda hilafı 


3339a olup : olur N 
33445 c U rs u ; c urs D S 
3346a halkı cümle : cüuüe halkı S 
3349a bigi : gibi D, S 



734 


N.IOIb 


B2.147b 


3352b 

3358b 

3359a 


3350 Sirişk-i c aşıka öykündi benzer 
Hilâfun c aks-i bergi urdı hançer 

Dikilmiş yanına şaf şaf sifidâr 
Sanasın her biri bir kadd-i dildâr 

Şanar altına her kim varsa dil-ber 
Hemâıı c âşık bigi üstiııe ditrer 

Çenâr-ı bı-bedeller bitmiş anda 
Gören Tübâ şanur bâğ-ı ciııânda 

Zamane ellemiş cümle çenârı 
Görüp baş eğmemiş mi kadd-ı yârı 

3355 Eli irer yine sunarsa anlar 

Meğer olmış ğulâm-ı kadd-ı dil-ber 

Döşenmiş anda reng-â-reııg lâle 
Zümürrüd üzre dür dökerdi jâle 

İdüp dururdı ezhâr aııı zibâ 
Hemân Firdevs'e benzerdi o şahrâ 

Varup kurdılar anda yüz otağı 
Okur her birisi pest ulu tağı 

Vetedler udiler tahte's-şerâya 
Bitişdi kubbeler sakf-ı semâya 

3360 Güneş dirler görenler her c imâdın 
Semâ dirsem yiri anlanın adın 


bigi : gibi D, S 
tağı : dağı D. S 

tahte's-şerâya : taht-ı seraya N. B1 



B1 . 1 13b 


S. 142b 


D. 87b 


B2.148a 


N.102a 


\ 
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Şu c â-ı mihre benzer her tınabı 
Beyazı tire eyler âftâbı 

Olan çün ki kurdılar o yire 
Kodılar girde-baliş çarh-ı pire 

Ocağa kodılar on bin kazanı 
Getiirdi cüşa ol dem âteş anı 

Olan nâr kayııatdı ser-â-ser 
Dil-i ıışşâkı güyâ c ışk-ı dil-ber 

3365 Esüp deryâyı yâhud bâd-ı şarşar 
Getiirdi bir nefesde cüşa yek-ser 

Yetişdi geldi beş bin mehter anda 
Naz iri her birinün yok cihânda 

Kamusı pür-uşül üstâd-ı kâmil 
Felekler tabii âvâzına menzil 

Dem urdı sür-ı nâye mehter evvel 
Pes andan tabi u kusa urdılar el 

Cihâm tabi u küs âvâzı tutdı 
O şahrâ şâdılikden güm güm ötdi 


3370 İşitdiler olur gice diigiini 

Kamu halkufi o vana oldı yöııi 


3365b getürdi : getürür D 
3368b tabi u : tabi N 
3369a tabi u : tabi N 



B1 . 1 1 4a 


S. 143a 


B2.1 48b 


3371a 

3371b 

3372b 

3373a 

3373b 

3375a 

3375b 

3378a 

3379b 




736 

Kim ol sahrada sebz-i şadı bitdi 
Büyük küçük akar şu bigi gitdi 

Biner bir bâd-pâya Şalı Jale 
Şilininden seng iderdi âh u nâle 

Dahi Pervâne-i dil-süz u cân-bahş 
Getürdür râh-peymâ bir güzel ralış 

N'idem kim çıksa ııa c linden şerâre 
Hilâli çevre alurdı sitâre 

3375 Suvâr oldı ol ata ol dil-ârâ 

Sanasın yirden ağdı goge c Isa 

Otağa vardılar Pervane vü şâh 
İrişdi burcına şan milır ile mâh 

Cinâııa girdi yâ İdrîs ü Yahya 
Yir itdi yâ felekde milır ü c îsâ 

Gezerler her otağ u huld-ı ferşi 
Melekler seyr iderler şan ki c aışı 

Getürdüp haymeler cümle ekâbir 
Ser-â-ser kondı ol şahrâya bir bir 


bitdi : yitdi D 

küçük : küçücük D, N, Bl, B2 

süminden : sünıindi S 

dil-süz u : dil-suz N 

getürdür : getürdi 

ol ata : ata ol D 

ağdı göge : göge ağdı N 

otağ u : otağ D. Bl, B2 : otağı : N 

sahraya : sahrada S 
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D. 88a 


N. 1 02b 


B2.l49a 


3380 Şeb-i hınna şıfâtıdur bu ara 

Safa kesb eyle kıl bura temaşa 

Vişâk-ı çarh-ı gerdâıı oldı tezyin 
Yine bir deste şem c i yakdı Perviıı 

Ser-â-ser elimle encüm şem c yakdı 
Şihâb ucm alup yire bırakdı 

Kamu bir hoş giimiş kandil uyardı 
Münevver itdi tâk-ı lâciverdi 

Yalın yüzlü güzeller yakdılar mum 

nnr »7nlrp^t r>»lHı mn c Hfı m 

lll^vtl UU1 AıUliilVV V1W1 v»v*»** 

3385 Görinür Şem c altun şem c dândan 
Şan altunlu yakadan sim gerdan 

Yâ tomâr-ı du c â-yı ııürdur o 
Ve yâhud kâmet-i dildâr-ı meh-ıfı 

Yürekler yakıcılar yakdı meş c al 
Yüzi her birinüfı bedr-i mükemmel 

Gelüp şeh yanma cümle ekâbir 
Oturdı yiriııe C âdetce bir bir 

Şu deiilü vâfır itdi ol gice er 
Şanurlardı görenler rüz-ı mahşer 

3390 O yirde eylediler bir güzel bezm 

Melekler itdi gökdeıı görmege c azm 


3380b eyle kıl bunı : it bunu eyle S 

338 ta vişâk : otağ Bt / gerdan oldı : oldı gerdan D / oldı : itdi S 



B1 .1 14b 


S. 143b 


B2. 1 49b 


3391b 

3392a 

3398a 

3398b 

3399b 

3400a 

3400b 
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Bu aradur şıfat-ı ni c met-i sûr 
Ki sür içün bişiirdi anı Fağfur 

Bular kılmağiçün c ıyş u neşâtı 
Döşendi server-i Rûm'un simâtı 

Elif-kad dil-rübâlar cümle turdı 
O c aynı sâdlar sini götürdi 

Hıtâyî höblar destinde çini 
Müzeyyen eylediler bezm içini 

3395 Ser-â-ser dâneveş ebyaz bedenler 
Kamu ol incü dişlü sim-tenler 

El üzre tutdılar düne birinci 
Gören her dönesin şanur bir inci 

O zerrin taçlar destinde zerde 
O sâ c at kodılar yir yir nazarda 


Götürmiş dökerek derler gül-abı 
Kim ol şeh- bâzlar süklün kebabı 

Tutar elde şeker-lebler gülacı 
Yanında leblerinüfı şekker acı 

3400 Ola terlikde şol kim bir içim şu 
Elinde cam ile şerbet tutar o 


sür : sa c d D 
bular : bu D 

derler : dür D, dürler N / gül-abı : gül-âbın D, S 

şeh-bâzla : şeh-bâzlar D.S / kebabı : kebabın D, S 

şekker : sükker D,S 

ola : ol S / şol : şular S 

canı ile : şükkeri S 



739 


N.1 03a 


Bl.115a 


S. 144a 


3402a 

3403a 

3405b 

3409b 

3411a 


Kodılar cümle-i h v ânı simata 
Kamusıiı itdiler bast ol bisâta 

Simât oldı gülistan bigi tezyin 
Pilav ak ğonce-i gül zerde nesrin 


Ya bir gencinedür kim ol seı-a-ser 
İçinde dâııe şim ü zerdedür zer 

Fevâkih zirvâda şan ki encüm 
Şu c 5-ı mihr içinde oldılar güm 

3405 Börek tutmacı bir hüb atlu dildâr 
Kulağında dür-i yek-dâııesi var 

Ya bir deryâdur içi pür-sadefdür 
Pür olmış ol sadefler içleri dür 

Gözi bâdâm dil-berler çörekler 
Yüzi gül dil-rübâlardur börekler 


Şeker-h v arum diyü kim iste da c va 
Virürdi ağzı dadın ana helva 

Libâsı yufkadur benzer börekler 
Sabâdan berg-i güller bigi ditrer 

3410 Bu ni c metler simât içre ser-â-ser 
Avurda çekmelü bı-mişl dil-ber 

Murâd oldukça yindi h v âıı-ı ni'met 
İçildi âb-ı Kevser bigi şerbet 

bigi : gibi D, S 
kini ol : ol kim S 
dür : - D 
bigi : gibi 

h v ân-ı : h v ân u D, B1 
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Ne şerbet mat ider âb-ı hayâtı 
İçen bulur harâretdeıı necatı 

2.150a Derüm ğıll u gışdaıı pak u şâfi 

Kim ol dil teşııelik derdine şâfi 

Şıfat-ı ni c met-i şükr mive-i ter 
Bu aranun nice beyti ser-â-ser 

3415 Getürdi ni c meti kullar ser-â-ser 
Dökildi ol simâta ııukl u şekker 

Gören ol yirde ol ııukl ile anı 
Felekde yâd iderdi kehkeşânı 

Dökildi dürlü dürlü mîve-i ter 
Kim anun her biri lezzetde şekker 

Yanağı kıpkızıl olmışdı sibüîi 
Ruh-ı gül-günı güyâ kim habibüfı 

Ciilâb ile tolu emrûd-ı nâziik 
Dökilmişdi o meclis içre yük yük 

3420 Enârun dürci la c l ile pür olmış 
İçi c âşık bigi kan ile tolmış 

N. 103b, Bl. 115b Olıcak sîııesi hançerle teşrih 

Olur ol ehl-i c ıyşa la c l teşbih 


3413b teşnelik : teşne D 

3414 Şarâb-ı hoş-güvarun vaşfıdur bu / Gönülde katrece ğuşşa konıaz u D 

3415a ni c meti kullar : kullar ni c nıeti 

3415b şekker : şükker D, S 

3417b şekker : sükker D, S 

3421a olıcak : olicek S 
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Pür itmiş dehr şeftalüye kandı 
Anı görenlerim ağzı sulandı 

s - 144b Karâr u sabrın olmış cümle nâsuii 

Ruh-ı dil-ber bigi âbı kirasufi 

Meğer c âşık bigi çekmişdür ol derd 
Ruh-ı zerdâlü olmış zer bigi zeıd 

B2. 1 50b 3425 Şarâb-ı hoş-güvârun vasfıdur bu 

Gönülde katrece ğuşşa komaz u 

D-89a Getürdiler şarâb-ı bi-ııazîri 

Civâıı eylerdi bir cür c ayla piri 

Derünı pâk-ı şâfi ğıll u ğışdaıı 
Hararet virmede arttık güneşdeıı 

Komaz âdemde ol hergiz riyayı 
Aııünçün afıa meyi itmez riyâyı 

Anı her kim içe birlik ikilik 
Geçer ol kendüdeıı kalmaz ikilik 

3430 Komaz meşhur olııpdur cümle yirde 
Kul ile şâhuii arasında perde 

Deminden şol kadar şafvet bulur dil 
Bulmmaz erba c în ile o bin yıl 


3422b anı : - D 
3423b bigi : gibi 

■> a ■'i a _ ı. : ı. : 

Ulgl . glül 

3425 - D 

3425a hoş-güvân : hoş-güvârun S 



Virür bir haleti kim ruha anı 
Düşinde görmemişdür şöfi anı 

İder çak olsa yitmiş bin hicabı 
Niçün medh itmesiiıı c aıif ol âbı 

Kişinüii gizli razın eyler izhâr 
Kerâmetlüdiir eyler keşf-i esrâr 


B1 .1 16a, B2.151a 


3435 Fakiri pâdşâh eyler cihâııe 

Afıa niçün bulur şüfi bahane 

Eğer geldiyse anuii misli c aşra 

. .. .. i 1 — — Vocro 

JNıçun Koyarım cim 


Anı sâkller içdi evvel der-hal 
Geçürdi la c İlerinden rişte-i âl 


Pes andan şuııdı cümle ehl-i bezme 
O sâ c at c akl ile başladı rezme 


Bu medhi germ olup okıdı mestâıı 
İderdi bağda şan bülbül elhân 

3440 Göziin aç eyle seyr-i medhet-i sür 
Ki ğamgin dilleri eyler bu mesrur 


Ne sürsın sen eyâ mahrem- i saray-ı surur 
Sarây-ı dilde yaparsın serır-i şâh-ı huzur 


3432a bir : bu D, S 
3434a eyler : idüp S 

3437a içdi evvel : evvel içdi D, S. Bl. — 
3437b lazerinden : laZerden D. S. Bl. B2 
3439a okıdı : okurdı D, S, Bl, B2 
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D.89b, B2.151b 


B1.1 16b 


Cihanda guşşa yüzin gör meh oldı devriinde 
Şarâb-ı câm-ı sürür ile serverân mesrür 

Şarâb-ı nâz ile mâııend-i çeşm-i dil-ber-i şûh 
Müdâm zevk u şafan ile merdümân mahmur 

Eyâ emîr-i serir-i sarây-ı zevk u şafâ 
Getiirse haz ide çinilerim eğer Fağfur 

3445 Riyâz-ı bezimin o defilü müzeyyen olıruş kim 
Peri olaydı ger uçmak dilerdi kuyuna hür 

Güzellerim yüreğini nefirim oyııatdı 
Getürdi raksa kamu tağ u taşı san dem-i sür 

Figân u velveleyi tabluiu işitse eğer 
Kıyâmet irdi şanup kalka yirdeıı ehl-i kubur 

Bu bir kaç beyt-i ğarrâ meşnevidür 
Düğün vaşfmda ğâyet ma c nevidür 

İşine uıdı âteş-bâz âteş 
Bulııımazdı cihânda ana befıdeş 

3450 Atıldı göge yir yir âsmânı 
Görenler âh-ı c âşık şandı anı 

Felekde çıkdı çınladı tuaka 
Şadâsı Rum'dan irdi c Irak'a 

Gözi şehlâ ğulâmı yakdı nergis 
Açıldı gönli gördi anı herkes 


3443b şafan : şafa S 

3444b geîürse : götürse N i ide : ideydi D, S / çinilerini : çini N / eğer : -D S oerek N 
3445a o : ol D. N e 

3445b küyuna : büyuna D, N 



S. 145b 


N.104b 


B2.l52a 


0 haddi verd-i taze yakdı güller 

01 ara gülşeııe döndi ser-â-ser 

O simin-teıı ne dem kim yakdı sercek 
Zemine akçe dökdi ölçek ölçek 

3455 O sercekler içinden togdı mehtâb 
Cihanı itdi günden rüşeıı ol tâb 

Şaııurdı toğdı gün anı görenler 
Ser-â-ser şem c ler olurdı bi-fer 

Yürürdi ara yirde bl-nevâlar 
Sürerdi halk anlardan safalar 

Dilinde anlanın dürlü sögişler 
İderler idi lutf ile dögişler 

Biri birine hicv okurdı anlar 
Virürler fı c l-i şeytândan ııişâıılar 

3460 Kimisi zort virür kimi şıklık 
Kimis def çalardı kimi ıklık 

Kimi düdük çalardı kimi deplek 
Bulanın cümlesinden seyri yügıek 

Görenler anları olur ferahnâk 
îderler halkı dehre şâh-ı Dahhâk 

Olup bu resme bin dürlü temâşâ 
Safalar sürdi halk u şâh u paşa 


3454a ne dem : ne denlü D 
3455a içinden : ucından D,S 
3462a anlan olur : anı olurlar S 
3462b halkı : halk N / dehre : delir N 
3463a olup : olur N 
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B1 .1 17a 


D.90a S. 146a 


B2.152b 


N.105a 


3464b sün : 
3469b ekber 
3471b nikâb- 
3473b şâd u 


O bezmi kim ki görse dirdi insaf 
Nice vaşf eylesün ol sun vâşşâf 

3465 Şu defılü yakdurur c udi o şeb-şeh 
Duhânından tokuz eflâk olur deh 

Müşebbek eyledi cismin ser-â-ser 
Felek olmagiçün ol c uda micmer 

Bu bezm ehli kamu şiirdi şafayı 
Vefasuz dehrdeıı gördi vefayı 

Kimi ayuk kimi ııüş itdi râhı 
O gice diri tutdılar şabâhı 

Bu vaşf-ı rüz-ı c urus bi-bedeldür 
Dinürse c ıyd-ı ekber ger mahaldür 

3470 Güneş çün oldı sür-ı şubha makrîın 
Getürdi şaçulık bir bedre altım 

Geçiip ol cümle-i şubha oturdı 
Nikâb-ı leyli c âlemden götürdi 

Cemâlinden cihanı itdi pür-nür 
Ser-â-ser halk-ı c âlem oldı mesrur 

Şafâ-yı kalb ile mecmû c -ı c âlem 
Getürdi sûra saçı şâd u hur re m 

Yine her mehter-i üstâd-ı ekmel 
Kamıısı tabi u kusa urdılar el 


sözi D 

ger : ekberdür B2 
ı leyli : nikâbı leyi N 
: şâd N 



B1 .1 1 7b, B2 


S. 146b 


3475 Ser-â-ser velvele tutdı zemini 
Düşirdi tâk-ı c ayyüka tanîni 

Yine geldi dökildi halka ııi c met 
O bezme reşk iderdi görse Cennet 

Ne dürlü âş var ise cihanda 
Bişürmişdi kamusııı şâh anda 

O bezme ger cinâıı dirsem mahaldiir 
Kim aııuii şerbeti nehr-i c aseldür 

Yenildi h v aıı sürildi zevk ü şâdi 
Gürisııe sîr olup buldı muradı 

3480 Bu resm ile yidi gün düğün oldı 
c Adüya her güni bin düğün oldı 

Bu ara vaşf-ı c urus Şem c -i pür-şevk 
Temaşa eyle bu arayı sür zevk 

Bu yana Şem c Bânü-yı melek-hü 
Dügiin itdi havâtin cem c idiip u 

Yanına şol kadar cem c oldı ebkâr 
Ana yok ııecm-i eflâka c aded var 

Yakındı kaşına bir resme vesme 
Yazılmaz harf-i râ levha o resme 

3485 Göziııe şöyle hoş çekdi ki sürme 
Gör aııı hür c ayni hiç görme 


3479b olup : idüp N 
3482a hu : hüb D 
3482b u : - D 
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Öziııi şol kadar itdi ki ziynet 
Şaııurdı gören anı hür-i Cennet 

Bilürdi gerçi kim ol hüb-süret 
Degül hüb-sfırete meşşâte hacet 

Ve Iikin c âdet ü uslüb a erkân 
Yiriııe gelsiniçün itdi ol cân 

D- 90b, B2.153a Şiikûfe emr kıldı geldi bir rahş 

Biniip şalınmağa serv-i hevâ-bahş 

N. 1 05b 3490 Kulağ ur cân u gönülden bu ara 

Şifat-ı ranş-ı bi-manend ü ğarrâ 

Hasuda iki güşı iki hançer 
Şabâ payından eyler sür c atı cer 

Eğer kühsâra c azm eser yil 
Ve ger sahrada seyr itse akar şeyi 

Anuiî na c l-i semendin çıksa âteş 
Has u hârı yakardı yıldırımveş 

Unlmış üstiııe bir zîıı-i zerrin 
Felekde mihr idi giiyâ ki ol zîn 

3495 Rikâbı c ayn-ı nün idi özinüfı 

Yahud mâh-ı nevi çarh-ı berînün 


3487b hüb : hoş N 

3488a uslüb u : uslüb D / ü : - B! 

3488b itdi : oldı S 

3490a kulağ : kulak 

3494a zin : sim S 

3494b felekde : felek D 
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B1 .1 18a 


S. 147a 


B2.153b 


N.106a 


3503a 

3504a 

3505a 


Ana teng itmekiçüıı kelıkeşanı 
Zeı-efşân eylemişdi çarh anı 

Gören ol zîn ile dir ol semendi 
Hemân kavs-ı küzahdur sine bendi 

Suvar oldı aîıa ol alın Nâlıid 
Göğe ağdı seher güya ki hürşid 

Tutuk oldı o mâhuii sâyebânı 
Sakındılar felekde günden anı 

3500 Kim ol mâlı-ı hilâl-ebrü tutukda 
Güneşdür san şafak içıe ufukda 

Bile bindi anuîila cümle ebkür 
Kamusı serv-kadd u lâle-ruhsâr 

Kimi şahin bakışlu kara gözlü 
Kimi keklik sekişlü tüti sözlü 

Kimi turna bigi şu plak boyunlu 
Kimisi can ile şüh-bâz oyunlu 

Kiminün zülfi ördek bigi çevgâıı 
îder tâvüsveş şevk ile cevelân 

3505 Kimisi bağlamışdı sebzi serde 

Kimi şaru geyür mânend-i zerde 

Kimi hayran - 1 cânuii lütı pütı 
Kimisi esb-i ııefsün gömgök otı 


bigi : gibi D, S 
bigi : gibi D, S 
sebzi : sebz D, N 
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D. 91a 


B1.118Ö 


S. 147b 


B2.154a 


3508b bigi : 
3509b ahun 
3517a yüce : 
3517b ser : 


Olarun her biri bir necm-i ezher 
Arada Şem c Bâııö mâh-ı enver 

O meh seyr itdi ol şehri ser-â-ser 
Derimi gün bigi oldı münevver 

O meh-rü eyledi her menzili seyr 
Döküp altuıı u akçe kıldı çok hayr 

3510 Çii döndi badeden yana o dil-ber 
Döşendi atı ayağına bezler 

Kamusı çatma altuıılu fıreııgi 
Şafakda bunlarım yoğ idi rengi 

Şu deiilü şaçdılar başına akçe 
Kara toprağı yiriin oldı akçe 

İrişdi burcıııa şevk ile ol mâlı 
Görenler gün yiiziıı dir Allah Allah 

Üzengülik virildi ana bir şehr 
Getürmez c 5leme mislin anun dehr 

3515 İderek c izzet ii ta c zım ol aya 
Getürdiler sarây-ı dil-güşâya 

Bile girdi ser-â-ser cümle ebkâr 
Ana ahşâm olıııca oldılar yâr 

Şu deiîlii yüce yığıruşlar cihazı 
İrişmiş sakfa kadd-i ser-fırâzı 


gibi D, S 

u akçe kıldı : ahun akçe itdi S 
: yükçe D 
- S 



750 


N.106b 


B2.154b 


B1.119a 


S. 148a 


3518a 

3519b 

3520a 

3524b 

3526a 

3527b 


Düzüp bir kırk ayak zer nerdubanı 
Çıkup slmın-bedenler yığmış anı 

Yoğikeıı had cihâzına o meh-rü 
Yükini hiç yığmazdı yukanı 

3520 Kalındı resm u c âdet üzre kâbın 
Sarây-ı vuşlatuîi açmağa babın 

Şıfat-ı leyl-i vuşlatdur bu ara 
Ne nâzük ey'emiş gör hâme inşâ 

Yine bu hacle-i gerdün tonandı 
Kevâkib şevk ile yakdı sipendi 

îdiip mâh ile Zühre iktiranı 
Virürdi vakt-i vuşlatdan nişanı 

Nazar kılsa nucüma dirdi İdris 
İdüpdür her biri teşliş ü tesdis 

3525 Bu yana şâh yanında olın cem c 
Elinde her birinün bir güzel şem c 

El urup sür-nây u tabi u küsa 
Getürdiler o damadı c arüsa 

Görür Pervane bir hacle müzeyyen 
Bu Ceıınet'dür bilür ol hüra mesken 

Revân ol gözleri mestâııe girdi 
Ki bii’ fânCısa şan pervâne girdi 

dilzilp : dönüp S 
yükini : yükin D 
kılındı : kıldı N. Bl. B2 

idüpdür her biri : kamusı eylemiş Bl, tesdis : tedris D,S 
sür-nây u : sür-nây D. S, B2 / tabi u : tabi N 
lıüra : ca c da D 



Yahud İdris irişdi cinaııe 
Irişdi anda c ömr-i câvidâııe 

3530 Çü buldı Şem c ile Pervane vuslat 
Tağıldı halk ikisi kıldı halvet 

D - 91b Çü geldi bir araya Şem c ile Şalı 

Şan itdi ictimâ c i mihr ile mâlı 

Yitişdi çüıı ki ol la c li nebata 
İrişdi şan ki Hızr âb-! hayâta 

Bırakmışlar tokuz kat câme-h v âbı 
Bnakmaduklarınun yok hesâbı 

Konuşlar ana altüıı ııerdubânı 
İkisi câme-h v âbe çıkdı aııı 

3535 Çü çıkdı ana ol derdüfi devası 

Tokuz kat çarha şan mü'miıı du c âsı 

Aııı hammâm-ı ııâzük bigi soydı 
Çü c uryâıı itdi şeh koyuma koydı 

B2.l55a Koyunda yaraşur gördi o berre 

Koyup koynıııa koçdı nice kerre 

Pes andan urdı şeftaluya deııdâıı 
Safalar şiirdi irdi câııına câıı 

O sine güyiyâ bir harman - 1 gül 
O şeb gül harmanına irdi bülbül 


3533b bırakmaduklannun : bırakduklannun S / yok : vokdur S 
3536a bigi : gibi D, S 
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N.107a 


B1.1 19b 


S. 148b 


B2.155b 


3540 Şehün elden uçar bâz-ı kararı 
Düşer ardına kalmaz ihtiyarı 

îrişiir bir gümiş vadiye ol yâr 
Göriir bir kudret âhüsı izi var 

Ol âhü izine ol şâh urur el 
Bulur altında bir dürc-i mukaffal 

Aııı miftâh-ı mercan ile açdı 
Revân ol câme-h v âba la c l şaçdı 

Çü nûr-ı zevk-i vuslat virdi tâbi 
Akıtdı dürce ol sim-i miizâbı 

3545 Bulup ol bezmde bir câm-ı mey-güıı 
Afia ibrikdau koydı gül efsüıı 

Şarâb-ı vaşlı baraıağ ile tutdı 
Görür kuvvetlü bir pâre şu katdı 

Kodı bir şem c i sîmın şem c dâna 
Ziyâ-yı zevk virdi bezm-i câna 

Bulup bir bı-bedel mikı-âz-efşân 
Ucın aldurdı şem c üû ana ol an 

Devât-ı kudrete kodı kalem u 
Yazıldı câme-h v âba surh yazu 

3550 Göıiir var zalimi ol hür-ı cemili 
O zalim - 1 tazeye şokdı fitili 


3541b âhüsı : âhü D 
3544b dürce : dürr D : dürc S 
3546b görür : görüp S 
3549a kudrete : kudret D 
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Sanasın kim ğılafııı buldı nize 
Ya düzdiler niyâmı tığ-ı tîze ' 

İdiip bir ğoııce-i zanbak tekellüf 
Vişâli bağını kıldı taşaıruf 

Biliirmiş hendese c ilmın o canan 
Çıkardı mil ucına âbı ol aıı 

Göriir kalkar şehiifi turmaz toğaııı 
Geçürdi ana la c liıı üsküf aııı 

3555 Safa ııahciriııe atmağiçüıı tır 
Geçürdi barınağına şım-zilıgir 


N.107b 


S. 149a, B1 . 1 20a 


Muradı yayın aııufi devr kürdi 
O bir gevher yiizükdeıı ok geçürdi 

O menzilde aııufı kavs-ı zamane 
Muradı tirin irgürdi nişane 

İlalıi kullarım irgür murada 
Safa kesb eylesiiıı bâğ-ı vefada 


Kamu talihleri matluba irgür 
Kamu c âşıklan ma c şûka irgür 


3560 Bizüm matlubumuzsııı sen İlahî 
Göfiüldeıı sevmişüz sen pâdşâhı 

Tecelli eylemezse anda dıdâr 
Gülistâıı-ı cinâııı okıruz hâr 


3554a 

3556b 

3559a 

3559b 


toğam : doğanı S 

gevher : cevher D, S, Bl, B2 

matlûba irgür : irgür matlûba S 

ma c şüka irgür : irgür ma c şüka S / ma c şüka : 


mahbüba B2 
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D. 92b 


B2.1 56b 


3564 

3567a 

3569a 

3572 

3572a 


İki c âlemde maksudum vişalün 
Naşib it c ayııuma yâ Rab cemâlün 

Kamu tâliblerün matlübı sensin 
Kamu c âşıklarun mahbübı sensin 

Ki mir'ât idi çiin Mecııün’a leyli 
İderdüii sen ana andan tecelli 

3565 Bu ara faşl-ı tâbistân şıfâtı 
Şeh-i Çın'ön bilindügi vefatı 

Geçüp nev-röz iıişdi yine bir dem 
Harâretden furuna döndi c âlem 

Afıa c arz’ eyledi milıriııi eflâk 
Zemîn germ olup itdi cübbesin çâk 

Harâretden c ili ân ger dökmese der 
Denizler mahv olurlardı ser-â-ser 

Hararet pençe-i mercânı şoydı 
Anunçüıı bahrde şür-âba koydı 

3570 Bulıt olmışdı ııâ-peydâ vefaveş 
Eser yoğ idi hîç andan şafaveş 

Kimesne sayesinde giçemez hoş 
Anunçüıı oldı gün bir pare âteş 

Dem urmağa şabânun yok mecali 
Miikedder olmış idi delir hâli 


- D 

mihrini : mülkini D. S 
mercanı : mercan N 

- D 

şabânun : cinâmn S 
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S. 149b, B1. 120b Çeküp hışm ile tiğınmihr-i -eflak 

Zemiııün eylemişdi cismini çök 

N.108a Harâretdeıı kamu ruhsâr-ı lâle 

Dökerdi berg-i gül üstine jale 


3575 O simiıı-siııeler cümle ser-a-ser 
Dökerdi levh-i sim üstine diirler 

Ruh-ı dil-berler olmışdı kızıl gül 
İderlerdi kamu c uşşak ı bülbül 

Cihanı cümle yakdı mihr-i rahşâıı 
Görüp bu haleti bozıldı büstün 

Hevâda bir nefes açsa eğer per 
Ola döne döne büryân kebüter 

O dem şevr ü hamel ced ile yeksan 
Olurdı çarh tennürında büryân 

3580 Per açsa murğlar yanardı der-hâl 
Açardı mir vali a amma perr ü bâl 

Oturmış mirvalıa desthinde Jale 
Kızarmışdı harâretdeıı çii lâle 

İdüp ol mirvah ile ol hevâ kesb 
İderdi her nefes zevk ü şafâ kesb 

O sâ c at girdi bir hadim sarâya 
Zebâıı depıetd^ el .açdı du c âya 


3575a 

K7CK 

3579a 

3582b 


sineler : sine D 

Kiirv^tl L'iaKîtf iaı* 

UUl JOU IWL/Ull.l 

şevr ü : şevr S 
zevk ü : zevk N, B2 
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Didi kılsuıı Huda c ömrün ziyade 
Yetiş c âlemde ser-cümle murada 

3585 Felekler döndiigince Hak tebârek 

Şehâ kılsuıı günün günden mübarek 

Musaffa kalbüne irişmesün gerd 
Vucödun haşr olınca görmesini derd 

Kapuya geldi bir hoş peyk-i çâlâk 
Elinde nâmesi var kendü ğamııâk 


Duhâıı-ı âh-ı c aşıkveş siyahı 
Geyüpdür turmaz eyler her dem âhı 

Şabâveş başına turmaz koyar hâk 
Bulıtlar bigi aııufı çeşmi ııemnâk 


3590 Buyırdı şah geldi peyk-i çâbük 

Kim ol hiss-i nazardan cust u yüğrük 

Çıkardı nâmesini şundı şâha 
Sa c âdet-melce ü devlet-penâha 


O dem gözden geçürdi şalı deı-hal 
Aııı Çin begleri itmişler irsâl 

Dimişler serverâ el-hükmü li'llâh 
Seııüfı c ömrün ziyâde kılsuıı Allâlı 

Begüm sen şağ ol kim Şâlı Fağfur 
Ecel irişdi oldı tahtdan dür 


3589b bigi : gibi D, S 

■»/•A/M. >> . Alirf N! 

C'UM U . vmji • ’ 

3591b ü : - D. S 

3593a el-hükmfl li İlâh : Kuran, sûre : Mü'min. ayet : 12 
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D.93a 3595 Düşüpdür araya ğâyetde fetret 

Haramiden harâb oldı vilâyet 

B2.157b Ser-â-ser kast ider kardaşa kardaş 

Beden olur harâb olmayıcak baş 

Tağıldı târ u mâr oldı kamu şelır 
Zamânuii cünbişindeıı gördiler kalır 

Çûbânı yok koyuna döndiler il 
Dökerler gözlerinden ebrveş seyl 

Olupdur memleket el-âıı u talan 
Yürür mazlümlar c uryâıı u büryâıı 

3600 Vilâyet sıhhati gitmiş bedeııdür 

Ve yâhud câııı yok bir kurı teııdür 

Tenüîi kim olmaya içinde câııı 
Köpekler yimege kast eyler anı 

Vilâyet kurı teııdür cân gerekdür 
Gidüpdür sıhhati dermân gerekdür 

B1.121b Uçur Pervâııe'yi lutf it bu yana 

Kapu halkı ser-â-ser ka'il aiia 

O verd-i saltanat bunda açılsuıı 
Du c â şeb- nemleri aiıa şaçılsuıı 

3605 Vilâyet halkı mihr-i hükmine mum 
Şehâ olsun tapuna şöyle ma c lüm 

3595a fetret : kurbet D,S 
3598b ebrveş : ebrüveş N 

3602 - S 

3603 - S 

3604 - S 
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S. 150b 


N.lOSa, 


D. 93b 


3611b 

3614a 


Anı; şöyle diler bay u dilenci 
Atayı şan dilenci bayı genci 

Ana halk-ı vilâyet şöyle muhtaç 
Ekinci yağmura şan ekmeğe ac 

B2.158a Bu işden çün ki şeh agâh oldı 

O dem c aynı revân bile toldı 

O sâ c at yane yaııe itdi âhı 
İrişdi göklere dîıd-ı siyâhı 

3610 Koyup bâd-ı şabâveş başına hâk 
Çekiip itdi yakasın ğoııceveş çâk 

Didi bu iş bugün gerçi afiadur 
Bugün ana ise yarın banadur 

Gerek şalı u gerek bende ser-â-ser 
Ecel camı tutar cümle ber-â-ber 

Tekebbürlenme miskin itme gaflet 
Ecel bir kimseye itmez ri c âyet 

N'ola Behrâm'ı yıksa şendeki zür 

C/'zıl kır oi;]qi* i *î ınî ıı /»ı“î •• 

LA-vı nanuCuv- Cj ICı > ıı Ui 1 

3615 Müııâdiler bırakdı mülkine şâh 
Didiler gitdi Fağfur olun âgâh 

Ser-â-ser şöyle bilsiin kim kamu ııâs 
Koyar yası evine tutmayan yas 


banadur : sanadur S 
zür : rûz D 
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B1.122a 


B2.1 58b 


S. 151a 


N.109b 


3617b 

3619a 

3621b 

3622b 

3623b 




Musibet şem c i ol dem kim uyandı 
İşitdi Şem c ile Pervane yandı 

Yaııup yakıldı ol Şem c durur pâş 
Akıtdı katre katre gözleri yaş 

Saçın çözdi bulıtlar bigi ol mâh 
Akıtdı yaşını şâm u sehergâh 

3620 Kamu halk-ı vilâyet tutdı yası 
Ser-â-ser geydiler kara libâsı 

Siyeli hil c atlar içre cümle hübâıı 
Sanasın zulmet içre âb-ı hayvâıı 

Siyâha oldı mustağrak kamu mâlı 
Siyehler geydi güya Ka c betu'llâh 

Yapıldı cümle bâb u c ıyş u c işret 
Bir içim suya ayyâş oldı hasret 

Vefâveş nâ-bedid oldı ferahlar 
Kuruyı kaldılar cümle kadehler 

3625 Tutıldı her şüıahinün zebâııı 
Görüp c ayyâşlar kurıdı kanı 

Bu halet kim o sâ c at zâhir oldı 
Görüp mey-hâneciler kâfir oldı 


işitdi : işidüp S, B1 
bigi : gibi D. S 
5b-ı : âb u D 

D nüshasında 3622 b olarak yazılmış 
D nüshasında 3621 b olarak yazılmış 
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B2.1 59a 


B1.122b 


S. 151b 


D. 94a 


Yimeden içmeden iller kesildi 
Kaımısı bî-vefadur c ömri bildi 

Bu bîr hoş mev c izedür tut kulağun 
Tutarsan Hak cinân ide turağun 

İnanma c ömre kim yokdur bekası 
Tayaııma sustdur aııufı binası 

3630 Bu şaffa c akıbet alur şafayı 

Bu kubbe komaz c ademdeu kabayı 

Bu c ömr-i bı-vefanun yok sebatı 
Ecel peyki kapar tâc-ı hayâtı 

Bu c ömrün nüshasıııun sıhhati yok 
Buııı hoş okıyanun fikreti yok 

Hazer kıl ğarıe olma buna ey şuh 
Bu c ömrüîi nüshasını anla mensüh 

Bu c âlem bir vefâsuz dil-rübâdur 
Nazar kılmak buna c ayn-ı inâdur 

3635 Bu balı kime şunmışdur belâsuz 
Bu genci kime virdi ejdehâsuz 

Ne şerbet şuııdı bu kim zehri yokdur 
Ne lutf itdi kim anun kalırı yokdur 

Ne gül var kim yirini kılmadı hâr 
Nice can harmanına urmadı nâr 


3627b c ömr : önıri D, S 
3628b turağun : dudağun 
3625b virdi : şundı D,S 
3637a yirini : birini S 


N.IIOa 


B2.159b 


B1 ,123a 


3638b 

A /\_ 

3643b 

3647b 
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Ne bülbül var k'anı inletmeye delir 
Nice tütmün itmez şekkerin zehr 

Tutar bedri irişmişkeıı kemâle 
Felekde irgürür mihri zevale 

3640 Virür bir müşdaıı file fenayı 
Zebûn eyler şitâdan ejdehâyı 

Huda halk eyleyüp bu geııc canı 
Konuş çâr ejdehâ ağzında anı 

Kişi hîç ola mı eksiik belâdan 
Nice cân kurtara çâr ejdehâdan 

Yiiri var şu fenâdan kıl ferâğı 
Beka mülkinde düz gökçek tuıağı 

Ulu yirden sen eyle yine c avdet 
Hazer kıl yolını bağlar bu c avrat 

3645 Yiiri kutsiler ile bâl u per aç 

Bu tokuz perdeden def c i öte geç 

Yed-i himmetle c aynundan nikâbı 
Götür çâk eyle yitmiş bin hicabı 

Hicâb arada baş u cism u câııdur 
Ferâğat kılmağ anlardan hemândur 

Kulak pıtın buna c âli-nazardur 
Şıfat-ı subh ile pend-i pederdür 


nice tütinün : ne tütı var ki S / şekkerin : sukkerin D,S 

u:- . Kıt M / fîîp fonâvı • ki İp knhnvı D 

düz : dün D 
kılmağ : kılmak S 
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S. 152a 


B2.160a 


D. 94b 


N.llOb 


Siyeh hil c at geyüp dururdı c âlem 
Fırâk-ı milır ile tutmışdı matem 

3650 Çıkardı şubh anuii geldi yasın 
Teninden şoydı ol kara libâsın 

Buyurdı âftâb-ı zer-feşâııa 
Geyiirdi hil c at-ı zerrin cilıâna 

Seherden pâdşâh-ı mülk-i devlet 
Virüp Pervane ile Şem c e hil c at 

Hazinedar başına çün buyurdı 
Ser-â-ser beglere hil c at geyürdi 

Çıkardı cümle lıalkun kara yasın 
Geyürdi eğnine şenlik libâsın 

3655 Çü çıkdı kara hil c at Şem c ü şehdeıı 
Bulıt soyıldı güya milır ü mehden 

Yimeler içmeler şenlikler oldı 
Ferahdan mülk-i c âlem yine toldı 

Sarâyı gayrdan şâh itdi halvet 
İdüp Pervâııe'yi yanına da c vet 

Eyitdi saltanat burcında mâlı ol 
Sa c âdet tahtı üzre pâdşâlı ol 

Güneş başunda zerrin tâcufı olsun 
Sa c âdet şubhı taht-ı C âcun olsun 


3652b virüp : virür S 
3658b tahtı : bahtı S 
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3660 Felek devr eyledükce pâydâr ol 
Sa c âdet menzilinde ber-karâr ol 

Yaııunca koşayın vâfir sipahi 
Yiiri ol miilk-i Çîn'üfi pâdşâhı 

B1 - 12315 İdin hem Nâşır'ı yaııunda paşa 

Ölüpdür miilk-i Çın var eyle ihya 

Ziyâde lal re c âyâyı ri c âyet 
Dilersen iki c âlem içıe devlet 

Hazer kıl almağıl mazlumun âhın 
İrişdürme göge död-ı siyahın 

3665 Eğer âlı eylese mazlum yirdeıı 

Geçer bir demde tokuz kat siperden 

S. 152b, B2.l60b Elâ ey çarh-ı rıfmt milır ü mâhı 

Hazer kıl yirde kalmaz kimse âhı 

Şakın zulm ehlin itme mülke hâkim 
Cihanda olasın makbul tâ kim 

Dahi sultân olan c âdil gerekdür 
O şan'atda katı kâmil gerekdür 

Çekiip zencîr kasra c adl u dâdı 
Çıkar Nüşinrevâııveş yahşi adı 

3670 Ki kurdun pençesi şöyl'it yasağı 
Keçimin rişiııün olsun tarağı 

3662a idin : ideyin D 

3662b mülk-i Çîn var : mülket-i Çin N 

3663a re'âyâyı : re c 5yâtı N 

3667a ehlin itme mülke : ehlini sen itme S 



N.llla 


B1.124a 


B2. 161a 


D.95a 


S. 153a 


3671b 

3677a 

3681a 


İdin inşâf u c adli dilde mizan 
Gerekdür şah olan ğâyetde vezân 

Koyarsa keffeîie zulm ehli dirhem 
Terâzûveş dilim meyi itmesün hem 

Cihan bir cism ola sen cân olasın 
Terâzüdan iner sultân olasın 

Hemâıı kim hutbede adun ola yâd 
Zamânun ııakdına ur sikke-i dâd 

3675 Muhal olanlara eyle siyâset 

Mahallin gözlegil fevt itme furşat 

Şular kim olalar devrimde câbir 
Hemân setr eylesiin c aybııı mekâbir 

Dahî hem şi c r-i ner bigi seci c ol 
Hudânun emrine cândan muti c ol 

Zamâııuıîda kimesne yutmasun kan 
Meğer kim la c l kaşlu hâtem ey cân 

Umanım kılmaya ey yâr-ı câııı 
Demünde ıiâydan gayrı figânı 

.3680 Seniin 'ahdimde kimse dökmesini yaş 
Meğer kim dıde-i ebr-i giiher-pâş 

Dalıı Hâtem bigi ğâyet sahi ol 
Mürüvvet tekyegâhıııa ahi ol 


vezân : süzân S 
bigi : gibi D, S 
bigi : gibi D, S 
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Dilersen ola benden cümle iıısân 
Kerem destiyle eyle lutf u ihsan 

Kulağundan giderme dürr-i peııdüm 
Keremler eyle sultânum efendüm 

Kulağuiida küpe olsun bu sözler 
Yaraşur güş-ı şehde dürr ü gevher 

3685 Nasihat tut nasihat tut nasihat 
Ola tâ kim kulun ikbâl ü devlet 

Kabul itdi görüp Pervane ma c kül 
Turâb-ı huşk güya abı makbul 

O hakkâk-ı der-i deryâ-yı devlet 
Görür kim vok o dürr-i peııde kıymet 

Yir itdi dürc-i dilde canı bigi 
Muhabbet eyledi cânânı bigi 

Pes andan gördiler yolun yarağın 
Tecessüs kıldılar kurbııı ırağın 

B2.l61b 3690 Dahi cem c irdiler enbüh-ı leşker 

Yarağı yirlü yiriııce ser-â-ser 

Vezir-i a c zam oldı ana Lâlâ 
Yarağın kıldı ser-tâ-ser müheyyâ 


3684b dürr ü : dürr N, S 
3685b ikbâl ü : ikbâl D, S 
3688a yir : pür S 
3689a leşker : c asker N 
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B1 . 1 24b 


N.lllb 


S. 153b 


D.95b 


B2.162a 


Ser-â-ser cümle leşker oldı ağalı 
Fulün gün c azm-i mülk-i Çîıı ider şâh 

Seher Pervâne-i İskender-âyin 
Bu oldur ki itdi c azm-i mülket-i Çin 

Hurüc itdi yine maşrıkda bir şâh 
Ser-5-ser rılılet itdi leşker-i mâlı 

3695 Şeh-i maşrık vişâk-ı şubhı kürdi 
Ayağı leşker-i zulmet götürdi 

Yetişdi bir şeh-i mülk-i sa c âdet 
Çalındı bâb-ı şeiıde küs-ı rı'niet 

O dem kim kûs-ı rılılet saldı âvâz 
Ser-â-ser eylediler göçe âğâz 

Didi feryâd idüp zengülede çaiı 
Beni güş eyle rüz-ı rılıleti an 

İder ten menzilinden rüh rılılet 
Yarağun yahşi gör ey ehl-i devlet 

3700 Şanur bir serv-kad gören sinâııı 
Şokunmış başa mir-i c âşıkânı 

İrişmiş göge bayraklar yaşıl âl 
Gören kavs-ı kuzah şanurdı der-hâl 

Hümâveş açdı sancaklar per ü bâl 
Kimi ağ u kimi sebz ü kimi âl 


3692a leşker : c asker N 
3694a maşrıkda : maşnkdan D 
3694b leşker : c asker N 
3695b leşker : c asker N 
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Serinde her birimin tac-ı zer var 
Sanasın servler üzre kamer var 

Olur hem-râh ol beglerle her gün 
Yücelmiş kadri toğıruş başına gün 

3705 Melekveş bâl açmış ol yiizi mâlı 
Yazılmış bâliııe naşnın mine'llah 

Kamu halkım karârı murğı uçdı 
Kılıçlar kol şalup her şahsı koçdı 

B1 ,125a Yüzi şuyııı şatun almışdur ol yâr 

Aııunçün halk yanında yiri var 

Idüp Şem c ile Pervane vedâ c ı 
Eyitdi c azm-i Çin eyler bu dâ c i 

Murâdum bu durur sen dil-riibâdan 
Uıutma ben du c â-güyun du c âdan 


N.1 12a 


S. 154a 


B2.162b 


3710 Bu sözi Şem c idince şâlıdan gûş 
Yürek kanı gözinden eyledi cüş 

Bulanın seyl-i c aynı başdaıı aşdı 
İkisi lâm elif bigi tolaşdı 

İkisi yane yane ağladılar 
Yürek yakııp ciğerler çağladılar 

Pes andan taşra çıkdı geldi ol şâh 
Tulü c itdi sanasın ııâ-gehân mâh 


3704b loğmuş : toğdı D 

3705b naşrun mine'llah : Kuran, sûre : Saf, ayet 7 

3706a uçdı : uçmuş S 

3706b koçdı : koçmuş S 

3709a bu durur : bu dur D 

3711b bigi : gibi D, S 



Bu ara vasf-ı esb-i cust u çâbük 
Cihanda yoğ idi ol deîilü yüğrük 


D.96a 


B1 . 1 25b 


B2.163a 


37 i 4a 
3718a 
3724a 


3715 Getürdiler bir esb-i cust u çalak 

Aııufı reşkiııdeıı inler kat kat eflâk 

Kim atıın na c l-i simimin şerârı 
Urur meh harmanına gökde nârı 

Revişde beıkâsâ vii şabâsân 
Gören anı şanur taht-ı Süleymâıı 

Kullıkda bebr idi heybetde ol şir 
Suvâr oldı ana ol ejdehâ-gir 

Çii bindi anufıla şâh mişl-i Cemşid 
Esed burcına irdi şan ki hüışid 

3720 Bile bindi anufıla ciimle ulu 

Didi ol Rûm ilinden Çin'e yâ hu 

Şu denlü şaçdılar yire giil-âbı 
O yolun ğâliye oldı turâbı 

İrişdükçe şabâ tâ kopmaya gerd 
Kimesne geıdden tâ çekmeye deıd 

İki bifı kul yakup o gence micmer 
Buhur eylerler idi c öd ü c anber 

İrişürdi göge anufı duhâııı 
Olurdı ol çeri niin sâyebâııı 


r\ M 

CU51 U . tUM IX 

bebr : yir 
irişürdi : irişdi N 
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S. 154b 


N.1 12b 


3725 Bile şalı ile on bin var idi fil 
Revişde her birisi bir eser yil 

Mahall-i ceııgde anlar ser-â-ser 
iki dişi kalınca çalışurlar 

Tutardı her birisi iki hançer 
c Adüyı ceng içinde ana şançar 

Utanup heybetinden şâhun anlar 
Yenini buruma tutar ser-â-ser 


Kurılmış o nenün üstine bir taht 

f~'~' M A. nlrİ -■« J — — 1 . . .. _ - t. j, 

^uıuuuıı ı cŞfviuucıı uıur sant 


3730 Kaçan kim atdan uşansa ol şah 
Felek üzre suvar olmış yeni mâh 


Süleymanveş o tahta otururdı 
Anun tahtını yiller götürürdi 


El urup tabi u kusa cümle mehter 
Felekler gümledi güm güm ser-â-ser 

Önine diişdi c âlem c izzet ile 
Bu kerr u ferr u c izz ü şevk ile 

Varup kondırdılar anı konağa 
Ekâbir gitdi girdi şâh otağa 


3735 Görür Pervâne yanmaz şem c per per 
Hemân bir şem c i yok fanüsa benzer 


373la otururdı : oturdı N 
3731b götürürdi : götürdi N 
3732a tabi u : tabi N 
3734b girdi : geldi S 
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B2.163b 


B1 -126a 


S. 155a 


D. 96b 


N.1 1 3a 


3736a 

3746a 

3746b 


Tankdı ol otağ içre dil ü cân 
Cihan mü'minlere şan oldı zindan 

O cânânsuz taraldı kalmadı şabr 
Sanasın sıkdı bir îmânsuzı kabr 

Kamu c uşşâka ey sultân-ı c âlem 
Olur dîdârsuz Cennet Cehennem 

Sıfat-ı leyl-i ğarrâdur bu ara 
Göz aç eyle bu arayı temaşa 

3740 Cihandan göçdi hürşid-i cihân-tâb 
Anun yirine çadur kürdi mehtâb 

Kevâkib çevresine yine kondı 
Hemâıı bir bî-bedel orduya döndi 

Yine cöş eyledi deıyâ-yı ahder 
Habâb-ı ııecm ile toldı seı-û-ser 

Yemini olduğı sâ c at o şeb-rahş 
Yine göç itdi ol şâh-ı sehâ-bahş 

Anunçün göçdi şeb ol şâh-ı a c lâ 
Harâretden bunalmaya çeri tâ 

3745 Geıekdür şâh olanlar ehl-i tedbir 
Olur re'y ehli olanlar cihûn-gir 

Konup gündüz gice göç itdi gitdi 
Varup bir gün o mülk-i Çin'e yitdi 


tankdı : taraldı D / dil ü : dil N 
konup : koyup N 
yitdi : gitdi S 
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B2.164a 


B1 . 1 26b 


S. 155b 


3754b 

3756b 

3757b 


İrişüp ol meh-i Mirrih gine 
Cüles itdügjdiir bu taht-ı Çîn'e 

Ser-â-ser cümle begler çıkdı karşıı 
Görürler geldi bir şâh-ı melek-hû 

Zer ü devletle kalay - 1 mehabet 
Aııufı başında tâc eğninde hil c at 

3750 O bir kaplan kılıklı şlr-heybet 
Görenler didi bu c aym şecâ c at 

Bulara geldi virdi şeh selâmı 

Qör^ ö - por Uıl/1. UÂr n C ^ ,-v, . 

uwi-u-i)wl ^.ııuı İleli U ellili 

Didiler yarıcufı Allah ey şalı 
Seni virdi bize lutfından Allah 

Cihâıı turdukça var ol pâdşâhum 
Kazadan saklasuıı zâtun ilâlıum 

Huda viısüıı sana c ömr-i mü'ebbet 
Cinânda mülkiini kılsun muhallet 

3755 Kılup bu vech ile bin bin du c âlar 
O gence iderek medh ii senalar 

Getüıdiler aııı ol hüb-şehıe 
Cinândan pâdşâha irdi behre 

Mukâriıı oldı çüıı kim buıc o mihre 
İrişdi gün bigi başı sipilıre 


cinânda : cinân D, N, Bl, B2 / nıüücüni : mülkün D 
cinândan ... belıre : irişdi gün bigi başı sipihre B2 
bigi : gibi D. S 



B2.1 64b 


N.113b 


D. 97a 


3758a 

3761a 

3761b 

3762b 

3763b 

3764b 

3766a 


Görürler kim gelür bir şâh-ı çâlak 
Bedenler eylediler yakalar çâk 

Çü geldi yanma ol göfıli alçak 
Utandı yire geçdi gördi hendek 

3760 O gün gelse gerekdür şah bilmiş 
Kapu ol bâbdan gelmiş açılmış 

Dökildi süklar ol meh-likâyı 
Göricek şehr çâk itmiş yakayı 

Dönerdi taht adına o şehrün 
Yüzi şuyı idi toprağı dehrün 

Türabı müşg ü tini ğâliye-bü 
Gül-âbun c aynı anda her akan şu 

îletdiler şehi bir hoş saraya 
Dutaıdı ıeşk-i Cennet ol araya 

3765 Yazılmış anda şekl-i hür u gılmân 
Gören sanurdı kim anlarda var can 


Nesi var ise ser-ta-ser cınanun 
Kamu dîvârına yazılmış anun 

Sulu düşmiş be-ğâyet âb-ı Kevser 
Gören dirdi bir içim şuya benzer 


görürler : görür N 

süklar : ol sokaklar S, ol süklar D 

yakayı : kabayı 

dehrün : çü dehrün S 

akan : akar S, B2 

tutardı : dutardı D, N. B1 

cinânun cihânun D, S 
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B1 -127a c Asel ırmağına her kim bakardı 

Revân ağzı şuyı ol dem akardı 

Yazılmış selsebîl ol denlii hoşter 
Görenler dildi c aynı la c l-i dil-ber 

B2.l65a 3770 Çüıı ol şelı devlet ile tahta geçdi 

Hüküm hil c atlannı kesdi biçdi 

S. 156a Vilâyet oldı ihyâ câııı geldi 

Kamu deıd ehlinim dermanı geldi 

Kamu zâlimlere itdi siyâset 
Belâdan memleket oldı selâmet 

Dimez oldı kimesne ifileyüp vây 
Meğer kim meclisinde beglerün nây 

Kimesne hîç kan dökmezdi ııâ-hak 
Sürahiden harâbat ehli ancak 

3775 Kimesne yutmaz oldı kimseden kan 
Meğer kim mey şuna c uşşâka cânâıı 

Kimesne kimseye çekmezdi hançer 
Meğer kim derd-i câm-ı mest-i kallâş 

Kimesne kan döküp olmazdı hün-pâş 
Meğer kim derd-i câm-ı mest-i kallâş 


3776 : - N 

3776a kimseye : meciise D, S 
3778b olmasa : olsa D 
3779a zebanında : zebanından S 
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N.114b, B2.166a 


B1.128a 


Varup Pervane taht-ı Çin'e geçdi 
Ferah ol saltanat câmını içdi 

3790 O dem çaldurdı şeh tabl-ı beşaret 
Toııatdı ser-be-ser şelır ii vilâyet 

Ser-â-ser itdiler Rüm'ı müzeyyen 
Balıâr irişdi şan zeyil oldı gülşeıı 

Cihan zeyil oluban döııdi cinâna 
Ciııâıı reşk eyledi mülk-i cihâna 

Olup her güşede toylar düğünler 
Yidiler içdiler bir nice günler 

O lıürşid işidüp oldı ferahşâd 
Safa kesb itdi gamdan oldı âzâd 

3795 Şiiküfe dahi şâd oldı açıldı 
Şafâ gülzârınun bergi saçıldı 

Velî Pervâııe Çin'im oldı şahı 
İderdi yarını andıkça âlıı 

Degül anda bile ol hür behcet 
Cehîm oldı saray - 1 reşk-i Cennet 

Eğer c uşşâka görinmezse dil-dâr 
Giil-i giilzâr-ı Cennet görinür nâr 

Muhabbet kulzumı itdi yine cüş 
Diler ol dürri şâh ide der-âğüş 


3789a geçdi : yitdi N 

3798a dü-dâr : dıdâr D, S 

3799b dürri şâh : dünr-i şâlıı S / der : - S 



S. 157a 


D.98a 


B2.1 66b 


B1.128b 


3800 Yine ol cana talib oldı ol can 
Sikender istedi şan âb-ı hayvan 

Yine meyi iyledi tüti nebata 
Özendi yine ol teşne fırâta 

Revân ol dem ulaklar şaldı fi'l-hâl 
Muhabbet-nâme yazup itdi irsal 

O mektuba du c âlar yazdı kat kat 
Du c 5 ile periyi itdi da c vet 

Kanat bükdi o mektüb itdi pervâz 
Gele tâ okıya ol zülfı şeh-bâz 

3805 Okıdı ol cemâli mushafı şâh 

Ki baka âyet-i hüsııine her gâh 

Ulaklar şan ile yil bigi irdi 
Getiirdi nâmeyi sultâna virdi 

O dâhi gördi yâre olmış irsal 
Ulaşdurdı sarây-ı Şem c e der-hâl 

Görüp şâd oldı mektübı cânân 
İrişdi eyle şan kim mürdeye cân 

O ğonce gül bigi mektübı açdı 
Ferahdan nergisi gül-berg şaçdı 

3810 Du c â-yı bî-ııihâyet yazmış evvel 
Murâdııı eylemiş âhir miiseccel 


3806a bigi : gibi D, S 
3809a bigi : gibi D, S 
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N.1 1 5a 


S. 157b 


B2.167a 


3813a 

3820a 


Dimiş yüz lutf ile ol hoş periye 
Karin it âfitâbı müşteriye 

Nuhuset câıı ile kilsim vedâ c ı 
Meh ile milıre itdür ictimâ c ı 

Licâm-ı esbe ey meh-rü urup kef 
Yetiş gel menzilüm eyle müşerref 

Beııüm ol gün toğar kim başuma gün 
Benilmle olasın şevk ile her gün 

3815 O reşk-i milır u meh gördi yarağı 
Kadimi burcı ola tâ turağı 

Virür on bin kişi sultân-ı Jale 
Ola hem-râh tâ ol meh-cemâle 

Pür oldı bu haberden cümle-i sem c 
Filân gün mülk- i Çin'e c azm ide şem c 

Bu Şem c ün c azm-ı cânân itdügidür 
Sehergâh mülk-i Çin'e gitdügidür 

Kurıldı şubhun ebyaz sâyebânı 
Geliip bir şâh idindi menzil anı 

3820 Cemâli milır i şaldı delıre peıtev 
Pür oldı pertevinden bu tokuz ev 

Düzerler bir güzel taht-ı revâııı 
Koyalar tâ ol cisme o câııı 


licam-ı : licâm ile D 
nıihri : milır ile N 



İderler surh atlas sayebanı 
Şafak şanur felekde gören anı 


D.98b, B1.129a 


N.115b 


B2. 1 67b 


S. 158a 


O dem taht-ı revân oldı müheyya 
Cihânun iderek gönlini yağma 

Ümîd-i vuslat ile şad u handan 
Revân taht-ı revâna girdi ol cân 


3825 Bile girdi Şüküfe ana ol dem 

Giil-i gülzâr-ı Cennet bigi hurrem 


Bile atlandı ol dem cümle hatun 


lucıicr nazırun lirdin diğer gun 


Varup kondırdılar bir hub bâğa 
Koyup şem c -i dil-fırüzı otağa 

Havâtın idüp anunla vedâ c ı 
Dehân açup kamusı oldı dâ c ı 

Didiler yolun açuk idüp Allah 
Seni kılsuıı kamu maksuda hem-râh 

3830 Şüküfe ağlayup didi firâvân 

Seni ısmarladum Allaha ey cân 


Gice gündüz Hızr yoldaşufı olsun 
Ğaııı ol âb-ı hayvân eşiin olsun 

Tapun Hak şaklasun cümle kazâdaıı 
Emin ol haşr dek bâd-ı belâdan 


3825b bigi : gi bi D - s 
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İlet Peıvane'ye benden selâmı 
Ecel tutarsa fırkatda yakamı 

Unutmasun beni her dem du c âdaıı 
Murâdum budur ol kişver-güşâdan 

3835 Pes andan ey lebi mül gözlerin öp 
Düş ayağına seller bigi küp küp 

Çü giil-berg-i du c â vâfir saçıldı 
Şüküfe ğoııce yanından açıldı 

Koyup ol verdi anda töndi gitdi 

\/ ornn İronrln rtnlif 
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Bu ol şeb vaşfıdur ki Şem c göçdi 
Per açup nite kim Pervane uçdı 

Şebistânıııa girdi şâh-ı eflâk 
Kızardı ıfıy-ı c âlem nite kim hâk 

B1 .129b, B2.168a 3840 Çekiip bir kırmızı perde-sarâyı 

Müzeyyen eyledi delir ol arayı 

İdüp dün nısfı olınca karârı 
Melahât mülkinün ol şelır-i yârı 

Pes andan sabı-ı c âşık bigi gördi 
Per-i c azm açdı kuşlar bigi uçdı 


3835b seller : meyler D 

3837a ol ... tondı : verd anda kendi turdı S 

3837b kendij : kendi N 

3838 - S 

3740b müzeyyen : münevver S 
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İki gün kalmayup bir yirde aram 
Irişdi taht-ı Çin'e ol dil-ârâm 

Haber geldi ki şaha olun agâh 
Gelür şehre sehergâh ol yüzi mâh 

N.ll6a 3845 Buyurdı bunı ol şâh-ı melek-hü 

Hevâtln ol periye vara karşu 

S. 158b D.99a Ser-â-ser kasr-ı Şem c 'ı itdiler pak 

İçinde zerre denlü kalmadı hâk 

Gül-âb ile suladılar ser-â-ser 

v 
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Buhür itdiler anda müşg ü c udı 
Pür itdi kubbe-i eflâki düdı 

Şıfat-ı şubh-ı şâdıkdur bu ara 
Gözün aç eyle ey sâdık temaşa 

3850 Sehergeh bir güzel mahbüb duhter 
Çıkardı manzar-ı zerden yine ser 

B2.168b Şaru saçın çözüp dökmiş zemine 

İrişmiş başı eflâk-i berine 

Yüziııe her kim aııun ola ııâzır 
Göziııde ııür bigi yaşı hâzır 


3848a müşk : müşki D, misk S 

3749 S'de: Pes ol şeb vaşfıdur kim Şem c göçdi / Per açup nite kim Pervane uçdı şeklindedir 

3849b gözün aç : gözünle D, S 

3850a mahbüb : mahbübe D. S. Bl. B2 

1 0 CAk — — . . C 
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3851a zemine : yüzine D, N 
3852b bigi : gibi D. S 



B1.130a 


N.1 1 6b 


S. 159a, 
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O mâha çıkdı karşu cümle hatun 
Bilür dil ahııağa her biri efsün 

Görürler kim geliir bir c ârızı mâh 
Melâhat mülkine kılmış hudâ şâh 

3855 Libâsı al u atı al işi al 

Ruhıııa dir cihâııuîi gönlini al 

Kim ol ay alnına bağlanmış ah 
Bilür ruhsârı dil almağa ah 

Geyer başına ol bir tâc-ı zerrin 
Konuşlar bir nice yakut rengin 

Korniş üstâd ana bl-had cevahir 
Kim anufi her biri bir necm-i zahir 

O tâc olmış ziimüiTÜdler ile zibâ 
Döginmekdeıı ten-i c uşşâk gûya 

3860 O tacı başına kim geymiş ol şâh 
Sanasın serv ucmdan görinür mâh 

O tâc ile gören dir anı ol gün 
Kişinüfı böyle toğsa başına gün 

Gelürdi düşübeıı yanma Dâye 
Nite kim şâh-ı gül yanında sâye 

B2.l69a Bile ardınca ol ğanâ cevâri 

Felekde encümâsâ yok şumârı 

Yetişdi bunlara virdi selâmı 
Görenler hulkmı oldı ğulâmı 


3855b dir : vir S / gönlüni : gögini S 
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D.99b 


B1 ,130b 


B2.169b 


3867b 

3870b 

3873a 

3874b 


3865 Eyitdiler du'alar idüp ey malı 
Bağışlasun seni sultâna Allah 

Seni gördükçe olsun c ışkı efzûn 
Nite kim Leylâ'yı gördükçe Mecnun 

Öiîine sâyeveş düşüp o servüfi 
Olup hem-râhı ol zibâ tezervün 

Getürdiler revân ol hoş sarâya 
Felek güyâ ki menzil oldı aya 

Sarâya geldi kondı çün o câııân 
îrişdi burcuna şan mâh-ı tâbân 

3870 Per açdı uçdı Pervâne o kasra 

Değer bir hücresi Bağdâd u Basra 

Gelüp ma c şük ile c âşık bulışdı 
Sanasın şem c e bir pervâne düşdi 

Yetişdi şâh çün ol meh-cemâle 
Şan irdi ııür bedri ber-kemâle 

Kavuşdı Şem c ile Pervâne ol an 
Sanasın irdi Belkis'a Süleymâıı 

Züleyhâ ile şan cem c oldı Yûsuf 
Vişâli mışnııı itdi taşarmf 

3875 İkisi buldı bir vech ile kurbet 
Sanasın cân u ten âb u rutübet 


hem-ralıı : henı-râh D 

RndH.nH ıı Rnsra : Basdâdı kasra 

C - ' «=• . . 

kavuşdı : konuşdı N 
nıışnnı : nıışnna S 



S. 159b 


N.1 17a 


B1.131a 


3881b 

3884a 

3885a 
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Hem oldı şâh hem buldı o mâhı 
Şeh oldı iki c âlem pâdşâhı 

Kişiyi dîi cihâna cân ider c ışk 
Ğıılâmı şâh ile yeksân ider c ışk 

İkilik perdesini c ışk ider çâk 
Olurlar ikisi bir cevher-i pâk 

Kişiye mihr-i c ışk hoş reh-nümâdur 
Niçüıı güm-râh olam necm-i hüdâdür 

3880 Dil-i c uşşâkdur aııufı turağı 
Kişiııün olmasuıı odsuz ocağı 

Anuii kim c ışkı yokdur cânı yokdur 
Nice cân dini vü imânı yokdur 

İrişür mihr ile ma c şüka c âşık 
Cihânda mihr idüpdür şubh-ı sâdık 

Olupdur bahr-ı c ışkuii mevci c âlem 
İçinde gevheridür aııun âdem 

Cihânun mülkine sığmazken ol mir 
Aııufı kalbinde itmişdür yine yir 

3885 Hakikat c ışkdur cânı cihânufı 
Olupdur dirliği aııufıla aııun 

Şu dem kim c ışk el çekse cihândaıı 
c Adenı anla vucfıd umma sen andan 


can : cân u D 
mir : dir S 

c ışkdur : c ışkıdur N, S / cânı cihânun : cihânun cânı D, cân. cihânun B2 
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D. 100a, B2.170a 


S. 160a 


N.117b 


3888b tuş : 
3889b bigi : 
3890b bigi : 
3894b bigi : 


Eyitdi şalıa Şem c ey yâr-ı canum 
Revân olsun sana can u cihânum 

Vucüdun mühinun burcı Şiikûfe 
Huda tuş itmesün bedrin lıusüfe 

Sana eyitdi selâm bi-nihâyet 
Gül-i hoş bü bigi rengin ü kat kat 

3890 Eyitdi kim iki göziıı iki öp 

Düş ayağına meyler bigi küp küp 

Murâdum bu durur ol pâdşâhdaıı 
Unutmasun du c â-güyın du c ûdan 

Şu dem kim Şem c hatm itdi kelâmı 
İki bükildi şalı aldı selâmı 

Pes andan okıyup Dellâle'yi şâh 
Didi zilletdeıı itme bir nefes âh 

Şu deîilü şems ihsan itdi ana 
Görenler mâlı bigi kaldı tafıa 

3895 Getürdüp dürlü dürlü hüb hil c at 
Geyürdiler aııufı engine kat kat 

Belâ bâdıyıla servi bükilmiş 
Mecâl u takati bergi dökilmiş 


duş S 
gibi D, S 
gibi D, S 
gibi D, S 


B1 ,131b 


B2.170b 


O rengin câme kurtardı tarahdan 
Gören fark itmedi kavs-ı kuzahdaıı 

Geyüp hil c atları sürdi safalar 
Bulara eyledi bin bin du c ülar 

İricek Şem c ol şâh-ı cihâna 
Bu on kız virdügidür on civana 

3900 Ol on kız k'anmışuz Şem c e mukarreb 
Kamusı şem c -ruhsür u şeker-leb 

Biıi Şemse biri Ziihre biri Mâlı 
İkisi Serv Bülbül biri Giilşâh 

Biri Nev-rüz anufı biri Tüti 
Bilisi Nev-bahâr u biri Kumri 

Şehtiıı var idi on ğarrâ ğulümı 
Kamunun bî-naziri vii benâmı 

Biri Belırâm anufı biri Keyvân 
Biri Nîsâıı anun biı*i Bârâıı 


3905 Nesim aııun biri vii biri Büstün 
Birisi Müşteri san mâh-ı taban 

Biri Suııkur anufı biri Şeh-büz 
Birinün Gönce adı bir ser-efrâz 

İrişdi vuslata çün şalı ile Şem c 
Nihül-i hicr oldı aradan kam c 


3897b kavş-ı : kavş u D 
3906b bir ser-efrâz : biri ser-firâz S 
3907b oldı : odı N 
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D. 100b, S.160b Çıkardı Şemse'yi Keyvân'a virdi 

Dahi Nev-rüzunı Bârân'a virdi 

Naşîbi Nev-bahâruii oldı Nisan 
Dahi bağrına başdı serv Büstâıı 

B2.171 a 3910 Virildi server-i Sunkur'a Kumri 

Şikâr oldı o dem Şeh-bâ'za Tüti 

Getürdi virdi Mâhı Müşteri'ye 
İrişdi müşteri ol hoş periye 

Bi.i32a İdüp Belırâm ile Zühre kıranı 

Sa c âdet menzili oldı mekânı 

N.1 1 8a Nesim ile gelüp bir yire Gülşâh 

İkisi oldı vuslat mülkine şâh 

Hem oldı Gonceııün Bülbül ııaşibi 
O bâğun oldı Gönce c andelibi 

3915 Vişâle irdiler oldı düğünler 

Düğünler idevüz kanı o günler 

İlâhi kulların maksuda irgür 
Firâk emvâtını vaşlunla dirgür 

Bu ara vaşf-ı hatm-ı destândur 
Temâşâ eyle zibâ gülsitândur 

Sana bir demde bin biii şükr İlâhi 
Ki yirde komadun ben hâk-i râhı 


3908b bârâna : yârana S 
3909b sen' : servi B1 
3910b şikâr : nigâr S 
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B2.1 71 b 


S. 161a 


Bl.132b 


D. 101a 


3920b bir : 
3921a şah : 
3923b gül-i 
3829a anda 


Naşib itdüfi bu ııazm-ı bî-ııazîri 
Cihâna pâdşâlı itdün fakiri 

3920 Bana virdüii ki bu hoş gülsitâııı 
Dahi görmiş degül bir bülbül anı 

Elifler şâh anda mim gonca 
Cihanda bir gülistan olmaz oııca 

Nedeıılü nün ki var her biri bir gül 
Olur anı gören der-hâl bülbül 

Hamide dâlufı olmış c aynı lamı 
Gül-i zibâ vü ter-rengin kelamı 

Dahi bir bâğdur mışr-ı cihanda 
Sutürufi her biri ııey-şeker anda 

3925 O bir hoş ravzadur pak u mukaddes 
Kim aııufi cümle nûııı c ayn-ı nergis 

Yine yapdum ki bir kaşr-ı belagat 
Aııun her kuşesi cây-ı letafet 

Kim ol kaşrufi feşâhatdur ruhâmı 
Letafet sırçasından cümle camı 

Görenler şâd u hurrem olur anı 
Sutür olmışdur aııufi nerdubâııı 

Kim anda c ayıı-ı şâdurvâıı kamu nün 
Elifler resm olııımış serv-i mevzun 

bu S 
şuh N 
: degül N 
: - N 
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N.118b 


B2. 1 72a 


3930 Kemerlerdür aııun içinde her ra 
Cinânuîi c ayıııdur ol kaşr-ı a c lâ 

Ne nâzük kaşr olur ol kaşr-ı a c lâ 
İdinmiş anı mesken şâh-ı ma c nâ 

Anuii her mışra c ı bir serv-kad-ı yâr 
Boyınca yazılu şirinliği var 

İlâhi mâh-ı nazmum bedr itdün 
Ana burc-ı tamâmı şadr itdün 

Nihâyet buldı bu ııazm-ı tarabııâk 
Murâdum kutbı üzre döndi eflâk 

3935 Pür oldı nür-ı şâdi iç ü taşum 
İrişdürdün göge gün bigi başum 

Sipâs u şükr ü minnet sana yâ Rab 
Bu nüsha cümle hatırı oldı müretteb 

Senün adunla başlamruşdı nâme 
Yine anufıla âhir oldı hâme 


Temmet bi- c avni'Uahi'l-vehhab 



Fehmi’nin Süleymaniye kütüphanesi, Fatih 4002 numarada 
kayıtlı "Risâle-i Şenr ü Pervanecinin lb-2a sayfaları 



N. 



Fehmi’nin Süleymaniye kütüphanesi, Fatih 4002 numarada 
kayıtlı "Risâle-i Şenv ü Pervanecinin 58b-59a sayfaları 



Sûlevfı^uıytU.'Kütüp^TiSSİ 


Ehli-i Şirazi’nin neşredilen "Şenr ü Pervanecinin son sayfası 
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Ehlî-i Şîrâzî’nin neşredilen "Şem‘ ü Pervanecinin ilk sayfası 





Şeyh Abdullah-i Şebüsteri-i Niyazi’nin Süleymaniye 
kütüphanesi, Kadı Mehmed Efendi, 415 numarada kayıtlı 
"Risâle-i Şem* ü Pervanecinin lb-2a sayfaları 


\ Zâti n * n Nuruosmaniye kütüphanesi, 4080 numarada kayıt 
"Şem c ü Pervanecinin la-2b sayfalan 








Zati nin Nuruosmaniye kütüphanesi, 4080 numarada kayıtlı 
"Şenv ü Pervanecinin 1 1 8a-l 1 8b sayfaları 
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Zâtı’nin Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, A. 4876 
(Bu numara Milli Kütüphane’deki mikrofilm arşiv numarasıdır) kayıtlı 
"Şenr ü Pervâne"sinin lb-2a sayfaları 




Zatı’nin Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, A. 4876 
(Bu numara Milli Kütüphane’deki mikrofilm arşiv numarasıdır) kayıtlı 
"Şem* ü Pervâne"sinin 100b- 101a sayfaları 
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Zâtî’nin Brıtısh Museum kütüphanesi, OR 11375 
numarada kayıtlı "Şern* ü Pervâne"sinin 132b sayfası 



Zatînin Brıtısh Museum kütüphanesi, OR 11376 numarada kayıtlı 
Şem c ü Pervanecinin lb-2a sayfaları 




Zatinin Brıtısh Museum kütüphanesi, OR 11376 numarada kayıtlı 
"Şem‘ ü Pervanecinin 171b- 172a sayfaları 
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, ff yzi C elebl ’ nin Gönül A. Tekin tarafından neşredilen 
$enr ü Pervanecinin ilk sayfası 


l b 


Kitab-ı Şem c ü Pervane yâ te’fif-i Feyzi Çelebi 
Gufıra zunübuhu temmet. 


1 BismPllâhPr-rahmâni’r-rahım 
Câmi c ü esmâYllâhi’lkerîm 1 

2 Şecere-i buk c a-i hikmel-i ilâh 
Giilzâr-i medd-i bi’smillâh 

3' Bası oldı bereket-i cümle nâs 
Seyf-i kâti c sini vesvâs-i hannâs 2 

4 Mimi hem menba c -ı enhâr-ı c ulüm 
Hemişe çeşme-i hayât-ı c umüm 

5 Lafzatu’llâh oldı kaşr-ı cennât 
Teşdidi şan anda eşcâr <u> nebât 

6 < I > sm-i Rahman anda şan bâb-ı ihsân 
Haşin rahim penâh-i ehl-i c işyân 

7 Hamd ü şenâ ol Hudâya kim ancak 
Bu gül-zâre virdi bunca revnâk 3 

8 Fâtih-i cemâl-i c arûs-ı vücüd 
Şâhib-i c âlem-i ma c düm <u> mevcüd 

9 Kâşif-i sırr-ı nükte-i lâ-reyb 4 
Pâdişâh-ı serâ-yı c âlem-i ğayb' 

10 Ey Hâlik-i burç ile çarh-ı felek 
Kârüna hayrândur üns < ü > melek 3 

11 Sehil şeydür yanunda kevn <ü> mekân 
Milketühe nisbet zerredür cihân 

12 Hikmetüni niçe fehm ide c uküP 
Evşâfun kil <u> kâli itmez kabul 

13 Bize bu yeter hemân iy zât-ı pâk 
Belki naşş-ı kâti c dur “mâ c arefnâk” 7 


1 Vezin eksiktir birinci mısrada 11 hece yerine 8 hece, İkincisinde ise 10 hece bulunmaktadır Câmi'ii 
esma için bk. Ahmed Avnı Konuk, Fusûsu’l-Hikem Tercüme ve Şerhi I. cilt Hazırlayanlar: Dr. 
, Mustafa Tahralı-Dr. Selçuk Eraydın, Dergâh Yayınları (İstanbul 1987) s 11 vd 

" K \istanbu7l96T) 1 §U ne§r ' kullanılmıştlr: A ' Fikri Yavuz > Kur’an-ı Kenm ve İzahlı Meali Âlisi 

virdi, viripdi şeklinde okunursa vezin düzeliyor. İkinci mısra bir hece eksiktir. 

5 ^' 1 A s 0 ır i’' 5 ^bnde yazılmıştır; lâ-reyb: K 32:4. Birinci mısrada bir hece eksiktir, 
t “-> ; 61- hayrândur, hayrândurur şeklinde okunursa vezin düzelivor 


' ıs. z:zlo 


ma " aje A f ° a İ 11 ha İ s -' ku İ^ır; “lev-lâk“ hadîs-i kudsîdir; bk. N. Dâye, Mirşâdü’l-Tbâd, (Farsça 
neşir. M. Emm Rıyahı, Tahran 1973), s.679: fihrist-i ahadîs. 
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Feyzi Çelebi’nin Gönül A. Tekin 
"§enr ü Pervanecinin son sayfası 


tarafından neşredilen 


977 "Âlemde bir efsâne k’ola durüğ 
FTl-meşel oldı bir Şem"-i bî-furüğ 

978 Çün bast olındı bu kışşa-i cemıl 
Lâzım oldı ma c nlsin etmek teMl 

979 Evvelâ dimiş idüm Şem c -i cihân 
Andan murâd olmışdı zâtiPl-îmân 

980 Ehl-i "ışka nürı etse tecelli 
Vucüdı mahv ider anun "ameli 

981 Hem dinilmişdi Pervâne-i nâ-şâd 
Bir dil-i bı-çâredür andan murâd 313 

982 Röz <u> şeb "ışk ile olmışdı şeb-gır 
Pervâne-veş ol Şem"e oldı dil-gîr 

98.3 -r .'Sl/f 

v— >_ııu.ux\. cıu-ı zeraret^ 

Hevâ vü hevese oldı işâret 

984 Ol ki Fânüs dinmişdi Şem"e nikâb 
FPl-meşel inşânda yetmişbin hicâb 

985 Vucüd-ı insanda oluben hâ’il 
Mâni olur olmağa Hakka vâsıl 

986 Şeb-i târik dimişdüm Şem"ün yâri 
Hakîkatde oldı "inâyet-i Bâr! 313 

987 "Âşıklara olupdur ecr-i Cemil 
Kim hidâyet râhına oldı delil 


Temmetü’l-kitâb bi-"avnih 



FevzffVl T,^ İn,i " hususi kütüphanesinde bulunan 

Feyzi Çelebi nm Şen,- u Perv5ne"sine ait nüshanın ilk sayfası 



Feyzi Çelebı'nin'^m Tp e ^ ta ”. Wn< i e bu,una " 

a " e S '” e ait "üslıanın son sayfası 
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